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PRÍBEH ÚZZ 
poznáte už viac ako 20 rokov

Publikácia Úplné znenie zákona patrí me-
dzi najstaršie nepretržite vydávané printo-
vé produkty Poradcu podnikateľa. Za uply-
nulé roky sa naše ÚZZ stali jednotkou, 
ktorá neodmysliteľne patrí na slovenský 
legislatívny trh.

Za viac ako 20 rokov sme vydali cez 1 100 
publikácií, čo predstavuje viac ako 145 000 
strán textu.

Familiárny názov Uzeto alebo Uzetko už 
zdomácnel nielen u nás, ale aj u našich 
predplatiteľov.

Denne dešifrujeme zložité hlavolamy zá-

cujeme do nového vydania ÚZZ.

Publikácie sú dostupné ako jednotlivé čísla 
alebo ako ročné predplatné. 

Vybrať si môžete z nasledovných legisla-
tívnych oblastí:

bezpečenia

stredia

RÝCHLA ORIENTÁCIA

grafi cké spracovanie zmien v ÚZZ

1. Staré znenie právneho predpisu
je v sivom rastri, dátum označuje, dokedy 
bol predpis účinný. Podčiarknutie textu 
znamená, že bol vypustený, resp. nahra-
dený novým textom. Podčiarknutie čísla

odseku (písmena) znamená, že bol pre-
číslovaný.

2. Najnovšie znenie právneho predpisu

novela účinná. Tučným písmom je vyzna-
čená zmenená, resp. nová časť textu. Tuč-
ným písmom vyznačené čísla odsekov 
znamenajú ich nové prečíslovanie.

3. Ak novela predpisu iba doplnila 
 ustanovenie
(napr. o celý odsek), v sivom rastri nie je 
žiadny text, v rámčeku je novela zvýrazne-
ná tučným písmom. Ak novela zákona zru-
šila určitú časť predpisu, táto je celá v si-
vom rastri. 

4. Redakčné poznámky
sú v texte predpisu, v odkazoch a za pred-
pisom vyznačené kurzívou.

5. Menej rozsiahle novely zákonov
Pri zákonoch, ktoré boli novelizované 

znenie zákona, ale iba zmenené ustano-
venia.

6. Dôvodové správy k zákonom        
V tlačenej verzii ich neuverejňujeme, preto-
že sa nemusia stotožňovať s prijatým záko-
nom 
dete ich však na našej webovej stránke 
www.epi.sk.

Poradca podnikateľa: 

www.pp.sk
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Po zmene zákonom č. 205/2023 Z. z.:

� Úprava vyvolaná zmenou v pojmoch podľa novej stavebnej legislatívy.

� Na účely uplatnenia daňových odpisov sa budovy a stavby, pri ktorých bolo podľa zákona č. 50/1976
Zb. do 31. marca 2024 konanie začaté a právoplatne ukončené, a budovy a stavby, pri ktorých sa po-
stupuje v súlade s osobitným predpisom158) a pri ktorých dochádza po 31. marci 2024 k zmene vyme-
dzenia charakteru stavby, považujú za budovy a stavby podľa zákona č. 50/1976 Zb. v znení účinnom
do 31. marca 2024.

Po zmene zákonom č. 309/2023 Z. z.:

� Ustanovuje sa, že predmetom dane nie je príjem plynúci z dôvodu nadobudnutia nových akcií a po-
dielov ako aj príjmu plynúceho z dôvodu ich výmeny pri premene obchodných spoločností alebo
družstiev.

� V deň zápisu do obchodného registra nastávajú účinky odštiepenia, a to tak pre prípad, že ide o predaj
akcií alebo obchodného podielu, ktoré nadobudol v dôsledku odštiepenia nástupník od daňovníka, kto-
rý sa rozdeľuje odštiepením alebo nadobudol akcionár alebo spoločník na nástupníkovi daňovníka,
ktorý sa rozdeľuje odštiepením.

� Doplňuje sa úprava: základu dane zo vzájomného započítania pohľadávok a záväzkov pri inštitúte od-
štiepenia v nadväznosti na jeho zavedenie v zákone, základu dane pri inštitúte rozdelenia odštiepením
obchodných spoločností alebo družstiev, pri osobitnom spôsobe zahrnovania kurzových rozdielov
vznikajúcich v účtovníctve z dôvodu nezrealizovaného inkasa pohľadávok alebo neuhradených platieb
záväzkov...

� Stanovuje sa vstupná ceny finančného majetku, ktorý vzniká alebo sa preberá nástupníkom v procese
rozdelenia odštiepením obchodných spoločností alebo družstiev v závislosti od toho, či sa na účely
úpravy základu dane postupovalo pri odštiepení v súlade s princípom reálnych hodnôt alebo
pôvodných cien.

Po zmene zákonom č. 508/2023 Z. z.:

� Pri uplatňovaní daňového bonusu zo zvýšenia zaplatenej splátky úveru na bývanie z dôvodu nárastu
úroku za zdaňovacie obdobie roka 2023 postupuje daňovník spôsobom podľa odsekov 4 až 13 a 15, ak
neuplatní postup pre uplatnenie daňového bonusu podľa § 33a v znení účinnom do 31. decembra
2023.

� O sumu daňového bonusu zo zvýšenia zaplatenej splátky sa znižuje daň daňovníka, ktorý je dlžníkom
zo zmluvy o úvere na bývanie, ktorá sa najskôr zníži o sumu daňového bonusu podľa § 33, ak si daňový
bonus podľa § 33 uplatňuje.

Po zmene zákonom č. 530/2023 Z. z.:

� Zavedenie nového pojmu „minimálna daň právnickej osoby“. Platí, že minimálna daň právnickej osoby
je splatná za príslušné zdaňovacie obdobie v lehote na podanie daňového priznania.

� Daňovník, ktorý sa zrušuje s likvidáciou alebo na ktorého bol vyhlásený konkurz v priebehu kalendár-
neho roka 2024, neplatí minimálnu daň podľa § 46b za zdaňovacie obdobie, ktoré končí dňom pred-
chádzajúcim dňu jeho vstupu do likvidácie alebo dňom predchádzajúcim dňu vyhlásenia konkurzu.
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Po zmene zákonom č. 309/2023 Z. z.:

� V prípade rozdelenia spoločnosti odštiepením, v rámci ktorého dochádza k prechodu hmotného alebo
nehmotného majetku rozdeľovanej spoločnosti, registrovanej za platiteľa dane, na nástupnícku spo-
ločnosť, sa táto nástupnícka spoločnosť stáva ex lege platiteľom dane ku dňu účinnosti premeny, ak je
zdaniteľnou osobou. Ak nástupnícka spoločnosť nie je zdaniteľnou osobou, prechod hmotného alebo
nehmotného majetku bude rozdeľovaná spoločnosť povinná vysporiadať v súlade s § 8 ods. 3 a § 9
ods. 2 a 3 zákona o DPH.

� Presné stanovenie prípadov, kedy sa zahraničná osoba stala platiteľom zo zákona.

� V prípade, že je predmetom prechodu investičný majetok, tak spoločnosť, ktorá sa rozdeľuje odštiepe-
ním resp. cezhraničným odštiepením, je povinná oznámiť nástupníckej spoločnosti údaje týkajúce sa
úpravy odpočítanej dane (§ 54, 54a a § 54d zákona o DPH).

Úplné znenie zákona
č. 563/2009 Z. z. o správe daní (Daňový poriadok)............................................................................. 348

Po zmene zákonom č. 507/2023 Z. z.:

� Mení sa poznámka pod čiarou súvisiaca s novým zákonom č. 507/2023 Z. z.

Po zmene zákonom č. 508/2023 Z. z.:

� Drobné legislatívno - technické zmeny

Zákon
č. 507/2023 Z. z. o dorovnávacej dani na zabezpečenie minimálnej úrovne zdanenia
nadnárodných skupín podnikov a veľkých vnútroštátnych skupín a o doplnení zákona
č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov................................................................................................440

Nový zákon:

� Zákon do svojho znenia prevzal eurosmernicu č. 2022/2523 o zabezpečení globálnej úrovne zdanenia
nadnárodných skupín podnikov a veľkých vnútroštátnych skupín. Zavedenie minimálnej úrovne zda-
nenia ruší podstatnú časť výhod spojených s presunom ziskov do štátov s nulovým alebo veľmi nízkym
zdanením.
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PREHĽAD
ustanovení zákona č. 595/2003 Z. z.

PRVÁ ČASŤ
ZÁKLADNÉ USTANOVENIA
Predmet úpravy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 1
Základné pojmy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 2

DRUHÁ ČASŤ
DAŇ FYZICKEJ OSOBY
Predmet dane. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 3
Základ dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 4
Príjmy zo závislej činnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 5
Príjmy z podnikania, z inej samostatnej zárobkovej činnosti,
z prenájmu a z použitia diela a umeleckého výkonu . . . . . § 6
Osobitný základ dane z kapitálového majetku . . . . . . . . . § 7
Ostatné príjmy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 8
Príjmy oslobodené od dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 9
Výpočet príjmov a výdavkov spoluvlastníka a účastníka
združenia, ktoré nie je právnickou osobou . . . . . . . . . . . § 10
Nezdaniteľné časti základu dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 11

TRETIA ČASŤ
DAŇ PRÁVNICKEJ OSOBY
Predmet dane. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 12
Oslobodenie od dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 13
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 13a až § 13c
Základ dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 14

ŠTVRTÁ ČASŤ
SPOLOČNÉ USTANOVENIA
Sadzba dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 15
Osobitná sadzba dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 15a
Zdroj príjmov daňovníka s obmedzenou daňovou
povinnosťou . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 16
Všeobecné ustanovenia o zisťovaní základu dane . . . . . § 17
Ocenenie v reálnych hodnotách pri predaji a kúpe podniku
alebo jeho časti, nepeňažnom vklade a zlúčení, splynutí
alebo rozdelení obchodných spoločností alebo družstiev

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
Ocenenie v reálnych hodnotách pri predaji a kúpe
podniku alebo jeho časti, nepeňažnom vklade
a premene]

Predaj a kúpa podniku alebo jeho časti v reálnych
hodnotách . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 17a
Nepeňažný vklad v reálnych hodnotách . . . . . . . . . . . . § 17b

Zlúčenie, splynutie alebo rozdelenie obchodných spoločností
alebo družstiev v reálnych hodnotách . . . . . . . . . . . . . . § 17c

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
Odštiepenie obchodných spoločností alebo družstiev
v reálnych hodnotách . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 17ca]

Ocenenie v pôvodných cenách pri nepeňažnom vklade
a zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných spoločností
alebo družstiev

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
Ocenenie v pôvodných cenách pri nepeňažnom vklade
a premene]

Nepeňažný vklad v pôvodných cenách . . . . . . . . . . . . . § 17d
Zlúčenie, splynutie alebo rozdelenie obchodných spoločností
alebo družstiev v pôvodných cenách . . . . . . . . . . . . . . . § 17e

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
Zlúčenie, splynutie alebo rozštiepenie obchodných
spoločností alebo družstiev v pôvodných cenách . . . § 17e
Odštiepenie obchodných spoločností alebo družstiev
v pôvodných cenách . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 17ea]

Zdanenie pri presune majetku daňovníka, odchode
daňovníka alebo presune podnikateľskej činnosti daňovníka
do zahraničia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 17f
Osobitná úprava platenia dane pri presune majetku
daňovníka, odchode daňovníka alebo presune
podnikateľskej činnosti daňovníka do zahraničia . . . . . § 17g
Pravidlá pre kontrolované zahraničné spoločnosti . . . . § 17h
Hybridné nesúlady. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 17i
Pravidlá pre reverzný hybridný subjekt . . . . . . . . . . . . . . § 17j

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 496/2022 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024
Pravidlo o obmedzení úrokových nákladov . . . . . . . . . § 17k]
Úprava základu dane závislých osôb . . . . . . . . . . . . . . . § 18
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 18a

Daňové výdavky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 19
Rezervy a opravné položky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 20
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 21

Pravidlá nízkej kapitalizácie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 21a
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Odpisy hmotného majetku a nehmotného majetku . . . . . § 22
Hmotný majetok a nehmotný majetok vylúčený
z odpisovania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 23
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 24 až § 25b
Postup pri odpisovaní hmotného majetku . . . . . . . . . . . . § 26
Rovnomerné odpisovanie hmotného majetku . . . . . . . . . § 27
Zrýchlené odpisovanie hmotného majetku zaradeného do
odpisovej skupiny 2 a 3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 28
Technické zhodnotenie hmotného majetku a nehmotného
majetku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 29
Odpočet daňovej straty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 30
Úľava na dani pre príjemcov investičnej pomoci . . . . . . § 30a
Úľava na dani pre prijímateľa stimulov. . . . . . . . . . . . . . § 30b
Odpočet výdavkov (nákladov) na výskum a vývoj . . . . . § 30c
Úľava na dani pre registrované sociálne podniky . . . . . § 30d
Odpočet výdavkov (nákladov) na investície . . . . . . . . . § 30e
Prepočítací kurz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 31

PIATA ČASŤ
VYBERANIE A PLATENIE DANE
Prvý oddiel
Daň fyzickej osoby

Daňové priznanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 32
Zamestnanecká prémia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 32a
Daňový bonus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 33
Daňový bonus na zaplatené úroky . . . . . . . . . . . . . . . . § 33a
Platenie preddavkov na daň . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 34
Vyberanie a platenie preddavkov na daň
a dane z príjmov zo závislej činnosti . . . . . . . . . . . . . . . . § 35
Uplatnenie nezdaniteľnej časti základu dane
na daňovníka, zamestnaneckej prémie a daňového
bonusu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 36
Spôsob preukazovania nároku na zníženie základu dane,
zamestnaneckú prémiu, daňový bonus a daňový bonus
na zaplatené úroky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 37
Ročné zúčtovanie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 38
Povinnosti zamestnávateľa, ktorý je platiteľom
dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 39 a § 40
Druhý oddiel
Daň právnickej osoby

Daňové priznanie a zdaňovacie obdobie . . . . . . . . . . . . . § 41
Platenie preddavkov na daň . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 42
Tretí oddiel
Spoločné ustanovenia na vyberanie a platenie dane

Daň vyberaná zrážkou . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 43, § 43a
Zabezpečenie dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 44
Zamedzenie dvojitého zdanenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 45
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 46
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Lehoty na podávanie daňového priznania, prehľadu
a hlásenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 49
Registračná povinnosť a oznamovacia povinnosť . . . . . § 49a
Použitie podielu zaplatenej dane na osobitné účely . . . . § 50
Pravidlá proti zneužívaniu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 50a

ŠIESTA ČASŤ
SPOLOČNÉ, PRECHODNÉ
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 51 až § 51c
Samostatný základ dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 51d
Osobitný základ dane z podielu na zisku (dividendy),
vyrovnacieho podielu, podielu na likvidačnom zostatku,
podielu na výsledku podnikania vyplácaného tichému
spoločníkovi a podielu člena pozemkového spoločenstva
s právnou subjektivitou na zisku a na majetku . . . . . . . § 51e
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 51f
Potvrdenia vydávané finančnou správou. . . . . . . . . . . . § 51g
Zrušené . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 51h a § 51i
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Prechodné ustanovenia k úpravám účinným
od 1. marca 2007 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 52c
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Úplné znenie zákona
č. 595/2003 Z. z.

O DANI Z PRÍJMOV

v znení zákona č. 43/2004 Z. z., zákona č. 177/2004 Z. z., zákona č. 191/2004 Z. z.,
zákona č. 391/2004 Z. z., zákona č. 538/2004 Z. z., zákona č. 539/2004 Z. z., zákona č. 659/2004 Z. z.,
zákona č. 68/2005 Z. z. zákona č. 314/2005 Z. z., zákona č. 534/2005 Z. z., zákona č. 660/2005 Z. z.,
zákona č. 688/2006 Z. z., zákona č. 76/2007 Z. z., zákona č. 209/2007 Z. z., zákona č. 519/2007 Z. z.,
zákona č. 530/2007 Z. z., zákona č. 561/2007 Z. z., zákona č. 621/2007 Z. z., zákona č. 653/2007 Z. z.,
zákona č. 168/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z., zákona č. 514/2008 Z. z., zákona č. 563/2008 Z. z.,
zákona č. 567/2008 Z. z., zákona č. 60/2009 Z. z., zákona č. 184/2009 Z. z., zákona č. 185/2009 Z. z.,
zákona č. 504/2009 Z. z., zákona č. 563/2009 Z. z., zákona č. 374/2010 Z. z., zákona č. 548/2010 Z. z.,
zákona č. 129/2011 Z. z., zákona č. 231/2011 Z. z., zákona č. 250/2011 Z. z., zákona č. 331/2011 Z. z.,
zákona č. 362/2011 Z. z., zákona č. 406/2011 Z. z., zákona č. 547/2011 Z. z., zákona č. 548/2011 Z. z.,

zákona č. 69/2012 Z. z., uznesenia ÚS SR č. 188/2012 Z. z., zákona č. 189/2012 Z. z.,
zákona č. 252/2012 Z. z., zákona č. 288/2012 Z. z., zákona č. 395/2012 Z. z., zákona č. 70/2013 Z. z.,
zákona č. 135/2013 Z. z., zákona č. 318/2013 Z. z., zákona č. 463/2013 Z. z., zákona č. 180/2014 Z. z.,
zákona č. 183/2014 Z. z., zákona č. 333/2014 Z. z., zákona č. 364/2014 Z. z., zákona č. 371/2014 Z. z.,

zákona č. 25/2015 Z. z., zákona č. 61/2015 Z. z., zákona č. 62/2015 Z. z., zákona č. 79/2015 Z. z.,
zákona č. 140/2015 Z. z., zákona č. 176/2015 Z. z., zákona č. 253/2015 Z. z., zákona č. 361/2015 Z. z.,
zákona č. 375/2015 Z. z., zákona č. 378/2015 Z. z., zákona č. 389/2015 Z. z., zákona č. 437/2015 Z. z.,

zákona č. 440/2015 Z. z., zákona č. 341/2016 Z. z., zákona č. 264/2017 Z. z., zákona č. 279/2017 Z. z.,
zákona č. 335/2017 Z. z., zákona č. 344/2017 Z. z., zákona č. 57/2018 Z. z., zákona č. 63/2018 Z. z.,
zákona č. 112/2018 Z. z., zákona č. 209/2018 Z. z., zákona č. 213/2018 Z. z., zákona č. 317/2018 Z. z.,

zákona č. 347/2018 Z. z., zákona č. 368/2018 Z. z., zákona č. 385/2018 Z. z., zákona č. 4/2019 Z. z.,
zákona č. 10/2019 Z. z., zákona č. 54/2019 Z. z. zákona č. 88/2019 Z. z., zákona č. 155/2019 Z. z.,

zákona č. 221/2019 Z. z., zákona č. 223/2019 Z. z., zákona č. 228/2019 Z. z., zákona č. 233/2019 Z. z.,
zákona č. 301/2019 Z. z., zákona č. 315/2019 Z. z., zákona č. 316/2019 Z. z., zákona č. 319/2019 Z. z.,
zákona č. 390/2019 Z. z., zákona č. 393/2019 Z. z., zákona č. 462/2019 Z. z., zákona č. 46/2020 Z. z.,

zákona č. 198/2020 Z. z., zákona č. 296/2020 Z. z., zákona č. 416/2020 Z. z., zákona č. 420/2020 Z. z.
zákona č. 421/2020 Z. z., zákona č. 76/2021 Z. z., zákona č. 215/2021 Z. z., zákona č. 257/2021 Z. z.,
zákona č. 310/2021 Z. z., zákona č. 408/2021 Z. z., zákona č. 416/2021 Z. z., zákona č. 129/2022 Z. z.,
zákona č. 222/2022 Z. z., zákona č. 232/2022 Z. z., zákona č. 257/2022 Z. z., zákona č. 433/2022 Z. z.,
zákona č. 496/2022 Z. z., zákona č. 519/2022 Z. z., zákona č. 59/2023 Z. z., zákona č. 60/2023 Z. z.,

zákona č. 65/2023 Z. z., zákona č. 123/2023 Z. z., zákona č. 128/2023 Z. z., zákona č. 205/2023 Z. z.,
zákona č. 278/2023 Z. z., zákona č. 281/2023 Z. z., zákona č. 309/2023 Z. z., zákona č. 315/2023 Z. z.,

zákona č. 508/2023 Z. z. a zákona č. 530/2023 Z. z.

Národná rada Slovenskej republiky sa uznies-
la na tomto zákone:

PRVÁ ČASŤ
ZÁKLADNÉ

USTANOVENIA

§ 1
Predmet
úpravy

(1) Tento zákon upravuje

a) daň z príjmov fyzickej osoby alebo právnickej
osoby (ďalej len „daň“),

b) spôsob platenia a vyberania dane.
(2) Medzinárodná zmluva, ktorá bola schválená,

ratifikovaná a vyhlásená spôsobom ustanoveným
zákonom, alebo dohoda, ktorá bola uzatvorená ale-
bo schválená vládou Slovenskej republiky a ktorá
upravuje zdanenie a s tým súvisiace právne vzťahy
vo vzťahu k nesamosprávnym územiam, ktoré v me-
dzinárodných vzťahoch vystupujú samostatne (ďalej
len „medzinárodná zmluva“), má prednosť pred týmto
zákonom.

7

§ 1

Odkazy k textu sú uvedené na strane 201.



§ 2
Základné

pojmy
Na účely tohto zákona sa rozumie

a) daňovníkom fyzická osoba alebo právnická
osoba,

b) predmetom dane príjem (výnos) z činnosti da-
ňovníka a z nakladania s majetkom daňovníka
okrem osobitne vymedzeného predmetu dane
podľa § 12,

c) príjmom peňažné plnenie a nepeňažné plne-
nie dosiahnuté aj zámenou, ocenené cenami
bežne používanými v mieste a v čase plne-
nia alebo spotreby, a to podľa druhu, kvali-
ty, prípadne miery opotrebenia predmetného
plnenia, ak tento zákon neustanovuje inak; za
nepeňažné plnenie fyzickej osoby, ktorá účtu-
je v sústave jednoduchého účtovníctva alebo
vedie evidenciu podľa § 6 ods. 10 alebo 11, sa
považuje aj prijatie zmenky ako platobného
prostriedku, ktorou dlžník uhradil pohľadávku
veriteľovi, ktorý je fyzickou osobou,

d) daňovníkom s neobmedzenou daňovou po-
vinnosťou

1. fyzická osoba, ktorá má na území Slo-
venskej republiky trvalý pobyt,1a) bydlisko
alebo sa tu obvykle zdržiava, pričom
1a. fyzická osoba má na územíSlovenskej

republiky bydlisko, ak má možnosť
ubytovania, ktoré neslúži len na prí-
ležitostné ubytovanie, a so zreteľom
na všetky súvisiace skutočnosti a okol-
nosti vrátane osobných väzieb a eko-
nomických väzieb fyzickej osoby
k územiu Slovenskej republiky je zrej-
mý zámer fyzickej osoby sa v tomto
bydlisku trvale zdržiavať,

1b. fyzická osoba sa obvykle zdržiava na
území Slovenskej republiky, ak sa tu
zdržiava aspoň 183 dní v príslušnom
kalendárnom roku, a to súvisle alebo
v niekoľkých obdobiach; do tohto ob-
dobia sa započítava každý, aj začatý
deň pobytu,

2. právnická osoba, ktorá má na území Slo-
venskej republiky sídlo1b) alebo miesto sku-
točného vedenia; miestom skutočného ve-
denia je miesto, kde sa vytvárajú alebo
prijímajú zásadné riadiace rozhodnutia

a obchodné rozhodnutia pre právnickú
osobu ako celok, aj ak adresa tohto miesta
nie je zapísaná v obchodnom registri,

e) daňovníkom s obmedzenou daňovou povin-
nosťou

1. fyzická osoba neuvedená v písmene d)
prvom bode alebo fyzická osoba uvede-
ná v písmene d) prvom bode, ktorá sa
v dôsledku uplatnenia medzinárodnej
zmluvy považuje za daňovníka s neob-
medzenou daňovou povinnosťou v inom
zmluvnom štáte,

2. fyzická osoba uvedená v písmene d) pr-
vom bode, ktorá sa na území Slovenskej
republiky obvykle zdržiava len na účely
štúdia alebo liečenia,

3. právnická osoba neuvedená v písme-
ne d) druhom bode alebo právnická oso-
ba uvedená v písmene d) druhom bode,
ktorá sa v dôsledku uplatnenia medziná-
rodnej zmluvy považuje za daňovníka
s neobmedzenou daňovou povinnosťou
v inom zmluvnom štáte,

f) predmetom dane daňovníka s neobmedzenou
daňovou povinnosťou príjem (výnos) plynúci
zo zdrojov na území Slovenskej republiky a zo
zdrojov v zahraničí,

g) predmetom dane daňovníka s obmedzenou
daňovou povinnosťou príjem (výnos) plynúci zo
zdrojov na území Slovenskej republiky (§ 16),

h) zdaniteľným príjmom príjem, ktorý je predme-
tom dane a nie je oslobodený od dane podľa
tohto zákona ani medzinárodnej zmluvy,

i) daňovým výdavkom výdavok (náklad) na do-
siahnutie, zabezpečenie a udržanie zdaniteľ-
ných príjmov preukázateľne vynaložený daňov-
níkom, zaúčtovaný v účtovníctve1) daňovníka
alebo zaevidovaný v evidencii daňovníka podľa
§ 6 ods. 11, pričom pri využívaní majetku, kto-
rý môže mať charakter osobnej potreby a s ním
súvisiacich výdavkov (nákladov), je daňový vý-
davok uznaný len v pomernej časti podľa § 19
ods. 2 písm. t), v akej sa používa na dosiahnutie,
zabezpečenie a udržanie zdaniteľných príjmov,
ak tento zákon neustanovuje inak,

j) základom dane rozdiel, o ktorý zdaniteľné príjmy
prevyšujú daňové výdavky (§ 19) pri rešpekto-
vaní vecnej a časovej súvislosti1) zdaniteľných
príjmov a daňových výdavkov v príslušnom
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zdaňovacom období, ak tento zákon neusta-
novuje inak,

k) daňovou stratou rozdiel, o ktorý daňové výdav-
ky prevyšujú zdaniteľné príjmy pri rešpektova-
ní vecnej a časovej súvislosti1) zdaniteľných
príjmov a daňových výdavkov v príslušnom
zdaňovacom období,

l) zdaňovacím obdobím kalendárny rok, ak tento
zákon neustanovuje inak,

m) obchodným majetkom súhrn majetkových
hodnôt, a to vecí, pohľadávok a iných práv
a peniazmi oceniteľných iných hodnôt, ktoré
má fyzická osoba s príjmami podľa § 6 vo
vlastníctve a ktoré sa využívajú na dosiahnu-
tie, zabezpečenie a udržanie týchto príjmov,
o ktorých táto fyzická osoba účtuje alebo úč-
tovala,1) eviduje alebo evidovala podľa § 6
ods. 11; obchodným majetkom podľa tohto
ustanovenia je aj hmotný majetok obstaráva-
ný formou finančného prenájmu,

n) závislou osobou
1. blízka osoba,2)

2. ekonomicky, personálne alebo inak pre-
pojená osoba alebo subjekt,

3. osoba alebo subjekt, ktorý je na účely
konsolidácie2aa) súčasťou konsolidované-
ho celku,

o) ekonomickým prepojením alebo personálnym
prepojením účasť osoby alebo subjektu na
majetku, kontrole alebo vedení inej osoby ale-
bo subjektu alebo vzájomný vzťah medzi oso-
bami alebo subjektmi, ktoré sú pod kontrolou
alebo vedením tej istej osoby, jej blízkej oso-
by2) alebo subjektu alebo v ktorých má táto
osoba, jej blízka osoba2) alebo subjekt priamy
majetkový podiel alebo nepriamy majetkový
podiel, pričom účasťou na

1. majetku alebo kontrole sa rozumie priamy
podiel, nepriamy podiel alebo nepriamy
odvodený podiel vo výške najmenej 25 %
na základnom imaní, priamy podiel, ne-
priamy podiel alebo nepriamy odvodený
podiel vo výške najmenej 25 % na hlaso-
vacích právach alebo podiel vo výške naj-
menej 25 % na zisku, pričom nepriamy po-
diel sa vypočíta súčinom percentuálnej
výšky priamych podielov vydelených stomi
a takto vypočítaný výsledok sa vynásobí
stomi a nepriamy odvodený podiel sa

vypočíta súčtom nepriamych podielov, pri-
čom nepriamy odvodený podiel sa použije
len na výpočet výšky účasti jednej osoby
alebo subjektu na majetku alebo kontrole
inej osoby alebo subjektu, ak táto osoba
alebo subjekt má účasť na majetku alebo
kontrole niekoľkých osôb alebo subjektov,
z ktorých každý má účasť na majetku alebo
kontrole tej istej inej osoby alebo subjektu;
ak výška nepriameho odvodeného podielu
presahuje 50 % a viac, všetky osoby alebo
subjekty, prostredníctvom ktorých sa jeho
výška počítala, sú ekonomicky prepojené
bez ohľadu na skutočnú výšku ich podielu,
pričom na účely tohto bodu osoba alebo
subjekt, ktorý koná spoločne s inou osobou
alebo subjektom, ak ide o hlasovacie práva
alebo podiel na základnom imaní, sa po-
važuje za osobu alebo subjekt, ktorý má
účasť na všetkých hlasovacích právach
alebo je vlastníkom tohto podielu na zá-
kladnom imaní, ktoré má v držbe táto iná
osoba alebo subjekt, pričom na účely počí-
tania priameho podielu, nepriameho po-
dielu alebo nepriameho odvodeného po-
dielu sa podiely blízkych osôb spočítavajú
a ak ich súčet je najmenej 25 %, príslušné
osoby alebo subjekty sa považujú za eko-
nomicky prepojené,

2. vedení sa rozumie vzťah členov štatutár-
nych orgánov, dozorných orgánov alebo
ďalších obdobných orgánov právnickej
osoby alebo subjektu k tejto právnickej
osobe alebo k subjektu,

p) iným prepojením právny vzťah alebo iný ob-
dobný vzťah vytvorený predovšetkým na účel
zníženia základu dane alebo zvýšenia daňo-
vej straty,

r) ekonomickým prepojením je aj vzťah medzi da-
ňovníkom s neobmedzenou daňovou povin-
nosťou a jeho stálymi prevádzkarňami v zahra-
ničí, vzťah medzi daňovníkom s obmedzenou
daňovou povinnosťou a jeho stálymi prevádz-
karňami na území Slovenskej republiky, vzťah
medzi jednotlivými stálymi prevádzkarňami da-
ňovníka, vzťah medzi stálymi prevádzkarňami
daňovníkov, ktorí sú vzájomne prepojení podľa
písmena n), ako aj vzájomný vzťah medzi týmito
stálymi prevádzkarňami a týmito daňovníkmi,
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s) finančným prenájmom obstaranie hmotného
majetku na základe nájomnej zmluvy s dojed-
naným právom kúpy prenajatej veci, pri ktorom
cena, za ktorú prechádza vlastnícke právo
k prenajatému majetku z prenajímateľa na da-
ňovníka, ktorý obstaráva hmotný majetok for-
mou finančného prenájmu, je súčasťou celko-
vej sumy dohodnutých platieb, ak

1. vlastnícke právo má prejsť bez zbytočné-
ho odkladu po skončení nájmu na daňov-
níka, ktorý obstaráva hmotný majetok for-
mou finančného prenájmu a

2. doba trvania nájmu je najmenej 60 % do-
by odpisovania podľa § 26 ods. 1,

3. doba trvania nájmu pozemku, na ktorom
je umiestnená budova alebo stavba zara-
dená do odpisovej skupiny 5, je najmenej
60 % doby odpisovania takéhoto majetku;
ak predmetom prenájmu je budova spolu
s pozemkom, cena, za ktorú prechádza
vlastnícke právo k prenajatému pozemku
z prenajímateľa na daňovníka, ktorý ob-
staráva hmotný majetok formou finančné-
ho prenájmu, musíbyť vyčíslená osobitne,

4. doba trvania nájmu pozemku, na ktorom
je umiestnená budova alebo stavba zara-
dená do odpisovej skupiny 6, je najmenej
60 % doby odpisovania takéhoto majet-
ku; ak predmetom prenájmu je budova
spolu s pozemkom, cena, za ktorú pre-
chádza vlastnícke právo k prenajatému
pozemku z prenajímateľa na daňovníka,
ktorý obstaráva hmotný majetok formou
finančného prenájmu, musí byť vyčíslená
osobitne,

5. doba trvania nájmu pozemku, na ktorom
nie je umiestnená budova alebo stavba,
je najmenej 60 % doby odpisovania
hmotného majetku zaradeného do odpi-
sovej skupiny 6,

t) daňovníkom členského štátu Európskej únie fy-
zická osoba alebo právnická osoba, ktorá pod-
lieha zdaneniu na území tohto členského štátu
Európskej únie z príjmov plynúcich zo zdrojov
na území tohto členského štátu Európskej únie,
ako aj zo zdrojov mimo územia tohto členského
štátu Európskej únie a ktorá na území Sloven-
skej republiky nie je daňovníkom s neobmedze-
nou daňovou povinnosťou,

u) preddavkom na daň povinná platba na daň, kto-
rá sa platí v priebehu zdaňovacieho obdobia, ak
skutočná výška dane za toto obdobie nie je ešte
známa,

v) platiteľom dane fyzická osoba alebo právnická
osoba, ktorá je povinná zraziť alebo vybrať daň
alebo preddavok na daň od daňovníka, a ktorá
je povinná daň alebo preddavok na daň vybra-
né od daňovníka alebo zrazené daňovníkovi
odvádzať správcovi dane a majetkovo za ne
zodpovedá,

w) mikrodaňovníkom daňovník, ktorý je fyzickou
osobou, ktorého zdaniteľné príjmy (výnosy) po-
dľa § 6 ods. 1 a 2 za zdaňovacie obdobie
neprevyšujú sumu ustanovenú osobitným
predpisom,2a) a daňovník, ktorý je právnickou
osobou, ktorého príjmy (výnosy) za zdaňovacie
obdobie neprevyšujú sumu ustanovenú osobit-
ným predpisom;2a) mikrodaňovníkom nie je da-
ňovník,

Účinnosť do 31. 12. 2023

w) mikrodaňovníkom daňovník, ktorý je fyzickou
osobou, ktorého zdaniteľné príjmy (výnosy)
podľa § 6 ods. 1 a 2 za zdaňovacie obdobie
neprevyšujú sumu 60 000 eur, a daňovník,
ktorý je právnickou osobou, ktorého príjmy
(výnosy) za zdaňovacie obdobie neprevyšujú
sumu 60 000 eur; mikrodaňovníkom nie je
daňovník,

Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

1. ktorý je závislou osobou podľa písmen n)
až r) a realizuje kontrolovanú transakciu
za toto zdaňovacie obdobie,

2. na ktorého bol vyhlásený konkurz, vstúpil
do likvidácie alebo mu bol povolený
splátkový kalendár,

3. ktorého zdaňovacie obdobie je kratšie
ako 12 po sebe nasledujúcich kalendár-
nych mesiacov, okrem daňovníka, ktorý
má kratšie zdaňovacie obdobie z dôvodu
úmrtia,

x) daňovníkom nespolupracujúceho štátu fyzická
osoba, ktorá nemá trvalý pobyt alebo právnická
osoba, ktorá nemá sídlo v štáte uvedenom
v zozname štátov uverejnenom na webovom
sídle Ministerstva financií Slovenskej republiky
(ďalej len „ministerstvo“); ministerstvo zaradí
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do tohto zoznamu štát, s ktorým má Slovenská
republika uzatvorenú medzinárodnú zmluvu
o zamedzení dvojitého zdanenia (ďalej len
„zmluva o zamedzení dvojitého zdanenia“) ale-
bo medzinárodnú zmluvu o výmene informácií
týkajúcich sa daní alebo štát, ktorý je zmluv-
ným štátom medzinárodnej zmluvy obsahujú-
cej ustanovenia o výmene informácií pre daňo-
vé účely v obdobnom rozsahu, ktorou je tento
štát a Slovenská republika viazaná a bez toho,
aby bolo pri zdanení dotknuté uplatnenie zmlu-
vy o zamedzení dvojitého zdanenia, minister-
stvo vyradí z tohto zoznamu štát, ktorý:

1. je uvedený v zozname Európskej únie
obsahujúcom štáty, ktoré nespolupracujú
na daňové účely, uverejnenom v Úrad-
nom vestníku Európskej únie k 1. januáru
kalendárneho roka, alebo

2. neuplatňuje daň z príjmov právnických
osôb, alebo

3. uplatňuje nulovú sadzbu dane z príjmov
právnických osôb,

y) držiteľom držiteľ registrácie lieku, držiteľ povole-
nia na veľkodistribúciu liekov, držiteľ povolenia
na výrobu liekov, farmaceutická spoločnosť,37ab)

držiteľ povolenia na poskytovanie lekárenskej
starostlivosti,37aba) výrobca a distribútor zdravot-
níckej pomôcky, výrobca a distribútor dietetic-
kej potraviny37ac) alebo tretia osoba, ktorá spros-
tredkuje poskytnutie plnenia od týchto osôb,

z) poskytovateľom zdravotnej starostlivosti po-
skytovateľ zdravotnej starostlivosti,37aa) jeho za-
mestnanec alebo zdravotnícky pracovník,37aa)

aa) zamestnancom daňovník s príjmami podľa § 5
prijatými od platiteľa týchto príjmov (ďalej len
„zamestnávateľ“),

ab) kontrolovanou transakciou právny vzťah alebo
iný obdobný vzťah medzi dvomi alebo viacerými
závislými osobami podľa písmena n), pričom as-
poň jedna z osôb je daňovník s príjmami podľa
§ 6 alebo právnická osoba, ktorá dosahuje zda-
niteľný príjem (výnos) z činnosti alebo z nakla-
dania s majetkom, pričom za kontrolovanú
transakciu sa nepovažuje prenájom, z ktorého
plynú príjmy podľa § 6 ods. 3, ak ide o nehnuteľ-
nosť nezaradenú do obchodného majetku podľa
písmena m), a nájomcom je fyzická osoba, ktorá
túto nehnuteľnosť využíva na osobné účely,
a ani právny vzťah alebo iný obdobný vzťah,

z ktorého plynú príjmy podľa § 5; pri posudzova-
ní kontrolovanej transakcie sa berie do úvahy
skutočný obsah právneho vzťahu alebo iného
obdobného vzťahu,

ac) vkladom
1. peňažný vklad a nepeňažný vklad do zá-

kladného imania,1) pričom za splatený
vklad sa považuje aj zvýšenie základné-
ho imania obchodnej spoločnosti alebo
družstva na základe rozhodnutia valné-
ho zhromaždenia2b) obchodnej spoločnosti
alebo predstavenstva družstva2c) zo zisku
po zdanení vykázaného za zdaňovacie ob-
dobia, za ktoré vykázaný podiel na zisku
(dividenda) nebol predmetom dane; za ob-
chodnú spoločnosť alebo družstvo sa po-
važuje aj obdobná obchodná spoločnosť
alebo družstvo so sídlom v zahraničí,

2. príspevok do kapitálového fondu z prí-
spevkov2d) obchodnej spoločnosti splate-
ný daňovníkom; za obchodnú spoločnosť
sa považuje aj obdobná obchodná spo-
ločnosť so sídlom v zahraničí.

3. povinný príplatok do rezervného fondu,
nedeliteľného fondu družstva2e) splatený
akcionárom, spoločníkom alebo členom
družstva a emisné ážio2e) splatené akcio-
nárom,

ad) subjektom právne usporiadanie majetku alebo
právne usporiadanie osôb, ktoré nemá právnu
subjektivitu, alebo iné právne usporiadanie,
ktoré vlastní majetok alebo spravuje majetok,

ae) ústredím právnická osoba, ktorá je zriaďova-
teľom stálej prevádzkarne,

af) konečným príjemcom príjmu osoba, ktorej plynie
príjem v jej vlastný prospech a má právo využívať
tento príjem neobmedzene bez zmluvnej alebo
inej právnej povinnosti previesť príjem na inú oso-
bu alebo stála prevádzkareň tejto osoby, ak čin-
nosť spojená s týmto príjmom je vykonávaná tou-
to stálou prevádzkarňou, alebo majetok, s ktorým
tento príjem súvisí, je funkčne spojený s touto
stálou prevádzkarňou; za konečného príjemcu
príjmu sa nepovažuje osoba, ktorá koná ako
sprostredkovateľ za inú osobu,

ag) digitálnou platformou hardvérová platforma
alebo softvérová platforma potrebná na vytvo-
renie aplikácií a správu aplikácií,
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ah) sídlom sídlo zapísané v obchodnom registri
alebo obdobnom registri v zahraničí; ak spoloč-
nosť nemá sídlo zapísané v obchodnom registri
alebo obdobnom registri v zahraničí, sídlom sa
rozumie územie štátu, podľa ktorého právnych
predpisov bola spoločnosť založená alebo zria-
dená, a u subjektu, ktorý nemá sídlo zapísané
v obchodnom registri alebo obdobnom registri
v zahraničí, sa sídlom rozumie územie štátu,
v ktorom má subjekt miesto skutočného vede-
nia, a ak nie je možné určiť sídlo podľa pred-
chádzajúcich spôsobov, sídlom sa rozumie
územie štátu, podľa ktorého právnych predpi-
sov je subjekt založený alebo zriadený,

ai) predajom virtuálnej meny výmena virtuálnej
meny za majetok, výmena virtuálnej meny za
inú virtuálnu menu, výmena virtuálnej meny
za poskytnutie služby alebo odplatný prevod
virtuálnej meny.

DRUHÁ ČASŤ
DAŇ FYZICKEJ OSOBY

§ 3
Predmet dane

(1) Predmetom dane sú
a) príjmy zo závislej činnosti (§ 5),
b) príjmy z podnikania, z inej samostatnej zárob-

kovej činnosti, z prenájmu a z použitia diela
a umeleckého výkonu (§ 6),

c) príjmy z kapitálového majetku (§ 7),
d) ostatné príjmy (§ 8),
e) podiel na zisku (dividenda) vyplácaný zo zisku

obchodnej spoločnosti alebo družstva vrátane
reverzného hybridného subjektu určeného na
rozdelenie osobám, ktoré sa podieľajú na ich
základnom imaní, alebo členom štatutárneho
orgánu, alebo členom dozorného orgánu tejto
obchodnej spoločnosti alebo družstva vrátane
reverzného hybridného subjektu, pričom za po-
diel na zisku (dividendu) sa považuje aj príjem
plynúci zo zníženia základného imania obchod-
nej spoločnosti alebo družstva vrátane reverz-
ného hybridného subjektu, alebo rezervného
fondu obchodnej spoločnosti v časti, v akej boli
predtým zvýšené zo zisku po zdanení, ako aj
použitie nerozdeleného zisku po zdanení na
splatenie príspevkov do kapitálového fondu

z príspevkov, podiel na likvidačnom zostatku
obchodnej spoločnosti alebo družstva vrátane
reverzného hybridného subjektu, vyrovnací po-
diel, podiel na výsledku podnikania vyplácaný ti-
chému spoločníkovi, ak nejde o plnenia uvede-
né v písmene f); za obchodnú spoločnosť alebo
družstvo sa považuje aj zahraničná osoba vy-
plácajúca obdobný príjem,

f) podiel na výsledku podnikania vyplácaný tiché-
mu spoločníkovi verejnej obchodnej spoločnos-
ti, podiel na zisku spoločníka verejnej obchodnej
spoločnosti a komplementára komanditnej spo-
ločnosti a podiel spoločníka verejnej obchodnej
spoločnosti a komplementára komanditnej spo-
ločnosti na likvidačnom zostatku pri likvidácii
spoločnosti a vyrovnací podiel pri zániku účasti
spoločníka vo verejnej obchodnej spoločnosti
alebo pri zániku účasti komplementára v ko-
manditnej spoločnosti, ak nejde o podiel na zis-
ku, podiel na likvidačnom zostatku alebo vyrov-
nací podiel vyplácaný spoločníkovi verejnej
obchodnej spoločnosti a komplementárovi ko-
manditnej spoločnosti, ktorá je považovaná za
reverzný hybridný subjekt; za verejnú obchodnú
spoločnosť alebo komanditnú spoločnosť sa po-
važuje aj zahraničná osoba vyplácajúca obdob-
ný príjem,

g) podiel člena pozemkového spoločenstva
s právnou subjektivitou na zisku a na majetku
určenom na rozdelenie členom pozemkového
spoločenstva s právnou subjektivitou alebo
podiel na likvidačnom zostatku pozemkového
spoločenstva s právnou subjektivitou; za po-
zemkové spoločenstvo s právnou subjektivi-
tou sa považuje aj zahraničná osoba vypláca-
júca obdobný príjem.
(2) Predmetom dane nie je

a) prijatá náhrada oprávnenej osoby podľa oso-
bitných predpisov,3) príjem získaný vydaním,3)

darovaním4) alebo dedením5) nehnuteľnosti,
bytu, nebytového priestoru alebo ich častí (ďa-
lej len „nehnuteľnosť“) alebo hnuteľnej veci,
práva alebo inej majetkovej hodnoty okrem
príjmu z neho plynúceho a okrem darov po-
skytnutých v súvislosti s výkonom činnosti po-
dľa § 5 alebo § 6 a darov, ktoré boli poskytnuté
poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti od
držiteľa,

b) úver a pôžička,
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c) daň z pridanej hodnoty6) uplatnená v cene
tovaru alebo služby, ak ide o platiteľa tejto
dane,

d) príjem plynúci z dôvodu nadobudnutia nových
akcií7) a podielov7a) ako aj príjem plynúci z dô-
vodu ich výmeny pri zrušenídaňovníka bez lik-
vidácie, a to aj vtedy, ak súčasťou splynutia,
zlúčenia alebo rozdelenia spoločnosti je aj
majetok spoločnosti so sídlom v členských
štátoch Európskej únie.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
d) príjem plynúci z dôvodu nadobudnutia no-

vých akcií7) a podielov7a) ako aj príjem plynúci
z dôvodu ich výmeny pri premene obchod-
ných spoločností alebo družstiev podľa
osobitného predpisu,7b) a to aj vtedy, ak sú-
časťou premeny je aj majetok spoločnosti so
sídlom v členských štátoch Európskej únie.]

§ 4
Základ dane

(1) Základ dane je
a) súčet čiastkového základu dane z príjmov po-

dľa § 5, ktorý sa zníži o nezdaniteľné časti zá-
kladu dane alebo ich časť (§ 11), a čiastko-
vých základov dane z príjmov podľa § 6 ods. 3
a 4 a § 8,

b) čiastkový základ dane z príjmov podľa § 6
ods. 1 a 2, ktorý sa zníži o nezdaniteľné časti
základu dane alebo ich časť (§ 11).
(2) O daňovú stratu sa znižuje základ dane

(čiastkový základ dane) zistený z príjmov uvedených
v § 6 ods. 1 a 2, pričom sa použije postup podľa § 30.

(3) Príjmy zo závislej činnosti (§ 5) plynúce da-
ňovníkovi najdlhšie do 31. januára po skončení
zdaňovacieho obdobia, za ktoré sa dosiahli, sú sú-
časťou základu dane za toto zdaňovacie obdobie.

(4) Výdavky vynaložené na zásoby a iné nevy-
hnutne vynaložené výdavky spojené so začatím čin-
nosti vynaložené v kalendárnom roku, ktorý pred-
chádzal roku, v ktorom daňovník s príjmami podľa
§ 6 začal túto činnosť vykonávať, sa zahrnú do zá-
kladu dane, počnúc zdaňovacím obdobím, v ktorom
začal túto činnosť vykonávať. U daňovníka s príjma-
mi podľa § 6, ktorý pokračuje v činnosti8) poručiteľa,
sa prihliadne aj na zásoby získané z dedičstva po
poručiteľovi, ktorý mal príjmy podľa § 6, ak o tieto

zásoby bol zvýšený základ dane poručiteľa podľa
§ 17 ods. 8.

(5) Príjem z predaja nehnuteľností a hnuteľ-
ných vecí, ktoré boli zahrnuté do obchodného ma-
jetku a ktoré daňovník využíval len sčasti na podni-
kanie alebo na inú samostatnú zárobkovú činnosť
alebo ich daňovník prenajímal len sčasti, ktorý nie
je oslobodený od dane podľa § 9 ods. 1 písm. a)
až c), sa zahrnie do základu dane len v tom pome-
re, v akom daňovník tento majetok využíval na uve-
dené činnosti.

(6) Príjem, z ktorého je možné daň vyberanú
zrážkou podľa § 43 ods. 6 písm. a) až c) považovať
za preddavok na daň, sa zahŕňa do základu dane,
ak daňovník využil možnosť odpočítať daň vyberanú
zrážkou ako preddavok na daň podľa § 43 ods. 7.

(7) Príjem, pre ktorý je ustanovené, že sa daň
vybraná podľa § 43 ods. 6 považuje za splnenie da-
ňovej povinnosti, sa do základu dane nezahŕňa.

(8) Príjmy uvedené v § 6 ods. 3 a § 8, ak § 8
ods. 16 neustanovuje inak, ktoré plynú manželom
z ich bezpodielového spoluvlastníctva, sa zahŕňajú
do základu dane v rovnakom pomere u každého
z nich, ak sa nedohodnú inak; v tom istom pomere
sa zahŕňajú do základu dane výdavky vynaložené
na dosiahnutie, zabezpečenie alebo udržanie tých-
to príjmov.

(9) U daňovníka s príjmami z podnikania (§ 6)
sa základ dane zisťuje vždy za kalendárny rok, a to
aj vtedy, ak bol na daňovníka vyhlásený konkurz
alebo mu bol povolený splátkový kalendár8a); na
tento účel je daňovník povinný zostaviť účtovnú zá-
vierku k poslednému dňu kalendárneho roka, pri-
čom povinnosť zostaviť účtovnú závierku podľa
osobitného predpisu77) týmto nie je dotknutá.

§ 5
Príjmy zo závislej činnosti

(1) Príjmami zo závislej činnosti sú

a) príjmy zo súčasného alebo z predchádzajú-
ceho pracovnoprávneho vzťahu, služobného
pomeru, štátnozamestnaneckého pomeru
alebo členského pomeru, alebo z obdobného
vzťahu, v ktorom je daňovník pri výkone práce
pre platiteľa príjmu povinný dodržiavať pokyny
alebo príkazy platiteľa príjmu a podiel na zisku
(dividenda) vyplatený obchodnou spoloč-
nosťou alebo družstvom zamestnancovi bez
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účasti na základnom imaní tejto spoločnosti
alebo družstva,

b) príjmy za prácu likvidátorov, prokuristov, núte-
ných správcov, členov družstiev, spoločníkov
a konateľov spoločností s ručením obmedze-
ným a komanditistov komanditných spoločnos-
tí, a to aj keď nie sú povinní pri výkone práce
pre družstvo alebo pre spoločnosť dodržiavať
príkazy inej osoby,

c) platy a funkčné príplatky ústavných činiteľov
Slovenskej republiky, verejného ochrancu práv,
komisára pre deti, komisára pre osoby so zdra-
votným postihnutím, poslancov Európskeho
parlamentu, ktorí boli zvolení na území Sloven-
skej republiky, prokurátorov Slovenskej republi-
ky a vedúcich ostatných ústredných orgánov
štátnej správy Slovenskej republiky ustanovené
osobitnými predpismi,9)

d) odmeny za výkon funkcie v štátnych orgánoch,
v orgánoch územnej samosprávy a v orgánoch
iných právnických osôb alebo spoločenstiev,10)

ak nejde o príjmy podľa písmena a) alebo pís-
mena b), alebo odmeny za výkon funkcie, ak
nejde o príjmy uvedené v písmenách a), b) a g),

e) odmeny obvinených vo väzbe11) a odmeny od-
súdených vo výkone trestu odňatia slobody
poskytované podľa osobitného predpisu,12)

f) príjmy z prostriedkov sociálneho fondu posky-
tované podľa osobitného predpisu,13)

g) príjmy plynúce v súvislosti s minulým, súčas-
ným alebo budúcim výkonom závislej činnosti
alebo funkcie bez ohľadu na to, či daňovník
pre platiteľa príjmu skutočne vykonával, vyko-
náva alebo bude vykonávať túto závislú čin-
nosť alebo funkciu,

h) obslužné,14)

i) vrátené poistné zo zaplateného poistného na
verejné zdravotné poistenie,20) sociálne pois-
tenie21) a sociálne zabezpečenie,22) o ktoré si
daňovník znížil podľa odseku 8 v predchádza-
júcich zdaňovacíchobdobiach príjmy zo závis-
lej činnosti,

j) odmena za výkon funkcie predsedu, člena
a zapisovateľa volebnej komisie, predsedu,
člena a zapisovateľa komisie pre referendum
a asistenta sčítania,

k) nepeňažné plnenie poskytnuté od bývalého
zamestnávateľa, ktorý je platiteľom dane, po-
berateľovi predčasného starobného dôchodku,

starobného dôchodku, poberateľovi výsluho-
vého dôchodku po dovŕšení dôchodkového
veku podľa osobitného predpisu21) alebo oso-
be, na ktorú prešlo právo na tieto plnenia,

l) odmena za produktívnu prácu žiaka strednej
odbornej školy a príjem študenta vysokej školy
v čase odbornej praxe,

m) príjmy z činnosti športovca na základe zmluvy
o profesionálnom vykonávaní športu a príjmy
z činnosti športového odborníka na základe
zmluvy o výkone činnosti športového odborní-
ka podľa osobitného predpisu.22a)

(2) Príjmami podľa odseku 1 sú bez ohľadu na
ich právny dôvod pravidelné, nepravidelné alebo
jednorazové príjmy, ktoré sa vyplácajú, poukazu-
jú alebo pripisujú k dobru, alebo spočívajú v inej
forme plnenia zamestnancovi od zamestnávateľa
alebo v súvislosti s výkonom závislej činnosti. Ta-
kýmito príjmami sú aj príjmy, ktoré poberá osoba,
na ktorú prešlo zo zamestnanca právo na tieto
príjmy.

(3) Príjmom zamestnanca je aj
a) počas ôsmich bezprostredne po sebe nasle-

dujúcich kalendárnych rokov od zaradenia
motorového vozidla do užívania1) vrátane, su-
ma vo výške 1 % v

1. prvom roku zo vstupnej ceny (§ 25) moto-
rového vozidla zamestnávateľa, poskytnu-
tého na používanie na služobné a súkrom-
né účely za každý aj začatý kalendárny
mesiac; ak ide o prenajaté motorové vozid-
lo, vychádza sa z obstarávacej ceny u pô-
vodného vlastníka, a to aj ak dôjde k ná-
slednej kúpe prenajatého motorového
vozidla, pričom ak vo vstupnej cene nie je
zahrnutá daň z pridanej hodnoty,6) na účely
tohto ustanovenia sa o túto daň vstupná
cena zvýši,

2. nasledujúcich siedmich kalendárnych ro-
koch zo vstupnej ceny motorového vozid-
la podľa prvého bodu každoročne zníže-
nej o 12,5 % k prvému dňu príslušného
kalendárneho roka za každý aj začatý ka-
lendárny mesiac jeho poskytnutia na
používanie na služobné a súkromné úče-
ly, pričom na účely výpočtu nepeňažného
príjmu sa vstupná cena motorového vo-
zidla zamestnávateľa podľa prvého bodu
zvýši aj o sumu technického zhodnotenia
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motorového vozidla vykonaného v týchto
rokoch,

b) rozdiel medzi vyššou trhovou cenou1) zamest-
naneckej akcie a cenou tejto akcie garantova-
nou zamestnaneckou opciou v deň skutoč-
nej realizácie zamestnaneckej opcie, znížený
o sumu zaplatenú zamestnancom za nákup za-
mestnaneckej opcie; zamestnaneckou opciou
na účely tohto zákona je opcia nadobudnutá za-
mestnancom od zamestnávateľa alebo od ob-
chodnej spoločnosti ekonomicky prepojenej
s obchodnou spoločnosťou zamestnávateľa,
ktorú nemožno scudziť; zamestnaneckou ak-
ciou na účely tohto zákona je akcia nadobudnu-
tá zamestnancom od zamestnávateľa alebo od
obchodnej spoločnosti ekonomicky prepojenej
s obchodnou spoločnosťou zamestnávateľa,

c) cena alebo výhra prijatá zamestnancom, kto-
rý sa zúčastnil súťaže vyhlásenej svojím za-
mestnávateľom; za príjem zamestnanca sa
považuje aj takáto cena alebo výhra prijatá
manželom (manželkou) zamestnanca a deťmi
zamestnanca, ktoré sa na účely tohto zákona
považujú u tohto zamestnanca za vyživované
(§ 33), ak sa takejto súťaže zúčastnili, pričom
táto cena alebo výhra sa u týchto výhercov po-
sudzuje samostatne [§ 9 ods. 2 písm. m)],

d) nepeňažné plnenie poskytnuté zamestnancovi
zamestnávateľom, ktorý je platiteľom dane; za-
mestnávateľ toto nepeňažné plnenie, okrem
príjmu podľa písmena a), môže navýšiť o pred-
davok na daň a poistné na verejné zdravotné
poistenie,20) poistné na sociálne poistenie,21) po-
istné na sociálne zabezpečenie22) alebo poistné
a príspevky na zahraničné poistenie rovnakého
druhu, ktoré je povinný platiť zamestnanec
z tohto nepeňažného plnenia, pričom za príjem
zo závislej činnosti zamestnanca sa považuje
takto navýšené nepeňažné plnenie.
(4) Zamestnávateľom je aj daňovník s neobme-

dzenou daňovou povinnosťou, pre ktorého zamest-
nanec vykonáva prácu podľa jeho pokynov a príka-
zov alebo v jeho mene a na jeho zodpovednosť, aj
keď sa príjem za túto prácu na základe zmluvného
vzťahu vypláca prostredníctvom osoby so sídlom
alebo s bydliskom v zahraničí. Na účely tohto záko-
na sa takto vyplácaný príjem považuje za príjem,
ktorý vypláca daňovník s neobmedzenou daňovou
povinnosťou. Ak v úhradách zamestnávateľa osobe

so sídlom alebo s bydliskom v zahraničí okrem oso-
by so sídlom alebo bydliskom v zahraničí, ktorá má
na území Slovenskej republiky organizačnú zložku,
nie je preukázaná skutočná výška príjmov zamest-
nancov, považuje sa za príjem zamestnancov celá
úhrada.

(5) Okrem príjmov, ktoré nie sú predmetom
dane podľa § 3 ods. 2, nie je predmetom dane ani
a) cestovná náhrada poskytovaná v súvislosti

s výkonom závislej činnosti do výšky, na ktorú
vznikne zamestnancovi nárok podľa osobit-
ných predpisov,15) okrem vreckového poskyto-
vaného pri zahraničnej pracovnej ceste,

b) nepeňažné plnenie vo výške hodnoty poskyto-
vaných osobných ochranných pracovných pro-
striedkov podľa osobitných predpisov, osob-
ných hygienických prostriedkov a pracovného
oblečenia (napr. pracovné odevy, uniformy)
vrátane ich udržiavania alebo suma, ktorou za-
mestnávateľ uhrádza zamestnancovi preuká-
zané výdavky vynaložené na tieto účely; to pla-
tí aj pre takéto plnenia poskytované žiakovi
strednej odbornej školy a žiakovi odborného
učilišťa, s ktorým má zamestnávateľ zmluvu
uzavretú podľa osobitného predpisu,15a)

c) suma prijatá zamestnancom ako preddavok od
zamestnávateľa, aby ju v jeho mene vynaložil,
alebo suma, ktorou zamestnávateľ uhrádza za-
mestnancovi preukázané výdavky, ktoré zamest-
nanec za zamestnávateľa vynaložil zo svojho
tak, akoby ich vynaložil priamo zamestnávateľ,

d) suma do výšky ustanovenej osobitným pred-
pisom16) na úhradu niektorých výdavkov za-
mestnanca,

e) hodnota poskytovaných rekondičných poby-
tov, rehabilitačných pobytov, kondičných reha-
bilitácií a preventívnej zdravotnej starostlivosti
v prípadoch a za podmienok ustanovených oso-
bitným predpisom,17)

f) náhrada za používanie vlastného náradia, za-
riadenia a predmetov potrebných na výkon
práce podľa osobitného predpisu,18) ak výška
náhrady je určená na základe kalkulácie sku-
točných výdavkov,

g) náhrada výdavkov a plnenie poskytované
v súvislosti s výkonom funkcie, na ktoré vzniká
nárok podľa osobitných predpisov,9) okrem
náhrady ušlého zdaniteľného príjmu a náhra-
dy za stratu času.
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(6) Predmetom dane nie sú plnenia podľa od-
seku 5 písm. b) a f), ktoré zamestnávateľ paušalizo-
val za podmienok, že pri výpočte paušálnej sumy
vychádzal z priemerných podmienok rozhodujúcich
na poskytovanie týchto plnení, pričom ich výška bo-
la určená na základe preukázanej kalkulácie skutoč-
ných výdavkov. Ak sa zmenia podmienky, podľa
ktorých sa paušálna suma určila, zamestnávateľ je
povinný túto sumu preskúmať a upraviť.

(7) Okrem príjmov oslobodených od dane podľa
§ 9 sú od dane oslobodené aj príjmy poskytnuté ako
a) suma vynaložená zamestnávateľom na vzde-

lávanie zamestnanca,18a) pričom ak ide o zvy-
šovanie stupňa vzdelania na vysokoškolské
vzdelanie prvého alebo druhého stupňa, musí
byť splnená podmienka trvania pracovnopráv-
neho vzťahu, služobného pomeru, štátnoza-
mestnaneckého pomeru alebo členského po-
meru zamestnanca u tohto zamestnávateľa,
alebo obdobného vzťahu, v ktorom je daňovník
pri výkone práce pre platiteľa príjmu povinný
dodržiavať pokyny alebo príkazy platiteľa príj-
mu, k začiatku príslušného akademického roka
nepretržite aspoň 24 mesiacov, ktoré súvisí
s činnosťou alebo s podnikaním zamestnávate-
ľa; toto oslobodenie sa nevzťahuje na sumy vy-
plácané zamestnancovi ako náhrada za ušlý
zdaniteľný príjem,

b) hodnota stravy poskytovanej zamestnávate-
ľom zamestnancovi na spotrebu na „pracovisku
podľa osobitného predpisu,17a) alebo v rámci
stravovania zabezpečovaného prostredníctvom
iných subjektov podľa osobitného predpisu17a)

a finančný príspevok na stravovanie poskytova-
ný podľa osobitného predpisu,17a) suma príspev-
ku na rekreáciu poskytnutého zamestnávate-
ľom zamestnancovi podľa osobitného
predpisu17b) a suma príspevku na športovú čin-
nosť dieťaťa poskytnutého zamestnávateľom
zamestnancovi podľa osobitného predpisu17c)

c) hodnota nealkoholických nápojov poskytova-
ných zamestnávateľom zamestnancovi na
spotrebu na pracovisku,

d) použitie rekreačného, zdravotníckeho, vzde-
lávacieho, predškolského, telovýchovného
alebo športového zariadenia poskytnutého
zamestnávateľom zamestnancom; rovnako
sa posudzuje aj takéto plnenie poskytnuté
manželovi (manželke) zamestnanca a deťom,

ktoré sa na účely tohto zákona považujú za
vyživované osoby (§ 33) tohto zamestnanca
alebo jeho manželky (manžela),

e) poistné na verejné zdravotné poistenie,20) po-
istné na sociálne poistenie,21) poistné na so-
ciálne zabezpečenie22) a povinné príspevkyna
starobné dôchodkové sporenie podľa osobit-
ného predpisu alebo poistné a príspevky na
zahraničné poistenie rovnakého druhu (ďalej
len „poistné a príspevky“), ktoré je povinný
platiť zamestnávateľ za zamestnanca,

f) náhrada príjmu a príplatok k náhrade príjmu
pri dočasnej pracovnej neschopnosti poskyto-
vaná zamestnávateľom svojmu zamestnan-
covi podľa osobitného predpisu,23)

g) príjem zo závislej činnosti vykonávanej na úze-
mí Slovenskej republiky plynúci daňovníkovi
s obmedzenou daňovou povinnosťou od za-
mestnávateľa so sídlom alebo s bydliskom v za-
hraničí, ak časové obdobie súvisiace s výkonom
tejto činnosti nepresiahne 183 dnív akomkoľvek
období 12 po sebe nasledujúcich mesiacov, ak
nejde o príjmy uvedené v § 16 ods. 1 písm. d)
a o príjmy z činností vykonávaných v stálej pre-
vádzkarni (§ 16 ods. 2),

h) príspevok zo sociálneho fondu zamestnávate-
ľa, ak je poskytnutý zamestnancovi na lekársku
preventívnu prehliadku nad rozsah ustanovený
osobitnými predpismi,23a)

i) náhrada za stratu na zárobku vyplatená za-
mestnancovi podľa osobitného predpisu,23aa)

ak sa na účely jej výpočtu vychádza z priemer-
ného mesačného čistého zárobku zamest-
nanca podľa osobitného predpisu,23ab)

j) odmeny podľa odseku 1 písm. j),
k) nepeňažné plnenie formou produktov vlastnej

výroby poskytnuté od zamestnávateľa, ktorého
predmetom činnosti je poľnohospodárska výro-
ba,24) najviac v úhrnnej výške 200 eur ročne od
všetkých zamestnávateľov, pričom ak takto vy-
medzené nepeňažné plnenie presiahne 200
eur ročne, do základu dane sa zahrnie len pl-
nenie nad takto ustanovenú sumu,

l) sociálna výpomoc z dôvodu úmrtia blízkej oso-
by2) žijúcej v domácnosti57) zamestnanca, od-
straňovania alebo zmiernenia následkov živel-
ných udalostí24a) alebo dočasnej pracovnej ne-
schopnosti24b) zamestnanca, ktorej nepretržité
trvanie prekročí prevažnú časť zdaňovacieho
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obdobia, poskytovaná z prostriedkov sociál-
neho fondu,13) vyplatená v úhrnnej výške naj-
viac 2 000 eur za zdaňovacie obdobie len od
jedného zamestnávateľa, pričom, ak takáto
sociálna výpomoc presiahne v zdaňovacom
období 2 000 eur, do základu dane (čiastkové-
ho základu dane) sa zahrnie len sociálna vý-
pomoc nad takto ustanovenú sumu; za splne-
nie podmienky nepretržitosti sa považuje aj to,
ak sa dočasná pracovná neschopnosť u za-
mestnanca začala v predchádzajúcom zdaňo-
vacom období, pričom do prevažnej časti zda-
ňovacieho obdobia sa započítava aj obdobie
dočasnej pracovnej neschopnosti z predchá-
dzajúceho zdaňovacieho obdobia,

m) nepeňažné plnenie poskytnuté zamestnanco-
vi zamestnávateľom za účelom zabezpečenia
dopravy zamestnanca na miesto výkonu prá-
ce a späť podľa § 19 ods. 2 písm. s) prvého bo-
du v úhrnnej sume najviac 60 eur mesačne; ak
nepeňažné plnenie vypočítané z prostriedkov
preukázateľne vynaložených zamestnávate-
ľom prepočítaných na jedno miesto v motoro-
vom vozidle podľa § 19 ods. 2 písm. s) prvého
bodu presiahne sumu 60 eur, do základu dane
(čiastkového základu dane) sa zahrnie len pl-
nenie nad takto ustanovenú sumu,

n) nepeňažné plnenie poskytnuté zamestnancovi
v pracovnom pomere24h) od zamestnávateľa za
účelom zabezpečenia ubytovania zamestnanca
v úhrnnej sume najviac 100 eur mesačne a u
zamestnanca, ktorého pracovný pomer u toh-
to zamestnávateľa trvá nepretržite aspoň 24
mesiacov, v úhrnnej sume najviac 350 eur me-
sačne, ktoré sa určí v pomernej výške podľa
počtu dní, v ktorých bolo zabezpečené ubytova-
nie zamestnanca v príslušnom kalendárnom
mesiaci; ak takto určené plnenie presiahne su-
mu uvedenú v časti vety pred bodkočiarkou ale-
bo jej pomernú časť zodpovedajúcu výške podľa
počtu dní ubytovania zamestnanca v prísluš-
nom kalendárnom mesiaci, do zdaniteľných príj-
mov sa zahrnie len plnenie nad takto ustanove-
nú sumu od zamestnávateľa, ktorý zabezpečuje
ubytovanie,

o) nepeňažné plnenie poskytnuté zamestnancovi
v úhrnnej sume najviac 500 eur za zdaňovacie
obdobie od všetkých zamestnávateľov, ak tento
zákon neustanovuje inak a zamestnávateľom

vynaložené prostriedky na toto nepeňažné pl-
nenie nie sú uplatnené ako výdavky (náklady)
na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie zdani-
teľných príjmov [§ 2 písm. i)]; do základu dane
(čiastkového základu dane) sa zahrnie len plne-
nie nad takto ustanovenú sumu,

p) suma príspevku poskytnutého zamestnancovi
zamestnávateľom na štátom podporované ná-
jomné bývanie podľa § 152c Zákonníka práce;
ak zamestnávateľ súčasne poskytol zamest-
nancovi nepeňažné plnenie podľa písmena n)
alebo došlo k zámene zdaniteľnej mzdy za-
mestnanca s príspevkom podľa § 152c Zákon-
níka práce, suma príspevku podľa tohto pís-
mena sa nepovažuje za oslobodený príjem,

q) nepeňažné plnenie nadobudnuté zamest-
nancom formou zamestnaneckých akcií
ocenených v ich nominálnej hodnote ale-
bo obchodného podielu na spoločnosti
s ručením obmedzeným oceneného
v hodnote vkladu zistenej podľa § 25a pri-
padajúceho na zamestnanca v súvislosti
s výkonom závislej činnosti vykonávanej
pre zamestnávateľa, ktorého akcie alebo
obchodný podiel takto získal, ak

1. tento zamestnávateľ nevyplácal po-
diely na zisku (dividendu) zo zisku
obchodnej spoločnosti odo dňa re-
gistrácie podľa § 49a, a to do konca
zdaňovacieho obdobia, v ktorom bo-
lo toto plnenie nadobudnuté zamest-
nancom a

2. tieto zamestnanecké akcie neboli a nie
sú prijaté na obchodovanie na regulo-
vanom trhu alebo na obdobnom zahra-
ničnom regulovanom trhu,39b) a to do
konca zdaňovacieho obdobia, v kto-
rom bolo toto plnenie nadobudnuté za-
mestnancom.
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(8) Základom dane (čiastkovým základom da-
ne) sú zdaniteľné príjmy zo závislej činnosti
znížené o poistné a príspevky, ktoré je povinný pla-
tiť zamestnanec, alebo príspevky na zahraničné
poistenie zamestnanca, na ktorého sa vzťahuje po-
vinné zahraničné poistenie rovnakého druhu.
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§ 6
Príjmy z podnikania, z inej samostatnej

zárobkovej činnosti, z prenájmu
a z použitia diela a umeleckého výkonu
(1) Príjmami z podnikania sú

a) príjmy z poľnohospodárskej výroby, lesného
a vodného hospodárstva,24)

b) príjmy zo živnosti,25)

c) príjmy z podnikania vykonávaného podľa oso-
bitných predpisov26) neuvedené v písme-
nách a) a b),

d) príjmy spoločníkov verejnej obchodnej spoloč-
nosti a komplementárov komanditnej spoloč-
nosti podľa odsekov 7 a 8, ak § 17j ods. 1 ne-
ustanovuje inak.
(2) Príjmami z inej samostatnej zárobkovej

činnosti, ak nepatria do príjmov uvedených v § 5,
sú príjmy
a) z vytvorenia diela a z podania umeleckého vý-

konu,27) pri ktorých daňovník uplatnil postup
podľa § 43 ods. 14 a z vydávania, rozmnožova-
nia a rozširovania literárnych diel a iných diel
na vlastné náklady a z vytvorenia alebo zhoto-
venia iného predmetu duševného vlastníctva
a z použitia iného predmetu duševného vlast-
níctva alebo z postúpenia práv k predmetu du-
ševného vlastníctva,

b) z činností,28) ktoré nie sú živnosťou ani podni-
kaním,

c) znalcov a tlmočníkov za činnosť podľa osobit-
ného predpisu,29)

d) z činností sprostredkovateľov podľa osobit-
ných predpisov, ktoré nie sú živnosťou,29a)

e) príjmy z činnosti športového odborníka podľa
osobitného predpisu,29aa) pri ktorých daňovník
uplatnil postup podľa § 43 ods. 14, a príjmy
z činnosti športovca vrátane príjmov športo-
vca alebo športového odborníka na základe
zmluvy o sponzorstve v športe.29ab)

(3) Príjmami z prenájmu, ak nejde o príjmy
uvedené v odseku 1 a v § 5, sú príjmy z prenájmu
nehnuteľností vrátane príjmov z prenájmu hnuteľ-
ných vecí, ktoré sa prenajímajú ako príslušenstvo
nehnuteľnosti.

(4) Príjmami z použitia diela a použitia umelec-
kého výkonu27) sú príjmy za udelenie súhlasu na
použitie diela a súhlasu na použitie umeleckého vý-
konu, ak nepatria do príjmov uvedených v odseku 2

písm. a), pri ktorých daňovník uplatnil postup podľa
§ 43 ods. 14.

(5) Príjmom z podnikania alebo z inej samo-
statnej zárobkovej činnosti je aj
a) príjem z akéhokoľvek nakladania s obchod-

ným majetkom daňovníka,
b) úroky z peňažných prostriedkov na bež-

ných účtoch, ktoré sa používajú v súvislosti
s dosahovaním príjmov z podnikania a z inej
samostatnej zárobkovej činnosti,

c) príjem z predaja podniku alebo jeho časti
(§ 17a) na základe zmluvy o predaji podniku,30)

d) výška odpusteného dlhu alebo jeho časti
u dlžníka, ktorá súvisí a je dôsledkom naklada-
nia s jeho obchodným majetkom.
(6) Na zistenie základu dane (čiastkového zá-

kladu dane) z príjmov podľa odsekov 1 a 2 a zákla-
du dane (čiastkového základu dane) z príjmov po-
dľa odseku 3 a 4 sa použijú ustanovenia § 17 až 29.
Daňovník s príjmami podľa odsekov 1 a 2, ktorý vy-
káže daňovú stratu, upraví základ dane (čiastkový
základ dane) podľa § 4 ods. 2 a § 30. Ak preukáza-
teľné daňové výdavky spojené s príjmami podľa
odseku 3 a 4 sú vyššie ako tieto príjmy, na rozdiel
sa neprihliada. Príjmy uvedené v odseku 1 písm. d)
sa na účely zistenia základu dane môžu znížiť
len za podmienok uvedených v odseku 9. Výška
odpusteného dlhu alebo jeho časti podľa odseku 5
písm. d) sa zahrnie do základu dane dlžníka v tom
zdaňovacom období, v ktorom bol dlh odpustený.

(7) Základom dane (čiastkovým základom da-
ne) spoločníka verejnej obchodnej spoločnosti je časť
základu dane verejnej obchodnej spoločnosti ziste-
ného podľa § 17 až 29, ak § 17j ods. 1 neustanovuje
inak. Táto časť základu dane sa určí v rovnakom po-
mere, v akom sa rozdeľuje zisk podľa spoločenskej
zmluvy, inak rovným dielom.31) Ak vykáže verejná ob-
chodná spoločnosť podľa § 17 až 29 daňovú stratu,
rozdeľuje sa na spoločníka časť tejto straty rovnako
ako základ dane, ak § 17j ods. 1 neustanovuje inak.
Do základu dane sa zahrnie aj podiel spoločníka ve-
rejnej obchodnej spoločnosti na likvidačnom zostatku
pri likvidácii spoločnosti a vyrovnací podiel pri zániku
účasti spoločníka v obchodnej spoločnosti, ak § 17j
ods. 1 neustanovuje inak.

(8) Základom dane (čiastkovým základom da-
ne) komplementára komanditnej spoločnosti je časť
základu dane komanditnej spoločnosti zisteného po-
dľa § 17 až 29 pripadajúca na komplementára, ak
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§ 17j ods. 1 neustanovuje inak. Táto časť základu da-
ne sa určí v rovnakom pomere, v akom sa rozdeľuje
časť zisku pripadajúca na komplementára podľa spo-
ločenskej zmluvy, inak rovným dielom.32) Ak vykáže
komanditná spoločnosť podľa § 17 až 29 daňovú
stratu, rozdeľuje sa na komplementára časť tejto
straty rovnako ako základ dane, ak § 17j ods. 1 ne-
ustanovuje inak. Do základu dane sa zahrnie aj po-
diel komplementára komanditnej spoločnosti na
likvidačnom zostatku pri likvidácii spoločnosti a vy-
rovnací podiel pri zániku účasti komplementára
v komanditnej spoločnosti, ak § 17j ods. 1 neusta-
novuje inak.

(9) Príjmy uvedené v odseku 1 písm. d) sa
na účely zistenia základu dane znižujú o poistné
a príspevky, ktoré je povinný platiť spoločník verej-
nej obchodnej spoločnosti alebo komplementár ko-
manditnej spoločnosti a o výdavky podľa § 19
ods. 2 písm. e) a p) za podmienok ustanovených
v uvedených ustanoveniach.

(10) Ak daňovník, ktorý nie je platiteľom dane
z pridanej hodnoty, alebo daňovník, ktorý je platite-
ľom dane z pridanej hodnoty len časť zdaňovacie-
ho obdobia, neuplatní preukázateľné daňové vý-
davky, môže uplatniť výdavky vo výške 60 %
z úhrnu príjmov uvedených v odsekoch 1 a 2 naj-
viac do výšky 20 000 eur. Ak daňovník s príjmami
podľa odseku 4 nie je platiteľom dane z pridanej
hodnoty alebo je platiteľom dane z pridanej hodno-
ty len časť zdaňovacieho obdobia, neuplatní preu-
kázateľné výdavky, môže uplatniť výdavky vo výš-
ke 60 % z týchto príjmov najviac do výšky 20 000
eur. Ak daňovník uplatní výdavky podľa tohto odse-
ku, v sumách výdavkov sú zahrnuté všetky daňové
výdavky daňovníka okrem zaplateného poistného
a príspevkov, ktoré je daňovník povinný platiť v sú-
vislosti s dosahovaním príjmov podľa odsekov 1
a 2, ak toto poistné a príspevky neboli zahrnuté do
základu dane v predchádzajúcich zdaňovacích ob-
dobiach; toto poistné a príspevky si môže daňovník
uplatniť vo výdavkoch v preukázanej výške. Daňov-
ník počas uplatňovania výdavkov týmto spôsobom
je povinný viesť evidenciu v rozsahu evidencie po-
dľa odseku 11 písm. a) a d).

(11) Ak daňovník uplatňuje pri príjmoch uvede-
ných v odsekoch 1 až 4 preukázateľne vynaložené
daňové výdavky, môže viesť počas celého zdaňova-
cieho obdobia daňovú evidenciu o

a) príjmoch v časovom slede v členení potreb-
nom na zistenie základu dane (čiastkového
základu dane) vrátane prijatých dokladov, kto-
ré spĺňajú náležitosti účtovných dokladov,33)

b) daňových výdavkoch v časovom slede v členení
potrebnom na zistenie základu dane (čiastkové-
ho základu dane) vrátane vydaných dokladov,
ktoré spĺňajú náležitosti účtovných dokladov,33)

c) hmotnom majetku a nehmotnom majetku za-
radenom do obchodného majetku [§ 2
písm. m)],

Účinnosť do 31. 12. 2023

c) hmotnom majetku, nehmotnom majetku a fi-
nančnom majetku zaradenom do obchodné-
ho majetku [§ 2 písm. m)],

Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

d) zásobách a pohľadávkach,
e) záväzkoch.

(12) Evidenciu podľa odseku 11 je daňovník
povinný uchovávať po dobu, v ktorej zanikne právo
daň vyrubiť alebo dodatočne vyrubiť podľa osobit-
ného predpisu.34)

(13) Ak sa daňovník, ktorý má príjmy podľa od-
sekov 3 a 4, rozhodne účtovať v sústave jednodu-
chého účtovníctva alebo podvojného účtovníctva, aj
keď táto povinnosť daňovníkovi nevyplýva z osobit-
ných predpisov,1) je povinný týmto spôsobom postu-
povať počas celého zdaňovacieho obdobia.

(14) Ak daňovník v podanom daňovom prizna-
ní za príslušné zdaňovacie obdobie uplatnil preu-
kázateľné daňové výdavky, nemôže ich po uplynutí
lehoty na podanie daňového priznania za toto zda-
ňovacie obdobie zmeniť na výdavky uplatňované
spôsobom podľa odseku 10. Ak daňovník v poda-
nom daňovom priznaní za príslušné zdaňovacie
obdobie uplatnil výdavky spôsobom podľa odse-
ku 10, nemôže ich po uplynutí lehoty na podanie
daňového priznania za toto zdaňovacie obdobie
zmeniť na preukázateľné daňové výdavky.

(15) Hnuteľné veci a nehnuteľnosti v bezpod-
ielovom spoluvlastníctvemanželov, ktoré využívajú
na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie príjmov
podľa odsekov 1 až 4 obaja manželia, zahrnie do
obchodného majetku jeden z manželov. Výdav-
ky súvisiace s využívaním týchto hnuteľných vecí
a nehnuteľností sa rozdelia medzi oboch manželov
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v pomere, v akom ich využívajú pri svojej činnosti;
v takomto pomere sa rozdelí aj príjem z ich predaja.

§ 7
Osobitný základ dane z kapitálového majetku

(1) Príjmami z kapitálového majetku, ak nejde
o príjmy podľa § 6 ods. 1 písm. d), sú
a) úroky a ostatné výnosy z cenných papierov,
b) úroky, výhry a iné výnosy z vkladov na vklad-

ných knižkách, z peňažných prostriedkov na
vkladovom účte, na účte stavebného sporiteľa
a z bežného účtu okrem úrokov uvedených
v § 6 ods. 5 písm. b),

c) úroky a iné výnosy z poskytnutých úverov
a pôžičiek a úroky z hodnoty splateného vkla-
du v dohodnutej výške spoločníkov verejných
obchodných spoločností,

d) dávky z celoeurópskeho osobného dôchodko-
vého produktu podľa osobitného predpisu34a)

a dávky z doplnkového dôchodkového spore-
nia podľa osobitného predpisu;35) rovnako sa
posudzuje aj odstupné vyplácané podľa oso-
bitného predpisu,35)

e) plnenia z poistenia pre prípad dožitia určité-
ho veku; rovnako sa posudzuje aj jednorazo-
vé vyrovnanie alebo odbytné vyplácané v prí-
pade poistenia osôb pri predčasnom skončení
poistenia,

f) výnosy zo zmeniek okrem príjmov z ich pre-
daja,

g) príjmy z podielových listov dosiahnuté z ich
vyplatenia (vrátenia),

h) výnosy (príjmy) zo štátnych dlhopisov a štát-
nych pokladničných poukážok.
(2) Príjmom z kapitálového majetku je aj vý-

nos, ktorý vzniká pri splatnosti cenného papie-
ra z rozdielu medzi menovitou hodnotou cenného
papiera a emisným kurzom pri jeho vydaní; v prípa-
de predčasného splatenia cenného papiera sa na-
miesto menovitej hodnoty použije cena, za ktorú sa
cenný papier kúpi späť.

(3) Z príjmov uvedených v odseku 1 písm. a),
b), d), e) a g), plynúcich zo zdrojov na území Slo-
venskej republiky sa daň vyberá podľa § 43. V prí-
pade dlhopisov a pokladničných poukážok predá-
vaných pod ich menovitú hodnotu sa príjem vo
výške rozdielu medzi ich menovitou hodnotou
a nižšou obstarávacou cenou u majiteľa zahrnie do
osobitného základu dane pri ich splatnosti. Ak

príjmy uvedené v odseku 1 písm. a), b), d), e) a g)
a v odseku 2 plynú zo zdrojov v zahraničí, zahŕňajú
sa do osobitného základu dane.

(4) Do osobitného základu dane sa zahŕňajú
príjmy uvedené v odseku 1 písm. a) až c), f) a h) ne-
znížené o výdavky okrem výdavkov uvedených
v odseku 7.

(5) Do osobitného základu dane sa zahrnie
suma, o ktorú úhrn príjmov podľa odseku 1 písm. g)
prevyšuje úhrn vkladov podielnika; za vklad po-
dielnika sa považuje predajná cena vyplateného
(vráteného) podielového listu pri jeho vydaní. Ak
úhrn vkladov podielnika prevyšuje úhrn príjmov po-
dľa odseku 1 písm. g), na rozdiel sa neprihliada.

(6) Ak daňovník využije možnosť odpočítať
daň vybranú zrážkou podľa § 43 ods. 10 ako pred-
davok na daň podľa § 43 ods. 7, osobitný základ
dane sa zistí podľa odseku 5.

(7) Pri príjmoch podľa odsekov 1 až 3, ktoré sú
súčasťou osobitného základu dane, sa za výdav-
ky považuje aj povinne platené poistné20) z týchto
príjmov.

(8) Do osobitného základu dane sa zahŕňajú
príjmy uvedené v odseku 1 písm. d) a e) zo zdrojov
v zahraničí znížené o zaplatené vklady alebo poist-
né, pričom ak ide o dôchodok, rozdelia sa zaplate-
né vklady alebo poistné na obdobie poberania dô-
chodku; ak nie je obdobie poberania dôchodku
dohodnuté, určí sa ako rozdiel medzi strednou
dĺžkou života podľa údajov vyhlasovaných Štatis-
tickým úradom Slovenskej republiky a vekom da-
ňovníka v čase, keď dôchodok začne po prvý raz
poberať.

(9) Príjmy podľa odsekov 1 až 3, ktoré plynú
manželom z ich bezpodielového spoluvlastníctva,
sa zahŕňajú do osobitného základu dane v rovna-
kom pomere u každého z nich, ak sa nedohodnú
inak; v tom istom pomere sa zahŕňajú do osobitné-
ho základu dane výdavky, o ktoré je podľa odse-
kov 2, 3, 5, 7 a 8 možné znížiť príjmy zahrnované do
osobitného základu dane.

(10) Príjmy podľa odsekov 1 až 3, z ktorých je
možné daň vyberanú zrážkou podľa § 43 ods. 6
písm. a) až c) považovať za preddavok na daň,
sa zahŕňajú do osobitného základu dane, ak daňov-
ník využil možnosť odpočítať daň vyberanú zrážkou
ako preddavok na daň podľa § 43 ods. 7. Príjmy, pre
ktoré je ustanovené, že sa daň vybraná podľa § 43
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ods. 6 považuje za splnenie daňovej povinnosti, sa
do osobitného základu dane nezahŕňajú.

§ 8
Ostatné príjmy

(1) Ostatnými príjmami, ak nejde o príjmy po-
dľa § 5 až 7, sú najmä
a) príjmy z príležitostných činností vrátane príj-

mov z príležitostnej poľnohospodárskej výro-
by, lesného a vodného hospodárstva a z prí-
ležitostného prenájmu hnuteľných vecí; za
príjem z príležitostnej činnosti podľa tohto
ustanovenia sa nepovažuje príjem dosahova-
ný z činnosti vykonávanej na základe zmluv-
ného vzťahu, ak vyplácajúci daňovník, ktorý je
právnickou osobou alebo fyzickou osobou
s príjmami podľa § 6, môže znížiť základ dane
podľa § 17 až 29 o odmenu vyplatenú na zá-
klade dokladu spĺňajúceho náležitosti účtov-
ného dokladu,33)

b) príjmy z prevodu vlastníctva nehnuteľností,
c) príjmy z predaja hnuteľných vecí,
d) príjmy z prevodu opcií,
e) príjmy z prevodu cenných papierov,
f) príjmy z prevodu účasti (podielu) na spoloč-

nosti s ručením obmedzeným, komanditnej
spoločnosti alebo z prevodu členských práv
družstva,

g) príjmy zo zdedených práv z priemyselné-
ho a iného duševného vlastníctva vrátane au-
torských práv a práv príbuzných autorskému
právu,36)

h) dôchodky37) a podobné opakujúce sa požitky,
i) výhry v lotériách a iných podobných hrách

a výhry z reklamných súťaží a žrebovaní,
j) ceny z verejných súťaží, ceny zo súťaží, v kto-

rých je okruh súťažiacich obmedzený pod-
mienkami súťaže, alebo ak ide o súťažiacich
vybratých usporiadateľom súťaže, a ceny zo
športových súťaží, ak nejde o daňovníka, ktorý
športovú činnosť vykonáva v rámci inej samo-
statnej zárobkovej činnosti [§ 6 ods. 2 písm. e)],

k) príjmy z derivátových operácií,
l) peňažné plnenie a nepeňažné plnenie, ktoré

boli poskytnuté poskytovateľovi zdravotnej
starostlivosti od držiteľa,

m) kompenzačné platby podľa osobitného pred-
pisu,37ad)

n) náhrada nemajetkovej ujmy,37ae) okrem náhra-
dy nemajetkovej ujmy, ktorá bola spôsobená
trestným činom,

o) príjmy za výkup odpadu vyplatené podľa oso-
bitného predpisu,37af)

p) príjmy na základe zmluvy o sponzorstve v špor-
te,29ab) prijaté športovcom podľa osobitného
predpisu,37afa)

r) náhrada za stratu času dobrovoľníka zapísa-
ného v informačnom systéme športu podľa
osobitného predpisu,37afb)

s) príjmy z prerozdelenia kapitálového fondu
z príspevkov;za príjem z prerozdelenia kapitá-
lového fondu z príspevkov sa považuje aj prí-
jem plynúci zo zníženia základného imania
obchodnej spoločnosti v časti, v akej bolo
predtým zvýšené zo splatených príspevkov do
kapitálového fondu z príspevkov,

t) príjmy z predaja virtuálnej meny.
(2) Do základu dane (čiastkového základu da-

ne) sa zahŕňa zdaniteľný príjem znížený o výdav-
ky preukázateľne vynaložené na jeho dosiahnutie.
Ak sú výdavky spojené s jednotlivým druhom príjmu
uvedeným v odseku 1 vyššie ako príjem, na rozdiel
sa neprihliada. Daňovník, ktorý vkladá do obchodnej
spoločnosti alebo družstva nepeňažný vklad (ďalej
len „vkladateľ nepeňažného vkladu“), zahrnuje do
základu dane (čiastkového základu dane) rozdiel
medzi vyššou hodnotou nepeňažného vkladu zapo-
čítanou na vklad spoločníka37a) a hodnotou vklada-
ného majetku, a to v tom zdaňovacom období, v kto-
rom došlo k splateniu nepeňažného vkladu alebo až
do jeho úplného zahrnutia postupne, najdlhšie po-
čas siedmich bezprostredne po sebe nasledujúcich
zdaňovacích období, najmenej vo výške jednej sed-
miny ročne, počnúc zdaňovacím obdobím, v ktorom
došlo k splateniu nepeňažného vkladu; ak po-
čas tohto obdobia dôjde u vkladateľa nepeňažného
vkladu k predaju alebo inému úbytku cenných papie-
rov a obchodného podielu pod hodnotu nepeňažné-
ho vkladu započítaného na vklad spoločníka37a) alebo
u prijímateľa, ktorý nadobudol nepeňažný vklad (ďa-
lej len „prijímateľ nepeňažného vkladu“), dôjde
k predaju alebo inému vyradeniu viac ako 50 % reál-
nej hodnoty podľa osobitného predpisu1) (ďalej len
„reálna hodnota“) hmotného majetku alebo ne-
hmotného majetku nadobudnutého nepeňažným
vkladom, je vkladateľ nepeňažného vkladu povinný
zahrnúť celú zostávajúcu časť vykázaného rozdielu
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do základu dane v tom zdaňovacom období, v kto-
rom dôjde k vzniku niektorej z týchto skutočností,
pričom pri vzniku týchto skutočností vkladateľ ne-
peňažného vkladu je povinný uplatniť postup podľa
§ 17b ods. 2 a prijímateľ nepeňažného vkladu je
povinný uplatniť postup podľa § 17b ods. 7. Hodno-
tou vkladaného majetku je pri
a) majetku s výnimkou majetku, pri ktorom príjmy

z jeho predaja sú oslobodené od dane podľa
§ 9 ods. 1 písm. a) až d) a i)

1. cena majetku zistená podľa § 25 ods. 1,
2. zostatková cena podľa § 25 ods. 3, ak je

vkladom majetok, ktorý bol obchodným
majetkom podľa § 2 písm. m),

3. úhrn cien obstarania cenných papierov
a obchodného podielu,

b) individuálne vloženej pohľadávke, menovitá
hodnota alebo obstarávacia cena pohľadávky,

c) zásobách ich obstarávacia cena alebo cena
zásob, o ktoré bol vkladateľ nepeňažného
vkladu povinný upraviť základ dane podľa § 17
ods. 8 písm. a) a c), ak zásoby boli obchod-
ným majetkom podľa § 2 písm. m).
(3) Do základu dane (čiastkového základu da-

ne) sa zahŕňajú zdaniteľné príjmy neznížené o vý-
davky okrem výdavkov uvedených v odseku 12, ak
ide o
a) príjmy podľa odseku 1 písm. i) a j), ktoré plynú

zo zdrojov v zahraničí,
b) dôchodky,37)

c) príjmy podľa odseku 1 písm. l); pri vykonávaní
klinického skúšania37ab) sú výdavkami aj výdav-
ky preukázateľne vynaložené poskytovateľom
zdravotnej starostlivosti v súvislosti s výkonom
tejto činnosti.
(4) Do základu dane (čiastkového základu da-

ne) sa zahrnie príjem z predaja nehnuteľnosti po-
dľa odseku 1 písm. b) až v tom zdaňovacom obdo-
bí, v ktorom sa prijal, bez ohľadu na to, v ktorom
zdaňovacom období nadobudol vlastnícke právo
k nehnuteľnosti kupujúci. Príjmy uvedené v odse-
ku 1 písm. b) až f), vyplácané v splátkach na zákla-
de kúpnej zmluvy alebo inej zmluvy, ktorou sa pre-
vádza vlastníctvo, alebo prijaté preddavky
dohodnuté týmito zmluvami, alebo prijaté na zákla-
de zmluvy o budúcom predaji alebo inom prevode,
sa zahrnú do základu dane (čiastkového základu
dane), a to v tom zdaňovacom období, v ktorom bo-
li prijaté.

(5) Pri príjmoch podľa odseku 1 písm. b) až e)
a s) je výdavkom
a) kúpna cena preukázateľne zaplatená za vec,

cenný papier alebo opciu,
b) cena veci, cenného papiera alebo opcie ziste-

ná v čase nadobudnutia, ak nejde o výdavok
podľa písmena a), pričom pri nehnuteľnos-
tiach získaných dedením alebo darovaním sa
vychádza z ceny podľa § 25,

Účinnosť do 31. 12. 2023

b) cena veci, cenného papiera alebo opcie ziste-
ná v čase nadobudnutia, ak nejde o výdavok
podľa písmena a), pričom pri nehnuteľnos-
tiach získaných dedením alebo darovaním sa
vychádza z ceny podľa § 25; to neplatí pre
cenný papier nadobudnutý ako nepeňažné
plnenie podľa § 5 ods. 7 písm. q) a § 9
ods. 1 písm. p),
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c) zostatková cena podľa § 25 ods. 3, ak ide
o majetok, ktorý bol zahrnutý v obchodnom
majetku,

d) finančné prostriedky preukázateľne vyna-
ložené na technické zhodnotenie, opravu
a údržbu veci vrátane ďalších výdavkov súvi-
siacich s predajom veci okrem výdavkov na
osobné účely,

e) výdavky súvisiace s nadobudnutím a predaj-
om cenných papierov a opcií; pri predaji za-
mestnaneckých akcií aj suma nepeňažného
príjmu uvedeného v § 5 ods. 3 písm. b) zdane-
ná podľa § 35,

f) výdavky preukázateľne vynaložené na obsta-
ranie majetku alebo jeho výrobu vo vlastnej
réžii; výdavkami preukázateľne vynaloženými
na obstaranie nehnuteľnosti sú aj

1. úhrada za prevod členských práv a po-
vinností spojených s prevodom práva
užívania nájomného družstevného bytu,

2. úroky z hypotekárneho úveru37b) alebo sta-
vebného úveru37c) súvisiace s obstaraním
tejto nehnuteľnosti alebo úroky z účelové-
ho úveru na bývanie, ktorý má v zmluvných
podmienkach uvedené obstaranie tejto ne-
hnuteľnosti, okrem úrokov, ktoré boli uplat-
nené ako daňový výdavok počas zara-
denia tejto nehnuteľnosti do obchodného
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majetku, pričom rovnako sa budú posu-
dzovať aj iné poplatky súvisiace s poskyt-
nutým úverom.

g) suma splateného príspevku,2d) k príjmu podľa
odseku 1 písm. s); suma splateného príspevku
prevyšujúca príjem podľa odseku 1 písm. s)
v tom zdaňovacom období, v ktorom plynul ten-
to príjem, sa môže uplatniť v tomto zdaňovacom
období až do výšky tohto príjmu, pričom, ak ten-
to príjem plynie aj v ďalšom zdaňovacom obdo-
bí, postupuje sa rovnako, a to až do výšky celko-
vej sumy splateného príspevku.
(6) Výdavkom podľa odseku 5 nie je hodnota

vlastnej práce na veci, ktorú si daňovník sám vyro-
bil alebo ju vlastnou prácou zhodnotil.

(7) Pri príjmoch podľa odseku 1 písm. e) a f) sa
za výdavok považuje vklad alebo obstarávacia ce-
na podielu, pričom pri podiele na spoločnosti s ru-
čením obmedzeným, komanditnej spoločnosti ale-
bo pri členskom práve družstva získaných dede-
ním alebo darovaním sa vychádza z ceny podľa
§ 25 ods. 1 písm. c) v čase ich nadobudnutia.

Účinnosť do 31. 12. 2023

(7) Pri príjmoch podľa odseku 1 písm. e) a f)
sa za výdavok považuje vklad alebo obstarávacia
cena podielu, pričom pri podiele na spoločnosti
s ručením obmedzeným, komanditnej spoločnos-
ti alebo pri členskom práve družstva získaných
dedením alebo darovaním sa vychádza z ceny
podľa § 25 ods. 1 písm. c) v čase ich nadobudnu-
tia okrem obchodného podielu nadobudnuté-
ho ako nepeňažné plnenie podľa § 5 ods. 7
písm. q) a § 9 ods. 1 písm. p).
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(8) Výdavky, ktoré prevyšujú príjmy podľa od-
seku 1 písm. b) až f) v tom zdaňovacom období,
v ktorom po prvý raz plynú splátky alebo preddav-
ky na predaj hnuteľných vecí, cenných papierov,
nehnuteľností alebo na prevod opcií, obchodného
podielu spoločníka spoločnosti s ručením obme-
dzeným, komanditistu komanditnej spoločnosti
alebo členských práv člena družstva, sa môžu
uplatniť v tomto zdaňovacom období až do výšky
týchto príjmov. Ak tieto príjmy plynú aj v ďalšom
zdaňovacom období, postupuje sa rovnako, a to až
do výšky celkovej sumy, ktorú možno podľa tohto
ustanovenia uplatniť.

(9) Ak daňovník pri príjmoch z príležitostnej
poľnohospodárskej výroby, lesného a vodného
hospodárstva [odsek 1 písm. a)] neuplatní výdavky
preukázateľne vynaložené na dosiahnutie príjmu,
môže uplatniť výdavky vo výške 25 % z týchto príj-
mov najviac do výšky 5 040 eur ročne.

(10) Z príjmov podľa odseku 1 písm. i) a j), ok-
rem nepeňažnej výhry alebo ceny, plynúcich zo zdro-
jov na území Slovenskej republiky a z príjmov podľa
odseku 1 písm. m) a o) sa daň vyberá podľa § 43. Pri
poskytnutí nepeňažnej výhry alebo ceny je prevádz-
kovateľ alebo organizátor hry, súťaže alebo žrebova-
nia povinný oznámiť výhercovi hodnotu výhry alebo
ceny, ktorou je obstarávacia cena alebo vlastné ná-
klady prevádzkovateľa alebo organizátora hry,
súťaže alebo žrebovania, alebo poskytovateľa výhry
alebo ceny. Ak v cene z verejnej súťaže je zahrnutá
odmena za použitie diela alebo výkonu, zníži sa táto
cena o sumu pripadajúcu na túto odmenu, pričom tá-
to suma sa zahrnie do príjmov uvedených v § 6.

(11) Pri príjmoch podľa odseku 1 písm. k) sa
za výdavky považujú poplatky a iné podobné plat-
by súvisiace s realizáciou derivátových operácií
a výdavky súvisiace s vysporiadaním týchto derivá-
tových operácií.

(12) Pri príjmoch podľa odsekov 1 a 2, ktoré sú
súčasťou základu dane (čiastkového základu da-
ne), sa za výdavky považuje aj povinne platené po-
istné20) z týchto príjmov.

(13) Z peňažných a nepeňažných plnení podľa
odseku 1 písm. l) sa daň vyberá podľa § 43, okrem
príjmov z vykonávania klinického skúšania.37ab)

(14) V zdaňovacom období, v ktorom daňov-
ník porušil podmienky ustanovené osobitným pred-
pisom,37afc) zahrnie do základu dane (čiastkového
základu dane) súčet súm zistených podľa jednotli-
vých zdaňovacíchobdobí, v ktorých dosiahol príjmy
oslobodené podľa § 9 ods. 1 písm. l). Sumy za jed-
notlivé zdaňovacie obdobia sa vypočítajúako súčet
kladných rozdielov medzi jednotlivými druhmi príj-
mov podľa odseku 1 písm. d), e) a k) a výdavkami
podľa odsekov 5 a 11 prislúchajúcich k jednotlivým
druhom príjmov podľa odseku 1 písm. d), e) a k),
pričom pri ich výpočte daňovník neuplatní oslobo-
denie podľa § 9 ods. 1 písm. i) a k). Daňovník pri za-
hrnovaní tejto sumy do základu dane (čiastkového
základu dane) vychádza z údajov poskytnutých od
finančnej inštitúcie oprávnenej na poskytovanie in-
vestičných služieb podľa osobitného predpisu.37ag)
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Za porušenie podmienok ustanovených podľa oso-
bitného predpisu37afc) sa nepovažuje skutočnosť, ak
daňovník počas obdobia dlhodobého investičného
sporenia37afc) zomrie.

(15) Pri príjmoch podľa odseku 1 písm. p) sa za
výdavky považujú všetky výdavky preukázateľne vy-
naložené na základe zmluvy o sponzorstve v športe.
Príjem zo zmluvy o sponzorstve v športe na obdobie
presahujúce zdaňovacie obdobie, sa zahrnie do zá-
kladu dane postupne v období čerpania príjmov na
základe zmluvy o sponzorstve v športe do výšky vy-
naložených výdavkov v príslušnom zdaňovacom ob-
dobí podľa osobitného predpisu.37ah)

(16) Príjmy podľa odseku 1 plynúce man-
želom z prevodu majetku alebo práva v bezpodie-
lovom spoluvlastníctve manželov, ktoré boli zahr-
nuté v obchodnom majetku niektorého z manželov,
sa zdaňujú u toho z manželov, ktorý mal takýto ma-
jetok alebo právo zahrnuté v obchodnom majetku
ako posledný.

(17) Príjem podľa odseku 1 písm. t) z predaja
virtuálnej meny nadobudnutej ťažbou sa zahrnie do
základu dane (čiastkového základu dane) v zdaňo-
vacom období realizácie predaja tejto virtuálnej
meny. Súčasťou základu dane (čiastkového zákla-
du dane) je príjem z predaja virtuálnej meny do-
siahnutý pri výmene virtuálnej meny za majetok, pri
výmene virtuálnej meny za inú virtuálnu menu ale-
bo pri výmene virtuálnej meny za poskytnutie
služby pri použití ocenenia spôsobom podľa § 17
ods. 43. Ak bol majetok, z ktorého plynú príjmy po-
dľa odsekov 1 a 2, nadobudnutý výmenou za virtu-
álnu menu, pri ocenení výdavkov vynaložených na
dosiahnutie týchto príjmov sa postupuje spôsobom
uvedeným v § 25b.

§ 9
Príjmy oslobodené od dane

(1) Od dane je oslobodený príjem
a) z predaja nehnuteľnosti, na ktorú sa ne-

vzťahuje oslobodenie podľa písmena b), a to
po uplynutí piatich rokov odo dňa jej nadobud-
nutia alebo jej vyradenia z obchodného majet-
ku, ak bola táto nehnuteľnosť zahrnutá do ob-
chodného majetku, okrem príjmov, ktoré plynú
daňovníkovi podľa zmluvy o budúcom predaji
nehnuteľnosti uzavretej do piatich rokov od jej
nadobudnutia alebo od jej vyradenia z ob-
chodného majetku, aj keď kúpna zmluva bude

uzatvorená až po piatich rokoch od jej nado-
budnutia alebo vyradenia z obchodného
majetku,

b) z predaja nehnuteľnosti nadobudnutej dede-
ním (postupným dedením) v priamom rade
alebo niektorým z manželov, ak uplynie aspoň
päť rokov odo dňa nadobudnutia tejto nehnu-
teľnosti preukázateľne do vlastníctva alebo
spoluvlastníctva poručiteľa (poručiteľov) ale-
bo vyradenia z obchodného majetku, ak bola
táto nehnuteľnosť zahrnutá do obchodného
majetku, okrem príjmov, ktoré plynú daňovní-
kovi podľa zmluvy o budúcom predaji nehnu-
teľnosti uzavretej do piatich rokov od jej nado-
budnutia alebo od jej vyradenia z obchodného
majetku, aj keď kúpna zmluva bude uzatvore-
ná až po piatich rokoch od jej nadobudnutia
alebo vyradenia z obchodného majetku,

c) z predaja hnuteľnej veci okrem príjmov z pre-
daja hnuteľnej veci, ktorá bola zahrnutá do ob-
chodného majetku, a to do piatich rokov od jej
vyradenia z obchodného majetku; za hnuteľnú
vec sa na účely tohto zákona nepovažuje cen-
ný papier,

d) z predaja nehnuteľnosti alebo hnuteľnej veci
vydanej oprávnenej osobe podľa osobitných
predpisov,3) prijatý touto osobou,

e) z predaja majetku zahrnutého do konkurznej
podstaty38) a z odpisu záväzkov pri konkurze
alebo pri splátkovom kalendári, ktoré sú vyko-
nané podľa osobitného predpisu,38) vrátane
odpisu záväzkov voči veriteľom, ktorí v kon-
kurze neuplatnili svoje pohľadávky voči da-
ňovníkovi; rovnako sa postupuje aj pri odpise
záväzkov u daňovníka, ak dôjde k zrušeniu
konkurzu podľa osobitného predpisu,38b)

f) prijatý v rámci plnenia vyživovacej povinnosti
podľa osobitného predpisu a obdobné plnenie
poskytované zo zahraničia,39)

g) podľa § 6 ods. 3 a § 8 ods. 1 písm. a), ak úhrn
týchto príjmov nepresiahne v zdaňovacom ob-
dobí 500 eur, pričom ak takto vymedzené príj-
my presiahnu 500 eur, do základu dane sa za-
hrnú len príjmy nad takto ustanovenú sumu;
výdavky k príjmom zahrnovaným do základu
dane sa zistia rovnakým pomerom, ako je po-
mer príjmov zahrnovaných do základu dane
k celkovým príjmom,
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h) z prevodu členských práv a povinností v byto-
vom družstve súvisiacich s prevodom práva
užívania nájomného družstevného bytu, ak
daňovník užíval tento byt na bývanie aspoň
päť rokov odo dňa uzavretia nájomnej zmluvy
s bytovým družstvom, okrem príjmov, ktoré
plynú daňovníkovi zo zmluvy o budúcom pre-
vode členských práv a povinností v bytovom
družstve súvisiacich s prevodom práva užíva-
nia nájomného družstevného bytu, uzavretej
v čase do piatich rokov odo dňa uzavretia ná-
jomnej zmluvy s bytovým družstvom,

i) podľa § 8 ods. 1 písm. d) až f), ak úhrn týchto
príjmov znížený o výdavok podľa § 8 ods. 5
a 7 nepresiahne v zdaňovacom období 500
eur; ak takto vymedzený rozdiel medzi
úhrnom príjmov a úhrnom výdavkov presiah-
ne 500 eur, do základu dane sa zahrnie len
rozdiel nad takto ustanovenú sumu; ak da-
ňovník súčasne dosiahol aj príjmy podľa § 6
ods. 3 a § 8 ods. 1 písm. a), uplatní sa oslobo-
denie od dane podľa písmena g) a podľa toh-
to písmena, najviac v úhrnnej výške 500 eur,

Účinnosť do 31. 12. 2023

i) podľa § 8 ods. 1 písm. d) až f), ak úhrn týchto
príjmov znížený o výdavok podľa § 8 ods. 5
a 7 nepresiahne v zdaňovacom období 500
eur, pričom toto oslobodenie sa nepoužije
na príjmy z prevodu cenných papierov
a príjmy z prevodu účasti (podielu) na
spoločnosti s ručením obmedzeným, kto-
ré boli obchodným majetkom daňovníka,
a príjmy z prevodu cenných papierov
a príjmy z prevodu účasti (podielu) na
spoločnosti s ručením obmedzeným na-
dobudnutých ako nepeňažné plnenie po-
dľa písmena p) a § 5 ods. 7 písm. q); ak tak-
to vymedzený rozdiel medzi úhrnom príjmov
a úhrnom výdavkov presiahne 500 eur, do
základu dane sa zahrnie len rozdiel nad takto
ustanovenú sumu; ak daňovník súčasne do-
siahol aj príjmy podľa § 6 ods. 3 a § 8 ods. 1
písm. a), uplatní sa oslobodenie od dane po-
dľa písmena g) a podľa tohto písmena, naj-
viac v úhrnnej výške 500 eur,

Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

j) získaný nadobudnutím vlastníctva bytu ako ná-
hrady za uvoľnený byt alebo prijatá náhrada za
uvoľnený byt užívateľom bytu od oprávnenej
osoby, ktorej bola vydaná nehnuteľnosť podľa
osobitných predpisov3) alebo od dediča opráv-
nenej osoby, ktorej bola vydaná táto nehnuteľ-
nosť, v ktorej sa takýto byt nachádza,

k) z predaja cenných papierov podľa § 8 ods. 1
písm. e) prijatých na obchodovanie na regulo-
vanom trhu39b) alebo na obdobnom zahranič-
nom regulovanom trhu, a to po uplynutí jedné-
ho roka od ich nadobudnutia, ak doba medzi
ich prijatím na regulovaný trh alebo obdobný
zahraničný regulovaný trh a predajom presiah-
ne jeden rok; od dane nie je oslobodený príjem
z predaja cenných papierov, ktoré boli obchod-
ným majetkom daňovníka,

Účinnosť do 31. 12. 2023

k) z predaja cenných papierov podľa § 8 ods. 1
písm. e) prijatých na obchodovanie na regu-
lovanom trhu39b) alebo na obdobnom zahra-
ničnom regulovanom trhu, a to po uplynutí
jedného roka od ich nadobudnutia, ak doba
medzi ich prijatím na regulovaný trh alebo ob-
dobný zahraničný regulovaný trh a predajom
presiahne jeden rok okrem cenných papie-
rov nadobudnutých ako nepeňažné plne-
nie podľa písmena p) a § 5 ods. 7 písm. q);
od dane nie je oslobodený príjem z predaja
cenných papierov, ktoré boli obchodným ma-
jetkom daňovníka,

Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

l) z predaja cenných papierov, opcií a príjem z de-
rivátových operácií plynúci z dlhodobého inves-
tičného sporenia po splnení podmienok ustano-
vených osobitným predpisom37afc) vrátane
príjmu vyplateného po uplynutí 15 rokov od za-
čiatku dlhodobého investičného sporenia; od
dane nie je oslobodený príjem z predaja cen-
ných papierov, opcií a príjem z derivátových
operácií, ktoré boli obchodným majetkom da-
ňovníka,

m) podľa § 8 ods. 1 písm. r), ak úhrn týchto príjmov
nepresiahne v zdaňovacom období 500 eur, pri-
čom ak takto vymedzené príjmy presiahnu 500
eur, do základu dane sa zahrnú len príjmy nad
takto ustanovenú sumu; výdavky k príjmom
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zahrnovaným do základu dane sa zistia rovna-
kým pomerom, ako je pomer príjmov zahrnova-
ných do základu dane k celkovým príjmom,

n) podľa § 3 ods. 1 písm. g), ak v príslušnom zda-
ňovacom období nepresiahne 500 eur od jed-
notlivého pozemkového spoločenstva s práv-
nou subjektivitou, pričom ak takto vymedzený
príjem presiahne 500 eur

1. daň z tohto príjmu sa vyberie zrážkou po-
dľa § 43 ods. 3 písm. r) len zo sumy presa-
hujúcej 500 eur od jednotlivého platiteľa
dane v príslušnom zdaňovacom období,

2. zahrnie sa do osobitného základu dane
podľa § 51e len v sume presahujúcej 500
eur od jednotlivého pozemkového spolo-
čenstva s právnou subjektivitou v prísluš-
nom zdaňovacom období,

o) z predaja nehnuteľnosti nadobudnutej podľa
osobitného predpisu,39c) a to po uplynutí piatich
rokov odo dňa jej nadobudnutia alebo vyrade-
nia z obchodného majetku, ak bola táto nehnu-
teľnosť zahrnutá do obchodného majetku, ok-
rem príjmov, ktoré plynú daňovníkovi podľa
zmluvy o budúcom predaji nehnuteľnosti uzav-
retej do piatich rokov od jej nadobudnutia alebo
jej vyradenia z obchodného majetku, aj keď
kúpna zmluva bude uzavretá až po piatich ro-
koch od jej nadobudnutia alebo vyradenia z ob-
chodného majetku, pričom

1. do uplynutia piatich rokov sa započíta aj
doba od nadobudnutia pôvodnej nehnu-
teľnosti, ktorá bola nahradená nehnuteľ-
nosťou podľa osobitného predpisu,39c)

2. pri nadobudnutej nehnuteľnosti dedením
v priamom rade je príjem z predaja tejto
nehnuteľnosti oslobodený po uplynutí
piatich rokov od nadobudnutia poručite-
ľom, pri ktorom sa uplatní aj postup podľa
prvého bodu.

p) z nepeňažného plnenia nadobudnutého
daňovníkom s príjmami podľa § 6 ods. 1
a 2 formou akcie ocenenej v jej nominálnej
hodnote alebo obchodného podielu na
spoločnosti s ručením obmedzeným oce-
neného v hodnote vkladu zistenej podľa
§ 25a pripadajúceho na daňovníka v sú-
vislosti s jeho výkonom činnosti, z ktorej
dosahuje príjmy podľa § 6 ods. 1 a 2 vyko-
návanej pre obchodnú spoločnosť, ktorej

akcie alebo obchodný podiel takto získal,
ak

1. táto obchodná spoločnosť nevyplá-
cala podiely na zisku (dividendu) zo
svojho zisku odo dňa registrácie po-
dľa § 49a, a to do konca zdaňovacieho
obdobia, v ktorom bolo toto plnenie
nadobudnuté týmto daňovníkom a

2. tieto akcie neboli a nie sú prijaté na
obchodovanie na regulovanom trhu
alebo na obdobnom zahraničnom re-
gulovanom trhu39b) a to do konca zda-
ňovacieho obdobia, v ktorom bolo
toto plnenie nadobudnuté týmto da-
ňovníkom.

Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

(2) Od dane sú oslobodené aj
a) dávky, podpory a služby z verejného zdravot-

ného poistenia,20) individuálneho zdravotného
poistenia,20) sociálneho poistenia,21a) nemo-
cenského zabezpečenia a úrazového zabez-
pečenia,40) plnenia zo starobného dôchodko-
vého sporenia,40a) okrem sumy vyplatenej
podľa osobitného predpisu,40c) a plnenia z po-
vinného zahraničného poistenia rovnakého
druhu,

b) dávka a príspevky na zabezpečenie základných
životných podmienok a riešenie hmotnej nú-
dze,41) sociálne služby,42) peňažné príspev-
ky na kompenzáciu sociálnych dôsledkov
ťažkého zdravotného postihnutia,42) štátne dáv-
ky a štátne sociálne dávky upravené osobitnými
predpismi,43) ďalšie sociálne dávky44) a plnenia
rovnakého druhu z členských štátov Európskej
únie a štátov, ktoré sú zmluvnou stranou Doho-
dy o Európskom hospodárskom priestore,

c) príplatok k náhrade príjmu, príplatok k nemo-
censkému, príplatok k podpore pri ošetrova-
ní člena rodiny, príplatok k peňažnej pomoci
v materstve a príplatok k dôchodku vrátane prí-
platku za výkon funkcie sudcu, sudcu ústavné-
ho súdu a prokurátora poskytované podľa oso-
bitných predpisov,45)

d) plnenia poskytované v rámci aktívnej politiky tr-
hu práce46) okrem platieb prijatých v súvislosti
s výkonom činností, z ktorých plynú príjmy po-
dľa § 6, ak nejde o plnenia poskytované v rám-
ci aktívnej politiky trhu práce,46a)
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e) jednorazový príspevok za výkon mimoriad-
nej služby,47) motivačný príspevok, naturálne
náležitosti, náhrada cestovného47a) a jednora-
zové odškodnenie pozostalých47b) poskytova-
né v súvislosti so zaradením do aktívnych zá-
loh podľa osobitného predpisu,

f) dávky výsluhového zabezpečenia a služby so-
ciálneho zabezpečenia príslušníkov ozbroje-
ných síl, ozbrojených bezpečnostných zborov,
ozbrojených zborov, Národného bezpečnost-
ného úradu, Hasičského a záchranného zboru,
Horskej záchrannej služby a Slovenskej infor-
mačnej služby poskytované podľa osobitných
predpisov49) okrem výsluhového príspevku, od-
chodného a rekreačnej starostlivosti,

g) vecné dary alebo peňažné dary poskytované
príslušníkom Hasičského a záchranného zbo-
ru, zamestnancom a členom hasičských jed-
notiek a fyzickým osobám pri záchrane života
a majetku,50)

h) plnenia z poistenia osôb okrem plnenia z pois-
tenia pre prípad dožitia určitého veku, celoeu-
rópskeho osobného dôchodkového produktu
podľa osobitného predpisu34a) alebo doplnko-
vého dôchodkového sporenia podľa osobitné-
ho predpisu,35)

i) prijaté náhrady škôd, náhrady nemajetkovej uj-
my okrem náhrady nemajetkovej ujmy po-
dľa § 8 ods. 1 písm. n), plnenia poskytované na
odstránenie alebo zmiernenie následkov mi-
moriadnej udalosti,50a) plnenia z poistenia ma-
jetku a plnenia z poistenia zodpovednosti za
škodu okrem platieb prijatých ako náhrada za

1. stratu zdaniteľného príjmu, ak nejde
o stratu príjmu zabezpečenú dávkami ale-
bo príplatkami podľa písmen a) a c) alebo
ak nejde o plnenia poskytované poisťov-
ňou daňovníkovi v dôsledku úrazu, ak má
viac ako 40%-ný pokles schopnosti vyko-
návať doterajšiu činnosť, najviac do výšky
sumy podľa § 11 ods. 2 písm. a), pričom
ak takto vymedzené plnenia presiahnu
sumu podľa § 11 ods. 2 písm. a), do zákla-
du dane sa zahrnú len plnenia nad takto
ustanovenú sumu; ak ide o plnenie vypla-
tené daňovníkovi na viac rokov, uplatní sa
oslobodenie od dane v zdaňovacom ob-
dobí vyplatenia plnenia vo výške násobku
sumy podľa § 11 ods. 2 písm. a) platnej

v roku vyplatenia plnenia a počtu rokov,
na ktoré je plnenie vyplatené, a to počnúc
rokom, v ktorom bolo toto plnenie vyplate-
né, najviac do výšky 20 000 eur, pričom
plnenie nad takto ustanovenú sumu je sú-
časťou základu dane (čiastkového základu
dane) daňovníka,

2. škodu spôsobenú na majetku, ktorý bol
v čase vzniku škody obchodným majetkom,

3. škodu spôsobenú v súvislosti s podnika-
ním alebo s inou samostatnou zárobko-
vou činnosťou daňovníka (§ 6 ods. 1 a 2)
a za škodu spôsobenú daňovníkom v sú-
vislosti s prenájmom (§ 6 ods. 3),

4. škodu spôsobenú na majetku, ktorý mal
daňovník prenajatý, ak tento majetok vy-
užíval na podnikanie alebo na inú samo-
statnú zárobkovú činnosť,

j) štipendiá51) poskytované z prostriedkov štátne-
ho rozpočtu alebo poskytované vysokými ško-
lami a obdobné plnenia poskytované zo zahra-
ničia, štipendiá poskytované žiakom podľa
osobitného predpisu,51a) podnikové štipendiá
poskytované študentom vysokých škôl podľa
osobitného predpisu,51b) podpory a príspev-
ky z prostriedkov nadácií a občianskych zdru-
žení,52) neziskových organizácií a neinvestič-
ných fondov53) vrátane nepeňažného plnenia,
podpory a príspevky54) poskytované z pro-
striedkov štátneho rozpočtu, rozpočtov obcí,
vyšších územných celkov a štátnych fondov
vrátane nepeňažného plnenia okrem platieb
prijatých ako náhrada za stratu príjmu alebo
v súvislosti s výkonom činností, z ktorých plynú
príjmy podľa § 5 a 6, ak nejde o platby poskyt-
nuté podľa osobitného predpisu,54a)

k) úroky z preplatku na dani zapríčineného správ-
com dane,55)

l) výhry v lotériách a iných podobných hrách
prevádzkovaných na základe povolenia vyda-
ného podľa osobitných predpisov56) a obdob-
né výhry zo zahraničia,

m) prijaté ceny alebo výhry neuvedené v písme-
ne l) v hodnote neprevyšujúcej 350 eur za ce-
nu alebo výhru, pričom ak takto vymedzené
príjmy presiahnu sumu 350 eur, do základu
dane sa zahrnú len príjmy presahujúce usta-
novenú sumu; cenou alebo výhrou sa rozumie
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1. cena z verejnej súťaže, cena zo súťaže,
v ktorej je okruh súťažiacich obmedze-
ný podmienkami súťaže, alebo ak ide
o súťažiacich vybratých usporiadateľom
súťaže, okrem odmeny zahrnutej do tejto
ceny za použitie diela alebo výkonu, ak je
súčasťou tejto ceny,

2. výhra z reklamnej súťaže alebo zo žrebo-
vania,

3. cena zo športovej súťaže, pričom od da-
ne nie sú oslobodené ceny zo športových
súťaží prijaté daňovníkmi, ktorých športo-
vá činnosť je inou samostatnou zárobko-
vou činnosťou (§ 6),

n) suma daňového zvýhodnenia na vyživované
dieťa žijúce s daňovníkom v domácnosti57)

(ďalej len „daňový bonus“) vyplatená daňovní-
kovi podľa § 33, suma daňového zvýhodnenia
na zaplatené úroky pri úveroch na bývanie57a)

(ďalej len „daňový bonus na zaplatené úroky“)
podľa § 33a a plnenia rovnakého druhu z člen-
ských štátov Európskej únie a štátov, ktoré sú
zmluvnou stranou Dohody o Európskom hos-
podárskom priestore,

o) peňažné náhrady z Fondu ochrany vkladov58)

a z Garančného fondu investícií,59)

p) príjem z predaja podielového listu do výšky ak-
tuálnej ceny podielového listu platnej v deň je-
ho predaja, okrem predaja podielového listu
osobe so sídlom alebo s bydliskom v zahraničí,

r) prijatá náhrada za vyvlastnenie pozemkov
a stavieb vo verejnom záujme vyplatená po-
dľa osobitného predpisu,59b)

s) finančné prostriedky plynúce z grantov posky-
tovaných na základe medzinárodných zmlúv,
ktorými je Slovenská republika viazaná,

t) suma priznaná a vyplatená zamestnancovi po-
dľa § 32a (ďalej len „zamestnanecká prémia“),

u) hmotné zabezpečenie žiakov stredných od-
borných škôl a žiakov odborných učilíšť posky-
tované podľa osobitného predpisu,59c)

v) peňažné alebo nepeňažné plnenie poskyt-
nuté právnickou osobou podľa osobitného
predpisu59ca) fyzickej osobe pri bezodplatnom
prevode zaknihovaných cenných papierov po-
dľa osobitného predpisu,59d)

w) príjmy osôb konajúcich v prospech Policajné-
ho zboru, vyplácané týmto osobám z osobit-
ných finančných prostriedkov, ktoré Policajný

zbor používa na úhradu výdavkov spojených
s vykonávaním operatívno-pátracej činnosti,
s vykonávaním kriminálneho spravodajstva,
s používanímagenta a s ochranou svedka,59e)

x) plnenia poskytované dobrovoľníkovi podľa
osobitného predpisu,59i)

y) nepeňažné plnenie poskytnuté držiteľom vo
forme hodnoty stravy poskytnutej poskytova-
teľovi zdravotnej starostlivosti na odbornom
podujatí37ab) určenom výhradne na vzdelávací
účel a nepeňažné plnenie poskytnuté držite-
ľom vo forme účasti poskytovateľa zdravotnej
starostlivosti na sústavnom vzdelávaní podľa
osobitného predpisu;59ia) za účasť na sústav-
nom vzdelávaní sa považuje aj hodnota uby-
tovania a dopravy poskytnutá v súvislosti
s týmto vzdelávaním,

z) plnenie poskytované baníckym dôchodcom
a vdovám po baníkoch alebo vdovám po ba-
níckych dôchodcoch, ktorým nárok na toto pl-
nenie vznikol podľa výnosu Federálneho mi-
nisterstva palív a energetiky č. 1/1990 zo dňa
23. januára 1990 o deputátnom uhlí a dreve59j)

do 16. januára 1992,
aa) odmena poskytnutá Úradom na ochranu

oznamovateľov protispoločenskej činnosti po-
dľa osobitného predpisu,59ja)

ab) finančný príspevok,59jb) jednorazové odškod-
nenie pozostalých59jc) a naturálne náležitos-
ti59jd) poskytované v súvislosti s výkonom dob-
rovoľnej vojenskej prípravy podľa osobitného
predpisu,

ac) peňažné plnenie a nepeňažné plnenie poskyt-
nuté z prostriedkov štátneho rozpočtu pri prí-
ležitosti udeľovania štátnych cien a štátnych
vyznamenaní,59je) čestných štátnych titulov59jf)

a odmien športových reprezentantov79d) za do-
siahnutý výsledok na významnej súťaži,59jg)

ad) príspevok za zásluhy v športovej oblasti po-
skytovaný podľa osobitného predpisu,59jh)

ae) jednorazový príspevok za zásluhy v športovej
oblasti poskytovaný podľa osobitného pred-
pisu,59ji)

af) podpora v čase skrátenej práce.59jj)

(3) Ak ide o predaj nehnuteľností uvedených
v odseku 1 písm. a), alebo písm. b) po zániku a vy-
poriadaní bezpodielového spoluvlastníctva manže-
lov,60) do lehoty uvedenej v odseku 1 písm. a), ale-
bo písm. b) sa započítava doba, počas ktorej bola
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takáto nehnuteľnosť v bezpodielovom spoluvlast-
níctve manželov.

(4) Oslobodenie príjmov z predaja alebo prevo-
du nehnuteľností podľa odseku 1 písm. a) a b) alebo
z prevodu uvedeného v odseku 1 písm. h) u predá-
vajúceho alebo prevodcu sa posudzuje podľa dňa
prijatia prvej platby alebo preddavku alebo podľa
dňa uzavretia zmluvy o prevode, a to podľa toho,
ktorý deň nastal skôr, bez ohľadu na to, v ktorom
zdaňovacom období kupujúci alebo nadobúdateľ
nadobudol vlastnícke právo k nehnuteľnosti alebo
právo spojené s členským podielom.

(5) Dňom vyradenia majetku z obchodné-
ho majetku daňovníka sa rozumie deň, v ktorom
daňovník posledný raz účtoval majetok v účtovníc-
tve alebo uvádzal v evidencii podľa § 6 ods. 11.

§ 10
Výpočet príjmov a výdavkov

spoluvlastníka a účastníka združenia,
ktoré nie je právnickou osobou

(1) Príjmy dosiahnuté spoločne dvoma alebo
viacerými daňovníkmi z dôvodu spoluvlastníctva
k veci alebo zo spoločných práv a spoločné výdav-
ky vynaložené na ich dosiahnutie, zabezpečenie
a udržanie sa zahŕňajú do základu dane jednotli-
vých daňovníkov podľa ich spoluvlastníckych po-
dielov, ak nie je právnym predpisom ustanovený
alebo účastníkmi dohodnutý iný podiel.61)

(2) Príjmy dosiahnuté daňovníkmi pri spoloč-
nom podnikaní alebo zo spoločnej inej samostatnej
zárobkovej činnosti (§ 6 ods. 1 a 2), na základe pí-
somnej zmluvy o združení62) a daňové výdavky sa
zahŕňajú do základu dane jednotlivých daňovníkov
rovným dielom, ak nie je v zmluve o združení urče-
né inak. To platí aj pre príjmy a daňové výdavky pri
spoločnom podnikaní (§ 6) na základe písomnej
zmluvy o združení62) medzi fyzickými osobami
a právnickými osobami.

§ 11
Nezdaniteľné časti základu dane

(1) Základ dane (čiastkový základ dane) ziste-
ný z príjmov podľa § 5 alebo § 6 ods. 1 a 2 alebo sú-
čet čiastkových základov dane z týchto príjmov sa
znižuje o nezdaniteľné časti základu dane uvedené
v odsekoch 2, 3 a 8.

(2) Ak daňovník v príslušnom zdaňovacom ob-
dobí dosiahne základ dane, ktorý

a) sa rovná alebo je nižší ako 92,8-násobok su-
my životného minima39a) platného k 1. januáru
príslušného zdaňovacieho obdobia (ďalej len
„platné životné minimum“), nezdaniteľná časť
základu dane ročne na daňovníka je suma
zodpovedajúca 21,0-násobku sumy platného
životného minima,

b) je vyšší ako 92,8-násobok platného životné-
ho minima, nezdaniteľná časť základu dane
ročne na daňovníka je suma zodpovedajúca
rozdielu 44,2-násobku platného životného mi-
nima a jednej štvrtiny základu dane; ak táto
suma je nižšia ako nula, nezdaniteľná časť zá-
kladu dane ročne na daňovníkasa rovná nule.
(3) Ak daňovník v príslušnom zdaňovacom ob-

dobí dosiahne základ dane
a) rovnajúci sa alebo nižší ako 176,8-násobok

platného životného minima a jeho manželka
(manžel) žijúca s daňovníkom v domácnosti57)

v tomto zdaňovacom období
1. nemá vlastný príjem, nezdaniteľná časť

základu dane ročne na manželku (manže-
la) je suma zodpovedajúca 19,2-násobku
platného životného minima,

2. má vlastný príjem nepresahujúci sumu
zodpovedajúcu 19,2-násobku platného
životného minima, nezdaniteľná časť zá-
kladu dane ročne na manželku (manžela)
je rozdiel medzi sumou zodpovedajúcou
19,2-násobku platného životného minima
a vlastným príjmom manželky (manžela),

3. má vlastný príjem presahujúci sumu zod-
povedajúcu 19,2-násobku platného život-
ného minima, nezdaniteľná časť základu
dane na manželku (manžela) sa rovná
nule,

b) vyšší ako 176,8-násobok platného životného
minima a jeho manželka (manžel) žijúca s da-
ňovníkom v domácnosti57) v tomto zdaňova-
com období

1. nemá vlastný príjem, nezdaniteľná časť
základu dane ročne na manželku (man-
žela) je suma zodpovedajúca rozdielu
63,4-násobku platného životného mini-
ma a jednej štvrtiny základu dane tohto
daňovníka; ak táto suma je nižšia ako nu-
la, nezdaniteľná časť základu dane na
manželku (manžela) sa rovná nule,
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2. má vlastný príjem, nezdaniteľná časť zá-
kladu dane ročne na manželku (manže-
la) je suma vypočítaná podľa prvého bo-
du, znížená o vlastný príjem manželky
(manžela); ak táto suma je nižšia ako nu-
la, nezdaniteľná časť základu dane na
manželku (manžela) sa rovná nule.

(4) Na účely uplatnenia nezdaniteľnej časti zá-
kladu dane podľa odseku 3 sa považuje za
a) manželku (manžela), na ktorú si môže daňov-

ník uplatniť nezdaniteľnú časť základu dane,
manželka (manžel) žijúca s daňovníkom v do-
mácnosti, ktorá sa v príslušnom zdaňovacom
období starala o vyživované (§ 33 ods. 2) malo-
leté dieťa podľa osobitného predpisu63a) žijúce
s daňovníkom v domácnosti, alebo ktorá v prí-
slušnom zdaňovacom období poberala pe-
ňažný príspevok na opatrovanie63b) alebo bola
zaradená do evidencie uchádzačov o zamest-
nanie63c) alebo sa považuje za občana so zdra-
votným postihnutím,63d) alebo sa považuje za
občana s ťažkým zdravotným postihnutím63e)

a súčasne
b) vlastný príjem manželky (manžela) príjem man-

želky (manžela) znížený o zaplatené poistné
a príspevky, ktoré manželka (manžel) v prísluš-
nom zdaňovacom období bola (bol) povinná
z tohto príjmu zaplatiť; do vlastného príjmu
manželky (manžela) sa nezahŕňa zamestna-
necká prémia podľa § 32a, daňový bonus podľa
§ 33, zvýšenie dôchodku pre bezvládnosť, štát-
ne sociálne dávky64) a štipendium poskytované
študentovi, ktorý sa sústavne pripravuje na bu-
dúce povolanie.125)

(5) Daňovník, ktorý si môže uplatniť nezdani-
teľnú časť základu dane podľa odseku 3 len jeden
alebo niekoľko kalendárnych mesiacov v zdaňova-
com období, môže znížiť základ dane o nezdaniteľ-
nú časť základu dane zodpovedajúcu jednej dva-
nástine nezdaniteľnej časti základu dane podľa
odseku 3 za každý kalendárny mesiac, na začiatku
ktorého boli splnené podmienky na uplatnenie tejto
nezdaniteľnej časti základu dane.

(6) Základ dane daňovníka sa neznižuje o su-
mu vypočítanú podľa odseku 2, ak daňovník je na
začiatku zdaňovacieho obdobia poberateľom sta-
robného dôchodku, vyrovnávacieho príplatku alebo
predčasného starobného dôchodku zo sociálneho
poistenia, starobného dôchodkového sporenia

alebo dôchodku zo zahraničného povinného poiste-
nia rovnakého druhu, alebo výsluhového dôchod-
ku22) alebo obdobného dôchodku zo zahraničia (ďa-
lej len „dôchodok“) alebo ak mu dôchodok bol pri-
znaný spätne k začiatku zdaňovacieho obdobia ale-
bo k začiatku predchádzajúcich zdaňovacích období
a ak suma tohto dôchodku je v úhrne vyššia ako su-
ma, o ktorú sa znižuje základ dane podľa odseku 2.
Ak suma dôchodku v úhrne nepresahuje sumu,
o ktorú sa znižuje základ dane podľa odseku 2, zníži
sa základ dane podľa odseku 2 len vo výške rozdie-
lu medzi sumou, o ktorú sa znižuje základ dane po-
dľa odseku 2 a vyplatenou sumou dôchodku.

(7) Základ dane sa znižuje o nezdaniteľnú časť
základu dane podľa odsekov 3 a 8 aj u daňovníka
s obmedzenou daňovou povinnosťou, ak úhrn jeho
zdaniteľných príjmov zo zdrojov na území Sloven-
skej republiky (§ 16) v príslušnom zdaňovacom ob-
dobí tvorí najmenej 90 % zo všetkých príjmov tohto
daňovníka, ktoré mu plynú zo zdrojov na území Slo-
venskej republiky a zo zdrojov v zahraničí.

(8) Nezdaniteľnou časťou základu dane sú aj
príspevky na celoeurópsky osobný dôchodkový
produkt podľa osobitného predpisu,34a) príspevky
na celoeurópsky osobný dôchodkový produkt v za-
hraničí rovnakého alebo porovnateľného druhu,
príspevky na doplnkové dôchodkové sporenie po-
dľa osobitného predpisu35) a príspevky na doplnko-
vé dôchodkové sporenie v zahraničí rovnakého
alebo porovnateľného druhu.

(9) Príspevky daňovníka na celoeurópsky
osobný dôchodkový produkt a príspevkydaňovníka
na doplnkové dôchodkové sporenie podľa odseku
8 je možné odpočítať od základu dane v sume,
v akej sú v zdaňovacom období preukázateľne za-
platené, v úhrne najviac do 180 eur za rok; pri výpo-
čte úhrnu príspevkov sporiteľa na celoeurópsky
osobný dôchodkový produkt a príspevkov účastní-
ka na doplnkové dôchodkové sporenie sa použije
postup podľa § 4 ods. 3.

(10) Na uplatnenie nezdaniteľnej časti zákla-
du dane podľa odseku 8 musia byť súčasne splne-
né tieto podmienky:

a) príspevky podľa odseku 8 zaplatil daňovník na
základe účastníckej zmluvy uzatvorenej po
31. decembri 2013 alebo na základe zmeny
účastníckej zmluvy, ktorej súčasťou je zrušenie
dávkového plánu, alebo na základe zmluvy
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o celoeurópskom osobnom dôchodkovom pro-
dukte podľa osobitného predpisu,64a)

b) daňovník nemá uzatvorenú inú účastnícku
zmluvu podľa osobitného predpisu,35) ktorá ne-
spĺňa podmienky uvedené v písmene a).
(11) Ak bol daňovníkovi vyplatený predčasný

výber65) a v predchádzajúcich zdaňovacích obdo-
biach si uplatnil nezdaniteľnú časť základu dane
podľa odseku 8, je povinný zvýšiť základ dane do
troch zdaňovacích období od skončenia zdaňova-
cieho obdobia, v ktorom bola táto suma vyplate-
ná o sumu zaplatených príspevkov na doplnkové
dôchodkové sporenie, o ktorú si v predchádzajú-
cich zdaňovacích obdobiach znížil základ dane.

(12) Ak má daňovník súčet čiastkových zákla-
dov dane z príjmov podľa § 5 a § 6 ods. 1 a 2, zníži si
najskôr čiastkový základ dane z príjmov podľa § 5
o nezdaniteľné časti základu dane uvedené v odse-
koch 2, 3 a 8. Čiastkový základ dane z príjmov podľa
§ 6 ods. 1 a 2 si zníži len o nezdaniteľné časti zákla-
du dane uvedené v odsekoch 2, 3, 8 a 12 prevyšujú-
ce čiastkový základ dane z príjmov podľa § 5.

TRETIA ČASŤ
DAŇ PRÁVNICKEJ OSOBY

§ 12
Predmet dane

(1) Predmetom dane daňovníka, ktorý je
a) správcovskou spoločnosťou a vytvára po-

dielové fondy,66) sú len príjmy správcovskej
spoločnosti,

b) doplnkovou dôchodkovou spoločnosťou a vy-
tvára doplnkové dôchodkové fondy,35) sú len
príjmy doplnkovej dôchodkovej spoločnosti,

c) dôchodkovou správcovskou spoločnosťou
a vytvára a spravuje dôchodkové fondy,40a) sú
len príjmy dôchodkovej správcovskej spoloč-
nosti,

d) investičným fondom s premenlivým základ-
ným imaním,66a) sú príjmy tohto fondu vrátane
príjmov podfondov, ktoré vytvára.
(2) Predmetom dane daňovníkov, ktorí nie sú

založení alebo zriadení na podnikanie,67) sú príjmy
z činností, ktorými dosahujú zisk alebo ktorými sa
dá zisk dosiahnuť, a to vrátane príjmov z predaja
majetku, príjmov z nájomného, príjmov z reklám,
príjmov z členských príspevkov, príjmov, z ktorých

sa daň vyberá podľa § 43 a príjmov na základe
zmluvy o sponzorstve v športe29ab).

(3) Daňovníkmi podľa odseku 2 sú
a) občianske združenia, nadácie, neinvestičné

fondy a neziskové organizácie poskytujúce
všeobecne prospešné služby,

Účinnosť do 31. 12. 2023

a) občianske združenia, nadácie, neinvestičné
fondy, neziskové organizácie poskytujúce
všeobecne prospešné služby, účelové za-
riadenia cirkvi a náboženskej spoločnos-
ti,141) organizácie s medzinárodným prv-
kom,142) Slovenský Červený kríž a subjek-
ty výskumu a vývoja,142a)

Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

b) záujmové združenia právnických osôb, profe-
sijné komory, politické strany a politické hnutia,
štátom uznané cirkvi a náboženské spoločnos-
ti, spoločenstvá vlastníkov bytov a nebytových
priestorov, obce, vyššie územné celky,68) roz-
počtové organizácie a príspevkové organizá-
cie, štátne fondy,69) vysoké školy,70) Úrad pre
dohľad nad zdravotnou starostlivosťou, Sociál-
na poisťovňa, Kancelária Rady pre rozpočtovú
zodpovednosť,71) Fond ochrany vkladov, Slo-
venská kancelária poisťovateľov, Slovenský
pozemkový fond, Rozhlas a televízia Sloven-
ska, Garančný fond investícií,59) organizácie,
ktorých nezisková činnosť vyplýva z osobitné-
ho predpisu, na základe ktorého vznikli; za da-
ňovníkov, ktorí nie sú založení alebo zriadení
na podnikanie, sa na účely tohto zákona nepo-
važujú obchodné spoločnosti nezaložené na
účel podnikania.
(4) Predmetom dane daňovníka, ktorý je ve-

rejnou obchodnou spoločnosťou a Národnou ban-
kou Slovenska,72) sú iba príjmy, z ktorých sa daň
vyberá podľa § 43, ak § 17j ods. 1 neustanovuje
inak.

(5) Predmetom dane daňovníka, ktorý je spo-
ločníkom verejnej obchodnej spoločnosti, je aj prí-
jem podľa § 14 ods. 4 a 6, ak § 17j ods. 1 neustano-
vuje inak.

(6) Predmetom dane daňovníka, ktorý je kom-
plementárom komanditnej spoločnosti, je aj príjem
podľa § 14 ods. 5 a 7, ak § 17j ods. 1 neustanovuje
inak.
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(7) Predmetom dane nie je
a) príjem podľa § 50,
b) príjem získanýdarovaním4) okrem darov, ktoré

boli poskytnuté poskytovateľovi zdravotnej
starostlivosti od držiteľa alebo dedením,5)

c) podiel na zisku (dividenda) vyplácaný zo zisku
obchodnej spoločnosti alebo družstva vrátane
reverzného hybridného subjektu [§ 3 ods. 1
písm. e)] v rozsahu, v akom nie je daňovým
výdavkom u daňovníka vyplácajúceho tento
podiel na zisku, vyrovnací podiel, podiel na lik-
vidačnom zostatku, podiel na výsledku podni-
kania vyplácaný tichému spoločníkovi alebo
podiel na zisku a na majetku pozemkového
spoločenstva s právnou subjektivitou [§ 3
ods. 1 písm. g)], okrem

1. príjmu (výnosu) podľa § 3 ods. 1 písm. e)
a g) vyplácaného právnickej osobe, ak
tento príjem plynie daňovníkovi podľa § 2
písm. d) druhého bodu od právnickej oso-
by, ktorá je daňovníkom nespolupracujú-
ceho štátu podľa § 2 písm. x), alebo je vy-
plácaný daňovníkom podľa § 2 písm. d)
druhého bodu právnickej osobe, ktorá je
daňovníkom nespolupracujúceho štátu
podľa § 2 písm. x),

2. príjmu (výnosu) podľa § 3 ods. 1 písm. f) vy-
plácaného právnickej osobe,

d) príjem plynúci z dôvodu nadobudnutia nových
akcií7) a podielov7a) ako aj príjem plynúci z dô-
vodu ich výmeny pri zrušenídaňovníka bez lik-
vidácie, a to aj vtedy, ak súčasťou splynutia,
zlúčenia alebo rozdelenia spoločnosti je aj
majetok spoločnosti so sídlom v členských
štátoch Európskej únie.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
d) príjem plynúci z dôvodu nadobudnutia no-

vých akcií7) a podielov7a) ako aj príjem plynúci
z dôvodu ich výmeny pri premene obchod-
ných spoločností alebo družstiev podľa
osobitného predpisu,7b) a to aj vtedy, ak sú-
časťou premeny je aj majetok spoločnosti so
sídlom v členských štátoch Európskej únie.]

§ 13
Oslobodenie od dane

(1) Od dane sú oslobodené príjmy

a) daňovníkov uvedených v § 12 ods. 3 plynúce
z činnosti, na ktorej účel títo daňovníci vznikli
alebo ktorá je ich základnou činnosťou vyme-
dzenou osobitným predpisom okrem príjmov
z predaja majetku, príjmov z nájomného, príj-
mov z reklám, príjmov z členských príspevkov,
ak nie sú oslobodené podľa písmen b) až g)
alebo odseku 2, príjmov na základe zmluvy
o sponzorstve v športe,29ab) príjmov z činností,
ktoré sú podnikaním a príjmov, z ktorých sa
daň vyberá podľa § 43,

b) rozpočtových organizácií z prenájmu a z pre-
daja majetku zahrnuté v rozpočte zriaďovate-
ľa okrem príjmov, z ktorých sa daň vyberá po-
dľa § 43,

c) štátnych fondov,69) príjmy Rady pre riešenie
krízových situácií,73) príjmy Garančný fond in-
vestícií59) a príjmy Fondu ochrany vkladov58)

okrem príjmov, z ktorých sa daň vyberá podľa
§ 43,

d) plynúce z predaja majetku zahrnutého do kon-
kurznej podstaty38) a z odpisu záväzkov pri kon-
kurze alebo reštrukturalizácii,38a) vrátane odpisu
záväzkov voči veriteľom, ktorí v konkurze neup-
latnili svoje pohľadávky voči daňovníkovi; ob-
dobne sa postupuje aj pri odpise záväzkov u da-
ňovníka, ktorý sa zrušuje zamietnutím návrhu
na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majet-
ku, a u daňovníka, ktorý sa zrušuje zrušením
konkurzu z dôvodu, že majetok úpadcu nepo-
stačuje na úhradu výdavkov a odmenu správcu
konkurznej podstaty,

e) obcí a vyšších územných celkov z prenájmu
a predaja ich majetku,

f) z odpisu záväzkov na základe rozhodnutia
Rady pre riešenie krízových situácií podľa
osobitného predpisu,73a)

g) z reklám, ktoré sú určené na charitatívne úče-
ly, daňovníkov uvedených v § 12 ods. 3
písm. a) najviac do výšky 20 000 eur za prí-
slušné zdaňovacie obdobie, pričom tieto príj-
my je daňovník povinný použiť len na účel vy-
medzený v § 50 ods. 5, a to najneskôr do
konca roka nasledujúceho po roku, v ktorom
tieto príjmy daňovník prijal; ak daňovník do
uplynutia tejto lehoty nepoužije príjmy z rek-
lám oslobodené od dane na účel vymedzený
v § 50 ods. 5, je povinný zahrnúť tieto príjmy
alebo ich nepoužitú časť do základu dane
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najneskôr v zdaňovacom období, v ktorom
uplynie táto lehota.

Účinnosť do 31. 12. 2023

g) z reklám, ktoré sú určené na charitatívne úče-
ly, daňovníkov uvedených v § 12 ods. 3
písm. a) najviac do výšky 30 000 eur za prí-
slušné zdaňovacie obdobie, pričom tieto príj-
my je daňovník povinný použiť len na účel vy-
medzený v § 50 ods. 5, a to najneskôr do
konca roka nasledujúceho po roku, v ktorom
tieto príjmy daňovník prijal; ak daňovník do
uplynutia tejto lehoty nepoužije príjmy z rek-
lám oslobodené od dane na účel vymedzený
v § 50 ods. 5, je povinný zahrnúť tieto príjmy
alebo ich nepoužitú časť do základu dane
najneskôr v zdaňovacom období, v ktorom
uplynie táto lehota.

Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

(2) Od dane sú oslobodené aj
a) výnosy z kostolných zbierok, cirkevných úko-

nov a príspevky plynúce registrovaným cirk-
vám a náboženským spoločnostiam,

b) členské príspevky podľa stanov, štatútu, zria-
ďovacích listín alebo zakladateľských listín pri-
jaté záujmovými združeniami právnických
osôb, profesijnými komorami, občianskymi
združeniami vrátane odborových organizácií,
politickými stranami a politickými hnutiami,

c) úroky z preplatku na dani zapríčineného
správcom dane,55)

d) úhrady za výkon správy bytov vo vlastníctve by-
tových družstiev spravovaných týmito bytovými
družstvami a za výkon správy bytov spoločen-
stvami vlastníkov bytov,

e) úroky z účtov vyplácané Štátnej pokladnici
príjmy z finančných operácií vykonávané
Agentúrou pre riadenie dlhu a likvidity podľa
osobitného predpisu,74a)

f) úroky a iné výnosy z poskytnutých úverov
a pôžičiek, výnosy z majetku v podielovom
fonde,74b) príjmy z podielových listov dosiah-
nutých z ich vyplatenia (vrátenia), dlhopisov,
vkladových certifikátov, depozitných certifiká-
tov, pokladničných poukážok vkladových lis-
tov a iných cenných papierov a vkladov posta-
vených im na roveň plynúce zo zdroja na
území Slovenskej republiky právnickej osobe,

ktorá je daňovníkom členského štátu Európ-
skej únie a ktorá je aj konečným príjemcom
týchto príjmov alebo stálej prevádzkarni tejto
právnickej osoby umiestnenej na území iného
členského štátu Európskej únie, ak je koneč-
ným príjemcom týchto príjmov, od daňovníka
podľa § 2 písm. d) druhého bodu alebo od stá-
lej prevádzkarne právnickej osoby, ktorá je
daňovníkom členského štátu Európskej únie,
ale len ak do dňa výplaty príjmu, počas obdo-
bia najmenej dvadsiatich štyroch mesiacov
bezprostredne nasledujúcich po sebe

1. daňovník, ktorý tento príjem vypláca, má
najmenej 25 % priamy podiel na základ-
nom imaní konečného príjemcu tohto príj-
mu alebo

2. konečný príjemca tohto príjmu má najme-
nej 25 % priamy podiel na základnom
imaní daňovníka, ktorý tento príjem vy-
pláca, alebo

3. iná právnická osoba so sídlom v členskom
štáte Európskej únie má najmenej 25 %
priamy podiel na základnom imaní daňov-
níka, ktorý tento príjem vypláca, a zároveň
má aj najmenej 25 % priamy podiel na zá-
kladnom imaní konečného príjemcu tohto
príjmu,

g) finančné prostriedky plynúce z grantov posky-
tovaných na základe medzinárodných zmlúv,
ktorými je Slovenská republika viazaná,

h) príjmy podľa § 16 ods. 1 písm. e) prvého bodu
a druhého bodu a náhrady za použitie alebo
za poskytnutie práva na použitie priemyselné-
ho, obchodného alebo vedeckého zariadenia
plynúce zo zdroja na území Slovenskej repub-
liky právnickej osobe, ktorá je daňovníkom
členského štátu Európskej únie a ktorá je
aj konečným príjemcom týchto príjmov ale-
bo stálej prevádzkarni tejto právnickej osoby
umiestnenej na území iného členského štátu
Európskej únie, ak je konečným príjemcom
týchto príjmov, od daňovníka podľa § 2
písm. d) druhého bodu alebo od stálej pre-
vádzkarne právnickej osoby, ktorá je daňovní-
kom členského štátu Európskej únie, ale len
ak do dňa výplaty príjmu, počas obdobia naj-
menej dvadsiatich štyroch mesiacov bezpros-
tredne nasledujúcich po sebe
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1. daňovník, ktorý tento príjem vypláca, má
najmenej 25 % priamy podiel na základ-
nom imaní konečného príjemcu tohto príj-
mu alebo

2. konečný príjemca tohto príjmu má najme-
nej 25 % priamy podiel na základnom
imaní daňovníka, ktorý tento príjem vy-
pláca, alebo

3. iná právnická osoba so sídlom v člen-
skom štáte Európskej únie má najmenej
25 % priamy podiel na základnom imaní
daňovníka, ktorý tento príjem vypláca,
a zároveň má aj najmenej 25 % priamy
podiel na základnom imaní konečného
príjemcu tohto príjmu,

i) výnosy z verejného zdravotného poistenia, ak
sú súčasne splnené tieto podmienky:

1. výnosy z verejného zdravotného poiste-
nia sú súčasťou kladného výsledku hos-
podárenia z verejného zdravotného pois-
tenia,74aa)

2. kladný výsledok hospodárenia podľa prvé-
ho bodu sa použije len na úhrady v rozsa-
hu ustanovenom osobitným predpisom,74ab)

a to najneskôr do konca kalendárneho ro-
ka nasledujúceho po kalendárnom roku,
za ktorý sa vytvoril,

j) prijaté náhrady škôd a náhrady nemajetkovej
ujmy na základe rozhodnutia Európskeho sú-
du pre ľudské práva,

k) plnenia poskytované v rámci aktívnej politiky
trhu práce46a) a plnenia poskytnuté podľa oso-
bitného predpisu,54a)

l) podpora v čase skrátenej práce.59jj)

(3) Oslobodenie podľa odseku 2 písm. f) a h)
sa môže uplatniť, aj ak podmienka priameho po-
dielu na základnom imaní počas najmenej 24 bez-
prostredne po sebe nasledujúcich mesiacov je spl-
nená po dni, v ktorom platiteľ dane vyplatil príjem
daňovníkovi, pričom pri uplatnení tohto oslobode-
nia sa postupuje podľa § 43 ods. 21.

§ 13a
(1) Od dane sú oslobodené príjmy (výnosy)

daňovníka uvedeného v § 2 písm. d) druhom bode
z odplát za poskytnutie práva na použitie alebo za
použitie
a) vynálezu chráneného patentom74ba) alebo

technického riešenia chráneného úžitkovým

vzorom,74bb) ktoré sú výsledkom výskumu a vý-
voja1) vykonávaného daňovníkom, a to aj
vynálezu, ktorý je predmetom patentovej pri-
hlášky, a technického riešenia, ktoré je pred-
metom prihlášky úžitkového vzoru, a to vo výš-
ke 50 % z týchto odplát (príjmov),

b) počítačového programu (softvér), ktorý je vý-
sledkom vývoja1) vykonávaného daňovníkom
a podlieha autorskému právu podľa osobitné-
ho predpisu,74bc) a to vo výške 50 % z týchto
odplát (príjmov).
(2) Oslobodenie podľa odseku 1 možno uplatniť

aj u daňovníka uvedeného v § 2 písm. e) treťom bo-
de, ktorý vykonáva činnosť na území Slovenskej re-
publiky prostredníctvom stálej prevádzkarne, ak je
vynález chránený patentom alebo technické rieše-
nie chránené úžitkovým vzorom alebo počítačový
program (softvér) funkčne spojený s touto stálou pre-
vádzkarňou.

(3) Oslobodenie podľa odseku 1 sa uplatní po-
čas zdaňovacích období zahrnovania odpisov z ak-
tivovaných nákladov na vývoj1) vynálezu chránené-
ho patentom, technického riešenia chráneného
úžitkovým vzorom alebo počítačového programu
(softvér) do daňových výdavkov.

(4) Ak súčasťou nákladov na vývoj1) vynálezu
chráneného patentom, technického riešenia chrá-
neného úžitkovým vzorom alebo počítačového
programu (softvér) alebo súčasťou aktivovaných
nákladov na vývoj1) vynálezu chráneného paten-
tom, technického riešenia chráneného úžitkovým
vzorom alebo počítačového programu (softvér) sú
nehmotné výsledky výskumu a vývoja obstarané
od inej osoby, oslobodenie vo výške podľa odse-
ku 1 možno počas obdobia podľa odseku 3 uplatniť
len na časť príjmu, ktorá sa vypočíta tak, že príjmy
(výnosy) sa vynásobia koeficientom, ktorý sa vypo-
číta ako podiel

a) súčtu nákladov na vývoj1) vynálezu chráneného
patentom, technického riešenia chráneného
úžitkovým vzorom alebo počítačového progra-
mu (softvér) a aktivovaných nákladov na vývoj1)

vynálezu chráneného patentom, technického
riešenia chráneného úžitkovým vzorom alebo
počítačového programu (softvér), ktorý neobsa-
huje náklady na nehmotné výsledky výskumu
a vývoja obstarané od inej osoby, a

b) súčtu nákladov na vývoj1) vynálezu chráneného
patentom, technického riešenia chráneného
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úžitkovým vzorom alebo počítačovéhoprogra-
mu (softvér) a aktivovaných nákladov na vý-
voj1) vynálezu chráneného patentom, technic-
kého riešenia chráneného úžitkovým vzorom
alebo počítačového programu (softvér).
(5) Ak daňovník, ktorý začal uplatňovať oslo-

bodenie podľa odseku 1, zanikol v dôsledku zruše-
nia bez likvidácie, jeho právny nástupca nemôže
pokračovať v uplatňovaní oslobodenia. Ak vklada-
teľ nepeňažného vkladu uplatňoval oslobodenie
podľa odseku 1 a predmetom nepeňažného vkladu
je vynález chránený patentom, technické rieše-
nie chránené úžitkovým vzorom alebo počítačový
program (softvér), prijímateľ nepeňažného vkladu
nemôže pokračovať v uplatňovaní oslobodenia.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(5) Ak daňovník, ktorý začal uplatňovať oslo-
bodenie podľa odseku 1, zanikol v dôsledku pre-
meny alebo cezhraničnej premeny, jeho práv-
ny nástupca nemôže pokračovať v uplatňovaní
oslobodenia. Ak vkladateľ nepeňažného vkladu
uplatňoval oslobodenie podľa odseku 1 a pred-
metom nepeňažného vkladu je vynález chránený
patentom, technické riešenie chránené úžitko-
vým vzorom alebo počítačový program (softvér),
prijímateľ nepeňažného vkladu nemôže pokračo-
vať v uplatňovaní oslobodenia.]

(6) Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
(ďalej len „finančné riaditeľstvo“) do troch kalendár-
nych mesiacov nasledujúcich po uplynutí lehoty na
podanie daňového priznania zverejní v zozname
daňových subjektov podľa osobitného predpisu120l)

o daňovníkovi, ktorý si uplatnil oslobodenie podľa
odseku 1, tieto údaje:
a) obchodné meno a sídlo,
b) daňové identifikačné číslo,
c) výšku uplatneného oslobodenia a zdaňovacie

obdobie jeho uplatnenia,
d) číslo patentu, úžitkového vzoru alebo patento-

vej prihlášky alebo prihlášky úžitkového vzoru
s uvedením registra, kde je patent alebo úžit-
kový vzor zapísaný alebo prihlásený, alebo
názov počítačového programu (softvér).
(7) Na účely oslobodenia podľa odseku 1 je

daňovník povinný viesť evidenciu o
a) nákladoch v druhovom členení na vývoj1) vyná-

lezu chráneného patentom, technického

riešenia chráneného úžitkovým vzorom alebo
počítačového programu (softvér),

b) aktivovaných nákladoch v druhovom členení na
vývoj1) vynálezu chráneného patentom, technic-
kého riešenia chráneného úžitkovým vzorom
alebo počítačového programu (softvér),

c) nákladoch v druhovom členení na nehmotné
výsledky výskumu a vývoja obstarané od inej
osoby, ktoré boli vynaložené v súvislosti s vý-
vojom vynálezu chráneného patentom, tech-
nického riešenia chráneného úžitkovým vzo-
rom alebo počítačového programu (softvér).
(8) Daňovník je povinný správcovi dane alebo

finančnému riaditeľstvu evidenciu podľa odseku 7
predložiť najneskôr do ôsmich dní odo dňa doruče-
nia výzvy.

(9) Daňovník stráca nárok na uplatnenie oslo-
bodenia podľa odseku 1 v príslušnom zdaňovacom
období a je povinný podať dodatočné daňové pri-
znanie za každé zdaňovacie obdobie, v ktorom
uplatňoval oslobodenie podľa odseku 1, ak mu bol
a) patent zrušený, odňatý alebo prepísaný74bd) na

iného majiteľa alebo mu bola patentová pri-
hláška zamietnutá,

b) úžitkový vzor vymazaný alebo prepísaný74be)

na iného majiteľa alebo mu bola prihláška
úžitkového vzoru zamietnutá.
(10) Daňovník je povinný podať dodatočné da-

ňové priznanie podľa odseku 9 v lehote podľa oso-
bitného predpisu;128) v rovnakej lehote je aj splatná
dodatočne priznaná daň.

(11) Ak sa daňovník, ktorému plynú príjmy (vý-
nosy) podľa odseku 1, rozhodne aktivovať náklady
na vývoj1) vynálezu chráneného patentom, technic-
kého riešenia chráneného úžitkovým vzorom alebo
počítačového programu (softvér) až po zdaňova-
com období, v ktorom mu tieto príjmy (výnosy) za-
čali plynúť, oslobodenie podľa odseku 1, pred
uplatnením postupu podľa odseku 4, uplatní na
časť príjmov (výnosov), ktorá sa vypočíta tak, že
príjmy (výnosy) sa vynásobia koeficientom, ktorý
sa vypočíta ako podiel
a) aktivovaných nákladov na vývoj1) vynálezu

chráneného patentom, technického riešenia
chráneného úžitkovým vzorom alebo počíta-
čového programu (softvér) a

b) súčtu nákladov na vývoj1) vynálezu chránené-
ho patentom, technického riešenia chránené-
ho úžitkovým vzorom alebo počítačového
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programu (softvér), ktoré daňovník vynaložil
najviac za päť zdaňovacích období bez-
prostredne predchádzajúcich zdaňovacie-
mu obdobiu aktivácie nákladov na vývoj1)

a aktivovaných nákladov na vývoj1) vynálezu
chráneného patentom, technického riešenia
chráneného úžitkovým vzorom alebo počíta-
čového programu (softvér).

(12) Ak príjmy (výnosy) podľa odseku 1 plynú
viacerým daňovníkom, ktorí spĺňajú podmienky po-
dľa odseku 1, oslobodenie podľa odseku 1 možno
uplatniť na každého takéhoto daňovníka v rozsahu,
ktorý zodpovedá pomeru, akým sa podieľal na vý-
skume a vývoji1) vynálezu chráneného patentom,
technického riešenia chráneného úžitkovým vzo-
rom alebo počítačového programu (softvér).

(13) Daňovník, ktorý prvýkrát uplatní oslobo-
denie podľa odseku 1 v zdaňovacom období zahr-
novania odpisov z aktivovaných nákladov na vý-
voj1) vynálezu chráneného patentom, technického
riešenia chráneného úžitkovým vzorom alebo počí-
tačového programu (softvér) do daňových výdav-
kov, je povinný toto oslobodenie uplatňovať počas
nasledujúcich zdaňovacích období, v ktorých po-
kračuje v zahrnovaní odpisov z aktivovaných ná-
kladov na vývoj1) do daňových výdavkov.

§ 13b
(1) Od dane vo výške podľa odseku 4 sú oslo-

bodené príjmy (výnosy) daňovníka uvedeného
v § 2 písm. d) druhom bode z predaja výrobkov, pri
ktorých výrobe sa úplne alebo čiastočne využil vy-
nález chránený patentom alebo technické riešenie
chránené úžitkovým vzorom, ktoré sú výsledkom
výskumu a vývoja1) vykonávaného daňovníkom,
pričom tieto výrobky sú

a) obstarané od osôb, ktorým daňovník ako
vlastník umožnil pri ich výrobe využívať vyná-
lez chránený patentom alebo technické rieše-
nie chránené úžitkovým vzorom alebo

b) vytvorené vlastnou činnosťou1) daňovníka.

(2) Oslobodenie podľa odseku 1 možno uplatniť
aj u daňovníka uvedeného v § 2 písm. e) treťom bo-
de, ktorý vykonáva činnosť na území Slovenskej re-
publiky prostredníctvom stálej prevádzkarne, ak je
vynález chránený patentom alebo technické riešenie
chránené úžitkovým vzorom funkčne spojený s touto
stálou prevádzkarňou.

(3) Oslobodenie podľa odseku 1 sa uplatní po-
čas zdaňovacích období zahrnovania odpisov z akti-
vovaných nákladov1) na vývoj vynálezu chráneného
patentom alebo technického riešenia chráneného
úžitkovým vzorom do daňových výdavkov.

(4) Oslobodenie podľa odseku 1 sa uplatní vo
výške 50 % z tej časti príjmov (výnosov) z predaja vý-
robkov, ktorá pripadá na predajnú cenu výrobku po
znížení o skutočné priame náklady a skutočné ne-
priame náklady spojené s funkciami výroby, správy
a odbytu vrátane k nim prislúchajúcich režijných ná-
kladov a ziskových marží, ktoré by dodávateľ uplatnil
vo vzťahu k nezávislým osobám z hľadiska vykoná-
vaných funkcií a trhových podmienok. Na účely tohto
ustanovenia sa funkciami odbytu okrem činností pre-
daja rozumejú aj činnosti spojené s propagáciou,
sprostredkovaním predaja a marketingom predáva-
ných výrobkov a súčasťou ziskovej marže spojenej
s funkciou odbytu je aj zisková marža spojená s ob-
chodným menom daňovníka, ochrannou známkou
alebo inými nehmotnými aktívami spojenými s týmito
funkciami odbytu.

(5) Ak súčasťou nákladov na vývoj1) vynálezu
chráneného patentom alebo technického riešenia
chráneného úžitkovým vzorom alebo súčasťou akti-
vovaných nákladov na vývoj1) vynálezu chráneného
patentom alebo technického riešenia chráneného
úžitkovým vzorom sú nehmotné výsledky výskumu
a vývoja obstarané od inej osoby, oslobodenie vo
výške podľa odseku 4 počas obdobia podľa odseku
3 možno uplatniť len na časť príjmov (výnosov), kto-
rá sa vypočíta tak, že súčin počtu predaných výrob-
kov a predajnej ceny výrobku po znížení o skutočné
priame náklady a skutočné nepriame náklady spoje-
né s funkciami výroby, správy a odbytu vrátane
k nim prislúchajúcich režijných nákladov a zisko-
vých marží, ktoré by dodávateľ uplatnil vo vzťahu
k nezávislým osobám z hľadiska vykonávaných
funkcií a trhových podmienok sa vynásobí koeficien-
tom, ktorý sa vypočíta ako podiel

a) súčtu nákladov na vývoj1) vynálezu chránené-
ho patentom alebo technického riešenia chrá-
neného úžitkovým vzorom a aktivovaných
nákladov na vývoj1) vynálezu chráneného pa-
tentom alebo technického riešenia chráneného
úžitkovým vzorom, ktorý neobsahuje náklady
na nehmotné výsledky výskumu a vývoja ob-
starané od inej osoby a
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b) súčtu nákladov na vývoj1) vynálezu chránené-
ho patentom alebo technického riešenia chrá-
neného úžitkovým vzorom a aktivovaných
nákladov na vývoj1) vynálezu chráneného pa-
tentom alebo technického riešenia chránené-
ho úžitkovým vzorom.
(6) Ak daňovník, ktorý začal uplatňovať oslo-

bodenie podľa odseku 1, zanikol v dôsledku zruše-
nia bez likvidácie, jeho právny nástupca nemôže
pokračovať v uplatňovaní oslobodenia. Ak vklada-
teľ nepeňažného vkladu uplatňoval oslobodenie
podľa odseku 1 a predmetom nepeňažného vkladu
je vynález chránený patentom alebo technické rie-
šenie chránené úžitkovým vzorom, prijímateľ nepe-
ňažného vkladu nemôže pokračovať v uplatňovaní
oslobodenia.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(6) Ak daňovník, ktorý začal uplatňovať oslo-
bodenie podľa odseku 1, zanikol v dôsledku pre-
meny alebo cezhraničnej premeny, jeho práv-
ny nástupca nemôže pokračovať v uplatňovaní
oslobodenia. Ak vkladateľ nepeňažného vkladu
uplatňoval oslobodenie podľa odseku 1 a pred-
metom nepeňažného vkladu je vynález chránený
patentom alebo technické riešenie chránené úžit-
kovým vzorom, prijímateľ nepeňažného vkladu
nemôže pokračovať v uplatňovaní oslobodenia.]

(7) Finančné riaditeľstvo do troch kalendár-
nych mesiacov nasledujúcich po uplynutí lehoty na
podanie daňového priznania zverejní v zozname
daňových subjektov podľa osobitného predpisu120l)

o daňovníkovi, ktorý si uplatnil oslobodenie podľa
odseku 1, tieto údaje:
a) obchodné meno a sídlo,
b) daňové identifikačné číslo,
c) výšku uplatneného oslobodenia a zdaňovacie

obdobie jeho uplatnenia,
d) číslo patentu, úžitkového vzoru alebo patento-

vej prihlášky alebo prihlášky úžitkového vzoru
s uvedením registra, kde je patent alebo úžit-
kový vzor zapísaný alebo prihlásený.
(8) Na účely oslobodenia podľa odseku 1 je

daňovník povinný viesť evidenciu o
a) kalkulácii ceny výrobku,
b) nákladoch v druhovom členení na vývoj1) vy-

nálezu chráneného patentom alebo technic-
kého riešenia chráneného úžitkovým vzorom,

c) aktivovaných nákladoch v druhovom členení
na vývoj1) vynálezu chráneného patentom ale-
bo technického riešenia chráneného úžitko-
vým vzorom a ich odpisový plán,

d) nákladoch v druhovom členení na nehmotné
výsledky výskumu a vývoja obstarané od inej
osoby, ktoré boli vynaložené v súvislosti s vý-
vojom vynálezu chráneného patentom alebo
technického riešenia chráneného úžitkovým
vzorom,

e) počte výrobkov, na ktorých príjmy (výnosy)
z predaja je oslobodenie uplatňované,

f) technickom riešení s popisom využitia vynále-
zu chráneného patentom alebo technického
riešenia chráneného úžitkovým vzorom pri vý-
robe výrobkov.
(9) Daňovník je povinný správcovi dane alebo

finančnému riaditeľstvu evidenciu podľa odseku 8
predložiť najneskôr do ôsmich dní odo dňa doruče-
nia výzvy.

(10) Daňovník stráca nárok na uplatnenie oslo-
bodenia podľa odseku 1 v príslušnom zdaňovacom
období a je povinný podať dodatočné daňové pri-
znanie za každé zdaňovacie obdobie, v ktorom
uplatňoval oslobodenie podľa odseku 1, ak mu bol
a) patent zrušený, odňatý alebo prepísaný74bd) na

iného majiteľa alebo mu bola patentová pri-
hláška zamietnutá,

b) úžitkový vzor vymazaný alebo prepísaný74be)

na iného majiteľa alebo mu bola prihláška
úžitkového vzoru zamietnutá.
(11) Daňovník je povinný podať dodatočné da-

ňové priznanie podľa odseku 10 v lehote podľa
osobitného predpisu;128) v rovnakej lehote je aj
splatná dodatočne priznaná daň.

(12) Ak sa daňovník, ktorému plynú príjmy (vý-
nosy) podľa odseku 1, rozhodne aktivovať náklady
na vývoj1) vynálezu chráneného patentom alebo
technického riešenia chráneného úžitkovým vzo-
rom až po zdaňovacom období, v ktorom mu tieto
príjmy (výnosy) začali plynúť, oslobodenie podľa
odseku 1, pred uplatnením postupu podľa odse-
ku 5, uplatní na časť príjmov (výnosov), ktorá sa vy-
počíta tak, že príjmy (výnosy) sa vynásobia koefi-
cientom, ktorý sa vypočíta ako podiel
a) aktivovaných nákladov na vývoj1) vynálezu

chráneného patentom alebo technického rie-
šenia chráneného úžitkovým vzorom a
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b) súčtu nákladov na vývoj1) vynálezu chránené-
ho patentom alebo technického riešenia chrá-
neného úžitkovým vzorom, ktoré daňovník vy-
naložil najviac za päť zdaňovacích období
bezprostredne predchádzajúcich zdaňovacie-
mu obdobiu aktivácie nákladov na vývoj1) a ak-
tivovaných nákladov na vývoj1) vynálezu chrá-
neného patentom alebo technického riešenia
chráneného úžitkovým vzorom.
(13) Ak príjmy (výnosy) podľa odseku 1 plynú

viacerým daňovníkom, ktorí spĺňajú podmienky po-
dľa odseku 1, oslobodenie podľa odseku 1 možno
uplatniť na každého takéhoto daňovníka v rozsahu,
ktorý zodpovedá pomeru, akým sa podieľal na vý-
skume a vývoji1) vynálezu chráneného patentom
alebo technického riešenia chráneného úžitkovým
vzorom.

(14) Daňovník, ktorý prvýkrát uplatní oslobo-
denie podľa odseku 1 v zdaňovacom období zahr-
novania odpisov z aktivovaných nákladov na vý-
voj1) vynálezu chráneného patentom alebo technic-
kého riešenia chráneného úžitkovým vzorom do
daňových výdavkov, je povinný toto oslobodenie
uplatňovať počas nasledujúcich zdaňovacích ob-
dobí, v ktorých pokračuje v zahrnovaní odpisov
z aktivovaných nákladov na vývoj1) do daňových
výdavkov.

§ 13c
(1) Od dane je oslobodený príjem (výnos)

z predaja akcií u akcionára akciovej spoločnosti ale-
bo predaja kmeňových akcií alebo akcií s osobitnými
právami u akcionára jednoduchej spoločnosti na ak-
cie predaja obchodného podielu u spoločníka spo-
ločnosti s ručením obmedzeným alebo u komandi-
tistu komanditnej spoločnosti alebo obdobnej
spoločnosti v zahraničí po splnení podmienok podľa
odseku 2, u daňovníka podľa § 2 písm. d) druhého
bodu a § 2 písm. e) tretieho bodu so stálou prevádz-
karňou (§ 16 ods. 2) okrem daňovníka, ktorý vyko-
náva obchodovanie s cennými papiermi podľa oso-
bitného predpisu.88)

(2) Oslobodenie podľa odseku 1 sa uplatní, ak
a) príjem z predaja akcií akcionárom akciovej

spoločnosti, kmeňových akcií alebo akcií
s osobitnými právami akcionárom jedno-
duchej spoločnosti na akcie a predaja ob-
chodného podielu plynie najskôr po uplynutí
24 bezprostredne po sebe nasledujúcich

kalendárnych mesiacov odo dňa nadobudnu-
tia priameho podielu najmenej 10 % na zá-
kladnom imaní obchodnej spoločnosti podľa
odseku 1 a

b) daňovník na území Slovenskej republiky vyko-
náva podstatné funkcie, riadi a znáša riziká spo-
jené s vlastníctvom akcií akciovej spoločnosti,
kmeňových akcií alebo akcií s osobitnými práva-
mi jednoduchej spoločnosti na akcie, alebo
obchodného podielu, pričom disponuje potreb-
ným personálnym a materiálnym vybavením
potrebným na výkon týchto funkcií a pri vyčíslení
základu dane postupuje podľa § 17 ods. 1
písm. b) alebo písm. c).
(3) Od dane nie je oslobodený

a) príjem (výnos) z predaja akcií akcionára akcio-
vej spoločnosti, kmeňových akcií alebo akcií
s osobitnými právami akcionára jednoduchej
spoločnosti na akcie a predaja obchodného
podielu na spoločnosti podľa odseku 1, ktorá je
v likvidácii, konkurze alebo reštrukturalizácii,

b) príjem (výnos) z predaja akcií akcionára akcio-
vej spoločnosti, kmeňových akcií alebo akcií
s osobitnými právami u akcionára jednoduchej
spoločnosti na akcie a predaja obchodného
podielu, ak je daňovník podľa odseku 1 v likvi-
dácii,

c) príjem (výnos) z predaja vlastných akcií.74bea)

(4) Podľa odseku 2 písm. a) sa za deň nado-
budnutia priameho podielu na základnom imaní
obchodnej spoločnosti podľa odseku 1 považuje
deň
a) úplného splatenia peňažného vkladu, ktorý

nesmie byť skorší ako deň zápisu do obchod-
ného registra,74beb)

b) splatenia nepeňažného vkladu, ktorý nesmie
byť skorší ako deň zápisu do Obchodného re-
gistra; rovnako sa postupuje u prijímateľa ne-
peňažného vkladu, ak predáva akcie alebo
obchodný podiel, ktoré nadobudol ako indivi-
duálne vložený finančný majetok1) alebo ako
súčasť vkladu podniku alebo jeho časti,

c) ukončenia obstarávania, ktorým je
1. deň zaregistrovania akcií v evidencii cen-

trálneho depozitára alebo člena centrál-
neho depozitára,74bf)

2. deň prevodu rubopisom a odovzdania lis-
tinnej akcie,74bg)
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3. deň účinnosti písomnej zmluvy o prevode
podielu na spoločnosti s ručením obme-
dzeným a komanditnej spoločnosti,74bh)

d) zápisu do obchodného registra, ktorým nastá-
vajú účinky zlúčenia, splynutia alebo rozdele-
nia obchodných spoločností podľa osobitného
predpisu74bi) u právneho nástupcu daňovníka
zrušeného bez likvidácie, ak predáva akcie ale-
bo obchodný podiel, ktoré nadobudol daňovník
zrušený bez likvidácie; rovnako sa postupuje
u daňovníka, ktorý zrušením daňovníka bez lik-
vidácie nadobúda akcie alebo obchodný podiel
u právneho nástupcu,

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
d) zápisu do obchodného registra, ktorým nastá-

vajú účinky zlúčenia, splynutia alebo rozštie-
penia obchodných spoločností podľa osobitné-
ho predpisu74bi) u právneho nástupcu (ďalej
len „právny nástupca daňovníka zrušeného
bez likvidácie“), ak predáva akcie alebo ob-
chodný podiel, ktoré nadobudol daňovník,
ktorý zaniká v dôsledku premeny alebo cez-
hraničnej premeny (ďalej len „daňovník zru-
šený bez likvidácie“); rovnako sa postupuje
u daňovníka, ktorý zrušením daňovníka bez lik-
vidácie nadobúda akcie alebo obchodný podiel
u právneho nástupcu,]

e) zápisu do Obchodného registra pri premies-
tnení sídla spoločnosti na územie Slovenskej
republiky.74bj)

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
f) zápisu do obchodného registra, ktorým

nastávajú účinky rozštiepenia odštiepením
obchodných spoločností alebo družstiev
podľa osobitného predpisu74bi) u nástupní-
ka daňovníka, ktorý sa rozdeľuje odštiepe-
ním, ak predáva akcie alebo obchodný po-
diel, ktoré nadobudol daňovník, ktorý sa
rozdeľuje odštiepením; rovnako sa postu-
puje u daňovníka, ktorý odštiepením nado-
búda akcie alebo obchodný podiel u ná-
stupníka.]

(5) Podľa odseku 2 písm. a) sa za deň nado-
budnutia priameho podielu na základnom imaní
obchodnej spoločnosti podľa odseku 1 nepovažuje

a) uzatvorenie zmluvy, na základe ktorej dochá-
dza k prevodu akcií alebo obchodného podielu
v budúcnosti alebo po splnení dohodnutých
iných odkladacích podmienok, alebo uzatvore-
nie inej obdobnej dohody alebo zmluvy,

b) kúpa opcie, alebo
c) získanie predkupného práva na podiel.

§ 14
Základ dane

(1) Základ dane sa zistí podľa § 17 až 29.
(2) Základom dane daňovníkov, ktorí sa zrušu-

jú s likvidáciou alebo na ktorých bol vyhlásený kon-
kurz, alebo ktorí sa zrušujú zamietnutím návrhu
na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku,75)

alebo sa zrušujú zastavením konkurzného konania
pre nedostatok majetku, alebo ktorí sa zrušujú roz-
hodnutím súdu o výmaze spoločnosti, alebo ktorým
bola nariadená dodatočná likvidácia v zdaňova-
com období podľa § 41, je výsledok hospodárenia
zistený podľa osobitného predpisu,1) upravený po-
dľa § 17. Na zníženie základu dane počas týchto
zdaňovacích období sa nepoužije § 30. Ak zdaňo-
vacie obdobie je dlhšie ako kalendárny rok alebo
presahuje koniec kalendárneho roka, celkový zá-
klad dane sa rovná súčtu jednotlivých základov da-
ne vypočítaných za jednotlivé kalendárne roky ale-
bo obdobie kratšie ako kalendárny rok. Tento
základ dane sa určí z výsledku hospodárenia vyká-
zaného v priebežnej účtovnej závierke zostavenej
ku koncu každého kalendárneho roka, ktorý je sú-
časťou zdaňovacieho obdobia počas trvania lik-
vidácie alebo konkurzu. Ak daňovníkovi bola
povolená reštrukturalizácia, nedochádza z tohto
dôvodu k zmene zdaňovacieho obdobia ku dňu po-
volenia reštrukturalizácie alebo počas reštrukturali-
zácie.

(3) Základ dane daňovníka, ktorý je správcov-
skou spoločnosťou vytvárajúcou podielové fondy66)

sa zisťuje len za správcovskú spoločnosť. Základ
dane daňovníka, ktorý je doplnkovou dôchodkovou
spoločnosťou vytvárajúcou doplnkové dôchodkové
fondy, sa zisťuje len za doplnkovú dôchodkovú
spoločnosť. Základ dane daňovníka, ktorý je dô-
chodkovou správcovskou spoločnosťou vytvárajú-
cou a spravujúcou dôchodkové fondy, sa zisťuje
len za dôchodkovú správcovskú spoločnosť.

(4) Základ dane daňovníka, ktorý je verejnou
obchodnou spoločnosťou, sa zisťuje za spoločnosť
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ako celok podľa § 17 až 29, ak § 17j ods. 1 neusta-
novuje inak. Tento základ dane sa medzi jednotli-
vých spoločníkov delí v takom pomere, v akom sa
medzi nich rozdeľuje zisk31) podľa spoločenskej
zmluvy. Ak v spoločenskej zmluve nie je rozdelenie
zisku určené, základ dane sa delí medzi jednotli-
vých spoločníkov rovným dielom. Daňová strata sa
delí rovnako ako základ dane vypočítaný podľa
§ 17 až 29.

(5) Základ dane daňovníka, ktorý je komandit-
nou spoločnosťou, sa zisťuje za spoločnosť ako ce-
lok podľa § 17 až 29. Od takto zisteného základu
dane sa odpočíta podiel pripadajúci na komplemen-
tárov, ktorý sa určí v rovnakom pomere, v akom sa
delí zisk pred zdanením medzi komanditistov a kom-
plementárov.32) Zostávajúci základ dane je zákla-
dom dane komanditnej spoločnosti. Daňová strata
sa delí rovnako ako základ dane vypočítaný podľa
§ 17 až 29. Základ dane alebo daňová strata v časti
pripadajúcej na komplementára, ktorý považuje ko-
manditnú spoločnosť za reverzný hybridný subjekt,
je základom dane alebo daňovou stratou komandit-
nej spoločnosti.

(6) Súčasťou základu dane daňovníka, ktorý je
spoločníkom verejnej obchodnej spoločnosti, je
aj časť základu dane alebo časť daňovej straty ve-
rejnej obchodnej spoločnosti pripadajúca na spo-
ločníka podľa odseku 4. Táto časť základu dane
alebo časť daňovej straty sa zahrnuje do základu
dane v tom zdaňovacom období, za ktoré verejná
obchodná spoločnosť podala daňové priznanie.

(7) Súčasťou základu dane daňovníka, ktorý je
komplementárom komanditnej spoločnosti, je aj
časť základu dane alebo daňovej straty komandit-
nej spoločnosti pripadajúca na jednotlivého kom-
plementára; pritom táto časť základu dane alebo
časť daňovej straty sa určí v rovnakom pomere,
v akom sa rozdeľuje časť zisku pred zdanením pri-
padajúca na komplementárov medzi jednotlivých
komplementárov.32)

ŠTVRTÁ ČASŤ
SPOLOČNÉ USTANOVENIA

§ 15
Sadzba dane

Sadzba dane je, okrem § 15a, § 43 a 44, pre
a) fyzickú osobu

1. zo základu dane zisteného podľa § 4
ods. 1 písm. a)

1a. 19 % z tej časti základu dane, ktorá
nepresiahne 176,8-násobok sumy
platného životného minima vrátane,

1b. 25 % z tej časti základu dane, ktorá
presiahne 176,8-násobok platného
životného minima,

2. 15 % zo základu dane zisteného podľa
§ 4 ods. 1 písm. b) zníženého o daňovú
stratu pre daňovníka, ktorý dosiahol za
zdaňovacie obdobie zdaniteľné príjmy
(výnosy) podľa § 6 ods. 1 a 2 neprevyšu-
júce sumu ustanovenú osobitným pred-
pisom,2a)

3. zo základu dane zisteného podľa § 4
ods. 1 písm. b) zníženého o daňovú stratu
pre daňovníka, ktorý dosiahol za zdaňo-
vacie obdobie zdaniteľné príjmy (výnosy)
podľa § 6 ods. 1 a 2 prevyšujúce sumu
ustanovenú osobitným predpisom,2a)

Účinnosť do 31. 12. 2023

2. 15 % zo základu dane zisteného podľa
§ 4 ods. 1 písm. b) zníženého o daňovú
stratu pre daňovníka, ktorý dosiahol za
zdaňovacie obdobie zdaniteľné príjmy
(výnosy) podľa § 6 ods. 1 a 2 neprevyšu-
júce sumu 60 000 eur,

3. zo základu dane zisteného podľa § 4
ods. 1 písm. b) zníženého o daňovú stra-
tu pre daňovníka, ktorý dosiahol za zda-
ňovacie obdobie zdaniteľné príjmy (výno-
sy) podľa § 6 ods. 1 a 2 prevyšujúce
sumu 60 000 eur,

Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

3a. 19 % z tej časti základu dane, ktorá
nepresiahne 176,8-násobok sumy
platného životného minima vrátane,

3b. 25 % z tej časti základu dane, ktorá
presiahne 176,8-násobok platného
životného minima,

4. 19 % z osobitného základu dane zistené-
ho podľa § 7,

5. 7 % z osobitného základu dane zistené-
ho podľa § 51e ods. 3 písm. a),

Účinnosť do 31. 12. 2023
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5. 10 % z osobitného základu dane ziste-
ného podľa § 51e ods. 3 písm. a),

Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

6. 35 % z osobitného základu dane zistené-
ho podľa § 51e ods. 3 písm. b).

b) právnickú osobu
1. zo základu dane zníženého o daňovú

stratu
1a. 15 % pre daňovníka, ktorý dosiahol

za zdaňovacie obdobie zdaniteľné
príjmy (výnosy) neprevyšujúce su-
mu ustanovenú osobitným predpi-
som,2a),

Účinnosť do 31. 12. 2023

1a. 15 % pre daňovníka, ktorý dosiahol
za zdaňovacie obdobie zdaniteľné
príjmy (výnosy) neprevyšujúce su-
mu 60 000 eur,

Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

1b. 21 % pre daňovníka neuvedeného
v bode 1a.,

2. 35 % z osobitného základu dane zistené-
ho podľa § 51e ods. 4,

3. 21 % z osobitného základu dane zistené-
ho podľa § 17f ods. 1 a 2.

§ 15a
Osobitná sadzba dane

(1) Zdaniteľný príjem zo závislej činnosti plynúci
prezidentovi Slovenskej republiky, poslancovi Ná-
rodnej rady Slovenskej republiky, členovi vlády Slo-
venskej republiky, predsedovi a podpredsedovi Naj-
vyššieho kontrolného úradu Slovenskej republiky
(ďalej len „vybraný ústavný činiteľ“) podľa osobitného
predpisu75a) vrátane príjmu uvedeného v § 5 ods. 1
písm. f) a ods. 3 písm. c) od zamestnávateľa, ktorý je
platiteľom dane a vypláca vybranému ústavnému či-
niteľovi príjmy podľa osobitného predpisu75a) okrem
sadzby dane podľa § 15 písm. a), podlieha zdaneniu
aj osobitnou sadzbou dane vo výške 5 % (ďalej len
„osobitná daň“).

(2) Suma osobitnej dane vybraného ústavného
činiteľa, vypočítaná zo zdaniteľného príjmu zo závis-
lej činnosti uvedeného v odseku 1 sadzbou podľa od-
seku 1, zaokrúhlená podľa § 47, pri výpočte základu

dane neznižuje úhrn zdaniteľných príjmov zo závislej
činnosti vybraného ústavného činiteľa.

(3) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,
zodpovedá za správnosť výpočtu, zrazenia a odve-
denia osobitnej dane. Osobitnú daň vybraného
ústavného činiteľa odvedie zamestnávateľ, ktorý je
platiteľom dane, správcovi dane v lehote podľa § 35
ods. 6 a jej odvedením je osobitná daň vysporiada-
ná, pričom ak platiteľ dane nevykoná zrážku, nezra-
zí daň v správnej výške alebo zrazenú daň neodve-
die, použije sa postup uvedený v § 43 ods. 12.

(4) Mzdový list podľa § 39 ods. 2 vybraného
ústavného činiteľa obsahuje aj údaj o sume osobit-
nej dane z príjmu uvedeného v odseku 1.

(5) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, je
povinný oznámiť správcovi dane výšku sumy osobit-
nej dane vybraného ústavného činiteľa z príjmu zo
závislej činnosti uvedeného v odseku 1 v lehote po-
dľa § 49 ods. 2 ustanovenej pre podávanie prehľadu
na tlačive, ktorého vzor určí finančné riaditeľstvo.

(6) Uplatnením osobitnej dane z príjmu zo zá-
vislej činnosti uvedeného v odseku 1 plynúceho vy-
branému ústavnému činiteľovi nie sú dotknuté
ostatné ustanovenia tohto zákona o príjmoch zo
závislej činnosti.

§ 16
Zdroj príjmov daňovníka

s obmedzenou daňovou povinnosťou
(1) Príjmom zo zdrojov na území Slovenskej

republiky daňovníka s obmedzenou daňovou po-
vinnosťou je príjem
a) z činností vykonávaných prostredníctvom jeho

stálej prevádzkarne umiestnenej na území
Slovenskej republiky a z akéhokoľvek nakla-
dania s majetkom tejto stálej prevádzkarne,
pričom za príjem (výnos) z nakladania s majet-
kom stálej prevádzkarne sa považuje aj príjem
zahrňovaný do osobitného základu dane po-
dľa § 17f ods. 1 písm. b) a ods. 2 písm. b),

b) zo závislej činnosti vykonávanej na území Slo-
venskej republiky alebo na palubách lietadiel
alebo lodí, ktoré sú prevádzkované daňovní-
kom s neobmedzenou daňovou povinnosťou,

c) zo služieb vrátane obchodného, technického
alebo iného poradenstva, z riadiacej a spro-
stredkovateľskej činnosti, zo stavebných a mon-
tážnych činností a projektov a podobných čin-
ností poskytovaných na území Slovenskej
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republiky, aj keď nie sú vykonávané prostredníc-
tvom stálej prevádzkarne,

d) z činnosti umelca, športovca, artistu alebo spo-
luúčinkujúcich osôb a z ďalšej podobnej čin-
nosti osobne vykonávanej alebo zhodnocova-
nej na území Slovenskej republiky bez ohľadu
na to, či príjmy plynú týmto osobám priamo ale-
bo cez sprostredkujúcu osobu; ak v úhrade
sprostredkujúcej osobe nie je preukázaná sku-
točná výška príjmu umelca, športovca, artistu
alebo spoluúčinkujúcich osôb, považuje sa za
príjem týchto osôb celá úhrada,

e) z úhrad od daňovníkov s neobmedzenou da-
ňovou povinnosťou a od stálych prevádzkarní
daňovníkov s obmedzenou daňovou povin-
nosťou, ktorými sú

1. odplaty za poskytnutie práva na použitie
alebo za použitie predmetu priemyselné-
ho vlastníctva, počítačových programov
(softvér), návrhov alebo modelov, plánov,
výrobno-technických a iných hospodársky
využiteľných poznatkov (know-how),

2. odplaty za poskytnutie práva na použitie
alebo za použitie autorského práva alebo
práva príbuzného autorskému právu,

3. úroky a iné výnosy z poskytnutých úve-
rov a pôžičiek a z vkladov na vkladných
knižkách, z vkladov peňažných prostried-
kov na bežných účtoch a vkladových úč-
toch, z výnosov z majetku v podielovom
fonde,74b) z príjmov z podielových listov
dosiahnutých z ich vyplatenia (vrátenia),
z výnosov z vkladových certifikátov, de-
pozitných certifikátov, vkladových listov
a z iných cenných papierov im na roveň
postavených a z derivátov podľa osobit-
ného predpisu,76) okrem výnosov z dlho-
pisov a pokladničných poukážok,

4. nájomné alebo príjmy plynúce z iného
využitia hnuteľných vecí umiestnených
na území Slovenskej republiky; hnuteľ-
nou vecou umiestnenou na území Slo-
venskej republiky sú aj motorové vozidlá
a ostatné dopravné zariadenia uvedené
v prílohe č. 1 využívané daňovníkom po-
dľa § 2 písm. d) alebo stálou prevádzkar-
ňou daňovníka podľa § 2 písm. e) v me-
dzinárodnej doprave,

5. príjmy z prevodu hnuteľných vecí umiestne-
ných na území Slovenskej republiky, z pre-
vodu majetkových práv registrovaných na
území Slovenskej republiky a z prevodu
cenných papierov emitovaných daňovník-
mi so sídlom na území Slovenskej republi-
ky okrem príjmov z prevodu štátnych dlho-
pisov a štátnych pokladničných poukážok,

6. odmeny členov štatutárnych orgánov
a ďalších orgánov právnických osôb za
výkon funkcie,

7. výhry v lotériách a iných podobných
hrách, výhry z reklamných súťaží a zo
žrebovania, ceny z verejných súťaží a zo
športových súťaží,

8. výživné, dôchodky, renty a podobné pl-
nenia,

9. podiel na zisku (dividenda), vyplácaný zo
zisku obchodnej spoločnosti alebo
družstva vrátane reverzného hybridného
subjektu určeného na rozdelenie osobám,
ktoré sa podieľajú na ich základnom ima-
ní, alebo členom štatutárneho orgánu
a dozorného orgánu tejto obchodnej spo-
ločnosti alebo družstva vrátane reverzné-
ho hybridného subjektu, pričom za podiel
na zisku (dividendu) sa považuje aj príjem
plynúci zo zníženia základného imania
obchodnej spoločnosti alebo družstva
vrátane reverzného hybridného subjektu,
alebo rezervného fondu obchodnej spo-
ločnosti v časti, v akej boli predtým zvýše-
né zo zisku po zdanení, ako aj použitie
nerozdeleného zisku po zdanení na spla-
tenie príspevkov do kapitálového fondu
z príspevkov, vyrovnací podiel, podiel na
likvidačnom zostatku obchodnej spo-
ločnosti, družstva, reverzného hybridného
subjektu alebo pozemkového spoločen-
stva s právnou subjektivitou, podiel na vý-
sledku podnikania vyplácaný tichému
spoločníkovi a podiel člena pozemkového
spoločenstva s právnou subjektivitou na
zisku a na majetku určenom na rozdelenie
členom pozemkového spoločenstva
s právnou subjektivitou,

10. odplaty za poskytnutie služieb obchodné-
ho, technického alebo iného poradenstva,
za spracovanie dát, z riadiacej činnosti,
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sprostredkovateľskej činnosti a za marke-
tingové služby okrem marketingových
služieb a služieb sprostredkovateľskej čin-
nosti, ktoré sú preukázateľne spojené s do-
daním tovaru príjemcom marketingových
služieb a služieb sprostredkovateľskej čin-
nosti do štátu, v ktorom sú tieto služby po-
skytnuté, vo výške, v akej je táto odplata
súčasne uplatnená ako daňový výdavok
podľa § 19,

11. príjmy podľa § 12 ods. 7 písm. c) druhého
bodu, ak sú vyplácané daňovníkovi z ne-
zmluvného štátu podľa § 2 písm. x), a príj-
my podľa § 3 ods. 1 písm. f) vyplácané
verejnou obchodnou spoločnosťou alebo
komanditnou spoločnosťou, ktorej uve-
dený príjem plynul z dôvodu, že sa po-
dieľa na základnom imaní obchodnej
spoločnosti alebo družstva,

12. príjmy z prerozdelenia kapitálového fondu
z príspevkov; za príjem z prerozdelenia ka-
pitálového fondu z príspevkov sa považuje
aj príjem plynúci zo zníženia základného
imania obchodnej spoločnosti v časti,
v akej bolo predtým zvýšené zo splatených
príspevkov do kapitálového fondu z prí-
spevkov,

13. príjmy z predaja virtuálnej meny,
f) z prevodu, nájomného a z iného využitia ne-

hnuteľnosti umiestnenej na území Slovenskej
republiky,

g) z prevodu akcií, účasti alebo podielu na ob-
chodnej spoločnosti alebo z prevodu členské-
ho práva v družstve so sídlom na území Slo-
venskej republiky,

h) z prevodu akcií, účastí alebo podielov na spo-
ločnosti alebo z prevodu členského práva
v družstve, ak táto spoločnosť alebo toto
družstvo vlastní nehnuteľný majetok nachá-
dzajúci sa na území Slovenskej republiky, kto-
rého účtovná hodnota vyplývajúca z účtovnej
závierky zostavenej za účtovné obdobie pred-
chádzajúce prevodu je viac ako 50 % hodnoty
vlastného imania tejto spoločnosti alebo tohto
družstva,

i) z rozdielu medzi vyššou hodnotou nepe-
ňažného vkladu do obchodnej spoločnosti
alebo družstva so sídlom na území Slovenskej
republiky započítanou na vklad spoločníka

a hodnotou vkladaného majetku (§ 8 ods. 2)
alebo hodnotou nepeňažného vkladu ziste-
nou v účtovníctve [§ 17b ods. 1 písm. b)],

j) z peňažných plnení a nepeňažných plnení,
ktoré boli poskytnuté poskytovateľovi zdravot-
nej starostlivosti od držiteľa, ktorý je daňovní-
kom s neobmedzenou daňovou povinnosťou
alebo daňovníkom s obmedzenou daňovou
povinnosťou, ktorý má na území Slovenskej
republiky organizačnú zložku alebo stálu pre-
vádzkareň, ak sú tieto plnenia poskytnuté
v súvislosti s aktivitami na území Slovenskej
republiky,

k) z vyplatenia oceňovacích rozdielov z precene-
nia pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchod-
ných spoločností alebo družstiev v sume prevy-
šujúcej podiel podľa § 17e ods. 14.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
k) z vyplatenia oceňovacích rozdielov z precene-

nia pri premene obchodných spoločností ale-
bo družstiev v sume prevyšujúcej podiel po-
dľa § 17e ods. 14 a § 17ea ods. 13.]

(2) Stálou prevádzkarňou sa na účely tohto zá-
kona rozumie trvalé miesto alebo zariadenie na vý-
kon činnosti, prostredníctvom ktorého daňovník
s obmedzenou daňovou povinnosťou vykonáva úpl-
ne alebo sčasti svoju činnosť na území Slovenskej
republiky, a to najmä miesto, z ktorého je činnosť da-
ňovníka organizovaná, pobočka, kancelária, dielňa,
pracovisko, miesto predaja, technické zariadenie
alebo miesto prieskumu a ťažby prírodných zdrojov.
Miesto alebo zariadenie na výkon činnosti sa po-
važuje za trvalé, ak sa na výkon činnosti využíva
sústavne alebo opakovane. Za výkon činnosti s tr-
valým miestom na území Slovenskej republiky sa
považuje aj opakované sprostredkovanie služieb
prepravy a ubytovania, a to aj prostredníctvom digi-
tálnej platformy. Ak ide o jednorazovo vykonávanú
činnosť, miesto alebo zariadenie, v ktorom sa čin-
nosť vykonáva, sa považuje za trvalé, ak doba výko-
nu činnosti presiahne šesť mesiacov, a to súvisle
alebo v niekoľkých obdobiach v akomkoľvek období
dvanástich po sebe nasledujúcich mesiacov. Stave-
nisko, miesto vykonávania stavebných projektov
a montážnych projektov sa považuje za stálu pre-
vádzkareň, len ak výkon činnosti daňovníka s obme-
dzenou daňovou povinnosťou, alebo jeho závislých
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osôb na nich presiahne šesť mesiacov. Za činnosť
vykonávanú prostredníctvom stálej prevádzkarne
sa považuje aj činnosť vykonávaná na území Slo-
venskej republiky pri poskytovaní služieb daňovní-
kom alebo osobami pre neho pracujúcimi, ak doba
výkonu tejto činnosti presiahne 183 dní, a to súvisle
alebo v niekoľkých obdobiach v akomkoľvek období
dvanástich po sebe nasledujúcich mesiacov. Stálou
prevádzkarňou je aj osoba, ktorá koná v zastúpení
daňovníka s obmedzenou daňovou povinnosťou
a sústavne alebo opakovane prerokováva, uzatvá-
ra, sprostredkováva uzavretie zmlúv alebo zohráva
hlavnú úlohu smerujúcu k uzatváraniu zmlúv, ktoré
sú následne uzatvorené daňovníkom bez zmeny ich
podstatných náležitostí a tieto zmluvy sú uzatvorené
v mene daňovníka alebo ich predmetom je prevod
vlastníckeho práva alebo udelenie práva na užíva-
nie majetku vo vlastníctve daňovníka alebo majetku,
ktorý má daňovník právo užívať alebo poskytnutie
služieb daňovníkom. Osoba koná v zastúpení da-
ňovníka, ak koná na základe jeho pokynov, pričom
daňovník výsledky jej činnosti kontroluje a nesie za
ne podnikateľské riziko.

(3) Príjem dosahovaný v stálej prevádzkarni
je aj príjem spoločníkov verejnej obchodnej spoloč-
nosti a komplementárov komanditnej spoločnosti,
ktorí sú daňovníkmi s obmedzenou daňovou povin-
nosťou a ktorý im plynie z účasti v týchto spoloč-
nostiach a z úverov a pôžičiek poskytnutých týmto
spoločnostiam. Na zabezpečenie dane z uvede-
ných príjmov sa použije § 44 ods. 2.

(4) Príjem dosahovaný v stálej prevádzkarni
je aj príjem členov európskeho zoskupenia hospo-
dárskych záujmov so sídlom na území Slovenskej
republiky, ktorí sú daňovníkmi s obmedzenou da-
ňovou povinnosťou, a ktorý im plynie z členstva
v tomto zoskupení, ako aj z úverov a pôžičiek po-
skytnutých tomuto zoskupeniu. Na zabezpečenie
dane z uvedených príjmov sa použije ustanovenie
§ 44 ods. 2.

§ 17
Všeobecné ustanovenia
o zisťovaní základu dane

(1) Pri zisťovaní základu dane alebo daňovej
straty sa vychádza
a) u daňovníka účtujúceho v sústave jednodu-

chého účtovníctva1) alebo u daňovníka, ktorý
vedie evidenciu podľa § 6 ods. 10 alebo

ods. 11, z rozdielu medzi príjmami a výdav-
kami,

b) u daňovníka účtujúceho v sústave podvojného
účtovníctva1) z výsledku hospodárenia,

c) u daňovníka, ktorý na základe povinnosti podľa
osobitného predpisu1) vykazuje výsledok hos-
podárenia v individuálnej účtovnej závierke77a)

podľa medzinárodných štandardov pre finanč-
né výkazníctvo, z tohto výsledku hospodáre-
nia, upraveného spôsobom ustanoveným vo
všeobecne záväznom právnom predpise vyda-
nom ministerstvom, alebo z výsledku hospodá-
renia, ktorý by vyčíslil, ak by účtoval v sústave
podvojného účtovníctva,1) pričom na účely zis-
tenia tohto výsledku hospodárenia je povinný
viesť evidenciu v rozsahu a spôsobom ustano-
veným pre sústavu podvojného účtovníctva1)

a uchovávať ju podľa osobitného predpisu;77b)

ak pri zisťovaní základu dane daňovník uplatnil
postup, pri ktorom sa vychádza z výsledku hos-
podárenia vykázanom v individuálnej účtovnej
závierke podľa medzinárodných štandardov pre
finančné výkazníctvo upravenom spôsobom
ustanoveným vo všeobecne záväznom práv-
nom predpise vydanom ministerstvom, takto
uplatnený postup je daňovník povinný uplatňo-
vať aj v nasledujúcich zdaňovacích obdobiach,

d) u daňovníka s obmedzenou daňovou povin-
nosťou [§ 2 písm. e)], ktorý na území Slovenskej
republiky vykonáva činnosť prostredníctvom
stálej prevádzkarne, ktorý nemá povinnosť viesť
účtovníctvo podľa osobitného predpisu1) a ne-
rozhodne sa postupovať podľa písmena a) ale-
bo písmena b), z rozdielu medzi príjmami (vý-
nosmi) a výdavkami (nákladmi) vykázanými
v evidencii tohto daňovníka priraditeľnými tejto
stálej prevádzkarni,

e) u daňovníka s obmedzenou daňovou povin-
nosťou [§ 2 písm. e)], ktorý na území Slovenskej
republiky nevykonáva činnosť prostredníctvom
stálej prevádzkarne, ktorý nemá povinnosť viesť
účtovníctvo podľa osobitného predpisu1) a ne-
rozhodne sa postupovať podľa písmena a) ale-
bo písmena b), z rozdielu medzi príjmami (vý-
nosmi) a výdavkami (nákladmi) vykázanými
v evidencii tohto daňovníka.
(2) Výsledok hospodárenia alebo rozdiel me-

dzi príjmami a výdavkami podľa odseku 1 pri zisťo-
vaní základu dane sa
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a) zvýši o sumy, ktoré nemožno podľa tohto zá-
kona zahrnúť do daňových výdavkov alebo
ktoré boli do daňových výdavkov zahrnuté
v nesprávnej výške,

b) upraví o sumy, ktoré nie sú súčasťou výsledku
hospodárenia, ale podľa tohto zákona sú za-
hrnované do základu dane,

c) upraví o sumy, ktoré sú súčasťou výsledku
hospodárenia, ale podľa tohto zákona sa ne-
zahrnú do základu dane,

d) v dôsledku zmeny účtovnej metódy pri použití
medzinárodných štandardov pre finančné vý-
kazníctvo okrem úpravy základu dane podľa
odseku 44, v zdaňovacom období, v ktorom sa
o zmene účtovnej metódy účtovalo,

1. zvýši o sumu, ktorá v dôsledku tejto zme-
ny zvýšila vlastné zdroje, ak by táto zme-
na účtovnej metódy ovplyvnila zdaniteľné
príjmy a daňové výdavky v tomto zdaňo-
vacom období,

2. zníži o sumu, ktorá v dôsledku tejto zme-
ny znížila vlastné zdroje, ak by táto zme-
na účtovnej metódy ovplyvnila zdaniteľné
príjmy a daňové výdavky v tomto zdaňo-
vacom období.

(3) Do základu dane podľa odseku 1 sa neza-
hŕňa
a) príjem, pri ktorom vybraním dane zrážkou po-

dľa § 43 ods. 6 je splnená daňová povinnosť
alebo pri ktorom daňovník nevyužil možnosť
odpočítať daň vybranú zrážkou ako preddavok
na daň podľa § 43 ods. 7,

b) príjem z nákupu vlastných akcií za hodno-
tu nižšiu, ako je ich menovitá hodnota, pri ná-
slednom znížení základného imania; za príjem
z nákupu sa považuje rozdiel medzi menovitou
hodnotou akcií a nižšou hodnotou, za ktorú sa
nakúpili,

c) suma, ktorá už bola u toho istého daňovníka
zdanená podľa tohto zákona alebo podľa do-
terajších predpisov,

d) daň z pridanej hodnoty vzťahujúca sa na
hmotný majetok a nehmotný majetok,

1. na ktorú si platiteľ dane z pridanej hod-
noty6) uplatnil nárok na odpočet pri regis-
trácii podľa osobitného predpisu, pričom
o daň z pridanej hodnoty6) je daňovník
povinný znížiť vstupnú cenu hmotného
majetku a nehmotného majetku,

2. ktorú je platiteľ dane z pridanej hodno-
ty povinný odviesť pri zrušení registrácie
podľa osobitného predpisu,6) o ktorú
upraví vstupnú cenu hmotného majetku
a nehmotného majetku,

e) suma rovnajúca sa hodnote 45 % z rozdielu,
o ktorý úhrn výdavkov (nákladov) z prevádzky
vlastného stravovacieho zariadenia prevyšuje
úhrn príjmov z jeho prevádzky,

f) dotácia poskytnutá na obstaranie odpisova-
ného hmotného majetku v zdaňovacom obdo-
bí, v ktorom bolo o nej účtované vo výnosoch
podľa osobitného predpisu;1) táto dotácia sa
zahrnie do základu dane počas doby odpiso-
vania tohto majetku podľa § 26 a vo výške od-
pisu podľa § 27 alebo § 28 alebo v pomernej
časti zodpovedajúcej výške použitej dotácie
na obstaranie tohto majetku,

g) suma súvisiaca s obstaraním dlhodobého ne-
hmotného majetku alebo dlhodobého hmot-
ného majetku alebo dlhodobého finančného
majetku účtovaná na účtoch obstarania dlho-
dobého nehmotného majetku alebo obstara-
nia dlhodobého hmotného majetku alebo ob-
starania dlhodobého finančného majetku
alebo v knihe dlhodobého majetku podľa oso-
bitného predpisu1) alebo evidovaná v evidencii
podľa § 6 ods. 11 pri zrušeníprác a trvalom za-
stavení prác alebo pri ukončení obstarávania
dlhodobého finančného majetku, ak nejde
o škodu; táto suma sa zahrnie do základu da-
ne rovnomerne počas 36 mesiacov počnúc
mesiacom, v ktorom daňovník o týchto skutoč-
nostiach účtoval alebo ich evidoval v evidencii
podľa § 6 ods. 11,

h) dotácia, podpora a príspevok u daňovníka,
ktorý účtuje v sústave jednoduchého účtovníc-
tva alebo ktorý vedie daňovú evidenciu podľa
§ 6 ods. 11 v zdaňovacom období, v kto-
rom ich prijal, ak neboli použité na úhradu da-
ňových výdavkov; tieto príjmy nepoužité na
úhradu daňových výdavkov sú zahrnované do
základu dane

1. postupne vo výške odpisov majetku na-
dobudnutého z týchto príjmov alebo v po-
mernej časti zodpovedajúcej výške po-
užitej dotácie, podpory a príspevku na
obstaranie odpisovaného majetku,
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2. v období čerpania dotácie, podpory a prí-
spevku, ak tieto príjmy nesúvisia s výdav-
kom účtovaným v zdaňovacom období,
v ktorom boli prijaté,

i) príjem a obstarávacia cena cenného papie-
ra účtovaná do výdavkov (nákladov) pri za-
bezpečovacom prevode cenného papiera
u dlžníka a pri spätnom prevode cenného pa-
piera u veriteľa,

j) inventarizačný prebytok odpisovaného hmot-
ného majetku a nehmotného majetku zistený
pri inventarizácii1) v zdaňovacom období, v kto-
rom bolo o ňom účtované vo výnosoch podľa
osobitného predpisu;1) tento prebytok sa zahr-
nie do základu dane počas doby odpisovania
tohto majetku podľa § 26 a vo výške odpisu po-
dľa § 27,

k) príjem na základe zmluvy o sponzorstve
v športe29ab) u daňovníka, ktorý účtuje v sústa-
ve jednoduchého účtovníctva alebo, ktorý ve-
die daňovú evidenciu podľa § 6 ods. 11 v zda-
ňovacom období, v ktorom ho prijal, ak nebol
použitý na úhradu daňových výdavkov; tieto
príjmy nepoužité na úhradu daňových výdav-
kov sú zahrnované do základu dane

1. postupne vo výške odpisov majetku na-
dobudnutého z týchto príjmov alebo
v pomernej časti zodpovedajúcej výške
použitého príjmu na obstaranie odpiso-
vaného majetku,

2. v období čerpania sponzorského, ak tieto
príjmy nesúvisia s výdavkom účtovaným
v zdaňovacom období, v ktorom boli pri-
jaté,

l) príjem (výnos) na základe zmluvy o sponzorstve
v športe29ab) použitý na obstaranie odpisované-
ho hmotného majetku v zdaňovacom období,
v ktorom bolo o ňom účtované vo výnosoch po-
dľa osobitného predpisu;1) toto sponzorské sa
zahrnie do základu dane počas doby odpisova-
nia tohto majetku podľa § 26 a vo výške odpisu
podľa § 27 alebo § 28 alebo v pomernej časti
zodpovedajúcej výške použitého príjmu na ob-
staranie tohto majetku,

m) príjem (výnos) z reklám plynúci daňovníkovi po-
dľa § 12 ods. 3 písm. a), ktorý účtuje v sústave
podvojného účtovníctva v zdaňovacom období,
v ktorom bolo o ňom účtované vo výnosoch po-
dľa osobitného predpisu;1) tento príjem (výnos)

z reklám sa zahrnie do základu dane daňovníka
v zdaňovacom období, v ktorom ich prijal,

n) príjem (výnos) z virtuálnej meny nadobudnutej
ťažbou v zdaňovacom období jej vyťaženia; ten-
to príjem (výnos) sa zahrnie do základu dane
v zdaňovacom období realizácie predaja virtuál-
nej meny,

o) suma rovnajúca sa rozdielu medzi reálnou
hodnotou77ba) a vstupnou cenou podľa § 25b
ods. 1 písm. a) pri virtuálnej mene nadobudnu-
tej kúpou.

(4) Súčasťou základu dane je aj príjem, z kto-
rého daň vyberanú zrážkou podľa § 43 ods. 6
písm. a) až c) je možné považovať za preddavok na
daň, pri ktorom daňovník využil možnosť daň vybe-
ranú zrážkou odpočítať ako preddavok na daň po-
dľa § 43 ods. 7. Súčasťou základu dane daňovníka
s obmedzenou daňovou povinnosťou podľa § 2
písm. e) tretieho bodu, ktorý na území Sloven-
skej republiky podniká prostredníctvom stálej pre-
vádzkarne a daňovníka s neobmedzenou daňovou
povinnosťou podľa § 2 písm. d) druhého bodu s vý-
nimkou subjektu nezaloženého alebo nezriadené-
ho na podnikanie (§ 12 ods. 2), a Národnej banky
Slovenska je aj výnos z dlhopisov a pokladničných
poukážok.

(5) Pri určení základu dane závislej osoby po-
dľa § 2 písm. n)

a) je jeho súčasťou aj rozdiel, o ktorý sa ceny alebo
podmienky vo významných kontrolovaných
transakciách líšia od cien alebo podmienok, kto-
ré by sa použili medzi nezávislými osobami
v porovnateľných transakciách, pričom tento
rozdiel znižuje základ dane alebo zvyšuje daňo-
vú stratu a pri určení tohto rozdielu sa použije
postup podľa § 18; za významnú kontrolovanú
transakciu alebo skupinu kontrolovaných trans-
akcií sa na účely určenia základu dane závislej
osoby považuje právny vzťah alebo iný obdobný
vzťah, na ktorého základe v príslušnom zdaňo-
vacom období jedna alebo viac závislých osôb
dosiahne zdaniteľný príjem (výnos) alebo daňo-
vý výdavok (náklad) v hodnote prevyšujúcej
10 000 eur, pričom za významnú kontrolovanú
transakciu sa považuje aj úver alebo pôžička
s istinou nad 50 000 eur,

b) môže táto osoba zahrnúť do daňových výdav-
kov pomernú časť výdavkov (nákladov)
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vynaložených inou osobou alebo subjektom,
voči ktorej je závislou osobou, ak

1. tieto výdavky (náklady) preukázateľne
súvisia s predmetom činnosti tejto osoby,

2. by bola za porovnateľných okolností
a podmienok transakcie ochotná za také-
to plnenie zaplatiť, ak by bolo poskytnuté
nezávislou osobou, alebo by si takúto
činnosť uskutočnila sama pre seba,

3. preukáže úhrnnú výšku výdavkov (nákla-
dov) súvisiacich alebo vynaložených na
toto plnenie a spôsob ich delenia medzi
osoby dosahujúce úžitok z tohto predme-
tu transakcie a

4. je táto pomerná časť výdavkov zaúčtova-
ná v účtovníctve daňovníka podľa osobit-
ného predpisu1) alebo je zaevidovaná
v evidencii daňovníka podľa § 6 ods. 11.

(6) Úpravu základu dane závislej osoby na
území Slovenskej republiky povolí správca dane,
ktorého zverejní na svojom webovom sídle finanč-
né riaditeľstvo, ak daňová správa štátu, s ktorým
má Slovenská republika uzavretú zmluvu o zame-
dzení dvojitého zdanenia, vykonala úpravu základu
dane závislej osoby v zahraničí, ktorá je v súlade
s princípom nezávislého vzťahu podľa § 18 ods. 1.
Povolenie takejto úpravy správca dane, ktorého
zverejní na svojom webovom sídle finančné riadi-
teľstvo písomne oznámi daňovníkovi. Ak daňovník
s neobmedzenou daňovou povinnosťou vykonal
úpravu základu dane podľa odseku 5 alebo ak bola
správcom dane vykonaná úprava základu dane
inej závislej osoby na území Slovenskej republiky
podľa odseku 5, ktorá je v súlade s princípom nezá-
vislého vzťahu podľa § 18 ods. 1, môže iná závislá
osoba, ktorá je daňovníkom s neobmedzenou da-
ňovou povinnosťou alebo daňovníkom podľa § 2
písm. e) so stálou prevádzkarňou, vykonať úpravu
základu dane pre kontrolované transakcie, ktoré
podliehali úprave podľa odseku 5. Ak bola vykona-
ná úprava základu dane inej závislej osoby na úze-
mí Slovenskej republiky podľa odseku 5 a daňovník
s neobmedzenou daňovou povinnosťou si uplatňu-
je úľavu na dani podľa § 30a alebo § 30b, je tento
daňovník povinný vykonať úpravu základu dane
pre kontrolované transakcie. Ak daňovník uplatňu-
júci si úľavu na dani podľa § 30a alebo § 30b znížil
základ dane a súčasne uplatnil postup podľa § 30a
ods. 8 alebo § 30b ods. 8, je iná závislá osoba na

území Slovenskej republiky povinná vykonať úpra-
vu základu dane pre kontrolované transakcie podľa
odseku 5. Súčasne je daňovník povinný v lehote na
podanie daňového priznania alebo dodatočného
daňového priznania predložiť správcovi dane ozná-
menie o takto vykonanej úprave základu dane, kto-
rého vzor určí finančné riaditeľstvo a uverejní ho na
svojom webovom sídle. Toto oznámenie obsahuje
a) označenie daňovníka, ktorý vykonal úpravu

základu dane podľa prvej až šiestej vety,
v rozsahu

1. daňové identifikačné číslo,
2. meno, priezvisko, adresa trvalého pobytu,
3. obchodné meno alebo názov, adresa sídla,
4. informácia o uplatnení úľavy na dani pre

príjemcov investičnej pomoci podľa § 30a,
5. informácia o uplatnení úľavy na dani pre

prijímateľa stimulov podľa § 30b,
6. ďalšie údaje identifikujúce daňovníka, kto-

rý vykonal úpravu základu dane,
b) údaje o inej závislej osobe na území Sloven-

skej republiky, ktorá vykonala úpravu základu
dane podľa odseku 5, v rozsahu

1. daňové identifikačné číslo,
2. meno, priezvisko, adresa trvalého pobytu,
3. obchodné meno alebo názov, adresa sídla,
4. informácia o uplatnení úľavy na dani pre

príjemcov investičnej pomoci podľa
§ 30a,

5. informácia o uplatnení úľavy na dani pre
prijímateľa stimulov podľa § 30b,

6. ďalšie údaje identifikujúce závislú osobu,
ktorá vykonala úpravu základu dane,

c) údaje o výške úpravy základu dane podľa pr-
vej až šiestej vety.
(7) Základ dane alebo daňová strata daňovníka

s obmedzenou daňovou povinnosťou, ktorý vykoná-
va činnosť na území Slovenskej republiky prostred-
níctvom stálej prevádzkarne, nemôže byť nižší alebo
daňová strata nemôže byť vyššia, ako by bola do-
siahnutá, keby ako nezávislá osoba vykonávala rov-
naké alebo podobné činnosti nezávisle od jej zriaďo-
vateľa. Základ dane alebo daňová strata sa zistí
podľa § 17 až 29. Do zdaniteľných príjmov (výnosov)
sa zahŕňa príjem (výnos) dosiahnutý činnosťou stálej
prevádzkarne alebo nakladaním s majetkom stálej
prevádzkarne. Do daňových výdavkov (nákladov) sa
môžu zahrnúť aj výdavky (náklady) preukázateľne
vynaložené zriaďovateľom stálej prevádzkarne na
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účely tejto stálej prevádzkarne vrátane výdavkov (ná-
kladov) na vedenie a všeobecných správnych výdav-
kov (nákladov) bez ohľadu na miesto ich vzniku, ak
zriaďovateľ stálej prevádzkarne preukáže úhrnnú
výšku týchto výdavkov (nákladov) za podnik ako ce-
lok, zdôvodní spôsob ich delenia medzi jednotlivé
časti podniku daňovníka a preukáže tok výrobkov
alebo služieb smerujúcich do tejto stálej prevádzkar-
ne. Ak nemožno určiť základ dane týmto spôsobom
alebo ak určenie základu dane týmto spôsobom nie
je v súlade s princípom nezávislého vzťahu (§ 18), na
jeho určenie možno použiť pomer zisku alebo straty
k výdavkom (nákladom) alebo k príjmom (výnosom)
alebo podobné porovnateľné ukazovatele u porovna-
teľných daňovníkov, ak sa na ich základe preukáza-
teľne vyčísli základ dane v súlade s princípom nezá-
vislého vzťahu (§ 18). Ďalej možno použiť metódu
delenia celkových ziskov podniku daňovníka jeho
rôznym častiam alebo organizačným zložkám, ak sa
dodrží princíp nezávislého vzťahu (§ 18). Príjmy (vý-
nosy) a výdavky (náklady), ktoré sú priraditeľné stálej
prevádzkarni umiestnenej na území Slovenskej re-
publiky a ktoré vznikli u daňovníka s obmedzenou da-
ňovou povinnosťou pred vznikom stálej prevádzkar-
ne, sa uvedú v prvom daňovom priznanípodanom za
túto stálu prevádzkareň. Ak daňovníkovi s obmedze-
nou daňovou povinnosťou vznikli príjmy (výnosy) pri-
raditeľné stálej prevádzkarni umiestnenej na území
Slovenskej republiky po zdaňovacom období, v kto-
rom zanikla stála prevádzkareň, tieto príjmy (výnosy)
sa uvedú v daňovom priznaní za zdaňovacie obdo-
bie, v ktorom sú tieto príjmy (výnosy) vykázané u da-
ňovníka s obmedzenou daňovou povinnosťou. Ak
daňovníkovi s obmedzenou daňovou povinnosťou
vznikli výdavky (náklady) priraditeľné stálej prevádz-
karni umiestnenej na územíSlovenskej republiky ale-
bo splní podmienky na ich zahrnutie do daňových vý-
davkov po zdaňovacom období, v ktorom zanikla
stála prevádzkareň, tieto výdavky (náklady) sa môžu
vykázať v dodatočnom daňovom priznaní za niektoré
z posledných dvoch zdaňovacích období, v ktorých
táto stála prevádzkareň existovala. Na úpravu zákla-
du dane stálej prevádzkarne sa primerane použije
postup podľa § 18. O použitej metóde úpravy základu
dane stálej prevádzkarne vo vzťahu k zriaďovateľovi
a iným závislým osobám je daňovník s obmedzenou
daňovou povinnosťou povinný viesť dokumentáciu.
Obsah a rozsah dokumentácie o použitej metóde ur-
čenia základu dane stálej prevádzkarne určí

ministerstvo. Daňovník môže písomne požiadať
správcu dane, ktorého zverejní na svojom webovom
sídle finančné riaditeľstvo, o odsúhlasenie použitia
konkrétnej metódy určenia základu dane stálej pre-
vádzkarne. Na odsúhlasenie použitia konkrétnej me-
tódy určenia základu dane stálej prevádzkarne
sa primerane použije postup podľa § 18 ods. 4 až 10.

(8) Základ dane v zdaňovacom období, v kto-
rom dochádza k zrušeniu daňovníka s likvidáciou
(§ 41 ods. 3) alebo v ktorom bol na daňovníka vy-
hlásený konkurz (§ 41 ods. 5), alebo v ktorom do-
chádza k skončeniu podnikania daňovníka (§ 6)
alebo k skončeniu inej samostatnej zárobkovej čin-
nosti, alebo prenájmu (§ 6), upraví daňovník, ktorý
a) účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva

alebo ktorý vedie evidenciu podľa § 6 ods. 11,
o cenu nespotrebovaných zásob, zostatky vy-
tvorených rezerv podľa § 20 ods. 9 písm. b), d)
a e) a opravných položiek k nadobudnuté-
mu majetku, výšku záväzkov, ktorých úhrada
sa považuje za daňový výdavok podľa § 19,
a výšku pohľadávok, ktorých inkaso sa po-
važuje za zdaniteľný príjem, okrem pohľadávok
uvedených v § 19 ods. 2 písm. h) prvom až pia-
tom a siedmom bode a o pomernú výšku ná-
jomného, ktorá pripadá na príslušné zdaňova-
cie obdobie alebo jeho časť; pri ďalšom predaji
nespotrebovaných zásob sa zahrnie do zákla-
du dane iba rozdiel, o ktorý prevyšuje cena, za
ktorú boli nespotrebované zásoby predané, ce-
nu nespotrebovaných zásob už zahrnutých do
základu dane,

b) účtuje v sústave podvojného účtovníctva,
o zostatky vytvorených rezerv a opravných
položiek, príjmov budúcich období, výnosov
budúcich období, výdavkov budúcich období
a nákladov budúcich období s výnimkou tých,
ktoré preukázateľne súvisia s obdobím likvidá-
cie alebo konkurzu,

c) uplatňuje výdavky podľa § 6 ods. 10, o cenu ne-
spotrebovaných zásob a o výšku pohľadávok
s výnimkou pohľadávok uvedených v § 19
ods. 2 písm. h).
(9) Na účely zistenia základu dane podľa odse-

ku 8 daňovníka, ktorý je fyzickou osobou, skončením
podnikania, inej samostatnej zárobkovej činnosti ale-
bo prenájmu je zánik oprávnenia, osvedčenia alebo
iného rozhodnutia na výkon činnosti, prerušenie ale-
bo pozastavenie a neobnovenie podnikania do
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lehoty na podanie daňového priznania s výnimkou
sezónnych činností alebo skončenie poberania príj-
mov z podnikania, inej samostatnej zárobkovej čin-
nosti alebo poberania príjmov z prenájmu.

(10) Rozdiel zo vzájomného započítania po-
hľadávok a záväzkov pri zlúčení alebo splynutí ob-
chodných spoločností alebo družstiev vykázaný
podľa osobitného predpisu1) účtovaný na účet ne-
rozdelený zisk minulých rokov alebo neuhradená
strata minulých rokov sa zahrnie do základu dane
v zdaňovacom období, ktoré začína rozhodným
dňom podľa osobitného predpisu.77c)

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(10) Rozdiel zo vzájomného započítania po-
hľadávok a záväzkov pri zlúčení, splynutí alebo
odštiepení obchodných spoločností alebo
družstiev vykázaný podľa osobitného predpisu1)

účtovaný na účet nerozdelený zisk minulých ro-
kov alebo neuhradená strata minulých rokov sa
zahrnie do základu dane v zdaňovacom období,
ktoré začína rozhodným dňom podľa osobitného
predpisu.77c)]

(11) Na vyčíslenie základu dane podľa odse-
ku 1 pri
a) kúpe podniku alebo jeho časti sa použije oce-

nenie majetku v reálnych hodnotách a postu-
puje sa podľa § 17a, ak ide o daňovníka, ktorý
zisťuje základ dane podľa odseku 1 písm. a),
b) alebo písm. c),

b) nepeňažnom vklade sa použije ocenenie ma-
jetku v

1. reálnych hodnotách alebo v hodnote za-
počítanej na vklad spoločníka,37a) ak sa
postupuje podľa § 17b, alebo

2. pôvodných cenách, ak sa postupuje po-
dľa § 17d,

c) zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných
spoločností alebo družstiev sa použije ocene-
nie majetku v

1. reálnych hodnotách, ak sa postupuje po-
dľa § 17c, alebo

2. pôvodných cenách, ak sa postupuje po-
dľa § 17e.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
c) premene sa použije ocenenie majetku v

1. reálnych hodnotách, ak sa postupuje
podľa § 17c a § 17ca, alebo

2. pôvodných cenách, ak sa postupuje
podľa § 17e a § 17ea.]

(12) Základ dane daňovníka s príjmami po-
dľa § 6, ktorý účtuje v sústave jednoduchého účtov-
níctva alebo ktorý vedie evidenciu podľa § 6
ods. 10 alebo ods. 11, sa

a) zvýši o menovitú hodnotu pohľadávky pri jej
vklade do obchodnej spoločnosti alebo družstva
alebo pri jej postúpení, a to aj ak ide o pohľadáv-
ku, ktorú daňovník vložil alebo postúpil za cenu
nižšiu, ako je jej menovitá hodnota,

b) zvýši pri vyradení pohľadávky z účtovníctva
alebo z evidencie o sumu vo výške odpisu me-
novitej hodnoty pohľadávky alebo pri pohľa-
dávke nadobudnutej postúpením vo výške jej
obstarávacej ceny okrem pohľadávok uvede-
ných v § 19 ods. 2 písm. h) prvom až piatom
a siedmom bode,

c) zníži pri vyradení pohľadávky z účtovníctva
alebo z evidencie o sumu vo výške zaplatenej
obstarávacej ceny pohľadávky nadobudnutej
postúpením pri splnení podmienok uvedených
v § 19 ods. 2 písm. h) prvom až piatom a sied-
mom bode,

d) zníži o sumu vo výške zaplatenej obstarávacej
ceny pohľadávky nadobudnutej postúpením
v zdaňovacom období, v ktorom došlo k úhra-
de dlžníkom alebo postupníkom pri jej ďalšom
postúpení, najviac však do výšky príjmov ply-
núcich z tejto úhrady.
(13) Postup podľa odseku 19 použije pri

zisťovaní základu dane daňovník, ktorý
a) kupuje podnik alebo jeho časť (ďalej len „da-

ňovník kupujúci podnik“),
b) je prijímateľom nepeňažného vkladu,
c) je právnym nástupcom daňovníka zrušeného

bez likvidácie.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
c) je právnym nástupcom daňovníka zrušeného

bez likvidácie alebo daňovníka, ktorý sa
rozdeľuje odštiepením.]

(14) Súčasťou základu dane daňovníka s ne-
obmedzenou daňovou povinnosťou je aj základ
dane alebo daňová strata stálej prevádzkarne
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umiestnenej v zahraničí. Pri jeho zisťovaní sa postu-
puje podľa odseku 1 s výnimkou výdavkov, ktoré je
daňovník povinný uhrádzať podľa právnych predpi-
sov platných v štáte, v ktorom je zdroj príjmu, ktoré
možno uplatniť do daňových výdavkov v rozsahu
ustanovenom v týchto právnych predpisoch. Rovna-
ko postupuje daňovník pri zmene sídla alebo miesta
skutočného vedenia obchodnej spoločnosti alebo
družstva zo zahraničia na územie Slovenskej repub-
liky, ak v zahraničí zostáva jeho stála prevádzkareň.

(15) Pri zrušení opravných položiek a zrušení
rezerv na účet nerozdelený zisk minulých rokov1)

sa základ dane zvyšuje o zaúčtovanú výšku zostat-
kov týchto účtov, ak ich tvorba je považovaná za
daňový výdavok. Opravy chýb minulých účtovných
období, ak ide o náklady (výdavky) uznané za da-
ňový výdavok alebo výnosy (príjmy) zahrnované do
zdaniteľných príjmov, sa zahrnujú do základu dane
toho zdaňovacieho obdobia, s ktorým vecne a ča-
sovo súvisia, bez ohľadu na to, či sa účtujú do ná-
kladov, výnosov alebo na účet nerozdelený zisk
minulých rokov.

(16) Do základu dane daňovníka nezaložené-
ho alebo nezriadeného na podnikanie (§ 12 ods. 2)
sa pri predaji majetku, ktorý bol používaný na čin-
nosť, z ktorej príjmy sú predmetom dane, zahrnie
rozdiel, o ktorý príjem z jeho predaja prevyšuje ce-
nu podľa § 25, zníženú o odpisy uplatnené v daňo-
vých výdavkoch vypočítané podľa § 27 alebo § 28.
Pri predaji hmotného majetku, ktorý tento daňovník
nepoužíval na činnosť, z ktorej príjmy sú predme-
tom dane, je súčasťou základu dane aj rozdiel,
o ktorý príjem z jeho predaja prevyšuje cenu, v kto-
rej bol majetok ocenený v účtovníctve pri jeho na-
dobudnutí, zvýšenú o náklady preukázateľne vyna-
ložené na jeho technické zhodnotenie.

(17) Kurzové rozdiely vznikajúce v účtovníctve
z dôvodu nezrealizovaného inkasa pohľadávok
alebo neuhradených platieb záväzkov ku dňu, ku
ktorému sa zostavuje účtovná závierka, sa zahrnu-
jú do základu dane daňovníka v zdaňovacom ob-
dobí, v ktorom o nich účtuje, ak sa nerozhodne za-
hrnovať ich do základu dane v tom zdaňovacom
období, v ktorom došlo k inkasu alebo odpisu po-
hľadávky, platbe alebo odpisu záväzku. V zdaňo-
vacom období, v ktorom sa daňovník rozhodne za-
hrnovať kurzové rozdiely do základu dane v súlade
s účtovníctvom, je povinný zahrnúť do základu da-
ne aj kurzové rozdiely vyčíslené v účtovníctve

nezahrnuté do základu dane v predchádzajúcich
zdaňovacích obdobiach. Právny nástupca daňov-
níka zaniknutého zrušením bez likvidácie môže po-
kračovať v postupe nezahrnovania kurzových roz-
dielov vznikajúcich v účtovníctve do základu dane,
ak právnym nástupcom je novozaložená obchodná
spoločnosť alebo ak tento postup už uplatňoval aj
daňovník, ktorý je právnym nástupcom daňovníka
zaniknutého zrušením bez likvidácie. Skutočnosti
o osobitnom spôsobe zahrnovania a ukončenia za-
hrnovania kurzových rozdielov do základu dane vy-
značí daňovník v daňovom priznaní za príslušné
zdaňovacie obdobie.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(17) Kurzové rozdiely vznikajúce v účtovníc-
tve z dôvodu nezrealizovaného inkasa pohľadá-
vok alebo neuhradených platieb záväzkov ku
dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka,
sa zahrnujú do základu dane daňovníka v zdaňo-
vacom období, v ktorom o nich účtuje, ak sa ne-
rozhodne zahrnovať ich do základu dane v tom
zdaňovacom období, v ktorom došlo k inkasu ale-
bo odpisu pohľadávky, platbe alebo odpisu zá-
väzku. V zdaňovacom období, v ktorom sa da-
ňovník rozhodne zahrnovať kurzové rozdiely do
základu dane v súlade s účtovníctvom, je povinný
zahrnúť do základu dane aj kurzové rozdiely vy-
číslené v účtovníctve nezahrnuté do základu da-
ne v predchádzajúcich zdaňovacích obdobiach.
Právny nástupca daňovníka zrušeného bez
likvidácie alebo nástupník daňovníka, ktorý
sa rozdeľuje odštiepením môže pokračovať
v postupe nezahrnovania kurzových rozdie-
lov vznikajúcich v účtovníctve do základu da-
ne, ak právnym nástupcom alebo nástupní-
kom je novozaložená obchodná spoločnosť
alebo ak tento postup už uplatňoval aj daňov-
ník, ktorý je právnym nástupcom daňovníka
zrušeného bez likvidácie alebo nástupníkom
daňovníka, ktorý sa rozdeľuje odštiepením.
Skutočnosti o osobitnom spôsobe zahrnovania
a ukončenia zahrnovania kurzových rozdielov do
základu dane vyznačí daňovník v daňovom pri-
znaní za príslušné zdaňovacie obdobie.]

(18) Súčasťou základu dane je aj daň z prida-
nej hodnoty,
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a) na ktorú si platiteľ dane z pridanej hodnoty
uplatnil nárok na odpočítanie pri registrácii po-
dľa osobitného predpisu6) s výnimkou podľa
odseku 3 písm. d),

b) ktorá je dodatočne odpočítateľná alebo doda-
točne neodpočítateľná, ak platiteľ dane z pri-
danej hodnoty zmenil účel použitia hmotného
majetku podľa osobitného predpisu.78)

(19) Súčasťou základu dane daňovníka, okrem
výdavkov (nákladov), ktoré sú súčasťou obstaráva-
cej ceny alebo vlastných nákladov majetku, len po
zaplatení sú
a) kompenzačné platby vyplácané podľa osobit-

ného predpisu37ad) u ich dlžníka,
b) výdavky (náklady) na nájomné za prenájom

hnuteľnej veci, nehnuteľnosti, odplaty za poskyt-
nutie práva na použitie alebo za použitie pred-
metu priemyselného vlastníctva, počítačových
programov (softvér), návrhov alebo modelov,
plánov, výrobno-technických a iných hospodár-
sky využiteľných poznatkov (know-how) a od-
platy za poskytnutie práva na použitie alebo za
použitie autorského práva alebo práva príbuz-
ného autorskému právu, pričom tieto výdavky
(náklady) a odplaty zaplatené fyzickej osobe za
príslušné zdaňovacie obdobie sa uznajú najviac
do výšky časovo rozlíšenej sumy prislúchajúcej
na zdaňovacie obdobie,

c) výdavky (náklady) na marketingové štúdie
a iné štúdie a na prieskum trhu u dlžníka,

d) odplaty (provízie) za sprostredkovanie u prijí-
mateľa služby, a to aj ak ide o sprostredkova-
nie na základe mandátnych zmlúv alebo ob-
dobných zmlúv,79a)

e) výdavky (náklady) vzťahujúce sa k úhrade príj-
mov podľa § 16 ods. 1 vyplácaných, poukazo-
vaných alebo pripisovaných v prospech daňov-
níka nespolupracujúceho štátu a po splnení
povinností ustanovených v § 43 ods. 11 alebo
§ 44 ods. 3 pre daňovníka, ktorý vypláca, pou-
kazuje alebo pripisuje uvedené príjmy, ak mu
takéto povinnosti vznikli,

f) výdavky (náklady) na poradenské služby a práv-
ne služby zatriedené do kódu Klasifikácie pro-
duktov 69.1, 69.2, 70.1 a 70.22,120)

g) paušálna náhrada nákladov spojených s uplat-
nením pohľadávky,77d) zmluvné pokuty, poplatky
z omeškania a úroky z omeškania u dlžníka
a odstupné u oprávnenej osoby,79b)

h) výdavky (náklady) na sponzorské u sponzora
na základe zmluvy o sponzorstve v športe29ab)

poskytnuté počas obdobia trvania zmluvy
o sponzorstve v športe29ab) v rozsahu podľa je-
ho skutočného použitia v príslušnom zdaňo-
vacom období, ak v príslušnom zdaňovacom
období sponzor vykáže kladný základ dane;
za výdavky (náklady) na sponzorské sa nepo-
važuje poskytnutie sponzorského pre športov-
ca79c) okrem športového reprezentanta,79d)

i) výdavky (náklady) na reklamu poskytnuté da-
ňovníkovi podľa § 12 ods. 3 písm. a),

j) daň z poistenia platená poistníkom a daň z po-
istenia z preúčtovaných nákladov poistenia
podľa osobitného predpisu,79e)

k) odvod z nadmerných príjmov.79g)

(20) Súčasťou základu dane je aj nepeňažný
príjem prenajímateľa, ktorý je vlastníkom veci prena-
jatej na základe nájomnej zmluvy alebo iného užíva-
cieho vzťahu,80) (ďalej len „nájomná zmluva“) a to vo
výške výdavkov vynaložených nájomcom alebo
užívateľom podľa osobitného predpisu80) (ďalej len
„nájomca“), po predchádzajúcom písomnom súhla-
se prenajímateľa, na technické zhodnotenie tejto ve-
ci nad rámec povinností dohodnutých v nájomnej
zmluve80) a neuhradených prenajímateľom, a to
v zdaňovacom období, v ktorom
a) bolo technické zhodnotenie uvedené do užíva-

nia, ak o hodnotu technického zhodnotenia
vlastník prenajatej veci zvýšil vstupnú (zostat-
kovú) cenu tohto majetku,

b) došlo k skončeniu nájomnej zmluvy; nepe-
ňažný príjem sa určí vo výške zostatkovej ce-
ny, ktorú by malo technické zhodnotenie pri
použití rovnomerného odpisovania (§ 27).
(21) Nepeňažným príjmom prenajímateľa sú

aj výdavky vynaložené nájomcom na opravy pre-
najatého hmotného majetku zahrnuté do daňových
výdavkov nájomcu nad rámec povinností nájomcu
dohodnutých v nájomnej zmluve.80)

(22) Pri zisťovaní daňovej straty sa postupuje
rovnako, ako pri zisťovaní základu dane.

(23) Náklad, na ktorý bola tvorená rezerva
podľa osobitného predpisu,1) ktorej tvorba nie je
uznaná za daňový výdavok, sa zahrnie do základu
dane v tom zdaňovacom období, v ktorom dôjde
k použitiu rezervy, a to do výšky, v akej je tento ná-
klad súčasne uznaný za daňový výdavok podľa
§ 19; zúčtovaný rozdiel medzi nákladom, na ktorý
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bola táto rezerva tvorená a sumou tejto rezervy,
sa do základu dane nezahŕňa. Zrušenie rezervy,
ktorej tvorba nie je uznaná za daňový výdavok sa
nezahrnie do základu dane. Rovnako sa postupuje
aj pri opravnej položke neuznanej za daňový výda-
vok podľa § 19.

(24) Pri vyčíslenízákladu dane v zdaňovacom
období, v ktorom došlo
a) k porušeniu podmienok finančného prenájmu

podľa § 2 písm. s) u daňovníka, ktorý obstará-
va hmotný majetok formou finančného prená-
jmu, sa pri vyradení tohto hmotného majetku
postupuje podľa § 19 ods. 3 písm. b), d), e)
alebo písm. g),

b) po skončení nájmu bez vopred dohodnuté-
ho práva kúpy prenajatej veci ku kúpe prena-
jatej veci za kúpnu cenu nižšiu, ako je jej zos-
tatková cena podľa § 25 ods. 3, sa základ
dane zvýši o kladný rozdiel už uplatneného
nájomného v daňových výdavkoch a odpisov,
ktoré by mohol vlastník uplatniť z tohto majet-
ku počas trvania nájomnej zmluvy podľa § 27
a o tento rozdiel sa zvýši vstupná cena obsta-
rávaného majetku.
(25) Základ dane daňovníka podľa § 2 písm. e)

sa vypočíta ako súčet základov dane a daňových
strát jednotlivých stálych prevádzkarní a základu
dane z tých druhov príjmov, ktoré nie sú súčasťou
základu dane stálej prevádzkarne, z ktorých sa daň
nevyberá zrážkou podľa § 43 alebo z ktorých vy-
braním dane zrážkou nie je splnená daňová povin-
nosť.

(26) Ak pri zmene sídla alebo miesta skutočné-
ho vedenia obchodnej spoločnosti alebo družstva
z územia Slovenskej republiky do členského štátu
Európskej únie vznikne na území Slovenskej repub-
liky stála prevádzkareň, daňovník neupravuje zá-
klad dane o zostatky rezerv, opravných položiek
a účtov časového rozlíšenia, ak sa vzťahujú k majet-
ku a záväzkom tejto stálej prevádzkarne, okrem op-
ravnej položky podľa § 20, pokračuje v odpisovaní
hmotného majetku a nehmotného majetku tejto stá-
lej prevádzkarne a odpočítavaní daňovej straty po-
dľa § 30, ak sa vzťahuje k majetku a záväzkom tejto
stálej prevádzkarne.

(27) Daňovník okrem daňovníka podľa osobit-
ného predpisu80a) a daňovníka, na ktorého bol vyhlá-
sený konkurz, základ dane zistený podľa odseku 1
písm. b) a c) upraví o výšku záväzku prislúchajúceho

k výdavku (nákladu), ktorý je podľa § 19 daňovým
výdavkom, a to aj k výdavku (nákladu) prislúchajúce-
mu k odpisovanému a neodpisovanému majetku, zá-
sobám, finančnému majetku a inému majetku, pri
ktorom vzniká výdavok (náklad) pri jeho zaradeníale-
bo vyradení zo spotreby alebo z používania, alebo
neuhradenej časti takéhoto záväzku, ako aj o výš-
ku záväzku účtovaného ako zníženie výnosu (príj-
mu) tak, aby zvýšenie základu dane, ak od dohodnu-
tej lehoty splatnosti záväzku, ktorú na účely tohto
ustanovenia nie je možné predĺžiť, uplynula doba dlh-
šia ako
a) 360 dní, predstavovalo v úhrne najmenej 20 %

menovitej hodnoty záväzku alebo jeho ne-
splatenej časti,

b) 720 dní, predstavovalo v úhrne najmenej 50 %
menovitej hodnoty záväzku alebo jeho ne-
splatenej časti,

c) 1 080 dní, predstavovalo v úhrne najmenej
100 % menovitej hodnoty záväzku alebo jeho
nesplatenej časti.
(28) Základ dane zistený podľa § 17 ods. 1

písm. b) a c) sa v zdaňovacom období, v ktorom dô-
jde
a) k postúpeniu pohľadávky, zvýši o sumu oprav-

nej položky, ktorej tvorba bola uznaná za da-
ňový výdavok podľa § 19, a súčasne zníži
o výdavok (náklad) podľa § 19 ods. 3 písm. h),
ak bola pohľadávka v zdaňovacom období po-
stúpenia pohľadávky aspoň jeden kalendárny
deň nepremlčaná; pri postúpení pohľadávky,
ktorá v zdaňovacom období jej postúpenia ne-
bola aspoň jeden kalendárny deň nepremlča-
ná, je možné základ dane znížiť o výdavok
(náklad) podľa § 19 ods. 3 písm. h) najviac do
výšky opravnej položky k pohľadávke, ktorá
bola daňovníkom uplatnená ako daňový výda-
vok v čase, keď ešte nebola pohľadávka pre-
mlčaná,

b) k odpisu pohľadávky, zvýši o sumu opravnej
položky, ktorej tvorba bola uznaná za daňový
výdavok podľa § 19, a súčasne zníži o výdavok
(náklad) podľa § 19 ods. 2 písm. h) alebo sa
zníži o výdavok (náklad) podľa § 19 ods. 2
písm. r), ak bola pohľadávka v zdaňovacom ob-
dobí odpisu pohľadávky aspoň jeden kalendár-
ny deň nepremlčaná; pri odpise pohľadávky,
ktorá v zdaňovacom období jej odpisu nebola
aspoň jeden kalendárny deň nepremlčaná, je
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možné základ dane znížiť o výdavok (náklad)
podľa § 19 ods. 2 písm. r) najviac do výšky op-
ravnej položky, ktorá bola daňovníkom uplatne-
ná ako daňový výdavok v čase, keď ešte nebola
pohľadávka premlčaná,

c) k čiastočnému zaplateniu pohľadávky, upraví
o časť opravnej položky podľa § 20.
(29) Ak daňovník v príslušnom zdaňovacom

období zahrnul do výsledku hospodárenia vyššie
výnosy (príjmy), ako mu vyplýva z osobitného pred-
pisu1) alebo v príslušnom zdaňovacom období za-
hrnul do výsledku hospodárenia nižšie náklady (vý-
davky), ako mu vyplýva z osobitného predpisu1)

a z tohto dôvodu vykázal vyšší základ dane a od-
viedol vyššiu daň, úprava výsledku hospodárenia
alebo nerozdeleného zisku minulých rokov alebo
neuhradenej straty minulých rokov v nasledujúcich
účtovných obdobiach už nebude mať vplyv na výš-
ku základu dane a daňovej povinnosti; ak sa da-
ňovník rozhodne pre takýto postup v príslušnom
zdaňovacom období, neuplatní sa úprava základu
dane podľa odseku 15. Daňovník môže takýto pos-
tup uplatniť len vtedy, ak za príslušné zdaňovacie
obdobie nezaniklo právo na vyrubenie dane.34)

(30) Mimoriadny odvod podľa osobitného
predpisu80aa) sa zahrnie do základu dane vo výške
jeho úhrady alebo časti jeho úhrady, a to v tom zda-
ňovacom období, v ktorom k úhrade došlo.

(31) Pri vyradení hmotného majetku, pri kto-
rom boli uplatnené odpisy podľa § 26 ods. 12, pred
uplynutím doby odpisovania podľa § 26 ods. 1 a 5,
je daňovník povinný zvýšiť základ dane o kladný
rozdiel medzi už uplatnenými odpismi podľa § 26
ods. 12 a odpismi vyčíslenými podľa § 27 alebo
§ 28.

(32) Ak po období, v ktorom bol základ dane
zvýšený podľa odseku 27
a) o 100 % menovitej hodnoty záväzku alebo je-

ho nesplatenej časti, dôjde k úhrade záväzku
alebo jeho časti, základ dane sa zníži o výšku
uhradeného záväzku v tom zdaňovacom ob-
dobí, v ktorom bol záväzok alebo jeho časť
uhradený; za úhradu záväzku sa nepovažuje
nahradenie záväzku zmenkou,

b) dôjde k premlčaniu, zániku, odpisu alebo čias-
točnému odpisu tohto záväzku, základ dane
sa zníži o výšku záväzku, o ktorú daňovník
zvýšil základ dane podľa odseku 27, a to naj-
viac do výšky zaúčtovaného výnosu v tom

zdaňovacom období, v ktorom sa o výnose úč-
tuje,

c) sa doterajší záväzok nahrádza novým záväz-
kom,80aaaa) základ dane sa zníži najviac o sumu,
o ktorú menovitá hodnota pôvodného záväzku
prevyšuje menovitú hodnotu nového záväzku,
pričom na účely odseku 27 sa lehotou splat-
nosti záväzku rozumie splatnosť pôvodného
záväzku,

d) dôjde k potvrdeniu reštrukturalizačného plánu
súdom38a) alebo k vyhláseniu konkurzu na da-
ňovníka,80aaa) základ dane sa zníži o sumu zá-
väzku prislúchajúceho k výdavku (nákladu),
o ktorú sa zvyšoval základ dane podľa odseku
27 v tom zdaňovacom období, v ktorom došlo
k potvrdeniu reštrukturalizačného plánu sú-
dom,38a) alebo v zdaňovacom období ukonče-
nom ku dňu predchádzajúcemu dňu účinnosti
vyhlásenia konkurzu;80b) postup podľa odseku
27 neuplatní daňovník na záväzky, ktoré sú ob-
siahnuté v reštrukturalizačnom pláne potvrde-
nom súdom.38a)

(33) Súčasťou základu dane
a) sú mzdy vrátane poistného a príspevkov pri

konte pracovného času,80ab) ktoré sú vyplate-
né zamestnávateľom za zamestnanca pred
vykonanímpráce a účtované na účet nákladov
budúcich období;1) následné zúčtovanie ná-
kladov budúcich období podľa osobitného
predpisu1) v čase vykonania práce sa do zá-
kladu dane nezahŕňa,

b) je výnos z predaja majetku, ktorý predávajúci
súčasne nadobúda zmluvou o finančnom pre-
nájme, účtovaný na účet výnosov budúcich ob-
dobí;1) následné zúčtovanie výnosov budúcich
období podľa osobitného predpisu1) počas do-
hodnutej doby finančného prenájmu sa do zá-
kladu dane nezahŕňa,

c) je u daňovníka účtujúceho v sústave podvoj-
ného účtovníctva ocenenie cenných papierov
určených na obchodovanie účtované ako ná-
klad alebo výnos pri oceňovaní reálnou hod-
notou.
(34) Základ dane daňovníka, ktorý je právnickou

osobou, alebo základ dane (čiastkový základ dane)
z príjmov podľa § 6 daňovníka, ktorý je fyzickou oso-
bou, sa zvýši o kladný rozdiel medzi úhrnom skutoč-
ne uplatnených daňových odpisov v príslušnom zda-
ňovacom období z osobných automobilov

53

§ 17



zatriedených do kódu Klasifikácie produktov 29.10.2
so vstupnou cenou (§ 25) 48 000 eur a viac podľa
§ 19 ods. 3 písm. a) a úhrnom ročných odpisov alebo
pomerných častí ročných odpisov za príslušné zda-
ňovacie obdobie z týchto osobných automobilov
vypočítaných zo vstupnej ceny 48 000 eur spôso-
bom podľa § 27, ak tento základ dane je nižší ako
násobok počtu osobných automobilov so vstupnou
cenou 48 000 eur a viac a ročného daňového odpi-
su vypočítaného zo vstupnej ceny 48 000 eur. Táto
úprava základu dane sa nevykoná u prenajímateľa
u osobných automobilov, ktoré boli prenajaté na
základe nájomnej zmluvy bez vopred dohodnutého
práva kúpy prenajatej veci.

(35) Základ dane daňovníka, ktorý je právnic-
kou osobou, alebo základ dane (čiastkový základ
dane) z príjmov podľa § 6 daňovníka, ktorý je fyzic-
kou osobou, sa zvýši o rozdiel medzi úhrnom uplat-
neného nájomného na základe nájomnej zmluvy
bez vopred dohodnutého práva kúpy prenajatej ve-
ci v daňových výdavkoch v príslušnom zdaňova-
com období z osobných automobilov zatriedených
do kódu Klasifikácie produktov 29.10.2 so vstup-
nou cenou (§ 25) 48 000 eur a viac a súčtom ná-
sobkov počtu týchto prenajatých osobných auto-
mobilov a limitovaného ročného nájomného vo
výške 14 400 eur zodpovedajúceho počtu mesia-
cov nájmu v príslušnom zdaňovacom období, ak
tento základ dane je nižší ako súčet násobkov poč-
tu prenajatých osobných automobilov so vstupnou
cenou 48 000 eur a viac a limitovaného ročného
nájomného vo výške 14 400 eur zodpovedajúceho
počtu mesiacov nájmu v príslušnom zdaňovacom
období.

(36) V zdaňovacom období, v ktorom sa da-
ňovník stal mikro účtovnou jednotkou podľa osobit-
ného predpisu1) a v predchádzajúcom zdaňova-
com období zahrnul do výsledku hospodárenia
zmenu reálnej hodnoty cenných papierov, o ktorej
účtoval ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná
závierka, sa základ dane
a) zvýši o hodnotu účtovanú do nákladov a odúč-

tovanú na účet nerozdelený zisk minulých ro-
kov alebo na účet neuhradená strata minulých
rokov,

b) zníži o hodnotu účtovanú do výnosov a odúč-
tovanú na účet nerozdelený zisk minulých ro-
kov alebo na účet neuhradená strata minulých
rokov.

(37) Základ dane daňovníka, ktorý poskytuje
praktické vyučovanie žiakovi na základe učebnej
zmluvy podľa osobitného predpisu,80ac) sa zníži o
a) 3 200 eur na žiaka, ak daňovník poskytne

v zdaňovacom období viac ako 400 hodín
praktického vyučovania,

b) 1 600 eur na žiaka, ak daňovník poskytne
v zdaňovacom období viac ako 200 hodín
praktického vyučovania.
(38) Základom dane daňovníka, ktorý je práv-

nickou osobou alebo základom dane (čiastkovým
základom dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2 ale-
bo základom dane (čiastkovým základom dane)
z príjmov podľa § 6 ods. 3 a 4 daňovníka, ktorý je fy-
zickou osobou na účely uplatnenia odseku 19
písm. h), odsekov 34, 35 a 37, § 19 ods. 3 písm. n)
a § 21 ods. 1 písm. h) sa rozumie základ dane da-
ňovníka, ktorý je právnickou osobou alebo základ
dane (čiastkový základ dane) z príjmov podľa § 6
ods. 1 a 2 alebo základ dane (čiastkový základ da-
ne) z príjmov podľa § 6 ods. 3 a 4 daňovníka, ktorý
je fyzickou osobou zistený podľa § 17 až 29 okrem
ustanovení § 17 ods. 19 písm. h), ods. 34, 35 a 37,
§ 19 ods. 3 písm. n) a § 21 ods. 1 písm. h).

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 496/2022 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

(38) Základom dane daňovníka, ktorý je práv-
nickou osobou alebo základom dane (čiastkovým
základom dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2 ale-
bo základom dane (čiastkovým základom dane)
z príjmov podľa § 6 ods. 3 a 4 daňovníka, ktorý je
fyzickou osobou na účely uplatnenia odseku 19
písm. h), odsekov 34, 35 a 37, § 17k, § 19 ods. 3
písm. n) a § 21 ods. 1 písm. h) sa rozumie základ
dane daňovníka, ktorý je právnickou osobou alebo
základ dane (čiastkový základ dane) z príjmov po-
dľa § 6 ods. 1 a 2 alebo základ dane (čiastkový zá-
klad dane) z príjmov podľa § 6 ods. 3 a 4 daňovní-
ka, ktorý je fyzickou osobou zistený podľa § 17 až
29 okrem ustanovení § 17 ods. 19 písm. h),
ods. 34, 35 a 37, § 19 ods. 3 písm. n) a § 21 ods. 1
písm. h).]

(39) Základ dane držiteľa motorového vozidla
podľa osobitného predpisu,80aca) ktorý do jedného
roka od zápisu motorového vozidla do evidencie
vozidiel v Slovenskej republike nevykoná prevod
držby motorového vozidla a zároveň najneskôr do
15 dní po uplynutí tejto lehoty neuhradí poplatok
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podľa osobitného predpisu80acb) vo výške zodpove-
dajúcej sume poplatku pri prvej evidencii vozidla,
sa v zdaňovacom období, v ktorom uplynie leho-
ta na úhradu poplatku podľa osobitného predpi-
su,80acb) zvyšuje o výdavky na obstaranie, technické
zhodnotenie, prevádzkovanie, opravy a udržiava-
nie motorového vozidla uplatnené v zdaňovacom
období, v ktorom došlo k zápisu motorového vo-
zidla do evidencie vozidiel v Slovenskej republike.
Počnúc zdaňovacím obdobím nasledujúcim po
zdaňovacom období, v ktorom došlo k zápisu mo-
torového vozidla do evidencie vozidiel v Slovenskej
republike, sa základ dane držiteľa motorového vo-
zidla80aca) zvyšuje o výdavky na obstaranie, technic-
ké zhodnotenie, prevádzkovanie, opravy a udržia-
vanie motorového vozidla uplatnené v základe
dane, a to za každé zdaňovacie obdobie až do zda-
ňovacieho obdobia predchádzajúceho zdaňova-
ciemu obdobiu, v ktorom dôjde k úhrade poplat-
ku podľa osobitného predpisu80acb) vo výške
zodpovedajúcej sume poplatku pri prvej evidencii
vozidla. Držiteľ motorového vozidla80aca) do zdaňo-
vacieho obdobia, ktoré predchádza zdaňovaciemu
obdobiu, v ktorom dôjde k úhrade poplatku podľa
osobitného predpisu80acb) vo výške zodpovedajú-
cej sume poplatku pri prvej evidencii vozidla, ne-
môže pri motorovom vozidle, pri ktorom nie je
tento poplatok uhradený podľa osobitného predpi-
su,80acb) uplatniť prerušenie odpisovania podľa § 22
ods. 9.

(40) Súčasťou základu dane daňovníka, ktorý
zisťuje základ dane podľa § 17 ods. 1 písm. b) ale-
bo písm. c), nie je príjem z prerozdelenia kapitálo-
vého fondu z príspevkov do výšky daňovníkom
splateného príspevku. Za príjem z prerozdelenia
kapitálového fondu z príspevkov sa považuje aj prí-
jem plynúci zo zníženia základného imania ob-
chodnej spoločnosti v časti, v akej bolo predtým
zvýšené zo splatených príspevkov do kapitálového
fondu z príspevkov.Súčasťou základu dane daňov-
níka, ktorý príspevok nerealizoval, je iba suma vý-
nosu z prerozdelenia kapitálového fondu z príspev-
kov v tom zdaňovacom období, v ktorom o tejto
pohľadávke účtuje.1)

(41) Súčasťou základu dane daňovníka, ktorý
účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva alebo
ktorý vedie evidenciu podľa § 6 ods. 11, je aj príjem
z prerozdelenia kapitálového fondu z príspevkov
v zdaňovacom období, v ktorom ho prijal; za príjem

z prerozdelenia kapitálového fondu z príspevkovsa
považuje aj príjem plynúci zo zníženia základného
imania obchodnej spoločnosti v časti, v akej bolo
predtým zvýšené zo splatených príspevkov do ka-
pitálového fondu z príspevkov. Základ dane daňov-
níka sa zníži o sumu ním splateného príspevku. Ak
suma splateného príspevku prevyšuje príjem podľa
prvej vety, môže sa uplatniť v tomto zdaňovacom
období až do výšky tohto príjmu, pričom ak ten-
to príjem plynie aj v ďalšom zdaňovacom období,
postupuje sa rovnako, a to až do výšky celkovej su-
my splateného príspevku. Súčasťou základu da-
ne daňovníka, ktorý príspevok nerealizoval, je iba
príjem z prerozdelenia kapitálového fondu z prí-
spevkov v tom zdaňovacom období, v ktorom ho
prijal.

(42) Pri uplatňovaní oslobodenia podľa § 13a
alebo § 13b, nie sú výdavky (náklady) vynaložené
na príjmy (výnosy) podľa § 13a alebo § 13b sú-
časťou základu dane v rovnakom pomere, v akom
sú tieto príjmy (výnosy) oslobodené od dane.

(43) Súčasťou základu dane je príjem z pre-
daja virtuálnej meny dosiahnutý pri výmene virtuál-
nej meny za majetok, pri výmene virtuálnej meny
za inú virtuálnu menu alebo pri výmene virtuálnej
meny za poskytnutie služby v tom zdaňovacom ob-
dobí, v ktorom dochádza k tejto výmene, pri použití
ocenenia vymieňanej virtuálnej meny reálnou hod-
notou80acc) ku dňu výmeny.

(44) Súčasťou základu dane u daňovníka, kto-
rý pri zisťovaní základu dane alebo daňovej straty
postupuje podľa odseku 1 písm. c) a využil
možnosť oceňovať finančný majetok reálnou hod-
notou do vlastných zdrojov bez vplyvu na výsledok
hospodárenia, je pri realizácii tohto finančného ná-
stroja aj suma zodpovedajúca zmenám vlastných
zdrojov súvisiacich s týmto finančným nástrojom
od jeho nadobudnutia do jeho realizácie vrátane
sumy, o ktorú sa neupravil základ dane podľa od-
seku 2 písm. d); to sa nevzťahuje na finančný ma-
jetok, z ktorého príjem (výnos) z predaja spĺňa
podmienky na oslobodenie podľa § 13c. Pri uplat-
ňovaní daňového výdavku podľa § 19 ods. 2
písm. f) alebo písm. g) sa vychádza zo vstupnej ce-
ny finančného majetku podľa § 25a upravenej o su-
mu zmien vlastných zdrojov súvisiacich s týmto fi-
nančným majetkom zahrnovaných do základu
dane.
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Ocenenie v reálnych hodnotách
pri predaji a kúpe podniku alebo jeho
časti , nepeňažnom vklade a zlúčení,
splynutí alebo rozdelení obchodných

spoločností alebo družstiev

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

Ocenenie v reálnych hodnotách pri
predaji a kúpe podniku alebo jeho

časti , nepeňažnom vklade a premene]

§ 17a
Predaj a kúpa podniku alebo jeho časti

v reálnych hodnotách
(1) Daňovník, ktorý predáva podnik alebo jeho

časť (ďalej len „daňovník predávajúci podnik“) a kto-
rý zisťuje základ dane podľa § 17 ods. 1 písm. a), za-
hrnuje do základu dane príjem z predaja podniku
alebo jeho časti v dohodnutej kúpnej cene

a) zvýšenej o záväzky prevzaté daňovníkom ku-
pujúcim podnik a o nevyčerpané rezervy [§ 20
ods. 9 písm. b), d) až f)],

b) zníženej o hodnotu záväzkov vzťahujúcich sa
na výdavky, ktoré ak by boli uhradené pred
predajom podniku alebo jeho časti, boli by
u daňovníka predávajúceho podnik daňovým
výdavkom, o zostatkovú cenu predávaného
hmotného majetku a nehmotného majetku
a o hodnotu pohľadávok, ktoré by sa pri inkase
nepovažovali za zdaniteľný príjem,

c) zníženej o zostatkovú hodnotu aktívnej oprav-
nej položky k nadobudnutému majetku1) alebo
zvýšenej o zostatkovú hodnotu pasívnej op-
ravnej položky k nadobudnutému majetku.1)

(2) Daňovník kupujúci podnik, ktorý zisťuje zá-
klad dane podľa § 17 ods. 1 písm. a), ocení majetok
podniku alebo jeho časť v reálnej hodnote, pričom
pri odpisovaní majetku sa uplatní postup podľa
§ 26. Opravnú položku k nadobudnutému majetku
odpisuje tento daňovník podľa osobitného predpi-
su.1) Pri pohľadávkach, ktoré nadobudol daňovník
kúpou podniku alebo jeho časti, uplatní postup po-
dľa § 17 ods. 12 písm. d). Záväzky prevzaté daňov-
níkom kupujúcim podnik od daňovníka predávajú-
ceho podnik sa zahrnú do základu dane v tom
zdaňovacom období, v ktorom ich tento kupujúci
uhradí, ak ide o úhradu záväzkov, ktoré by boli pred

predajom podniku alebo jeho časti u daňovníka
predávajúceho podnik daňovým výdavkom.

(3) Daňovník predávajúci podnik, ktorý zis-
ťuje základ dane podľa § 17 ods. 1 písm. b) ale-
bo písm. c), upraví výsledok hospodárenia zistený
v účtovníctve1) pri odpisovanom majetku o rozdiel
vzniknutý medzi zostatkovou cenou zistenou podľa
osobitného predpisu1) a zostatkovou cenou podľa
§ 25 ods. 3 a o rozdiel medzi reálnou hodnotou80ad)

neodpisovaného majetku nadobudnutého darom
a jeho vstupnou cenou podľa § 25 ods. 1 písm. a)
a g).

(4) Základ dane daňovníka predávajúceho
podnik podľa odseku 3 sa zníži o
a) sumu (výšku) rezervy prevzatej daňovníkom

kupujúcim podnik, ktorej tvorba nebola zahr-
nutá do základu dane podľa § 20, ak náklad
vzťahujúci sa k tejto rezerve by bol daňovým
výdavkom,

b) rozdiel medzi vytvorenými opravnými po-
ložkami vo výške podľa osobitného predpisu1)

a opravnými položkami už zahrnutými do zá-
kladu dane podľa § 20; súčasťou tohto roz-
dielu nie sú opravné položky k dlhodobému
hmotnému majetku a dlhodobému nehmotné-
mu majetku,1)

c) sumu záväzku prislúchajúceho k výdavku (ná-
kladu), o ktorú zvýšil základ dane podľa § 17
ods. 27.
(5) Daňovník kupujúci podnik, ktorý zisťuje zá-

klad dane podľa § 17 ods. 1 písm. b) alebo písm. c),
majetok a záväzky nadobudnuté kúpou podniku ale-
bo jeho časti oceňuje reálnou hodnotou, pričom pri
odpisovaní majetku uplatní postup podľa § 26. Go-
odwill alebo záporný goodwill sa zahrnuje do zákla-
du dane až do jeho úplného zahrnutia, najdlhšie po-
čas siedmich bezprostredne po sebe nasledujúcich
zdaňovacích období, najmenej vo výške jednej sed-
miny ročne, počnúc zdaňovacím obdobím, v ktorom
nastane účinnosť zmluvy o predaji podniku alebo je-
ho časti;30) ak počas tohto obdobia
a) sa daňovník zrušuje s likvidáciou, najneskôr

v zdaňovacom období ukončenom ku dňu
predchádzajúcemu dňu jeho vstupu do likvi-
dácie,80b)

b) sa daňovník zrušuje bez likvidácie, najneskôr
v zdaňovacom období ukončenom ku dňu
predchádzajúcemu rozhodnému dňu,80b)
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b) daňovník zaniká v dôsledku premeny ale-
bo cezhraničnej premeny, najneskôr v zda-
ňovacom období ukončenom ku dňu pred-
chádzajúcemu rozhodnému dňu,80b)]

c) je na daňovníka vyhlásený konkurz, najneskôr
v zdaňovacom období ukončenom ku dňu
predchádzajúcemu dňu účinnosti vyhlásenia
konkurzu,80b) alebo

d) dôjde k predaju podniku, najneskôr ku dňu na-
dobudnutia účinnosti zmluvy o predaji podni-
ku30) alebo dôjde k nepeňažnému vkladu pod-
niku, najneskôr ku dňu splatenia nepeňažné-
ho vkladu.80c)

(6) Daňovník kupujúci podnik podľa odseku 5
upraví základ dane o rozdiel medzi sumou prevza-
tej rezervy a výškou skutočnej úhrady záväzku
v zdaňovacom období, v ktorom došlo k úhrade zá-
väzku, ku ktorému bola tvorená táto rezerva, ak ná-
klad vzťahujúci sa k tomuto záväzku by bol daňo-
vým výdavkom. Zrušenie rezervy nadobudnutej
kúpou podniku alebo jeho časti sa zahrnuje do zá-
kladu dane podľa osobitného predpisu.1) Na ďalšiu
tvorbu rezerv u daňovníka kupujúceho podnik sa
vzťahujú ustanovenia § 17 ods. 23 a § 20 o tvorbe,
použití alebo zrušení rezerv.

(7) Daňovník kupujúci podnik podľa odseku 5
pri pohľadávke, ktorá bola v zdaňovacom období jej
postúpenia alebo odpisu aspoň jeden kalendárny
deň nepremlčaná, nadobudnutej kúpou podniku
alebo jeho časti ocenenej reálnou hodnotou, ktorá
nesmie byť vyššia ako jej menovitá hodnota, uplatní
ako daňový výdavok podľa § 19 pri

a) postúpení tejto pohľadávky reálnu hodnotu
tejto pohľadávky bez príslušenstva, najviac do
výšky príjmu z jej postúpenia alebo sumu naj-
viac do výšky

1. 20 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnutia
účinnosti zmluvy o predaji podniku ale-
bo jeho časti uplynula doba dlhšia ako
360 dní,

2. 50 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez prí-
slušenstva, ak odo dňa nadobudnutia účin-
nosti zmluvy o predaji podniku alebo jeho
časti uplynula doba dlhšia ako 720 dní,

3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnutia
účinnosti zmluvy o predaji podniku ale-
bo jeho časti uplynula doba dlhšia ako
1 080 dní,

b) odpise pohľadávky sumu najviac do výšky
1. 20 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez

príslušenstva, ak odo dňa nadobudnutia
účinnosti zmluvy o predaji podniku ale-
bo jeho časti uplynula doba dlhšia ako
360 dní,

2. 50 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez prí-
slušenstva, ak odo dňa nadobudnutia účin-
nosti zmluvy o predaji podniku alebo jeho
časti uplynula doba dlhšia ako 720 dní,

3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnu-
tia účinnosti zmluvy o predaji podniku
alebo jeho časti uplynula doba dlhšia ako
1 080 dní.

(8) Úprava základu dane u daňovníka predá-
vajúceho podnik podľa odsekov 1, 3 a 4 sa vykoná
v zdaňovacom období, v ktorom nastane účinnosť
zmluvy o predaji podniku alebo jeho časti.30)

(9) Na uplatnenie daňových výdavkov pri majet-
ku a záväzkoch nadobudnutých kúpou podniku alebo
jeho časti sa na účely tohto zákona vychádza z reál-
nej hodnoty majetku a záväzkov podľa odseku 5.

§ 17b
Nepeňažný vklad v reálnych hodnotách
(1) Vkladateľ nepeňažného vkladu, ktorým je

individuálne vložený majetok, podnik alebo jeho
časť, ktorý zisťuje základ dane podľa § 17 ods. 1
písm. b) alebo písm. c), výsledok hospodárenia
a) neupraví o rozdiel medzi hodnotou nepe-

ňažného vkladu započítanou na vklad spoloč-
níka37a) a hodnotou nepeňažného vkladu zis-
tenou v účtovníctve,1) ak sa rozhodne tento
rozdiel zahrnúť jednorazovo do základu dane,
a to v tom zdaňovacom období, v ktorom dô-
jde k splateniu nepeňažného vkladu,80c)

b) upraví o rozdiel medzi hodnotou nepeňažné-
ho vkladu započítanou na vklad spoločníka37a)

a hodnotou nepeňažného vkladu zistenou
v účtovníctve1) postupne až do jeho úplného
zahrnutia, najdlhšie počas siedmich bezpros-
tredne po sebe nasledujúcich zdaňovacích ob-
dobí, najmenej vo výške jednej sedminy ročne,
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počnúc zdaňovacím obdobím, v ktorom dôjde
k splateniu nepeňažného vkladu80c) podniku
alebo jeho časti; ak počas tohto obdobia

1. sa daňovník zrušuje s likvidáciou, najne-
skôr v zdaňovacom období ukončenom
ku dňu predchádzajúcemu dňu jeho vstu-
pu do likvidácie,80b)

2. sa daňovník zrušuje bez likvidácie, naj-
neskôr v zdaňovacom období ukonče-
nom ku dňu predchádzajúcemu rozhod-
nému dňu,80b)

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

2. daňovník zaniká v dôsledku premeny
alebo cezhraničnej premeny, najne-
skôr v zdaňovacom období ukončenom
ku dňu predchádzajúcemu rozhodnému
dňu,80b)]

3. je na daňovníka vyhlásený konkurz, naj-
neskôr v zdaňovacom období ukonče-
nom ku dňu predchádzajúcemu dňu účin-
nosti vyhlásenia konkurzu80b) alebo, ak

4. u vkladateľa nepeňažného vkladu dôjde
k predaju alebo inému úbytku cenných
papierov a obchodného podielu pod hod-
notu finančného majetku1) nadobudnu-
tého týmto nepeňažným vkladom alebo
u prijímateľa nepeňažného vkladu dôjde
k predaju alebo inému vyradeniu viac ako
50 % reálnej hodnoty hmotného majetku
a nehmotného majetku nadobudnutého
nepeňažným vkladom, je vkladateľ ne-
peňažného vkladu povinný zahrnúť celú
zostávajúcu časť vykázaného rozdielu do
základu dane v tom zdaňovacom období,
v ktorom dôjde k vzniku niektorej z týchto
skutočností,

c) upraví o rozdiel medzi zostatkovou cenou vkla-
daného odpisovaného majetku zistenou podľa
osobitného predpisu1) a jeho zostatkovou cenou
podľa § 25 ods. 3 a rozdiel medzi reálnou hod-
notou80ad) neodpisovaného majetku nadobud-
nutého darom a jeho vstupnou cenou podľa
§ 25 ods. 1 písm. a) a g) v tom zdaňovacom ob-
dobí, v ktorom dôjde k splateniu nepeňažného
vkladu,80c)

d) zníži o sumu (výšku) rezervy, ktorej tvorba ne-
bola zahrnutá do základu dane podľa § 20, ak

náklad vzťahujúci sa k tejto rezerve by bol da-
ňovým výdavkom a ktorá je súčasťou
nepeňažného vkladu podniku alebo jeho časti
v tom zdaňovacom období, v ktorom dôjde
k splateniu nepeňažného vkladu,80c)

e) zníži o rozdiel vytvorených opravných polo-
žiek podľa osobitného predpisu1) a opravných
položiek už zahrnutých do základu dane podľa
§ 20 v tom zdaňovacom období, v ktorom dô-
jde k splateniu nepeňažného vkladu;80c) sú-
časťou tohto rozdielu nie sú opravné položky
k dlhodobému hmotnému majetku a dlhodo-
bému nehmotnému majetku,1)

f) zníži o sumu záväzku prislúchajúceho k vý-
davku (nákladu), o ktorú zvýšil základ dane
podľa § 17 ods. 27, v tom zdaňovacom obdo-
bí, v ktorom dôjde k splateniu nepeňažného
vkladu.80c)

(2) Ak vkladateľ nepeňažného vkladu zahrnu-
je do základu dane rozdiel medzi hodnotou nepe-
ňažného vkladu započítanou na vklad spoloční-
ka37a) a hodnotou nepeňažného vkladu v účtovníc-
tve1) podľa odseku 1 písm. a), je povinný túto sku-
točnosť oznámiť prijímateľovi nepeňažného vkla-
du do 30 dní odo dňa splatenia nepeňažného
vkladu.80c)

(3) Prijímateľ nepeňažného vkladu, ktorým je
a) individuálne vložený majetok, ocení tento ma-

jetok hodnotou nepeňažného vkladu započí-
tanou na vklad spoločníka,37a)

b) podnik alebo jeho časť, ocení takto nadobud-
nutý majetok a záväzky reálnou hodnotou.
(4) Prijímateľ nepeňažného vkladu

a) odpisuje hmotný majetok ako novoobstara-
ný majetok postupom podľa § 26 z reálnej
hodnoty alebo z hodnoty nepeňažného vkladu
započítaného na vklad spoločníka37a) alebo

b) môže pokračovať v odpisovaní hmotného ma-
jetku z reálnej hodnoty alebo z hodnoty nepe-
ňažného vkladu započítaného na vklad spoloč-
níka,37a) ak vkladateľ nepeňažného vkladu
uplatnípostup podľa odseku 1 písm. a), pričom

1. pri rovnomernom odpisovaní sa doba od-
pisovania predĺži o dobu vyplývajúcu zo
spôsobu výpočtu podľa § 27,

2. pri zrýchlenom odpisovaní sa postupuje
podľa § 28 ako v ďalších rokoch odpiso-
vania, a to počas zostávajúcej doby odpi-
sovania podľa § 26.
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(5) Prijímateľ nepeňažného vkladu zahrnuje
do základu dane
a) rozdiel medzi sumou prevzatej rezervy a výš-

kou skutočnej úhrady záväzku v zdaňovacom
období, v ktorom došlo k úhrade záväzku, ku
ktorému bola tvorená rezerva, ak náklad
vzťahujúci sa k tomuto záväzku by bol daňo-
vým výdavkom, pričom zrušenie rezervy nado-
budnutej nepeňažným vkladom sa zahrnuje do
základu dane podľa osobitného predpisu;1) na
ďalšiu tvorbu rezerv u prijímateľa nepeňažného
vkladu sa vzťahujú ustanovenia § 17 ods. 23
alebo § 20 o tvorbe, použití alebo zrušení re-
zerv,

b) goodwill alebo záporný goodwill až do jeho úpl-
ného zahrnutia, najdlhšie počas siedmich bez-
prostredne po sebe nasledujúcich zdaňovacích
období, najmenej vo výške jednej sedminy roč-
ne, počnúc zdaňovacím obdobím, v ktorom do-
šlo k splateniu nepeňažného vkladu podniku
alebo jeho časti;80c) ak počas tohto obdobia

1. sa daňovník zrušuje s likvidáciou, najne-
skôr v zdaňovacom období ukončenom
ku dňu predchádzajúcemu dňu jeho vstu-
pu do likvidácie,80b)

2. sa daňovník zrušuje bez likvidácie, naj-
neskôr v zdaňovacom období ukonče-
nom ku dňu predchádzajúcemu rozhod-
nému dňu,80b)

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

2. daňovník zaniká v dôsledku premeny
alebo cezhraničnej premeny, najneskôr
v zdaňovacom období ukončenom ku dňu
predchádzajúcemu rozhodnému dňu,80b)]

3. je na daňovníka vyhlásený konkurz, naj-
neskôr v zdaňovacom období ukončenom
ku dňu predchádzajúcemu dňu účinnosti
vyhlásenia konkurzu80b) alebo

4. dôjde k predaju podniku, najneskôr ku dňu
nadobudnutia účinnosti zmluvy o preda-
ji podniku30) alebo dôjde k nepeňažnému
vkladu podniku, najneskôr ku dňu splate-
nia nepeňažného vkladu.80c)

(6) Prijímateľ nepeňažného vkladu zahrnuje
do základu dane ako daňový výdavok podľa § 19
a) pri postúpení pohľadávky, ktorá bola v zdaňo-

vacom období jej postúpenia aspoň jeden

kalendárny deň nepremlčaná, nadobudnutej
prijímateľom nepeňažného vkladu v ocenení
reálnou hodnotou, ktorá nesmie byť vyššia
ako jej menovitá hodnota, reálnu hodnotu tejto
pohľadávky bez príslušenstva, najviac do výš-
ky príjmu z jej postúpenia alebo sumu najviac
do výšky

1. 20 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnutia
pohľadávky nepeňažným vkladom uply-
nula doba dlhšia ako 360 dní,

2. 50 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnutia
pohľadávky nepeňažným vkladom uply-
nula doba dlhšia ako 720 dní,

3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnutia
pohľadávky nepeňažným vkladom uply-
nula doba dlhšia ako 1 080 dní,

b) pri odpise pohľadávky, ktorá bola v zdaňova-
com období jej odpisu aspoň jeden kalendár-
ny deň nepremlčaná, nadobudnutej prijímate-
ľom nepeňažného vkladu v ocenení reálnou
hodnotou, ktorá nesmie byť vyššia ako jej me-
novitá hodnota, sumu najviac do výšky

1. 20 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnutia
pohľadávky nepeňažným vkladom uply-
nula doba dlhšia ako 360 dní,

2. 50 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnutia
pohľadávky nepeňažným vkladom uply-
nula doba dlhšia ako 720 dní,

3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnutia
pohľadávky nepeňažným vkladom uply-
nula doba dlhšia ako 1 080 dní.

(7) Ak počas najviac siedmich bezprostredne
po sebe nasledujúcich zdaňovacích období, po-
čnúc zdaňovacím obdobím, v ktorom došlo k spla-
teniu nepeňažného vkladu,80c) dôjde u prijímate-
ľa nepeňažného vkladu k predaju alebo inému
vyradeniu viac ako 50 % reálnej hodnoty hmotného
majetku a nehmotného majetku nadobudnutého
nepeňažným vkladom, je prijímateľ nepeňažného
vkladu túto skutočnosť povinný oznámiť vkladateľo-
vi nepeňažného vkladu s výnimkou, ak oznámil
skutočnosti podľa odseku 2, a to do 30 dní odo dňa
vzniku tejto skutočnosti.
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(8) Vkladateľ nepeňažného vkladu, ktorým
je individuálne vložený majetok mimo územia Slo-
venskej republiky, postupuje podľa odseku 1
písm. a). Rovnako sa postupuje, ak vkladateľom
nepeňažného vkladu je daňovník s obmedzenou
daňovou povinnosťou [§ 2 písm. e)] pri individuálne
vloženom majetku. Vkladateľ nepeňažného vkla-
du, ktorým je individuálne vložený majetok do za-
hraničia, môže uplatniť postup podľa § 17d, ak sú
splnené podmienky uvedené v § 17d ods. 7.

(9) Ak vkladateľom nepeňažného vkladu je da-
ňovník s neobmedzenou daňovou povinnosťou [§ 2
písm. d)], pri nepeňažnom vklade podniku alebo jeho
časti prijímateľovi tohto nepeňažného vkladu so síd-
lom mimo územia Slovenskej republiky, ktorému na
území Slovenskej republiky zostáva stála prevádzka-
reň, môže tento prijímateľ pri vyčíslení základu dane
stálej prevádzkarne oceniť majetok a záväzky reál-
nou hodnotou, ak nepoužije postup podľa § 17d. Ak
vkladateľom nepeňažného vkladu, ktorým je podnik
alebo jeho časť, je daňovník s neobmedzenou daňo-
vou povinnosťou [§ 2 písm. d)] a podnik alebo jeho
časť nezostáva funkčne spojený so stálou prevádz-
karňou prijímateľa nepeňažného vkladu umiestne-
nou na území Slovenskej republiky, vkladateľ nepe-
ňažného vkladu postupuje podľa odseku 1 písm. a)
a nemôže uplatniť postup podľa § 17d.

(10) Ak vkladateľom nepeňažného vkladu je
daňovník s obmedzenou daňovou povinnosťou [§ 2
písm. e)], pri nepeňažnom vklade podniku alebo je-
ho časti prijímateľovi tohto nepeňažného vkladu so
sídlom na území Slovenskej republiky, môže tento
prijímateľ oceniť majetok a záväzky reálnou hodno-
tou, ak preukáže, že rozdiel medzi hodnotou nepe-
ňažného vkladu započítanou na vklad spoloční-
ka37a) a hodnotou nepeňažného vkladu v účtovníc-
tve vkladateľa nepeňažného vkladu, bol u vklada-
teľa nepeňažného vkladu preukázateľne zdanený
a prijímateľ nepeňažného vkladu neuplatní postup
podľa § 17d.

(11) Postup podľa odsekov 1, 2, 8 a 9 použije
primerane vkladateľ nepeňažného vkladu, ktorý
zisťuje základ dane podľa § 17 ods. 1 písm. a); ak
vkladateľom nepeňažného vkladu je fyzická osoba,
ktorá o majetku neúčtuje, pri ocenení nepeňažné-
ho vkladu uplatní postup podľa § 8 ods. 2.

(12) Na uplatnenie daňových výdavkov pri
majetku a záväzkoch nadobudnutých nepeňažným

vkladom sa na účely tohto zákona vychádza z hod-
noty majetku a záväzkov podľa odseku 3.

(13) Ak predmetom nepeňažného vkladu je
podnik alebo jeho časť, ktorého vkladateľom je da-
ňovník so sídlom na území Slovenskej republiky,
a podnik alebo jeho časť zostáva funkčne spojený
so stálou prevádzkarňou prijímateľa nepeňažné-
ho vkladu umiestnenou na území Slovenskej repub-
liky a následne dôjde k presunu majetku podľa § 17f
ods. 1 písm. b) alebo k presunu podnikateľskej čin-
nosti podľa § 17f ods. 2 písm. b) z tejto stálej pre-
vádzkarne, uplatní sa postup podľa § 17f.

§ 17c
Zlúčenie, splynutie alebo rozdelenie

obchodných spoločností alebo družstiev
v reálnych hodnotách

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

Zlúčenie, splynutie alebo rozštiepenie
obchodných spoločností alebo družstiev

v reálnych hodnotách]

(1) Základ dane daňovníka zrušeného bez lik-
vidácie sa v zdaňovacom období, ktoré končí dňom
predchádzajúcim rozhodnému dňu,80b)

a) upraví o sumu vo výške oceňovacích rozdielov
z precenenia pri zlúčení, splynutí alebo rozde-
lení obchodných spoločností alebo družstiev
vykázanú podľa osobitného predpisu,1) ak tie-
to oceňovacie rozdiely nezahrnuje do základu
dane právny nástupca tohto daňovníka,

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
a) upraví o sumu vo výške oceňovacích rozdie-

lov z precenenia pri zlúčení, splynutí alebo
rozštiepení obchodných spoločností alebo
družstiev vykázanú podľa osobitného predpi-
su,1) ak tieto oceňovacie rozdiely nezahrnuje
do základu dane právny nástupca tohto da-
ňovníka,]

b) upraví o rozdiel medzi zostatkovou cenou odpi-
sovaného hmotného majetku zistenou podľa
osobitného predpisu1) a jeho zostatkovou ce-
nou podľa § 25 ods. 3 a o rozdiel medzi reálnou
hodnotou80ad) neodpisovaného majetku nado-
budnutého darom a jeho vstupnou cenou po-
dľa § 25 ods. 1 písm. a) a g) a o goodwill alebo
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záporný goodwill ešte nezahrnutý do základu
dane,

c) zníži o sumu (výšku) rezervy, ktorej tvorba ne-
bola uznaná za daňový výdavok podľa § 20, ak
náklad vzťahujúci sa k tejto rezerve by bol daňo-
vým výdavkom a ktorá prechádza na právneho
nástupcu daňovníka zrušeného bez likvidácie,

d) zníži o rozdiel vo výške vytvorených oprav-
ných položiek podľa osobitného predpisu1)

a opravných položiek, ktoré už boli zahrnuté
do základu dane podľa § 20; súčasťou tohto
rozdielu nie sú opravné položky k dlhodobé-
mu hmotnému majetku a dlhodobému ne-
hmotnému majetku,1)

e) zníži o sumu záväzku prislúchajúceho k vý-
davku (nákladu), o ktorú zvýšil základ dane
podľa § 17 ods. 27.
(2) Majetok a záväzky nadobudnuté právnym

nástupcom od daňovníka zrušeného bez likvidácie
sa oceňujú reálnou hodnotou. Právny nástupca da-
ňovníka zrušeného bez likvidácie
a) odpisuje hmotný majetok z reálnej hodnoty

ako novoobstaraný majetok postupom podľa
§ 26 alebo

b) môže pokračovať v odpisovaní hmotného ma-
jetku z reálnej hodnoty, pričom pri rovnomer-
nom odpisovaní sa doba odpisovania predĺži
o dobu vyplývajúcu so spôsobu výpočtu podľa
§ 27 a pri zrýchlenom odpisovaní sa postupuje
podľa § 28 ako v ďalších rokoch odpisovania,
a to počas zostávajúcej doby odpisovania podľa
§ 26, ak oceňovacie rozdiely z precenenia pri
zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných
spoločností alebo družstiev vykázané podľa
osobitného predpisu1) zahrnie do základu dane
daňovník zrušený bez likvidácie alebo tento
právny nástupca jednorazovo v tom zdaňova-
com období, v ktorom nastal rozhodný deň.77c)

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
b) môže pokračovať v odpisovaní hmotného

majetku z reálnej hodnoty, pričom pri rovno-
mernom odpisovaní sa doba odpisovania
predĺži o dobu vyplývajúcu so spôsobu výpo-
čtu podľa § 27 a pri zrýchlenom odpisovaní
sa postupuje podľa § 28 ako v ďalších rokoch
odpisovania, a to počas zostávajúcej doby
odpisovania podľa § 26, ak oceňovacie roz-
diely z precenenia pri zlúčení, splynutí alebo

rozštiepení obchodných spoločností alebo
družstiev vykázané podľa osobitného predpi-
su1) zahrnie do základu dane daňovník zruše-
ný bez likvidácie alebo tento právny nástupca
jednorazovo v tom zdaňovacom období,
v ktorom nastal rozhodný deň.77c)]

(3) Do základu dane právneho nástupcu da-
ňovníka zrušeného bez likvidácie sa

a) oceňovacie rozdiely z precenenia pri zlúčení,
splynutí alebo rozdelení obchodných spoloč-
ností alebo družstiev vykázané podľa osobitné-
ho predpisu1) môžu zahrnúť podľa odseku 2 ale-
bo až do ich úplného zahrnutia, najdlhšie počas
siedmich bezprostredne po sebe nasledujúcich
zdaňovacích období, najmenej vo výške jednej
sedminy ročne, počnúc zdaňovacím obdobím,
v ktorom nastal rozhodný deň,77c) ak odsek 11
neustanovuje inak; ak počas tohto obdobia dô-
jde k zvýšeniu základného imania, vyplateniu di-
vidend, k predaju alebo inému vyradeniu viac
ako 50 % reálnej hodnoty hmotného majetku
a nehmotného majetku, ku ktorému sa viažu
oceňovacie rozdiely, je tento právny nástupca
povinný zahrnúť zostávajúcu časť týchto rozdie-
lov do základu dane v tom zdaňovacom období,
v ktorom dôjde k vzniku niektorej z týchto sku-
točností; ak počas tohto obdobia

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

a) oceňovacie rozdiely z precenenia pri zlúčení,
splynutí alebo rozštiepení obchodných spo-
ločností alebo družstiev vykázané podľa oso-
bitného predpisu1) môžu zahrnúť podľa od-
seku 2 alebo až do ich úplného zahrnutia,
najdlhšie počas siedmich bezprostredne po
sebe nasledujúcich zdaňovacích období, naj-
menej vo výške jednej sedminy ročne, počnúc
zdaňovacím obdobím, v ktorom nastal roz-
hodný deň,77c) ak odsek 11 neustanovuje inak;
ak počas tohto obdobia dôjde k zvýšeniu zá-
kladného imania, vyplateniu dividend, k pre-
daju alebo inému vyradeniu viac ako 50 %
reálnej hodnoty hmotného majetku a nehmot-
ného majetku, ku ktorému sa viažu oceňova-
cie rozdiely, je tento právny nástupca povinný
zahrnúť zostávajúcu časť týchto rozdielov do
základu dane v tom zdaňovacom období,
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v ktorom dôjde k vzniku niektorej z týchto
skutočností; ak počas tohto obdobia]

1. sa daňovník zrušuje s likvidáciou, najne-
skôr v zdaňovacom období ukončenom
ku dňu predchádzajúcemu dňu jeho vstu-
pu do likvidácie,80b)

2. sa daňovník zrušuje bez likvidácie, najne-
skôr v zdaňovacom období ukončenom
ku dňu predchádzajúcemu rozhodnému
dňu,80b)

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

2. daňovník zaniká v dôsledku premeny
alebo cezhraničnej premeny, najneskôr
v zdaňovacom období ukončenom ku dňu
predchádzajúcemu rozhodnému dňu,80b)]

3. je na daňovníka vyhlásený konkurz, naj-
neskôr ku dňu predchádzajúcemu dňu
účinnosti vyhlásenia konkurzu80b) alebo

4. dôjde k predaju podniku, najneskôr ku dňu
nadobudnutia účinnosti zmluvy o pre-
daji podniku30) alebo dôjde k nepeňažné-
mu vkladu podniku, najneskôr ku dňu spla-
tenia nepeňažného vkladu,80c)

b) zahrnuje len rozdiel medzi sumou prevzatej
rezervy a výškou skutočnej úhrady záväzku
v zdaňovanom období, v ktorom došlo k úhra-
de záväzku, ku ktorému bola tvorená táto re-
zerva, ak náklad vzťahujúci sa k tomuto zá-
väzku by bol daňovým výdavkom, pričom
zrušenie rezervy nadobudnutej pri zlúčení,
splynutí alebo rozdelení obchodných spoloč-
ností alebo družstiev sa zahrnuje do základu
dane podľa osobitného predpisu;1) na ďalšiu
tvorbu rezerv u tohto daňovníka sa vzťahujú
ustanovenia § 17 ods. 23 alebo § 20 o tvorbe,
použití alebo zrušení rezerv,

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
b) zahrnuje len rozdiel medzi sumou prevzatej

rezervy a výškou skutočnej úhrady záväzku
v zdaňovanom období, v ktorom došlo k úhra-
de záväzku, ku ktorému bola tvorená táto re-
zerva, ak náklad vzťahujúci sa k tomuto zá-
väzku by bol daňovým výdavkom, pričom
zrušenie rezervy nadobudnutej pri zlúčení,
splynutí alebo rozštiepení obchodných spo-
ločností alebo družstiev sa zahrnuje do

základu dane podľa osobitného predpisu;1)

na ďalšiu tvorbu rezerv u tohto daňovníka sa
vzťahujú ustanovenia § 17 ods. 23 alebo § 20
o tvorbe, použití alebo zrušení rezerv,]

c) zahrnuje goodwill alebo záporný goodwill upra-
vený podľa osobitného predpisu,1) až do jeho
úplného zahrnutia, najdlhšie počas siedmich
bezprostredne po sebe nasledujúcich zdaňova-
cích období, najmenej vo výške jednej sedminy
ročne, počnúc zdaňovacím obdobím, v ktorom
nastal rozhodný deň;77c) ak počas tohto obdobia

1. sa daňovník zrušuje s likvidáciou, najne-
skôr v zdaňovacom období ukončenom
ku dňu predchádzajúcemu dňu jeho vstu-
pu do likvidácie,80b)

2. sa daňovník zrušuje bez likvidácie, naj-
neskôr v zdaňovacom období ukonče-
nom ku dňu predchádzajúcemu rozhod-
nému dňu,80b)

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

2. daňovník zaniká v dôsledku premeny
alebo cezhraničnej premeny, najneskôr
v zdaňovacom období ukončenom ku dňu
predchádzajúcemu rozhodnému dňu,80b)]

3. je na daňovníka vyhlásený konkurz, naj-
neskôr v zdaňovacom období ukonče-
nom ku dňu predchádzajúcemu dňu účin-
nosti vyhlásenia konkurzu80b) alebo

4. dôjde k predaju podniku, najneskôr ku dňu
nadobudnutia účinnosti zmluvy o preda-
ji podniku30) alebo dôjde k nepeňažnému
vkladu podniku, najneskôr ku dňu splate-
nia nepeňažného vkladu.80c)

(4) Právny nástupca daňovníka zrušeného
bez likvidácie zahrnuje do základu dane daňový
výdavok podľa § 19

a) pri postúpení pohľadávky, ktorá bola v zdaňova-
com období jej postúpenia aspoň jeden kalen-
dárny deň nepremlčaná, nadobudnutej zlúče-
ním, splynutím alebo rozdelením obchodných
spoločností alebo družstiev ocenenej reálnou
hodnotou, ktorá nesmie byť vyššia ako jej meno-
vitá hodnota, reálnu hodnotu tejto pohľadávky
bez príslušenstva, najviac do výšky príjmu z jej
postúpenia alebo sumu najviac do výšky

1. 20 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnu-
tia pohľadávky pri zlúčení, splynutí alebo
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rozdelení obchodných spoločností alebo
družstiev77c) uplynula doba dlhšia ako
360 dní,

2. 50 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnutia
pohľadávky pri zlúčení, splynutí alebo roz-
delení obchodných spoločností ale-
bo družstiev77c) uplynula doba dlhšia ako
720 dní,

3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnu-
tia pohľadávky pri zlúčení, splynutí alebo
rozdelení obchodných spoločností alebo
družstiev77c) uplynula doba dlhšia ako
1 080 dní,

b) pri odpise pohľadávky, ktorá bola v zdaňova-
com období jej odpisu aspoň jeden kalendár-
ny deň nepremlčaná, nadobudnutej zlúčením,
splynutím alebo rozdelením obchodných spo-
ločností alebo družstiev ocenenej reálnou
hodnotou, ktorá nesmie byť vyššia ako jej me-
novitá hodnota, sumu najviac do výšky

1. 20 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnu-
tia pohľadávky pri zlúčení, splynutí alebo
rozdelení obchodných spoločností ale-
bo družstiev77c) uplynula doba dlhšia ako
360 dní,

2. 50 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnu-
tia pohľadávky pri zlúčení, splynutí alebo
rozdelení obchodných spoločností alebo
družstiev77c) uplynula doba dlhšia ako
720 dní,

3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnutia
pohľadávky pri zlúčení, splynutí ale-
bo rozdelení obchodných spoločností
alebo družstiev77c) uplynula doba dlhšia
ako 1 080 dní.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
a) pri postúpení pohľadávky, ktorá bola v zda-

ňovacom období jej postúpenia aspoň jeden
kalendárny deň nepremlčaná, nadobudnutej
zlúčením, splynutím alebo rozštiepením ob-
chodných spoločností alebo družstiev ocene-
nej reálnou hodnotou, ktorá nesmie byť

vyššia ako jej menovitá hodnota, reálnu hod-
notu tejto pohľadávky bez príslušenstva, naj-
viac do výšky príjmu z jej postúpenia alebo
sumu najviac do výšky

1. 20 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnutia
pohľadávky pri zlúčení, splynutí alebo roz-
štiepení obchodných spoločností alebo
družstiev77c) uplynula doba dlhšia ako
360 dní,

2. 50 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnutia
pohľadávky pri zlúčení, splynutí alebo
rozštiepení obchodných spoločností
alebo družstiev77c) uplynula doba dlhšia
ako 720 dní,

3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnu-
tia pohľadávky pri zlúčení, splynutí alebo
rozštiepení obchodných spoločností
alebo družstiev77c) uplynula doba dlhšia
ako 1 080 dní,

b) pri odpise pohľadávky, ktorá bola v zdaňova-
com období jej odpisu aspoň jeden kalendár-
ny deň nepremlčaná, nadobudnutej zlúčením,
splynutím alebo rozštiepením obchodných
spoločností alebo družstiev ocenenej reálnou
hodnotou, ktorá nesmie byť vyššia ako jej me-
novitá hodnota, sumu najviac do výšky

1. 20 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnu-
tia pohľadávky pri zlúčení, splynutí ale-
bo rozštiepení obchodných spoločností
alebo družstiev77c) uplynula doba dlhšia
ako 360 dní,

2. 50 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnu-
tia pohľadávky pri zlúčení, splynutí ale-
bo rozštiepení obchodných spoločností
alebo družstiev77c) uplynula doba dlhšia
ako 720 dní,

3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnutia
pohľadávky pri zlúčení, splynutí ale-
bo rozštiepení obchodných spoločnos-
tí alebo družstiev77c) uplynula doba dlh-
šia ako 1 080 dní.]
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(5) Pri odpočítavanídaňovej straty u právneho
nástupcu daňovníka zrušeného bez likvidácie sa
postupuje podľa § 30.

(6) Ak pri zrušení daňovníka bez likvidácie
so sídlom na území Slovenskej republiky, ktorého
právnym nástupcom je daňovník so sídlom mimo
územia Slovenskej republiky a majetok ostáva sú-
časťou stálej prevádzkarne tohto právneho nástup-
cu umiestnenej na území Slovenskej republiky,
ocení tento majetok a záväzky reálnou hodnotou
podľa odseku 2, ak sa nepoužije postup podľa
§ 17e, pričom právny nástupca môže odpočítavať
daňovú stratu daňovníka zrušeného bez likvidácie
vo výške a spôsobom podľa § 30, ak sa vzťahuje
k majetku a záväzkom tejto stálej prevádzkarne.

(7) Ak pri zrušení daňovníka bez likvidácie so
sídlom mimo územia Slovenskej republiky, ktorého
právnym nástupcom je daňovník so sídlom na úze-
mí Slovenskej republiky a majetok ostáva súčasťou
stálej prevádzkarne mimo územia Slovenskej re-
publiky, tento právny nástupca môže oceniť maje-
tok a záväzky reálnou hodnotou, ak oceňovacie
rozdiely z precenenia majetku sú súčasťou základu
dane právneho nástupcu podľa odseku 3 písm. a)
a neuplatní postup podľa § 17e.

(8) Na uplatnenie daňových výdavkov pri ma-
jetku a záväzkoch nadobudnutých pri zlúčení, sply-
nutí alebo rozdelení obchodných spoločností ale-
bo družstiev sa na účely tohto zákona vychádza
z reálnej hodnoty majetku a záväzkov podľa odse-
ku 2.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(8) Na uplatnenie daňových výdavkov pri ma-
jetku a záväzkoch nadobudnutých pri zlúčení,
splynutí alebo rozštiepení obchodných spoloč-
ností alebo družstiev sa na účely tohto zákona vy-
chádza z reálnej hodnoty majetku a záväzkov po-
dľa odseku 2.]

(9) Ak majetok a záväzky daňovníka zrušeného
bez likvidácie nie sú funkčne spojené so stálou pre-
vádzkarňou právneho nástupcu so sídlom v zahrani-
čí umiestnenou na území Slovenskej republiky, da-
ňovník zrušený bez likvidácie postupuje podľa
odseku 1 písm. a) a nemôže uplatniť postup podľa
§ 17e.

(10) Ak právnemu nástupcovi daňovníka zru-
šeného bez likvidácie so sídlom v zahraničí vznikne

na území Slovenskej republiky stála prevádzkareň
a majetok a záväzky daňovníka zrušeného bez lik-
vidácie sú funkčne spojené s touto stálou prevádz-
karňou a následne dôjde k presunu majetku podľa
§ 17f ods. 1 písm. b) alebo k presunu podnikateľ-
skej činnosti podľa § 17f ods. 2 písm. b) z tejto stá-
lej prevádzkarne, uplatní sa postup podľa § 17f.

(11) Ak u právneho nástupcu daňovníka zruše-
ného bez likvidácie dôjde k výplate oceňovacích
rozdielov z precenenia pri zlúčení, splynutí alebo
rozdelení obchodných spoločností alebo družstiev
vykázaných podľa osobitného predpisu1) v sume
vyššej ako je suma oceňovacích rozdielov zahrnutá
do základu dane v úhrne podľa odseku 3 písm. a), je
právny nástupca daňovníka zrušeného bez likvidá-
cie povinný zahrnúť do základu dane v zdaňovacom
období, v ktorom dôjde k výplate oceňovacích roz-
dielov, sumu prevyšujúcu oceňovacie rozdiely už
zahrnuté do základu dane. Rovnako sa postupuje,
ak plynie príjem

a) zo zníženia základného imania obchodnej
spoločnosti alebo družstva v časti, v akej bolo
predtým základné imanie zvýšené z oceňova-
cích rozdielov z precenenia pri zlúčení, sply-
nutí alebo rozdelení obchodných spoločností
alebo družstiev,

b) z prerozdelenia kapitálového fondu z príspev-
kov2d) v časti, v akej bol kapitálový fond z prí-
spevkov2d) zvýšený z oceňovacích rozdielov
z precenenia pri zlúčení, splynutí alebo rozde-
lení obchodných spoločností alebo družstiev.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(11) Ak u právneho nástupcu daňovníka zru-
šeného bez likvidácie dôjde k výplate oceňova-
cích rozdielov z precenenia pri zlúčení, splynutí
alebo rozštiepení obchodných spoločností alebo
družstiev vykázaných podľa osobitného predpi-
su1) v sume vyššej ako je suma oceňovacích roz-
dielov zahrnutá do základu dane v úhrne podľa
odseku 3 písm. a), je právny nástupca daňovníka
zrušeného bez likvidácie povinný zahrnúť do zá-
kladu dane v zdaňovacom období, v ktorom dô-
jde k výplate oceňovacích rozdielov, sumu prevy-
šujúcu oceňovacie rozdiely už zahrnuté do
základu dane. Rovnako sa postupuje, ak plynie
príjem
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a) zo zníženia základného imania obchodnej
spoločnosti alebo družstva v časti, v akej bolo
predtým základné imanie zvýšené z oceňo-
vacích rozdielov z precenenia pri zlúčení,
splynutí alebo rozštiepení obchodných spo-
ločností alebo družstiev,

b) z prerozdelenia kapitálového fondu z prí-
spevkov2d) v časti, v akej bol kapitálový fond
z príspevkov2d) zvýšený z oceňovacích roz-
dielov z precenenia pri zlúčení, splynutí alebo
rozštiepení obchodných spoločností alebo
družstiev.

§ 17ca
Odštiepenie obchodných spoločností alebo

družstiev v reálnych hodnotách
(1) Základ dane daňovníka, ktorý sa rozde-

ľuje odštiepením, sa v zdaňovacom období,
ktoré končí dňom predchádzajúcim rozhod-
nému dňu,80b)

a) upraví o sumu vo výške oceňovacích roz-
dielov z precenenia pri odštiepení ob-
chodných spoločností alebo družstiev vy-
kázanú podľa osobitného predpisu,1) ak
tieto oceňovacie rozdiely nezahrnuje do
základu dane nástupník tohto daňovníka,

b) upraví o rozdiel medzi zostatkovou cenou
odpisovaného hmotného majetku ziste-
nou podľa osobitného predpisu1) a jeho
zostatkovou cenou podľa § 25 ods. 3
a o rozdiel medzi reálnou hodnotou80ad)

neodpisovaného majetku nadobudnutého
darom a jeho vstupnou cenou podľa § 25
ods. 1 písm. a) a g) a o goodwill alebo zá-
porný goodwill ešte nezahrnutý do zákla-
du dane,

c) zníži o sumu (výšku) rezervy, ktorej tvorba
nebola uznaná za daňový výdavok podľa
§ 20, ak náklad vzťahujúci sa k tejto rezer-
ve by bol daňovým výdavkom a ktorá pre-
chádza na nástupníka daňovníka, ktorý sa
rozdeľuje odštiepením,

d) zníži o rozdiel vo výške vytvorených op-
ravných položiek podľa osobitného pred-
pisu1) a opravných položiek, ktoré už boli
zahrnuté do základu dane podľa § 20; sú-
časťou tohto rozdielu nie sú opravné po-
ložky k dlhodobému hmotnému majetku
a dlhodobému nehmotnému majetku,1)

e) zníži o sumu záväzku prislúchajúceho
k výdavku (nákladu), o ktorú zvýšil základ
dane podľa § 17 ods. 27.
(2) Majetok a záväzky nadobudnuté ná-

stupníkom od daňovníka, ktorý sa rozdeľuje
odštiepením, sa oceňujú reálnou hodnotou.
Nástupník daňovníka, ktorý sa rozdeľuje od-
štiepením,
a) odpisuje hmotný majetok z reálnej hodno-

ty ako novoobstaraný majetok postupom
podľa § 26 alebo

b) môže pokračovať v odpisovaní hmotného
majetku z reálnej hodnoty, pričom pri rov-
nomernom odpisovaní sa doba odpisova-
nia predĺži o dobu vyplývajúcu so spôsobu
výpočtu podľa § 27 a pri zrýchlenom odpi-
sovaní sa postupuje podľa § 28 ako v ďal-
ších rokoch odpisovania, a to počas zostá-
vajúcej doby odpisovania podľa § 26, ak
oceňovacie rozdiely z precenenia pri od-
štiepení obchodných spoločností alebo
družstiev vykázané podľa osobitného pred-
pisu1) zahrnie do základu dane daňovník,
ktorý sa rozdeľuje odštiepením alebo tento
nástupník jednorazovo v tom zdaňovacom
období, v ktorom nastal rozhodný deň.77c)

(3) Do základu dane nástupníka daňovní-
ka, ktorý sa rozdeľuje odštiepením, sa
a) oceňovacie rozdiely z precenenia pri od-

štiepení obchodných spoločností alebo
družstiev vykázané podľa osobitného
predpisu,1) môžu zahrnúť podľa odseku 2
alebo až do ich úplného zahrnutia, najdlh-
šie počas siedmich bezprostredne po se-
be nasledujúcich zdaňovacích období,
najmenej vo výške jednej sedminy ročne,
počnúc zdaňovacím obdobím, v ktorom
nastal rozhodný deň,77c) ak odsek 11 neus-
tanovuje inak; ak počas tohto obdobia dô-
jde k zvýšeniu základného imania, vypla-
teniu dividend, k predaju alebo inému
vyradeniu viac ako 50 % reálnej hodnoty
hmotného majetku a nehmotného majet-
ku, ku ktorému sa viažu oceňovacie roz-
diely, je tento nástupník povinný zahrnúť
zostávajúcu časť týchto rozdielov do zá-
kladu dane v tom zdaňovacom období,
v ktorom dôjde k vzniku niektorej z týchto
skutočností; ak počas tohto obdobia
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1. sa daňovník zrušuje s likvidáciou,
najneskôr v zdaňovacom období
ukončenom ku dňu predchádzajúce-
mu dňu jeho vstupu do likvidácie,80b)

2. sa daňovník zrušuje bez likvidácie, naj-
neskôr v zdaňovacom období ukonče-
nom ku dňu predchádzajúcemu roz-
hodnému dňu,80b)

3. je na daňovníka vyhlásený konkurz,
najneskôr ku dňu predchádzajúcemu
dňu účinnosti vyhlásenia konkur-
zu80b) alebo

4. dôjde k predaju podniku, najneskôr
ku dňu nadobudnutia účinnosti zmlu-
vy o predaji podniku30) alebo dôjde
k nepeňažnému vkladu podniku, naj-
neskôr ku dňu splatenia nepeňažné-
ho vkladu,80c)

b) zahrnuje len rozdiel medzi sumou prevzatej
rezervy a výškou skutočnej úhrady záväzku
v zdaňovanom období, v ktorom došlo
k úhrade záväzku, ku ktorému bola tvorená
táto rezerva, ak náklad vzťahujúci sa k to-
muto záväzku by bol daňovým výdavkom,
pričom zrušenie rezervy nadobudnutej pri
odštiepení obchodných spoločností alebo
družstiev sa zahrnuje do základu dane po-
dľa osobitného predpisu;1) na ďalšiu tvorbu
rezerv u tohto daňovníka sa vzťahujú usta-
novenia § 17 ods. 23 alebo § 20 o tvorbe,
použití alebo zrušení rezerv,

c) zahrnuje goodwill alebo záporný goodwill
upravený podľa osobitného predpisu,1) až
do jeho úplného zahrnutia, najdlhšie počas
siedmich bezprostredne po sebe nasledu-
júcich zdaňovacích období, najmenej vo
výške jednej sedminy ročne, počnúc zda-
ňovacím obdobím, v ktorom nastal rozhod-
ný deň;77c) ak počas tohto obdobia

1. sa daňovník zrušuje s likvidáciou,
najneskôr v zdaňovacom období
ukončenom ku dňu predchádzajúce-
mu dňu jeho vstupu do likvidácie,80b)

2. sa daňovník zrušuje bez likvidácie,
najneskôr v zdaňovacom období
ukončenom ku dňu predchádzajúce-
mu rozhodnému dňu,80b)

3. je na daňovníka vyhlásený konkurz,
najneskôr v zdaňovacom období

ukončenom ku dňu predchádzajúce-
mu dňu účinnosti vyhlásenia konkur-
zu80b) alebo

4. dôjde k predaju podniku, najneskôr
ku dňu nadobudnutia účinnosti zmlu-
vy o predaji podniku30) alebo dôjde
k nepeňažnému vkladu podniku, naj-
neskôr ku dňu splatenia nepeňažné-
ho vkladu.80c)

(4) Nástupník daňovníka, ktorý sa rozde-
ľuje odštiepením, zahrnuje do základu dane
daňový výdavok podľa § 19
a) pri postúpení pohľadávky, ktorá bola

v zdaňovacom období jej postúpenia as-
poň jeden kalendárny deň nepremlčaná,
nadobudnutej odštiepením obchodných
spoločností alebo družstiev ocenenej re-
álnou hodnotou, ktorá nesmie byť vyššia
ako jej menovitá hodnota, reálnu hodnotu
tejto pohľadávky bez príslušenstva, naj-
viac do výšky príjmu z jej postúpenia ale-
bo sumu najviac do výšky

1. 20 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnu-
tia pohľadávky pri odštiepení obchod-
ných spoločností alebo družstiev77c)

uplynula doba dlhšia ako 360 dní,
2. 50 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez

príslušenstva, ak odo dňa nadobudnu-
tia pohľadávky pri odštiepení obchod-
ných spoločností alebo družstiev77c)

uplynula doba dlhšia ako 720 dní,
3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky

bez príslušenstva, ak odo dňa nado-
budnutia pohľadávky pri odštiepení
obchodných spoločností alebo druž-
stiev77c) uplynula doba dlhšia ako
1 080 dní,

b) pri odpise pohľadávky, ktorá bola v zda-
ňovacom období jej odpisu aspoň jeden
kalendárny deň nepremlčaná, nadobud-
nutej odštiepením obchodných spoloč-
ností alebo družstiev ocenenej reálnou
hodnotou, ktorá nesmie byť vyššia ako jej
menovitá hodnota, sumu najviac do výšky

1. 20 % z reálnej hodnoty pohľadáv-
ky bez príslušenstva, ak odo dňa na-
dobudnutia pohľadávky pri odštiepe-
ní obchodných spoločností alebo
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družstiev77c) uplynula doba dlhšia ako
360 dní,

2. 50 % z reálnej hodnoty pohľadávky bez
príslušenstva, ak odo dňa nadobudnu-
tia pohľadávky pri odštiepení obchod-
ných spoločností alebo družstiev77c)

uplynula doba dlhšia ako 720 dní,
3. 100 % z reálnej hodnoty pohľadávky

bez príslušenstva, ak odo dňa nado-
budnutia pohľadávky pri odštiepe-
ní obchodných spoločností alebo
družstiev77c) uplynula doba dlhšia ako
1 080 dní.

(5) Ak pri rozštiepení odštiepením daňovní-
ka so sídlom na území Slovenskej republiky,
ktorého nástupníkom je daňovník so sídlom
mimo územia Slovenskej republiky a majetok
ostáva súčasťou stálej prevádzkarne tohto ná-
stupníka umiestnenej na území Slovenskej re-
publiky, ocení nástupník tento majetok a záväz-
ky reálnou hodnotou podľa odseku 2, ak sa
nepoužije postup podľa § 17ea.

(6) Ak pri rozštiepení odštiepením daňov-
níka so sídlom mimo územia Slovenskej re-
publiky, ktorého nástupníkom je daňovník so
sídlom na území Slovenskej republiky a maje-
tok ostáva súčasťou stálej prevádzkarne mi-
mo územia Slovenskej republiky, tento ná-
stupník môže oceniť majetok a záväzky
reálnou hodnotou, ak oceňovacie rozdiely
z precenenia majetku sú súčasťou základu da-
ne nástupníka podľa odseku 3 písm. a) a ne-
uplatní postup podľa § 17ea.

(7) Pri uplatnení daňových výdavkov pri
majetku a záväzkoch nadobudnutých pri od-
štiepení obchodných spoločností alebo
družstiev sa na účely tohto zákona vychádza
z reálnej hodnoty majetku a záväzkov podľa
odseku 2.

(8) Ak majetok a záväzky daňovníka, ktorý
sa rozdeľuje odštiepením, nie sú funkčne spoje-
né so stálou prevádzkarňou nástupníka so síd-
lom v zahraničí umiestnenou na území Sloven-
skej republiky, daňovník, ktorý sa rozdeľuje
odštiepením postupuje podľa odseku 1 písm. a)
a nemôže uplatniť postup podľa § 17ea.

(9) Ak nástupníkovi daňovníka, ktorý sa
rozdeľuje odštiepením so sídlom v zahraničí
vznikne na území Slovenskej republiky stála

prevádzkareň a majetok a záväzky daňovníka,
ktorý sa rozdeľuje odštiepením, sú funkčne
spojené s touto stálou prevádzkarňou a ná-
sledne dôjde k presunu majetku podľa § 17f
ods. 1 písm. b) alebo k presunu podnikateľskej
činnosti podľa § 17f ods. 2 písm. b) z tejto stálej
prevádzkarne, uplatní sa postup podľa § 17f.

(10) Ak u nástupníka daňovníka, ktorý sa
rozdeľuje odštiepením, dôjde k výplate oce-
ňovacích rozdielov z precenenia pri odštiepe-
ní obchodných spoločností alebo družstiev
vykázaných podľa osobitného predpisu1)

v sume vyššej ako je suma oceňovacích roz-
dielov zahrnutá do základu dane v úhrne po-
dľa odseku 3 písm. a), je nástupník daňovníka,
ktorý sa rozdeľuje odštiepením, povinný zahr-
núť do základu dane v zdaňovacom období,
v ktorom dôjde k výplate oceňovacích rozdie-
lov, sumu prevyšujúcu oceňovacie rozdiely
už zahrnuté do základu dane. Rovnako sa po-
stupuje, ak plynie príjem
a) zo zníženia základného imania obchodnej

spoločnosti alebo družstva v časti, v akej
bolo predtým základné imanie zvýšené
z oceňovacích rozdielov z precenenia pri
odštiepení obchodných spoločností ale-
bo družstiev,

b) z prerozdelenia kapitálového fondu z prí-
spevkov2d) v časti, v akej bol kapitálový
fond z príspevkov2d) zvýšený z oceňova-
cích rozdielov z precenenia pri odštiepení
obchodných spoločností alebo družstiev.]

Ocenenie v pôvodných cenách
pri nepeňažnom vklade

a zlúčení, splynutí alebo rozdelení
obchodných spoločností

alebo družstiev

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

Ocenenie v pôvodných cenách pri
nepeňažnom vklade a premene]

§ 17d
Nepeňažný vklad v pôvodných cenách
(1) Do základu dane vkladateľa nepeňažné-

ho vkladu, ktorým je individuálne vložený maje-
tok, podnik alebo jeho časť, a ktorý zisťuje základ
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dane podľa § 17 ods. 1 písm. b) alebo písm. c), sa
v zdaňovacom období, v ktorom dôjde k splateniu
nepeňažného vkladu,80c)

a) nezahrnuje rozdiel medzi hodnotou nepe-
ňažného vkladu započítanou na vklad spoloční-
ka37a) a hodnotou nepeňažného vkladu v účtov-
níctve,1) pričom prijímateľ nepeňažného vkladu
prevezme vložený majetok a záväzky v pôvod-
ných cenách podľa osobitného predpisu1)

a hmotný majetok a nehmotný majetok v pôvod-
ných cenách podľa § 25,

b) nezahrnujú opravné položky vytvorené k záso-
bám, cenným papierom a k dlhodobému hmot-
nému majetku a dlhodobému nehmotnému ma-
jetku,1) ak prijímateľ nepeňažného vkladu
prevezme pôvodné ceny zásob, cenných papie-
rov, hmotného majetku a nehmotného majetku,

c) zahrnujú rezervy podľa § 20,
d) zahrnujú opravné položky k pohľadávkam

uznané za daňový výdavok v rozsahu najviac
podľa § 20 najneskôr v zdaňovacom období,
v ktorom došlo k splateniu nepeňažného vkla-
du80c) a prijímateľ nepeňažného vkladu môže
pokračovať v ich tvorbe podľa § 20.
(2) Do základu dane prijímateľa nepeňažného

vkladu, ktorým je individuálne vložený majetok,
podnik alebo jeho časť, sa
a) zahrnuje rozdiel medzi sumou prevzatej re-

zervy podľa § 20 a výškou skutočnej úhrady
záväzku v zdaňovacom období, v ktorom do-
šlo k úhrade záväzku, ku ktorému bola tvore-
ná táto rezerva a pri ďalšej tvorbe rezervy
uznanej za daňový výdavok prijímateľ nepe-
ňažného vkladu postupuje podľa § 20; náklad,
ku ktorému bola tvorená rezerva podľa osobit-
ného predpisu,1) ktorej tvorba nie je uznaná za
daňový výdavok, sa zahrnuje do základu dane
tohto prijímateľa v tom zdaňovacom období,
v ktorom dôjde k použitiu rezervy u tohto prijí-
mateľa podľa § 17 ods. 23, pričom sa obdobne
postupuje pri opravnej položke,

b) nezahrnuje goodwill alebo záporný goodwill.
(3) Prijímateľ nepeňažného vkladu prevezme

hodnotu pohľadávky v menovitej hodnote alebo ob-
starávacej cene zistenej u vkladateľa nepeňažné-
ho vkladu, dátum splatnosti pohľadávky, opravnú
položku podľa § 20 a pokračuje v tvorbe tejto op-
ravnej položky podľa § 20.

(4) Vkladateľ nepeňažného vkladu uplatní
z vypočítaného ročného odpisu podľa § 26 až 28
pomernú časť pripadajúcu na celé kalendárne me-
siace, počas ktorých daňovník majetok účtoval.1)

(5) Prijímateľ nepeňažného vkladu prevezme
hmotný majetok a nehmotný majetok nadobudnutý
nepeňažným vkladom podniku alebo jeho časti,
vrátane jednotlivých zložiek majetku v pôvodných
cenách, už uplatnené daňové odpisy vrátane zos-
tatkových cien podľa § 25 ods. 3 a uplatní zvyšnú
časť ročného odpisu prepočítaného na mesiace,
a to počnúc mesiacom, v ktorom bol majetok zaúč-
tovaný v majetku prijímateľa nepeňažného vkladu.
Pri nehmotnom majetku pokračuje prijímateľ nepe-
ňažného vkladu v odpisovaní z pôvodnej ceny po-
čas doby odpisovania ustanovenej v odpisovom
pláne1) tohto prijímateľa najviac do výšky podľa
§ 25 ods. 3.

(6) Prijímateľ nepeňažného vkladu je povin-
ný evidovať výšku pôvodne oceneného majetku
a záväzkov počnúc zdaňovacím obdobím, v ktorom
došlo k splateniu nepeňažného vkladu,80c) najme-
nej do uplynutia lehoty pre zánik práva vyrubiť daň
podľa osobitného predpisu.34)

(7) Odseky 1 až 6 sa uplatnia, ak predmetom
nepeňažného vkladu je individuálne vložený maje-
tok, ktorým je cenný papier alebo obchodný podiel
alebo podnik alebo jeho časť, ktorý vkladá vkladateľ
nepeňažného vkladu so sídlom na území Sloven-
skej republiky prijímateľovi nepeňažného vkladu do
členského štátu Európskej únie alebo štátu, ktorý je
zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodár-
skom priestore, pričom tento majetok, podnik alebo
jeho časť zostáva funkčne spojený so stálou pre-
vádzkarňou prijímateľa nepeňažného vkladu umies-
tnenou na území Slovenskej republiky a prijímateľ
nepeňažného vkladu prevezme nepeňažný vklad
v pôvodných cenách. Ak u prijímateľa nepeňažného
vkladu nezostáva majetok, podnik alebo jeho časť
funkčne spojený so stálou prevádzkarňou umies-
tnenou na území Slovenskej republiky, vkladateľ ne-
peňažného vkladu postupuje podľa § 17b.

(8) Ak predmetom nepeňažného vkladu je
podnik alebo jeho časť alebo individuálne vložený
majetok a vkladateľom tohto nepeňažného vkladu
je daňovník so sídlom na území Slovenskej republi-
ky a sú splnené podmienky podľa odseku 7, prijí-
mateľ nepeňažného vkladu pri vyčíslení základu
dane stálej prevádzkarne
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a) prevezme hodnotu majetku a záväzkov po-
dľa odseku 1 písm. a) v pôvodných cenách,
vytvorené rezervy, opravné položky a účty ča-
sového rozlíšenia, ktoré sa vzťahujú k majetku
a záväzkom tejto stálej prevádzkarne a

b) pokračuje v odpisovaní hmotného majetku
a nehmotného majetku tejto stálej prevádz-
karne podľa odseku 5.
(9) Ak predmetom nepeňažného vkladu je

podnik alebo jeho časť a vkladateľom tohto nepe-
ňažného vkladu je daňovník so sídlom mimo úze-
mia Slovenskej republiky, pričom prijímateľovi toh-
to nepeňažného vkladu podľa § 2 písm. d) druhého
bodu vzniká mimo územia Slovenskej republiky
stála prevádzkareň, prijímateľ nepeňažného vkla-
du pri vyčíslení základu dane
a) prevezme hodnotu majetku a záväzkov podľa

odseku 1 písm. a) v pôvodných cenách, vytvo-
rené rezervy, opravné položky a účty časové-
ho rozlíšenia, ak sa vzťahujú k majetku a zá-
väzkom tejto stálej prevádzkarne a

b) pokračuje v odpisovaní hmotného majetku
a nehmotného majetku tejto stálej prevádz-
karne primerane podľa odseku 5.
(10) Ak predmetom nepeňažného vkladu je

podnik alebo jeho časť, ktorého vkladateľom je da-
ňovník so sídlom na území Slovenskej republiky,
a podnik alebo jeho časť zostáva funkčne spojený
so stálou prevádzkarňou prijímateľa nepeňažného
vkladu so sídlom v zahraničí umiestnenou na území
Slovenskej republiky a následne dôjde k presunu
majetku podľa § 17f ods. 1 písm. b) alebo k presunu
podnikateľskej činnosti podľa § 17f ods. 2 písm. b)
z tejto stálej prevádzkarne, uplatní sa postup podľa
§ 17f.

(11) Ak vkladateľom nepeňažného vkladu je
daňovník, ktorý zisťuje základ dane podľa § 17
ods. 1 písm. a), uplatní primerane postup podľa od-
sekov 1, 4 a 7.

(12) Pôvodnou cenou pri nepeňažnom vklade
je ocenenie
a) majetku a záväzkov u vkladateľa nepeňažného

vkladu zistené podľa osobitného predpisu1) a
b) hmotného majetku a nehmotného majetku

u vkladateľa nepeňažného vkladu zistené po-
dľa § 25.
(13) Odseky 1 až 12 sa neuplatnia, a uplatní

sa postup podľa § 17b, ak hlavným účelom alebo
jedným z hlavných účelov nepeňažného vkladu

podniku alebo jeho časti je zníženie daňovej povin-
nosti alebo vyhnutie sa daňovej povinnosti. Ak
nepeňažný vklad podniku alebo jeho časti nebol
realizovaný z riadnych obchodných dôvodov ako je
reštrukturalizácia alebo racionalizácia činností,
možno predpokladať, že hlavným cieľom alebo jed-
ným z hlavných dôvodov nepeňažného vkladu
podniku alebo jeho časti je zníženie daňovej povin-
nosti alebo vyhnutie sa daňovej povinnosti.

§ 17e
Zlúčenie, splynutie alebo rozdelenie

obchodných spoločností alebo družstiev
v pôvodných cenách

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

Zlúčenie, splynutie alebo rozštiepenie
obchodných spoločností alebo družstiev

v pôvodných cenách]

(1) Do základu dane daňovníka zrušeného
bez likvidácie v zdaňovacom období, ktoré končí
dňom predchádzajúcim rozhodnému dňu,80b) sa
a) nezahrnuje suma vo výške oceňovacích roz-

dielov z precenenia pri zlúčení, splynutí alebo
rozdelení obchodných spoločností alebo
družstiev vykázaná podľa osobitného predpi-
su,1) ak sa vzťahujú k majetku a záväzkom, kto-
ré právny nástupca tohto daňovníka prevzal
v pôvodných cenách podľa osobitného predpi-
su,1) a k hmotnému majetku a nehmotnému
majetku, ktoré prevzal v ocenení podľa § 25,

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
a) nezahrnuje suma vo výške oceňovacích roz-

dielov z precenenia pri zlúčení, splynutí alebo
rozštiepení obchodných spoločností alebo
družstiev vykázaná podľa osobitného predpi-
su,1) ak sa vzťahujú k majetku a záväzkom,
ktoré právny nástupca tohto daňovníka pre-
vzal v pôvodných cenách podľa osobitného
predpisu,1) a k hmotnému majetku a nehmot-
nému majetku, ktoré prevzal v ocenení podľa
§ 25,]

b) nezahrnujú opravné položky vytvorené k záso-
bám, cenným papierom a k dlhodobému hmot-
nému majetku a dlhodobému nehmotnému
majetku,1) ak právny nástupca tohto daňovníka
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prevezme pôvodné ceny zásob, cenných pa-
pierov, dlhodobého hmotného majetku a dlho-
dobého nehmotného majetku,

c) zahrnujú aj rezervy podľa § 20 a opravné po-
ložky k pohľadávkam uznané za daňový výda-
vok v rozsahu najviac podľa § 20 a najneskôr
v tom zdaňovacom období, ktoré končí dňom
predchádzajúcim rozhodnému dňu,80b) a právny
nástupca daňovníka zrušeného bez likvidácie
môže pokračovať v tvorbe opravných položiek
k pohľadávkam podľa § 20.
(2) Do základu dane právneho nástupcu da-

ňovníka zrušeného bez likvidácie sa
a) zahrnuje rozdiel medzi sumou prevzatej re-

zervy podľa § 20 a výškou skutočnej úhrady
záväzku v zdaňovacom období, v ktorom do-
šlo k úhrade záväzku, ku ktorému bola tvore-
ná táto rezerva, pričom pri ďalšej tvorbe rezer-
vy zahrnovanej do základu dane podľa § 20
ods. 1 sa u právneho nástupcu postupuje po-
dľa § 20; obdobne sa postupuje aj pri opravnej
položke,

b) náklad, ku ktorému bola tvorená rezerva po-
dľa osobitného predpisu,1) ktorej tvorba nie je
súčasťou základu dane podľa § 20, zahrnuje
do základu dane v tom zdaňovacom období,
v ktorom dôjde k použitiu rezervy u právneho
nástupcu daňovníka zrušeného bez likvidácie
podľa § 17 ods. 23; obdobne sa postupuje aj
pri opravnej položke,

c) nezahrnuje goodwill alebo záporný goodwill
vykázaný v otváracej súvahe právneho nástup-
cu neupravený podľa osobitného predpisu.1)

(3) Právny nástupca daňovníka zrušeného bez
likvidácie prevezme pohľadávku v menovitej hodno-
te alebo obstarávacej cene zistenej u daňovníka
zrušeného bez likvidácie, dátum splatnosti pohľa-
dávky, vytvorenú opravnú položku podľa § 20 a po-
kračuje v tvorbe tejto opravnej položky podľa § 20.

(4) Daňovník zrušený bez likvidácie zahrnuje
do základu dane z vypočítaného ročného odpisu po-
mernú časť pripadajúcu na celé kalendárne mesia-
ce, počas ktorých tento daňovník majetok účtoval.1)

(5) Právny nástupca daňovníka zrušeného
bez likvidácie uplatní zvyšnú časť ročného odpisu
prepočítaného na mesiace, počnúc mesiacom,
v ktorom bol majetok zaúčtovaný u tohto právneho
nástupcu. Súčasne prevezme pri odpisovanom
majetku pôvodné ceny, už uplatnené daňové

odpisy a zostatkové ceny majetku podľa § 25
ods. 3 a pokračuje v odpisovaní začatom pôvod-
ným vlastníkom. Pri nehmotnom majetku právny
nástupca pokračuje v odpisovaní z pôvodnej vstup-
nej ceny počas doby odpisovania ustanovenej
v odpisovom pláne1) právneho nástupcu najviac do
výšky podľa § 25 ods. 3. Pri neodpisovanom majet-
ku právny nástupca prevezme vstupnú cenu podľa
§ 25.

(6) Právny nástupca daňovníka zrušeného
bez likvidácie alebo ak tento ešte nevznikol, daňov-
ník, ktorý sa zrušuje bez likvidácie, eviduje výšku
pôvodne oceneného majetku a záväzkov počnúc
zdaňovacím obdobím, v ktorom nastal rozhodný
deň podľa osobitného predpisu,77c) najmenej do
uplynutia lehoty pre zánik práva vyrubiť daň podľa
osobitného predpisu.34)

(7) Pri odpočítavanídaňovej straty u právneho
nástupcu daňovníka zrušeného bez likvidácie sa
postupuje podľa § 30.

(8) Odseky 1 až 7 sa uplatnia, ak

a) právnym nástupcom daňovníka zrušeného
bez likvidácie je právny nástupca so sídlom
v členskom štáte Európskej únie alebo štáte,
ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európ-
skom hospodárskom priestore,

b) majetok a záväzky daňovníka zrušeného bez
likvidácie zostávajú funkčne spojené so stálou
prevádzkarňou právneho nástupcu umiestne-
nou na území Slovenskej republiky,

c) členský štát Európskej únie alebo štát, ktorý je
zmluvnou stranou Dohody o Európskom hos-
podárskom priestore, v ktorom má právny ná-
stupca sídlo, umožňuje ocenenie majetku
a záväzkov nadobudnutých právnym nástup-
níctvom v pôvodných cenách,

d) právny nástupca ocení majetok a záväzky na-
dobudnuté právnym nástupníctvom v pôvod-
ných cenách.

(9) Ak pri zrušení daňovníka bez likvidácie so
sídlom na území Slovenskej republiky, ktorého
právnym nástupcom je daňovník so sídlom mimo
územia Slovenskej republiky, vznikne tomuto práv-
nemu nástupcovi na území Slovenskej republiky
stála prevádzkareň a sú splnené podmienky podľa
odseku 8, právny nástupca
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[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(9) Ak pri zániku daňovníka v dôsledku
premeny alebo cezhraničnej premeny so síd-
lom na území Slovenskej republiky, ktorého práv-
nym nástupcom je daňovník so sídlom mimo úze-
mia Slovenskej republiky, vznikne tomuto
právnemu nástupcovi na území Slovenskej re-
publiky stála prevádzkareň a sú splnené pod-
mienky podľa odseku 8, právny nástupca]

a) neupravuje základ dane o zostatky rezerv, op-
ravných položiek a účtov časového rozlíšenia,
ak sa vzťahujú k majetku a záväzkom tejto stá-
lej prevádzkarne, s výnimkou opravnej po-
ložky k pohľadávkam podľa § 20,

b) pokračuje v odpisovaní hmotného majetku
a nehmotného majetku tejto stálej prevádz-
karne podľa odseku 5,

c) odpočítava daňovú stratu daňovníka zrušené-
ho bez likvidácie vo výške a spôsobom podľa
§ 30, ak sa vzťahuje k majetku a záväzkom tej-
to stálej prevádzkarne.
(10) Ak pri zrušení daňovníka bez likvidácie so

sídlom v zahraničí, ktorého právnym nástupcom je
daňovník so sídlom na území Slovenskej republiky,
vznikne tomuto právnemu nástupcovi podľa § 2
písm. d) druhého bodu stála prevádzkareň v zahra-
ničí a štát, v ktorom má daňovník zrušený bez likvi-
dácie sídlo, umožňuje právnemu nástupcovi pre-
vzatie majetku a záväzkov v pôvodných cenách
a právny nástupca ocení majetok a záväzky nado-
budnuté právnym nástupníctvom v pôvodných ce-
nách, tento právny nástupca pri vyčíslení základu
dane podľa § 17 ods. 14 pokračuje v tvorbe rezerv,
opravných položiek a účtov časového rozlíšenia,
ak sa vzťahujú k majetku a záväzkom tejto stálej
prevádzkarne a v odpisovaní hmotného majetku
a nehmotného majetku stálej prevádzkarne zača-
tom daňovníkom, ktorý bol zrušený bez likvidácie
so sídlom v zahraničí primerane podľa odseku 5.

(11) Pôvodnou cenou pri zlúčení, splynutí ale-
bo rozdelení obchodných spoločností alebo
družstiev je ocenenie

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(10) Ak pri zániku daňovníka v dôsledku
premeny alebo cezhraničnej premeny so síd-
lom v zahraničí, ktorého právnym nástupcom je

daňovník so sídlom na území Slovenskej republi-
ky, vznikne tomuto právnemu nástupcovi podľa
§ 2 písm. d) druhého bodu stála prevádzkareň
v zahraničí a štát, v ktorom má daňovník zrušený
bez likvidácie sídlo, umožňuje právnemu nástup-
covi prevzatie majetku a záväzkov v pôvodných
cenách a právny nástupca ocení majetok a zá-
väzky nadobudnuté právnym nástupníctvom
v pôvodných cenách, tento právny nástupca pri
vyčíslení základu dane podľa § 17 ods. 14 pokra-
čuje v tvorbe rezerv, opravných položiek a účtov
časového rozlíšenia, ak sa vzťahujú k majetku
a záväzkom tejto stálej prevádzkarne a v odpiso-
vaní hmotného majetku a nehmotného majetku
stálej prevádzkarne začatom daňovníkom, ktorý
zanikol v dôsledku premeny alebo cezhranič-
nej premeny so sídlom v zahraničí primerane po-
dľa odseku 5.

(11) Pôvodnou cenou pri zlúčení, splynutí
alebo rozštiepení obchodných spoločností alebo
družstiev je ocenenie]

a) majetku a záväzkov u daňovníka zrušeného
bez likvidácie zistené podľa osobitného pred-
pisu1) bez precenenia na reálnu hodnotu a

b) hmotného majetku a nehmotného majetku
u daňovníka zrušeného bez likvidácie zistené
podľa § 25.

(12) Ak právnemu nástupcovi daňovníka zru-
šeného bez likvidácie so sídlom v zahraničí vznikne
na území Slovenskej republiky stála prevádzkareň
a majetok a záväzky daňovníka zrušeného bez lik-
vidácie sú funkčne spojené s touto stálou prevádz-
karňou a následne dôjde k presunu majetku podľa
§ 17f ods. 1 písm. b) alebo k presunu podnikateľ-
skej činnosti podľa § 17f ods. 2 písm. b) z tejto stá-
lej prevádzkarne, uplatní sa postup podľa § 17f.

(13) Odseky 1 až 11 sa neuplatnia, a uplatní
sa postup podľa § 17c, ak hlavným účelom alebo
jedným z hlavných účelov zlúčenia, splynutia alebo
rozdelenia obchodných spoločností alebo
družstiev je zníženie daňovej povinnosti alebo vy-
hnutie sa daňovej povinnosti. Ak zlúčenie, splynu-
tie alebo rozdelenie obchodných spoločností alebo
družstiev nebolo realizované z riadnych obchod-
ných dôvodov ako je reštrukturalizácia alebo racio-
nalizácia činností, možno predpokladať, že hlav-
ným cieľom alebo jedným z hlavných dôvodov
zlúčenia, splynutia alebo rozdelenia obchodných
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spoločností alebo družstiev je zníženie daňovej po-
vinnosti alebo vyhnutie sa daňovej povinnosti.

(14) Ak u právneho nástupcu daňovníka zruše-
ného bez likvidácie dôjde k výplate oceňovacích roz-
dielov z precenenia pri zlúčení, splynutí alebo rozde-
lení obchodných spoločností alebo družstiev
vykázaných podľa osobitného predpisu1) v sume vyš-
šej ako je súčin podielu sumy vykázaných oceňova-
cích rozdielov a najdlhšej doby odpisovania podľa
§ 26 ods. 1 u majetku nadobudnutého pri zlúčení,
splynutí alebo rozdelení a počtu zdaňovacích období
odpisovania tohto majetku, suma vyplatených oce-
ňovacích rozdielov prevyšujúca tento podiel sa zdaní
podľa § 43. Ak sa oceňovacie rozdiely z precenenia
pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných spo-
ločností alebo družstiev vzťahujú iba k neodpisova-
nému majetku alebo finančnému majetku, celá vy-
platená suma sa zdaní podľa § 43. Rovnako sa
postupuje, ak u právneho nástupcu daňovníka zruše-
ného bez likvidácie dôjde k výplate prostriedkov v pe-
ňažnej forme alebo nepeňažnej forme

a) zo zníženia základného imania obchodnej
spoločnosti alebo družstva v časti, v akej bolo
predtým základné imanie zvýšené z oceňova-
cích rozdielov z precenenia pri zlúčení, sply-
nutí alebo rozdelení obchodných spoločností
alebo družstiev,

b)z prerozdelenia kapitálového fondu z prí-
spevkov2d) v časti, v akej bol kapitálový fond z prí-
spevkov zvýšený z oceňovacích rozdielov z prece-
nenia pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení
obchodných spoločností alebo družstiev.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(13) Odseky 1 až 11 sa neuplatnia, a uplatní
sa postup podľa § 17c, ak hlavným účelom alebo
jedným z hlavných účelov zlúčenia, splynutia ale-
bo rozštiepenia obchodných spoločností alebo
družstiev je zníženie daňovej povinnosti alebo vy-
hnutie sa daňovej povinnosti. Ak zlúčenie, sply-
nutie alebo rozštiepenie obchodných spoločnos-
tí alebo družstiev nebolo realizované z riadnych
obchodných dôvodov ako je reštrukturalizácia
alebo racionalizácia činností, možno predpokla-
dať, že hlavným cieľom alebo jedným z hlavných
dôvodov zlúčenia, splynutia alebo rozštiepenia
obchodných spoločností alebo družstiev je

zníženie daňovej povinnosti alebo vyhnutie sa
daňovej povinnosti.

(14) Ak u právneho nástupcu daňovníka zru-
šeného bez likvidácie dôjde k výplate oceňovacích
rozdielov z precenenia pri zlúčení, splynutí ale-
bo rozštiepení obchodných spoločností alebo
družstiev vykázaných podľa osobitného predpisu1)

v sume vyššej ako je súčin podielu sumy vykáza-
ných oceňovacích rozdielov a najdlhšej doby odpi-
sovania podľa § 26 ods. 1 u majetku nadobudnuté-
ho pri zlúčení, splynutí alebo rozštiepení a počtu
zdaňovacích období odpisovania tohto majetku,
suma vyplatených oceňovacích rozdielov prevy-
šujúca tento podiel sa zdaní podľa § 43. Ak sa oce-
ňovacie rozdiely z precenenia pri zlúčení, splynutí
alebo rozštiepení obchodných spoločností alebo
družstiev vzťahujú iba k neodpisovanému majetku
alebo finančnému majetku, celá vyplatená suma
sa zdaní podľa § 43. Rovnako sa postupuje, ak
u právneho nástupcu daňovníka zrušeného bez
likvidácie dôjde k výplate prostriedkov v peňažnej
forme alebo nepeňažnej forme
a) zo zníženia základného imania obchodnej

spoločnosti alebo družstva v časti, v akej bolo
predtým základné imanie zvýšené z oceňo-
vacích rozdielov z precenenia pri zlúčení,
splynutí alebo rozštiepení obchodných spo-
ločností alebo družstiev,

b) z prerozdelenia kapitálového fondu z prí-
spevkov2d) v časti, v akej bol kapitálový fond
z príspevkov zvýšený z oceňovacích rozdie-
lov z precenenia pri zlúčení, splynutí alebo
rozštiepení obchodných spoločností alebo
družstiev.]

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

§ 17ea
Odštiepenie obchodných spoločností alebo

družstiev v pôvodných cenách
(1) Do základu dane daňovníka, ktorý sa

rozdeľuje odštiepením v zdaňovacom období,
ktoré končí dňom predchádzajúcim rozhod-
nému dňu,80b) sa
a) nezahrnuje suma vo výške oceňovacích

rozdielov z precenenia pri odštiepení ob-
chodných spoločností alebo družstiev vy-
kázaná podľa osobitného predpisu,1) ak sa
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vzťahujú k majetku a záväzkom, ktoré ná-
stupník tohto daňovníka prevzal v pôvod-
ných cenách podľa osobitného predpisu,1)

a k hmotnému majetku a nehmotnému
majetku, ktoré prevzal v ocenení podľa
§ 25,

b) nezahrnujú opravné položky vytvorené
k zásobám, cenným papierom a k dlhodo-
bému hmotnému majetku a dlhodobému
nehmotnému majetku,1) ak nástupník toh-
to daňovníka prevezme pôvodné ceny zá-
sob, cenných papierov, dlhodobého
hmotného majetku a dlhodobého nehmot-
ného majetku,

c) zahrnujú aj rezervy podľa § 20 a opravné
položky k pohľadávkam uznané za daňový
výdavok v rozsahu najviac podľa § 20
a najneskôr v tom zdaňovacom období,
ktoré končí dňom predchádzajúcim roz-
hodnému dňu,80b) a nástupník daňovníka,
ktorý sa rozdeľuje odštiepením, môže po-
kračovať v tvorbe opravných položiek
k pohľadávkam podľa § 20.
(2) Do základu dane nástupníka daňovní-

ka, ktorý sa rozdeľuje odštiepením, sa
a) zahrnuje rozdiel medzi sumou prevzatej

rezervy podľa § 20 a výškou skutočnej
úhrady záväzku v zdaňovacom období,
v ktorom došlo k úhrade záväzku, ku kto-
rému bola tvorená táto rezerva, pričom pri
ďalšej tvorbe rezervy zahrnovanej do zá-
kladu dane podľa § 20 ods. 1 sa u nástup-
níka postupuje podľa § 20; obdobne sa
postupuje aj pri opravnej položke,

b) náklad, ku ktorému bola tvorená rezerva
podľa osobitného predpisu,1) ktorej tvorba
nie je súčasťou základu dane podľa § 20, za-
hrnuje do základu dane v tom zdaňovacom
období, v ktorom dôjde k použitiu rezervy
u nástupníka daňovníka, ktorý sa rozdeľuje
odštiepením podľa § 17 ods. 23; obdobne
sa postupuje aj pri opravnej položke,

c) nezahrnuje goodwill alebo záporný good-
will vykázaný v otváracej súvahe nástup-
níka neupravený podľa osobitného pred-
pisu.1)

(3) Nástupník daňovníka, ktorý sa rozde-
ľuje odštiepením, prevezme pohľadávku v me-
novitej hodnote alebo obstarávacej cene

zistenej u daňovníka, ktorý sa rozdeľuje od-
štiepením, dátum splatnosti pohľadávky, vy-
tvorenú opravnú položku podľa § 20 a pokra-
čuje v tvorbe tejto opravnej položky podľa
§ 20.

(4) Daňovník, ktorý sa rozdeľuje odštiepe-
ním, zahrnuje do základu dane z vypočítané-
ho ročného odpisu pomernú časť pripadajúcu
na celé kalendárne mesiace, počas ktorých
tento daňovník majetok účtoval.1)

(5) Nástupník daňovníka, ktorý sa rozde-
ľuje odštiepením, uplatní zvyšnú časť ročné-
ho odpisu prepočítaného na mesiace, počnúc
mesiacom, v ktorom bol majetok zaúčtovaný
u tohto nástupníka. Súčasne prevezme pri od-
pisovanom majetku pôvodné ceny, už uplat-
nené daňové odpisy a zostatkové ceny majet-
ku podľa § 25 ods. 3 a pokračuje v odpisovaní
začatom pôvodným vlastníkom. Pri nehmot-
nom majetku nástupník daňovníka, ktorý sa
rozdeľuje odštiepením, pokračuje v odpisova-
ní z pôvodnej vstupnej ceny počas doby odpi-
sovania ustanovenej v odpisovom pláne1) ná-
stupníka najviac do výšky podľa § 25 ods. 3.
Pri neodpisovanom majetku nástupník pre-
vezme vstupnú cenu podľa § 25.

(6) Nástupník daňovníka, ktorý sa rozde-
ľuje odštiepením alebo ak tento ešte nevzni-
kol, daňovník, ktorý sa rozdeľuje odštiepe-
ním, eviduje výšku pôvodne oceneného
majetku a záväzkov počnúc zdaňovacím ob-
dobím, v ktorom nastal rozhodný deň podľa
osobitného predpisu,77c) najmenej do uplynu-
tia lehoty pre zánik práva vyrubiť daň podľa
osobitného predpisu.34)

(7) Odseky 1 až 6 sa uplatnia, ak
a) nástupníkom daňovníka, ktorý sa rozdeľu-

je odštiepením, je nástupník so sídlom
v členskom štáte Európskej únie alebo
štáte, ktorý je zmluvnou stranou Dohody
o Európskom hospodárskom priestore,

b) majetok a záväzky daňovníka, ktorý sa
rozdeľuje odštiepením, zostávajú funkčne
spojené so stálou prevádzkarňou nástup-
níka umiestnenou na území Slovenskej re-
publiky,

c) členský štát Európskej únie alebo štát, kto-
rý je zmluvnou stranou Dohody o Európ-
skom hospodárskom priestore, v ktorom
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má nástupník daňovníka, ktorý sa rozde-
ľuje odštiepením sídlo, umožňuje ocene-
nie majetku a záväzkov nadobudnutých
týmto nástupníctvom v pôvodných ce-
nách,

d) nástupník daňovníka, ktorý sa rozdeľuje
odštiepením ocení majetok a záväzky na-
dobudnuté nástupníctvom v pôvodných
cenách.
(8) Ak pri rozštiepení odštiepením daňovní-

ka so sídlom na území Slovenskej republiky,
ktorého nástupníkom je daňovník so sídlom
mimo územia Slovenskej republiky, vznikne
tomuto nástupníkovi na území Slovenskej re-
publiky stála prevádzkareň a sú splnené pod-
mienky podľa odseku 7, nástupník
a) neupravuje základ dane o zostatky rezerv,

opravných položiek a účtov časového roz-
líšenia, ak sa vzťahujú k majetku a záväz-
kom tejto stálej prevádzkarne, okrem op-
ravnej položky k pohľadávkam podľa § 20,

b) pokračuje v odpisovaní hmotného majet-
ku a nehmotného majetku tejto stálej pre-
vádzkarne podľa odseku 5.
(9) Ak pri rozštiepení odštiepením daňovní-

ka so sídlom v zahraničí, ktorého nástupníkom
je daňovník so sídlom na území Slovenskej re-
publiky, vznikne tomuto nástupníkovi podľa
§ 2 písm. d) druhého bodu stála prevádzkareň
v zahraničí a štát, v ktorom má daňovník, ktorý
sa rozdeľuje odštiepením sídlo, umožňuje ná-
stupníkovi prevzatie majetku a záväzkov v pô-
vodných cenách a nástupník ocení majetok
a záväzky nadobudnuté nástupníctvom v pô-
vodných cenách, tento nástupník pri vyčíslení
základu dane podľa § 17 ods. 14 pokračuje
v tvorbe rezerv, opravných položiek a účtov
časového rozlíšenia, ak sa vzťahujú k majetku
a záväzkom tejto stálej prevádzkarne a v odpi-
sovaní hmotného majetku a nehmotného ma-
jetku stálej prevádzkarne začatom daňovní-
kom, ktorý sa rozdeľuje odštiepením so sídlom
v zahraničí primerane podľa odseku 5.

(10) Pôvodnou cenou pri odštiepení ob-
chodných spoločností alebo družstiev je oce-
nenie
a) majetku a záväzkov u daňovníka, ktorý sa

rozdeľuje odštiepením, zistené podľa

osobitného predpisu1) bez precenenia na
reálnu hodnotu a

b) hmotného majetku a nehmotného majetku
u daňovníka, ktorý sa rozdeľuje odštiepe-
ním, zistené podľa § 25.
(11) Ak nástupníkovi daňovníka, ktorý sa

rozdeľuje odštiepením so sídlom v zahraničí,
vznikne na území Slovenskej republiky stála
prevádzkareň a majetok a záväzky daňovníka,
ktorý sa rozdeľuje odštiepením, sú funkčne
spojené s touto stálou prevádzkarňou a ná-
sledne dôjde k presunu majetku podľa § 17f
ods. 1 písm. b) alebo k presunu podnikateľ-
skej činnosti podľa § 17f ods. 2 písm. b) z tejto
stálej prevádzkarne, uplatní sa postup podľa
§ 17f.

(12) Odseky 1 až 11 sa neuplatnia, a uplat-
ní sa postup podľa § 17c, ak hlavným účelom
alebo jedným z hlavných účelov odštiepenia
obchodných spoločností alebo družstiev je
zníženie daňovej povinnosti alebo vyhnutie
sa daňovej povinnosti. Ak odštiepenie ob-
chodných spoločností alebo družstiev nebolo
realizované z riadnych obchodných dôvodov
ako je reštrukturalizácia alebo racionalizácia
činností, možno predpokladať, že hlavným
cieľom alebo jedným z hlavných dôvodov od-
štiepenia obchodných spoločností alebo
družstiev je zníženie daňovej povinnosti ale-
bo vyhnutie sa daňovej povinnosti.

(13) Ak u nástupníka daňovníka, ktorý sa
rozdeľuje odštiepením, dôjde k výplate oce-
ňovacích rozdielov z precenenia pri odštiepe-
ní obchodných spoločností alebo družstiev
vykázaných podľa osobitného predpisu1)

v sume vyššej ako je súčin podielu sumy vy-
kázaných oceňovacích rozdielov a najdlhšej
doby odpisovania podľa § 26 ods. 1 u majetku
nadobudnutého pri rozštiepení odštiepením
a počtu zdaňovacích období odpisovania toh-
to majetku, suma vyplatených oceňovacích
rozdielov prevyšujúca tento podiel sa zdaní
podľa § 43. Ak sa oceňovacie rozdiely z prece-
nenia pri odštiepení obchodných spoločností
alebo družstiev vzťahujú iba k neodpisované-
mu majetku alebo finančnému majetku, celá
vyplatená suma oceňovacích rozdielov sa
zdaní podľa § 43. Rovnako sa postupuje, ak
u nástupníka daňovníka, ktorý sa rozdeľuje
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odštiepením, dôjde k výplate prostriedkov
v peňažnej forme alebo nepeňažnej forme
a) zo zníženia základného imania obchodnej

spoločnosti alebo družstva v časti, v akej
bolo predtým základné imanie zvýšené
z oceňovacích rozdielov z precenenia pri
odštiepení obchodných spoločností ale-
bo družstiev,

b) z prerozdelenia kapitálového fondu z prí-
spevkov2d) v časti, v akej bol kapitálový
fond z príspevkov zvýšený z oceňovacích
rozdielov z precenenia pri odštiepení ob-
chodných spoločností alebo družstiev.]

§ 17f
Zdanenie pri presune majetku daňovníka,

odchode daňovníka alebo presune
podnikateľskej činnosti daňovníka

do zahraničia
(1) Súčasťou osobitného základu dane u da-

ňovníka podľa § 2 písm. d) druhého bodu a písm. e)
tretieho bodu so stálou prevádzkarňou (§ 16
ods. 2) je rozdiel medzi reálnou hodnotou80ca) pre-
sunutého majetku v čase presunu majetku do za-
hraničia a daňovými výdavkami podľa § 19 ods. 2
písm. f) alebo písm. g), § 19 ods. 3 písm. b), e) a h),
§ 21 ods. 2 písm. k) a hodnotou zásob v zdaňova-
com období, v ktorom
a) daňovník podľa § 2 písm. d) druhého bodu pre-

súva majetok z ústredia na území Slovenskej
republiky do stálej prevádzkarne v zahraničí,
alebo

b) daňovník podľa § 2 písm. e) tretieho bodu pre-
súva majetok zo stálej prevádzkarne na území
Slovenskej republiky do svojho ústredia v za-
hraničí alebo do svojej stálej prevádzkarne
v zahraničí.
(2) Súčasťou osobitného základu dane u da-

ňovníka podľa § 2 písm. d) druhého bodu a písm. e)
tretieho bodu so stálou prevádzkarňou (§ 16 ods. 2)
je reálna hodnota80ca) presunutého majetku a záväz-
kov v čase presunu podnikateľskej činnosti alebo
odchodu daňovníka do zahraničia, pričom pri vyčís-
lení osobitného základu dane sa postupuje primera-
ne podľa § 17a a § 17 ods. 13 písm. a), ak daňovník
podľa § 2 písm. d) druhého bodu
a) prestane byť daňovníkom podľa § 2 písm. d)

druhého bodu na území Slovenskej republiky
okrem toho majetku a záväzkov, ktoré

zostávajú funkčne spojené so stálou prevádz-
karňou umiestnenou na území Slovenskej re-
publiky, alebo

b) presúva podnikateľskú činnosť alebo jej časť
do zahraničia alebo daňovník podľa § 2
písm. e) tretieho bodu presúva podnikateľskú
činnosť alebo jej časť vykonávanú stálou pre-
vádzkarňou na území Slovenskej republiky do
zahraničia okrem toho majetku a záväzkov,
ktoré zostávajú funkčne spojené s ústredím
alebo so stálou prevádzkarňou umiestnenou
na území Slovenskej republiky.
(3) Celkový osobitný základ dane podľa odse-

kov 1 a 2 nesmie mať zápornú hodnotu.
(4) Odseky 1 až 3 sa neuplatnia na presuny

majetku spojené s financovaním cenných papie-
rov, majetku poskytnutého ako zábezpeka, presun
majetku s cieľom splniť prudenciálne kapitálové
požiadavky, presun majetku na účely riadenia likvi-
dity, ktorý bol presunutý do zahraničia a súčasne
sa očakáva jeho návrat do 12 mesiacov od presu-
nu. Ak majetok podľa prvej vety nebude presunutý
na územie Slovenskej republiky do 12 mesiacov
odo dňa presunu, daňovník je povinný podať doda-
točné daňové priznanie za zdaňovacie obdobie,
v ktorom došlo k presunu tohto majetku a uplatniť
postup podľa odsekov 1 a 2. Daňovník je povin-
ný podať dodatočné daňové priznanie do konca
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesia-
ci, v ktorom bola zistená povinnosť podať doda-
točné daňové priznanie; v rovnakej lehote je daň
splatná.

(5) Z osobitného základu dane podľa odsekov
1 a 2 sa daň vypočíta pri podaní daňového prizna-
nia podľa § 41 pri použití sadzby dane podľa § 15
písm. b) tretieho bodu.

(6) Pri presune majetku podľa odseku 1
písm. a) sa
a) finančný majetok, neodpisovaný majetok, po-

hľadávky a zásoby ocenia reálnou hodno-
tou80ca) podľa odseku 1,

b) odpisovaný hmotný majetok ocení reálnou
hodnotou80ca) podľa odseku 1, pričom daňov-
ník podľa § 2 písm. d) druhého bodu

1. odpisuje hmotný majetok podľa § 26 z re-
álnej hodnoty80ca) ako novoobstaraný ma-
jetok alebo

2. môže pokračovať v odpisovaní hmotného
majetku z reálnej hodnoty,80ca) pričom pri
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2a. rovnomernom odpisovaní sa doba
odpisovania predĺži o dobu vyplýva-
júcu zo spôsobu výpočtu podľa § 27,

2b. zrýchlenom odpisovaní sa postupuje
podľa § 28 ako v ďalších rokoch odpi-
sovania, a to počas zostávajúcej do-
by odpisovania podľa § 26.

(7) Ak ide o majetok presunutý podľa odseku 1
písm. a), pri uplatnení daňových výdavkov sa na
účely tohto zákona vychádza z reálnej hodnoty80ca)

podľa odseku 1. Pri postúpení pohľadávky alebo
odpise pohľadávky sa postupuje primerane podľa
§ 17a ods. 7, pričom lehota sa počíta odo dňa pre-
sunu pohľadávky.

(8) Ak sa daňovník s neobmedzenou daňovou
povinnosťou v zahraničí stáva daňovníkom podľa § 2
písm. d) druhého bodu na území Slovenskej republi-
ky a pri presune majetku a záväzkov podľa odsekov 1
a 2 na územie Slovenskej republiky, sa majetok a zá-
väzky ocenia reálnou hodnotou, za ktorú sa považuje
a) hodnota, ktorou boli majetok a záväzky oce-

nené na účely zdanenia pri presune majetku
daňovníka, odchode daňovníka alebo presu-
ne podnikateľskej činnosti daňovníka do za-
hraničia v zahraničí najviac však do výšky re-
álnej hodnoty80ca) a daňovník postupuje podľa
odseku 6, pričom pri zúčtovaní rezerv, ktorých
tvorba bola daňovým výdavkom v inom štáte,
sa postupuje primerane podľa § 17a ods. 6;
daňovník podľa § 2 písm. d) druhého bodu od-
pisovaný hmotný majetok, ktorý ocení podľa
prvej vety, odpisuje podľa § 26 ako novoob-
staraný majetok alebo

b) hodnota na daňové účely, ktorou boli majetok
a záväzky ocenené v zahraničí, ak tento iný
štát neuplatňuje zdanenie pri presune majetku
daňovníka, odchode daňovníka alebo presu-
ne podnikateľskej činnosti daňovníka do za-
hraničia najviac však do výšky reálnej hodno-
ty;80ca) daňovník podľa § 2 písm. d) druhého
bodu odpisovaný hmotný majetok, ktorý ocení
podľa prvej vety, odpisuje podľa § 26 ako no-
voobstaraný majetok.
(9) Ak sa daňovník s neobmedzenou daňovou

povinnosťou v zahraničí stáva daňovníkom podľa
§ 2 písm. d) druhého bodu na území Slovenskej re-
publiky, majetok a záväzky, ktoré sú funkčne spoje-
né so stálou prevádzkarňou tohto daňovníka
umiestnenou v zahraničí, sa ocenia podľa odseku 8

písm. b). Pri odpisovaní hmotného majetku sa po-
stupuje podľa odseku 8 písm. b).

(10) Ak ide o majetok a záväzky presunuté na
územie Slovenskej republiky podľa odseku 8, pri
uplatnení daňových výdavkov sa vychádza z oce-
nenia podľa odseku 8. Pri postúpení pohľadávky
alebo odpise pohľadávky sa postupuje primerane
podľa § 17a ods. 7, pričom lehota sa počíta odo
dňa presunu pohľadávky na územie Slovenskej re-
publiky.

§ 17g
Osobitná úprava platenia dane pri presune

majetku daňovníka, odchode daňovníka
alebo presune podnikateľskej činnosti

daňovníka do zahraničia
(1) Daň z osobitného základu dane podľa

§ 17f, ktorá sa vzťahuje na presun majetku, podni-
kateľskej činnosti alebo jej časti alebo na zmenu
daňovníka podľa § 2 písm. d) druhého bodu na da-
ňovníka podľa § 2 písm. e) tretieho bodu podľa
§ 17f ods. 1 a 2 do členského štátu Európskej únie
alebo do štátu, ktorý je zmluvnou stranou Dohody
o Európskom hospodárskom priestore, ak so Slo-
venskou republikou alebo Európskou úniou tento
štát, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európ-
skom hospodárskom priestore, uzavrel dohodu
o vzájomnej pomoci pri vymáhaní daňových pohľa-
dávok, môže daňovník zaplatiť jednorazovo v leho-
te na podanie daňového priznania podľa § 49 alebo
v splátkach počas piatich rokov počnúc rokom,
v ktorom bola daň vyrubená. V ostatných prípa-
doch je daň podľa osobitného základu dane podľa
§ 17f splatná v lehote na podanie daňového prizna-
nia podľa § 49.

(2) Daňovník žiada o platenie dane podľa od-
seku 1 v splátkach v daňovom priznaní.

(3) Platenie dane v splátkach počas piatich ro-
kov povolí správca dane na žiadosť daňovníka po-
dľa odseku 2, najskôr však po uplynutí lehoty na
podanie daňového priznania, pričom výšku splátky
dane a lehotu splatnosti splátok určí správca dane
v rozhodnutí.

(4) Proti rozhodnutiu o platení dane v splát-
kach nemožno podať odvolanie. Lehotu určenú
v rozhodnutí o povolení platenia dane v splátkach
nemožno predĺžiť, ani odpustiť jej zmeškanie.

(5) Ak existuje preukázateľné riziko alebo sku-
točné riziko, že daňová povinnosť zodpovedajúca
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zdaneniu pri presune majetku daňovníka, odchode
daňovníka alebo presune podnikateľskej činnosti
daňovníka do zahraničia nebude prostredníctvom
splátok uhradená, správca dane môže zabezpečiť
dlžnú sumu záložným právom podľa osobitného
predpisu80cb) alebo podľa § 544 až 558 Občianske-
ho zákonníka; to neplatí, ak výška dane zodpove-
dajúca zdaneniu pri presune majetku daňovníka,
odchode daňovníka alebo presune podnikateľskej
činnosti daňovníka do zahraničia nepresiahne
3 000 eur.

(6) Za dobu povoleného platenia dane v splát-
kach zaplatí daňovník úrok zo sumy povolenej
splátky podľa osobitného predpisu.80cc)

(7) Ak daňovník podľa odseku 1 opakovane
nezaplatí splátku dane vo výške a v lehote urče-
nej správcom dane v rozhodnutí, stáva sa splatnou
celá suma neuhradenej dane dňom pôvodnej
splatnosti splátky dane a správca dane vyrubí zo
sumy neuhradenej dane úrok z omeškania podľa
osobitného predpisu.80cd) Správca dane je povinný
začať daňové exekučné konanie do 30 dní odo
dňa, keď mala byť splátka dane zaplatená.

(8) Ak daňovník uplatňuje postup podľa odse-
ku 3, daň z osobitného základu dane podľa § 17f je
splatná do konca kalendárneho mesiaca nasledu-
júceho po mesiaci, v ktorom

a) majetok alebo podnikateľskú činnosť vyko-
návanú prostredníctvom stálej prevádzkar-
ne daňovník predal alebo iným spôsobom pre-
viedol,

b) majetok následne presunul do iného štátu,
ako je štát uvedený v odseku 1,

c) daňovník sa stal daňovníkom s neobmedze-
nou daňovou povinnosťou v inom štáte, ako je
štát v odseku 1,

d) podnikateľská činnosť vykonávaná stálou pre-
vádzkarňou daňovníka sa následne presunula
do iného štátu, ako je štát uvedený v odse-
ku 1,

e) je na daňovníka vyhlásený konkurz alebo sa
daňovník zrušuje s likvidáciou.

(9) Daňovník je povinný skutočnosti podľa od-
seku 8 písm. a) až e) oznámiť správcovi dane v le-
hote do konca kalendárneho mesiaca nasledujúce-
ho po uplynutí mesiaca, v ktorom došlo k niektorej
z uvedených skutočností.

§ 17h
Pravidlá pre kontrolované zahraničné

spoločnosti
(1) Kontrolovanou zahraničnou spoločnosťou

daňovníka podľa § 2 písm. d) druhého bodu sa ro-
zumie právnická osoba alebo subjekt so sídlom
v zahraničí, ak

a) daňovník podľa § 2 písm. d) druhého bodu
sám alebo spolu so závislými osobami podľa
§ 2 písm. n) až r) má priamy podiel alebo ne-
priamy podiel na základnom imaní viac ako
50 %, má priamy podiel alebo nepriamy podiel
na hlasovacích právach viac ako 50 % alebo
má nárok na podiel na zisku tejto právnickej
osoby alebo subjektu viac ako 50 % a

b) daň z príjmov právnickej osoby platená kontro-
lovanou zahraničnou spoločnosťou v zahraničí
je nižšia ako rozdiel medzi daňou z príjmov
právnickej osoby kontrolovanej zahraničnej
spoločnosti vypočítanou podľa § 17 až 29 a da-
ňou z príjmov právnickej osoby, ktorú by plati-
la kontrolovaná zahraničná spoločnosť v za-
hraničí.

(2) Príjmy stálej prevádzkarne kontrolovanej za-
hraničnej spoločnosti, ktoré nie sú predmetom dane
alebo sú od dane oslobodené v štáte, v ktorom sa
kontrolovaná zahraničná spoločnosť nachádza, sa
nezahrnú do zdaniteľných príjmov na účely výpočtu
dane z príjmov právnickej osoby podľa odseku 1
písm. b).

(3) Kontrolovanou zahraničnou spoločnosťou
sa rozumie aj stála prevádzkareň daňovníka podľa
§ 2 písm. d) druhého bodu umiestnená v zahraničí,
ktorej príjmy nie sú predmetom dane podľa § 12
alebo sú od dane oslobodené podľa § 13 alebo na
ktorej základ dane sa uplatňuje metóda vyňatia
príjmov podľa § 45, ak daň z príjmov právnickej
osoby platená z príjmov stálej prevádzkarne v za-
hraničí je nižšia ako rozdiel medzi daňou z príjmov
právnickej osoby vypočítanou podľa § 17 až 29 pri-
padajúcou na túto stálu prevádzkareň a daňou
z príjmov právnickej osoby platenej z príjmov stálej
prevádzkarne v zahraničí.

(4) Súčasťou základu dane daňovníka podľa
§ 2 písm. d) druhého bodu sú aj príjmy kontrolova-
nej zahraničnej spoločnosti plynúce z opatrenia
alebo viacerých opatrení, ktoré nie sú skutočné
a ktoré boli vykonané za účelom získania daňovej
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výhody v rozsahu, v akom k nim nebola vykonaná
úprava základu dane podľa § 17 ods. 5 písm. a).

(5) Na účely odseku 4 sa opatrenie alebo via-
ceré opatrenia pri dosahovaní príjmu alebo jeho
časti nepovažujú za skutočné v rozsahu, v akom by
k tomuto príjmu prislúchajúci majetok a riziká ne-
patrili kontrolovanej zahraničnej spoločnosti, ak by
nebola riadená a kontrolovaná daňovníkom podľa
§ 2 písm. d) druhého bodu, ktorý vykonáva výz-
namné funkcie, ku ktorým tento majetok a riziká pri-
slúchajú a ktoré slúžia na vytváranie príjmov kon-
trolovanej zahraničnej spoločnosti.

(6) Do základu dane daňovníka podľa § 2
písm. d) druhého bodu sa podľa odseku 4 zahrnie
základ dane kontrolovanej zahraničnej spoločnosti
v tom rozsahu, v ktorom je priraditeľný k majetku
a rizikám súvisiacim s vykonávaním významných
funkcií týmto daňovníkom, ktorý kontrolovanú za-
hraničnú spoločnosť riadi a kontroluje. Príjmy (vý-
nosy) kontrolovanej zahraničnej spoločnosti zahr-
nuté do základu dane daňovníka podľa § 2 písm. d)
druhého bodu sa priradia v súlade s princípom ne-
závislého vzťahu podľa § 18 ods. 1.

(7) Základ dane kontrolovanej zahraničnej
spoločnosti podľa odseku 6 sa zahrnie do základu
dane daňovníka v tom zdaňovacom období, počas
ktorého končí zdaňovacie obdobie kontrolovanej
zahraničnej spoločnosti.

(8) Zaplatenú daň kontrolovanej zahraničnej
spoločnosti je možné započítať na daňovú povinnosť
len v rozsahu podľa odseku 5 spôsobom podľa § 45.
Za zaplatenú daň kontrolovanej zahraničnej spoloč-
nosti sa považuje daň vyberaná zrážkou, ktorá bola
kontrolovanej zahraničnej spoločnosti vybraná z príj-
mov plynúcich zo zdrojov v zahraničí, v rozsahu
v akom by sa vybrala podľa zmluvy o zamedzenídvo-
jitého zdanenia medzi Slovenskou republikou a prí-
slušným štátom.

(9) Ak dôjde k výplate podielov na zisku (divi-
dend) kontrolovanou zahraničnou spoločnosťou, kto-
ré sú predmetom dane podľa § 12 ods. 7 písm. c), zá-
klad dane sa zníži o sumy už zahrnuté do základu
dane podľa odseku 6 vzťahujúce sa k tejto kontrolo-
vanej zahraničnej spoločnosti, najviac však do výšky
prijatých podielov na zisku (dividend) od tejto kontro-
lovanej zahraničnej spoločnosti v príslušnom zdaňo-
vacom období.

(10) Pri predaji akcií alebo obchodného po-
dielu na kontrolovanej zahraničnej spoločnosti sa

príjem (výnos) z predaja akcií alebo obchodného
podielu, ktorý nie je od dane oslobodený, zníži
o daňový výdavok podľa § 19 ods. 2 písm. f) alebo
písm. g) a zároveň sa zníži o sumy už zahrnuté do
základu dane podľa odseku 6 znížené o sumy po-
dľa odseku 9 vzťahujúce sa ku kontrolovanej za-
hraničnej spoločnosti, ktorej akcie alebo obchodný
podiel sa predávajú.

(11) Základ dane daňovníka podľa § 2 písm. d)
druhého bodu sa pri presune jeho podnikateľskej
činnosti zo stálej prevádzkarne, ktorá je vo vzťahu
k tomuto daňovníkovi kontrolovanou zahraničnou
spoločnosťou, zníži o sumy príjmov (výnosov) tejto
stálej prevádzkarne už zahrnuté do základu dane
podľa odseku 6 vzťahujúce sa k tejto stálej pre-
vádzkarni.

§ 17i
Hybridné nesúlady

(1) Základ dane daňovníka podľa § 2 písm. d)
druhého bodu a § 2 písm. e) tretieho bodu sa upraví
podľa odseku 5, ak došlo k vzniku hybridného ne-
súladu
a) medzi závislými osobami [§ 2 písm. n) až r)]

alebo
b) medzi osobami, ktoré nie sú závislými osoba-

mi v rámci štruktúrovanej schémy, ktorou sa
rozumie opatrenie alebo viaceré opatrenia ve-
dúce k hybridnému nesúladu, ktorého výsle-
dok je zohľadnený v cenách alebo podmien-
kach týchto opatrení, alebo opatrenie alebo
viaceré opatrenia, ktoré boli nastavené na vy-
tvorenie hybridného nesúladu okrem situácie,
keď daňovník alebo závislá osoba nemohli ve-
dieť, že dôjde k hybridnému nesúladu a ne-
využili daňovú výhodu, ktorá im mohla priamo
alebo nepriamo z týchto opatrení vyplynúť.
(2) Hybridným nesúladom sa rozumie

a) nesúlad vedúci k
1. odpočtu výdavku (nákladu) bez zahrnutia

do príjmu (výnosu) z dôvodu platby vyko-
nanej na základe finančného nástroja, ak
je finančný nástroj odlišne posúdený na
daňové účely a ak príjem (výnos) nie je
zahrnutý do zdaniteľných príjmov v prime-
ranej lehote,

2. odpočtu výdavku (nákladu) bez zahrnutia
do príjmu (výnosu), ktorý vzniká v dôsled-
ku rozdielneho prístupu k zahrnutiu príjmu
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(výnosu) do zdaniteľného príjmu hybrid-
ného subjektu podľa daňových predpisov
štátu, v ktorom bol založený alebo regis-
trovaný, a štátu daňovníka, ktorý má ma-
jetkovú účasť v tomto hybridnom subjekte,

3. odpočtu výdavku (nákladu) bez zahrnutia
do príjmu (výnosu), ktorý vzniká v dôsled-
ku rozdielneho prístupu v zahrňovaní príj-
mu (výnosu) do zdaniteľného príjmu medzi
ústredím a stálou prevádzkarňou, alebo
medzi dvoma alebo viacerými stálymi pre-
vádzkarňami toho istého daňovníka podľa
daňových predpisov štátov, v ktorých da-
ňovník vykonáva činnosť,

4. odpočtu výdavku (nákladu) bez zahrnutia
do príjmu (výnosu), ktorý vzniká v dôsled-
ku rozdielneho prístupu v zahrňovaní príj-
mu (výnosu) do zdaniteľného príjmu me-
dzi ústredím a stálou prevádzkarňou
z dôvodu rozdielneho posudzovania
vzniku stálej prevádzkarne na území iné-
ho štátu podľa daňových predpisov štátu
ústredia a tohto iného štátu,

5. odpočtu výdavku (nákladu) bez zahrnutia
do príjmu (výnosu), ktorý vzniká uplatne-
ním výdavku (nákladu) v dôsledku platby
vykonanej hybridným subjektom a ná-
sledným nezahrnutím tejto platby ako
príjmu (výnosu) do zdaniteľného príjmu
u príjemcu,

6. odpočtu výdavku (nákladu) bez zahrnutia
do príjmu (výnosu), ktorý vzniká v dôsled-
ku pomyselnej platby vo vzťahu medzi ús-
tredím a stálou prevádzkarňou alebo vo
vzťahu medzi dvoma alebo viacerými stá-
lymi prevádzkarňami toho istého daňovní-
ka a následného nezahrnutia súvisiaceho
príjmu (výnosu) do zdaniteľného príjmu
ústredia alebo stálej prevádzkarne,

7. viacnásobnému odpočtu výdavku (nákla-
du) v rozsahu, v akom súčasne nedochá-
dza k viacnásobnému zahrnutiu príjmu
(výnosu) do zdaniteľných príjmov,

b) vložený nesúlad, ktorý vzniká, ak je výdavok
(náklad) daňovníka podľa odseku 1 priamo ale-
bo nepriamo použitý na financovanie výdavkov
(nákladov), ktoré vedie k vzniku hybridného ne-
súladu podľa písmena a) prostredníctvom jed-
nej alebo viacerých transakcií medzi závislými

osobami, alebo v rámci štruktúrovanej schémy
okrem situácie, keď došlo k odstráneniu vplyvu
hybridného nesúladu u inej osoby zúčastnenej
na transakcii alebo sérii transakcií vedúcich
k hybridnému nesúladu.
(3) Na účely odseku 2

a) sa odpočtom výdavku (nákladu) bez zahrnutia
do príjmu (výnosu) rozumie uplatnenie platby
alebo pomyselnej platby alebo iného výdavku
vedúce k zníženiu základu dane alebo zvýše-
niu daňovej straty u jedného daňovníka a neza-
hrnutiu zodpovedajúceho príjmu (výnosu) do
zdaniteľného príjmu u druhého daňovníka; po-
myselnou platbou sa rozumie uplatnenie vý-
davku (nákladu) vo vzťahu medzi ústredím a je-
ho stálou prevádzkarňou alebo vo vzťahu
medzi dvoma alebo viacerými stálymi prevádz-
karňami toho istého daňovníka,

b) sa hybridným subjektom rozumie právnická
osoba, právnická osoba, ktorou je stála pre-
vádzkareň právnickej osoby, alebo subjekt,
ktoré sú považované za daňovníka podľa da-
ňových predpisov jedného štátu, ale ktorých
príjmy (výnosy) a výdavky (náklady) sú po-
važované za príjmy (výnosy) a výdavky (ná-
klady) u iného daňovníka alebo daňovníkov
podľa daňových predpisov iného štátu,

c) sa finančným nástrojom rozumie akýkoľvek
nástroj, z ktorého plynie finančný výnos alebo
kapitálový výnos, ktorý je na účely zdaňovania
posúdený ako dlhový nástroj, majetkový ná-
stroj alebo derivát podľa daňových predpisov
jedného štátu alebo druhého štátu a zahŕňa
tiež hybridný prevod; hybridným prevodom sa
rozumie akákoľvek dohoda, ktorou dochádza
k prevodu finančného nástroja a podkladový
príjem (výnos) dosiahnutý z tohto finančného
nástroja sa na daňové účely považuje za prí-
jem (výnos) súčasne plynúci viac ako jednej
zo strán tejto dohody,

d) sa príjem (výnos) považuje za zahrnutý v pri-
meranej lehote do základu dane vtedy, ak je
zahrnutý do základu dane v príslušnom zda-
ňovacom období alebo ak je zahrnutý do zá-
kladu dane v zdaňovacom období, ktoré sa
začína najneskôr do 12 kalendárnych mesia-
cov od skončenia zdaňovacieho obdobia da-
ňovníka, ktorý uplatnil odpočet výdavku (ná-
kladu), alebo ak je preukázateľné, že príjem
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(výnos) bude zahrnutý do základu dane v na-
sledujúcich zdaňovacích obdobiach a dohod-
nuté platobné podmienky sú v súlade s princí-
pom nezávislého vzťahu podľa § 18 ods. 1,

e) hybridný nesúlad podľa odseku 2 písm. a) dru-
hého až piateho bodu a siedmeho bodu vzni-
ká medzi závislými osobami, ktoré sú závislou
osobou podľa § 2 písm. n) až r), pričom
účasťou na majetku alebo kontrole sa rozumie
priamy podiel, nepriamy podiel alebo nepria-
my odvodený podiel vo výške najmenej 50 %
na základnom imaní, priamy podiel, nepriamy
podiel alebo nepriamy odvodený podiel vo
výške najmenej 50 % na hlasovacích právach
alebo podiel vo výške najmenej 50 % na zisku,

f) hybridný nesúlad podľa odseku 2 písm. a) pia-
teho až siedmeho bodu vzniká len vtedy, ak je
možné odpočítať výdavok (náklad) voči príjmu
(výnosu), ktorý nie je viacnásobne zahrnutým
príjmom (výnosom),

g) sa viacnásobným odpočtom výdavku (nákladu)
rozumie odpočet toho istého výdavku (nákla-
du) alebo straty u viacerých osôb,

h) sa viacnásobným zahrnutím príjmu (výnosu)
rozumie zahrnutie toho istého príjmu (výnosu)
do zdaniteľných príjmov u viacerých osôb.
(4) Hybridným nesúladom nie je hybridný ne-

súlad, pri ktorom
a) jednou zo strán hybridného nesúladu je da-

ňovník podľa § 12 ods. 3 alebo obdobný da-
ňovník v inom štáte, u ktorého je tento príjem
oslobodený od dane podľa § 13, alebo fyzická
osoba, u ktorej tento príjem nie je zdaniteľným
príjmom,

b) platbu, ktorá predstavuje podkladový príjem
(výnos) z prevedeného finančného nástroja,
vykonal obchodník s cennými papiermi v rámci
hybridného prevodu na regulovanom trhu39b)

alebo obdobnom zahraničnom regulovanom tr-
hu, obchodník s cennými papiermi zahrnul do
zdaniteľných príjmov všetky sumy prijaté v sú-
vislosti s prevedeným finančným nástrojom
a nejde o súčasť štruktúrovanej schémy.
(5) Základ dane podľa odseku 1 sa v zdaňova-

com období vzniku hybridného nesúladu zvýši
o sumu
a) výdavku (nákladu), straty alebo iného zníženia

základu dane alebo zvýšenia daňovej straty
v rozsahu, v akom vedie k hybridnému

nesúladu podľa odseku 2 písm. a) siedmeho
bodu; tento postup uplatní

1. daňovník podľa odseku 1, ktorý si výda-
vok (náklad) uplatňuje podľa tohto záko-
na na území Slovenskej republiky a ktorý
má majetkovú účasť v tejto druhej závis-
lej osobe v inom štáte, alebo

2. daňovník podľa odseku 1, ktorý si výda-
vok (náklad) uplatňuje podľa tohto záko-
na na území Slovenskej republiky, a hyb-
ridnému nesúladu nezabránil daňovník
z iného štátu, ktorý má majetkovú účasť
na daňovníkovi podľa odseku 1 na území
Slovenskej republiky,

b) výdavku (nákladu), straty alebo iného zní-
ženia základu dane alebo zvýšenia daňovej
straty v rozsahu, v akom vedie k hybridnému
nesúladu podľa odseku 2 písm. a) prvého až
šiesteho bodu,

c) výdavku (nákladu), straty alebo iného zníženia
základu dane alebo zvýšenia daňovej straty
v rozsahu, v akom vedie k hybridnému nesúladu
podľa odseku 2 písm. b),

d) výdavku (nákladu) straty alebo iného zníženia
základu dane alebo zvýšenia daňovej straty
v rozsahu, v akom je možné ho viacnásobne
odpočítať voči príjmu (výnosu), ktorý nie je
viacnásobne zahrnutým príjmom, ak je daňov-
ník podľa odseku 1 daňovníkom s neobme-
dzenou daňovou povinnosťou podľa tohto zá-
kona, ako aj daňovníkom s neobmedzenou
daňovou povinnosťou podľa daňových predpi-
sov iného štátu; ak je týmto iným štátom člen-
ský štát Európskej únie, o výdavok (náklad) sa
zvýši základ dane, ak v dôsledku uplatnenia
príslušnej zmluvy o zamedzení dvojitého zda-
nenia nie je daňovníkom s neobmedzenou da-
ňovou povinnosťou na území Slovenskej re-
publiky,

e) príjmu (výnosu), ktorý podľa tohto zákona nie je
predmetom dane alebo je od dane oslobodený
v rozsahu hybridného nesúladu, ak hybridné-
mu nesúladu podľa odseku 2 písm. a) prvého
až šiesteho bodu a hybridnému nesúladu po-
dľa odseku 2 písm. b) nezabránila iná osoba,
u ktorej došlo k odpočtu výdavku (nákladu), od-
počtu straty alebo inému zníženiu základu da-
ne alebo zvýšeniu daňovej straty.
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(6) Daňovník, ktorý upravil základ dane podľa
odseku 5 písm. a), si môže znížiť základ dane o su-
mu výdavku (nákladu) podľa odseku 5 písm. a),
a to v tom zdaňovacom období, v ktorom je možné
tento výdavok (náklad) započítať voči súvisiacemu
viacnásobne zahrnutému príjmu (výnosu).

(7) Postup podľa odseku 5 písm. e) sa neup-
latní, ak pôjde o hybridný nesúlad podľa odseku 2
písm. a) štvrtého bodu, ak príjem (výnos), ktorý by
mal byť zahrnutý do základu dane podľa odseku 5
písm. e), nie je možné zahrnúť do základu dane na
základe zmluvy o zamedzení dvojitého zdanenia
uzatvorenej medzi Slovenskou republikou a štá-
tom, ktorý nie je členským štátom Európskej únie.

(8) Príjem (výnos) alebo zisk podľa odseku 5
sa považuje za nezahrnutý do základu dane prí-
jemcu, ak
a) nie je predmetom dane z príjmov právnickej

osoby alebo obdobnej dane v zahraničí,
b) je predmetom dane, ale je od dane oslobode-

ný; za nezahrnutý sa považuje v rozsahu oslo-
bodenia,

c) sa naň z dôvodu zaradenia príjmu (výnosu) do
inej kategórie príjmov (výnosov) v dôsledku
hybridného nesúladu uplatňuje sadzba dane
z príjmov iná ako sadzba dane z príjmov uplat-
ňovaná na takéto dosiahnuté príjmy (výnosy)
z dôvodu, že ide o príjem (výnos) alebo zisk od
závislej osoby alebo v rámci štruktúrovanej
schémy; za nezahrnutý sa považuje v rozsahu
pripadajúcom na kladný rozdiel medzi sadz-
bou dane z príjmov a touto inou uplatnenou
sadzbou dane z príjmov,

d) je možné naň uplatniť zápočet dane, vrátenie
dane, a to aj prostredníctvom fyzickej osoby
alebo právnickej osoby, ktorá má majetkovú
účasť na závislej osobe, okrem dane vyberanej
zrážkou považovanej za preddavok na daň
a zápočtu dane zaplatenej v zahraničí na účel
zamedzenia dvojitého zdanenia, alebo inú úľa-
vu na dani okrem úľavy na dani podľa § 30a
a 30b alebo obdobnej úľavy na dani v zahrani-
čí, ak pôjde o hybridný nesúlad podľa odseku 2
písm. a) prvého bodu; za nezahrnutý sa po-
važuje v rozsahu výslednej nezdanenej sumy,

e) je možné u príjemcu príjmu (výnosu) k nemu
priradiť výdavok (náklad) alebo iné zníženie zá-
kladu dane, ktoré sa považuje u tohto daňovní-
ka za realizované, tento výdavok (náklad) sa

nevykáže ako príjem (výnos) ani sa nezahrnie
do základu dane u iného daňovníka; za neza-
hrnutý sa považuje v rozsahu výslednej nezda-
nenej sumy,

f) u daňovníka podľa odseku 1 výdavok (náklad)
vedie k zníženiu základu dane a u príjemcu sa
tento príjem (výnos) nezohľadňuje; za nezahr-
nutý sa považuje v rozsahu výslednej nezda-
nenej sumy,

g) plynie subjektu bez právnej subjektivity, pri-
čom u konečného príjemcu príjmu nie je zahr-
nutý do základu dane podľa písmen a) až e).
(9) Ak účastníkom hybridného nesúladu je

subjekt kolektívneho investovania bez právnej sub-
jektivity,74b) podmienka závislej osoby podľa § 2
písm. n) až r) sa posudzuje vo vzťahu podielnika
k subjektu kolektívneho investovania.

§ 17j
Pravidlá pre reverzný hybridný subjekt
(1) Súčasťou základu dane reverzného hybrid-

ného subjektu sú príjmy (výnosy) dosahované týmto
subjektom v časti, v akej nie sú zdaňované na úrovni
spoločníka verejnej obchodnej spoločnosti, komple-
mentára komanditnej spoločnosti, príjemcu príjmu
(výnosu) plynúceho od subjektu s právnou subjekti-
vitou alebo príjemcu príjmu (výnosu) plynúceho od
subjektu bez právnej subjektivity podľa tohto zákona
alebo podľa daňových predpisov platných v zahrani-
čí. Pri zisťovaní základu dane alebo daňovej straty
reverzného hybridného subjektu sa postupuje podľa
§ 17 až 29. Toto ustanovenie sa nepoužije, ak re-
verzným hybridným subjektom je subjekt kolektív-
neho investovania podľa osobitného predpisu,80ce)

ktorý má široký okruh podielnikov, diverzifikované
portfólio cenných papierov a podlieha regulácii v ob-
lasti ochrany investora v Sloven- skej republike.

(2) Transparentným subjektom sa rozumie ve-
rejná obchodná spoločnosť alebo komanditná spo-
ločnosť so sídlom na území Slovenskej republiky,
subjekt s právnou subjektivitou a subjekt bez právnej
subjektivity, založené alebo zriadené na území Slo-
venskej republiky, ktorých príjmy (výnosy) sú zdaňo-
vané až na úrovni spoločníkov, komplementárov ale-
bo príjemcov príjmu (výnosu) plynúceho od subjektu
s právnou subjektivitou alebo príjemcov príjmu (výno-
su) plynúceho od subjektu bez právnej subjektivity;
ak ide o komanditnú spoločnosť, subjekt s právnou
subjektivitou a subjekt bez právnej subjektivity,
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ktorých príjmy (výnosy) sú na úrovni komplementá-
rov alebo príjemcov príjmu plynúceho od subjektu
s právnou subjektivitou alebo príjemcov príjmu (výno-
su) plynúceho od subjektu bez právnej subjektivity
zdaňované iba z časti, považujú sa za transparentný
subjekt iba v rozsahu tých príjmov (výnosov), ktoré sú
zdaňované na úrovni komplementára, príjemcu príj-
mu (výnosu) plynúceho od subjektu s právnou sub-
jektivitou alebo príjemcu príjmu (výnosu) plynúceho
od subjektu bez právnej subjektivity.

(3) Reverzným hybridným subjektom sa rozu-
mie transparentný subjekt v tej časti príjmov (výno-
sov) pripadajúcich na spoločníka verejnej obchodnej
spoločnosti, komplementára komanditnej spoločnos-
ti, príjemcu príjmu (výnosu) plynúceho od subjektu
s právnou subjektivitou alebo príjemcu príjmu (výno-
su) plynúceho od subjektu bez právnej subjektivity,
v akej sa zahrňujú do základu dane podľa odseku 1,
a tento spoločník verejnej obchodnej spoločnosti,
komplementár komanditnej spoločnosti, príjemca
príjmu (výnosu) plynúceho od subjektu s právnou
subjektivitou alebo príjemca príjmu (výnosu) plynúce-
ho od subjektu bez právnej subjektivity
a) je daňovníkom s obmedzenou daňovou povin-

nosťou,
b) sám alebo spolu so závislými osobami podľa

§ 2 písm. n) až r), ktoré sú daňovníkmi s obme-
dzenou daňovou povinnosťou, má priamy po-
diel alebo nepriamy podiel na základnom ima-
ní tohto subjektu najmenej 50 % alebo má
priamy podiel alebo nepriamy podiel na hlaso-
vacích právach tohto subjektu najmenej 50 %,
alebo má nárok na podiel na zisku tohto sub-
jektu najmenej 50 % a

c) považuje podľa daňových predpisov štátu,
v ktorom je daňovníkom s neobmedzenou da-
ňovou povinnosťou, tento transparentný sub-
jekt za daňovníka, ktorý je na území Slovenskej
republiky zdaňovaný na úrovni spoločnosti ob-
dobne ako obchodná spoločnosť alebo
družstvo.80cf)

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 496/2022 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

§ 17k
Pravidlo o obmedzení úrokových nákladov

(1) Základ dane zistený podľa § 17 až 29 u da-
ňovníka podľa § 2 písm. d) druhého bodu a písm. e)

tretieho bodu so stálou prevádzkarňou (§ 16
ods. 2), ktorý zisťuje základ dane podľa § 17 ods. 1
písm. b) alebo písm. c), sa upraví podľa odseku 2.

(2) Ak suma čistých úrokových nákladov je
vyššia ako 3 000 000 eur, základ dane sa zvýši
o sumu, o ktorú čisté úrokové náklady presiahnu
30 % úhrnu základov dane zvýšeného o čisté úro-
kové náklady a o odpisy zahrnuté v zdaňovacom
období do základu dane podľa § 19 ods. 3 písm. a)
a § 22 ods. 12.

(3) Čistými úrokovými nákladmi sa rozumie
suma, o ktorú výdavky (náklady) na prijaté úvery
a pôžičky podľa odseku 4, ktoré sú v príslušnom
zdaňovacom období daňovými výdavkami, presa-
hujú úrokové výnosy a iné príjmy ekonomicky rov-
nocenné úrokovým výnosom, ktoré sú v prísluš-
nom zdaňovacom období zdaniteľným príjmom.

(4) Na účely tohto ustanovenia sa za výdavky
(náklady) na prijaté úvery a pôžičky považujú úro-
kové náklady spojené so všetkými druhmi dlhu, iné
náklady ekonomicky rovnocenné úrokom, výdav-
ky, ktoré vznikli v súvislosti so získavaním finanč-
ných prostriedkov u dlžníka, ktorými sú
a) úroky z úverov a pôžičiek,
b) úroky z dlhopisov, pokladničných poukážok

a iných platieb z finančných nástrojov zodpo-
vedajúce charakteru úrokov,

c) úrok z finančného prenájmu,
d) úrokové sumy v rámci derivátových operácií

súvisiace s úvermi a pôžičkami daňovníka,
e) úroky, ktoré sú súčasťou obstarávacej ceny

majetku alebo vlastných nákladov, a to v po-
mere v akom sa tieto úroky podieľajú na ob-
starávacej cene majetku alebo vlastných ná-
kladoch majetku vrátane technického
zhodnotenia alebo v pomere v akom sa tieto
úroky podieľajú na zostatkovej cene (§ 25
ods. 3),

f) sumy vypočítané na základe výnosu z finanč-
ných prostriedkov určené v súlade s princí-
pom nezávislého vzťahu podľa § 18 ods. 1,

g) kurzové rozdiely z úverov, pôžičiek a nástro-
jov spojené so získavaním finančných pro-
striedkov,

h) poplatky za záruky v súvislosti so schémami
financovania,

i) zmluvné poplatky a náklady súvisiace s pôžič-
kami a úvermi a
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j) iné obdobné platby, ktoré sú ekonomicky rov-
nocenné úrokom.
(5) Na účely tohto ustanovenia sa za úrokové

výnosy a iné príjmy ekonomicky rovnocenné úro-
kovým výnosom rozumejú príjmy (výnosy) zodpo-
vedajúce výdavkom (nákladom) podľa odseku 4
vznikajúce u veriteľa vrátane úrokových výnosov,
z ktorých sa daň vyberá zrážkou a jej vybratím sa
považuje daňová povinnosť za splnenú.

(6) Úhrnom základov dane na účely odseku 2
sa rozumie úhrn
a) základu dane zisteného podľa § 17 až 29

zníženého o úhrn vyňatých príjmov (základov
dane) podliehajúcich zdaneniu v zahraničí,

b) osobitného základu dane podľa § 17f,
c) osobitného základu dane podľa § 51e,
d) základov dane z príjmov, z ktorých sa daň vy-

berá zrážkou a jej vybratím sa považuje daňo-
vá povinnosť za splnenú.
(7) Čisté úrokové náklady nezahrnuté do zákla-

du dane podľa odseku 2 v príslušnom zdaňovacom
období možno odpočítať od základu dane v najviac
piatich bezprostredne po sebe nasledujúcich zdaňo-
vacích obdobiach počnúc zdaňovacím obdobím bez-
prostredne nasledujúcom po zdaňovacom období,
v ktorom boli čisté úrokové náklady nezahrnuté do
základu dane podľa odseku 2, pričom úhrn čistých
úrokových nákladov z príslušného zdaňovacieho ob-
dobia a čistých úrokových nákladov nezahrnutých do
základu dane v predchádzajúcich zdaňovacích ob-
dobiach nesmie presiahnuť sumu vypočítanú podľa
odseku 2. Právny nástupca daňovníka zrušeného
bez likvidácie si môže odpočítať od základu dane
časť sumy čistých úrokových nákladov nezahrnutých
do základu dane podľa odseku 2 v nasledujúcich
zdaňovacích obdobiach, ak je zanikajúca právnická
osoba a jej právny nástupca daňovníkom dane z príj-
mov právnickej osoby a súčasne, ak účelom tohto
zániku nie je len zníženie alebo vyhnutie sa daňovej
povinnosti. Ak je právnych nástupcov daňovníka zru-
šeného bez likvidácie viac, suma čistých úrokových
nákladov nezahrnutých do základu dane podľa dru-
hej vety sa odpočítava u každého z nich pomerne,
a to podľa výšky vlastného imania zaniknutého da-
ňovníka, v akej prešlo na jednotlivých právnych ná-
stupcov.

(8) Odseky 1 a 2 sa neuplatnia u dlžníka,
a) ktorý je bankou alebo pobočkou zahraničnej

banky,94) poisťovňou, pobočkou poisťovne

z iného členského štátu alebo pobočkou za-
hraničnej poisťovne, zaisťovňou, pobočkou
zaisťovne z iného členského štátu alebo po-
bočkou zahraničnej zaisťovne, subjektom po-
dľa osobitného predpisu,105b)

b) ktorého závislými osobami podľa § 2 písm. n)
sú len fyzické osoby.
(9) U daňovníka podľa § 2 písm. d) druhého

bodu, ktorý je spoločníkom verejnej obchodnej
spoločnosti, pri výpočte úhrnu základu dane podľa
odseku 6 nie je súčasťou základu dane zisteného
podľa § 17 až 29 časť základu dane verejnej ob-
chodnej spoločnosti, ktorá je súčasťou jeho zákla-
du dane.

(10) U daňovníka podľa § 2 písm. d) druhého
bodu, ktorý je komplementárom komanditnej spo-
ločnosti, pri výpočte úhrnu základu dane podľa od-
seku 6 nie je súčasťou základu dane zisteného po-
dľa § 17 až 29 časť základu dane komanditnej
spoločnosti, ktorá je súčasťou jeho základu dane.]

§ 18
Úprava základu dane závislých osôb

(1) Pri zisťovaní spôsobu určenia cien a pod-
mienok na účely § 17 ods. 5, ktoré by sa použili me-
dzi nezávislými osobami v porovnateľných transak-
ciách, sa použije metóda podľa odseku 2 alebo
odseku 3, alebo ich vzájomná kombinácia, alebo
iné metódy, ktoré nie sú uvedené v odsekoch 2 a 3.
Použiť možno len takú metódu, ktorej použitie je
v súlade s princípom nezávislého vzťahu. Princíp
nezávislého vzťahu je založený na porovnávaní
podmienok dohodnutých v kontrolovaných trans-
akciách medzi závislými osobami s podmienkami,
ktoré by medzi sebou dohodli nezávislé osoby
v porovnateľných transakciách za porovnateľných
okolností v príslušných obdobiach. Pri porovnávaní
sa zohľadňujú činnosti vykonávané porovnávaný-
mi osobami, a to najmä výroba, montážne práce,
výskum a vývoj, nákup a predaj a podobne, ako aj
rozsah podnikateľských rizík, vlastnosti porovnáva-
ného majetku alebo služby, dohodnuté zmluvné
podmienky, ekonomické prostredie trhu a obchod-
ná stratégia. Podmienky sú vzájomne porovnateľ-
né, ak medzi nimi nie je zásadný rozdiel alebo ak
možno vplyv týchto rozdielov odstrániť. Pri určení
základu dane podľa § 17 ods. 5 sa použije aj meto-
dika Organizácie pre hospodársku spoluprácu
a rozvoj pre transferové oceňovanie uvedená
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v smernici o transferovom oceňovaní pre nadná-
rodné spoločnosti a správu daní. Ak sa rozdiel po-
dľa § 17 ods. 5 písm. a) zisťuje porovnaním s viace-
rými nezávislými porovnateľnými hodnotami
a hodnota použitá daňovníkom nie je v súlade
s princípom nezávislého vzťahu, rozdiel podľa § 17
ods. 5 písm. a) sa pri daňovej kontrole určí podľa
strednej hodnoty (mediánu) zistených nezávislých
porovnateľných hodnôt. Ak daňovník preukáže, že
vzhľadom na okolnosti je vhodnejšia úprava na inú
hodnotu v rámci rozpätia nezávislých hodnôt, zá-
klad dane sa upraví podľa tejto hodnoty. O kontro-
lovaných transakciách a použitej metóde na účely
zistenia spôsobu určenia cien a podmienok, ktoré
by sa použili medzi nezávislými osobami v porov-
nateľných transakciách, je daňovník povinný viesť
dokumentáciu. Obsah a rozsah dokumentácie
o kontrolovaných transakciách a použitej metóde
určí ministerstvo.

(2) Metódy, ktoré vychádzajú z porovnávania
ceny, sú:
a) metóda nezávislej trhovej ceny, pri ktorej

sa porovnáva cena prevodu majetku alebo
služby dohodnutá medzi závislými osobami
s porovnateľnou nezávislou trhovou cenou do-
hodnutou medzi nezávislými osobami; ak je
medzi týmito cenami rozdiel, cena dohodnutá
medzi závislými osobami sa nahradí nezávis-
lou trhovou cenou, ktorú by použili nezávislé
osoby v porovnateľných právnych vzťahoch
alebo iných obdobných vzťahoch za porovna-
teľných podmienok,

b) metóda následného predaja, pri ktorej sa ce-
na prevodu majetku nakúpeného závislou
osobou prepočíta na nezávislú trhovú cenu
z ceny, za ktorú táto závislá osoba majetok
opätovne predáva nezávislej osobe, zníženej
o obvyklú výšku hrubej ziskovej marže porov-
nateľných nezávislých predajcov,

c) metóda zvýšených nákladov, pri ktorej sa ne-
závislá trhová cena vypočíta zo skutočných
priamych a nepriamych nákladov majetku ale-
bo služby prevádzanej medzi závislými osoba-
mi, zvýšených o sumu hrubej ziskovej prirážky
uplatňovanej tým istým dodávateľom vo vzťahu
k nezávislým osobám alebo o sumu hrubej zis-
kovej prirážky, ktorú by uplatňovala nezávislá
osoba v porovnateľnom obchode za porovna-
teľných podmienok.

(3) Metódy, ktoré vychádzajú z porovnávania
zisku, sú:
a) metóda delenia zisku, ktorá vychádza z také-

ho delenia zisku dosiahnutého závislými oso-
bami, aké by uplatnili nezávislé osoby pri spo-
ločnom podnikaní pri dodržaní princípu
nezávislého vzťahu,

b) metóda čistého obchodného rozpätia, ktorá
zisťuje výšku čistej ziskovej prirážky alebo čis-
tej ziskovej marže z právneho vzťahu alebo
obdobného vzťahu medzi závislými osobami
vo vzťahu k nákladom, tržbám alebo inej zá-
kladni, ktorú porovnáva s čistou ziskovou pri-
rážkou alebo čistou ziskovou maržou používa-
nou vo vzťahu k nezávislým osobám.
(4) Daňovník môže písomne požiadať správ-

cu dane, ktorého zverejní na svojom webovom sídle
finančné riaditeľstvo o vydanie rozhodnutia128) o od-
súhlasenípoužitia konkrétnej metódy podľa odseku 2
alebo odseku 3, alebo inej metódy a spôsobu určenia
ceny (ďalej len „rozhodnutie o odsúhlasení použitia
metódy ocenenia“) najneskôr 60 dní pred začiatkom
zdaňovacieho obdobia, počas ktorého by sa mala
odsúhlasená metóda ocenenia uplatňovať. Rozhod-
nutie o odsúhlasení použitia metódy ocenenia, v kto-
rom správca dane, ktorého zverejní na svojom webo-
vom sídle finančné riaditeľstvo vyhovie žiadosti
daňovníka, sa vydáva najviac na päť zdaňovacích ob-
dobí. Na žiadosť daňovníka, podanú najmenej 60 dní
pred uplynutím lehoty uvedenej v rozhodnutí o odsú-
hlasenípoužitia metódy ocenenia, správca dane, kto-
rého zverejní na svojom webovom sídle finančné ria-
diteľstvo môže vydať rozhodnutie o odsúhlasení
použitia metódy ocenenia najviac na päť ďalších zda-
ňovacích období, ak daňovník preukáže, že nedošlo
k zmene podmienok, na základe ktorých bolo pred-
chádzajúce rozhodnutie o odsúhlasení použitia me-
tódy ocenenia vydané.

(5) Daňovník môže požiadať správcu dane,
ktorého zverejní na svojom webovom sídle finanč-
né riaditeľstvo o vydanie rozhodnutia o jednostran-
nom odsúhlasení použitia metódy ocenenia. Da-
ňovník tiež môže požiadať o vydanie rozhodnutia
o odsúhlasení použitia metódy ocenenia na zákla-
de uplatnenia zmluvy o zamedzení dvojitého zda-
nenia, ktoré je odsúhlasené príslušnými orgánmi
dvoch zmluvných štátov alebo viacerých zmluv-
ných štátov. Príslušné orgány podľa druhej vety sa
môžu dohodnúť na použití metódy ocenenia aj za
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zdaňovacie obdobia, ktoré nie sú uvedené v žiadosti
daňovníka, pričom, ak sa dohoda týchto príslušných
orgánov vzťahuje na viac ako päť zdaňovacích ob-
dobí, správca dane, ktorého finančné riaditeľstvo
zverejní na svojom webovom sídle, vydá rozhodnu-
tie na viac ako päť zdaňovacích období. Ak v dôsled-
ku vydania rozhodnutia o odsúhlasení použitia me-
tódy ocenenia na základe uplatnenia zmluvy
o zamedzení dvojitého zdanenia dôjde k úprave zá-
kladu dane, taká úprava sa nepovažuje za poruše-
nie princípu nezávislého vzťahu, a podaním doda-
točného daňového priznania sa daňovník nedopustí
správneho deliktu podľa osobitného predpisu.80d) Ak
daňovník požiada o vydanie rozhodnutia o odsúhla-
sení použitia metódy ocenenia na základe uplatne-
nia zmluvy o zamedzení dvojitého zdanenia a prí-
slušné štáty sa nedohodnú, správca dane, ktorého
zverejní na svojom webovom sídle finančné riaditeľ-
stvo môže vydať rozhodnutie o jednostrannom od-
súhlasení použitia metódy ocenenia.

(6) Žiadosť o vydanie rozhodnutia o odsúhlase-
ní použitia metódy ocenenia musí okrem dokumen-
tácie podľa odseku 1 obsahovať aj tieto náležitosti:
a) identifikáciu osôb v posudzovanej kontrolova-

nej transakcii, a to meno, priezvisko, obchodné
meno, bydlisko alebo sídlo, miesto podnikania,
daňové identifikačné číslo, identifikačné číslo
organizácie, ak boli pridelené,

b) zdaňovacie obdobie, na ktoré sa má rozhod-
nutie o odsúhlasení použitia metódy ocenenia
vzťahovať,

c) popis kontrolovanej transakcie,
d) predpokladanú hodnotu posudzovanej kon-

trolovanej transakcie,
e) navrhnutú metódu ocenenia.

(7) Daňovník zaplatí spolu so žiadosťou o vy-
danie rozhodnutia o odsúhlasení použitia metódy
ocenenia úhradu vo výške 10 000 eur, ak ide o po-
platok za vydanie rozhodnutia o jednostrannom od-
súhlasení použitia metódy ocenenia správcom da-
ne, ktorého zverejní na svojom webovom sídle
finančné riaditeľstvo, a vo výške 30 000 eur, ak ide
o odsúhlasenie použitia metódy ocenenia na zá-
klade uplatnenia zmluvy o zamedzení dvojitého
zdanenia; úhrada sa u daňovníka, ktorý je v čase
podania žiadosti na základe indexu daňovej spo-
ľahlivosti podľa osobitného predpisu81) považovaný
za vysoko spoľahlivého, znižuje na polovicu. Úhra-
da podľa prvej vety sa platí bez výzvy a je splatná

pri podaní žiadosti o vydanie rozhodnutia o odsú-
hlasení použitia metódy ocenenia. Ak nebola
úhrada zaplatená pri podaní žiadosti a v určenej
výške, je splatná do 15 dní odo dňa doručenia pí-
somnej výzvy správcu dane, ktorého zverejní na
svojom webovom sídle finančné riaditeľstvo na jej
zaplatenie. Ak úhrada nebude zaplatená v lehote
alebo vo výške určenej vo výzve, považuje sa žia-
dosť za nepodanú. Túto skutočnosť oznámi správ-
ca dane, ktorého zverejní na svojom webovom síd-
le finančné riaditeľstvo daňovníkovi a zaplatenú
úhradu vráti daňovníkovi. Ak správca dane, ktoré-
ho zverejní na svojom webovom sídle finančné ria-
diteľstvo vydá oznámenie o nevyhovení žiadosti,
zaplatená úhrada sa daňovníkovi nevráti.

(8) Ak daňovník nedodrží lehotu na podanie žia-
dosti o vydanie rozhodnutia o odsúhlasení použitia
metódy ocenenia, považuje sa žiadosť za nepodanú;
túto skutočnosť oznámi správca dane, ktorého zve-
rejní na svojom webovom sídle finančné riaditeľstvo
daňovníkovi a zaplatená úhrada sa daňovníkovi vráti.

(9) Proti rozhodnutiu o odsúhlasení použitia
metódy ocenenia nemožno podať odvolanie. O ne-
vyhovení žiadosti daňovníka správca dane, ktoré-
ho zverejní na svojom webovom sídle finančné ria-
diteľstvo zašle daňovníkovi písomné oznámenie,
pričom rozhodnutie sa nevydáva.

(10) Správca dane, ktorého zverejní na svo-
jom webovom sídle finančné riaditeľstvo

a) zruší rozhodnutie o odsúhlasení použitia metó-
dy ocenenia, ak bolo vydané na základe nepre-
sných alebo nepravdivých údajov poskytnutých
daňovníkom,

b) zruší alebo zmení rozhodnutie o odsúhlasení
použitia metódy ocenenia, ak došlo k zmene
podstatných podmienok, na základe ktorých bo-
lo rozhodnutie o odsúhlasení použitia metódy
ocenenia vydané a daňovník nepožiada o jeho
zmenu,

c) môže zrušiť alebo zmeniť rozhodnutie o odsú-
hlasenípoužitia metódy ocenenia, ak o to požia-
da daňovník, pričom preukáže, že došlo k zme-
ne podstatných podmienok, na základe ktorých
bolo rozhodnutie o odsúhlasení použitia metódy
ocenenia vydané.
(11) Správnosť použitia metódy a vyčíslenia

rozdielu podľa § 17 ods. 5 písm. a) preveruje správ-
ca dane alebo finančné riaditeľstvo pri daňovej kon-
trole,82) pričom vychádzajú z princípu nezávislého
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vzťahu, z použitej metódy a z analýzy porovnateľ-
nosti ocenenia. Správca dane alebo finančné riadi-
teľstvo je oprávnené vyzvať daňovníka na pred-
loženie dokumentácie podľa odseku 1. Daňovník je
povinný predložiť dokumentáciu podľa odseku 1
v lehote do 15 dní odo dňa doručenia výzvy správ-
cu dane alebo finančného riaditeľstva; túto výzvu
pri dokumentácii pre príslušné zdaňovanie obdobie
možno zaslať najskôr prvý deň nasledujúci po uply-
nutí lehoty na podanie daňového priznania podľa
§ 49 za toto zdaňovacie obdobie. Dokumentáciu
daňovník môže predložiť v inom ako štátnom jazy-
ku,82a) pričom na výzvu správcu dane alebo finanč-
ného riaditeľstva predloží dokumentáciu do 15 dní
od doručenia výzvy aj v štátnom jazyku.82a)

(12) Dokumentáciu podľa odseku 1 je daňov-
ník povinný uchovávať počas obdobia podľa osobit-
ného predpisu.34)

(13) Daňovník dokumentáciu podľa odseku 1
predkladá správcovi dane, finančnému riaditeľstvu
alebo ministerstvu spolu so žiadosťou, ak žiada o
a) úpravu základu dane podľa § 17 ods. 6,
b) začatie procedúry vzájomných dohôd na zá-

klade
1. príslušného článku zmluvy o zamedze-

ní dvojitého zdanenia v súvislosti so za-
medzením dvojitého zdanenia zisku zá-
vislých osôb,

2. Dohovoru 90/436/EHS z 23. júla 1990
o zamedzení dvojitého zdanenia v súvis-
losti s úpravou zisku združených pod-
nikov.

§ 18a
(1) Ak správca dane po daňovej kontrole vyrubí

daňovníkovi daň alebo rozdiel dane a pri určovaní
základu dane správca dane postupoval podľa § 17
ods. 5 písm. a) a zároveň uplatnil postup podľa
§ 50a alebo podľa osobitného predpisu82b) správca
dane uloží daňovníkovi pokutu vo výške dvojnásob-
ku pokuty určenej podľa osobitného predpisu.82c)

(2) Ak daňovník nepodá odvolanie proti roz-
hodnutiu správcu dane, ktorým správca dane zvýšil
daň uvedenú v daňovom priznaní alebo dodatoč-
nom daňovom priznaní, a zaplatí rozdiel dane opro-
ti vyrubenej dani v lehote na podanie odvolania,
zvýšenie pokuty podľa odseku 1 sa neuplatní.

(3) Ak daňovník požiadal správcu dane o vy-
danie rozhodnutia o odsúhlasení použitia metódy

ocenenia a správca dane začne daňovú kontro-
lu za zdaňovacie obdobie, v ktorom bola podaná
žiadosť o vydanie rozhodnutia o odsúhlasení po-
užitia metódy ocenenia alebo za dve zdaňovacie
obdobia predchádzajúce zdaňovaciemu obdobiu,
v ktorom bola podaná žiadosť o vydanie rozhodnu-
tia o odsúhlasení použitia metódy ocenenia, pri-
čom pri určovaní základu dane správca dane po-
stupoval podľa § 17 ods. 5 písm. a) a neuplatnil
postup podľa § 50a alebo podľa osobitného predpi-
su,82b) a po daňovej kontrole vyrubil daňovníkovi
daň alebo rozdiel dane, správca dane uloží daňov-
níkovi pokutu podľa osobitného predpisu.82d)

Daňové výdavky
§ 19

(1) Ak výšku výdavku (nákladu) limituje osobitný
predpis,83) preukázaný výdavok (náklad) možno za-
hrnúť do daňových výdavkov najviac do výšky tohto
limitu. Ak výšku výdavku (nákladu) limituje tento zá-
kon okrem výdavku (nákladu) vynaloženého zamest-
návateľom na poskytnutý zdaniteľný príjem podľa § 5
ods. 1 a ods. 3 písm. d) za podmienok ustanovených
osobitným predpisom,89) alebo jeho zahrnutie v zda-
ňovacom období upravuje tento zákon v inej výške
ako osobitný predpis,1) preukázaný výdavok (náklad)
možno zahrnúť do daňových výdavkov len v rozsahu
a za podmienok ustanovených v tomto zákone. Ak
výšku výdavku (nákladu) limituje tento zákon výškou
dosiahnutého príjmu alebo výškou príjmu z prijatej
úhrady, uplatní sa výdavok (náklad) alebo jeho časť
do daňových výdavkov v tom zdaňovacom období,
v ktorom bol dosiahnutý príjem alebo prijatá úhrada.

(2) Daňové výdavky, ktoré možno uplatniť len
v rozsahu a za podmienok ustanovených v tomto
zákone, sú
a) výdavky (náklady), ktoré je daňovník povinný

uhradiť podľa osobitných predpisov,84)

b) výdavky (náklady) na prevádzku vlastného za-
riadenia na ochranu životného prostredia po-
dľa osobitných predpisov,85)

c) výdavky (náklady) na pracovné a sociálne pod-
mienky a starostlivosť o zdravie vynaložené na

1. bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci
a hygienické vybavenie pracovísk,

2. starostlivosť o zdravie zamestnancov v roz-
sahu ustanovenom osobitnými predpismi
a na vlastné zdravotnícke zariadenia,86)
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3. vzdelávanie zamestnanca,18a) ktoré súvisí
s činnosťou alebo s podnikaním zamest-
návateľa, vlastné vzdelávacie zariadenia,

4. odmenu za produktívnu prácu86aa) najviac
do výšky 100 % z hodinovej minimálnej
mzdy, podnikové štipendium,86ab) hmotné
zabezpečenie žiaka,59c) poskytovanie
praktického vyučovania a na prevádzku
strednej odbornej školy nad rámec po-
skytnutých normatívnych finančných pro-
striedkov,86ac)

5. príspevky na stravovanie zamestnancov,
príspevky na rekreáciu zamestnancov
a príspevky na športovú činnosť dieťaťa
poskytované za podmienok ustanove-
ných osobitným predpisom,86a)

6. mzdové a ostatné pracovnoprávne náro-
ky zamestnancov v rozsahu ustanove-
nom pracovnoprávnymi predpismi,17)

7. poistné a príspevky zamestnanca z navý-
šeného nepeňažného plnenia podľa § 5
ods. 3 písm. d) a preddavky na daň zra-
zené podľa § 35 z tohto navýšeného ne-
peňažného plnenia,

8. podnikové štipendiá poskytované štu-
dentom vysokých škôl podľa osobitného
predpisu,51b)

9. príspevok na štátom podporované nájom-
né bývanie zamestnancov poskytované
za podmienok ustanovených v § 152c Zá-
konníka práce v súvislosti s realizáciou
sociálnej politiky zamestnávateľa,

10. prevádzku vlastných materských škôl86b)

a zariadení starostlivosti o deti do troch
rokov veku dieťaťa,86c)

d) cestovné náhrady do výšky, na ktorú vzniká ná-
rok podľa osobitných predpisov,15) a vreckové
pri zahraničnej pracovnej ceste poskytované
podľa osobitného predpisu,87a)

e) výdavky (náklady) daňovníka s príjmami po-
dľa § 6 ods. 1 a 2 vynaložené v súvislosti s čin-
nosťou vykonávanou v inom mieste, ako je
miesto, v ktorom činnosť pravidelne vykoná-
va, najviac vo výške, aká je ustanovená pre za-
mestnancov podľa osobitného predpisu,87) a to
na stravovanie okrem výdavku na stravu, ktorá
bola poskytnutá ako nepeňažné plnenie držite-
ľom [§ 9 ods. 2 písm. y)] poskytovateľovi zdra-
votnej starostlivosti, ubytovanie, cestovné

dopravnými prostriedkami a nevyhnutné vý-
davky spojené s pobytom v tomto mieste; ak
daňovník na cestovanie využije vlast- né osob-
né motorové vozidlo nezahrnuté do obchodné-
ho majetku, uplatní výdavky (náklady)

1. do výšky náhrady za spotrebované pohon-
né látky podľa cien platných v čase ich ná-
kupu, a len, ak nebolo zahrnuté do ob-
chodného majetku v predchádzajúcich
zdaňovacích obdobiach u tohto daňovníka,
uplatní aj výdavky (náklady) do výšky zá-
kladnej náhrady za každý jeden km jazdy
podľa osobitného predpisu,87) alebo

2. vo forme paušálnych výdavkov do výšky
50 % z celkového preukázaného nákupu
pohonných látok za príslušné zdaňova-
cie obdobie primeraného počtu najazde-
ných kilometrov podľa stavu tachomet-
ra na začiatku a na konci príslušného
zdaňovacieho obdobia pre každé moto-
rové vozidlo samostatne,

f) výdavky (náklady) vo výške úhrnu vstupných
cien akcií a úhrnu vstupných cien ostatných
cenných papierov podľa § 25a v zdaňovacom
období, v ktorom dôjde k ich predaju, do výšky
úhrnu príjmov z ich predaja okrem

1. dlhopisu, pri ktorom je predajná cena
nižšia najviac o výšku výnosu z dlhopisu
zahrnutého do základu dane do doby
predaja alebo splatnosti dlhopisu,

2. daňovníkov, ktorí vykonávajú obchodo-
vanie s cennými papiermi podľa osobit-
ného predpisu,88) ktorým sa výdavok (ná-
klad) na obstaranie cenných papierov
uzná do výšky účtovanej ako náklad

g) výdavky (náklady) vo výške vstupnej ceny po-
dľa § 25a

1. obchodného podielu na obchodnej spoloč-
nosti alebo družstve s výnimkou obstará-
vacej ceny podielu na akciovej spoločnosti
a jednoduchej spoločnosti na akcie (akcie),
pre ktoré platí ustanovenie písmena f), pri
jeho predaji len do výšky príjmov z predaja,
posudzovaným za každý predaj jednotlivo,

2. zmenky, o ktorej sa účtuje1) ako o cennom
papieri, pri jej predaji len do výšky príjmov
z predaja, posudzovanej za každý predaj
jednotlivo,
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h) výdavok (náklad) do výšky odpisu menovitej
hodnoty pohľadávky,1) ktorá bola zahrnutá do
zdaniteľných príjmov vrátane istiny z nesplate-
ného úveru u daňovníka podľa § 20 ods. 4
a u daňovníka, ktorý vykonáva obchodnú čin-
nosť spočívajúcu v poskytovaníspotrebiteľských
úverov,102) alebo jej neuhradenej časti vrátane
úrokov z omeškania a poplatkov z omeškania
a iných platieb, ktoré zvyšujú pohľadávku z dô-
vodu oneskorenej úhrady (ďalej len „príslušen-
stvo“), ak je toto príslušenstvo zahrnuté do zá-
kladu dane, alebo výdavok do výšky odpisu
postupníkom uhradenej obstarávacej ceny po-
hľadávky nadobudnutej postúpením u daňovní-
ka zisťujúceho základ dane podľa § 17 ods. 1
písm. b) a c) alebo do výšky reálnej hodnoty po-
dľa § 17a až 17c, alebo u daňovníka, ktorý účto-
val v sústave podvojného účtovníctva a zmenil
spôsob účtovania na účtovanie v sústave jed-
noduchého účtovníctva pri pohľadávkach už
zahrnutých do príjmov v predchádzajúcich zda-
ňovacích obdobiach, v ktorých účtoval v sústave
podvojného účtovníctva, ak

1. súd zamietol návrh na vyhlásenie kon-
kurzu pre nedostatok majetku alebo za-
stavil konkurzné konanie pre nedostatok
majetku, alebo zrušil konkurz z dôvodu,
že majetok dlžníka nepostačuje na úhra-
du výdavkov a odmenu správcu konkurz-
nej podstaty, alebo zrušil konkurz z dôvo-
du, že majetok úpadcu nepostačuje ani
na úhradu pohľadávok proti podstate,
alebo ak dôjde k zrušeniu konkurzu po-
dľa osobitného predpisu,38b) a to aj u da-
ňovníka, ktorý neprihlásil pohľadávku,
ale sa preukáže uznesením súdu o zru-
šení konkurzu z dôvodu, že majetok
dlžníka nepostačuje na úhradu výdavkov
a odmenu správcu konkurznej podstaty,
alebo uznesením súdu, že majetok úpad-
cu nepostačuje ani na úhradu pohľadá-
vok proti podstate, alebo oznámením
v Obchodnom vestníku, že konkurzná
podstata nepokryje náklady konkurzu,

2. to vyplýva z výsledku konkurzného kona-
nia, reštrukturalizačného konania alebo
z výsledku oddlženia splátkovým kalen-
dárom,38)

3. dlžník zomrel a pohľadávka nemohla byť
uspokojená ani vymáhaním od dedičov
dlžníka,

4. exekúciu alebo výkon rozhodnutia súd ale-
bo exekútor zastaví z dôvodu, že po vzniku
exekučného titulu nastali okolnosti, ktoré
spôsobili zánik vymáhaného nároku,

5. exekútor alebo súd výkon rozhodnutia ale-
bo exekúciu zastavíz dôvodu podľa osobit-
ného predpisu;88aaa) to sa vzťahuje aj na
ostatné pohľadávky evidované daňovní-
kom voči tomu istému dlžníkovi,

6. to vyplýva z rozhodnutia Rady pre rieše-
nie krízových situácií podľa osobitného
predpisu,73a)

7. z potvrdeného verejného preventívneho
reštrukturalizačného plánu pri verejnej
preventívnej reštrukturalizácii alebo potvr-
deného neverejného preventívneho re-
štrukturalizačného plánu pri neverejnej
preventívnej reštrukturalizácii vyplýva od-
pustenie pohľadávky alebo čiastočné od-
pustenie pohľadávky v rámci reštrukturali-
začných opatrení podľa osobitného
predpisu,88aab) a to najskôr v zdaňovacom
období, v ktorom bol súdom potvrdený ve-
rejný preventívny reštrukturalizačný plán
alebo neverejný preventívny reštrukturali-
začný plán, 88aab)

i) výdavky (náklady) prevádzkovateľa hazardnej
hry na vecné ceny do lotériovej hry tombo-
ly88aa) do výšky príjmov z predaja žrebov, pri-
čom každá lotériová hra tombola sa posudzu-
je samostatne,

j) výdavok (náklad) vo výške odvodu z výťažku,56)

k) výdavky (náklady) na reklamu vynaložené na
účel prezentácie podnikateľskej činnosti daňov-
níka, tovaru, služieb, nehnuteľností, obchodné-
ho mena, ochrannej známky, obchodného
označenia výrobkov a iných práv a záväzkov
súvisiacich s činnosťou daňovníka so zámerom
dosiahnutia, zabezpečenia, udržania alebo zvý-
šenia príjmov daňovníka,

l) výdavky (náklady) na spotrebované pohonné
látky

1. podľa cien platných v čase ich nákupu
prepočítané podľa
1a. spotreby uvedenej v osvedčení o evi-

dencii alebo v technickom preukaze
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alebo ak sa v týchto dokladoch spotre-
ba neuvádza, vychádza sa z doplňujú-
cich údajov výrobcu alebo predajcu,
pričom takáto spotreba sa zvyšuje
o 20 %; ak sa spotreba uvedená
v osvedčení o evidencii alebo v tech-
nickom preukaze nezhoduje so sku-
točnou spotrebou pohonných látok
alebo sa v týchto dokladoch spotreba
neuvádza, je možné vychádzať aj zo
spotreby preukázanej dokladom vyda-
ným osobou, ktorej bola udelená auto-
rizácia podľa osobitného predpisu,88a)

1b. preukázanej spotreby vrátane spotre-
by uvedenej vo vnútornom akte riade-
nia, ktorý preukázateľným spôsobom
určuje a odôvodňuje u daňovníka
spôsob výpočtu spotreby pohonných
látok, ak ide o nákladné automobily
alebo pracovné mechanizmy, pri kto-
rých sa spotreba v osvedčení o evi-
dencii alebo v technickom preukaze
nezhoduje so skutočnou spotrebou
pohonných látok alebo sa v týchto do-
kladoch spotreba neuvádza a ak sa
neuplatňuje postup podľa bodu 1a.,

2. na základe dokladov o nákupe pohon-
ných látok najviac do výšky vykázanej
z prístrojov satelitného systému sledova-
nia prevádzky vozidiel, alebo

3. vo forme paušálnych výdavkov do výšky
80 % z celkového preukázateľného náku-
pu pohonných látok za príslušné zdaňova-
cie obdobie primeraného počtu najazde-
ných kilometrov podľa stavu tachometra
na začiatku a na konci príslušného zdaňo-
vacieho obdobia pre každé motorové vo-
zidlo samostatne,

m) výdavky, na ktorých úhradu boli poskytnuté do-
tácie, podpory a príspevky poskytnuté z pro-
striedkov štátneho rozpočtu, rozpočtov obcí,
rozpočtov vyšších územných celkov, štátnych
fondov a Národného úradu práce zahrnované
do príjmov,

n) odpisy pri majetku, ktorý nie je priamo vy-
užívaný daňovníkom, ale slúži na

1. zabezpečenie zdaniteľných príjmov tohto
daňovníka a súčasne aj daňovníka, ktoré-
mu bol poskytnutý, ak ide o poskytnutie

majetku, ktorý slúži na podporu predaja
tovaru, služieb alebo výrobkov daňovníka,
ktorý tento majetok poskytol na priame
využitie inému daňovníkovi,

2. poskytovanie praktického vyučovania žia-
kov na základe zmluvy o poskytovaní prak-
tického vyučovania a zmluvy o duálnom
vzdelávaní88b) alebo slúži na činnosť stred-
nej odbornej školy s označením podniková
škola,88c)

o) úhrn výdavkov (nákladov) na deriváty1) do
výšky príjmov (výnosov) z derivátov v úhrne za
zdaňovacie obdobie, okrem

1. daňovníkov, ktorí vykonávajú činnosť po-
dľa osobitného predpisu,88) Exportno-im-
portnej banky Slovenskej republiky, po-
isťovní, pobočiek zahraničných poisťovní,
zaisťovní a pobočiek zahraničných zaisťov-
ní, ktorým sa výdavok (náklad) na deriváty
uzná do výšky účtovanej ako náklad,

2. zabezpečovacích derivátov,1) pri ktorých
sa výdavok (náklad) uzná do výšky účto-
vanej ako náklad,

p) stravné okrem výdavku na stravu, ktorá bola
poskytnutá ako nepeňažné plnenie držiteľom
[§ 9 ods. 2 písm. y)] poskytovateľovi zdravot-
nej starostlivosti, daňovníka s príjmami podľa
§ 6 ods. 1 a 2 za každý odpracovaný deň v ka-
lendárnom roku, vo výške 55 % sumy ustano-
venej na kalendárny deň pre časové pásmo 5
až 12 hodín podľa osobitného predpisu,87) ak
daňovníkovi súčasne nevzniká nárok na prí-
spevok na stravovanie podľa osobitného
predpisu89) v súvislosti s výkonom závislej čin-
nosti, alebo daňovník neuplatňuje výdavky
(náklady) na stravovanie podľa písmena e),

r) odpis pohľadávky do výšky opravnej položky,
ktorá by bola uznaná za daňový výdavok podľa
§ 20 ods. 4 alebo ods. 14 a príslušenstva k po-
hľadávke do výšky opravnej položky, ktorá by
bola uznaná za daňový výdavok podľa § 20
ods. 22 vrátane odpisu pohľadávky a príslušen-
stva k pohľadávke u mikrodaňovníka, ktoré boli
zahrnuté do zdaniteľných príjmov u mikroda-
ňovníka, a to do výšky opravnej položky, ktorá
by bola uznaná za daňový výdavok podľa § 20
ods. 23,

s) výdavky zamestnávateľa
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1. na dopravu zamestnanca na miesto vý-
konu práce a späť z dôvodu, že verejným
poskytovateľom pravidelnej dopravy nie
je doprava preukázateľne vykonávaná
vôbec alebo v rozsahu zodpovedajúcom
potrebám zamestnávateľa a zamestná-
vateľ na tento účel využíva motorové vo-
zidlá zatriedené do kódu Klasifikácie pro-
duktov 29.10.3,

2. na ubytovanie pre zamestnancov v pra-
covnom pomere24h) v budovách zatriede-
ných do kódov Klasifikácie stavieb 112
a 113 podľa osobitného predpisu,106) ak
prevažujúca činnosť zamestnávateľa je
výroba vykonávaná vo viaczmennej pre-
vádzke,

t) výdavky (náklady) na obstaranie, technické zhod-
notenie, prevádzkovanie, opravy a udržiavanie
majetku, okrem výdavkov na osobnú potrebu
podľa § 21 ods. 1 písm. i), výdavkov súvisia-
cich s nehnuteľnosťami a zamestnávateľa,
ktorý uplatňuje postup podľa § 5 ods. 3
písm. a), a to

1. vo forme paušálnych výdavkov vo výške
80 %, ak je tento majetok využívaný aj na
súkromné účely, alebo

2. v preukázateľnej výške v závislosti od po-
meru používania tohto majetku na zabez-
pečenie zdaniteľného príjmu,

u) výdavky vynaložené daňovníkom formou da-
rov poskytnutých na účel materiálnej humani-
tárnej pomoci do zahraničia na základe daro-
vacej zmluvy uzatvorenej s Ministerstvom
vnútra Slovenskej republiky,

v) výdavky (náklady) vo výške úhrnu vstupných
cien virtuálnych mien podľa § 25b v zdaňova-
com období, v ktorom dôjde k ich predaju do
výšky úhrnu príjmu z ich predaja,

w) výdavky (náklady) na rekreáciu daňovníka
s príjmami podľa § 6 ods. 1 a 2, ktorý vykonáva
túto činnosť nepretržite najmenej 24 mesia-
cov, v rozsahu, vo výške a za podmienok usta-
novených pre zamestnancov podľa osobit-
ného predpisu,17b) ak daňovníkovi nebol
poskytnutý príspevok na rekreáciu podľa oso-
bitného predpisu17b) v súvislosti s výkonom zá-
vislej činnosti,

x) výdavky (náklady) daňovníka na športovú čin-
nosť dieťaťa daňovníka s príjmami podľa § 6

ods. 1 a 2, ktorý vykonáva túto činnosť nepre-
tržite najmenej 24 mesiacov, v rozsahu, vo
výške a za podmienok ustanovených pre za-
mestnancov podľa osobitného predpisu,17c) ak
daňovníkovi nebol poskytnutý príspevok na
športovú činnosť dieťaťa podľa osobitného pred-
pisu17c) v súvislosti s výkonom závislej činnosti.
(3) Daňovými výdavkami sú aj

a) odpisy hmotného majetku a nehmotného ma-
jetku (§ 22 až 29), okrem hmotného majetku
poskytnutého na prenájom, pri ktorom sa do
daňových výdavkov prenajímateľa zahrnujú
odpisy najviac do výšky časovo rozlíšenej su-
my príjmov (výnosov) z prenájmu tohto majetku
prislúchajúcich na príslušné zdaňovacie obdo-
bie, a ak je hmotný majetok poskytnutý na pre-
nájom iba z časti alebo len časť zdaňovacieho
obdobia, výška odpisov zahrnovaných do da-
ňových výdavkov prenajímateľa sa určí podľa
rozsahu a doby prenájmu tohto majetku, pri-
čom tento limit výšky odpisov sa nevzťahuje na
prenájom hmotného majetku zaradeného v od-
pisových skupinách 0 až 4 u mikrodaňovníka,
a ak ide o mikrodaňovníka, ktorým je fyzická
osoba, len na prenájom hmotného majetku za-
radeného do obchodného majetku [§ 2
písm. m)] v súvislosti s dosahovaním príjmov
podľa § 6 ods. 1 a 2; neuplatnená časť ročného
odpisu prenajatého hmotného majetku sa
uplatní počnúc rokom nasledujúcim po uplynutí
doby odpisovania hmotného majetku podľa
§ 26 ods. 1 vo výške ročného odpisu vypočíta-
ného ako pomer vstupnej ceny hmotného ma-
jetku a doby odpisovania ustanovenej pre prí-
slušnú odpisovú skupinu v § 26 ods. 1, a ak je
hmotný majetok poskytnutý na prenájom, do
výšky príjmov z prenájmu,

b) zostatková cena (§ 25 ods. 3) alebo pomerná
časť zostatkovej ceny hmotného majetku
a nehmotného majetku pri jeho vyradení

1. predajom okrem zostatkovej ceny osob-
ných automobilov zatriedených do kódu
Klasifikácie produktov 29.10.2, moto-
rových vozidiel na jazdu na snehu a po-
dobných vozidiel s motorom zatriedených
do kódu Klasifikácie produktov 29.10.52,
rekreačných a športových člnov zatriede-
ných do kódu Klasifikácie produktov 30.12,
lodí a plavidiel zatriedených do kódu
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Klasifikácie produktov 30.11, lietadiel
a kozmických lodí a podobných zariadení
zatriedených do kódu Klasifikácie produk-
tov 30.3, motocyklov a ich modifikácií za-
triedených do kódu Klasifikácie produktov
30.91, bicyklov a iných kolesových vozidiel
bez motora zatriedených do kódu Klasifi-
kácie produktov 30.92.1 a budov a stavieb
zaradených do odpisovej skupiny 6 okrem
technického zhodnotenia vykonaného ná-
jomcom na budove a stavbe zaradenej
v tejto odpisovej skupine, ktorá sa zahrnuje
do výšky príjmov (výnosov) z predaja zahr-
nutých do základu dane,

2. likvidáciou, pričom zostatková cena likvi-
dovaného stavebného objektu alebo jeho
časti v súvislosti s výstavbou nového sta-
vebného objektu alebo technickým zhod-
notením stavby sa zahrnie do obstaráva-
cej ceny,1)

c) zostatková cena alebo obstarávacia cena
hmotného majetku bezodplatne odovzdaného
do vlastníctva organizácie zabezpečujúcej jeho
ďalšie využitie podľa osobitného predpisu,90) ak
nie je súčasťou obstarávacej ceny stavby odpi-
sovanej odovzdávajúcim daňovníkom,

d) zostatková cena hmotného majetku a ne-
hmotného majetku vyradeného z dôvodu ško-
dy do výšky príjmov z náhrad zahrnovaných
do základu dane vrátane prijatých úhrad z pre-
daja vyradeného majetku s výnimkou uvede-
nou v písmene g),

e) vstupná cena pri predaji hmotného majetku
vylúčeného z odpisovania podľa § 23, pričom
pri predaji majetku uvedeného v § 23 ods. 1
písm. d) až g) a pozemkov nedotknutých
ťažbou možno vstupnú cenu zahrnúť len do
výšky príjmu z predaja,

f) tvorba rezerv a opravných položiek podľa § 20,
g) škody nezavinené daňovníkom

1. vzniknuté v dôsledku živelnej pohromy,
napríklad zemetrasenia, povodne, krupo-
bitia, lavíny alebo blesku,

2. spôsobené neznámym páchateľom
v zdaňovacom období, v ktorom bola táto
skutočnosť potvrdená políciou,

h) pri postúpení pohľadávky menovitá hodnota
pohľadávky alebo jej nesplatená časť do výšky
príjmu z jej postúpenia alebo do výšky tvorby

opravnej položky, ktorá by bola uznaná za da-
ňový výdavok podľa § 20, pričom u daňovníka
s príjmami podľa § 6 účtujúceho v sústave jed-
noduchého účtovníctva alebo ktorý vedie evi-
denciu podľa § 6 ods. 11, sa uplatní postup po-
dľa § 17 ods. 12 písm. a) a d); ak súčasťou
postúpenia pohľadávky je aj jej príslušenstvo,
je daňovým výdavkom hodnota príslušenstva,
ak bola zahrnutá do zdaniteľných príjmov, naj-
viac do výšky príjmu plynúceho z jeho postú-
penia,

i) poistné a príspevky hradené daňovníkom
s príjmami podľa § 6 ods. 1 a 2, poistné a prí-
spevky, ktoré je povinný platiť zamestnávateľ
za zamestnanca,

j) daň z motorových vozidiel,90aa) miestne dane
a miestny poplatok podľa osobitného predpi-
su,90a) solidárny príspevok z činností v odvet-
viach ropy, zemného plynu, uhlia a rafiné-
rií,90ac) miestny poplatok za rozvoj,90ab) odvod
z nadmerných príjmov,79g) daň z osobitnej
stavby90ad) a poplatky vzťahujúce sa na čin-
nosti, z ktorých príjmy podliehajú dani,

k) daň z pridanej hodnoty
1. ktorú je platiteľ dane z pridanej hodnoty po-

vinný odviesť pri zrušení registrácie podľa
osobitného predpisu6) s výnimkou uvede-
nou v § 17 ods. 3 písm. d) druhom bode,

2. ak na jej odpočítanie platiteľ dane z prida-
nej hodnoty nemá nárok, alebo pomerná
časť dane z pridanej hodnoty, ak platiteľ
dane uplatňuje nárok na odpočítanie da-
ne koeficientom podľa osobitného pred-
pisu,6) okrem dane z pridanej hodnoty,
ktorá sa vzťahuje na hmotný majetok
a nehmotný majetok a je súčasťou vstup-
nej ceny podľa § 25 ods. 5 písm. c),

3. ak platiteľ dane z pridanej hodnoty má ná-
rok na jej vrátenie v členskom štáte Európ-
skej únie, v ktorom mu boli dodané tovary
a služby alebo do ktorého doviezol tovar,
ak je daňovým výdavkom tovar a služba,
ku ktorým sa daň vzťahuje, v tom zdaňova-
com období, v ktorom účtuje o nároku na
jej vrátenie90b) spôsobom podľa osobitného
predpisu1) a ak ide o daňovníka účtujúceho
v sústave jednoduchého účtovníctva1) ale-
bo o daňovníka, ktorý vedie evidenciu po-
dľa § 6 ods. 11, v tom zdaňovacom období,
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v ktorom uplatní nárok na jej vrátenie
spôsobom podľa osobitného predpi-
su,90b)

4. ak platiteľ dane z pridanej hodnoty nemá
nárok na jej vrátenie v členskom štáte
Európskej únie, v ktorom mu boli dodané
tovary a služby alebo do ktorého doviezol
tovar, ak je daňovým výdavkom tovar
a služba, ku ktorým sa daň vzťahuje,
z dôvodu, že suma dane z pridanej hod-
noty nedosahuje predpísanú výšku na jej
vrátenie, v tom zdaňovacom období,
v ktorom došlo k úhrade tovarov a služieb,

l) príspevky na doplnkové dôchodkové sporenie,
ktoré platí zamestnávateľ za zamestnanca po-
dľa osobitného predpisu35) a na doplnkové dô-
chodkové sporenie v zahraničí rovnakého ale-
bo porovnateľného druhu; tieto príspevky
možno uznať v úhrne najviac vo výške 6 % zo
zúčtovanej mzdy, náhrady mzdy a odmeny za-
mestnanca, ktorý je účastníkom doplnkového
dôchodkového sporenia,

m) odvod za neplnenie povinného podielu za-
mestnávania občanov so zmenenou pracov-
nou schopnosťou a občanov so zmenenou
pracovnou schopnosťou s ťažším zdravotným
postihnutím podľa osobitného predpisu,

n) členské príspevky vyplývajúce z nepovinného
členstva v právnickej osobe zriadenej na účel
ochrany záujmov platiteľa v úhrne do výšky
5 % zo základu dane, najviac však do výšky
30 000 eur ročne,

o) úrok pri finančnom prenájme zahrnovaný do
základu dane počas celej doby trvania finanč-
ného prenájmu podľa osobitného predpisu,1)

p) odplaty (provízie) za vymáhanie pohľadávky
najviac do výšky 50 % vymoženej pohľadávky,

r) členský príspevok vyplývajúci z povinného
členstva v právnickej osobe,

s) úroky z úverov na obstaranie dlhodobého
hmotného majetku, ak podľa osobitného pred-
pisu1) sa tieto úroky účtujú v nákladoch,

t) výdavok (náklad) do výšky odpisu menovitej
hodnoty pohľadávky alebo jej neuhradenej časti
bez príslušenstva voči Slovenskej republike
v zdaňovacom období, v ktorom daňovník upus-
til od jej vymáhania; v tomto prípade ide vždy len
o pohľadávku uznanú Slovenskou republikou,

u) úroky platené z úverov a pôžičiek použitých
na obstaranie akcií akciovej spoločnosti, kme-
ňových akcií alebo akcií s osobitnými právami
jednoduchej spoločnosti na akcie alebo ob-
chodného podielu spoločníka spoločnosti s ru-
čením obmedzeným alebo komanditistu ko-
manditnej spoločnosti alebo obdobnej
spoločnosti v zahraničí u daňovníka podľa § 2
písm. d) druhého bodu a § 2 písm. e) tretieho
bodu so stálou prevádzkarňou (§ 16 ods. 2) až
v tom zdaňovacom období, v ktorom dochá-
dza k predaju akcií alebo obchodného po-
dielu, ak daňovník v tomto zdaňovacom obdo-
bí, v ktorom dochádza k predaju akcií alebo
obchodného podielu, nespĺňa podmienky pre
oslobodenie podľa § 13c; to sa nevzťahuje na
daňovníka, ktorý vykonáva obchodovanie
s cennými papiermi podľa osobitného pred-
pisu.88)

§ 20
Rezervy a opravné položky

(1) Rezervami, ktorých tvorba je súčasťou zá-
kladu dane za podmienok ustanovených v tomto zá-
kone, sú rezervy v poisťovníctve, rezervy vytvárané
zdravotnými poisťovňami93a) (odseky 16 a 18) a re-
zervy podľa odseku 9.

(2) Opravnými položkami, ktorých tvorba je
daňovým výdavkom podľa § 19 ods. 3 písm. f) za
podmienok ustanovených týmto zákonom, sú op-
ravné položky k
a) nadobudnutému majetku1) (odsek 13),
b) nepremlčaným pohľadávkam (odsek 14),
c) pohľadávkam voči dlžníkom v konkurznom ko-

naní, reštrukturalizačnom konaní, vo verejnej
preventívnej reštrukturalizácii a neverejnej pre-
ventívnej reštrukturalizácii88aab) a pohľadávkam
voči dlžníkom, ktorým bol súdom určený splát-
kový kalendár38) (odseky 10 až 12 a 24),

d) nepremlčaným pohľadávkam, ktoré tvoria ban-
ky a pobočky zahraničných bánk94) a Export-
no-importná banka Slovenskej republiky,95)

e) nepremlčaným pohľadávkam z poistenia v prí-
pade zániku poistenia,96) ktoré tvoria poisťovne
a pobočky zahraničných poisťovní (zaisťovne
a pobočky zahraničných zaisťovní),

f) nepremlčaným pohľadávkam zdravotných po-
isťovní93a) (odsek 17) okrem pohľadávok z ve-
rejného zdravotného poistenia prislúchajúcich

92

ZÁKON O DANI Z PRÍJMOV

ÚZ 1/2024



k výnosom oslobodeným od dane podľa § 13
ods. 2 písm. i),

g) nepremlčaným pohľadávkam voči osobám
v rezolučnom konaní podľa osobitného pred-
pisu96a) (odsek 21),

h) nepremlčaným pohľadávkam u mikrodaňovní-
ka (odsek 23).
(3) Zásady pre tvorbu, čerpanie a rozpustenie

rezerv a opravných položiek ustanovuje osobitný
predpis.1) Pohľadávka sa na účely tohto zákona po-
važuje k poslednému dňu zdaňovacieho obdobia za
nepremlčanú, ak v príslušnom zdaňovacom období
bola aspoň jeden kalendárny deň nepremlčaná.

(4) Banky a pobočky zahraničných bánk94) a Ex-
portno-importná banka Slovenskej republiky95) môžu
zahrnúť do daňových výdavkov tvorbu opravnej po-
ložky podľa odseku 6 k pohľadávke z nesplateného
úveru, ktorý nie je krytý hodnotou zabezpečenia, ak
od splatnosti pohľadávky, na ktorú je tvorená oprav-
ná položka, uplynula doba dlhšia ako

a) 360 dní, najviac do výšky 20 % z nesplateného
úveru, ktorý nie je krytý hodnotou zabezpečenia,

b) 720 dní, najviac do výšky 50 % z nesplateného
úveru, ktorý nie je krytý hodnotou zabezpečenia,

c) 1 080 dní, najviac do výšky 100 % z nesplate-
ného úveru, ktorý nie je krytý hodnotou zabez-
pečenia.
(5) Opravná položka podľa odseku 4 sa tvorí

na výšku pohľadávky, ktorej súčasťou nie je úrok
z omeškania nezahrnutý do základu dane a úrok
nezahrnutý do príjmov.

(6) Na vymedzenie výšky opravnej položky
k pohľadávkam uvedeným v odseku 4 sa vzťahujú
postupy podľa medzinárodných štandardov pre fi-
nančné výkazníctvo.

(7) Do výšky opravných položiek, ktorých tvor-
ba je daňovým výdavkom podľa odseku 4, sa zapo-
čítava aj zostatok opravných položiek z predchá-
dzajúceho zdaňovacieho obdobia.

(8) Daňovým výdavkom je tvorba technických
rezerv vytváraných podľa osobitného predpisu,97)

ktoré sú účtované v nákladoch podľa osobitného
predpisu,1) okrem technickej rezervy na poistné pl-
nenia z poistných udalostí vzniknutých a nenahláse-
ných v bežnom účtovnom období tvorenej podľa
osobitného predpisu.97)

(9) Daňovým výdavkom je aj tvorba rezerv úč-
tovaná ako náklad1) na

a) nevyčerpané dovolenky vrátane poistného
a príspevkov, ktoré je povinný platiť zamestná-
vateľ za zamestnanca, mzdu pri uplatňova-
ní konta pracovného času80ab) vrátane poist-
ného a príspevkov, ktoré je povinný platiť
zamestnávateľ za zamestnanca, rezervy na
vyprodukované emisie v zmysle osobitného
predpisu;149) to neplatí u daňovníkov účtujú-
cich v sústave jednoduchého účtovníctva,

b) lesnú pestovnú činnosť vykonávanú podľa oso-
bitného zákona;98) tvorba rezervy na lesnú pes-
tovnú činnosť sa určuje v projekte lesnej pestov-
nej činnosti na obdobie od založenia kultúry
alebo vzniku náletu do ukončenia prečistky mla-
dého lesného porastu99) potvrdenom odborným
lesným hospodárom,99a) a to aj u daňovníka úč-
tujúceho v sústave jednoduchého účtovníctva,1)

c) likvidáciu hlavných banských diel, lomov a od-
padov pri banskej činnosti alebo činnosti vyko-
návanej banským spôsobom a na rekultiváciu
pozemkov dotknutých banskou činnosťou ale-
bo činnosťou vykonávanou banským spôso-
bom;100) to neplatí u daňovníka účtujúceho
v sústave jednoduchého účtovníctva,

d) uzavretie, rekultiváciu a monitorovanie sklá-
dok101) po ich uzavretí a to aj u daňovníka účtu-
júceho v sústave jednoduchého účtovníctva,

e) nakladanie s odovzdaným elektroodpadom
z domácností, ak výška rezervy vypočítaná
a preukázaná daňovníkom zodpovedá nákla-
dom spojeným s nakladaním s elektroodpadom,
a to aj u daňovníka účtujúceho v sústave jedno-
duchého účtovníctva,

f) účelová finančná rezerva podľa osobitného
zákona.101a)

(10) Tvorba opravných položiek k pohľadáv-
kam, ktoré boli zahrnuté do zdaniteľných príjmov,
voči dlžníkom v konkurznom konaní a reštrukturali-
začnom konaní vrátane pohľadávky z istiny z ne-
splateného úveru u daňovníka podľa odseku 4
a u daňovníka, ktorý vykonáva obchodnú činnosť
spočívajúcu v poskytovaní spotrebiteľských úve-
rov,102) je daňovým výdavkom u daňovníkov účtujú-
cich v sústave podvojného účtovníctva, a to najviac
do výšky menovitej hodnoty pohľadávok alebo
uhradenej obstarávacej ceny pohľadávok prihláse-
ných v lehote určenej podľa osobitného predpisu38)

vrátane príslušenstva, ak bolo zahrnuté do základu
dane. Pri bankách sa uznávajú opravné položky
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voči dlžníkom v konkurznom konaní a reštrukturali-
začnom konaní vo výške rozdielu medzi hodnotou
pohľadávok prihlásených v lehote určenej v uzne-
sení o vyhlásení konkurzu a ich hodnotou zahrnu-
tou do výdavkov podľa odseku 4. Opravné položky
k pohľadávkam voči dlžníkom v konkurznom kona-
ní a reštrukturalizačnom konaní sú daňovými vý-
davkami počínajúc zdaňovacím obdobím, v ktorom
boli pohľadávky v určenej lehote prihlásené. Tvor-
ba opravných položiek k pohľadávkam, ktoré boli
zahrnuté do zdaniteľných príjmov, voči dlžníkom,
ktorým bol súdom určený splátkový kalendár, vrá-
tane pohľadávky z istiny z nesplateného úveru
u daňovníka podľa odseku 4 a pohľadávky z istiny
zo spotrebiteľského úveru,102) je daňovým výdav-
kom u daňovníkov účtujúcich v sústave podvojné-
ho účtovníctva, a to najviac do výšky menovitej
hodnoty pohľadávok alebo uhradenej obstarávacej
ceny pohľadávok vrátane príslušenstva, ak bolo
zahrnuté do základu dane, počínajúc zdaňovacím
obdobím, v ktorom bol zverejnený návrh splátkové-
ho kalendára v Obchodnom vestníku.102aa) Pri ban-
kách sa uznávajú opravné položky voči dlžníkom,
ktorým bol súdom určený splátkový kalendár, vo
výške rozdielu medzi hodnotou pohľadávok v splát-
kovom kalendári a ich hodnotou zahrnutou do vý-
davkov podľa odseku 4.

(11) Opravné položky k pohľadávkam voči
dlžníkom v konkurznom konaní, reštrukturalizačnom
konaní, vo verejnej preventívnej reštrukturalizácii
a neverejnej preventívnej reštrukturalizácii a k po-
hľadávkam voči dlžníkom, ktorým bol súdom určený
splátkový kalendár, sa zahrnú do základu dane
v zdaňovacom období, v ktorom bola pohľadávka
uspokojená. Ak pohľadávky poprel správca kon-
kurznej podstaty a veriteľ neuplatňuje nárok na
uspokojenie tejto pohľadávky z konkurznej podstaty
prostredníctvom súdu alebo príslušného správneho
orgánu, základ dane sa zvýši o výšku týchto popre-
tých pohľadávok. Ak správca konkurznej podstaty
poprel pohľadávku a veriteľ uplatnil nárok na jej
uspokojenie z konkurznej podstaty na súde alebo
na príslušnom správnom orgáne, základ dane sa
zvýši o výšku týchto popretých pohľadávok alebo ich
častí v zdaňovacom období, v ktorom súd alebo prí-
slušný správny orgán takýto návrh zamietol.

(12) Odseky 10, 11 a 24 sa použijú aj na po-
hľadávky voči dlžníkom v zahraničí. Ak ide o pohľa-
dávky voči dlžníkom, ktorí majú sídlo alebo bydlisko

v štáte, v ktorom nie je právny predpis upravujúci
konkurz, reštrukturalizáciu, verejnú preventívnu re-
štrukturalizáciu a neverejnú preventívnu reštruktu-
ralizáciu a splátkový kalendár, za daňový výdavok
možno uznať aj opravné položky tvorené daňovní-
kom na pohľadávky, ktoré sa vymáhajú prostred-
níctvom súdu v inom štáte.

(13) Vytvorená opravná položka k nadobudnu-
tému majetku sa zahrnie do daňových výdavkov ale-
bo príjmov v súlade s účtovnými predpismi,1) pričom
u daňovníka účtujúceho v sústave jednoduchého úč-
tovníctva je doba zahrnovania rovnaká ako u daňov-
níka účtujúceho v sústave podvojného účtovníctva.

(14) Tvorba opravnej položky k pohľadáv-
ke, pri ktorej je riziko, že ju dlžník úplne alebo čias-
točne nezaplatí, ktorá bola zahrnutá do zdaniteľ-
ných príjmov, alebo ak ide o daňovníka, ktorý
vykonáva obchodnú činnosť spočívajúcu v posky-
tovaní spotrebiteľských úverov,102) aj tvorba oprav-
nej položky na časť pohľadávky vzťahujúcej sa na
istinu a úrok zahrnutý do príjmov zo spotrebiteľské-
ho úveru, ak od splatnosti pohľadávky uplynula do-
ba dlhšia ako
a) 360 dní, sa zahrnie do výdavkov do výšky

20 % menovitej hodnoty pohľadávky alebo jej
nesplatenej časti bez príslušenstva,

b) 720 dní, sa zahrnie do výdavkov do výšky
50 % menovitej hodnoty pohľadávky alebo jej
nesplatenej časti bez príslušenstva,

c) 1 080 dní, sa zahrnie do výdavkov do výšky
100 % menovitej hodnoty pohľadávky alebo
jej nesplatenej časti bez príslušenstva.
(15) Ustanovenia odsekov 4, 6, 14, 17 a 23

o opravných položkách uznaných za daňový výda-
vok sa nepoužijú na pohľadávku nadobudnutú po-
stúpením alebo pohľadávku, ktorú možno vzájomne
započítať so splatnými záväzkami voči dlžníkovi.

(16) Z rezerv vytváraných zdravotnými po-
isťovňami je daňovým výdavkom aj tvorba technic-
kých rezerv podľa osobitného predpisu.102a)

(17) Z opravných položiek vytváraných zdravot-
nými poisťovňami93a) je daňovým výdavkom tvorba
opravnej položky k pohľadávke, pri ktorej je riziko, že
ju dlžník úplne alebo čiastočne nezaplatí, a ktorá bola
zahrnutá do zdaniteľných príjmov, a to vo výške a za
podmienok ustanovených v odseku 14.

(18) Technické rezervy na úhradu za zdravot-
nú starostlivosť alebo plánovanú zdravotnú starost-
livosť podľa odseku 16 sa zahrnú do daňových
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výdavkov najviac do výšky 100 % technických re-
zerv na úhradu za zdravotnú starostlivosť účtova-
ných podľa osobitného predpisu.1)

(19) K výnosom, ktoré sú podľa § 13 ods. 2
písm. i) oslobodené od dane, nie je možné uplatňovať
daňové výdavky vrátane tvorby opravnej položky.
Tvorba, použitie a zrušenie rezervy vytvorenej k zá-
väzku, ktorého náklad sa vzťahuje k výnosom oslo-
bodeným od dane podľa § 13 ods. 2 písm. i), sa neza-
hrnuje do základu dane.

(20) Rozdiel medzi výškou vytvorenej rezervy
uznanej za daňový výdavok a sumou skutočného
nákladu, ku ktorému bola táto rezerva tvorená, sa
zahrnie do základu dane v zdaňovacom období,
v ktorom došlo k použitiu alebo zrušeniu rezervy.

(21) Tvorba opravných položiek k pohľadáv-
kam voči osobám v rezolučnom konaní podľa oso-
bitného predpisu96a) je daňovým výdavkom u daňov-
níkov účtujúcich v sústave podvojného účtovníctva,
a to najviac do výšky menovitej hodnoty pohľadávok
alebo uhradenej obstarávacej ceny pohľadávok vrá-
tane príslušenstva, ak bolo zahrnuté do základu da-
ne. Opravné položky k pohľadávkam voči osobám
v rezolučnom konaní podľa osobitného predpisu96a)

sa zahrnú do základu dane počínajúc zdaňovacím
obdobím, v ktorom sa začína rezolučné konanie.

(22) Tvorba opravnej položky k príslušenstvu
pohľadávky, pri ktorom je riziko, že ho dlžník úplne
alebo čiastočne nezaplatí, ktoré bolo zahrnuté do
zdaniteľných príjmov, sa zahrnie do výdavkov do výš-
ky 100 % hodnoty príslušenstva alebo jeho neuhra-
denej časti, ak od splatnosti pohľadávky, ku ktorej sa
príslušenstvo viaže, uplynula doba dlhšia ako 1 080
dní alebo ak od splatnosti príslušenstva uplynula do-
ba dlhšia ako 1 080 dní. Príslušenstvo je možné odpí-
sať podľa § 19 ods. 2 písm. r) po splnení podmienky
uvedenej v prvej vete.

(23) Tvorba opravnej položky k pohľadávke, pri
ktorej je riziko, že ju dlžník úplne alebo čiastočne ne-
zaplatí, ktorá bola zahrnutá do zdaniteľných príjmov,
sa môže zahrnúť do výdavkov u mikrodaňovníka úč-
tujúceho v sústave podvojného účtovníctva v súlade
s osobitným predpisom.1) Postup podľa prvej vety sa
môže uplatniť aj pri tvorbe opravnej položky k príslu-
šenstvu pohľadávky, pri ktorom je riziko, že ho
dlžník úplne alebo čiastočne nezaplatí, ktoré bolo
zahrnuté do zdaniteľných príjmov.

(24) Tvorba opravných položiek k pohľadáv-
kam, ktoré boli zahrnuté do zdaniteľných príjmov,

voči dlžníkom vo verejnej preventívnej reštruktura-
lizácii a neverejnej preventívnej reštrukturalizácii,
vrátane pohľadávky z istiny z nesplateného úveru
u daňovníka podľa odseku 4 a pohľadávky z istiny
zo spotrebiteľského úveru, je daňovým výdavkom
u daňovníkov účtujúcich v sústave podvojného úč-
tovníctva, a to najviac do výšky menovitej hodnoty
pohľadávok alebo uhradenej obstarávacej ceny
pohľadávok vrátane príslušenstva, ak bolo zahrnu-
té do základu dane, počínajúc začatím preventív-
neho reštrukturalizačného konania. Pri bankách sa
uznávajú opravné položky voči dlžníkom, voči kto-
rým bola začatá verejná preventívna reštrukturali-
zácia a neverejná preventívna reštrukturalizácia,
vo výške rozdielu medzi hodnotou pohľadávok
uvedených v zozname veriteľov88aab) a ich hodno-
tou zahrnutou do výdavkov podľa odseku 4.

§ 21
(1) Daňovými výdavkami nie sú výdavky (ná-

klady), ktoré nesúvisia so zdaniteľným príjmom,
aj keď tieto výdavky (náklady) daňovník účtoval,1)

výdavky (náklady), ktorých vynaloženie na daňové
účely nie je dostatočne preukázané, a ďalej

a) výdavky (náklady) na obstaranie hmotného
majetku, nehmotného majetku (§ 22) a hmot-
ného majetku a nehmotného majetku vylúče-
ného z odpisovania (§ 23),

b) výdavky na zvýšenie základného imania vrá-
tane splácania pôžičiek,

c) úplatky alebo iné neoprávnené výhody poskyt-
nuté inej osobe priamo alebo sprostredkovane
aj vtedy, ak v príslušnom štáte je poskytnutie
takéhoto úplatku alebo inej neoprávnenej vý-
hody obvykle tolerované,

d) výdavky na vyplácané podiely na zisku vráta-
ne podielov na zisku (tantiém) členov štatutár-
nych orgánov a ďalších orgánov právnických
osôb,

e) výdavky (náklady) presahujúce limity ustano-
vené týmto zákonom alebo osobitnými pred-
pismi15) okrem výdavkov (nákladov) vyna-
ložených zamestnávateľom na poskytnutý
zdaniteľný príjem podľa § 5 ods. 1 a ods. 3
písm. d) za podmienok ustanovených osobit-
ným predpisom89) a výdavky (náklady) vyna-
ložené v rozpore s týmto zákonom alebo s oso-
bitnými predpismi,103)
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f) výdavky prevyšujúce príjmy v zariadeniach na
uspokojovanie potrieb zamestnancov alebo
iných osôb s výnimkou § 17 ods. 3 písm. e), pri-
čom výdavky a príjmy sa posudzujú v úhrne za
všetky zariadenia; v zariadeniach na uspokojo-
vanie potrieb zamestnancov, v ktorých zamest-
návateľ zabezpečuje ubytovanie podľa § 19
ods. 2 písm. s) druhého bodu, sa za príjmy po-
važuje aj nepeňažné plnenie poskytnuté za-
mestnancovi na účel zabezpečenia jeho ubyto-
vania,

g) výdavky na technické zhodnotenie (§ 29
ods. 1) a výdavok, ktorý sa považuje za tech-
nické zhodnotenie (§ 29 ods. 2),

h) výdavky na reprezentáciu okrem výdavkov na
reklamné predmety v hodnote neprevyšujúcej
17 eur za jeden predmet, pričom za reklamné
predmety sa nepovažujú

1. darčekové reklamné poukážky,
2. tabakové výrobky okrem daňovníka,

u ktorého je výroba tabakových výrobkov
hlavným predmetom činnosti,

3. alkoholické nápoje okrem alkoholických
nápojov podľa osobitného predpisu103a)

v úhrnnej výške najviac 5 % zo základu da-
ne; uvedené sa nevzťahuje na daňovníka,
u ktorého je výroba alkoholických nápojov
hlavným predmetom činnosti,

i) výdavky na osobnú potrebu daňovníka vrátane
výdavkov (nákladov) na ochranu osoby daňov-
níka a blízkych osôb daňovníka, na ochranu
majetku daňovníka, ktorý nie je súčasťou ob-
chodného majetku daňovníka, a majetku blíz-
kych osôb daňovníka; toto ustanovenie sa ne-
použije na výdavky (náklady) podľa § 19 ods. 2
písm. e), p), w) a x),

j) výdavky (náklady) vynaložené na príjmy ne-
zahŕňané do základu dane,

Účinnosť do 31. 12. 2023

j) výdavky (náklady) vynaložené na príjmy ne-
zahŕňané do základu dane, okrem výdav-
kov vynaložených v súvislosti s nepe-
ňažným plnením podľa § 9 ods. 1 písm. p),

Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

k) výdavky (náklady) na nákup vlastných akcií vo
výške sumy prevyšujúcej nominálnu hodnotu
akcií,

l) hodnota akcií alebo obchodných podielov
na spoločnosti s ručením obmedzeným
nadobudnutých bezodplatne v súvislosti
s nepeňažným plnením podľa § 9 ods. 1
písm. p), pričom ak boli nadobudnuté od-
platne daňovým výdavkom je cena určená
podľa § 25a písm. a).

Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

(2) Daňovými výdavkami nie sú tiež
a) zvýšenia dane, prirážky k poistnému platené-

mu na zdravotné poistenie, osobitné príspev-
ky podľa osobitného predpisu,103b) úroky plate-
né za obdobie odkladu platenia dane a cla,
penále a pokuty,

b) prirážky k základným sadzbám poplatkov za
znečisťovanie ovzdušia a za ukladanie odpa-
dov,104)

c) prirážky k základným odplatám za vypúšťanie
odpadových vôd,105)

d) tvorba rezervného fondu, kapitálového fondu
z príspevkov a ostatných účelových fondov
okrem povinného prídelu do sociálneho fondu
podľa osobitného predpisu,13)

e) manká a škody1) presahujúce prijaté náhrady
s výnimkou uvedenou v § 19 ods. 3 písm. g),
stratného v maloobchodnom predaji na zákla-
de ekonomicky odôvodnených noriem úbyt-
kov tovaru určených daňovníkom a s výnim-
kou nezavinených úhynov zvierat, ktoré nie sú
na účely tohto zákona hmotným majetkom;
škodou nie je preukázaný úhyn alebo nutná
porážka zvieraťa zo základného stáda,

f) zostatková cena trvale vyradeného hmotného
majetku a nehmotného majetku s výnimkou
uvedenou v § 19 ods. 3 písm. b) až d),

g) daň podľa tohto zákona,
h) dane zaplatené za iného daňovníka,
i) daň z pridanej hodnoty u platiteľov tejto dane

s výnimkou prípadov uvedených v § 19 ods. 3
písm. k) a s výnimkou dodatočne vyrubenej
dane z pridanej hodnoty za minulé zdaňova-
cie obdobia účtovanej ako náklad,

j) tvorba rezerv a tvorba opravných položiek
s výnimkou podľa § 20,

k) rozdiel medzi hodnotou pohľadávky a nižším
príjmom z jej postúpenia pri postúpení nado-
budnutej pohľadávky ďalšiemu postupníkovi
okrem postúpenej pohľadávky alebo jej
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nesplatenej časti, ak táto pohľadávka spĺňa
podmienku na tvorbu opravnej položky uzna-
nej za daňový výdavok podľa § 20 ods. 10 až
12, pri ktorej sa za daňový výdavok považuje
obstarávacia cena len do výšky tvorby oprav-
nej položky uznanej za daňový výdavok podľa
§ 20 ods. 10 až 12,

l) výdavky poskytovateľa zdravotnej starostlivosti
vzťahujúce sa k peňažnému daru a nepe-
ňažnému daru prijatému od držiteľa,

m) výdavky (náklady) vo výške obstarávacej ceny
zásob vyradeného tovaru

1. z dôvodu jeho klasifikácie ako nebezpeč-
ného podľa osobitného predpisu,105a)

2. likvidáciou z dôvodu uplynutia doby
použiteľnosti alebo trvanlivosti, ak da-
ňovník nepreukáže, že pred uplynutím
tejto doby vykonal opatrenia na podporu
ich predaja do uplynutia tejto doby for-
mou postupného znižovania ceny, okrem
bezodplatného odovzdania zásob potra-
vín Potravinovej banke Slovenska alebo
daňovníkovi podľa § 12 ods. 3, ktorého
predmetom činnosti je účel vymedzený
v § 50 ods. 5, alebo registrovanému so-
ciálnemu podniku,105aa) ktorého predme-
tom činnosti je účel vymedzený v § 50
ods. 5 písm. a), c), e) a i), a liekov, kto-
rých výdaj je viazaný na lekársky predpis
podľa osobitného predpisu,37ab)

3. bez stanovenej doby použiteľnosti alebo tr-
vanlivosti, ak daňovník nepreukáže príjem
z ich predaja, okrem bezodplatného odo-
vzdania zásob potravín Potravinovej ban-
ke Slovenska alebo daňovníkovi podľa
§ 12 ods. 3, ktorého predmetom činnosti je
účel vymedzený v § 50 ods. 5, alebo regis-
trovanému sociálnemu podniku,105aa) ktoré-
ho predmetom činnosti je účel vymedze-
ný v § 50 ods. 5 písm. a), c), e) a i),

§ 21a
Pravidlá nízkej kapitalizácie

(1) U daňovníka podľa § 2 písm. d) druhého bo-
du a písm. e) tretieho bodu so stálou prevádzkarňou
(§ 16 ods. 2), ktorý zisťuje základ dane podľa § 17
ods. 1 písm. b) alebo písm. c), daňovými výdavkami
nie sú úroky platené z úverov a pôžičiek a súvisiace
výdavky (náklady) na prijaté úvery a pôžičky, ak je

veriteľ závislou osobou vo vzťahu k dlžníkovi, pričom
do stavu úverov a pôžičiek sa nezahŕňajú úvery
a pôžičky alebo ich časti, z ktorých úroky sú sú-
časťou obstarávacej ceny alebo vlastných nákladov
majetku podľa osobitného predpisu,1) a to vo výške
úrokov, ktoré počas zdaňovacieho obdobia presa-
hujú 25 % hodnoty ukazovateľa vypočítaného ako
súčet výsledku hospodárenia pred zdanením vyká-
zaného podľa osobitného predpisu1) alebo výsledku
hospodárenia pred zdanením vykázaného podľa
medzinárodných účtovných noriem77a) a v ňom zahr-
nutých odpisov a nákladových úrokov.

(2) Ak podmienkou pre poskytnutie úveru ale-
bo pôžičky dlžníkovi veriteľom je poskytnutie pria-
mo súvisiaceho úveru, pôžičky alebo vkladu tomu-
to veriteľovi závislou osobou, považuje sa na účely
odseku 1 a vzhľadom k tomuto úveru alebo pôžičke
veriteľ za závislú osobu vo vzťahu k dlžníkovi.

(3) Odseky 1 a 2 sa neuplatnia u dlžníka, ktorý
je bankou alebo pobočkou zahraničnej banky,94)

poisťovňou, pobočkou poisťovne z iného členského
štátu alebo pobočkou zahraničnej poisťovne, za-
isťovňou, pobočkou zaisťovne z iného členského
štátu alebo pobočkou zahraničnej zaisťovne, sub-
jektom podľa osobitného predpisu105b) alebo lízin-
govou spoločnosťou.105c)

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 496/2022 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

(4) Odseky 1 až 3 sa neuplatnia, ak daňovník
zvýšil základ dane podľa § 17k.]

§ 22
Odpisy hmotného majetku

a nehmotného majetku
(1) Odpisovaním sa na účely tohto zákona rozu-

mie postupné zahrnovanie odpisov z hmotného ma-
jetku a nehmotného majetku do daňových výdavkov,
ktorý je účtovaný1) alebo evidovaný podľa § 6 ods. 11
a je používaný na zabezpečenie zdaniteľných príj-
mov. Postup pri odpisovaní hmotného majetku je ur-
čený v § 26 až 28 a nehmotného majetku v odseku 8,
ak nejde o hmotný majetok a nehmotný majetok vylú-
čený z odpisovania podľa § 23.

(2) Hmotným majetkom odpisovaným na úče-
ly tohto zákona sú
a) samostatné hnuteľné veci, prípadne súbory

hnuteľných vecí, ktoré majú samostatné tech-
nicko-ekonomické určenie, ktorých vstupná
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cena je vyššia ako 1 700 eur a prevádzko-
vo-technické funkcie dlhšie ako jeden rok,

b) budovy a iné stavby106) okrem

1. prevádzkových banských diel,

2. drobných stavieb na lesnej pôde slúžiacich
na zabezpečovanie lesnej výroby a poľov-
níctva a oplotení slúžiacich na zabezpečo-
vanie lesnej výroby a poľovníctva,107)

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 205/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 4. 2024

2. drobných stavieb na poľnohospodár-
ske účely, na lesnícke účely alebo na
poľovnícke účely107) a jednoduchých
stavieb na poľnohospodárske účely,
na lesnícke účely alebo na poľovnícke
účely,107a) ak ich zastavaná plocha ne-
presahuje 30 m2 a výška 5 m a okrem
oplotení107) slúžiacich na zabezpečo-
vanie lesnej výroby a poľovníctva,]

c) pestovateľské celky trvalých porastov108) po-
dľa odseku 5 s dobou plodnosti dlhšou ako tri
roky,

d) zvieratá uvedené v prílohe č. 1,

e) iný majetok podľa odseku 6.

(3) Samostatnou hnuteľnou vecou je aj výrob-
né zariadenie, zariadenie a predmet slúžiaci na po-
skytovanie služieb, účelový predmet a iné zariade-
nie, ktoré s budovou alebo so stavbou netvorí jeden
funkčný celok, aj keď je s ňou pevne spojené.

(4) Súborom hnuteľných vecí je súhrn samo-
statných hnuteľných vecí, ktoré majú samostatné
technicko-ekonomické určenie. Súborom hnuteľ-
ných vecí so samostatným technicko-ekonomickým
určením je aj časť výrobného alebo iného celku. Sú-
bor hnuteľných vecí sa účtuje alebo eviduje podľa
§ 6 ods. 11 samostatne tak, aby boli preukázateľne
zabezpečené technické a hodnotové údaje o jed-
notlivých veciach zaradených do súboru, o určení
hlavnej funkčnej veci a o všetkých zmenách súboru,
napríklad prírastkoch a úbytkoch vrátane údajov
o dátume vykonanej zmeny, o rozsahu zmeny,
o vstupných a zostatkových cenách jednotlivých prí-
rastkov a úbytkov, o celkovej cene súboru hnuteľ-
ných vecí, o sume odpisov vrátane ich zmien vyplý-
vajúcich zo zmeny vstupnej ceny súboru hnuteľných
vecí.

(5) Pestovateľské celky trvalých porastov
s dobou plodnosti dlhšou ako tri roky podľa odse-
ku 2 sú
a) ovocné stromy vysádzané na súvislom po-

zemku s výmerou nad 0,25 ha v hustote naj-
menej 90 stromov na 1 ha,

b) ovocné kríky vysádzané na súvislom pozem-
ku s výmerou nad 0,25 ha v hustote najmenej
1000 kríkov na 1 ha,

c) chmeľnice a vinice.
(6) Iným majetkom na účely tohto zákona sú

a) otvárky nových lomov, pieskovní, hlinísk, sklá-
dok odpadov, ak sa nezahrnujú do vstup-
nej ceny alebo zostatkovej ceny hmotného
majetku,

b) technické rekultivácie, ak osobitný predpis ne-
ustanovuje inak,109)

c) technické zhodnotenie nehnuteľnej kultúrnej
pamiatky vyššie ako 1 700 eur,

d) technické zhodnotenie prenajatého majetku
vyššie ako 1 700 eur vykonané a odpisované
nájomcom,

e) technické zhodnotenie plne odpísaného hmot-
ného majetku vyššie ako 1 700 eur a technické
zhodnotenie vykonané na plne neodpísanom
hmotnom majetku uvedenom v prílohe č. 3 vyš-
šie ako 1 700 eur, ak je zaradené do užívania
alebo do obchodného majetku v inom zdaňova-
com období, ako je zaradený do užívania alebo
do obchodného majetku hmotný majetok uve-
dený v prílohe č. 3, na ktorého odpis sa uplatňu-
je odpočet výdavkov (nákladov) na investície
podľa § 30e.
(7) Nehmotným majetkom na účely tohto záko-

na je dlhodobý nehmotný majetok podľa osobitné-
ho predpisu,1) ktorého vstupná cena je vyššia ako
2 400 eur a použiteľnosť alebo prevádzkovo-
technické funkcie sú dlhšie ako jeden rok vrátane dl-
hodobého nehmotného majetku zaúčtovaného práv-
nym nástupcom daňovníka zrušeného bez likvidácie
vyčleneného z goodwillu alebo záporného goodwillu
podľa osobitného predpisu,1) len pri uplatnení reál-
nych hodnôt podľa § 17c.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(7) Nehmotným majetkom na účely tohto zá-
kona je dlhodobý nehmotný majetok podľa osobit-
ného predpisu,1) ktorého vstupná cena je vyššia
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ako 2 400 eur a použiteľnosť alebo prevádzkovo-
technické funkcie sú dlhšie ako jeden rok vrátane
dlhodobého nehmotného majetku zaúčtovaného
právnym nástupcom daňovníka zrušeného bez
likvidácie alebo nástupníkom daňovníka, ktorý
sa rozdeľuje odštiepením, vyčleneného z good-
willu alebo záporného goodwillu podľa osobitné-
ho predpisu,1) len pri uplatnení reálnych hodnôt
podľa § 17c alebo § 17ea.]

(8) Nehmotný majetok sa odpíše v súlade
s účtovnými predpismi,1) najviac do výšky vstupnej
ceny (§ 25) s výnimkou goodwillu a záporného go-
odwillu, ktorý sa zahrnuje do základu dane podľa
§ 17a až 17c.

(9) Daňovník môže uplatňovanie odpisov hmot-
ného majetku prerušiť, a to len na jedno celé zdaňo-
vacie obdobie alebo viac celých zdaňovacích období;
v ďalšom zdaňovacom období daňovník pokračuje
v odpisovaní tak, ako by nebolo prerušené, pričom
celková doba odpisovania sa predlžuje o dobu preru-
šenia odpisovania. Prerušenie odpisovania nemôže
uplatniť daňovník, ak uplatňuje výdavky podľa § 6
ods. 10; v takom prípade daňovník vedie odpisy len
evidenčne a o túto dobu nemôže lehotu určenú
na odpisovanie hmotného majetku predĺžiť. Preruše-
nie odpisovania nemôže uplatniť ani mikrodaňovník,
ak uplatňuje odpisy podľa § 26 ods. 12. Daňovník,
okrem daňovníka, ktorý uplatňuje úľavu na dani po-
dľa § 30a a 30b, je povinný prerušiť uplatňovanie od-
pisovania hmotného majetku v tom zdaňovacom ob-
dobí,

a) v ktorom hmotný majetok nevyužíval na zabez-
pečenie zdaniteľných príjmov, okrem hmotného
majetku poistného a rezervného charakteru ne-
vyhnutného na zabezpečenie prevádzky hmot-
ného majetku v používaní a hmotného majetku
podľa § 26 ods. 7 poskytnutého na základe
zmluvy o výpožičke,110)

b) ktoré začína dňom v poradí druhej zmeny zda-
ňovacieho obdobia z kalendárneho roka na
hospodársky rok alebo naopak, ak v poradí
k druhej zmene príde počas dvoch po sebe na-
sledujúcich kalendárnych rokov, a to až do toho
zdaňovacieho obdobia, v ktorom od poslednej
zmeny zdaňovacieho obdobia uplynie 12 po se-
be nasledujúcich kalendárnych mesiacov,

c) v ktorom nedôjde k predĺženiu platnosti povo-
lenia na predčasné užívanie stavby111a) alebo

k predĺženiu dočasného užívania stavby na
skúšobnú prevádzku,111b) a to až do toho zda-
ňovacieho obdobia, v ktorom stavebný úrad107)

rozhodne o ďalšom predĺžení platnosti povole-
nia na predčasné užívanie stavby,111a) o ďal-
šom predĺžení dočasného užívania stavby na
skúšobnú prevádzku111b) alebo vydá kolau-
dačné rozhodnutie.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 205/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 4. 2024
c) v ktorom nedôjde k predĺženiu platnosti povo-

lenia predčasného užívania stavby111a) ale-
bo k predĺženiu skúšobnej prevádzky,111b)

a to až do toho zdaňovacieho obdobia, v kto-
rom stavebný úrad111c) rozhodne o ďalšom
predĺžení platnosti povolenia na predčasné
užívanie stavby,111a) o ďalšom predĺžení do-
časného užívania stavby na skúšobnú pre-
vádzku111b) alebo vydá kolaudačné osvedče-
nie stavby.]

(10) Hmotným majetkom na účely tohto záko-
na nie sú zásoby.

(11) Odpis vo výške vypočítaného ročného od-
pisu z hmotného majetku podľa § 26 ods. ods. 6 a 7,
§ 27 alebo § 28 účtovaného1) alebo evidovaného
podľa § 6 ods. 11 k poslednému dňu zdaňovacieho
obdobia, okrem majetku vylúčeného z odpisovania,
môže daňovník uplatniť k poslednému dňu zdaňova-
cieho obdobia.

(12) Pri vyradení hmotného majetku a ne-
hmotného majetku odpisovaného podľa § 26
ods. ods. 6 a 7 uplatní daňovník odpis vo výške pri-
padajúcej na počet celých mesiacov, počas kto-
rých daňovník majetok účtoval1) alebo majetok evi-
doval podľa § 6 ods. 11. Pri hmotnom majetku, pri
ktorom je zostatková cena daňovým výdavkom len
do výšky príjmov (výnosov) z predaja podľa § 19
ods. 3 písm. b) prvého bodu, môže daňovník uplat-
niť odpis vo výške pripadajúcej na počet celých me-
siacov, počas ktorých daňovník majetok účtoval1)

alebo majetok evidoval podľa § 6 ods. 11.
(13) Daňovník pri prevode správy majetku štá-

tu, majetku obce alebo majetku vyššieho územné-
ho celku uplatní z ročného odpisu pomernú časť vo
výške pripadajúcej na počet celých kalendárnych
mesiacov od začiatku zdaňovacieho obdobia do
dňa prevodu, počas ktorých majetok účtoval1)

a používal na zabezpečenie zdaniteľných príjmov.
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Zvyšnú časť ročného odpisu uplatní daňovník, ktorý
nadobudol právo správy majetku štátu, majetku ob-
ce alebo majetku vyššieho územného celku, po-
čnúc kalendárnym mesiacom, v ktorom táto sku-
točnosť nastala.

(14) U daňovníka, u ktorého zdaňovacie obdo-
bie je kratšie ako kalendárny rok z dôvodu úmrtia,
sa uplatní z vypočítaného ročného odpisu alikvotná
časť pripadajúca na celé mesiace, počas ktorých
daňovník majetok účtoval ako obchodný majetok.1)

Zvyšnú časť ročného odpisu prepočítaného na ka-
lendárne mesiace uplatní daňovník pokračujúci
v činnosti po zomretom daňovníkovi, pričom zvyš-
ná časť odpisu sa uplatní už v mesiaci, v ktorom bol
majetok zaevidovaný v majetku daňovníka pokra-
čujúceho v činnosti po zomretom daňovníkovi.

(15) Hmotný majetok podľa odseku 2 písm. a)
je možné rozložiť na jednotlivé oddeliteľné súčasti
hmotného majetku (ďalej len „jednotlivá oddeliteľná
súčasť“), ak vstupná cena každej jednotlivej oddeli-
teľnej súčasti je vyššia ako 1 700 eur. Jednotlivé od-
deliteľné súčasti sa evidujú samostatne tak, aby boli
preukázateľne zabezpečené technické a hodnoto-
vé údaje o jednotlivých oddeliteľných súčastiach
a všetky zmeny jednotlivých oddeliteľných súčastí,
napríklad ich prírastky a úbytky vrátane údajov o dá-
tume vykonanej zmeny, o rozsahu zmeny, o vstup-
ných cenách a zostatkových cenách jednotlivých
oddeliteľných súčastí, o celkovej cene hmotného
majetku a o sume odpisov vrátane ich zmien vyplý-
vajúcich zo zmeny vstupnej ceny tohto majetku.
Z hmotného majetku podľa odseku 2 písm. b) je
možné vyčleniť na samostatné odpisovanie len tie
jednotlivé oddeliteľné súčasti, ktoré sú uvedené
v prílohe č. 1.

§ 23
Hmotný majetok a nehmotný majetok

vylúčený z odpisovania
(1) Z odpisovania sú vylúčené

a) pozemky,
b) pestovateľské celky trvalých porastov s dobou

plodnosti dlhšou ako tri roky, ktoré nedosiahli
plodonosnú starobu,

c) ochranné hrádze,
d) umelecké diela,111) ktoré nie sú súčasťou sta-

vieb a budov,
e) hnuteľné národné kultúrne pamiatky,113)

f) povrchové a podzemné vody, lesy, jaskyne,
meračské značky, signály a iné zariadenia vy-
braných geodetických bodov a tlačové pod-
klady štátnych mapových diel,

g) predmety múzejnej hodnoty a galerijnej hod-
noty.114)

(2) Z odpisovania je ďalej vylúčený
a) preložky energetických diel u ich vlastníkov,

ak boli financované fyzickou osobou alebo
právnickou osobou, ktorá potrebu tejto pre-
ložky vyvolala,90)

b) nehmotný majetok vložený ako vklad do ob-
chodnej spoločnosti alebo členský vklad do
základného imania družstva, ak ho vkladateľ
nadobudol bezodplatne, napríklad know-how,
obchodná značka alebo ak podľa podmienok
vkladu bolo obchodnej spoločnosti alebo
družstvu poskytnuté len právo na použitie bez
prevodu vlastníckych práv k nehmotnému ma-
jetku a bez možnosti poskytnutia práva na
použitie iným osobám,

c) hmotný majetok u veriteľa, ktorý nadobudol
vlastnícke právo v dôsledku zabezpečenia zá-
väzku prevodom práva115) počas zabezpeče-
nia tohto záväzku,

d) hmotný majetok bezodplatne nadobudnutý or-
ganizáciou zabezpečujúcou jeho ďalšie vy-
užitie podľa osobitného predpisu,90) ak výdavky
vynaložené na jeho vybudovanie sú u odo-
vzdávajúceho daňovníka súčasťou obstaráva-
cej ceny stavby alebo boli zahrnuté pri bezplat-
nom odovzdaní do výdavkov [§ 19 ods. 3
písm. c)].

§ 24
(1) Hmotný majetok a nehmotný majetok odpi-

suje daňovník, ktorý má k tomuto majetku vlastníc-
ke právo. Hmotný majetok a nehmotný majetok od-
pisuje aj daňovník, ktorý nemá vlastnícke právo
k tomuto majetku, ak účtuje1) alebo vedie eviden-
ciu podľa § 6 ods. 11 o
a) hmotnom majetku pri prevode vlastníckeho

práva z dôvodu zabezpečenia záväzku prevo-
dom práva115) na veriteľa, ak sa pôvodný vlast-
ník (dlžník) písomne dohodne s veriteľom na
výpožičke116) tohto majetku počas trvania za-
bezpečenia záväzku,

b) dlhodobom hmotnom hnuteľnom majetku, ku
ktorému vlastnícke právo prechádza na
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kupujúceho až úplným zaplatením kúpnej ce-
ny a do nadobudnutia vlastníckeho práva ma-
jetok kupujúci užíva,

c) nehnuteľnej veci obstaranej na základe zmlu-
vy, pri ktorej sa vlastníckeprávo nadobúda po-
volením vkladu do katastra nehnuteľností, ak
do nadobudnutia vlastníckeho práva nehnu-
teľnosť užíva,

d) hmotnom majetku prenajatom formou finanč-
ného prenájmu,

e) hmotnom majetku a nehmotnom majetku štá-
tu, obce alebo vyššieho územného celku, kto-
rý bol zverený do správy rozpočtovej organi-
zácie, príspevkovej organizácie alebo inej
právnickej osobe.116a)

(2) Technické zhodnotenie prenajatého hmot-
ného majetku uhradené nájomcom môže odpiso-
vať nájomca na základe písomnej zmluvy s vlastní-
kom, ak vlastník nezvýšil vstupnú cenu hmotného
majetku o tieto výdavky. Pri odpisovaní technické-
ho zhodnotenia postupuje nájomca spôsobom
ustanoveným pre hmotný majetok. Nájomca zaradí
technické zhodnotenie do odpisovej skupiny, v kto-
rej je zaradený prenajatý hmotný majetok. Rovna-
kým spôsobom sa odpisuje iný majetok uvedený
v § 22 ods. 6 písm. e). Pri vykonaní technického
zhodnotenia budovy používanej na niekoľko účelov
podľa § 26 ods. 2 nájomca zaradí technické zhod-
notenie do odpisovej skupiny na základe účelu, na
ktorý nájomca využíva prenajatý majetok.

(3) Hmotný majetok a nehmotný majetok, kto-
rý je v spoluvlastníctve, odpisuje každý zo spolu-
vlastníkov zo vstupnej ceny, a to pomerne podľa
výšky spoluvlastníckeho podielu.

(4) Pri odpisovaní hmotného majetku a ne-
hmotného majetku, ktorý sa iba sčasti používa na
zabezpečenie zdaniteľného príjmu, sa do výdav-
kov na zabezpečenie zdaniteľného príjmu zahŕňa
pomerná časť odpisov.

(5) Daňovník, ktorý je fyzickou osobou, pri pre-
radení hmotného majetku a nehmotného majet-
ku z osobného užívania do obchodného majet-
ku a daňovník nezaložený alebo nezriadený na
podnikanie pri začatí používania majetku na činnosť,
z ktorej príjmy sú predmetom dane, odpisujú tento
majetok ako v ďalších rokoch odpisovania zo vstup-
nej ceny ustanovenej v § 25 ods. 1 písm. d).

(6) Hmotný majetok a nehmotný majetok indi-
viduálne určený117) a poskytnutý združeniu bez

právnej subjektivity na spoločné využitie účastní-
kov združenia odpisuje ten účastník združenia,
ktorý majetok poskytol na spoločné užívanie účast-
níkom združenia.

(7) Nehmotný majetok okrem vlastníka môže
odpisovať aj daňovník, ktorý k nemu nadobudol
právo na jeho užívanie za odplatu.

(8) Pri odpisovaní majetku sa do výdavkov (ná-
kladov) na dosiahnutie, zabezpečenie a udržanie
zdaniteľného príjmu zahŕňa ročný odpis v rovnakej
percentuálnej výške, v akej uplatňuje daňovník vý-
davky (náklady) podľa § 19 ods. 2 písm. t).

§ 25
(1) Vstupnou cenou hmotného majetku a ne-

hmotného majetku je
a) obstarávacia cena;118) obstarávacou cenou

majetku nadobudnutého od fyzickej osoby da-
rom, je obstarávacia cena zistená u darcu, len
ak ide o majetok, ktorý u darcu nebol zahrnutý
do obchodného majetku, pričom pri jeho pre-
daji uskutočnenom v deň darovania by sa naň
nevzťahovalo oslobodenie podľa § 9,

b) suma vo výške vlastných nákladov,118)

c) všeobecná cena118a) pri hmotnom majetku
a nehmotnom majetku nadobudnutom dede-
ním a cena podľa osobitného predpisu29) pri
hmotnom majetku a nehmotnom majetku na-
dobudnutom darovaním; pri nehnuteľných kul-
túrnych pamiatkach sa cena určí ako cena
stavby zistená podľa osobitného predpisu119)

bez prihliadnutia na kategóriu kultúrnej pa-
miatky, na jej historickú hodnotu a na cenu
umeleckých a umeleckoremeselníckych prác,
ktoré sú jej súčasťou,

d) cena určená podľa písmen a) až c) pri prerade-
ní majetku z osobného užívania fyzickej osoby
do obchodného majetku alebo u daňovníka ne-
založeného alebo nezriadeného na podnikanie
pri začatí používania majetku na činnosť, z kto-
rej príjmy sú predmetom dane, pričom za roky
nevyužívania hmotného majetku a nehmotné-
ho majetku na zabezpečenie zdaniteľného príj-
mu sa odpisy neuplatňujú,

e) suma vo výške pohľadávky, ktorá je zabezpe-
čená prevodom vlastníckeho práva k hmotné-
mu hnuteľnému majetku a k hmotnému ne-
hnuteľnému majetku, ktorý pri nezaplatení
pohľadávky alebo jej časti prechádza do

101

§ 23 – § 25



vlastníctva veriteľa,115) znížená o čiastku spla-
teného úveru alebo pôžičky,

f) zostatková cena majetku zistená u darcu pri
vyradení v dôsledku jeho darovania, okrem
majetku vylúčeného z odpisovania alebo zos-
tatková cena majetku zistená u darcu, ktorý je
fyzickou osobou, pri vyradení z obchodného
majetku (§ 9 ods. 5), ak ide o majetok, kto-
rý bol u darcu zahrnutý v obchodnom majetku
[§ 2 písm. m)], pričom pri jeho predaji uskutoč-
nenom v deň darovania by sa naň nevzťaho-
valo oslobodenie podľa § 9, okrem majetku
vylúčeného z odpisovania,

g) obstarávacia cena majetku vylúčeného z odpi-
sovania u darcu pri vyradenív dôsledku jeho da-
rovania alebo obstarávacia cena majetku vylú-
čeného z odpisovania zistená u darcu, ktorý je
fyzickou osobou, pri vyradení z obchodného
majetku (§ 9 ods. 5), ak ide o majetok, ktorý bol
u darcu zahrnutý v obchodnom majetku [§ 2
písm. m)], pričom pri jeho predaji uskutočnenom
v deň darovania by sa naň nevzťahovalo oslo-
bodenie podľa § 9,

h) pre jednotlivé oddeliteľné súčasti podľa § 22
ods. 15

1. obstarávacia cena,118)

2. cena určená podľa kvalifikovaného odha-
du alebo posudkom znalca, ak nie je
k dispozícii cena uvedená v prvom bode,

i) reálna hodnota presunutého hmotného majet-
ku a nehmotného majetku, ktorou bol majetok
ocenený na účely zdanenia pri presune majet-
ku daňovníka, odchode daňovníka alebo pre-
sune podnikateľskej činnosti daňovníka do za-
hraničia (§ 17f ods. 6 a 8).
(2) Súčasťou vstupnej ceny, ak § 22 ods. 6

písm. e) neustanovuje inak, je technické zhodnote-
nie v tom zdaňovacom období, v ktorom bolo do-
končené a zaradené do užívania, pričom pri zrých-
lenom odpisovaní technické zhodnotenie zvyšuje
aj zostatkovú cenu.

(3) Zostatkovou cenou na účely tohto zákona
je rozdiel medzi vstupnou cenou hmotného majet-
ku a nehmotného majetku a celkovou výškou odpi-
sov z tohto majetku zahrnutých do daňových vý-
davkov [§ 19 ods. 3 písm. a) a § 22 ods. 12] okrem
zostatkovej ceny podľa § 28 ods. 2 písm. b), pričom
v zdaňovacích obdobiach, v ktorých daňovník po-
stupuje podľa § 17 ods. 31, 34 a 39 a § 19 ods. 2

písm. t), sa za výšku odpisu zahrnutého do daňo-
vých výdavkov považuje ročný odpis podľa § 27
alebo § 28.

(4) Technické zhodnotenie pri použití zrýchlené-
ho spôsobu odpisovania podľa § 28 na účely výpočtu
ročnej výšky odpisu a priradenia ročného koeficientu
zvyšuje zostatkovú cenu (ďalej len „zvýšená zostat-
ková cena“); to neplatí, ak bolo technické zhodnote-
nie vykonané v prvom roku odpisovania.

(5) Súčasťou vstupnej ceny je aj

a) daň z pridanej hodnoty u daňovníka, ktorý nie
je platiteľom dane z pridanej hodnoty,

b) daň z pridanej hodnoty u daňovníka, ktorý je
platiteľom dane z pridanej hodnoty, a nemôže
ju odpočítať alebo

c) časť neodpočítanej dane z pridanej hodnoty
u daňovníka, ktorý je platiteľom dane z pridanej
hodnoty, ak uplatňuje nárok na jej odpočítanie
koeficientom podľa osobitného predpisu.6)

(6) Pri obstaraní hmotného majetku formou fi-
nančného prenájmu súčasťou obstarávacej ceny
u daňovníka, ktorý obstaráva hmotný majetok for-
mou finančného prenájmu, nie je daň z pridanej
hodnoty.

(7) Pri zvýšení vstupnej ceny alebo znížení
vstupnej ceny, ku ktorému dochádza pri už odpisova-
nom hmotnom majetku z iného dôvodu, ako je jeho
technické zhodnotenie (ďalej len „upravená vstupná
cena“), sa odpis určí z upravenej vstupnej (zostatko-
vej) ceny pri zachovaníplatnej ročnej odpisovej sadz-
by alebo koeficientu podľa § 27 alebo § 28.

(8) Súčet vstupných cien jednotlivých oddeli-
teľných súčastí uvedených v § 22 ods. 15 sa rovná
vstupnej cene tohto hmotného majetku.

§ 25a
Vstupnou cenou finančného majetku1) je

a) obstarávacia cena,118) ak bol finančný majetok
nadobudnutý kúpou okrem reálnej hodnoty
podľa písmena d), upravená o všetky zníženia
tejto ceny, ktoré neboli zahrnuté do základu
dane, okrem zníženia tejto ceny z dôvodu vý-
platy príjmu zo zníženia základného imania
obchodnej spoločnosti alebo družstva v časti,
v akej bolo do dňa nadobudnutia finančného
majetku zvýšené zo zisku po zdanení [§ 3
ods. 1 písm. e), § 12 ods. 7 písm. c) prvý bod],

102

ZÁKON O DANI Z PRÍJMOV

ÚZ 1/2024



b) cena zistená podľa osobitného predpisu,29)

ak bol finančný majetok nadobudnutý bezod-
platne,

Účinnosť do 31. 12. 2023

b) cena zistená podľa osobitného predpisu,29) ak
bol finančný majetok nadobudnutý bezodplat-
ne, okrem akcií alebo obchodných podielov
na spoločnosti s ručením obmedzeným na-
dobudnutých v súvislosti s nepeňažným pl-
nením podľa § 9 ods. 1 písm. p),

Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

c) hodnota nepeňažného vkladu započítaná na
vklad spoločníka,37a) ak ide o

1. finančný majetok,1) ktorý nadobudol vkla-
dateľ nepeňažného vkladu splateného vo
forme individuálne vloženého majetku
alebo vo forme podniku, alebo jeho časti
pri postupe podľa § 17b,

2. individuálne vložený finančný majetok,1)

ktorý nadobudol prijímateľ nepeňažného
vkladu podľa § 17b,

d) reálna hodnota,119a) ak ide o finančný majetok1)

1. nadobudnutý kúpou podniku alebo jeho
časti,

2. nadobudnutý vkladom podniku alebo je-
ho časti u vkladateľa nepeňažného vkla-
du a prijímateľa nepeňažného vkladu po-
dľa § 17b,

3. nadobudnutý právnym nástupcom da-
ňovníka zrušeného bez likvidácie pri
uplatnení reálnych hodnôt podľa § 17c,

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

3. nadobudnutý právnym nástupcom da-
ňovníka zrušeného bez likvidácie pri
uplatnení reálnych hodnôt podľa § 17c
alebo nadobudnutý nástupníkom da-
ňovníka, ktorý sa rozdeľuje odštiepe-
ním pri uplatnení reálnych hodnôt po-
dľa § 17ca,]

4. ktorého prvotné ocenenie v reálnej hod-
note ustanovuje osobitný predpis,119a)

5. určený na obchodovanie, ktorého prece-
nenie na reálnu hodnotu vykázané ako
náklad alebo výnos bolo zahrnuté do zá-
kladu dane,

e) pôvodná cena, ak ide o finančný majetok, kto-
rý nadobudol

1. prijímateľ nepeňažného vkladu pri uplat-
není pôvodných cien podľa § 17d a práv-
ny nástupca daňovníka zrušeného bez
likvidácie pri uplatnení pôvodných cien
podľa § 17e; finančný majetok, ktorý na-
dobúda vkladateľ nepeňažného vkladu,
je ocenený pôvodnou cenou, ktorou sa
rozumie celková hodnota nepeňažného
vkladu vyjadrená v pôvodných cenách,
ktorú preberá príjemca nepeňažného
vkladu podľa § 17d,

2. akcionár alebo spoločník daňovníka zru-
šeného bez likvidácie pri zlúčení, splynutí
alebo rozdelení obchodných spoločností
alebo družstiev na právnom nástupcovi
daňovníka zrušeného bez likvidácie; pô-
vodnou cenou sa rozumie ocenenie akcií
alebo podielu na daňové účely, ktorým
boli akcie alebo podiel ocenené pred zlú-
čením, splynutím alebo rozdelením ob-
chodných spoločností alebo družstiev,

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

1. prijímateľ nepeňažného vkladu pri uplat-
není pôvodných cien podľa § 17d, práv-
ny nástupca daňovníka zrušeného
bez likvidácie pri uplatnení pôvod-
ných cien podľa § 17e a nástupník da-
ňovníka, ktorý sa rozdeľuje odštiepe-
ním pri uplatnení pôvodných cien
podľa § 17ea; finančný majetok, ktorý
nadobúda vkladateľ nepeňažného vkla-
du, je ocenený pôvodnou cenou, ktorou
sa rozumie celková hodnota nepe-
ňažného vkladu vyjadrená v pôvodných
cenách, ktorú preberá príjemca nepe-
ňažného vkladu podľa § 17d,

2. akcionár alebo spoločník daňovníka zru-
šeného bez likvidácie pri zlúčení, splynutí
alebo rozštiepení obchodných spoloč-
ností alebo družstiev na právnom nástup-
covi daňovníka zrušeného bez likvidácie;
pôvodnou cenou sa rozumie ocenenie ak-
cií alebo podielu na daňové účely, ktorým
boli akcie alebo podiel ocenené pred
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d zlúčením, splynutím alebo rozštiepe-
ním obchodných spoločností alebo
družstiev,

3. akcionár alebo spoločník daňovníka,
ktorý sa rozdeľuje odštiepením na ná-
stupníkovi daňovníka, ktorý sa rozde-
ľuje odštiepením v pomernej výške
zodpovedajúcej pomeru vlastného
imania daňovníka, ktorý sa rozdeľuje
odštiepením, prevzatého jeho ná-
stupníkom; pôvodnou cenou sa rozu-
mie ocenenie akcií alebo podielu na
daňové účely, ktorým boli akcie alebo
podiel ocenené pred rozštiepením
odštiepením.]

f) hodnota splateného peňažného vkladu [§ 2
písm. ac)],

g) reálna hodnota presunutého finančného majet-
ku, ktorou bol finančný majetok ocenený na
účely zdanenia pri presune majetku daňovníka,
odchode daňovníka alebo presune podnikateľ-
skej činnosti daňovníka do zahraničia (§ 17f
ods. 6 a 8).

§ 25b
(1) Vstupnou cenou virtuálnej meny je

a) obstarávacia cena,118) ak bola virtuálna mena
nadobudnutá kúpou,

b) reálna hodnota,119b) ak bola virtuálna mena
nadobudnutá výmenou za inú virtuálnu menu.
(2) Vstupnou cenou majetku a služby nado-

budnutých výmenou za virtuálnu menu ku dňu vý-
meny je reálna hodnota119c) virtuálnej meny.

§ 26
Postup pri odpisovaní hmotného majetku

(1) V prvom roku odpisovania zaradí daňovník
hmotný majetok v triedení podľa Klasifikácie pro-
dukcie a klasifikácie stavieb120) do odpisových sku-
pín uvedených v prílohe č. 1. Doba odpisovania je

Odpisová skupina Doba odpisovania
0 2 roky
1 4 roky
2 6 rokov
3 8 rokov
4 12 rokov
5 20 rokov
6 40 rokov.

(2) Hmotný majetok, ktorý nemožno zaradiť do
odpisových skupín podľa prílohy a ktorého doba
použiteľnosti nevyplýva z iných predpisov, sa
na účely odpisovania zaradí do odpisovej skupiny 2;
to neplatí pre hmotný majetok podľa odsekov 6 a 7.
Pri používaní budovy na niekoľko účelov je na zara-
denie tejto budovy do odpisovej skupiny rozhodujú-
ce jej hlavné využitie určené z celkovej úžitkovej plo-
chy.106) Súbor hnuteľných vecí sa zaraďuje do
odpisovej skupiny podľa hlavného funkčného celku.
Pri postupe uplatnenom podľa § 22 ods. 15 sa jed-
notlivé oddeliteľné súčasti zaradia do rovnakej odpi-
sovej skupiny, v ktorej je zaradený tento hmotný ma-
jetok s výnimkou jednotlivých oddeliteľných súčastí
budov a stavieb, ktoré sú zaradené v prílohe č. 1.

(3) Daňovník odpisuje hmotný majetok metódou
rovnomerného odpisovania (§ 27). Metódou zrýchle-
ného odpisovania (§ 28) môže daňovník odpisovať
hmotný majetok zaradený podľa prílohy č. 1 do odpi-
sovej skupiny 2 a 3. Spôsob odpisovania určí daňov-
ník pre každý novoobstaraný hmotný majetok a ne-
možno ho zmeniť po celú dobu jeho odpisovania.

(4) Hmotný majetok sa odpisuje najviac do
výšky vstupnej ceny, prípadne zvýšenej o vykona-
né technické zhodnotenie alebo pri zrýchlenom od-
pisovaní do výšky zvýšenej zostatkovej ceny.

(5) Pri vykonaní technického zhodnotenia alebo
skrátení doby odpisovania sa hmotný majetok do-
odpisuje do výšky vstupnej ceny, prípadne zvýšenej
o vykonané technické zhodnotenie platnou ročnou
odpisovou sadzbou alebo do výšky zostatkovej ceny
alebo zvýšenej zostatkovej ceny koeficientom pre
príslušnú odpisovú skupinu. Vykonaním technického
zhodnotenia sa doba odpisovania predĺži o dobu vy-
plývajúcu zo spôsobu výpočtu podľa § 27 alebo § 28.

(6) Ročný odpis otvárok nových lomov, pieskov-
ní, hlinísk a technickej rekultivácie, ak nie sú súčasťou
hmotného majetku, do ktorého vstupnej ceny sú za-
hrnuté, dočasných stavieb107) a banských diel sa určí
ako podiel vstupnej ceny a určenej doby trvania.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 205/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 4. 2024

(6) Ročný odpis otvárok nových lomov, pies-
kovní, hlinísk a technickej rekultivácie, ak nie sú sú-
časťou hmotného majetku, do ktorého vstup-
nej ceny sú zahrnuté, dočasných stavieb120aaa)

a banských diel sa určí ako podiel vstupnej ceny
a určenej doby trvania.]
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(7) Pri formách, modeloch a šablónach zatrie-
dených do kódov Klasifikácie produktov 25.73.6,
28.92.4, ak ide o stroje na tvarovanie odlievacích
foriem z piesku, a kódov 28.96.1 a 25.73.5 sa ročný
odpis určí ako podiel vstupnej ceny a ustanovenej
doby použiteľnosti alebo určeného počtu vyrobe-
ných odliatkov alebo výliskov. Na hmotný majetok
uvedený v prvej vete poskytnutý na základe zmluvy
o výpožičke110) sa neuplatňuje limit výšky odpisov
podľa § 19 ods. 3 písm. a).

(8) Hmotný majetok prenajatý formou finanč-
ného prenájmu, okrem pozemkov, odpíše daňov-
ník počas doby odpisovania tohto majetku po-
dľa odseku 1 do výšky vstupnej ceny ustanovenej
v § 25 spôsobom podľa § 27 alebo § 28 pri zohľad-
není postupu podľa § 17 ods. 34.

(9) Ročný odpis podľa odsekov 6 a 7 sa určuje
s presnosťou na celé kalendárne mesiace, počnúc
mesiacom, v ktorom boli splnené podmienky na za-
čatie odpisovania. Mesiacom, v ktorom boli splne-
né podmienky na začatie odpisovania, je mesiac,
v ktorom sa majetok začal účtovať alebo evidovať
podľa § 6 ods. 11.

(10) Mesačný odpis vypočítaný podľa odse-
kov 6 a 7 sa zaokrúhľuje podľa § 47.

(11) Prerušenie odpisovania a zmenu preruše-
nia odpisovania podľa § 22 ods. 9 nemožno uplat-
niť pri výkone daňovej kontroly a vo vyrubovacom ko-
naní podľa osobitného predpisu128) a v dodatočnom
daňovom priznaní za zdaňovacie obdobie, za ktoré
bola vykonaná daňová kontrola.

(12) Mikrodaňovník môže odpisovať hmotný
majetok zaradený do odpisových skupín 0 až 4 ok-
rem osobného automobilu zatriedeného do kódu
Klasifikácie produktov 29.10.2 so vstupnou cenou
(§ 25) 48 000 eur a viac, najviac počas doby odpiso-
vania podľa odsekov 1 a 5 v ním určenej výške naj-
viac do výšky vstupnej ceny podľa § 25 ods. 1. Rov-
nako sa postupuje aj pri inom majetku uvedenom
v § 22 ods. 6 písm. e). Tento spôsob odpisovania
použije daňovník, ktorým je
a) právnická osoba, na hmotný majetok zaradený

do užívania v zdaňovacom období, v ktorom
bol daňovník považovaný za mikrodaňovníka,

b) fyzická osoba, na hmotný majetok zaradený
do obchodného majetku [§ 2 písm. m)] v súvis-
losti s dosahovaním príjmov podľa § 6 ods. 1
a 2, v zdaňovacom období, v ktorom bol da-
ňovník považovaný za mikrodaňovníka.

§ 27
Rovnomerné odpisovanie hmotného majetku

(1) Pri rovnomernom odpisovaní sa ročný od-
pis určí ako podiel vstupnej ceny hmotného majet-
ku a doby odpisovania ustanovenej pre príslušnú
odpisovú skupinu v § 26 ods. 1 takto:

Odpisová skupina Ročný odpis
0 1/2
1 1/4
2 1/6
3 1/8
4 1/12
5 1/20
6 1/40.

(2) V prvom roku odpisovania hmotného majetku
sa uplatní len pomerná časť z ročného odpisu vypočí-
taného podľa odseku 1 v závislosti od počtu mesiacov,
počnúc mesiacom jeho zaradenia do užívania do kon-
ca tohto zdaňovacieho obdobia. Ak počas doby odpi-
sovania hmotného majetku podľa § 26 ods. 1

a) nebolo vykonané technické zhodnotenie hmot-
ného majetku, neuplatnená pomerná časť tohto
ročného odpisu sa uplatní v roku nasledujúcom
po roku uplynutia doby odpisovania hmotného
majetku podľa § 26 ods. 1,

b) bolo vykonané technické zhodnotenie hmot-
ného majetku, neuplatnená pomerná časť toh-
to ročného odpisu sa uplatní podľa § 26 ods. 5.
(3) Ročný odpis vypočítaný podľa odseku 1,

pomerná časť z ročného odpisu podľa odseku 2
a pomerná časť ročného odpisu podľa § 22 ods. 12
druhej vety sa zaokrúhľujú podľa § 47.

§ 28
Zrýchlené odpisovanie hmotného majetku

zaradeného do odpisovej skupiny 2 a 3
(1) Pri zrýchlenom odpisovaní hmotného ma-

jetku sa odpisovým skupinám 2 a 3 priraďujú tieto
koeficienty pre zrýchlené odpisovanie:

Odpisová
skupina

Koeficient pre zrýchlené odpisovanie
v prvom

roku
odpisovania

v ďalších
rokoch

odpisovania

pre zvýšenú
zostatkovú

cenu
2 6 7 6
3 8 9 8

(2) Pri zrýchlenom odpisovaní hmotného ma-
jetku sa určia odpisy z hmotného majetku takto:
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a) v prvom roku odpisovania hmotného majetku
len pomerná časť z ročného odpisu určeného
ako podiel vstupnej ceny a priradeného koefi-
cientu pre zrýchlené odpisovanie hmotné-
ho majetku platného v prvom roku odpisova-
nia v závislosti od počtu mesiacov, počnúc
mesiacom jeho zaradenia do užívania do kon-
ca tohto zdaňovacieho obdobia,

b) v ďalších rokoch odpisovania hmotného majet-
ku ako podiel dvojnásobku jeho zostatkovej ce-
ny a rozdielu medzi priradeným koeficientom
pre zrýchlené odpisovanie platným v ďalších
rokoch odpisovania a počtom rokov, počas kto-
rých sa už odpisoval; len na účely výpočtu roč-
ných odpisov

1. v druhom roku odpisovania sa zostatková
cena hmotného majetku určí ako rozdiel
medzi vstupnou cenou a podielom jeho
vstupnej ceny a priradeného koeficientu
pre zrýchlené odpisovanie platného v pr-
vom roku odpisovania neskráteným o po-
mernú časť ročného odpisu neuplatnenú
v daňových výdavkoch v prvom roku odpi-
sovania,

2. v ďalších rokoch odpisovania sa zostat-
ková cena určená podľa prvého bodu
zníži o daňové odpisy z tohto majetku za-
hrnuté do daňových výdavkov, počnúc
druhým rokom odpisovania.

(3) Pri zrýchlenom odpisovaní hmotného ma-
jetku po vykonaní technického zhodnotenia sa od-
pisy určujú takto:
a) v roku zvýšenia zostatkovej ceny ako podiel

dvojnásobku tejto ceny hmotného majetku
a priradeného koeficientu zrýchleného odpiso-
vania platného pre zvýšenú zostatkovú cenu,

b) v ďalších rokoch odpisovania ako podiel dvoj-
násobku zostatkovej ceny hmotného majetku
a rozdielu medzi priradeným koeficientom
zrýchleného odpisovania platným pre zvýše-
nú zostatkovú cenu a počtom rokov, počas
ktorých sa odpisoval zo zvýšenej zostatkovej
ceny.
(4) Ak počas doby odpisovania hmotného ma-

jetku podľa § 26 ods. 1
a) nebolo vykonané technické zhodnotenie

hmotného majetku, neuplatnená pomerná
časť z ročného odpisu podľa odseku 2 písm. a)
sa uplatní v roku nasledujúcom po roku

uplynutia doby odpisovania hmotného majet-
ku podľa § 26 ods. 1,

b) bolo vykonané technické zhodnotenie hmot-
ného majetku, neuplatnená pomerná časť
z ročného odpisu podľa odseku 2 písm. a) zvy-
šuje zostatkovú cenu tohto majetku v roku vy-
konania technického zhodnotenia.
(5) Ročný odpis vypočítaný podľa odsekov 2

a 3 a pomerná časť z ročného odpisu podľa odse-
ku 2 a pomerná časť ročného odpisu podľa § 22
ods. 12 druhej vety sa zaokrúhľuje podľa § 47.

§ 29
Technické zhodnotenie

hmotného majetku a nehmotného majetku
(1) Technickým zhodnotením hmotného majet-

ku a nehmotného majetku sa na účely tohto zákona
rozumejú výdavky na dokončené nadstavby, prí-
stavby a stavebné úpravy,107) rekonštrukcie a mo-
dernizácie prevyšujúce pri jednotlivom hmotnom
majetku a nehmotnom majetku 1 700 eur v úhrne za
zdaňovacie obdobie. Technickým zhodnotením
hmotného majetku sa na účely tohto zákona rozu-
mie aj hodnota verejným subjektom prijatého a po-
skytovateľom energetickej služby s garantovanou
úsporou energie zrealizovaného energetického
zhodnotenia majetku na základe zmluvy o energe-
tickej efektívnosti pre verejný sektor.120aa)

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 205/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 4. 2024

(1) Technickým zhodnotením hmotného majet-
ku a nehmotného majetku sa na účely tohto zákona
rozumejú výdavky na dokončené nadstavby, prí-
stavby a stavebné úpravy,120aaa) rekonštrukcie
a modernizácie prevyšujúce pri jednotlivom hmot-
nom majetku a nehmotnom majetku 1 700 eur
v úhrne za zdaňovacie obdobie. Technickým zhod-
notením hmotného majetku sa na účely tohto záko-
na rozumie aj hodnota verejným subjektom prija-
tého a poskytovateľom energetickej služby
s garantovanou úsporou energie zrealizovaného
energetického zhodnotenia majetku na základe zmlu-
vy o energetickej efektívnosti pre verejný sektor.120aa)]

(2) Za technické zhodnotenie hmotného majet-
ku a nehmotného majetku podľa odseku 1 sa po-
važuje aj technické zhodnotenie neprevyšujúce
v úhrne za zdaňovacie obdobie 1 700 eur, ak sa da-
ňovník rozhodne takéto výdavky považovať za
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výdavky na technické zhodnotenie. V tomto prípade
sa takéto výdavky odpisujú ako súčasť vstupnej ce-
ny, zvýšenej vstupnej ceny alebo zvýšenej zostatko-
vej ceny hmotného majetku a nehmotného majetku.

(3) Za technické zhodnotenie sa považuje
aj technické zhodnotenie v sume vyššej ako
1 700 eur za zdaňovacie obdobie vykonané na dlho-
dobom hmotnom majetku,1) ktorého obstarávacia
cena bola 1 700 eur a menej. Takéto technické
zhodnotenie sa pripočíta k obstarávacej cene dlho-
dobého hmotného majetku a uplatní sa ročný odpis
vypočítaný podľa § 26.

(4) Rekonštrukciou sa na účely tohto zákona
rozumejú také zásahy do hmotného majetku, kto-
ré majú za následok zmenu jeho účelu použitia,
kvalitatívnu zmenu jeho výkonnosti alebo technic-
kých parametrov. Za zmenu technických paramet-
rov nemožno považovať zámenu použitého mate-
riálu pri dodržaní jeho porovnateľných vlastností.

(5) Modernizáciou sa na účely tohto zákona ro-
zumie rozšírenie vybavenosti alebo použiteľnosti
hmotného majetku a nehmotného majetku o také sú-
časti, ktoré pôvodný majetok neobsahoval, pričom
tvoria neoddeliteľnú súčasť majetku. Za neoddeliteľ-
nú súčasť tohto majetku sa považujú samostatné ve-
ci, ktoré sú určené na spoločné použitie s hlavnou ve-
cou a spolu s ňou tvoria jeden majetkový celok.

§ 30
Odpočet daňovej

straty

(1) Od základu dane daňovníka, ktorý je práv-
nickou osobou, alebo od základu dane (čiastkového
základu dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2 daňov-
níka, ktorý je fyzickou osobou, možno odpočítať da-
ňovú stratu počas najviac piatich bezprostredne po
sebe nasledujúcich zdaňovacích období, počnúc
zdaňovacím obdobím bezprostredne nasledujúcim
po zdaňovacom období, za ktoré bola táto daňová
strata vykázaná. Daňovník si môže uplatniť tento od-
počet daňovej straty najviac do výšky

a) základu dane u daňovníka, ktorý je právnickou
osobou, alebo základu dane (čiastkového zá-
kladu dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2 u da-
ňovníka, ktorý je fyzickou osobou, ak sa v prí-
slušnom zdaňovacom období, v ktorom si
uplatňuje odpočet daňovej straty, považuje za
mikrodaňovníka,

b) 50 % základu dane u daňovníka, ktorý je práv-
nickou osobou, alebo základu dane (čiastko-
vého základu dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1
a 2 u daňovníka, ktorý je fyzickou osobou, ak
nejde o daňovníka podľa písmena a).
(2) Ak daňovník, ktorý začal odpočítavať daňo-

vú stratu alebo mu vznikol nárok na odpočítavanie
daňovej straty podľa odseku 1, zanikol v dôsledku
zrušenia bez likvidácie, daňovú stratu odpočítava
právny nástupca; ak je právnych nástupcov viac,
daňová strata sa odpočítava u každého z nich po-
merne, a to podľa výšky vlastného imania zaniknu-
tého daňovníka, v akej prešlo na jednotlivých práv-
nych nástupcov. Právny nástupca môže odpočítať
daňovú stratu, ak je zanikajúca právnická osoba
a jej právny nástupca daňovníkom dane z príj-
mov právnickej osoby a súčasne, ak účelom tohto
zániku nie je len zníženie alebo vyhnutie sa daňovej
povinnosti. Ku dňu vstupu daňovníka do likvidácie
alebo vyhlásenia konkurzu na daňovníka nárok na
odpočet daňovej straty odo dňa vstupu do likvidácie
alebo vyhlásenia konkurzu zaniká. Ak je zdaňovacie
obdobie kratšie ako 12 bezprostredne po sebe na-
sledujúcich kalendárnych mesiacov, daňovník môže
uplatniť celý ročný odpočet daňovej straty.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(2) Ak daňovník, ktorý začal odpočítavať daňo-
vú stratu alebo mu vznikol nárok na odpočítavanie
daňovej straty podľa odseku 1, zanikol v dôsledku
premeny alebo cezhraničnej premeny, daňovú
stratu odpočítava právny nástupca; ak je právnych
nástupcov viac, daňová strata sa odpočítava
u každého z nich pomerne, a to podľa výšky vlast-
ného imania zaniknutého daňovníka, v akej prešlo
na jednotlivých právnych nástupcov. Právny ná-
stupca môže odpočítať daňovú stratu, ak je zanika-
júca právnická osoba a jej právny nástupca daňov-
níkom dane z príjmov právnickej osoby a súčasne,
ak účelom tohto zániku nie je len zníženie alebo vy-
hnutie sa daňovej povinnosti. Ku dňu vstupu da-
ňovníka do likvidácie alebo vyhlásenia konkurzu na
daňovníka nárok na odpočet daňovej straty odo
dňa vstupu do likvidácie alebo vyhlásenia konkurzu
zaniká. Ak je zdaňovacie obdobie kratšie ako 12
bezprostredne po sebe nasledujúcich kalendár-
nych mesiacov, daňovník môže uplatniť celý ročný
odpočet daňovej straty.]
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(3) Daňová strata u daňovníka, ktorý je spoloč-
níkom verejnej obchodnej spoločnosti, sa zvýši
o časť daňovej straty verejnej obchodnej spoločnosti
pripadajúcej na tohto daňovníka alebo sa zníži
o časť základu dane verejnej obchodnej spoločnosti
pripadajúceho na tohto daňovníka. Postup podľa pr-
vej vety sa neuplatní u spoločníka verejnej obchod-
nej spoločnosti, u ktorého je daňová strata súčasťou
daňovej straty reverzného hybridného subjektu.

(4) Daňová strata u daňovníka, ktorý je komple-
mentárom komanditnej spoločnosti, sa zvýši o časť
daňovej straty komanditnej spoločnosti pripadajúcej
na tohto daňovníka alebo sa zníži o časť základu da-
ne komanditnej spoločnosti pripadajúceho na tohto
daňovníka. Postup podľa prvej vety sa neuplatní
u komplementára komanditnej spoločnosti, u ktoré-
ho je daňová strata súčasťou daňovej straty reverz-
ného hybridného subjektu.

(5) Ak daňovník, ktorý začal odpočítavať daňo-
vú stratu alebo mu vznikol nárok na odpočítavanie
daňovej straty podľa odseku 1, zmenil právnu for-
mu, má nárok na pokračovanie v jej odpočte podľa
odseku 1.

(6) Na zistenie daňovej straty, ktorú možno
odpočítať podľa odseku 1, platia ustanovenia § 17
až 29.

§ 30a
Úľava na dani pre príjemcov

investičnej pomoci
(1) Daňovník, ktorému bolo vydané rozhodnutie

o poskytnutí investičnej pomoci obsahujúcej úľavu na
dani podľa osobitného predpisu,120a) si môže uplatniť
nárok na úľavu na dani do výšky podľa odseku 2, ak
súčasne spĺňa podmienky ustanovené osobitným
predpisom120a) a osobitné podmienky podľa odseku 3.

(2) Daňovník si môže uplatniť nárok na úľavu
na dani do výšky dane pripadajúcej na pomernú
časť základu dane. Pomerná časť základu dane sa
vypočíta tak, že základ dane sa vynásobí koeficien-
tom 0,5 a percentuálnym vyjadrením úhrnnej výšky
oprávnených nákladov120b) vynaložených po poda-
ní žiadosti o investičnú pomoc podľa osobitného
predpisu120a) do konca príslušného zdaňovacieho
obdobia, za ktoré sa uplatňuje nárok na úľavu na
dani k celkovej výške oprávnených nákladov,120b)

na ktoré bola investičná pomoc poskytnutá podľa
osobitného predpisu.120a) Výška úľavy na dani ne-
smie presiahnuť 20 % hodnoty celkovej schválenej

investičnej pomoci vo forme úľavy na dani podľa
osobitného predpisu.120a)

(3) Osobitnými podmienkami podľa odseku 1
sú:

a) daňovník počas zdaňovacích období, za ktoré si
uplatňuje úľavu na dani, využije všetky ustano-
venia tohto zákona znižujúce základ dane, na
ktoré mu vzniká nárok, a to najmä uplatnením

1. odpisov podľa § 22 až 29; v období uplat-
ňovania úľavy na dani nie je možné pre-
rušiť odpisovanie hmotného majetku po-
dľa § 22 ods. 9,

2. opravných položiek a rezerv podľa § 20,
b) daňovník je povinný počas zdaňovacích obdo-

bí, za ktoré si uplatňuje úľavu na dani, odpočítať
od základu dane daňovú stratu alebo časť da-
ňovej straty, o ktorú v predchádzajúcich zdaňo-
vacích obdobiach neznižoval základ dane, a to
vo výške základu dane; ak je základ dane vyšší
ako výška daňovej straty, o ktorú sa v predchá-
dzajúcich zdaňovacích obdobiach neznižoval
základ dane, zníži sa základ dane o výšku tejto
straty,

c) daňovník nemôže uplatniť úľavu na dani podľa
odseku 4 pri zrušení bez likvidácie, pri vstu-
pe do likvidácie, pri vyhlásení konkurzu alebo
pri zrušení alebo pozastavení podnikateľskej
činnosti,

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
c) daňovník nemôže uplatniť úľavu na dani po-

dľa odseku 4 pri zániku v dôsledku preme-
ny alebo cezhraničnej premeny, pri vstu-
pe do likvidácie, pri vyhlásení konkurzu alebo
pri zrušení alebo pozastavení podnikateľskej
činnosti,]

d) daňovník je povinný pri vyčíslenízákladu dane
vo vzájomnom obchodnom vzťahu so závislou
osobou postupovať podľa § 18 a dodržiavať
princíp nezávislého vzťahu.
(4) Nárok na úľavu na dani podľa odseku 1

si daňovník môže uplatniť najviac na desať bezpro-
stredne po sebe nasledujúcich zdaňovacích obdo-
bí, pričom prvým zdaňovacím obdobím, za ktoré si
možno úľavu na dani uplatniť, je zdaňovacie obdo-
bie, v ktorom bolo daňovníkovi vydané rozhodnutie
o poskytnutí investičnej pomoci a daňovník splnil
podmienky stanovené osobitným predpisom120a)
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a osobitné podmienky podľa odseku 3, najneskôr
však zdaňovacie obdobie, v ktorom uplynuli tri roky
od vydania rozhodnutia vydaného podľa osobitné-
ho predpisu.120a)

(5) Nárok na úľavu na dani si daňovník môže
uplatniť najviac do výšky, ktorá v priebehu zdaňo-
vacích období, za ktoré sa uplatňuje úľava na dani,
v úhrne nepresiahne hodnotu uvedenú pre tento
druh investičnej pomoci v rozhodnutí o poskytnu-
tí investičnej pomoci vydanom podľa osobitného
predpisu.120a)

(6) Výška úľavy na dani sa nemení, ak je da-
ňovníkovi dodatočne vyrubená alebo ak je daňov-
níkom v dodatočnom daňovom priznaní uvedená
vyššia daňová povinnosť, ako bola uvedená v da-
ňovom priznaní.

(7) Výška nevyčerpanej hodnoty investičnej
pomoci formou úľavy na dani sa nemení, ak bola da-
ňovníkovi vyrubená alebo ak je daňovníkom v doda-
točnom daňovom priznaní uvedená nižšia daňová
povinnosť, ako bola uvedená v daňovom priznaní.

(8) Ak daňovník nedodrží niektorú z podmie-
nok ustanovených osobitným predpisom120a) alebo
osobitnú podmienku uvedenú v odseku 3 písm. c),
nárok na úľavu na dani podľa odseku 1 zaniká
a daňovník je povinný podať dodatočné daňové pri-
znanie za všetky zdaňovacie obdobia, v ktorých úľa-
vu na dani uplatnil. Daňovník je povinný podať doda-
točné daňové priznanie v lehote podľa osobitného
predpisu;128) v rovnakej lehote je daň, na ktorú bola
uplatnená úľava na dani a ktorá bola priznaná v do-
datočnom daňovom priznaní, splatná. Daň ani roz-
diel dane nemožno vyrubiť po uplynutí desiatich ro-
kov od konca roka, v ktorom vznikla povinnosť podať
daňové priznanie za zdaňovacie obdobie, za ktoré
sa táto úľava na dani uplatnila. Nárok na úľavu na
dani podľa odseku 1 zaniká aj vtedy, ak správca da-
ne pri daňovej kontrole zistí, že daňovník nedodržal
podmienku uvedenú v odseku 3 písm. d), ktorej po-
rušenie v úhrne spôsobilo zvýšenie pomernej časti
základu dane, a tým neoprávnené čerpanie úľavy
na dani a tento rozdiel dane predstavuje viac ako
10 % z hodnoty úľavy na dani uvedenej v rozhodnutí
o poskytnutí investičnej pomoci.120a)

(9) Ak daňovník nedodrží niektorú z podmienok
uvedených v odseku 3 písm. a), b) alebo písm. d),
ktorých porušenie v úhrne spôsobilo zvýšenie po-
mernej časti základu dane, a tým neoprávnené

čerpanie úľavy na dani a toto zvýšenie pomernej
časti základu dane je

a) 10 % a menej v porovnaní s pomernou časťou
základu dane, nárok na úľavu na dani v prísluš-
nom zdaňovacom období, v ktorom niektorú
z podmienok nedodržal, sa znižuje o sumu vo
výške súčinu príslušnej sadzby dane podľa § 15
a tej časti zmeny základu dane, ktorá vznikla po-
rušením podmienky podľa odseku 3 písm. a), b)
alebo písm. d), pričom daňovník je povinný po-
dať dodatočné daňové priznanie za príslušné
zdaňovacie obdobie; súčasne sa o sumu ne-
oprávneného čerpania úľavy na dani znižuje ná-
rok na čerpanie úľavy na dani uvedenej v rozhod-
nutí o poskytnutí investičnej pomoci,120a)

b) viac ako 10 % v porovnaní s pomernou časťou
základu dane, nárok na úľavu na dani v prísluš-
nom zdaňovacom období zaniká v plnom rozsa-
hu a daňovník je povinný podať dodatočné
daňové priznanie; súčasne sa o sumu neopráv-
neného čerpania úľavy na dani znižuje nárok na
čerpanie úľavy na dani uvedenej v rozhodnutí
o poskytnutí investičnej pomoci.120a)

(10) Dodatočné daňové priznanie podľa odse-
ku 9 je daňovník povinný podať v lehote podľa oso-
bitného predpisu;128) v rovnakej lehote aj aj splat-
ná dodatočne priznaná daň. Daň ani rozdiel dane
nemožno vyrubiť po uplynutí desiatich rokov od
konca roka, v ktorom vznikla povinnosť podať da-
ňové priznanie za zdaňovacie obdobie, za ktoré sa
táto úľava na dani uplatnila.

(11) Daňovník, ktorému bolo počas uplatňova-
nia úľavy na dani na základe rozhodnutia o poskyt-
nutí investičnej pomoci podľa osobitného predpi-
su120a) vydané nové rozhodnutie o poskytnutí inves-
tičnej pomoci obsahujúce úľavu na dani, môže
uplatniť úľavu na dani na základe tohto nového roz-
hodnutia až po skončení uplatňovania úľavy na da-
ni na základe skôr vydaného rozhodnutia.

(12) Ak bolo daňovníkovi počas uplatňovania
úľavy na dani vydané nové rozhodnutie o poskyt-
nutí investičnej pomoci podľa osobitného predpi-
su120a) obsahujúce úľavu na dani, doba uplatňova-
nia úľavy na dani na základe tohto nového rozhod-
nutia sa skracuje o dobu, počas ktorej daňovník
uplatňuje úľavu na dani na základe skôr vydaného
rozhodnutia.
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§ 30b
Úľava na dani pre prijímateľa stimulov
(1) Daňovník, ktorému bolo vydané rozhodnu-

tie o schválení poskytnutia stimulov podľa osobit-
ného predpisu,120d) si môže uplatniť nárok na úľavu
na dani podľa odseku 2 jednotlivo za každé zdaňo-
vacie obdobie počas celého obdobia, na ktoré bolo
toto rozhodnutie vydané, najviac však do výšky ná-
kladov vykázaných v účtovnej závierke daňovníka
hradených z jeho vlastných prostriedkov120e) na
účel podľa osobitného predpisu,120d) ak daňovník
súčasne spĺňa podmienky podľa osobitného pred-
pisu120d) a osobitné podmienky podľa odseku 3.

(2) Daňovník si môže uplatniť nárok na úľavu
na dani do výšky dane pripadajúcej na pomernú
časť základu dane. Pomerná časť základu dane sa
vypočíta tak, že základ dane sa vynásobí koeficien-
tom, ktorý sa vypočíta ako podiel
a) nákladov vykázaných v účtovnej závierke da-

ňovníka hradených z jeho vlastných prostried-
kov120e) na účel podľa osobitného predpisu120d)

za príslušné zdaňovacie obdobie, v ktorom si
uplatňuje nárok na úľavu na dani, a

b) súčtu nákladov podľa písmena a) a dotácie
poskytnutej na základe rozhodnutia o schvá-
lení poskytnutia stimulov podľa osobitného
predpisu120d) vo výške podľa odseku 3 písm. e)
za príslušné zdaňovacie obdobie, v ktorom si
uplatňuje nárok na úľavu na dani.
(3) Osobitnými podmienkami podľa odseku 1

sú:
a) daňovník počas zdaňovacích období, za kto-

ré si uplatňuje úľavu na dani, využije všetky
ustanovenia tohto zákona znižujúce základ
dane, na ktoré mu vzniká nárok, a to najmä
uplatnením

1. odpisov podľa § 22 až 29; v období uplat-
ňovania úľavy na dani nie je možné pre-
rušiť odpisovanie hmotného majetku po-
dľa § 22 ods. 9,

2. opravných položiek a rezerv podľa § 20,
b) daňovník je povinný počas zdaňovacích obdo-

bí, za ktoré si uplatňuje úľavu na dani, odpočítať
od základu dane daňovú stratu alebo časť da-
ňovej straty, o ktorú v predchádzajúcich zdaňo-
vacích obdobiach neznižoval základ dane, a to
vo výške základu dane; ak je základ dane vyšší
ako výška daňovej straty, o ktorú sa v predchá-
dzajúcich zdaňovacích obdobiach neznižoval

základ dane, zníži sa základ dane o výšku tejto
straty,

c) daňovník nemôže uplatniť úľavu na dani podľa
odseku 4 pri zrušení bez likvidácie, pri vstupe
do likvidácie, pri vyhlásení konkurzu alebo pri
zrušení alebo pozastavení podnikateľskej čin-
nosti,

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
c) daňovník nemôže uplatniť úľavu na dani po-

dľa odseku 4 pri zániku v dôsledku preme-
ny alebo cezhraničnej premeny, pri vstupe
do likvidácie, pri vyhlásení konkurzu alebo pri
zrušení alebo pozastavení podnikateľskej
činnosti,]

d) daňovník je povinný pri vyčíslenízákladu dane
vo vzájomnom obchodnom vzťahu so závislou
osobou postupovať podľa § 18 a dodržiavať
princíp nezávislého vzťahu,

e) dotácia poskytnutá na základe rozhodnutia
o schválení poskytnutia stimulov podľa osobit-
ného predpisu120d) sa zahrnie do koeficientu
na účely výpočtu pomernej časti základu dane
podľa odseku 2

1. rovnomerne počas doby čerpania daňo-
vej úľavy, ak sa poskytuje na obstaranie
odpisovaného hmotného majetku a ne-
hmotného majetku, a

2. vo vecnej a časovej súvislosti so zaúčto-
vaním nákladov podľa osobitného pred-
pisu,1) ak sa poskytuje na prevádzkové
náklady.

(4) Nárok na úľavu na dani podľa odseku 1 si
daňovník môže uplatniť najviac na tri bezprostred-
ne po sebe nasledujúce zdaňovacie obdobia, pri-
čom prvým zdaňovacím obdobím, za ktoré si
možno úľavu na dani uplatniť, je zdaňovacie obdo-
bie, v ktorom bolo daňovníkovi vydané rozhodnutie
o schválení poskytnutia stimulov a daňovník splnil
podmienky ustanovené osobitným predpisom120d)

a osobitné podmienky podľa odseku 3, najneskôr
však zdaňovacie obdobie, v ktorom uplynuli tri roky
od vydania rozhodnutia o schválení poskytnutia sti-
mulov podľa osobitného predpisu.120f)

(5) Nárok na úľavu na dani si daňovník môže
uplatniť najviac do výšky, ktorá v priebehu zdaňova-
cích období, za ktoré sa uplatňuje úľava na dani,
v úhrne nepresiahne hodnotu uvedenú v rozhodnutí
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o schválení poskytnutia stimulov podľa osobitného
predpisu.120f)

(6) Výška úľavy na dani sa nemení, ak je da-
ňovníkovi dodatočne vyrubená alebo ak je daňov-
níkom v dodatočnom daňovom priznaní uvedená
vyššia daňová povinnosť, ako bola uvedená v da-
ňovom priznaní.

(7) Výška nevyčerpanej hodnoty stimulov for-
mou úľavy na dani sa nemení, ak bola daňovníkovi
vyrubená alebo ak je daňovníkom v dodatočnom
daňovom priznaní uvedená nižšia daňová povin-
nosť, ako bola uvedená v daňovom priznaní.

(8) Ak daňovníknedodrží niektorú zo všeobec-
ných podmienok ustanovených osobitným predpi-
som120d) alebo osobitnú podmienku uvedenú v od-
seku 3 písm. c), nárok na úľavu na dani podľa
odseku 1 zaniká a daňovník je povinný podať doda-
točné daňové priznanie za všetky zdaňovacie ob-
dobia, v ktorých úľavu na dani uplatnil. Daňovník je
povinný podať dodatočné daňové priznanie v leho-
te podľa osobitného predpisu;128) v rovnakej lehote
je daň, na ktorú bola uplatnená úľava na dani a kto-
rá bola priznaná v dodatočnom daňovom priznaní,
splatná. Daň ani rozdiel dane nemožno vyrubiť po
uplynutí desiatich rokov od konca roka, v ktorom
vznikla povinnosť podať daňové priznanie za zda-
ňovacie obdobie, za ktoré sa táto úľava na dani
uplatnila. Nárok na úľavu na dani podľa odseku 1
zaniká aj vtedy, ak správca dane pri daňovej kon-
trole zistí, že daňovník nedodržal podmienku uve-
denú v odseku 3 písm. d), ktorej porušenie v úhrne
spôsobilo zvýšenie pomernej časti základu dane,
a tým neoprávnené čerpanie úľavy na dani a tento
rozdiel dane predstavuje viac ako 10 % z hodnoty
úľavy na dani uvedenej v rozhodnutí o schválení
poskytnutia stimulov.120d)

(9) Ak daňovník nedodrží niektorú z podmienok
uvedených v odseku 3 písm. a), b) alebo písm. d),
ktorých porušenie v úhrne spôsobilo zvýšenie po-
mernej časti základu dane, a tým neoprávnené čer-
panie úľavy na dani a toto zvýšenie pomernej časti
základu dane je
a) 10 % a menej v porovnaní s pomernou časťou

základu dane, nárok na úľavu na dani v prí-
slušnom zdaňovacom období, v ktorom nie-
ktorú z podmienok nedodržal, sa znižuje o su-
mu vo výške súčinu príslušnej sadzby dane
podľa § 15 a tej časti zmeny základu dane,
ktorá vznikla porušením podmienky podľa

odseku 3 písm. a), b) alebo písm. d), pričom
daňovník je povinný podať dodatočné daňové
priznanie za príslušné zdaňovacie obdobie;
súčasne sa o sumu neoprávneného čerpania
úľavy na dani znižuje nárok na čerpanie úľavy
na dani uvedenej v rozhodnutí o schválení po-
skytnutia stimulov,120d)

b) viac ako 10 % v porovnaní s pomernou
časťou základu dane, nárok na úľavu na dani
v príslušnom zdaňovacom období zaniká v pl-
nom rozsahu a daňovník je povinný podať doda-
točné daňové priznanie; súčasne sa o sumu ne-
oprávneného čerpania úľavy na dani znižuje
nárok na čerpanie úľavy na dani uvedenej v roz-
hodnutí o schválení poskytnutia stimulov.120d)

(10) Dodatočné daňové priznanie podľa odse-
ku 9 je daňovník povinný podať v lehote podľa oso-
bitného predpisu;128) v rovnakej lehote je aj splatná
dodatočne priznaná daň. Daň ani rozdiel dane ne-
možno vyrubiť po uplynutí desiatich rokov od konca
roka, v ktorom vznikla povinnosť podať daňové pri-
znanie za zdaňovacie obdobie, za ktoré sa táto úľa-
va na dani uplatnila.

§ 30c
Odpočet výdavkov (nákladov)

na výskum a vývoj
(1) Od základu dane zníženého o odpočet da-

ňovej straty u daňovníka, ktorý je právnickou oso-
bou, alebo od základu dane (čiastkového základu
dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2 zníženého
o odpočet daňovej straty u daňovníka, ktorý je fy-
zickou osobou, pri realizácii projektu výskumu a vý-
voja možno odpočítať 100 % výdavkov (nákladov)
vynaložených na výskum a vývoj1) v zdaňovacom
období, za ktoré sa podáva daňové priznanie.

(2) Odpočet podľa odseku 1 možno v zdaňo-
vacom období zvýšiť o 100 % kladného rozdielu
medzi priemerom úhrnu výdavkov (nákladov) vy-
naložených v

a) zdaňovacom období na výskum a vývoj1) za-
hrnovaných do odpočtu a úhrnom výdavkov
(nákladov) vynaložených v bezprostredne pred-
chádzajúcom zdaňovacom období na výskum
a vývoj1) zahrnovaných do odpočtu a

b) dvoch bezprostredne predchádzajúcich zda-
ňovacích obdobiach na výskum a vývoj1) zahr-
novaných do odpočtu.
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(3) Pri odpočte výdavkov (nákladov) na vý-
skum a vývoj od základu dane podľa odsekov 1 a 2
postupuje rovnako aj daňovník s príjmami podľa § 6
ods. 1 a 2, ktorý vedie evidenciu podľa § 6 ods. 11.

(4) Od základu dane možno podľa odsekov 1
a 2 odpočítať len daňové výdavky podľa § 2 písm. i),
ktoré sú evidované oddelene od ostatných výdav-
kov (nákladov) daňovníka. Ak vynaložené výdavky
(náklady) na výskum a vývoj1) súvisia s realizáciou
projektu výskumu a vývoja len sčasti, je možné
uplatniť odpočet podľa odsekov 1 a 2 len z rozdielu
medzi skutočnými výdavkami (nákladmi) a výdav-
kami (nákladmi) nesúvisiacimi s realizáciou projek-
tu výskumu a vývoja.

(5) Odpočet podľa odsekov 1 a 2 nemožno
uplatniť na výdavky (náklady)

a) na ktoré bola poskytnutá úplná alebo čiastočná
podpora z verejných financií, okrem príspevku
podľa osobitného predpisu46a) na úhradu časti
mzdových nákladov na každého zamestnanca
v závislosti od poklesu tržieb,

b) na služby, licencie,1) okrem licencií1) na počíta-
čový program (softvér) priamo využívaný pri
realizácii projektu výskumu a vývoja, a nehmot-
né výsledky výskumu a vývoja obstarané od
iných osôb s výnimkou výdavkov (nákladov) na

1. služby, ktoré súvisia s realizáciou projektu
výskumu a vývoja a nehmotné výsledky
výskumu a vývoja obstarané od Sloven-
skej akadémie vied,120g) právnických osôb
uskutočňujúcich výskum a vývoj zria-
dených ústrednými orgánmi štátnej sprá-
vy,120h) verejných vysokých škôl70) a štát-
nych vysokých škôl,70)

2. nehmotné výsledky výskumu a vývoja
obstarané od osôb podľa osobitného
predpisu,120i) ktorým bolo vydané osved-
čenie o spôsobilosti vykonávať výskum
a vývoj,120j)

3. certifikáciu vlastných výsledkov výskumu
a vývoja, ktoré vynaložil daňovník.

(6) Odpočet podľa odsekov 1 a 2 môže využiť
daňovník, ktorý
a) v zdaňovacom období neuplatňuje úľavu na

dani podľa § 30b,
b) ako držiteľ osvedčenia o spôsobilosti vykoná-

vať výskum a vývoj120j) nerealizuje projekt vý-
skumu a vývoja za účelom predaja nehmot-
ných výsledkov výskumu a vývoja.

(7) Projektom výskumu a vývoja, pri ktorého
realizácii možno uplatniť odpočet podľa odsekov 1
a 2, sa rozumie písomný dokument, v ktorom da-
ňovník vymedzí predmet výskumu a vývoja. Tento
dokument musí obsahovať najmä základné údaje
o daňovníkovi, ktorými sú názov a sídlo spoločnos-
ti, daňové identifikačné číslo, u daňovníka, ktorý je
fyzickou osobou, meno a priezvisko, adresa trvalé-
ho pobytu a miesto podnikania, dátum začiatku
a predpokladaného ukončenia realizácie projektu
výskumu a vývoja, ciele projektu, ktoré sú dosiah-
nuteľné počas doby jeho realizácie a merateľné po
jeho ukončení, celkové predpokladané výdavky
(náklady) na realizáciu projektu a predpokladané
výdavky (náklady) v jednotlivých rokoch realizácie
projektu. Projekt výskumu a vývoja musí byť podpí-
saný osobou oprávnenou konať za daňovníka po-
dľa § 13 Obchodného zákonníka, a to do lehoty na
podanie daňového priznania, v ktorom si daňovník
pri realizácii projektu výskumu a vývoja uplatnil od-
počet podľa odsekov 1 a 2. Pri daňovej kontrole82)

je správca dane alebo finančné riaditeľstvo120k)

oprávnené vyzvať daňovníka na predloženie pro-
jektu výskumu a vývoja. Lehota na predloženie
projektu výskumu a vývoja daňovníkom správcovi
dane alebo finančnému riaditeľstvu je osem dní
odo dňa doručenia výzvy daňovníkovi.

(8) Finančné riaditeľstvo do troch kalendár-
nych mesiacov nasledujúcich po uplynutí lehoty na
podanie daňového priznania zverejní v zozname
daňových subjektov podľa osobitného predpisu120l)

o daňovníkovi, ktorý si pri realizácii projektu vý-
skumu a vývoja uplatnil odpočet podľa odsekov 1
a 2, tieto údaje:
a) meno, priezvisko, adresu trvalého pobytu fyzic-

kej osoby alebo obchodné meno a sídlo práv-
nickej osoby, daňové identifikačné číslo,

b) výšku uplatneného odpočtu a zdaňovacie ob-
dobie jeho uplatnenia,

c) dátum začiatku realizácie projektu výskumu
a vývoja,

d) ciele projektu, ktoré sú dosiahnuteľné počas
doby jeho realizácie a merateľné po jeho
ukončení.
(9) Ak odpočet podľa odsekov 1 a 2 nie je

možné uplatniť z dôvodu, že daňovník vykázal daňo-
vú stratu alebo základ dane po znížení o odpočet
daňovej straty je nižší ako odpočet podľa odsekov 1
a 2, je možné odpočet výdavkov (nákladov) na
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výskum a vývoj alebo jeho zostávajúcu časť uplatniť
v najbližšom nasledujúcom zdaňovacom období,
v ktorom daňovník vykáže základ dane, najviac však
v piatich zdaňovacích obdobiach bezprostredne na-
sledujúcich po zdaňovacom období, v ktorom nárok
na odpočet podľa odsekov 1 a 2 vznikol.

(10) Ak daňovník, ktorý je držiteľom osvedče-
nia o spôsobilosti vykonávať výskum a vývoj,120j)

predá nehmotné výsledky výskumu a vývoja, pričom
pri realizácii projektu výskumu a vývoja, ktorého sú
výsledkom, uplatňoval odpočet podľa odsekov 1
a 2, stráca nárok na odpočet podľa odsekov 1 a 2
v príslušnom zdaňovacom období a je povinný po-
dať dodatočné daňové priznanie za každé zdaňova-
cie obdobie, v ktorom uplatňoval odpočet podľa od-
sekov 1 a 2. Daňovník je povinný podať dodatočné
daňové priznanie v lehote podľa osobitného predpi-
su;128) v rovnakej lehote je aj splatná dodatočne pri-
znaná daň.

§ 30d
Úľava na dani pre registrované

sociálne podniky
(1) Daňovník, ktorý je právnickou osobou a kto-

rý je verejnoprospešným podnikom podľa osobitné-
ho predpisu,120m) si môže uplatniť nárok na úľavu na
dani z hospodárskej činnosti120n) vo výške percentu-
álneho vyjadrenia záväzku využitia zisku na dosiah-
nutie hlavného cieľa podľa osobitného predpisu120o)

za zdaňovacie obdobie, v ktorom k poslednému dňu
zdaňovacieho obdobia má priznaný štatút registro-
vaného sociálneho podniku.

(2) Úľavu na dani podľa odseku 1 v príslušnom
zdaňovacom období si môže uplatniť daňovník,
ktorý neuplatňuje úľavu na dani podľa § 30a alebo
§ 30b a neuplatňuje odpočet výdavkov (nákladov)
podľa § 30c a nie je prijímateľom podielu zaplatenej
dane podľa § 50.

(3) Daňovník, ktorý si uplatnil úľavu na dani
podľa odseku 1, je povinný použiť sumu úľavy na
dani podľa odseku 1 na

a) dosiahnutie hlavného cieľa podľa osobitného
predpisu120p) v príslušnom zdaňovacom období,
za ktoré si uplatňuje túto úľavu,

b) prevod peňažných prostriedkov podľa odseku
4 vo výške kladného rozdielu medzi úľavou na
dani podľa odseku 1 a nákladmi na dosiahnu-
tie hlavného cieľa podľa osobitného predpi-
su120p) podľa písmena a).

(4) Daňovník uplatňujúci postup podľa odse-
ku 3 písm. b) je povinný odviesť peňažné prostriedky
vo výške podľa odseku 3 písm. b) na osobitný účet
v banke alebo pobočke zahraničnej banky určený
len na prijatie týchto peňažných prostriedkov a ich
použitie podľa odseku 5, a to do konca kalendárne-
ho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom
uplynula lehota na podanie daňového priznania za
zdaňovacie obdobie, v ktorom si daňovník uplatnil
úľavu na dani podľa odseku 1. Ak daňovník nedodrží
lehotu odvedenia peňažných prostriedkov vo výške
podľa odseku 3 písm. b) na osobitný účet v banke
alebo pobočke zahraničnej banky, stráca nárok na
uplatnenie úľavy na dani podľa odseku 1 a je povin-
ný podať dodatočné daňové priznanie za zdaňova-
cie obdobie, v ktorom si uplatnil túto úľavu na dani
v lehote do konca tretieho kalendárneho mesiaca po
uplynutí lehoty na prevod peňažných prostriedkov
na osobitný účet v banke alebo pobočke zahranič-
nej banky; v rovnakej lehote je splatná aj dodatočne
priznaná daň.

(5) Peňažné prostriedky na osobitnom účte
v banke alebo pobočke zahraničnej banky podľa od-
seku 4 vrátane úrokov z nich plynúcich je mož-
né použiť iba na obstaranie hmotného majetku, a to
najneskôr do piatich rokov odo dňa pripísania pe-
ňažných prostriedkov alebo úrokov na osobitný účet
v banke alebo pobočke zahraničnej banky. Ak pod-
mienka podľa prvej vety nie je splnená, daňovník
stráca nárok na úľavu na dani podľa odseku 1 v prí-
slušnom zdaňovacom období vo výške, ktorá nebola
použitá na obstaranie hmotného majetku, a je povin-
ný podať dodatočné daňové priznanie za zdaňovacie
obdobie, v ktorom si túto úľavu na dani uplatnil. Da-
ňovník je povinný podať dodatočné daňové priznanie
do konca tretieho kalendárneho mesiaca nasledujú-
ceho po mesiaci, v ktorom bola zistená povinnosť po-
dať dodatočné daňové priznanie; v rovnakej lehote je
splatná aj dodatočne priznaná daň.

(6) Daňovník podľa odseku 1 stráca nárok na
úľavu na dani podľa odseku 1 a je povinný zvýšiť
základ dane vo výške úhrnu úľav na dani podľa od-
seku 1 uplatnených daňovníkom za päť bezpros-
tredne po sebe nasledujúcich zdaňovacích období
predchádzajúcich zdaňovaciemu obdobiu, v kto-
rom daňovník stráca nárok na úľavu na dani podľa
odseku 1, ak
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a) sa zrušuje s likvidáciou, v zdaňovacom období
ukončenom ku dňu predchádzajúcemu dňu
jeho vstupu do likvidácie,80b)

b) sa zrušuje bez likvidácie, v zdaňovacom ob-
dobí ukončenom ku dňu predchádzajúcemu
rozhodnému dňu;80b) to sa nevzťahuje na zru-
šenie bez likvidácie v súlade s osobitným
predpisom,120q) pričom podmienky použitia
peňažných prostriedkov podľa odseku 5 vrá-
tane lehoty na použitie týchto peňažných pro-
striedkov ostávajú zachované aj pre právneho
nástupcu,

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
b) zaniká v dôsledku premeny alebo cezhra-

ničnej premeny, v zdaňovacom období ukon-
čenom ku dňu predchádzajúcemu rozhod-
nému dňu;80b) to sa nevzťahuje na zánik
v dôsledku premeny alebo cezhraničnej
premeny v súlade s osobitným predpisom,120q)

pričom podmienky použitia peňažných pro-
striedkov podľa odseku 5 vrátane lehoty na
použitie týchto peňažných prostriedkov ostá-
vajú zachované aj pre právneho nástupcu,]

c) je na daňovníka vyhlásený konkurz, v zdaňova-
com období ukončenom ku dňu predchádzajú-
cemu dňu účinnosti vyhlásenia konkurzu,80b)

d) daňovník vrátil štatút registrovaného sociálne-
ho podniku podľa osobitného predpisu120r) ale-
bo mu bol štatút registrovaného sociálneho
podniku zrušený podľa osobitného predpi-
su,120s) v zdaňovacom období, v ktorom vrátil
štatút registrovaného sociálneho podniku ale-
bo v ktorom mu bol štatút registrovaného so-
ciálneho podniku zrušený.

§ 30e
Odpočet výdavkov (nákladov)

na investície
(1) Od základu dane zníženého o odpočet da-

ňovej straty u daňovníka, ktorý je právnickou oso-
bou, alebo od základu dane (čiastkového základu
dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2 zníženého
o odpočet daňovej straty u daňovníka, ktorý je fy-
zickou osobou, pri realizácii investičného plánu
možno po splnení podmienok podľa odseku 2 od-
počítať ustanovené percento výdavku (nákladu)
z odpisu podľa § 22 až 29 z investície podľa odseku

5, ktorého výška závisí od plánovanej výšky per-
centa preinvestovania priemernej hodnoty
investícií a od hodnoty preinvestovania tejto pláno-
vanej priemernej hodnoty investícií ustanovených
v investičnom pláne, a to:

Preinvestovaná
priemerná
hodnota
investícií

v percentách

Hodnota plánovanej výšky
preinvestovania priemernej
hodnoty investícií v mil. eur
viac

ako 1 do
20 vrátane

viac
ako 20 do
50 vrátane

viac
ako
50

od 700 %
– do 1 399,99 % 15 % 25 % 50 %

od 1 400 % a viac 20 % 30 % 55 %

(2) Odpočet podľa odseku 1 môže daňovník
uplatniť na investíciu zaradenú do užívania alebo do
obchodného majetku počas obdobia investičného
plánu. Odpočet výdavkov (nákladov) na investíciu,
ktorá spĺňa podmienky pre tento odpočet v zdaňo-
vacom období jej zaradenia do užívania alebo do
obchodného majetku, si môže daňovník uplatniť po-
čas doby odpisovania tohto majetku, avšak najviac
počas desiatich bezprostredne po sebe nasledujú-
cich zdaňovacích období, počnúc zdaňovacím ob-
dobím jeho zaradenia do užívania alebo do obchod-
ného majetku, pričom počas obdobia investičného
plánu nie je možné prerušiť odpisovanie tohto hmot-
ného majetku podľa § 22 ods. 9. Na účely uplatne-
nia odpočtu podľa prvej vety sa hodnota investície
podľa odseku 5 alebo úhrn hodnôt týchto investícií
v príslušnom zdaňovacom období posudzuje vždy
k priemernej hodnote investícií podľa odseku 4. Zda-
ňovacie obdobie daňovníka počas obdobia investič-
ného plánu musí trvať nepretržite 12 po sebe nasle-
dujúcich kalendárnych mesiacov.

(3) Pri odpočte podľa odsekov 1 a 2 postupuje
rovnako aj daňovník s príjmami podľa § 6 ods. 1
a 2, ktorý vedie evidenciu podľa § 6 ods. 11 a ide
o investíciu podľa odseku 5 obstaranú a zaradenú
do obchodného majetku v súvislosti s dosahova-
ním príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2.

(4) Priemerná hodnota investícií musí byť vyš-
šia ako nula a vypočíta sa ako aritmetický priemer
výdavkov (nákladov) vynaložených daňovníkom na
obstaranie:
a) hmotného majetku uvedeného v prílohe č. 3

kúpou alebo vytvoreného vlastnou činnosťou1)

zaradeného do užívania alebo do obchodné-
ho majetku za obdobie troch zdaňovacích
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období bezprostredne predchádzajúcich zda-
ňovaciemu obdobiu, v ktorom začína obdobie
investičného plánu,

b) technického zhodnotenia vykonaného na ma-
jetku uvedeného v prílohe č. 3 a počítačového
programu (softvér) obstaraného kúpou alebo
vytvoreného vlastnou činnosťou1) zaradeného
do užívania alebo do obchodného majetku za
obdobie troch zdaňovacích období bezpros-
tredne predchádzajúcich zdaňovaciemu ob-
dobiu, v ktorom začína obdobie investičného
plánu a

c) technického zhodnotenia vykonaného na
tomto majetku kúpou alebo vytvoreného vlast-
nou činnosťou1) zaradeného do užívania alebo
do obchodného majetku za obdobie troch
zdaňovacích období bezprostredne predchá-
dzajúcich zdaňovaciemu obdobiu, v ktorom
začína obdobie investičného plánu.
(5) Na účely odsekov 1 a 2 sa investíciou rozu-

mie investícia do výrobného systému a logistického
systému skladajúceho sa zo zariadení, strojov, prí-
davných zariadení, automatizačnej techniky a komu-
nikačnej techniky, vrátane počítačového programu
(softvér) pre riadenie výrobného procesu a logistické-
ho procesu, spôsobilého v reálnom čase vymieňať,
spracovávať a archivovať digitalizované údaje s cie-
ľom poskytnúť informácie na identifikáciu a optimali-
záciu výrobného procesu a logistického procesu, pri-
čom ide o investíciu do
a) hmotného majetku uvedeného v prílohe č. 3,

vrátane technického zhodnotenia vykonané-
ho na tomto majetku v zdaňovacom období je-
ho zaradenia do užívania alebo do obchodné-
ho majetku, nadobudnutého kúpou alebo
vytvoreného vlastnou činnosťou,1) ktorý nebol
pred jeho obstaraním odpisovaný,

b) iného majetku podľa § 22 ods. 6 písm. e), ak
ide o technické zhodnotenie hmotného majet-
ku uvedeného v prílohe č. 3,

c) počítačového programu (softvér) obstaraného
kúpou alebo vytvoreného vlastnou činnosťou,1)

ktorý nebol pred jeho obstaraním odpisovaný,
vrátane technického zhodnotenia vykonaného
na tomto majetku.
(6) Od základu dane možno podľa odsekov 1

a 2 odpočítať len daňové výdavky podľa § 2 písm. i),
ktoré sú evidované oddelene od ostatných výdav-
kov (nákladov) daňovníka.

(7) Odpočet podľa odsekov 1 a 2 nemôže
využiť
a) fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá na

území Slovenskej republiky získala povolenie
na podnikanie alebo oprávnenie na podnika-
nie počas troch zdaňovacích období zahrňo-
vaných do výpočtu priemernej hodnoty inves-
tícií podľa odseku 4,

b) daňovník na majetok podľa odseku 5, ktorého
odpis podľa § 22 až 29 zahrnuje úplne alebo
čiastočne do odpočtu výdavkov (nákladov) na
výskum a vývoj podľa § 30c,

c) daňovník na majetok podľa odseku 5, na ktorý
bola poskytnutá úplná alebo čiastočná podpo-
ra z verejných financií, okrem návratných fo-
riem pomoci podľa osobitného predpisu.120t)

(8) Investičným plánom, pri ktorého realizácii
možno uplatniť odpočet podľa odsekov 1 a 2, sa ro-
zumie písomný dokument, v ktorom daňovník vy-
medzí celkovú hodnotu plánovanej investície podľa
odseku 5, časové vymedzenie obdobia plánovanej
investície, predpokladaný harmonogram realizácie
plánovanej investície, výpočet priemernej hodno-
ty investícií podľa odseku 4, plánovanú výšku pre-
investovania priemernej hodnoty investícií v pe-
ňažnom vyjadrení a percentuálnom vyjadrení
podľa odseku 1 a stručný technický popis prepoje-
nia obstarávanej investície s digitalizáciou a auto-
matizáciou výrobných procesov a logistických pro-
cesov podľa odseku 5. Obdobie, na ktoré sa
investičný plán vypracúva, musí trvať u daňovníka,
ktorého zdaňovacím obdobím je kalendárny rok,
štyri po sebe nasledujúce zdaňovacie obdobia, pri-
čom prvým zdaňovacím obdobím je zdaňovacie
obdobie, ktoré sa začína 1. januára 2022, a posled-
ným zdaňovacím obdobím je zdaňovacie obdobie,
ktoré sa končí 31. decembra 2025. Obdobie, na
ktoré sa investičný plán vypracúva, musí trvať u da-
ňovníka, ktorého zdaňovacím obdobím je hospo-
dársky rok, štyri po sebe nasledujúce zdaňovacie
obdobia, pričom prvým zdaňovacím obdobím je
zdaňovacie obdobie, ktoré sa začína v roku 2022,
a posledným zdaňovacím obdobím je zdaňovacie
obdobie, ktoré sa začína v priebehu roka 2025. Da-
ňovník môže mať iba jeden investičný plán. Inves-
tičný plán obsahuje najmä základné údaje o daňov-
níkovi, ktorými sú u daňovníka, ktorý je právnickou
osobou, obchodné meno alebo názov, sídlo a da-
ňové identifikačné číslo, a u daňovníka, ktorý je
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fyzickou osobou, meno a priezvisko, adresa trvalé-
ho pobytu a miesto podnikania a dátum začiatku
realizácie investičného plánu. Investičný plán musí
byť podpísanýosobou oprávnenou konať za daňov-
níka podľa § 13 Obchodného zákonníka v lehote na
podanie daňového priznania za zdaňovacie obdo-
bie, v ktorom si prvýkrát uplatní odpočet výdavkov
(nákladov) na investície. Pri daňovej kontrole82) je
správca dane alebo finančné riaditeľstvo120k) opráv-
nené vyzvať daňovníka na predloženie investičné-
ho plánu. Lehota na predloženie investičného plá-
nu daňovníkom správcovi dane alebo finančnému
riaditeľstvu je osem dní odo dňa doručenia výzvy
daňovníkovi.

(9) Finančné riaditeľstvo do troch kalendár-
nych mesiacov nasledujúcich po uplynutí lehoty na
podanie daňového priznania zverejní v zozname
daňových subjektov podľa osobitného predpisu120l)

o daňovníkovi, ktorý si pri realizácii investičného
plánu uplatnil odpočet podľa odsekov 1 a 2, tieto
údaje:
a) meno, priezvisko, adresu trvalého pobytu fy-

zickej osoby alebo obchodné meno alebo ná-
zov a sídlo právnickej osoby, daňové identifi-
kačné číslo,

b) výšku uplatneného odpočtu výdavkov (nákla-
dov) na investície a zdaňovacie obdobie jeho
uplatnenia,

c) hodnotu investície podľa odseku 5 zaradenú
do užívania alebo obchodného majetku v prí-
slušnom zdaňovacom období,

d) plánovanú výšku preinvestovania priemernej
hodnoty investícií v percentách.
(10) Nárok na uplatnenie odpočtu podľa odse-

kov 1 a 2 alebo jeho neuplatnenej časti v prísluš-
nom zdaňovacom období zaniká, ak daňovník vy-
kázal
a) daňovú stratu,
b) základ dane u daňovníka, ktorý je právnickou

osobou, alebo základ dane (čiastkový základ
dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2 u daňovní-
ka, ktorý je fyzickou osobou, nižší, ako je od-
počet podľa odsekov 1 a 2,

c) základ dane u daňovníka, ktorý je právnickou
osobou, alebo základ dane (čiastkový základ
dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2 u daňovní-
ka, ktorý je fyzickou osobou, po znížení o od-
počet daňovej straty nižší, ako je odpočet po-
dľa odsekov 1 a 2, alebo

d) základ dane u daňovníka, ktorý je právnickou
osobou, alebo základ dane (čiastkový základ
dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2 u daňovní-
ka, ktorý je fyzickou osobou, po znížení o od-
počet daňovej straty a po odpočte výdavkov
(nákladov) na výskum a vývoj, ak daňovník pr-
votne odpočíta odpočet výdavkov (nákladov)
na výskum a vývoj, nižší ako odpočet podľa
odsekov 1 a 2.
(11) Ak daňovník počas obdobia investičného

plánu nezaradí do užívania alebo do obchodného
majetku investíciu podľa odseku 5 v úhrne najme-
nej vo výške plánovanej výšky preinvestovania
priemernej hodnoty investícií uvedenej v investič-
nom pláne a uplatňoval odpočet podľa odsekov 1
a 2, stráca nárok na odpočet podľa odsekov 1 a 2
v príslušnom zdaňovacom období a je povinný po-
dať dodatočné daňové priznanie za každé zdaňo-
vacie obdobie, v ktorom uplatňoval odpočet podľa
odsekov 1 a 2. Daňovník je povinný podať dodatoč-
né daňové priznanie v lehote podľa osobitného
predpisu;128) v rovnakej lehote je aj splatná doda-
točne priznaná daň.

(12) Daňovník stráca nárok na odpočet podľa
odsekov 1 a 2 v príslušnom zdaňovacom období
a je povinný podať dodatočné daňové priznanie za
každé zdaňovacie obdobie, v ktorom si uplatňoval
odpočet podľa odsekov 1 a 2, ak v období investič-
ného plánu
a) sa zrušuje s likvidáciou,
b) sa zrušuje bez likvidácie,

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
b) zaniká v dôsledku premeny alebo cezhra-

ničnej premeny alebo dôjde k vyradeniu
majetku podľa odseku 5 v dôsledku rozde-
lenia odštiepením,]

c) je naňho vyhlásený konkurz,
d) je v reštrukturalizácii,
e) dôjde k predaju podniku alebo jeho časti, k ne-

peňažnému vkladu podniku alebo jeho časti,
f) predá alebo iným spôsobom vyradí majetok

podľa odseku 5, okrem vyradenia tohto majet-
ku v dôsledku škody, pred uplynutím doby od-
pisovania,

g) dôjde k vykázaniu kratšieho zdaňovacieho ob-
dobia ako je 12 po sebe nasledujúcich kalen-
dárnych mesiacov, okrem daňovníka, ktorý
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má kratšie zdaňovacie obdobie z dôvodu úmr-
tia, alebo

h) u daňovníka s príjmami podľa § 6 ods. 1 a 2 do-
chádza k skončeniu podnikania daňovníka
(§ 6) alebo k skončeniu inej samostatnej zárob-
kovej činnosti (§ 6) podľa § 17 ods. 9, okrem
daňovníka, u ktorého dochádza k skončeniu
podnikania daňovníka (§ 6) alebo k skončeniu
inej samostatnej zárobkovej činnosti (§ 6) po-
dľa § 17 ods. 9 z dôvodu úmrtia.
(13) Daňovník je povinný podať dodatočné da-

ňové priznanie podľa odseku 12 za každé zdaňo-
vacie obdobie, v ktorom uplatňoval odpočet podľa
odsekov 1 a 2, a to v lehote podľa osobitného pred-
pisu;128) v rovnakej lehote je aj splatná dodatočne
priznaná daň.

§ 31
Prepočítací kurz

(1) Ak daňovník je účtovnou jednotkou, na
prepočet cudzej meny na eurá sa použije referenč-
ný výmenný kurz určený a vyhlásený Európskou
centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slo-
venska (ďalej len „kurz“), platný ku dňu, ku ktorému
je uplatnený daňovníkom v účtovníctve,1) ak tento
zákon neustanovuje inak. Pri kúpe a predaji cudzej
meny za eurá sa uplatní postup podľa osobitného
predpisu.121)

(2) Ak daňovník nie je účtovnou jednotkou, na
prepočet sa použije pri
a) príjmoch

1. priemerný kurz za kalendárny mesiac,
v ktorom bol poskytnutý alebo

2. kurz platný v deň, v ktorom bol prijatý
v cudzej mene alebo pripísaný bankou
alebo pobočkou zahraničnej banky alebo

3. ročný priemerný kurz za zdaňovacie ob-
dobie, za ktoré sa podáva daňové prizna-
nie alebo

4. priemer z priemerných mesačných kur-
zov za kalendárne mesiace, za ktoré po-
dáva daňové priznanie, v ktorých daňov-
ník poberal príjmy,

b) výdavkoch primerane postup uvedený v pís-
mene a) v zdaňovacom období, v ktorom boli
tieto výdavky vynaložené.
(3) Pri prepočte dane z úrokov na účtoch v cu-

dzej mene a vkladových listoch znejúcich na cudziu
menu, z ktorých sa daň vyberá podľa § 43, použije

sa kurz v deň pripísania úrokov daňovníkovi. Rovna-
ký postup sa použije aj pri ďalších príjmoch
podľa § 16, z ktorých sa daň vyberá podľa § 43 ale-
bo z ktorých sa vykonáva zabezpečenie dane podľa
§ 44, pričom na prepočet zrazenej dane alebo sumy
zrazenej na zabezpečenie dane sa použije kurz
platný v deň, v ktorom sa vykonala zrážka.

(4) Na zápočet dane zaplatenej v zahraničí sa
použije ročný priemerný kurz za zdaňovacie obdo-
bie, za ktoré sa podáva daňové priznanie. Ak je
zdaňovacím obdobím iné obdobie ako kalendárny
rok, na prepočet sa použije priemer vypočítaný
z priemerných mesačných kurzov za obdobie, za
ktoré sa daňové priznanie podáva.

PIATA ČASŤ
VYBERANIE A PLATENIE DANE

Prvý oddiel
Daň fyzickej osoby

§ 32
Daňové priznanie

(1) Daňové priznanie za zdaňovacie obdobie
je povinný podať daňovník, ak za zdaňovacie obdo-
bie dosiahol zdaniteľné príjmy presahujúce 50 %
sumy podľa § 11 ods. 2 písm. a), s výnimkou uve-
denou v odseku 4. Daňové priznanie je povinný po-
dať aj daňovník, ktorého zdaniteľné príjmy za zda-
ňovacie obdobie nepresiahli 50 % sumy podľa § 11
ods. 2 písm. a), ale vykazuje daňovú stratu. Do su-
my zodpovedajúcej 50 % sumy podľa § 11 ods. 2
písm. a) sa nezahŕňajú príjmy, z ktorých sa daň vy-
berá podľa § 43, ak

a) vybraním tejto dane je splnená daňová povin-
nosť (§ 43 ods. 6) alebo

b) daňovník neuplatní postup podľa § 43 ods. 7.

(2) Daňové priznanie za zdaňovacie obdobie
je povinný podať aj daňovník, ktorý za zdaňovacie
obdobie dosiahol zdaniteľné príjmy len podľa § 5,
presahujúce 50 % sumy podľa § 11 ods. 2 písm. a),
ak

a) plynú od zamestnávateľa, ktorý nie je platite-
ľom dane a ani zahraničným platiteľom dane
podľa § 48,

b) plynú zo zdrojov v zahraničí okrem prípadov
uvedených v odseku 4,
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c) nemožno z týchto príjmov zraziť preddavok na
daň [§ 35 ods. 3 písm. a)],

d) daňovník nepožiadal zamestnávateľa, ktorý je
platiteľom dane, o vykonanie ročného zúčto-
vania preddavkov na daň z príjmov zo závislej
činnosti (ďalej len „ročné zúčtovanie“) alebo
požiadal o vykonanie ročného zúčtovania, ale
nepredložil v ustanovenom termíne potrebné
doklady (§ 38 ods. 5) na vykonanie ročného
zúčtovania alebo ak je povinný zvýšiť základ
dane podľa § 11 ods. 11.
(3) Daňové priznanie za zdaňovacie obdobie

je povinný podať aj daňovník, ktorému zamestná-
vateľ, ktorý je platiteľom dane, vykonal ročné zúčto-
vanie, ak v tomto zdaňovacom období daňovník
poberal
a) príjmy podľa § 5 od viacerých zamestnávate-

ľov a zamestnávateľovi, ktorý mu vykonal roč-
né zúčtovanie, nepredložil požadované dokla-
dy od každého zamestnávateľa,

b) iné druhy zdaniteľných príjmov podľa § 6 až 8
vrátane príjmov, z ktorých sa daň vyberá po-
dľa § 43, pri ktorých daňovník uplatní postup
podľa § 43 ods. 7 alebo ak je povinný zvýšiť
základ dane podľa § 11 ods. 11.
(4) Daňové priznanie nie je povinný podať da-

ňovník, ak má len príjmy
a) podľa § 5 a nie je povinný podať daňové pri-

znanie podľa odseku 2 alebo
b) z ktorých sa daň vyberá podľa § 43 a neuplatní

postup podľa § 43 ods. 7 alebo
c) ktoré poberá od zahraničného zastupiteľské-

ho úradu na území Slovenskej republiky, a je
daňovníkom, ktorý požíva výsady a imunity
podľa medzinárodného práva alebo,122a)

d) zo závislej činnosti plynúce zamestnancom
Európskej únie alebo jej orgánov, ktoré boli
preukázateľne zdanené v prospech všeobec-
ného rozpočtu Európskej únie alebo

e) ktoré sú od dane oslobodené.
(5) Daňové priznanie môže podať aj daňovník,

ktorému nevyplýva povinnosť podať daňové prizna-
nie podľa odsekov 1 a 2.

(6) Daňovník, ktorý podáva daňové priznanie,
je povinný uviesť v tomto daňovom priznaní okrem
výpočtu daňovej povinnosti alebo zamestnaneckej
prémie aj osobné údaje v tomto členení:
a) priezvisko, meno,
b) titul, rodné číslo,

c) adresa trvalého pobytu, adresa bydliska alebo
adresa pobytu, ak ide o daňovníka, ktorý sa na
území Slovenskej republiky obvykle zdržiava,
a to ulica, číslo, poštové smerové číslo, obec,
štát,

d) priezvisko, meno a rodné čísla osôb, na kto-
ré daňovník uplatňuje zníženie základu dane
(§ 11 ods. 3) a daňový bonus (§ 33),

e) priezvisko, meno a rodné číslo druhej oprávne-
nej osoby vyživujúcej dieťa (deti) v domácnos-
ti, ak daňovník postupuje podľa § 33 ods. 9.
(7) Okrem údajov uvedených v odseku 6 môže

daňovník v daňovom priznaní uviesť aj číslo telefónu
a e-mailovú adresu; správca dane je oprávnený tie-
to údaje spracovať.

(8) Ak daňové priznanie podáva za daňovníka
zákonný zástupca, právny nástupca alebo zástup-
ca, uvedie v daňovom priznaní osobné údaje o da-
ňovníkovi podľa odsekov 6 a 7, za ktorého podáva
daňové priznanie, a svoje osobné údaje podľa od-
sekov 6 a 7. Osoba podľa osobitného predpisu122aa)

a osoba uvedená v § 49 ods. 4 zahrnie do úhrnu
zdaniteľných príjmov zo závislej činnosti zomrelé-
ho daňovníka, za ktorého podáva daňové priznanie
aj tie zdaniteľné príjmy zo závislej činnosti, ktoré
zamestnávateľ zomrelého daňovníka vyplatil oso-
be, na ktorú prešlo právo na tieto príjmy. Ak budú
tejto osobe vyplatené príjmy zo závislej činnosti za
zomrelého daňovníka po podaní daňového prizna-
nia, táto osoba je povinná podať za zomrelého
daňovníka dodatočné daňové priznanie. Správca
dane v tomto prípade neuplatní postup podľa oso-
bitného predpisu.132a)

(9) Ak podá daňové priznanie daňovník, kto-
rý nebol povinný podať daňové priznanie podľa od-
sekov 1 a 2, alebo mu nevznikla povinnosť podať
daňové priznanie podľa odseku 3, a zamestnáva-
teľ, ktorý je platiteľom dane, mu vykonal ročné zúč-
tovanie podľa § 38, považuje sa toto daňové pri-
znanie za opravné alebo dodatočné daňové
priznanie podľa osobitného predpisu,122a) pričom
vykonané ročné zúčtovanie podľa § 38 sa v tomto
prípade považuje za podané daňové priznanie.

(10) Daňovník, ktorý podáva daňové priznanie
a uplatňuje daňový bonus podľa § 33, okrem za-
mestnanca, ktorému zamestnávateľ vyplatil daňo-
vý bonus podľa § 33 v plnej sume, na ktorú mal ná-
rok, je povinný preukázať nárok na jeho uplatnenie
dokladom alebo potvrdením podľa § 37 ods. 2,
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okrem potvrdenia školy alebo potvrdenia príslušné-
ho úradu o poberaní prídavku na vyživované dieťa,
ak dieťa žijúce s daňovníkom v domácnosti57) sa
sústavne pripravuje na povolanie štúdiom125) na
škole so sídlom na území Slovenskej republiky.
Doklady podľa prvej vety sú súčasťou daňového
priznania to neplatí vtedy, ak už boli predlože-
né správcovi dane a nedošlo k zmene údajov v nich
uvedených. Daňovník, ktorý podáva daňové pri-
znanie a uplatňuje si daňový bonus na zaplatené
úroky podľa § 33a, je povinný preukázať nárok na
jeho uplatnenie potvrdením vystaveným veriteľom
podľa osobitného predpisu,122ab) ktoré je súčasťou
daňového priznania.

(11) Daňovník, ktorému bol spätne priznaný dô-
chodok (§ 11 ods. 6) k začiatku bezprostredne pred-
chádzajúceho zdaňovacieho obdobia alebo k začiat-
ku zdaňovacích období predchádzajúcich tomuto
zdaňovaciemu obdobiu, podáva za tieto zdaňovacie
obdobia dodatočné daňové priznanie, ak si za tie-
to zdaňovacie obdobia uplatňoval nezdaniteľnú časť
základu dane na daňovníka. Ak daňovník podá doda-
točné daňové priznanie len z tohto dôvodu, neuplatní
sa postup podľa osobitného predpisu.132a)

(12) Ak daňovník po skončení podnikania alebo
inej samostatnej zárobkovej činnosti alebo prenájmu
(§ 17 ods. 9) dodatočne príjme zdaniteľné príjmy sú-
visiace s týmito činnosťami alebo v súvislosti s týmito
činnosťami dodatočne zaplatí výdavky, ktoré by boli
uznané za daňové výdavky vynaložené na tieto čin-
nosti, o tieto prijaté alebo zaplatené sumy, zvýši príj-
my alebo daňové výdavky za zdaňovacie obdobie,
v ktorom skončil podnikanie alebo inú samostatnú
zárobkovú činnosť alebo prenájom (§ 17 ods. 9). Ak
daňovník podá daňové priznanie alebo dodatočné
daňové priznanie za zdaňovacie obdobie, v ktorom
skončil podnikanie alebo inú samostatnú zárobkovú
činnosť alebo prenájom, len z tohto dôvodu, neuplat-
ní sa postup podľa osobitného predpisu.132a) Ak je pre
daňovníka výhodnejšie zahrnúť tieto prijaté alebo za-
platené sumy do základu dane za zdaňovacie obdo-
bie, v ktorom takéto sumy prijal alebo zaplatil, uplatní
tento výhodnejší postup. Rovnako postupuje aj da-
ňovník, ktorý vráti príjmy, ktoré zahrnul do základu
dane (čiastkového základu dane) z príjmov podľa § 6
až 8 v predchádzajúcich zdaňovacích obdobiach ale-
bo dodatočne zaplatí výdavky, ktoré by boli uznané
za daňové výdavky vynaložené v súvislosti s príjma-
mi podľa § 6 až 8.

§ 32a
Zamestnanecká prémia

(1) Nárok na zamestnaneckú prémiu za prí-
slušné zdaňovacie obdobie daňovníkovi
a) vzniká, ak

1. dosiahol zdaniteľné príjmy zo závislej čin-
nosti uvedené v § 5 ods. 1 písm. a) a f),
vykonávanej len na území Slovenskej re-
publiky (ďalej len „posudzované príjmy“),
v úhrnnej výške aspoň 6-násobku mini-
málnej mzdy,123)

2. poberal posudzované príjmy aspoň šesť
kalendárnych mesiacov,

3. neuplatnil postup podľa § 43 ods. 7 pri
príjmoch, z ktorých sa daň vyberá
zrážkou podľa § 43,

4. nepoberal príjmy uvedené v § 5 ods. 1
písm. b) až e), g) a h) a ods. 3,

5. nepoberal iné zdaniteľné príjmy (§ 6 až 8)
okrem príjmov uvedených v treťom bode,

6. nie je na začiatku príslušného zdaňova-
cieho obdobia poberateľom dôchodku
(§ 11 ods. 6) alebo dôchodok nebol tomu-
to daňovníkovi priznaný spätne k začiatku
príslušného zdaňovacieho obdobia a

7. suma vypočítaná podľa odseku 3 je klad-
né číslo,

b) nevzniká, ak sú splnené všetky podmienky
uvedené v písmene a), ale ide o zamestnan-
ca, na ktorého podporu udržania v zamestna-
ní sa v príslušnom zdaňovacom období posky-
tol príspevok podľa osobitného predpisu.122b)

(2) Ak zamestnanec dosiahol posudzova-
né príjmy za kalendárny mesiac len na základe do-
hôd o prácach vykonávaných mimo pracovného
pomeru,122c) tento mesiac sa do obdobia uvedené-
ho v odseku 1 písm. a) druhom bode nezapočíta.

(3) Ak zamestnanec za príslušné zdaňovacie
obdobie dosiahol posudzované príjmy v úhrnnej su-
me aspoň 6-násobku minimálnej mzdy a nižšej ako
12-násobok minimálnej mzdy, zamestnaneckou pré-
miou je suma vypočítaná percentuálnou sadzbou da-
ne podľa § 15 z rozdielu sumy nezdaniteľnej časti zá-
kladu dane podľa § 11 ods. 2 písm. a) a základom
dane vypočítaným podľa § 5 ods. 8 zo sumy
12-násobku minimálnej mzdy. Ak zamestnanec za
zdaňovacie obdobie dosiahol posudzované príjmy
najmenej vo výške 12-násobku minimálnej mzdy, za-
mestnaneckou prémiou je suma vypočítaná
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percentuálnou sadzbou dane podľa § 15 z rozdielu
sumy nezdaniteľnej časti základu dane podľa § 11
ods. 2 písm. a) a základom dane vypočítaným podľa
§ 5 ods. 8 z posudzovaných príjmov tohto zamest-
nanca. Vypočítaná suma zamestnaneckej prémie sa
zaokrúhľuje podľa § 47.

(4) Zamestnancovi, ktorý poberal posudzované
príjmy v zdaňovacom období 12 kalendárnych me-
siacov a sú splnené všetky podmienky uvedené v od-
seku 1, vzniká nárok na zamestnaneckú prémiu po-
dľa odseku 3 v plnej výške. Zamestnancovi, ktorý
poberal posudzované príjmy v zdaňovacom období
menej ako 12 kalendárnych mesiacov a sú splnené
všetky podmienky uvedené v odseku 1, vzniká nárok
na pomernú časť zamestnaneckej prémie za kalen-
dárne mesiace, za ktoré poberal tieto príjmy. Vypočí-
taná pomerná časť zamestnaneckej prémie sa zaok-
rúhľuje podľa § 47.

(5) Zamestnancovi, ktorému vznikol za prísluš-
né zdaňovacie obdobie nárok na zamestnaneckú
prémiu a ktorému zamestnávateľ, ktorý je platiteľom
dane, vykoná ročné zúčtovanie, zamestnaneckú pré-
miu prizná a vyplatí na jeho žiadosť tento zamestná-
vateľ. Ak boli tomuto zamestnancovi zrazené pred-
davky na daň z príjmov zo závislej činnosti (§ 35),
zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, pri vykonaní
ročného zúčtovania použije postup podľa § 38 ods. 6.

(6) Zamestnancovi, ktorému vznikol za prísluš-
né zdaňovacie obdobie nárok na zamestnaneckú
prémiu a podá daňové priznanie, zamestnaneckú
prémiu vyplatí na jeho žiadosť správca dane, ktorý
pri vyplatení zamestnaneckej prémie postupuje ako
pri vrátení daňového preplatku.126) Rovnako postu-
puje správca dane aj v prípade, ak boli tomuto za-
mestnancovi zrazené preddavky na daň z príjmov
zo závislej činnosti (§ 35).

(7) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,
zodpovedá za vyplatenie zamestnaneckej prémie
v správnej výške a v lehote podľa tohto zákona.

(8) Ak sa postupuje pri vykonaní ročného zúč-
tovania alebo pri podaní daňového priznania podľa
odsekov 5 alebo 6, na účely uplatnenia zamestna-
neckej prémie sa vypočítaná daň rovná nule a pos-
tup podľa § 11 sa nepoužije.

§ 33
Daňový bonus

(1) Daňovník, ktorý v zdaňovacom období do-
siahol zdaniteľné príjmy podľa § 5 alebo § 6 ods. 1

a 2, si môže uplatniť daňový bonus na každé vyživo-
vané dieťa žijúce v domácnosti s daňovníkom,57)

pričom prechodný pobyt dieťaťa mimo domácnosti57)

nemá vplyv na uplatnenie tohto daňového bonusu.
Ak § 52zzp ods. 3 až 5 neustanovuje inak, suma da-
ňového bonusu, o ktorú sa znižuje daň, je
a) 50 eur mesačne, ak vyživované dieťa dovŕšilo

15 rokov veku, alebo
b) 100 eur mesačne, ak vyživované dieťa nedo-

vŕšilo 15 rokov veku, a to poslednýkrát za ka-
lendárny mesiac, v ktorom dieťa dovŕši 15 ro-
kov veku.
(2) Za vyživované dieťa daňovníka, a to vlastné,

osvojené, dieťa prevzaté do starostlivosti nahrádza-
júcej starostlivosť rodičov na základe rozhodnutia prí-
slušného orgánu a dieťa druhého z manželov, sa po-
važuje nezaopatrené dieťa podľa osobitného
predpisu.125) Za vyživované dieťa daňovníka sa po-
važuje aj plnoleté nezaopatrené dieťa podľa osobit-
ného predpisu.125a)

(3) Daňovník, ktorý je rodič dieťaťa alebo u kto-
rého ide vo vzťahu k dieťaťu o starostlivosť nahrá-
dzajúcu starostlivosť rodičov na základe rozhodnu-
tia príslušného orgánu, ak dieťa s ním žije
v domácnosti,57) môže si uplatniť daňový bonus po
uplynutí zdaňovacieho obdobia, ak manžel
(manželka) tohto dieťaťa nemá za toto zdaňovacie
obdobie zdaniteľné príjmy presahujúce sumu po-
dľa § 11 ods. 2 písm. a).

(4) Ak dieťa (deti) uvedené v odseku 2 vyživujú
v domácnosti57) viacerí daňovníci, môže si daňový
bonus uplatniť len jeden z nich. Pri použití ustanove-
nia odseku 5 môže uplatniť pomernú časť daňového
bonusu po časť zdaňovacieho obdobia jeden z da-
ňovníkov na všetky vyživované deti a po zostávajúcu
časť druhý z daňovníkov. Ak podmienky na uplatne-
nie daňového bonusu spĺňa viac daňovníkov a ak sa
nedohodnú inak, daňový bonus na všetky vyživova-
né deti sa uplatňuje alebo sa prizná v poradí matka,
otec, iná oprávnená osoba.

(5) Daňovníkovi, ktorý vyživuje dieťa len jeden
alebo niekoľko kalendárnych mesiacov v zdaňova-
com období, možno znížiť daň alebo preddavky na
daň z príjmov podľa § 5 len o sumu daňového bonu-
su podľa odsekov 1 a 6 za každý kalendárny me-
siac, na ktorého začiatku boli splnené podmienky na
jeho uplatnenie. Daňový bonus možno uplatniť už
v kalendárnom mesiaci, v ktorom sa dieťa narodilo
alebo v ktorom sa začína sústavná príprava dieťaťa
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na budúce povolanie, alebo v ktorom bolo osvojené
alebo prevzaté do starostlivosti nahrádzajúcej sta-
rostlivosť rodičov na základe rozhodnutia príslušné-
ho orgánu.

(6) Nárok na daňový bonus podľa odseku 1
možno uplatniť najviac do výšky ustanoveného per-
centa základu dane (čiastkového základu dane)
z príjmov podľa § 5 alebo do výšky ustanoveného
percenta základu dane (čiastkového základu dane)
z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2, alebo ich úhrnu, takto:

Počet
vyživovaných

detí

Percentuálny limit základu dane
(čiastkového základu dane)

1 20 %

2 27 %

3 34 %

4 41 %

5 48 %

6 a viac 55 %

(7) Daňový bonus možno uplatniť najviac do
výšky dane vypočítanej za príslušné zdaňovacie
obdobie podľa tohto zákona. Ak suma dane vypočí-
taná za príslušné zdaňovacie obdobie je nižšia ako
suma uplatňovaného daňového bonusu, daňovník,
ktorý podáva daňové priznanie, požiada miestne
príslušného správcu dane o vyplatenie sumy vo
výške rozdielu medzi sumou daňového bonusu
a sumou dane vypočítanou za príslušné zdaňova-
cie obdobie, pričom pri vrátení tejto sumy správca
dane postupuje ako pri vrátení daňového preplat-
ku;126) ak ide o daňovníka, ktorý má zdaniteľné príj-
my podľa § 5 alebo ktorému sa vykonalo ročné zúč-
tovanie, uplatní sa postup podľa § 35 ods. 5 a 7
alebo § 36 ods. 5, alebo § 38.

(8) Ak podmienky na uplatnenie daňového bo-
nusu spĺňa viac daňovníkov a daňovník uplatňujúci
si nárok na daňový bonus nemá základ dane (čiast-
kový základ dane) z príjmov podľa § 5 alebo základ
dane (čiastkový základu dane) z príjmov podľa § 6
ods. 1 a 2 alebo ich úhrn na uplatnenie celého ná-
roku daňového bonusu na vyživované dieťa (deti)
podľa odseku 1, môže si pri podaní daňového pri-
znania navýšiť základ dane (čiastkový základ da-
ne) z príjmov podľa § 5 alebo základ dane (čiastko-
vý základ dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2 alebo
ich úhrn na účely výpočtu výšky nároku na daňový
bonus podľa odsekov 1 a 6 o základ dane z príjmov

(čiastkový základ dane) podľa § 5 alebo základ da-
ne (čiastkový základ dane) z príjmov podľa § 6
ods. 1 a 2 alebo ich úhrn druhej oprávnenej osoby
vyživujúcej dieťa (deti) v domácnosti a z takto navý-
šeného základu dane (čiastkového základu dane)
z príjmov podľa § 5 alebo základu dane (čiastkové-
ho základu dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2 ale-
bo ich úhrnu si uplatniť nárok na daňový bonus vo
výške podľa odsekov 1 a 6. Ak druhá oprávnená
osoba splnila podmienky na uplatnenie daňového
bonusu len časť roka, základ dane (čiastkový zá-
klad dane) z príjmov podľa § 5 alebo základ dane
(čiastkový základ dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1
a 2 alebo ich úhrn daňovníka uplatňujúceho si ná-
rok na daňový bonus sa na účely výpočtu výšky ná-
roku na daňový bonus podľa odsekov 1a 6 navýši
len o pomernú časť základu dane (čiastkového zá-
kladu dane) z príjmov podľa § 5 alebo pomernú
časť základu dane (čiastkového základu dane)
z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2 alebo pomernú časť
ich úhrnu druhej oprávnenej osoby vyživujúcej
dieťa (deti) v domácnosti podľa počtu mesiacov, na
začiatku ktorých druhá oprávnená osoba splnila
podmienky na uplatnenie daňového bonusu.

(9) Daňový bonus podľa odsekov 1 až 8, 10 a 11
si môže uplatniť aj daňovník s obmedzenou daňovou
povinnosťou, ak úhrn jeho zdaniteľných príjmov zo
zdrojov na území Slovenskej republiky (§ 16) v prí-
slušnom zdaňovacom období tvorí najmenej 90 % zo
všetkých príjmov tohto daňovníka, ktoré mu plynú zo
zdrojov na území Slovenskej republiky a zo zdrojov
v zahraničí. Ak daňovník podľa prvej vety uplatňuje
postup podľa odseku 8, musí aj druhá oprávnená
osoba, ktorá je daňovníkom s obmedzenou daňovou
povinnosťou a s daňovníkom vyživuje dieťa (deti)
v domácnosti dosahovať v príslušnom zdaňovacom
období úhrn zdaniteľných príjmov zo zdrojov na úze-
mí Slovenskej republiky (§ 16) vo výške najmenej
90 % zo všetkých jej príjmov, ktoré jej plynú zo zdro-
jov na území Slovenskej republiky a zo zdrojov v za-
hraničí.

(10) Ak dôjde v priebehu zdaňovacieho obdo-
bia k zmene počtu vyživovaných detí, na ktoré sa
uplatňuje daňový bonus, výška nároku na daňový
bonus sa uplatní ako úhrn nárokov na daňový bo-
nus vypočítaných podľa odseku 6 v pomernej výš-
ke zodpovedajúcej počtu mesiacov, v ktorých da-
ňovník vyživoval príslušný počet detí, na ktoré si
uplatňuje daňový bonus.
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(11) Ak bol daňovníkovi v priebehu zdaňovacie-
ho obdobia zamestnávateľom priznaný vyšší nárok
na daňový bonus podľa tohto zákona ako mu vznikne
pri prepočítaní po skončení zdaňovacieho obdobia,
nestráca nárok na už priznaný daňový bonus.

§ 33a
Daňový bonus na zaplatené úroky

(1) Daňovníkovi vzniká nárok na daňový bo-
nus na zaplatené úroky v príslušnom zdaňova-
com období vypočítané z výšky poskytnutého
úveru na bývanie,57a) na základe jednej zmluvy
o úvere na bývanie,57a) najviac zo sumy 50 000
eur na jednu tuzemskú nehnuteľnosť určenú na
bývanie,132b) ktorou je byt alebo rodinný dom, ak
má

Účinnosť do 31. 12. 2023

(1) Daňovníkovi vzniká nárok na daňový bo-
nus na zaplatené úroky v príslušnom zdaňova-
com období vypočítané z výšky poskytnutého
úveru na bývanie,57a) na základe jednej zmluvy
o úvere na bývanie,57a) na jednu tuzemskú nehnu-
teľnosť určenú na bývanie,132b) ktorou je byt alebo
rodinný dom slúžiace výlučne k jeho vlastné-
mu trvalému bývaniu alebo k jeho vlastnému
trvalému bývaniu spolu s blízkymi osobami,2)

ak má
Zákon č. 508/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

a) najmenej 18 rokov a najviac 35 rokov ku dňu
podania žiadosti o tento úver,

b) priemerný mesačný príjem vypočítaný z jeho
zdaniteľných príjmov, ktoré sú súčasťou zákla-
du dane (čiastkového základu dane) z príjmov
podľa § 5, 6 a 8 a osobitného základu dane
z príjmov podľa § 7 a 51e za kalendárny rok
predchádzajúci kalendárnemu roku, v ktorom
bola uzavretá zmluva o úvere na bývanie,57a)

najviac vo výške 1,3 násobku priemernej me-
sačnej mzdy zamestnanca v hospodárstve
Slovenskej republiky zistenej Štatistickým úra-
dom Slovenskej republiky za kalendárny rok
predchádzajúci kalendárnemu roku, v ktorom
bola uzavretá zmluva o úvere na bývanie;57a)

priemerný mesačný príjem sa vypočíta ako
jedna dvanástina zo súčtu zdaniteľných príj-
mov, ktoré sú súčasťou základu dane (čiastko-
vého základu dane) z príjmov podľa § 5, 6 a 8

a osobitného základu dane z príjmov podľa § 7
a 51e.

Účinnosť do 31. 12. 2023

b) priemerný mesačný príjem vypočítaný z jeho
zdaniteľných príjmov, ktoré sú súčasťou zákla-
du dane (čiastkového základu dane) z príjmov
podľa § 5, 6 a 8 a osobitného základu dane
z príjmov podľa § 7 a 51e za kalendárny rok
predchádzajúci kalendárnemu roku, v ktorom
bola uzavretá zmluva o úvere na bývanie,57a)

najviac vo výške 1,6 násobku priemernej me-
sačnej mzdy zamestnanca v hospodárstve
Slovenskej republiky zistenej Štatistickým úra-
dom Slovenskej republiky za kalendárny rok
predchádzajúci kalendárnemu roku, v ktorom
bola uzavretá zmluva o úvere na bývanie;57a)

priemerný mesačný príjem sa vypočíta ako
jedna dvanástina zo súčtu zdaniteľných príj-
mov, ktoré sú súčasťou základu dane (čiastko-
vého základu dane) z príjmov podľa § 5, 6 a 8
a osobitného základu dane z príjmov podľa § 7
a 51e.

Zákon č. 508/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

(2) Za tú istú zmluvu o úvere na bývanie57a) sa
považuje aj zmena tejto zmluvy, pričom ustanove-
nia osobitného predpisu57a) tým nie sú dotknuté.

(3) Daňovým bonusom na zaplatené úroky je
suma vo výške 50 % zo zaplatených úrokov v prí-
slušnom zdaňovacom období podľa odseku 1,
najviac však do výšky 400 eur za rok.

Účinnosť do 31. 12. 2023

(3) Daňovým bonusom na zaplatené úroky je
suma vo výške 50 % zo zaplatených úrokov v prí-
slušnom zdaňovacom období podľa odseku 1,
najviac však do výšky 1 200 eur za rok.

Zákon č. 508/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

(4) Ak je daňovník dlžníkom zo zmluvy o úvere
na bývanie,57a) na ktorú si uplatňuje nárok na daňo-
vý bonus na zaplatené úroky, spolu s iným dlžní-
kom alebo spolu s inými viacerými dlžníkmi (ďalej
len „spoludlžník“),
a) podmienku podľa odseku 1 písm. a) musí spĺ-

ňať aj spoludlžník,
b) priemerný mesačný príjem podľa odseku 1

písm. b) dlžníka spolu so spoludlžníkom
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nesmie presiahnuť súčin počtu dlžníka a spolu-
dlžníka a 1,3 násobku priemernej mesačnej
mzdy zamestnanca podľa odseku 1 písm. b),

c) spoludlžníkovi nárok na daňový bonus na za-
platené úroky nevzniká.
(5) Podmienky uvedené v odseku 1 písm. b)

a odseku 4 písm. b) musia byť splnené ku dňu
uzavretia zmluvy o úvere na bývanie.57a)

(6) Nárok na daňový bonus na zaplatené úro-
ky nevzniká daňovníkovi, ktorý je dlžníkom zo
zmluvy o úvere na bývanie,57a) ak je súčasne spolu-
dlžníkom z inej zmluvy o úvere na bývanie,57a) na
ktorú sa uplatňuje nárok na daňový bonus na za-
platené úroky.

(7) Nárok na daňový bonus na zaplatené úroky
vzniká počas piatich bezprostredne po sebe nasle-
dujúcich rokoch, počnúc mesiacom, v ktorom sa za-
čalo úročenie úveru na bývanie poskytnutého na zá-
klade jednej a tej istej zmluvy o úvere na bývanie.57a)

V roku začatia úročenia úveru na bývanie má da-
ňovník nárok na pomernú časť daňového bonusu na
zaplatené úroky z maximálnej sumy uvedenej v od-
seku 3 pripadajúcu na počet kalendárnych mesia-
cov v zdaňovacom období, a to od mesiaca, v kto-
rom začalo úročenie úveru na bývanie. Rovnako
postupuje daňovník aj v roku, keď uplynie päťročná
lehota na uplatnenie nároku na daňový bonus na
zaplatené úroky, pričom uplatní len pomernú časť
tohto daňového bonusu pripadajúcu na počet kalen-
dárnych mesiacov v zdaňovacom období, a to kon-
čiac mesiacom, v ktorom päťročná lehota skončila.

(8) O sumu daňového bonusu na zaplatené
úroky sa znižuje daň daňovníka, ktorý je dlžníkom
zo zmluvy o úvere na bývanie,57a) ktorá sa najskôr
zníži o sumu daňového bonusu podľa § 33, ak da-
ňový bonus podľa § 33 uplatňuje.

(9) Daňový bonus na zaplatené úroky možno
uplatniť najviac do výšky dane vypočítanej za prí-
slušné zdaňovacie obdobie podľa tohto zákona
zníženej o daňový bonus podľa § 33. Ak suma da-
ne zníženej o daňový bonus podľa § 33 vypočítaná
za príslušné zdaňovacie obdobie je nižšia ako su-
ma uplatňovaného daňového bonusu na zaplatené
úroky, daňovník, ktorý podáva daňové priznanie,
požiada správcu dane o vyplatenie sumy vo výš-
ke rozdielu medzi sumou daňového bonusu na za-
platené úroky a sumou dane vypočítanou za prí-
slušné zdaňovacie obdobie zníženej o daňový
bonus podľa § 33, pričom pri vrátení tejto sumy

správca dane postupuje ako pri vrátení daňového
preplatku;126) ak ide o daňovníka, ktorý má zdaniteľ-
né príjmy podľa § 5 a ktorému sa vykonalo ročné
zúčtovanie, uplatní sa postup podľa § 38. Daňovní-
kovi, ktorému vznikol nárok na daňový bonus na
zaplatené úroky a ktorému zamestnávateľ, ktorý je
platiteľom dane, vykoná ročné zúčtovanie, daňový
bonus na zaplatené úroky prizná a vyplatí na jeho
žiadosť tento zamestnávateľ.

(10) Daňový bonus na zaplatené úroky podľa
odsekov 1 až 9 si môže uplatniť aj daňovník s obme-
dzenou daňovou povinnosťou, ak úhrn jeho zdani-
teľných príjmov zo zdrojov na území Slovenskej re-
publiky (§ 16) v príslušnom zdaňovacom období
tvorí najmenej 90 % zo všetkých príjmov tohto da-
ňovníka, ktoré mu plynú zo zdrojov na území Slo-
venskej republiky a zo zdrojov v zahraničí.

(11) Ak zomrie daňovník, ktorému vznikol ná-
rok na daňový bonus na zaplatené úroky, nárok na
daňový bonus na zaplatené úroky si môže uplatniť
daňovník, na ktorého prešli nesplatené záväzky
z úveru na bývanie57a) po zomrelom daňovníkovi;
podmienky podľa odseku 1 písm. a) a b) a odseku 4
písm. b) a c) sa neuplatnia, pričom ustanovenia od-
seku 1 úvodnej vety a odsekov 2 a 6 tým nie sú
dotknuté. Nárok na daňový bonus na zaplatené
úroky sa uplatní u zomrelého daňovníka za mesia-
ce žitia vrátane mesiaca, v ktorom daňovník zo-
mrel, a u daňovníka, na ktorého prešli nesplatené
záväzky z úveru na bývanie,57a) počnúc mesiacom
nasledujúcim po mesiaci úmrtia daňovníka až do
uplynutia päťročnej lehoty na uplatnenie nároku na
daňový bonus na zaplatené úroky, ktorá sa počíta
od vzniku nároku na daňový bonus na zaplatené
úroky u zomrelého daňovníka.

(12) Finančné riaditeľstvo poskytuje Minister-
stvu dopravy a výstavby Slovenskej republiky na
účely plnenia úloh v oblasti štátnej bytovej politiky
súhrnné údaje o počte daňových subjektov, ktoré si
uplatnili daňový bonus na zaplatené úroky podľa
§ 33a vrátane celkovej výšky uplatneného daňové-
ho bonusu na zaplatené úroky za predchádzajúce
zdaňovacie obdobie.

§ 34
Platenie preddavkov na daň

(1) Preddavky na daň v priebehu preddavkové-
ho obdobia platí daňovník, ktorého posledná známa
daňová povinnosť presiahla 5 000 eur, pričom
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preddavkové obdobie je obdobie od prvého dňa na-
sledujúceho po uplynutí lehoty na podanie daňové-
ho priznania za predchádzajúce zdaňovacie obdo-
bie do posledného dňa lehoty na podanie daňového
priznania v nasledujúcom zdaňovacom období.

(2) Daňovník, ktorého posledná známa daňo-
vá povinnosť presiahla 5 000 eur a nepresiahla
16 600 eur, platí štvrťročné preddavky na daň na
bežné zdaňovacie obdobie, a to vo výške 1/4 po-
slednej známej daňovej povinnosti, ak tento zákon
neustanovuje inak. Štvrťročné preddavky na daň
sú splatné do konca každého kalendárneho
štvrťroka.

(3) Daňovník, ktorého posledná známa daňo-
vá povinnosť presiahla 16 600 eur, platí mesačné
preddavky na daň na bežné zdaňovacie obdobie,
a to vo výške 1/12 poslednej známej daňovej po-
vinnosti, ak tento zákon neustanovuje inak. Mesač-
né preddavky na daň sú splatné do konca každého
kalendárneho mesiaca.

(4) V odôvodnených prípadoch môže správca
dane na žiadosť daňovníka určiť platenie preddav-
kov na daň inak.

(5) Poslednou známou daňovou povinnosťou
na výpočet preddavkov v preddavkovom období
podľa odseku 1 je daň vypočítaná zo základu dane
(čiastkového základu dane) zisteného z príjmov
podľa § 6 ods. 1 a 2 zníženého o odpočet daňovej
straty uvedeného v poslednom daňovom priznaní,
pri použití sadzby dane vo výške 19 %. Pri zmene po-
slednej známej daňovej povinnosti z podaného da-
ňového priznania v bežnom zdaňovacom období
k začiatku preddavkového obdobia podľa odseku 1
sa preddavky na daň splatné do začiatku tohto pred-
davkového obdobia nemenia, pričom ak preddavky
na daň zaplatené do tejto zmeny sú vyššie ako pred-
davky vypočítané z podaného daňového priznania,
suma preddavkov z poslednej známej daňovej povin-
nosti prevyšujúca sumu preddavkov vypočítanú z po-
daného daňového priznania sa započíta na úhradu
ďalších preddavkov na daň platených po tejto zmene
alebo sa na základe žiadosti daňovníkovi vrátia. Na
postup správcu dane pri vrátení preddavkov na daň
na základe žiadosti daňovníka sa použijú ustanove-
nia osobitného predpisu.126)

(6) Ak daňovník skončil podnikanie a inú samo-
statnú zárobkovú činnosť (§ 17 ods. 9), nie je povinný
platiť preddavky na daň, a to od platby preddavku,

ktorá je splatná po dni, v ktorom došlo k zmene roz-
hodujúcich skutočností.

(7) Správca dane vráti do 30 dní odo dňa poda-
nia žiadosti daňovníka zaplatené preddavky na daň,
ak daňovníkovi nevznikla povinnosť platiť preddavky
na daň podľa tohto zákona, alebo rozdiel zaplate-
ných preddavkov na daň, ak daňovník zaplatil pred-
davky na daň v sume vyššej, akú bol povinný zaplatiť
podľa tohto zákona. Na postup správcu dane sa pri
vrátení takto zaplatených preddavkov alebo rozdielu
zaplatených preddavkov na daň použijú ustanovenia
osobitného predpisu.126)

(8) Výšku preddavkov na daň splatných po le-
hote na podanie daňového priznania oznámi
správca dane daňovníkovi najneskôr päť dní pred
splatnosťou preddavku na daň, ak správca dane
neuplatní postup podľa odseku 4.

Vyberanie a platenie preddavkov na daň
a dane z príjmov zo závislej činnosti

§ 35
(1) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, vy-

berie preddavok na daň zo zdaniteľnej mzdy s vý-
nimkou uvedenou v odseku 8. Zdaniteľnou mzdou
je úhrn zdaniteľných príjmov zo závislej činnosti zúč-
tovaných a vyplatených zamestnancovi za kalen-
dárny mesiac alebo zdaňovacie obdobie, znížený o
a) sumy zrazené na poistné a príspevky, ktoré je

povinný platiť zamestnanec,
b) nezdaniteľnú časť základu dane na daňovníka

[§ 11 ods. 2 písm. a)]; základ dane na výpočet
preddavku na daň za kalendárny mesiac sa
zníži o sumu zodpovedajúcu 1/12 nezdaniteľ-
nej časti základu dane na daňovníka [§ 11
ods. 2 písm. a)]; na nezdaniteľné časti základu
dane podľa § 11 ods. 2 písm. b), ods. 3, 6 a 8
zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, pri-
hliadne až pri ročnom zúčtovaní za zdaňova-
cie obdobie.
(2) Preddavok na daň zo zdaniteľnej mzdy za-

okrúhlenej podľa § 47, zúčtovanej a vyplatenej za
kalendárny mesiac alebo zdaňovacie obdobie je
19 % z tej časti zdaniteľnej mzdy, ktorá nepresiah-
ne 1/12 sumy 176,8-násobku platného životného
minima vrátane a 25 % z tej časti zdaniteľnej mzdy,
ktorá presiahne 1/12 sumy 176,8-násobku platné-
ho životného minima. Tento preddavok na daň sa
zníži o sumu zodpovedajúcu sume daňového bo-
nusu podľa § 33 ods. 1.
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(3) Preddavok na daň sa zrazí pri výplate ale-
bo pri poukázaní, alebo pri pripísaní zdaniteľnej
mzdy zamestnancovi k dobru bez ohľadu na to, za
ktoré obdobie sa táto zdaniteľná mzda vypláca. Ak
zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, vykonáva
vyúčtovanie príjmov zo závislej činnosti mesačne,
zrazí preddavok na daň pri vyúčtovaní zdaniteľ-
nej mzdy za uplynulý kalendárny mesiac. Zamest-
nancovi,

Účinnosť do 31. 12. 2023

(3) Preddavok na daň sa zrazí pri výplate ale-
bo pri poukázaní, alebo pri pripísaní zdaniteľnej
mzdy zamestnancovi k dobru bez ohľadu na to, za
ktoré obdobie sa táto zdaniteľná mzda vypláca. Ak
zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, vykonáva
vyúčtovanie príjmov zo závislej činnosti mesačne,
zrazí preddavok na daň pri vyúčtovaní zdaniteľ-
nej mzdy za uplynulý kalendárny mesiac. Ak pri
príjmoch oslobodených od dane neboli splne-
né podmienky na oslobodenie, zamestnávateľ,
ktorý je platiteľom dane, zrazí preddavok na
daň dodatočne pri najbližšom peňažnom plne-
ní alebo postupuje podľa písmena a). Zamest-
nancovi,

Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

a) ktorého zdaniteľná mzda spočíva len v nepe-
ňažnom plnení, pri ktorom sa neuplatňuje pos-
tup podľa § 5 ods. 3 písm. d) alebo toto nepe-
ňažné plnenie tvorí väčšiu časť zdaniteľnej
mzdy, keď nemožno zrážku vykonať, predda-
vok na daň sa zrazí dodatočne pri najbližšom
peňažnom plnení alebo sa daň vyrovná pri
ročnom zúčtovaní (§ 38) alebo pri podaní da-
ňového priznania (§ 32), alebo ak zamestnan-
covi nevznikne povinnosť podať daňové pri-
znanie podľa § 32, daň sa v termíne na
podanie daňového priznania (§ 49) považuje
za vysporiadanú,

b) ktorého príjem zo závislej činnosti a náhrada
tohto príjmu za dovolenku je zložený z eurovej
časti a z časti v cudzej mene, preddavok na
daň sa zrazí zo zdaniteľnej mzdy vypočítanej
zo súčtu eurovej časti a časti v cudzej mene
prepočítanej na eurá; ustanovenia osobitného
predpisu130) o zrážkach preddavku na daň sa
nepoužijú,

c) ktorému zamestnávateľ poskytuje k príjmu zo
závislej činnosti zahraničný príspevok podľa
osobitného predpisu,131) preddavok na daň sa
zrazí zo zdaniteľnej mzdy vypočítanej zo súčtu
eurovej časti a zahraničného príspevkuprepo-
čítaného na eurá.
(4) U zamestnanca, ktorý nepodal vyhlásenie

podľa § 36 ods. 6, je zdaniteľnou mzdou úhrn zda-
niteľných príjmov zo závislej činnosti, ktoré mu za-
mestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, vyplatil,
znížený o sumy zrazené na poistné a príspevky,
ktoré je povinný platiť zamestnanec.

(5) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,
zníži zamestnancovi, ktorý u neho podal vyhláse-
nie podľa § 36 ods. 6, preddavok na daň o sumu
priznaného daňového bonusu v ustanovenej výš-
ke, ktorá nesmie presiahnuť percentuálny limit zá-
kladu dane (čiastkového základu dane) z príjmov
zo závislej činnosti podľa § 33 ods. 6 za príslušný
kalendárny mesiac. O túto sumu zníži zamestnáva-
teľ, ktorý je platiteľom dane, odvod preddavkov na
daň za príslušný kalendárny mesiac.

(6) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, od-
vedie preddavky na daň znížené o úhrn daňového
bonusu podľa odseku 5 najneskôr do piatich dní po
dni výplaty, poukázania alebo pripísania zdaniteľnej
mzdy zamestnancovi k dobru, ak správca dane na
žiadosť zamestnávateľa, ktorý je platiteľom dane, ne-
určí inak. Ak zdaniteľnú mzdu vypláca zamestnanco-
vi osoba so sídlom alebo s bydliskom v zahraničí, kto-
rá na území Slovenskej republiky nemá organizačnú
zložku, zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, od-
vedie preddavky na daň najneskôr do 15. dňa kalen-
dárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v kto-
rom prijal doklad preukazujúci príjem zamestnanca
podľa § 5 ods. 4. Zo sumy navýšeného nepeňažného
plnenia podľa § 5 ods. 3 písm. d) zamestnávateľ, kto-
rý je platiteľom dane, je povinný zraziť a odviesť za
zamestnanca preddavky na daň.

(7) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,
zodpovedá za vyplatenie daňového bonusu. Ak je
suma preddavku na daň zamestnanca, ktorý poberal
za kalendárny mesiac zdaniteľný príjem zo závislej
činnosti od zamestnávateľa, ktorý je platiteľom dane,
u ktorého podal vyhlásenie podľa § 36 ods. 6,
nižšia ako suma daňového bonusu alebo ak zdaniteľ-
ná mzda tohto zamestnanca spočíva len v nepe-
ňažnom plnení, alebo nepeňažné plnenie tvorí väčšiu
časť zdaniteľnej mzdy, keď nemožno zrážku
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preddavku na daň vykonať, vyplatí zamestnáva-
teľ, ktorý je platiteľom dane, tomuto zamestnancovi
sumu daňového bonusu alebo jeho časť z úhrnnej
sumy preddavkov na daň a dane zrazenej všetkým
zamestnancom. Ak je úhrnná suma preddavkov
na daň a dane zrazená všetkým zamestnancom
nižšia ako úhrnná suma daňového bonusu pre
oprávnených zamestnancov, zamestnávateľ, ktorý je
platiteľom dane, pri výplate, pripísaní alebo poukáza-
ní mzdy zamestnancovi k dobru vyplatí zamestnan-
covi daňový bonus alebo jeho časť do výšky ustano-
venej týmto zákonom za príslušný kalendárny
mesiac zo svojich prostriedkov. V tomto prípade za-
mestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, požiada na tla-
čive podľa § 39 ods. 9 písm. a), po skončení kalen-
dárneho štvrťroka za príslušné kalendárne mesiace
tohto štvrťroka miestne príslušného správcu dane
o poukázanie sumy vo výške rozdielu medzi sumou
daňového bonusu pre oprávnených zamestnancov
a úhrnnou sumou preddavkov na daň a dane, ktoré
zrazil všetkým zamestnancom. Správca dane je po-
vinný sumu rozdielu uvedenú v žiadosti poukázať za-
mestnávateľovi, ktorý je platiteľom dane, najneskôr
do 15 pracovných dní od doručenia žiadosti; na tieto
účely správca dane nevydáva rozhodnutie podľa
osobitného predpisu.128)

(8) Preddavok na daň podľa odsekov 1 až 7
nevyberie zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,
ak ide o príjmy zamestnanca, ktoré sú zdaňované
v zahraničí.

(9) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,
ktorý vypláca zdaniteľnú mzdu naraz za viac kalen-
dárnych mesiacov príslušného zdaňovacieho obdo-
bia, vypočíta preddavok na daň a prizná a vyplatí da-
ňový bonus tak, ako by bola zdaniteľná mzda
vyplatená v jednotlivých mesiacoch, ak je tento spô-
sob zdanenia pre zamestnanca výhodnejší.

(10) Daňovník s neobmedzenou daňovou po-
vinnosťou podľa § 2 písm. d) prvého bodu s príjmami
podľa § 5, ktorý vykonáva závislú činnosť u zamest-
návateľa, ktorý nie je platiteľom dane ani zahranič-
ným platiteľom dane podľa § 48, platí preddavky na
daň z týchto príjmov zo závislej činnosti miestne prí-
slušnému správcovi dane128) vo výške vypočítanej
z príjmu vyplateného, poukázaného alebo pripísa-
ného na účet daňovníka v príslušnom kalendárnom
mesiaci spôsobom podľa tohto ustanovenia. Tieto
preddavky sú splatné do konca kalendárneho me-
siaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom daňovní-
kovi bol takýto príjem vyplatený, poukázaný alebo

pripísaný na účet. Začatie poberania tohto príjmu je
povinný daňovník oznámiť miestne príslušné-
mu správcovi dane128) do konca kalendárneho me-
siaca, v ktorom mu po prvýkrát bol takýto príjem vy-
platený, poukázaný alebo pripísaný.

(11) Daňovník s obmedzenou daňovou povin-
nosťou s príjmami podľa § 16 ods. 1 písm. b), ktorý
vykonáva závislú činnosť u zamestnávateľa, ktorý nie
je platiteľom dane ani zahraničným platiteľom dane
podľa § 48, platípreddavky na daň z týchto príjmov zo
závislej činnosti miestne príslušnému správcovi da-
ne128) vypočítané z príjmu vyplateného, poukázaného
alebo pripísaného na účet daňovníka v príslušnom
kalendárnom mesiaci, zníženého o pomernú časť ne-
zdaniteľnej časti základu dane na daňovníka podľa
§ 11 ods. 2 písm. a), pri použití sadzby dane podľa
§ 15, platnej v zdaňovacom období, za ktoré boli príj-
my vyplatené, poukázané alebo pripísané. Tieto
preddavky sú splatné do konca kalendárneho mesia-
ca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bol daňovní-
kovi takýto príjem vyplatený, poukázaný alebo pripí-
saný na účet. Začatie poberania tohto príjmu je
povinný daňovník oznámiť miestne príslušnému
správcovi dane128) do konca kalendárneho mesiaca,
v ktorom mu po prvýkrát bol takýto príjem vyplatený,
poukázaný alebo pripísaný. Ak zo zmluvy, na zákla-
de ktorej tento daňovník poberá príjmy,
a) vyplýva, že na území Slovenskej republiky sa

bude zdržiavať viac ako 183 dní, platí preddav-
ky na daň od začiatku svojho pobytu na území
Slovenskej republiky,

b) nevyplýva, že na území Slovenskej republiky
sa bude zdržiavať viac ako 183 dní, platí pred-
davky na daň až za kalendárny mesiac nasle-
dujúci po uplynutí 183 dní pobytu na území
Slovenskej republiky.
(12) V odôvodnených prípadoch môže správ-

ca dane na žiadosť daňovníka určiť platenie pred-
davkov na daň podľa odsekov 10 a 11 inak.

§ 36
Uplatnenie nezdaniteľnej časti základu dane

na daňovníka, zamestnaneckej prémie
a daňového bonusu

(1) Zamestnanec, ktorý si uplatňuje daňový
bonus u zamestnávateľa, ktorý je platiteľom dane,
je povinný preukázať tomuto zamestnávateľovi spl-
nenie podmienok na priznanie daňového bonusu
najneskôr do konca kalendárneho mesiaca, v kto-
rom tieto podmienky spĺňa. Na predložené doklady
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zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, prihliadne,
začínajúckalendárnym mesiacom nasledujúcim po
mesiaci, v ktorom sa zamestnávateľovi, ktorý
je platiteľom dane, preukážu; ak zamestnanec na-
stúpi do zamestnania, na predložené doklady za-
mestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, prihliadne už
v kalendárnom mesiaci, v ktorom zamestnanec na-
stúpil do zamestnania, ak ich preukáže do konca
tohto kalendárneho mesiaca a neuplatnil si ich
v tomto kalendárnom mesiaci u iného zamestnáva-
teľa, ktorý je platiteľom dane. Ak sa zamestnancovi
skončilo zamestnanie, na daňový bonus a nezdani-
teľnú časť základu dane na daňovníka prihliadne
zamestnávateľ poslednýkrát za kalendárny me-
siac, v ktorom sa zamestnancovi skončilo zamest-
nanie, ak vo vyhlásení podľa odseku 6 zamestna-
nec neuvedie inak.

(2) Ak sa zamestnancovi narodí dieťa, dieťa si
osvojí alebo dieťa prevezme do starostlivosti na-
hrádzajúcej starostlivosť rodičov na základe roz-
hodnutia príslušného orgánu, zamestnávateľ, ktorý
je platiteľom dane, naň prihliadne už v kalendár-
nom mesiaci, v ktorom táto skutočnosť nastala, ak
zamestnanec predloží doklad o preukázaní splne-
nia podmienok na uplatnenie daňového bonusu
do 30 dní odo dňa, keď táto skutočnosť nastala.
Rovnaký postup sa uplatní aj pri začatí sústavnej
prípravy dieťaťa na povolanie.

(3) Ak zamestnanec poberá v kalendárnom
mesiaci zdaniteľnú mzdu súčasne alebo postupne
od viacerých zamestnávateľov, ktorí sú platiteľmi
dane, prihliadne na nezdaniteľnú časť základu da-
ne na daňovníka [§ 11 ods. 2 písm. a)] a na daňový
bonus iba jeden zamestnávateľ, ktorý je platiteľom
dane, u ktorého zamestnanec uplatní nároky podľa
odsekov 1 a 2.

(4) Ak zamestnanec neuplatňuje nezdaniteľnú
časť základu dane na daňovníka a nepreukáže spl-
nenie podmienok na uplatnenie daňového bonusu
v priebehu zdaňovacieho obdobia, zamestnávateľ,
ktorý je platiteľom dane, uplatní nezdaniteľnú časť
základu dane na daňovníka a prihliadne na preuká-
zané podmienky na priznanie daňového bonusu
dodatočne pri ročnom zúčtovaní, ak ich zamestna-
nec preukáže najneskôr do 15. februára roka na-
sledujúceho po uplynutí zdaňovacieho obdobia, za
ktoré si uplatňuje nezdaniteľnú časť základu dane
na daňovníka a daňový bonus, alebo si ich zamest-
nanec uplatní pri podaní daňového priznania.

(5) Ak zamestnanec nedosiahol v kalendár-
nom mesiaci zdaniteľný príjem zo závislej činnosti
v peňažnej forme alebo v nepeňažnej forme u za-
mestnávateľa, ktorý je platiteľom dane, u ktorého si
uplatňuje daňový bonus za splnenia ustanovených
podmienok, zamestnávateľ, ktorý je platiteľom da-
ne, prizná túto časť daňového bonusu pri ročnom
zúčtovaní alebo zamestnanec si túto časť uplatní
pri podaní daňového priznania.

(6) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,
prihliadne na nezdaniteľnú časť základu dane na da-
ňovníka [§ 11 ods. 2 písm. a)] a na daňový bonus, ak
zamestnanec podá vyhlásenie, ktoré doručí za-
mestnávateľovi v listinnej podobe, ak sa nedohodnú
na jeho doručení elektronickými prostriedkami, kto-
rého vzor určí finančné riaditeľstvo a uverejní ho na
svojom webovom sídle, o tom
a) že uplatňuje daňový bonus a že spĺňa pod-

mienky na jeho priznanie, prípadne kedy a ako
sa zmenili,

b) že súčasne za rovnaké zdaňovacie obdobie
neuplatňuje nárok na nezdaniteľnú časť zákla-
du dane na daňovníka [§ 11 ods. 2 písm. a)]
a daňový bonus u iného zamestnávateľa a že
právo na daňový bonus na tie isté osoby sú-
časne za rovnaké zdaňovacie obdobie neup-
latňuje iný daňovník,

c) či je poberateľom dôchodku uvedeného v § 11
ods. 6.
(7) Ak dôjde v priebehu zdaňovacieho obdobia

k zmene podmienok rozhodujúcich na priznanie da-
ňového bonusu a nezdaniteľnej časti základu dane
na daňovníka [§ 11 ods. 2 písm. a)], zamestnanec je
povinný oznámiť tieto skutočnosti zamestnávateľo-
vi, ktorý je platiteľom dane, u ktorého si daňový bo-
nus a nezdaniteľnú časť základu dane na daňovníka
[§ 11 ods. 2 písm. a)] uplatňuje, v listinnej podobe,
napríklad zmenou vo vyhlásení podľa odseku 6, ak
sa so zamestnávateľom, ktorý je platiteľom dane,
nedohodnú na ich oznamovaní elektronickými pro-
striedkami, najneskôr posledný deň kalendárneho
mesiaca, v ktorom zmena nastala. Zamestnávateľ,
ktorý je platiteľom dane, poznamená zmenu na
mzdovom liste zamestnanca.

(8) Ak dôjde v priebehu zdaňovacieho obdobia
k zmene zamestnávateľa, u ktorého zamestnanec
uplatňuje nárok na nezdaniteľnú časť základu dane
na daňovníka [§ 11 ods. 2 písm. a)] alebo na daňový
bonus, zamestnanec je povinný túto skutočnosť
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potvrdiť podpisom vo vyhlásení podľa odseku 6 u to-
ho zamestnávateľa, u ktorého uplatňoval nárok na
nezdaniteľnú časť základu dane na daňovníka [§ 11
ods. 2 písm. a)] a daňový bonus ku dňu, keď táto
skutočnosť nastala.

(9) Ak zamestnanec preukáže nárok na za-
mestnaneckú prémiu zamestnávateľovi, ktorý je
platiteľom dane, najneskôr do 15. februára roka na-
sledujúceho po uplynutí zdaňovacieho obdobia,
za ktoré si zamestnaneckú prémiu uplatňuje, za-
mestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, postupuje
podľa § 32a ods. 5.

§ 37
Spôsob preukazovania nároku na zníženie

základu dane, zamestnaneckú prémiu, daňový
bonus a daňový bonus na zaplatené úroky

(1) Nárok na zníženie základu dane preukazu-
je zamestnanec zamestnávateľovi, ktorý je platite-
ľom dane,

a) predložením dokladu preukazujúceho oprávne-
nosť nároku na uplatnenie nezdaniteľnej časti
základu dane podľa § 11 ods. 3 vystaveného
oprávneným subjektom a čestným vyhlásením
o výške vlastného príjmu manželky (manžela),

b) posledným rozhodnutím o priznaní dôchodku
alebo dokladom o ročnom úhrne vyplateného
dôchodku (§ 11 ods. 6), ak suma takéhoto dô-
chodku v úhrne nepresahuje sumu ustanove-
nú v § 11 ods. 2,

c) predložením dokladu preukazujúceho oprávne-
nosť nároku na uplatnenie nezdaniteľnej časti
základu dane podľa § 11 ods. 8 vystaveného
oprávneným subjektom, ak za zamestnanca
neodvádza príspevok na celoeurópsky osobný
dôchodkový produkt podľa osobitného predpi-
su34a) alebo na doplnkové dôchodkové sporenie
zamestnávateľ.
(2) Nárok na priznanie daňového bonusu pre-

ukazuje zamestnanec zamestnávateľovi, ktorý je
platiteľom dane,
a) predložením dokladu o oprávnenosti nároku

na priznanie daňového bonusu na vyživova-
né dieťa a potvrdením školy, že dieťa žijúce so
zamestnancom v domácnosti57) sa sústavne
pripravuje na povolanie štúdiom,125) alebo po-
tvrdením príslušného úradu o poberaní prídav-
ku na vyživované dieťa,

b) potvrdením príslušného úradu o tom, že dieťa
žijúce so zamestnancom v domácnosti57) sa po-
važuje za vyživované a nemôže sa sústavne
pripravovať na povolanie štúdiom alebo vykoná-
vať zárobkovú činnosť pre chorobu alebo úraz,
alebo potvrdením príslušného úradu o poberaní
prídavku na vyživované dieťa.
(3) Doklady uvedené v odseku 1 písm. a) a b)

platia dovtedy, kým nedôjde k zmene údajov v nich
uvedených. Potvrdenie školy o tom, že dieťa žijúce
so zamestnancom v domácnosti57) sa sústavne pri-
pravuje na povolanie štúdiom, platí vždy na školský
rok, na ktorý bolo vydané. Potvrdenie podľa druhej
vety a potvrdenie príslušného úradu o poberaní prí-
davku na vyživované dieťa sa nepredkladá zamest-
návateľovi podľa osobitného predpisu,131aa) ak dieťa
žijúce so zamestnancom v domácnosti57) sa sústav-
ne pripravuje na povolanie štúdiom na škole so síd-
lom na území Slovenskej republiky; zamestnanec
predloží údaje v rozsahu meno, priezvisko a rodné
číslo alebo dátum narodenia dieťaťa potrebné na
účel overenia statusu žiaka alebo študenta. Roz-
hodnutie o priznaní dôchodku alebo doklad o roč-
nom úhrne vyplateného dôchodku podľa odseku 1
písm. b) sa nepredkladá zamestnávateľovi podľa
osobitného predpisu.125a) Doklady platia za predpo-
kladu, že u zamestnanca a ním vyživovaných osôb
sa nezmenili skutočnosti rozhodujúce na priznanie
nezdaniteľnej časti základu dane [§ 11 ods. 3] a da-
ňového bonusu.

(4) Nárok na zamestnaneckú prémiu preuka-
zuje zamestnanec zamestnávateľovi, ktorý je plati-
teľom dane, čestným vyhlásením o tom, že spĺňa
podmienky uvedené v § 32a ods. 1.

(5) Nárok na daňový bonus na zaplatené úro-
ky podľa § 33a preukazuje zamestnanec zamest-
návateľovi, ktorý je platiteľom dane, predložením
potvrdenia vystaveného veriteľom podľa osobitné-
ho predpisu122ab) a čestným vyhlásením o tom, že
mu nebol poskytnutý hypotekárny úver na základe
zmluvy o hypotekárnom úvere uzatvorenej pred
1. januárom 2018, na ktorý sa uplatňuje štátny prí-
spevok alebo štátny príspevok pre mladých podľa
osobitného predpisu.131a)

(6) Na účely preukazovania nároku podľa odse-
kov 1 až 5, zisťovania, preverovania a kontroly správ-
neho postupu preukazovania nároku na zníženie zá-
kladu dane, na zamestnaneckú prémiu, na daňový
bonus a na daňový bonus na zaplatené úroky podľa
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§ 33a, na účely ochrany a domáhania sa práv daňov-
níka, zamestnávateľa a správcu dane sú zamestná-
vateľ, správca dane a ministerstvo oprávnení spracú-
vať osobné údaje dotknutých osôb. Zamestnávateľ,
správca dane a ministerstvo sú na tieto účely opráv-
není aj bez súhlasu dotknutej osoby získavať jej
osobné údaje kopírovaním, skenovaním alebo iným
zaznamenávaním úradných dokladov v rozsahu ne-
vyhnutnom na dosiahnutie účelu spracúvania.

§ 38
Ročné zúčtovanie

(1) Zamestnanec, ktorý poberal zdaniteľné príj-
my len zo závislej činnosti uvedené v § 5 a nepobe-
ral príjmy, z ktorých sa daň vyberá zrážkou podľa
§ 43, pri ktorých uplatnil postup podľa § 43 ods. 7,
alebo ktorý nie je povinný zvýšiť základ dane podľa
§ 11 ods. 11, môže najneskôr do 15. februára roka
nasledujúceho po uplynutí zdaňovacieho obdobia
požiadať o vykonanie ročného zúčtovania z úhrnnej
sumy zdaniteľnej mzdy od všetkých zamestnávate-
ľov, ktorí sú platiteľmi dane, ktoréhokoľvek z týchto
zamestnávateľov. Žiadosť o vykonanie ročného
zúčtovania doručí zamestnanec zamestnávateľovi
v listinnej podobe, ak sa nedohodnú na jej doručení
elektronickými prostriedkami.

(2) Ročné zúčtovanie vykonáva zamestnávateľ,
ktorý je platiteľom dane, na žiadosť zamestnanca
uvedeného v odseku 1. Ak zamestnanec v zdaňova-
com období neuplatňoval nezdaniteľnú časť základu
dane na daňovníka a daňový bonus u žiadneho za-
mestnávateľa, ktorý je platiteľom dane, zamestnáva-
teľ podľa prvej vety na ne prihliadne dodatočne pri
ročnom zúčtovaní, ak zamestnanec preukáže, že na
uplatnenie nezdaniteľnej časti základu dane na da-
ňovníka a na daňový bonus mal nárok.

(3) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,
vykoná ročné zúčtovanie podľa odsekov 1 a 2 len
u zamestnanca, ktorý nie je povinný podať daňové
priznanie podľa § 32.

(4) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, vy-
koná výpočet dane a súčasne prihliadne na príjmy
oslobodené od dane, pri ktorých neboli splnené pod-
mienky na oslobodenie, na zrazené preddavky na
daň, na nezdaniteľnú časť základu dane na daňov-
níka podľa § 11 ods. 2 písm. a) alebo písm. b), na
nezdaniteľnú časť základu dane na manželku (man-
žela) podľa § 11 ods. 3, na nezdaniteľnú časť základu
dane podľa § 11 ods. 6 a 8, na zamestnaneckú

prémiu, na daňový bonus a na daňový bonus na
zaplatené úroky podľa § 33a, ak zamestnanec do
15. februára po uplynutí zdaňovacieho obdobia žiada
o vykonanie ročného zúčtovania a podpíše žiadosť,
ktorej vzor určí finančné riaditeľstvo, pričom tlačivo
obsahuje osobné údaje uvedené v § 32 ods. 6. Tieto
osobné údaje sa neuvádzajú u osôb, na ktoré sa
vzťahujú osobitné spôsoby vykazovania údajov po-
dľa osobitného predpisu.132)

(5) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, vy-
koná ročné zúčtovanie podľa odsekov 1 a 2 na zákla-
de údajov o zdaniteľnej mzde (§ 35 ods. 1), ktoré je
povinný viesť podľa tohto zákona (§ 39), dokladov
preukazujúcich nárok na zníženie základu dane, na
daňový bonus (§ 33) a daňový bonus na zaplatené
úroky ( § 33a) a potvrdení o úhrne zúčtovaných a vy-
platených príjmov zo závislej činnosti a o zrazených
preddavkoch na daň z týchto príjmov, o nedoplatku
dane z nepeňažných zdaniteľných príjmov a o prizna-
nom a vyplatenom daňovom bonuse od všetkých za-
mestnávateľov, ktorí sú platiteľmi dane. Zamestna-
nec je povinný doklady za uplynulé zdaňovacie
obdobie predložiť zamestnávateľovi, ktorý je platite-
ľom dane, najneskôr do 15. februára roka nasledujú-
ceho po uplynutí zdaňovacieho obdobia. Ak zamest-
nanec požiada zamestnávateľa, ktorý je platiteľom
dane, o vykonanie ročného zúčtovania a nepredloží
požadované doklady v ustanovenom termíne, je po-
vinný podať daňové priznanie (§ 32).

(6) Ročné zúčtovanie a výpočet dane vykoná
zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, najneskôr
do 31. marca roka nasledujúceho po uplynutí zdaňo-
vacieho obdobia. Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom
dane, zamestnancovi po vykonaní ročného zúčtova-
nia, najneskôr však pri zúčtovaní mzdy za apríl v ro-
ku, v ktorom sa ročné zúčtovanie vykonáva, vráti roz-
diel medzi vypočítanou daňou a úhrnom zrazených
preddavkov na daň v prospech zamestnanca a vy-
platí zamestnaneckú prémiu (§ 32a), daňový bonus
alebo jeho časť (§ 33) a daňový bonus na zaplatené
úroky alebo jeho časť (§ 33a) do výšky ustanovenej
týmto zákonom. O vrátený rozdiel z ročného zúčtova-
nia zníži zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, od-
vod preddavkov na daň (dane) najneskôr do konca
kalendárneho roka, v ktorom sa ročné zúčtovanie vy-
konalo, alebo sa uplatní postup podľa § 40 ods. 8.
O vyplatený daňový bonus alebo jeho časť a daňový
bonus na zaplatené úroky alebo jeho časť zníži za-
mestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, odvod
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preddavkov na daň (dane) najneskôr do konca ka-
lendárneho roka, v ktorom sa ročné zúčtovanie vyko-
nalo, alebo sa uplatní postup podľa § 35 ods. 7. Za-
mestnávateľ, ktorý je platiteľom dane a ktorý
postupoval podľa § 32a ods. 5, zníži odvod preddav-
kov na daň (dane) aj o sumu zamestnaneckej prémie
najneskôr do konca kalendárneho roka, v ktorom sa
ročné zúčtovanie vykonalo, alebo uplatní postup po-
dľa § 35 ods. 7.

(7) Daňový nedoplatok vyplývajúci z ročného
zúčtovania presahujúci sumu 5 eur zráža zamest-
návateľ, ktorý je platiteľom dane, zamestnanco-
vi zo zdaniteľnej mzdy najneskôr do konca zdaňo-
vacieho obdobia, v ktorom sa vykonalo ročné
zúčtovanie. Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom da-
ne, odvedie zrazený daňový nedoplatok alebo zra-
zenú časť daňového nedoplatku správcovi dane
v najbližšom termíne na odvod preddavkov na daň.
Daňový nedoplatok vyplývajúci z ročného zúčtova-
nia zamestnávateľ zníži o sumu daňového bonusu
a daňového bonusu na zaplatené úroky a zohľadní
daňový nedoplatok aj v sume 5 eur alebo nižšej
ako 5 eur. Ak zamestnanec uplatní postup podľa
§ 50, zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, za-
mestnancovi, v prípade, ak nebol daňový nedopla-
tok zaplatený v správnej výške znížením sumy da-
ňového bonusu a daňového bonusu na zaplatené
úroky, zrazí aj daňový nedoplatok v sume 5 eur ale-
bo nižšej ako 5 eur najneskôr do 30. apríla po skon-
čení zdaňovacieho obdobia, za ktoré sa vykonalo
ročné zúčtovanie.

(8) Ak zamestnanec uvedený v odseku 1 ne-
môže požiadať o vykonanie ročného zúčtovania
z dôvodu zániku zamestnávateľa, ktorý je platite-
ľom dane, bez právneho nástupcu, je povinný po-
dať daňové priznanie podľa § 32.

(9) Ak správca dane zistí, že zamestnávateľ,
ktorý je platiteľom dane, nevykonal ročné zúčtova-
nie zamestnancovi, ktorý požiadal platiteľa dane
o vykonanie ročného zúčtovania a zamestnanec
splnil na jeho vykonanie všetky podmienky podľa
tohto zákona, uloží mu pokutu najmenej 15 eur za
každého takéhoto zamestnanca. Výška celkovej po-
kuty za príslušné zdaňovacie obdobie nemôže pre-
siahnuť 30 000 eur za všetkých zamestnancov, ktorí
požiadali o vykonanie ročného zúčtovania, splnili na
jeho vykonanie všetky podmienky podľa tohto záko-
na, ale zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, tým-
to zamestnancom ročné zúčtovanie nevykonal.

Rovnaký postup sa použije, ak správca dane zistí,
že zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, nevysta-
vil a nedoručil v lehote ustanovenej v tomto zákone
doklad uvedený v § 39 ods. 5 a 6.

(10) Ročné zúčtovanie sa vykoná na tlačive,
ktorého vzor určí ministerstvo, pričom tlačivo obsa-
huje osobné údaje uvedené v § 32 ods. 6. Tieto
osobné údaje sa neuvádzajú u osôb, na ktoré sa
vzťahujú osobitné spôsoby vykazovania údajov po-
dľa osobitného predpisu.132)

(11) Ak je to nevyhnutné na utajenie činnosti
alebo totožnosti príslušníka Vojenského spravodaj-
stva alebo plnenia úloh Vojenského spravodajstva,
môže byť ročné zúčtovanie alebo daňové priznanie
k dani z príjmu plynúceho zo služobného pomeru
príslušníka Vojenského spravodajstva vykonané od-
delene od ročného zúčtovania alebo daňového pri-
znania príslušníka Vojenského spravodajstva z príj-
mov z činnosti podľa osobitného predpisu132c) alebo
z výkonu činnosti, ktorá zakladá nárok na príjem
zdaňovaný podľa § 5 až 8. Súhrnné vyúčtovanie
príjmov príslušníka Vojenského spravodajstva vyko-
ná Vojenské spravodajstvo tak, aby sa vo vzťahu
k príslušníkovi Vojenského spravodajstva zachovalo
utajenie jeho služobného pomeru. Podrobnosti o vy-
konaní tohto súhrnného vyúčtovania upraví riaditeľ
Vojenského spravodajstva interným predpisom.

Povinnosti zamestnávateľa,
ktorý je platiteľom dane

§ 39
(1) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, je

povinný viesť pre zamestnancov mzdové listy s vý-
nimkou uvedenou v odseku 4 a výplatné listiny vrá-
tane ich rekapitulácie za každý kalendárny mesiac
aj za celé zdaňovacie obdobie.

(2) Mzdový list musína daňové účely obsahovať
a) meno a priezvisko zamestnanca, a to aj pred-

chádzajúce,
b) rodné číslo zamestnanca a u daňovníka s trva-

lým pobytom v členskom štáte Európskej únie
identifikačné číslo na daňové účely, ak mu bo-
lo pridelené,

c) adresu trvalého pobytu zamestnanca,
d) mená, priezviská a rodné čísla osôb, na kto-

ré zamestnanec uplatňuje nezdaniteľnú časť zá-
kladu dane [§ 11 ods. 3] a daňový bonus,

e) výšku jednotlivých nezdaniteľných častí zákla-
du dane s uvedením dôvodu ich priznania,
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f) za každý kalendárny mesiac
1. počet dní výkonu práce,
2. úhrn vyplatených zdaniteľných miezd

bez ohľadu na to, či ide o peňažné plne-
nie alebo o nepeňažné plnenie podľa § 5
ods. 3 písm. d),

3. sumy oslobodené od dane,
Účinnosť do 31. 12. 2023

3. sumy oslobodené od dane okrem sumy
uvedenej v deviatom bode,

Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

4. sumy poistného a príspevku, ktoré je po-
vinný platiť zamestnanec,

5. základ dane, nezdaniteľné časti základu
dane, zdaniteľnú mzdu, preddavok na daň,

6. sumu daňového bonusu,
7. sumu dobrovoľného príspevku na starob-

né dôchodkové sporenie, ktoré odvádza
zamestnávateľ,

8. suma príspevkov na doplnkové dôchod-
kové sporenie, ktoré za zamestnanca od-
vádza zamestnávateľ,

9. nepeňažné plnenie podľa § 5 ods. 7
písm. q),
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g) za zdaňovacie obdobie súčet jednotlivých
údajov uvedených v písmene f),

h) sumu vyplatenej zamestnaneckej prémie
(§ 32a).
(3) Údaje uvedené v odseku 2 písm. a) až d) sa

neuvádzajú u osôb, na ktoré sa vzťahujú osobitné
spôsoby vykazovania údajov podľa osobitného
predpisu.132)

(4) Ak zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,
nevedie pre zamestnancov, ktorí poberajú len nepe-
ňažné príjmy uvedené v § 5 ods. 3, mzdové listy, je
povinný viesť evidenciu (zoznam) obsahujúcu meno
a priezvisko zamestnanca, a to aj predchádzajúce,
jeho rodné číslo, adresu trvalého pobytu, údaj o trva-
ní pracovnej činnosti a úhrn nepeňažných príjmov
uvedených v § 5 ods. 3.

(5) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, je
povinný za obdobie, za ktoré zamestnancovi vyplá-
cal zdaniteľný príjem, vystaviť potvrdenie o zdani-
teľných príjmoch fyzickej osoby zo závislej činnosti
z údajov uvedených na mzdovom liste, prípadne

v evidencii podľa odseku 4, ktoré sú rozhodujúce
na výpočet základu dane, preddavkov na daň, da-
ne, na priznanie zamestnaneckej prémie a na pri-
znanie daňového bonusu za príslušné zdaňovacie
obdobie, ktorého vzor určí finančné riaditeľstvo
a uverejní ho na svojom webovom sídle a doručiť
zamestnancovi najneskôr do

a) 10. marca zdaňovacieho obdobia, v ktorom sa
podáva daňové priznanie, alebo

b) do 10. februára po skončení zdaňovacieho ob-
dobia, v ktorom alebo za ktoré zamestnávateľ,
ktorý je platiteľom dane, vyplatil príjem zo zá-
vislej činnosti zamestnancovi, ktorý žiada o vy-
konanie ročného zúčtovania iného zamestná-
vateľa, ktorý je platiteľom dane, ak o vystavenie
dokladu požiada najneskôr do 5. februára po
skončení zdaňovacieho obdobia.

(6) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, je
povinný doručiť zamestnancovi doklad o vykonanom
ročnom zúčtovaní (§ 38 ods. 10) najneskôr do konca
apríla roku, v ktorom zamestnancovi vykonal ročné
zúčtovanie. Na žiadosť zamestnanca je zamestnáva-
teľ, ktorý je platiteľom dane, povinný do desiatich dní
od doručenia žiadosti vystaviť doplnený doklad o vy-
konanom ročnom zúčtovaní, a to o údaj o vysporia-
daní daňového nedoplatku, preplatku, zamestnanec-
kej prémie, daňového bonusu (§ 33) alebo daňového
bonusu na zaplatené úroky (§ 33a) vyplývajúceho
z tohto ročného zúčtovania. Zamestnávateľ, ktorý je
platiteľom dane, za zdaňovacie obdobie, za ktoré vy-
stavil doplnený doklad o vykonanom ročnom zúčto-
vaní nebude po dátume vyplnenia tohto dokladu
zrážať alebo vyplácať sumy daňového nedoplatku,
preplatku, zamestnaneckej prémie alebo daňového
bonusu uvedené v tomto doklade.

(7) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, je
povinný na žiadosť zamestnanca vystaviť potvrde-
nie o zaplatení dane na účely § 50 najneskôr do
15. apríla roku, v ktorom zamestnancovi vykonal
ročné zúčtovanie, na tlačive, ktorého vzor určí a na
svojom webovom sídle uverejní finančné riaditeľstvo.

(8) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, je
povinný kópie dokladov uvedených v odsekoch 1
a 4 až 6 uchovávať po dobu ustanovenú osobitným
predpisom.1)

(9) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, je
povinný predkladať správcovi dane v lehote podľa
§ 49
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a) prehľad o zrazených a odvedených preddav-
koch na daň z príjmov zo závislej činnosti, kto-
ré zamestnancom vyplatil, o zamestnaneckej
prémii, o daňovom bonuse a o daňovom bo-
nuse na zaplatené úroky za uplynulý kalen-
dárny mesiac (ďalej len „prehľad“),

b) hlásenie o vyúčtovaní dane a o úhrne príjmov
zo závislej činnosti poskytnutých jednotlivým
zamestnancom bez ohľadu na to, či ide o pe-
ňažné plnenie alebo nepeňažné plnenie za
uplynulé zdaňovacie obdobie, o zrazených
preddavkoch na daň, o zamestnaneckej pré-
mii, o daňovom bonuse a o daňovom bonuse
na zaplatené úroky (ďalej len „hlásenie“); hlá-
senie obsahuje aj meno a priezvisko osoby,
ktorej bol príjem poskytnutý, jej rodné číslo,
u daňovníka s trvalým pobytom v členskom
štáte Európskej únie identifikačné číslo na
daňové účely, ak mu bolo pridelené, nezdani-
teľné časti základu dane, poistné a príspevky,
ktoré platí zamestnanec, preddavky na daň,
daňový bonus, meno, priezvisko a rodné čís-
lo osoby, na ktorú zamestnanec uplatňuje da-
ňový bonus, zamestnaneckú prémiu a daň,
ak nejde o osoby, na ktoré sa vzťahujú osobit-
né spôsoby vykazovania údajov podľa oso-
bitného predpisu.132)

Účinnosť do 31. 12. 2023

b) hlásenie o vyúčtovaní dane a o úhrne príjmov
zo závislej činnosti poskytnutých jednotlivým
zamestnancom bez ohľadu na to, či ide o pe-
ňažné plnenie alebo nepeňažné plnenie za
uplynulé zdaňovacie obdobie o vybraných
príjmoch oslobodených od dane ustano-
vených týmto zákonom, o zrazených pred-
davkoch na daň, o zamestnaneckej prémii, o
daňovom bonuse a o daňovom bonuse na
zaplatené úroky (ďalej len „hlásenie“); hláse-
nie obsahuje aj meno a priezvisko osoby, kto-
rej bol príjem poskytnutý, jej rodné číslo, u da-
ňovníka s trvalým pobytom v členskom štáte
Európskej únie identifikačné číslo na daňové
účely, ak mu bolo pridelené, nezdaniteľné
časti základu dane, poistné a príspevky,ktoré
platí zamestnanec, preddavky na daň, daňo-
vý bonus, meno, priezvisko a rodné číslo oso-
by, na ktorú zamestnanec uplatňuje daňový
bonus, zamestnaneckú prémiu a daň, ak

nejde o osoby, na ktoré sa vzťahujú osobitné
spôsoby vykazovania údajov podľa osobitné-
ho predpisu.132)
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(10) Prehľad a hlásenie podľa odseku 9 sa
predkladá na tlačive, ktorého vzor určíministerstvo.

(11) Na hlásenie sa vzťahujú ustanovenia tohto
zákona a ustanovenia osobitného predpisu vzťahu-
júce sa na daňové priznanie,128) pričom hlásenie sa
považuje za daňové priznanie, opravné hlásenie sa
považuje za opravné daňové priznanie a dodatočné
hlásenie sa považuje za dodatočné daňové prizna-
nie podľa osobitného predpisu.128) Ak bol zamestná-
vateľ, ktorý je platiteľom dane, povinný podať pre-
hľad a tento nepodal do piatich dnípo uplynutí lehoty
uvedenej v § 49 ods. 2 na podanie prehľadu, správ-
ca dane použije postup podľa osobitného predpi-
su,132a) ak zamestnávateľovi, ktorý je platiteľom da-
ne, za tento kalendárny mesiac vznikla povinnosť
odviesť preddavky na daň z príjmov zo závislej čin-
nosti alebo žiadal správcu dane o vyplatenie daňo-
vého bonusu, daňového bonusu na zaplatené úroky
alebo zamestnaneckej prémie.

(12) Prehľad a hlásenie podľa odseku 9 nie je
povinný podať len ten zamestnávateľ, ktorý je plati-
teľom dane alebo zahraničným platiteľom dane po-
dľa § 48, ktorý v príslušnom období nevyplácal príj-
my zo závislej činnosti.

(13) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,
podá opravný prehľad v lehote do konca kalendár-
neho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom
zistil, že podaný prehľad neobsahuje správne úda-
je za príslušné obdobie. Na podaný prehľad alebo
na podané predchádzajúce opravné prehľady sa
v tomto prípade neprihliada.

(14) Ak vzniknú pochybnosti o správnosti,
pravdivosti alebo úplnosti podaného prehľadu ale-
bo o pravdivosti údajov v ňom uvedených, oznámi
správca dane tieto pochybnosti zamestnávateľovi,
ktorý je platiteľom dane a vyzve ho, aby sa k nim
vyjadril, najmä aby neúplné údaje doplnil, nejas-
nosti vysvetlil a nepravdivé údaje opravil alebo
pravdivosť údajov riadne preukázal. Vo výzve
správca dane určí zamestnávateľovi, ktorý je plati-
teľom dane, primeranú lehotu na vyjadrenie a pou-
čí ho o následkoch spojených s neodstránením po-
chybností alebo nedodržaním určenej lehoty, ktoré
vyplývajú z osobitného predpisu.128) Ak je v lehote
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na poukázanie sumy rozdielu daňového bonusu,
daňového bonusu na zaplatené úroky alebo za-
mestnaneckej prémie podľa § 35 ods. 7 zaslaná vý-
zva na odstránenie nedostatkov v podanom pre-
hľade, lehota na vrátenie rozdielu daňového
bonusu alebo zamestnaneckej prémie neplynie
odo dňa odovzdania výzvy na poštovú prepravu
prostredníctvom pošty alebo poskytovateľa pošto-
vých služieb alebo odo dňa odoslania výzvy elek-
tronickými prostriedkami až do dňa odstránenia ne-
dostatkov prehľadu.

(15) Ak zamestnávateľ, ktorý je platiteľom da-
ne, zistí po lehote na podanie hlásenia, že podané
hlásenie je nesprávne alebo neúplné alebo jeho
oprava má za následok zmenu sumy daňového bo-
nusu, daňového bonusu na zaplatené úroky alebo
zamestnaneckej prémie, je povinný za príslušné
zdaňovacie obdobie podať správcovi dane doda-
točné hlásenie v lehote do konca kalendárneho
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom túto
skutočnosť zistil. Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom
dane, môže zvýšiť alebo znížiť nárok na daňový bo-
nus, zvýšiť alebo znížiť nárok na daňový bonus na
zaplatené úroky alebo zvýšiť alebo znížiť nárok na
zamestnaneckú prémiu na základe dodatočného
hlásenia, len ak uplatní skutočnosti, ktoré neboli
predmetom daňovej kontroly.

(16) Doklady podľa odsekov 5 až 7 vystaví a do-
ručí zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, zamest-
nancovi v listinnej podobe, ak sa nedohodnú na ich
doručení elektronickými prostriedkami. Doklad doru-
čený elektronickými prostriedkami obsahuje predtla-
čený odtlačok pečiatky zamestnávateľa a faksimile
podpisu zamestnávateľa a nie je možné ho dodatoč-
ne meniť ani upravovať. Pri elektronickej komunikácii
zamestnávateľa so zamestnancom sa vyžaduje po-
tvrdenie doručenia elektronickej správy, ktoré obsa-
huje informáciu o dátume a čase elektronického do-
ručenia, vrátane označenia elektronickej poštovej
schránky príjemcu dohodnutej medzi zamestnancom
a zamestnávateľom.

§ 40
(1) Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,

ktorý zrazil zamestnancovi vyššiu daň, ako bol po-
vinný zraziť podľa tohto zákona, vráti tomuto za-
mestnancovi rozdiel na dani, ak neuplynula lehota
podľa osobitného predpisu.34) Ak tento zamestnáva-
teľ zrazil zamestnancovi v bežnom zdaňovacom

období preddavky na daň vyššie, ako bol povinný
podľa tohto zákona, vráti tomuto zamestnancovi
vzniknutý preplatok na preddavkoch na daň v nasle-
dujúcom kalendárnom mesiaci, najneskôr do 31.
marca nasledujúceho roku, ak mu do tohto termínu
nebolo vykonané ročné zúčtovanie alebo ak nepod-
al daňové priznanie. O vrátený preplatok dane alebo
preplatok na preddavkoch na daň zníži zamestná-
vateľ, ktorý je platiteľom dane, ďalší nasledujúci od-
vod preddavkov na daň správcovi dane.

(2) Zamestnancovi, ktorému zamestnávateľ,
ktorý je platiteľom dane, priznal alebo vyplatil za zda-
ňovacie obdobie daňový bonus v nižšej sume, ako
bol povinný podľa tohto zákona, vráti zamestnávateľ
zamestnancovi sumu rozdielu daňového bonusu, ak
neuplynula lehota podľa osobitného predpisu,34) ak
za toto zdaňovacie obdobie nebola zamestnancovi
suma rozdielu daňového bonusu vyplatená na zákla-
de vykonaného ročného zúčtovania (§ 38) alebo
podaného daňového priznania (§ 33 ods. 6). Ak za-
mestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, zamestnanco-
vi v bežnom zdaňovacom období priznal alebo vypla-
til daňový bonus v nižšej sume, ako bol povinný
podľa tohto zákona, vráti tomuto zamestnancovi su-
mu rozdielu daňového bonusu v nasledujúcom ka-
lendárnom mesiaci, najneskôr do 31. marca nasledu-
júceho roka, ak mu do tohto termínu nebolo
vykonané ročné zúčtovanie alebo ak nepodal daňo-
vé priznanie. O vrátenú sumu rozdielu daňového bo-
nusu zníži zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,
ďalší nasledujúci odvod preddavkov na daň správco-
vi dane alebo uplatní postup podľa § 35 ods. 7.

(3) Ak zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,
a) nezrazil zamestnancovi daň, ktorú mal zraziť

vo výške ustanovenej týmto zákonom, môže
ju dodatočne zraziť iba vtedy, ak neuplynula
lehota podľa osobitného predpisu,34)

b) nezrazil zamestnancovi preddavok na daň vo
výške, v ktorej ho mal zraziť podľa tohto záko-
na, môže tento nedoplatok na preddavku do-
datočne zraziť najneskôr do 31. marca nasle-
dujúceho roka,

c) priznal alebo vyplatil vyššiu sumu daňového
bonusu, ako bol povinný podľa tohto zákona,
môže ju dodatočne vybrať od zamestnanca
iba vtedy, ak od doby, keď nesprávne priznal
alebo vyplatil vyššiu sumu daňového bonu-
su, neuplynula lehota podľa osobitného pred-
pisu.34)

133

§ 40



(4) Ak zamestnávateľ, ktorý je platiteľom da-
ne, zavinením zamestnanca
a) daň nezrazil alebo zrazil v nesprávnej výške,

zrazí ju vrátane príslušenstva ak neuplynula
lehota podľa osobitného predpisu,34)

b) daňový bonus priznal a vyplatil vo vyššej sume,
ako je ustanovené týmto zákonom, vyberie ho
vrátane príslušenstva od zamestnanca, ak ne-
uplynula lehota podľa osobitného predpisu.34)

(5) Ak nemôže zamestnávateľ, ktorý je platite-
ľom dane, zraziť zo zdaniteľnej mzdy zamestnanca
nedoplatok dane z dôvodu podľa odseku 4 písm. a)
a nedoplatok dane, ktorý vyplýva z ročného zúčtova-
nia, alebo ak nemôže vybrať od zamestnanca daňo-
vý bonus podľa odseku 4 písm. b) a vyššiu sumu da-
ňového bonusu, ako je ustanovená týmto zákonom,
ktorá vyplýva z ročného zúčtovania, z dôvodu, že mu
už nevypláca mzdu, alebo z dôvodu, že nemožno za-
mestnancovi podľa osobitných predpisov zrážku vy-
konať, vyberie nedoplatok dane alebo sumu rozdielu
daňového bonusu správca dane príslušný podľa trva-
lého pobytu zamestnanca. Na tento účel zamestná-
vateľ, ktorý je platiteľom dane, zašle všetky potrebné
doklady do 30 dní odo dňa, keď táto skutočnosť na-
stala alebo keď ju tento zamestnávateľ zistil. Zamest-
nanec je povinný daňový nedoplatok vzniknutý jeho
zavinením vrátane úroku z omeškania alebo sumu
rozdielu daňového bonusu vrátane úroku z omeška-
nia uhradiť miestne príslušnému správcovi dane naj-
neskôr do konca zdaňovacieho obdobia, v ktorom
správca dane úkon vykonal alebo v ktorom bolo roz-
hodnutie o tomto daňovom nedoplatku alebo sume
rozdielu daňového bonusu zamestnancovi doručené.
Zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, a správca
dane tento postup nepoužijú, ak sa daňový nedopla-
tok alebo suma rozdielu daňového bonusu rovná
5 eur alebo je nižšia ako 5 eur, ale len ak daňovník
nevyužije možnosť podať vyhlásenie podľa § 50.

(6) Dodatočne zrazenú alebo vybratú daň ale-
bo preddavok na daň podľa odsekov 3 a 4 zamest-
návateľ, ktorý je platiteľom dane, odvedie správco-
vi dane v najbližšom termíne na odvod preddavkov
na daň, ak neuplatní postup podľa § 35 ods. 7 ale-
bo ak dodatočne vybratú sumu rozdielu daňového
bonusu podľa odsekov 3 a 4 nepoužije na priznanie
daňového bonusu inému zamestnancovi.

(7) Ak zamestnávateľ, ktorý je platiteľom da-
ne, za zdaňovacie obdobie neuviedol zamestnan-
covi, ktorý za toto zdaňovacie obdobie podal

daňové priznanie alebo dodatočné daňové prizna-
nie alebo ktorému vykonal iný zamestnávateľ po-
dľa tohto zákona ročné zúčtovanie (§ 38), správne
údaje podľa tohto zákona v doklade podľa § 39
ods. 5, je povinný vystaviť tomuto zamestnancovi
opravný doklad v lehote do jedného mesiaca odo
dňa, keď dodatočný platobný výmer, ktorým sa to-
muto zamestnávateľovi, ktorý je platiteľom dane,
vyrubila daň alebo rozdiel dane, nadobudol právo-
platnosť. Ak nesprávne údaje v doklade podľa § 39
ods. 5 zistil zamestnanec alebo zamestnávateľ,
ktorý je platiteľom dane, opravný doklad vystaví za-
mestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, do konca
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom túto
skutočnosť zistil alebo v ktorom zamestnávateľa,
ktorý je platiteľom dane, na túto chybu zamestna-
nec upozornil. V tomto prípade sa neuplatní v sú-
vislosti s príjmami podľa § 5 postup podľa osobitné-
ho predpisu132a) u zamestnanca, ktorý za toto
zdaňovacie obdobie podal daňové priznanie alebo
dodatočné daňové priznanie.

(8) Ak zamestnávateľ, ktorý je platiteľom da-
ne, odviedol preddavky na daň vyššou sumou, ako
bol povinný odviesť, a nemôže o túto sumu znížiť
odvod preddavkov na daň, požiada správcu dane
o vrátenie tejto sumy. Správca dane vráti sumu na-
viac zaplatených preddavkov na daň vtedy, ak za-
mestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, nemohol
o túto sumu znížiť odvod preddavkov na daň a od-
viedol všetky preddavky na daň a daň v správnej
sume. Rovnaký postup sa môže uplatniť aj v prípa-
de rozdielu vyplývajúceho z ročného zúčtovania.
Správca dane vráti požadovanú sumu zamestná-
vateľovi, ktorý je platiteľom dane, do jedného me-
siaca od doručenia žiadosti.

(10) Na kontrolu daňového bonusu, daňového
bonusu na zaplatené úroky alebo zamestnaneckej
prémie sa primerane vzťahujú ustanovenia osobit-
ného predpisu o daňovej kontrole.128) Kontrola na
zistenie oprávnenosti poukázania daňového bonu-
su, daňového bonusu na zaplatené úroky alebo za-
mestnaneckej prémie alebo ich časti je začatá
v deň spísania zápisnice o začatí kontroly alebo
v deň uvedený v oznámení o kontrole.

(11) Pri určení daňového bonusu, daňového
bonusu na zaplatené úroky alebo zamestnaneckej
prémie podľa pomôcok správca dane uplatní rov-
naký postup ako pri určení dane podľa pomôcok
podľa osobitného predpisu.128)
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(12) Správca dane určí daňový bonus, daňový
bonus na zaplatené úroky alebo zamestnaneckú
prémiu podľa pomôcok, ak
a) zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,

1. nepodá hlásenie ani na výzvu správcu
dane,

2. nesplní pri preukazovaní ním uvádzaných
skutočností niektorú zo svojich zákonných
povinností, v dôsledku čoho nemožno da-
ňový bonus alebo zamestnaneckú prémiu
správne zistiť, alebo

3. neumožní vykonať kontrolu podľa odse-
ku 10,

b) daňovník, ktorý v podanom daňovom priznaní
uplatňuje nárok na daňový bonus alebo na za-
mestnaneckú prémiu

1. nesplní pri preukazovaní ním uvádzaných
skutočností niektorú zo svojich zákonných
povinností, v dôsledku čoho nemožno da-
ňový bonus alebo zamestnaneckú prémiu
správne zistiť, alebo

2. neumožní vykonať kontrolu podľa odse-
ku 10.

Druhý oddiel
Daň právnickej osoby

§ 41
Daňové priznanie

a zdaňovacie obdobie
(1) Daňové priznanie za predchádzajúce zda-

ňovacie obdobie je povinný podať daňovník v lehote
podľa § 49. Daňovník, ktorý nie je založený alebo
zriadený na podnikanie a Národná banka Slovenska
nemusia podať daňové priznanie, ak majú iba príjmy,
ktoré nie sú predmetom dane, a príjmy, z ktorých sa
daň vyberá podľa § 43. Občianske združenia nemu-
sia podať daňové priznanie, ak majú iba príjmy, ktoré
nie sú predmetom dane, príjmy, z ktorých sa daň vy-
berá podľa § 43, a príjmy oslobodené od dane podľa
§ 13 ods. 2 písm. b). Rozpočtové organizácie a prí-
spevkové organizácie nemusia podať daňové prizna-
nie, ak majú okrem príjmov, z ktorých sa daň vyberá
podľa § 43, len príjmy oslobodené od dane. Rovnako
nemusí podať daňové priznanie daňovník, ak má príj-
my len podľa § 13 ods. 2 písm. a) a príjmy, z ktorých
sa daň vyberá podľa § 43.

(2) Zo zdaniteľných príjmov daňovníka, ktorý za-
nikol bez likvidácie, podáva daňové priznanie jeho

právny nástupca. Ak ide o daňovníka, na ktorého bol
vyhlásený konkurz, daňové priznanie podáva správ-
ca konkurznej podstaty. Ak ide o daňovníka, na ktoré-
ho bol vyhlásený malý konkurz,80aaa) daňové prizna-
nie podáva osoba oprávnená podľa osobitného
predpisu.132d) Za zdaňovacie obdobie podľa odseku
6, počas ktorého dochádza k zrušeniu malého kon-
kurzu a vyhláseniu konkurzu podľa osobitného pred-
pisu,132e) daňové priznanie podáva správca.

(3) Ak sa daňovník zrušuje s likvidáciou, zda-
ňovacie obdobie, ktoré sa začalo pred vstupom da-
ňovníka do likvidácie, končí sa dňom predchádza-
júcim dňu jeho vstupu do likvidácie.

(4) Zdaňovacie obdobie daňovníka, ktorý vstú-
pil do likvidácie, sa začína dňom jeho vstupu do likvi-
dácie a končí sa dňom skončenia likvidácie.133) Ak
sa likvidácia neskončí do 31. decembra druhého ro-
ka nasledujúceho po roku, v ktorom daňovník vstú-
pil do likvidácie, končí sa toto zdaňovacie obdobie
31. decembra druhého roka nasledujúceho po roku,
v ktorom daňovník vstúpil do likvidácie. Ak daňovník
neskončil likvidáciu do 31. decembra druhého roka
nasledujúceho po roku, v ktorom daňovník vstúpil
do likvidácie, je až do skončenia likvidácie zdaňova-
cím obdobím kalendárny rok. Ak sa likvidácia skončí
v priebehu kalendárneho roka, končí sa toto zdaňo-
vacie obdobie dňom skončenia likvidácie. Ak sa na
daňovníka v likvidácii vyhlási konkurz, zdaňovacie
obdobie sa končí dňom predchádzajúcim dňu vyhlá-
senia konkurzu.

(5) Ak je na daňovníka vyhlásený konkurz,
končí sa zdaňovacie obdobie dňom predchádzajú-
cim dňu vyhlásenia konkurzu.

(6) Zdaňovacie obdobie daňovníka, na ktorého
bol vyhlásený konkurz, sa začína dňom vyhlásenia
konkurzu a končí sa dňom zrušenia konkurzu. Ak
konkurz nebol zrušený do 31. decembra druhého
roka nasledujúceho po roku, v ktorom bol na daňov-
níka vyhlásený konkurz, končí sa toto zdaňovacie
obdobie 31. decembra druhého roka nasledujúceho
po roku, v ktorom bol na daňovníka vyhlásený kon-
kurz. Ak konkurz nebol zrušený do 31. decembra
druhého roka nasledujúceho po roku, v ktorom bol
na daňovníka vyhlásený konkurz, je až do zrušenia
konkurzu zdaňovacím obdobím kalendárny rok. Ak
sa konkurz zruší v priebehu kalendárneho roka,
končí sa zdaňovacie obdobie dňom zrušenia kon-
kurzu. Po zrušení konkurzu sa zdaňovacie obdobie
začína dňom nasledujúcim po zrušení konkurzu
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a končí sa 31. decembra kalendárneho roka, v kto-
rom bol zrušený konkurz. Ak sa u daňovníka ruší
malý konkurz a vyhlasuje konkurz podľa osobitného
predpisu,132e) nedochádza z tohto dôvodu k zmene
zdaňovacieho obdobia ku dňu vyhlásenia konkur-
zu podľa osobitného predpisu.132e)

(7) Pri zmene právnej formy daňovníka sa kon-
čí zdaňovacie obdobie dňom predchádzajúcim dňu
zápisu zmeny do obchodného registra. Nové zda-
ňovacie obdobie sa začína dňom zápisu zmeny do
obchodného registra a trvá do dňa, keď by sa skon-
čilo zdaňovacie obdobie daňovníka, ak by k zmene
právnej formy nedošlo. V týchto prípadoch sa ku
dňu predchádzajúcemu dňu zápisu zmeny do ob-
chodného registra zostavuje účtovná závierka podľa
osobitného predpisu.133a) Toto ustanovenie sa ne-
vzťahuje na zmenu právnej formy spoločnosti s ru-
čením obmedzeným na akciovú spoločnosť alebo
na družstvo, akciovej spoločnosti na spoločnosť
s ručením obmedzeným alebo na družstvo, jedno-
duchej spoločnosti na akcie na akciovú spoločnosť,
alebo družstva na spoločnosť s ručením obmedze-
ným alebo na akciovú spoločnosť.

(8) Pri zrušení daňovníka zamietnutím návrhu
na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku sa
zdaňovacie obdobie končí dňom zamietnutia návr-
hu na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku
daňovníka. Pri zrušení daňovníka zastavením kon-
kurzného konania pre nedostatok majetku sa zdaňo-
vacie obdobie končí dňom zverejnenia oznamu o na-
dobudnutí právoplatnosti uznesenia o zastavení
konkurzného konania pre nedostatok majetku v Ob-
chodnom vestníku.133b)

(9) Ak daňovník mení zdaňovacie obdobie
z kalendárneho roka na hospodársky rok alebo na-
opak, je povinný podať daňové priznanie za zdaňo-
vacie obdobie ukončené dňom predchádzajúcim
dňu zmeny v lehote podľa § 49 ods. 2.

(10) Ak v súlade s osobitným predpisom134) do-
šlo k zmene účtovného obdobia na hospodársky rok,
je súčasne hospodársky rok aj zdaňovacím obdobím.
Na termín predloženia daňového priznania sa v tom-
to prípade primerane použijú ustanovenia tohto záko-
na o termínoch predkladania daňového priznania. Pri
zmene zdaňovacieho obdobia, ktorým je kalendárny
rok, na hospodársky rok sa obdobie od začiatku ka-
lendárneho roka do dňa predchádzajúceho zmene
zdaňovacieho obdobia na hospodársky rok považuje
za samostatné zdaňovacie obdobie.

(11) Ak pri zmene sídla alebo miesta skutočné-
ho vedenia obchodnej spoločnosti alebo družstva
daňovník prestáva byť daňovníkom podľa § 2
písm. d) druhého bodu a súčasne mu nevzniká na
území Slovenskej republiky stála prevádzkareň,
zdaňovacie obdobie sa končí dňom predchádzajú-
cim dňu, ku ktorému došlo k zmene sídla alebo
miesta skutočného vedenia obchodnej spoločnosti
alebo družstva. Základ dane sa vypočíta podľa § 17
až 29, pričom sa uplatníaj postup podľa § 17f a 17g.

(12) Ak pri zmene sídla alebo miesta skutoč-
ného vedenia obchodnej spoločnosti alebo
družstva daňovník prestáva byť daňovníkom podľa
§ 2 písm. d) druhého bodu a súčasne mu vzniká na
území Slovenskej republiky stála prevádzkareň,
zdaňovacie obdobie sa končí posledným dňom pô-
vodného zdaňovacieho obdobia daňovníka, ktoré
mal pred touto zmenou. Základ dane sa vypočíta
podľa § 17 až 29, pričom sa uplatní aj postup podľa
§ 17f a 17g na presun toho majetku a záväzkov,
ktoré sa nevzťahujú k majetku a záväzkom tejto
stálej prevádzkarne.

(13) Ak bolo vydané rozhodnutie o zrušení da-
ňovníka a zverejnené oznámenie o predpoklade
úpadku spoločnosti alebo družstva a nebol podaný
návrh na ustanovenie likvidátora spolu so zloženým
preddavkom a nebol ani podaný návrh na vyhláse-
nie konkurzu na majetok daňovníka,134aa) zdaňova-
cie obdobie sa končí dňom výmazu daňovníka z ob-
chodného registra.134aa)

(14) Ak bola nariadená dodatočná likvidá-
cia,134ab) zdaňovacie obdobie sa začína dňom obno-
venia zápisu spoločnosti alebo družstva v obchod-
nom registri134ab) a končí sa dňom výmazu daňovníka
z obchodného registra z dôvodu skončenia dodatoč-
nej likvidácie.

§ 42
Platenie preddavkov na daň

(1) Daňovník, ktorého daň za predchádzajúce
zdaňovacie obdobie vypočítaná podľa odseku 6
presiahla 16 600 eur, je povinný platiť, počnúc pr-
vým mesiacom nasledujúceho zdaňovacieho
obdobia, mesačné preddavky na daň vo výške
1/12 dane za predchádzajúce zdaňovacie obdobie,
a to vždy do konca príslušného mesiaca. Daňovník
vyrovná celoročnú daň v lehote na podanie daňo-
vého priznania.
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(2) Daňovník, ktorého daň v predchádzajúcom
zdaňovacom období vypočítaná podľa odseku 6
presiahla 5 000 eur a nepresiahla 16 600 eur, platí
štvrťročné preddavky na daň na bežné zdaňovacie
obdobie, a to vo výške 1/4 dane za predchádzajúce
zdaňovacie obdobie. Štvrť- ročné preddavky na
daň sú splatné do konca príslušného kalendárneho
štvrťroka a ak ide o daňovníka, ktorého zdaňova-
cím obdobím je hospodársky rok, do konca prísluš-
ného štvrťroka hospodárskeho roka. Daňovník vy-
rovná celoročnú daň v lehote na podanie daňového
priznania.

(3) Ak správca dane neurčí platenie preddav-
kov na daň podľa odseku 10, preddavky na daň ne-
platí
a) daňovník, ktorého daň za predchádzajúce

zdaňovacie obdobie vypočítaná podľa odse-
ku 6 nepresiahla 5 000 eur,

b) daňovník v likvidácii alebo v konkurze v zda-
ňovacom období podľa § 41 ods. 4 a 6,

c) daňovník podľa odseku 8.
(4) Daňovník, ktorý vznikol počas kalendárne-

ho roka iným spôsobom ako zlúčením, splynutím
alebo rozdelením, neplatí preddavky na daň za
zdaňovacie obdobie, v ktorom vznikol. Daňovník,
ktorý počas roka

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(4) Daňovník, ktorý vznikol počas kalendár-
neho roka iným spôsobom ako zlúčením, splynu-
tím alebo rozštiepením, neplatí preddavky na
daň za zdaňovacie obdobie, v ktorom vznikol. Da-
ňovník, ktorý počas roka]

a) zmenil právnu formu, pokračuje v platení pred-
davkov na daň vo výške vypočítanej z dane
za predchádzajúce zdaňovacie obdobie pred-
chádzajúce zdaňovaciemu obdobiu, v ktorom
došlo k zmene právnej formy,

b) vznikol splynutím, platí preddavky na daň vo
výške vypočítanej zo súčtu dane daňovníkov
zaniknutých splynutím za zdaňovacie obdobie
predchádzajúce zdaňovaciemu obdobiu, v kto-
rom došlo k zániku daňovníkov,

c) sa zlúčil s iným daňovníkom, platí preddavky
na daň vo výške vypočítanej zo súčtu dane

1. daňovníka zaniknutého zlúčením za zda-
ňovacie obdobie predchádzajúce

zdaňovaciemu obdobiu, v ktorom došlo
k zániku daňovníka,

2. daňovníka, s ktorým sa zlúčil zaniknutý da-
ňovník, za zdaňovacie obdobie predchá-
dzajúce zdaňovaciemu obdobiu, v ktorom
došlo k zlúčeniu,

d) vznikol rozdelením, platí preddavky na daň v po-
mernej výške vypočítanej z dane daňovníka za-
niknutého rozdelením za zdaňovacie obdobie
predchádzajúce zdaňovaciemu obdobiu, v kto-
rom došlo k zániku daňovníka, zodpovedajúcej
pomeru vlastného imania zaniknutého daňovní-
ka prevzatého daňovníkom vzniknutým rozde-
lením.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
d) vznikol rozštiepením, platí preddavky na daň

v pomernej výške vypočítanej z dane daňov-
níka zaniknutého rozštiepením za zdaňova-
cie obdobie predchádzajúce zdaňovaciemu
obdobiu, v ktorom došlo k zániku daňovníka,
zodpovedajúcej pomeru vlastného imania
zaniknutého daňovníka prevzatého daňovní-
kom vzniknutým rozštiepením.]

(5) Ak sa daň za predchádzajúce zdaňovacie
obdobie týkala len časti zdaňovacieho obdobia,
daňovník v nasledujúcom zdaňovacom období platí
preddavky na daň na toto zdaňovacie obdobie po-
dľa odsekov 1 a 2.

(6) Daňou za predchádzajúce zdaňovacie ob-
dobie sa rozumie daň vypočítaná zo základu dane
zníženého o daňovú stratu uvedeného v daňovom
priznaní podanom za zdaňovacie obdobie bezpros-
tredne predchádzajúce zdaňovaciemu obdobiu, na
ktoré sú platené preddavky na daň, pri použití sadz-
by dane podľa § 15 uvedenej v daňovom priznaní
podanom za zdaňovacie obdobie, ktoré bezpros-
tredne predchádzalo zdaňovaciemu obdobiu, na
ktoré sú platené preddavky na daň, znížená o úľavy
vyplývajúce z tohto zákona.

(7) Do lehoty na podanie daňového priznania,
v ktorom je uvedená daň za predchádzajúce zda-
ňovacie obdobie, platí daňovník preddavky na daň
vypočítané z dane na základe poslednej známej
daňovej povinnosti uvedenej v daňovom priznaní
podanom za zdaňovacie obdobie pred bezpros-
tredne predchádzajúcim zdaňovacím obdobím.
Pri výpočte poslednej známej daňovej povinnosti
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sa postupuje rovnako ako pri výpočte dane za
predchádzajúce zdaňovacie obdobie vrátane po-
užitia sadzby dane podľa § 15 uvedenej v daňovom
priznaní podanom za zdaňovacie obdobie pred
bezprostredne predchádzajúcim zdaňovacím ob-
dobím. Daňovník, ktorý v predchádzajúcom zdaňo-
vacom období vznikol splynutím alebo rozdelením
a pri zlúčení, platí preddavky na daň do lehoty na
podanie daňového priznania spôsobom a vo výške
podľa odseku 4 písm. b) až d).

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(7) Do lehoty na podanie daňového prizna-
nia, v ktorom je uvedená daň za predchádzajúce
zdaňovacie obdobie, platí daňovník preddavky
na daň vypočítané z dane na základe poslednej
známej daňovej povinnosti uvedenej v daňovom
priznaní podanom za zdaňovacie obdobie pred
bezprostredne predchádzajúcim zdaňovacím ob-
dobím. Pri výpočte poslednej známej daňovej po-
vinnosti sa postupuje rovnako ako pri výpočte da-
ne za predchádzajúce zdaňovacie obdobie
vrátane použitia sadzby dane podľa § 15 uvede-
nej v daňovom priznaní podanom za zdaňovacie
obdobie pred bezprostredne predchádzajúcim
zdaňovacím obdobím. Daňovník, ktorý v pred-
chádzajúcom zdaňovacom období vznikol sply-
nutím alebo rozštiepením a pri zlúčení, platí
preddavky na daň do lehoty na podanie daňové-
ho priznania spôsobom a vo výške podľa odse-
ku 4 písm. b) až d).]

(8) Daňovník, ktorý podáva daňové priznanie
prvýkrát, v zdaňovacom období, v ktorom má byť
podané daňové priznanie, do lehoty na jeho poda-
nie neplatí preddavky na daň. Sumu preddavkov
na daň splatných do lehoty na podanie daňového
priznania vyrovná do konca kalendárneho mesiaca
nasledujúceho po uplynutí lehoty na podanie daňo-
vého priznania vo výške vypočítanej z dane uvede-
nej v daňovom priznaní.

(9) Ak sú zaplatené preddavky na daň vyššie,
použijú sa na budúce preddavky alebo sa na zákla-
de žiadosti daňovníkovi vrátia. Na postup správcu
dane pri vrátení preddavkov na daň na základe žia-
dosti daňovníka sa použijú ustanovenia osobitného
predpisu.126)

(10) Správca dane môže určiť platenie pred-
davkov na daň inak, ak ide o ich platenie na

základe výšky predpokladanej dane, výšky určenej
podľa odsekov 3 a 4 a ak daň uvedená v daňovom
priznaní, na ktorej základe sú platené preddav-
ky na daň, bola zmenená rozhodnutím správcu da-
ne alebo dodatočným daňovým priznaním. V odô-
vodnených prípadoch môže správca dane na
žiadosť daňovníka určiť platenie preddavkov na
daň inak.

(11) Ak daň vypočítaná v daňovom priznaní je
vyššia ako zaplatené preddavky na daň, daňovník
je povinný zaplatiť rozdiel v lehote na podanie da-
ňového priznania.

(12) Správca dane vráti do 30 dní odo dňa po-
dania žiadosti daňovníka zaplatené preddavky na
daň, ak daňovníkovi nevznikla povinnosť platiť pred-
davky na daň podľa tohto zákona, alebo rozdiel za-
platených preddavkov na daň, ak daňovník zaplatil
preddavky na daň v sume vyššej, akú bol povinný
zaplatiť podľa tohto zákona. Na postup správcu da-
ne sa pri vrátení takto zaplatených preddavkov ale-
bo rozdielu zaplatených preddavkov na daň použijú
ustanovenia osobitného predpisu.126)

(13) Výšku preddavkov na daň splatných po le-
hote na podanie daňového priznania oznámi správ-
ca dane daňovníkovi najneskôr päť dní pred splat-
nosťou preddavku na daň, ak správca dane
neuplatní postup podľa odseku 10.

Tretí oddiel
Spoločné ustanovenia na vyberanie

a platenie dane

§ 43
Daň vyberaná zrážkou

(1) Daň sa vyberá zrážkou vo výške
a) 7 % z príjmov podľa odseku 3 písm. r) a s) ok-

rem príjmov zdaňovaných podľa písmena c),
Účinnosť do 31. 12. 2023

a) 10 % z príjmov podľa odseku 3 písm. r) a s) ok-
rem príjmov zdaňovaných podľa písmena c),

Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

b) 19 % z príjmov podľa odsekov 2 a 3 okrem príj-
mov zdaňovaných podľa písmen a) a c),

c) 35 % z príjmov podľa odsekov 2 a 3, ak sú tieto
príjmy vyplatené, poukázané alebo pripísané
daňovníkovi nespolupracujúceho štátu podľa
§ 2 písm. x).
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(2) Daň z príjmov plynúcich zo zdrojov na úze-
mí Slovenskej republiky daňovníkom s obmedze-
nou daňovou povinnosťou okrem príjmov plynúcich
stálej prevádzkarni týchto daňovníkov (§ 16
ods. 2), ktorá je zaregistrovaná podľa tohto záko-
na, sa vyberá zrážkou, ak ide o príjmy podľa § 16
ods. 1 písm. c) až e) prvého, druhého, štvrtého, de-
siateho a dvanásteho bodu, § 16 ods. 1 písm. e)
deviateho bodu, ak plynú daňovníkovi nespolupra-
cujúceho štátu podľa § 2 písm. x), a o príjmy podľa
§ 16 ods. 1 písm. k), úroky a iné výnosy z poskytnu-
tých úverov a pôžičiek a z derivátov podľa osobit-
ného predpisu.76)

(3) Daň z príjmov plynúcich zo zdrojov na úze-
mí Slovenskej republiky daňovníkom s obmedzenou
daňovou povinnosťou a neobmedzenou daňovou
povinnosťou sa vyberá zrážkou, ak ide o

a) úrok, výhru alebo iný výnos plynúci z vkladov
na vkladných knižkách, z peňažných prostried-
kov bežných účtov, z účtov stavebných sporite-
ľov a z vkladových účtov s výnimkou, ak je prí-
jemcom úroku alebo výnosu podielový fond,66)

doplnkový dôchodkový fond,35) dôchodkový
fond,134a) banka alebo pobočka zahraničnej
banky94) alebo Exportno-importná banka Slo-
venskej republiky,95)

b) výnos z majetku v podielovom fonde,74b) príj-
my z podielových listov dosiahnuté z ich vy-
platenia (vrátenia), výnos z vkladových certifi-
kátov, depozitných certifikátov a z vkladových
listov s výnimkou, ak je príjemcom výnosu ale-
bo príjmu podielový fond,66) doplnkový dô-
chodkový fond35) a dôchodkový fond,134a)

c) peňažnú výhru v lotériách a iných podobných
hrách a peňažnú výhru z reklamných súťaží
a žrebovaní [§ 8 ods. 1 písm. i)] okrem výhier
oslobodených od dane podľa § 9,

d) peňažnú cenu z verejných súťaží, zo súťaží,
v ktorých je okruh súťažiacich obmedzený
podmienkami súťaže, alebo ak ide o súťažia-
cich vybraných usporiadateľom súťaže, a zo
športových súťaží [§ 8 ods. 1 písm. j)] s výnim-
kou cien oslobodených od dane podľa § 9,

e) dávku z celoeurópskeho osobného dôchodko-
vého produktu podľa osobitného predpisu34a)

a dávku z doplnkového dôchodkového spore-
nia podľa osobitného predpisu35) [§ 7 ods. 1
písm. d)],

f) plnenia z poistenia pre prípad dožitia určitého
veku [§ 7 ods. 1 písm. e)],

g) príjmy fondu prevádzky, údržby a opráv,135)

ktorými sú
1. príjmy za prenájom spoločných častí do-

mu, spoločných zariadení domu, spoloč-
ných nebytových priestorov, príslušenstva
a priľahlého pozemku vrátane prijatých
úrokov z omeškania a pokút súvisiacich
s týmto prenájmom,

2. zmluvné pokuty a úroky z omeškania
vzniknuté použitím prostriedkov tohto
fondu,

3. príjmy z predaja spoločných nebytových
priestorov, spoločných častí domu alebo
spoločných zariadení domu, ak sa vlast-
níci bytov a nebytových priestorov v do-
me nedohodli inak,

h) príjmy z vytvorenia diela a z podania umelec-
kého výkonu27) podľa § 6 ods. 2 písm. a) a príj-
my podľa § 6 ods. 4, ak daňovník neuplatní
postup podľa odseku 14,

i) výnos (príjem) z dlhopisov a pokladničných po-
ukážok, ak plynie daňovníkovi nezaloženému
alebo nezriadenému na podnikanie (§ 12
ods. 2) a Národnej banke Slovenska,

j) poistné zo zaplateného poistného na verejné
zdravotné poistenie, o ktoré si daňovník znížil
v predchádzajúcich zdaňovacích obdobiach
príjem podľa § 5 alebo § 6, vrátené zdravotnou
poisťovňou tomuto daňovníkovi z ročného zúč-
tovania poistného,136aa) poistné zo zaplateného
poistného na sociálne poistenie, o ktoré si da-
ňovník znížil v pred- chádzajúcich zdaňovacích
obdobiach príjem podľa § 5 alebo § 6, vrátené
Sociálnou poisťovňou tomuto daňovníkovi
z ročného zúčtovania poistného plateného
preddavkami,21)

k) náhradu za stratu na zárobku vyplatenú za-
mestnancovi podľa osobitného predpisu,23aa)

ak sa na účely jej výpočtu nevychádza z prie-
merného mesačného čistého zárobku zamest-
nanca podľa osobitného predpisu,23ab)

l) výnos (príjem) z predaja dlhopisov a poklad-
ničných poukážok, ak plynú daňovníkovi ne-
založenému alebo nezriadenému na podnika-
nie (§ 12 ods. 2) a Národnej banke Slovenska,

m) kompenzačné platby podľa osobitného pred-
pisu,37ad)
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n) výnos (príjem) z dlhopisov a pokladničných
poukážok, ak plynie fyzickej osobe, okrem vý-
nosov zo štátnych dlhopisov a štátnych pok-
ladničných poukážok plynúcich tejto fyzickej
osobe,

o) peňažné plnenie a nepeňažné plnenie, ktoré
bolo poskytnuté poskytovateľovi zdravotnej
starostlivosti od držiteľa [§ 8 ods. 1 písm. l)]
okrem týchto plnení, ak sú vyplácané za klinic-
ké skúšanie,37ab)

p) poistné zo zaplateného poistného na verejné
zdravotné poistenie vrátené zdravotnou po-
isťovňou z ročného zúčtovania poistného z dô-
vodu uplatnenia odpočítateľnej položky podľa
osobitného predpisu,136aaa)

q) príjmy za výkup odpadu vyplatené podľa oso-
bitného predpisu37af) [§ 8 ods. 1 písm. o)],

r) príjmy podľa § 3 ods. 1 písm. e) a g), okrem
príjmov zdaňovaných podľa odseku 2, plynú-
ce fyzickej osobe a príjmov podľa § 3 ods. 1
písm. g) oslobodených od dane podľa § 9; daň
vyberaná zrážkou sa nevyberá z príjmov, kto-
ré sú predmetom dane podľa § 12 ods. 7
písm. c) prvého bodu, ak je ich príjemcom po-
dielový fond,66) doplnkový dôchodkový fond35)

a dôchodkový fond,134a)

s) príjmy podľa § 12 ods. 7 písm. c) druhého bo-
du, ak sú vyplácané daňovníkovi z nespolup-
racujúceho štátu, a príjmy podľa § 3 ods. 1
písm. f) vyplácané verejnou obchodnou spo-
ločnosťou alebo komanditnou spoločnosťou,
ktorej uvedený príjem plynul z dôvodu, že sa
podieľa na základnom imaní obchodnej
spoločnosti alebo družstva,

t) vyplatené oceňovacie rozdiely z precenenia
pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchod-
ných spoločností alebo družstiev v sume pre-
vyšujúcej podiel podľa § 17e ods. 14,

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
t) vyplatené oceňovacie rozdiely z precenenia

pri zlúčení, splynutí alebo rozštiepení ob-
chodných spoločností alebo družstiev v sume
prevyšujúcej podiel podľa § 17e ods. 14 ale-
bo z precenenia pri rozštiepení odštiepe-
ním obchodných spoločností alebo
družstiev v sume prevyšujúcej podiel po-
dľa § 17ea ods. 13,]

u) príjmy z činnosti športového odborníka podľa
osobitného predpisu,29aa) ak daňovník neup-
latní postup podľa odseku 14.
(4) Základom dane pre daň vyberanú zrážkou

pri príjmoch uvedených v odsekoch 2 a 3 je iba prí-
jem, ak sa nepostupuje podľa odseku 5, 9 alebo
odseku 10. Základ dane a daň sa zaokrúhľujú po-
dľa § 47; v prípade účtov znejúcich na cudziu menu
sa základ dane určí v cudzej mene, a to bez za-
okrúhlenia.

(5) Základom dane pre daň vyberanú zrážkou
z príjmov uvedených
a) v odseku 3 písm. e) a f) je plnenie znížené

o zaplatené vklady alebo poistné; v prípade
preddavkovo uskutočňovaných výplat z pois-
tenia pre prípad dožitia určitého veku podlieha
dani vyberanej zrážkou rozdiel medzi zaplate-
ným poistným a vyšším plnením z poistenia
pre prípad dožitia určitého veku, a to v tom
zdaňovacom období, v ktorom pri výplate
z poistenia celkový úhrn súm plnenia z poiste-
nia pre prípad dožitia určitého veku presiahne
celkový úhrn súm zaplateného poistenia, pri-
čom vybraná daň z predchádzajúcich výplat
sa započíta na úhradu celkovej dane; ak ide
o dôchodok, rozdelia sa zaplatené vklady ale-
bo poistné na obdobie poberania dôchodku;
ak nie je obdobie poberania dôchodku dohod-
nuté, určí sa ako rozdiel medzi strednou dĺžkou
života podľa údajov vyhlasovaných Štatistic-
kým úradom Slovenskej republiky a vekom da-
ňovníka v čase, keď dôchodok začne po prvý
raz poberať,

b) v odseku 3 písm. h) je príjem znížený o zraze-
ný príspevok podľa osobitného predpisu,136ad)

c) v odseku 3 písm. i) a l) je úhrn týchto výnosov
(príjmov) v zdaňovacom období, v ktorom dôjde
k ich vyplateniu, poukázaniu alebo pripísaniu
v prospech daňovníka znížených o obstarávaciu
cenu dlhopisov vyradených z majetku podľa
osobitného predpisu1) v príslušnom zdaňo-
vacom období a poplatky súvisiace s ich obsta-
raním,

d) v odseku 2 a odseku 3 písm. r) a s) je vyrovna-
cí podiel alebo podiel na likvidačnom zostatku
znížený o hodnotu splateného vkladu zistenú
podľa § 25a písm. c) až f) a v ostatných prípa-
doch o nadobúdaciu cenu zistenú spôsobom
podľa § 25a za každý podiel jednotlivo, pričom
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ak je hodnota jednotlivého splateného vkla-
du vyššia ako vyrovnací podiel alebo podiel
na likvidačnom zostatku, na rozdiel sa nepri-
hliada,

e) v odseku 2 je príjem z prerozdelenia kapitálo-
vého fondu z príspevkov znížený o hodnotu
príspevku do kapitálového fondu z príspevkov
splateného daňovníkom [§ 2 písm. ac)].
(6) Daňová povinnosť daňovníka, ak ide o príj-

my, z ktorých sa daň vyberá zrážkou, sa považuje
za splnenú riadnym vykonaním zrážky dane. Daň
vyberanú zrážkou je možné považovať za predda-
vok na daň, ak bola vybraná z
a) príjmov podľa § 16 ods. 1 písm. d) u daňovníka

s obmedzenou daňovou povinnosťou,
b) príjmov podľa § 16 ods. 1 písm. c) a e) prvého,

druhého, štvrtého, desiateho a dvanásteho
bodu, úrokov a iných výnosov z poskytnutých
úverov, pôžičiek a derivátov podľa osobitného
predpisu76) a príjmov z podielových listov do-
siahnutých z ich vyplatenia (vrátenia) u da-
ňovníka z členského štátu Európskej únie
a daňovníka s obmedzenou daňovou povin-
nosťou v ďalších štátoch, ktoré sú zmluvnou
stranou Dohody o Európskom hospodárskom
priestore,

c) príjmov z podielových listov dosiahnutých
z ich vyplatenia (vrátenia) u daňovníka s neob-
medzenou daňovou povinnosťou podľa § 2
písm. d) okrem daňovníka nezaloženého ale-
bo nezriadeného na podnikanie (§ 12 ods. 2)
a Národnej banke Slovenska.
(7) Ak sa daňovník podľa odseku 6 písm. a)

až d) rozhodne daň vyberanú zrážkou z príjmov po-
dľa odseku 6 písm. a) až c) považovať za preddavok
na daň, môže tento preddavok odpočítať od dane
v daňovom priznaní, pričom, ak suma dane vybera-
nej zrážkou prevyšuje vypočítanú výšku dane da-
ňovníka v daňovom priznaní, má nárok na vrátenie
daňového preplatku;126) rovnako aj spoločník verej-
nej obchodnej spoločnosti alebo komplementár ko-
manditnej spoločnosti si môže odpočítať pomernú
časť dane, ktorá bola zrazená verejnej obchodnej
spoločnosti alebo komanditnej spoločnosti, a to
v rovnakom pomere, v akom sa rozdeľuje časť zisku
pripadajúca na spoločníka alebo komplementára
podľa spoločenskej zmluvy, inak rovným dielom;
manželia, ktorým plynú príjmy z ich bezpodielového
spoluvlastníctva, pri ktorých možno odpočítať daň

vyberanú zrážkou ako preddavok, si môžu odpočítať
pomernú časť zrazenej dane, a to v rovnakom po-
mere, v akom sa zdaňujú tieto príjmy.

(8) Daňovník, ktorý si môže podľa odseku 7
odpočítať daň vybranú zrážkou a ktorý pri zisťovaní
základu dane postupuje podľa § 17 až 29, zahrnie
príjmy, z ktorých sa daň vyberá zrážkou, do zákla-
du dane za to zdaňovacie obdobie, v ktorom došlo
k vybraniu dane.

(9) Ak plynú výnosy z cenných papierov príjem-
covi od správcovskej spoločnosti,66) je základom da-
ne pre daň vyberanú zrážkou vyplácaný výnos
z majetku v podielovom fonde74b) znížený o príjmy
prijaté správcovskou spoločnosťou, z ktorých sa daň
vyberá zrážkou.

(10) Zrážku dane je povinný vykonať platiteľ
dane pri výplate, poukázaní alebo pri pripísaní úhra-
dy v prospech daňovníka. Za pripísanie úhrady
v prospech daňovníka sa považuje aj príjem dosiah-
nutý v dôsledku zápočtu vzájomných pohľadávok
a záväzkov alebo priradenie nákladov stálej pre-
vádzkarni jej zriaďovateľom, ktorý uskutočnil úhrady
vzťahujúce sa k týmto nákladom v inom štáte. Za pri-
písanie úhrady v prospech daňovníka pri výnosoch
z cenných papierov plynúcich príjemcovi od správ-
covských spoločností sa nepovažuje zahrnutie vý-
nosu do aktuálnej ceny už vydaného podielového
listu, ktorým je splnená povinnosť každoročného vy-
plácania výnosu z majetku podielového fondu. Pri
vyplatení (vrátení) podielového listu sa vykoná
zrážka dane z kladného rozdielu medzi vyplatenou
nezdanenou sumou a vkladom podielnika, ktorým je
úhrn predajných cien podielových listov pri ich vyda-
ní; ak ide o príjemcu, ktorým je obchodník s cennými
papiermi alebo zahraničný obchodník s cennými pa-
piermi držiaci podielové listy vo svojom mene pre
svojich klientov v rámci poskytovania investičnej
služby na území Slovenskej republiky prostredníc-
tvom svojej pobočky alebo bez zriadenia pobočky,
zrážka dane sa nevykoná a platiteľom dane vybera-
nej zrážkou z vyplatenia (vrátenia) podielového listu
je obchodník s cennými papiermi alebo zahraničný
obchodník s cennými papiermi. Rovnaký postup sa
použije aj v prípade, ak vypláca podielové listy alebo
obdobné cenné papiere zahraničný subjekt kolektív-
neho investovania alebo zahraničná správcovská
spoločnosť.136a)

(11) Platiteľ dane je povinný zrazenú daň od-
viesť správcovi dane najneskôr do pätnásteho dňa
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každého mesiaca za predchádzajúci kalendárny
mesiac, ak správca dane na žiadosť platiteľa dane
neurčí inak. Zrážka dane sa vykoná zo sumy úhra-
dy alebo pripísania dlžnej sumy v prospech daňov-
níka. Za úhradu sa považuje aj nepeňažné plnenie.
Súčasne je platiteľ dane v rovnakej lehote povinný
predložiť správcovi dane oznámenie o zrazení
a odvedení dane na tlačive, ktorého vzor určí fi-
nančné riaditeľstvo a uverejní ho na svojom webo-
vom sídle. Toto tlačivo obsahuje súhrnné údaje
o zrazenej a odvedenej dani vyberanej zrážkou
v členení na daňovníkov podľa

a) § 2 písm. d), okrem daňovníka podľa § 2
písm. x),

b) § 2 písm. e), okrem daňovníka podľa § 2
písm. x); ak tento daňovník požiada správcu
dane o vydanie potvrdenia o zaplatení dane
z príjmu, tlačivo obsahuje aj údaje v členení
podľa písmena c),

c) § 2 písm. x); pre tohto daňovníka tlačivo obsahu-
je aj údaje o zrazenej dani v členení na jednotli-
vé druhy príjmov podľa § 16 ods. 1, sumu zdani-
teľného príjmu, sadzbu dane, sumu zrazenej
dane, dátum úhrady zdaniteľného príjmu a dá-
tum odvedenia zrazenej dane, pričom, ak ide o

1. fyzickú osobu, tlačivo obsahuje tiež me-
no, priezvisko, adresu trvalého pobytu
a dátum jej narodenia,

2. právnickú osobu, tlačivo obsahuje tiež ná-
zov, adresu sídla a jej identifikačné číslo.

(12) Ak platiteľ dane nevykoná zrážku dane
alebo zrazenú daň včas neodvedie, bude sa od ne-
ho vymáhať rovnako ako ním nezaplatená daň. Po-
dobne sa postupuje, ak platiteľ dane nezrazí daň
v správnej výške.

(13) Platiteľom dane z príjmov uvedených v od-
seku 3 písm. g) je spoločenstvo vlastníkov bytov
a nebytových priestorov135) alebo fyzická osoba ale-
bo právnická osoba, s ktorou vlastníci bytov a neby-
tových priestorov domu uzatvorili zmluvu o výkone
správy.135) Tento platiteľ dane je povinný daň odviesť
správcovi dane najneskôr do konca kalendárneho
mesiaca nasledujúceho po uplynutí kalendárneho
roka, v ktorom boli tieto príjmy poukázané alebo pri-
písané v prospech účtu fondu prevádzky, údržby
a opráv.135) Súčasne je platiteľ dane povinný v rov-
nakej lehote predložiť správcovi dane oznámenie
o zrazení a odvedení dane na tlačive, ktorého vzor

určí finančné riaditeľstvo a uverejní ho na svojom
webovom sídle.

(14) Z príjmov podľa odseku 3 písm. h) a u) sa
daň nevyberie, len ak sa daňovník vopred písomne
dohodne s platiteľom dane. Takúto dohodu je po-
vinný platiteľ dane oznámiť správcovi dane najne-
skôr do konca kalendárneho mesiaca nasledujúce-
ho po uplynutí kalendárneho roka, v ktorom bola
uzavretá, a to na tlačive, ktorého vzor určí finančné
riaditeľstvo a uverejní ho na svojom webovom síd-
le. Toto tlačivo obsahuje identifikačné údaje o da-
ňovníkovi, ktorým je fyzická osoba, a to meno,
priezvisko, adresa trvalého pobytu a rodné číslo
alebo dátum narodenia, ak ide o daňovníka, ktorý
nemá pridelené rodné číslov Slovenskej republike.

(15) Platiteľom dane z príjmov uvedených v od-
seku 3 písm. i) a l) je daňovník nezaložený alebo ne-
zriadený na podnikanie (§ 12 ods. 2) a Národnej ban-
ke Slovenska. Títo platitelia sú povinní daň odviesť
správcovi dane najneskôr do konca kalendárneho
mesiaca nasledujúceho po uplynutí zdaňovacieho
obdobia, v ktorom im boli tieto príjmy vyplatené, pou-
kázané alebo pripísané v prospech. Súčasne je plati-
teľ dane povinný v rovnakej lehote predložiť správco-
vi dane oznámenie o zrazení a odvedení dane na
tlačive, ktorého vzor určí finančné riaditeľstvo a uve-
rejní ho na svojom webovom sídle.

(16) Platiteľom dane z príjmov uvedených
v odseku 3 písm. n) je obchodník s cennými papier-
mi, ktorý drží finančné nástroje a peňažné pro-
striedky klientov, z ktorých tieto príjmy plynú.

(17) Platiteľom dane z nepeňažných plnení
uvedených v odseku 3 písm. o) je príjemca nepe-
ňažného plnenia. Tento platiteľ dane je povinný
daň odviesť správcovi dane do do troch kalendár-
nych mesiacov po uplynutí kalendárneho roka,
v ktorom bolo nepeňažné plnenie prijaté. Na tlači-
ve, ktorého vzor určí finančné riaditeľstvo a uverej-
ní ho na svojom webovom sídle, je správcovi dane
povinný predložiť
a) platiteľ dane do troch kalendárnych mesiacov

po uplynutí kalendárneho roka oznámenie
o zrazení a odvedení dane; toto tlačivo obsahu-
je údaje o výške nepeňažného plnenia od jed-
notlivých držiteľov a o zrazenej a odvedenej
dani vyberanej zrážkou, meno, priezvisko, ad-
resu trvalého pobytu, adresu zdravotníckeho
zariadenia, v ktorom platiteľ poskytuje zdravot-
nú starostlivosť alebo vykonáva závislú činnosť
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zamestnanca, dátum narodenia, daňové iden-
tifikačné číslo, ak mu bolo pridelené,

b) držiteľ do konca kalendárneho mesiaca po uply-
nutí kalendárneho roka, v ktorom bolo nepe-
ňažné plnenie poskytnuté, oznámenie o výške
nepeňažného plnenia, dátume jeho poskytnu-
tia, a tiež údaje o fyzickej osobe, ktorej bolo po-
skytnuté, a to meno, priezvisko, adresu zdravot-
níckeho zariadenia, v ktorom fyzická osoba
poskytuje zdravotnú starostlivosť alebo vykoná-
va závislú činnosť zamestnanca, dátum narode-
nia, daňové identifikačné číslo tejto fyzickej oso-
by, ak jej bolo pridelené.
(18) Ak platiteľ dane podľa odseku 17 nemá

pridelené číslo účtu správcu dane vedeného pre da-
ňovníka, je povinný oznámiť správcovi dane začatie
poberania týchto nepeňažných plnení do pätnástich
dní po uplynutí kalendárneho mesiaca, v ktorom ne-
peňažné plnenie prijal. Platiteľ dane, ktorému do le-
hoty na podanie oznámenia o zrazení a odvedení
dane správca dane neoznámil číslo účtu správcu
dane vedeného pre daňovníka, je povinný odviesť
daň správcovi dane v lehote do ôsmich dní od doru-
čenia tohto oznámenia, ak mu toto oznámenie bolo
doručené po lehote na podanie oznámenia o zraze-
ní a odvedení dane. V rovnakej lehote je tento plati-
teľ dane povinný predložiť správcovi dane aj ozná-
menie o zrazení a odvedení dane. Vzor oznámenia
podľa prvej vety určí finančné riaditeľstvo a uverejní
ho na svojom webovom sídle, pričom toto tlačivo ob-
sahuje aj meno, priezvisko, adresu trvalého pobytu
a rodné číslo fyzickej osoby alebo dátum narodenia,
ak ide o zahraničnú fyzickú osobu.

(19) Výšku nepeňažného plnenia uvedenú v od-
seku 3 písm. o) je povinný držiteľ oznámiť príjemcovi
tohto plnenia v lehote do konca kalendárneho mesia-
ca po uplynutí kalendárneho roka, v ktorom nepe-
ňažné plnenie poskytol. Ak nepeňažné plnenie po-
skytol držiteľ prostredníctvom iného držiteľa, ktorý je
treťou osobou, ktorá sprostredkuje poskytnutie tohto
plnenia, výšku nepeňažného plnenia prijímateľovi
tohto plnenia a správcovi dane podľa odseku 17
písm. b) oznamuje tento iný držiteľ, ak sa držitelia pí-
somne nedohodnú inak; to neplatí, ak je týmto držite-
ľom, ktorý je treťou osobou, ktorá sprostredkuje po-
skytnutie plnenia od držiteľa, zahraničná osoba.

(20) Príjmy uvedené v odseku 3 písm. o) plynú-
ce daňovníkovi s neobmedzenou daňovou povin-
nosťou sa zdania daňou vyberanou zrážkou, a to aj

ak plynú zo zdrojov v zahraničí. Pri peňažnom plnení
a nepeňažnom plnení uvedenom v odseku 3 písm. o)
plynúcom zo zdrojov v zahraničí postupuje prijímateľ
týchto plnení spôsobom uvedeným v odsekoch 17
a 18. Ak je toto peňažné plnenie a nepeňažné plne-
nie vyplatené alebo poskytnuté držiteľom, ktorým je
fyzická osoba s bydliskom v zahraničí alebo právnic-
ká osoba so sídlom v zahraničí, ktorá má na území
Slovenskej republiky organizačnú zložku alebo stálu
prevádzkareň, postupuje sa pri peňažnom plnení po-
dľa odsekov 10 až 12 a pri nepeňažnom plnení podľa
odsekov 17 až 19. Ak plynú daňovníkovi s neobme-
dzenou daňovou povinnosťou príjmy uvedené v od-
seku 3 písm. o) zo štátu, s ktorým Slovenská republi-
ka má uzavretú zmluvu o zamedzení dvojitého
zdanenia, postupuje sa pri zamedzení dvojitého zda-
nenia podľa tejto zmluvy o zamedzení dvojitého zda-
nenia.

(21) Ak podmienka priameho podielu na zá-
kladnom imaní počas najmenej 24 bezprostredne po
sebe nasledujúcich mesiacov pre oslobodenie príj-
mov podľa § 13 ods. 2 písm. f) a h) je splnená po dni,
v ktorom platiteľ dane vyplatil príjem daňovníkovi,
správca dane na základe žiadosti vráti daň zrazenú
platiteľom dane daňovníkovi. Daňovník môže požia-
dať o vrátenie tejto zrazenej dane najskôr v prvý deň
po uplynutí 24 bezprostredne po sebe nasledujúcich
mesiacov. Pri vrátení dane sa postupuje ako pri vrá-
tení daňového preplatku.126) Žiadosť o vrátenie dane
podáva daňovník na tlačive, ktorého vzor určí finanč-
né riaditeľstvo a uverejní ho na svojom webovom síd-
le, pričom žiadosť musí obsahovať identifikačné úda-
je daňovníka, a to názov, sídlo, identifikačné číslo
organizácie a daňové identifikačné číslo, ak mu bolo
pridelené, a ďalšie údaje potrebné na vrátenie zraze-
nej dane.

(22) Príjmy uvedené v odseku 3 písm. i) a l)
plynúce daňovníkovi s neobmedzenou daňovou
povinnosťou, okrem Národnej banky Slovenska, sa
zdania daňou vyberanou zrážkou, a to aj ak plynú
zo zdrojov v zahraničí. Pri príjmoch uvedených
v odseku 3 písm. i) a l) plynúcich zo zdrojov v za-
hraničí postupuje prijímateľ, okrem Národnej banky
Slovenska, spôsobom uvedeným v odseku 15. Ak
plynú daňovníkovi s neobmedzenou daňovou po-
vinnosťou, okrem Národnej banky Slovenska, príj-
my uvedené v odseku 3 písm. i) a l) zo štátu, s kto-
rým Slovenská republika má uzavretú zmluvu
o zamedzení dvojitého zdanenia, postupuje sa pri
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zamedzení dvojitého zdanenia podľa tejto zmluvy
o zamedzení dvojitého zdanenia.

(23) Daňovník s neobmedzenou daňovou po-
vinnosťou môže zamedziť dvojitému zdaneniu podľa
odsekov 20 a 22 v oznámení platiteľa dane o zrazení
a odvedení dane podľa odseku 15 a odseku 17
písm. a). Držiteľ, ktorým je fyzická osoba s bydliskom
v zahraničí alebo právnická osoba so sídlom v zahra-
ničí, ktorá má na území Slovenskej republiky organi-
začnú zložku alebo stálu prevádzkareň, vystaví na
účely zamedzenia dvojitého zdanenia prijímateľovi
peňažného plnenia uvedeného v odseku 3 písm. o)
potvrdenie o výške tohto plnenia a zrazenej dani po-
dľa odseku 10 v lehote do konca kalendárneho me-
siaca po uplynutí kalendárneho roka, v ktorom bolo
peňažné plnenie vyplatené, poukázané alebo pripí-
sané v prospech prijímateľa. Ak prijímateľ v takom
prípade zamedzuje dvojitému zdaneniu podľa odse-
ku 20, toto potvrdenie je prílohou oznámenia podľa
odseku 17 písm. a). Ak výsledkom zamedzenia dvoji-
tého zdanenia je suma na vrátenie, na postup správ-
cu dane sa pri jej vrátení použijú ustanovenia osobit-
ného predpisu.126)

(24) Platiteľom dane z príjmov podľa odseku 3
písm. s) je

a) vyplácajúca verejná obchodná spoločnosť alebo
vyplácajúca komanditná spoločnosť, ak má sídlo
na území Slovenskej republiky, prostredníctvom
ktorej sa vyplácajú uvedené príjmy spoločníkom
verejných obchodných spoločností alebo kom-
plementárom komanditných spoločností,

b) vyplácajúca obchodná spoločnosť alebo vyplá-
cajúce družstvo so sídlom na území Slovenskej
republiky, ak vypláca tieto príjmy daňovníkovi
s obmedzenou daňovou povinnosťou, ktorým
je zahraničná osoba, ktorá nepodlieha zdane-
niu obdobne ako spoločnosť s ručením obme-
dzeným alebo akciová spoločnosť, zriadená
a umiestnená na území Slovenskej republiky,
pričom ak takáto zahraničná osoba nepreu-
káže vyplácajúcej obchodnej spoločnosti alebo
vyplácajúcemu družstvu konečných príjemcov
vyplácaných príjmov, vyberie daň zrážkou z ce-
lej vyplatenej sumy príjmov.

(25) Ak platiteľ dane nevie preukázať koneč-
ného príjemcu vyplácaného príjmu podľa § 16
ods. 1, zrazí daň vo výške podľa odseku 1 písm. c)
z tohto príjmu a v oznámení o zrazení a odvedení

dane podávanom podľa odseku 11 neuvádza iden-
tifikačné údaje o prijímateľovi, ak ide o

a) fyzickú osobu v členení meno, priezvisko, ad-
resu trvalého pobytu a dátum jej narodenia,

b) právnickú osobu v členení názov, adresa sídla
a jej identifikačné číslo.

§ 43a

(1) Ak má daňovník pochybnosti o správnosti
zrazenej dane alebo preddavku na daň, môže požia-
dať o vysvetlenie platiteľa dane v lehote do 12 kalen-
dárnych mesiacov odo dňa, keď k zrážke dane alebo
preddavku na daň došlo. V žiadosti uvedie dôvody
preukazujúce jeho pochybnosti. Platiteľ dane je po-
vinný písomne oznámiť daňovníkovi požadované
údaje v lehote do 30 dní odo dňa doručenia žiadosti
a v tej istej lehote prípadnú chybu opraviť. Ak platiteľ
dane nesplní túto povinnosť, daňovník je oprávnený
podať sťažnosť správcovi dane v lehote do 60 dníodo
dňa, keď mal platiteľ dane doručiť daňovníkovi písom-
né vysvetlenie a prípadnú chybu opraviť.

(2) Ak po doručení písomného vysvetlenia pla-
titeľa dane podľa odseku 1 daňovník nesúhlasí
s postupom platiteľa dane, môže podať sťažnosť na
postup platiteľa dane správcovi dane, a to v lehote
do 30 dní odo dňa doručenia písomného vysvetle-
nia platiteľa dane daňovníkovi.

(3) Správca dane, ktorý je miestne príslušný pla-
titeľovi dane podľa tohto zákona alebo podľa osobit-
ného predpisu,136ab) o sťažnosti uvedenej v odseku 1
alebo odseku 2 rozhodne tak, že sťažnosti vyhovie
v plnom rozsahu alebo vyhovie čiastočne a súčasne
uloží platiteľovi dane povinnosť vykonať nápravu v ur-
čenej lehote, alebo sťažnosť zamietne. Rozhodnutie
o sťažnosti sa doručí daňovníkovi aj platiteľovi dane,
pričom daňovník a platiteľ dane sa môžu proti nemu
odvolať v lehote do 30 dní odo dňa jeho doručenia.
Odvolanie má odkladný účinok. Ak platiteľ dane ne-
vykoná nápravu v lehote určenej v rozhodnutí, správ-
ca dane uloží platiteľovi dane pokutu podľa osobitné-
ho predpisu.136ac)

§ 44
Zabezpečenie dane

(1) Správca dane môže rozhodnutím uložiť fy-
zickým osobám a právnickým osobám, aby pri pe-
ňažnom plnení poskytnutom inému daňovníkovi
zrážali na zabezpečenie dane sumu vo výške
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9,5 % z peňažného plnenia. Suma zabezpečenia
dane sa považuje za preddavok na daň.

(2) Na zabezpečenie dane zo zdaniteľných príj-
mov okrem príjmov, z ktorých sa daň vyberá zrážkou
a príjmov zo závislej činnosti, z ktorých sa zráža pred-
davok na daň podľa § 35, je platiteľ dane, ktorý vyplá-
ca, poukazuje alebo pripisuje úhrady v prospech da-
ňovníka s obmedzenou daňovou povinnosťou, okrem
daňovníka podľa § 2 písm. t) alebo daňovníka štátu,
ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európskom hos-
podárskom priestore, povinný zrážať sumu vo výške
19 % z peňažného plnenia a v prospech daňovníka
nespolupracujúceho štátu podľa § 2 písm. x) povinný
zrážať sumu vo výške 35 % z peňažného plnenia. Ak
ide o podiel daňovníka, ktorý je spoločníkom verejnej
obchodnej spoločnosti, komplementárom komandit-
nej spoločnosti alebo členom európskeho zoskupe-
nia hospodárskych záujmov, suma na zabezpečenie
dane sa zráža bez ohľadu na vyplatenie podielu na
zisku najneskôr do troch mesiacov nasledujúcich po
uplynutí zdaňovacieho obdobia. Postup podľa druhej
vety sa neuplatní u spoločníka verejnej obchodnej
spoločnosti a komplementára komanditnej spoloč-
nosti, ktorých podiel je zdaňovaný na úrovni reverz-
ného hybridného subjektu.

(3) Sumy na zabezpečenie dane podľa odse-
kov 1 a 2 sa odvádzajú do pätnásteho dňa každého
kalendárneho mesiaca za predchádzajúci kalen-
dárny mesiac príslušnému správcovi dane. Túto
skutočnosť je platiteľ dane v rovnakej lehote povin-
ný oznámiť správcovi dane, ak správca dane na
žiadosť platiteľa dane neurčí inak, a to na tlačive,
ktorého vzor určí finančné riaditeľstvo a uverejní ho
na svojom webovom sídle. Toto tlačivo obsahuje
súhrnné údaje o zabezpečenej a odvedenej dani
v členení na daňovníkov podľa

a) § 2 písm. d), okrem daňovníka podľa § 2
písm. x),

b) § 2 písm. e), okrem daňovníka podľa § 2
písm. x); ak tento daňovník požiada správcu
dane o vydanie potvrdenia o zaplatení dane
z príjmu, tlačivo obsahuje aj údaje v členení
podľa písmena c),

c) § 2 písm. x); pre tohto daňovníka tlačivo obsa-
huje aj údaje o zabezpečenej dani v členení na
jednotlivé druhy príjmov podľa § 16 ods. 1, su-
mu zdaniteľného príjmu, sadzbu dane, zrazenú
sumu na zabezpečenie dane, dátum úhrady

zdaniteľného príjmu a dátum odvedenia zabez-
pečenej dane, pričom, ak ide o

1. fyzickú osobu, tlačivo obsahuje tiež me-
no, priezvisko, adresu trvalého pobytu
a dátum jej narodenia,

2. právnickú osobu, tlačivo obsahuje tiež ná-
zov, adresu sídla a jej identifikačné číslo.

(4) Platiteľ dane nezrazí sumu na zabezpeče-
nie dane podľa odseku 2, ak daňovník predloží po-
tvrdenie od správcu dane, že platí preddavky na
daň podľa § 34 alebo § 42, ak správca dane neroz-
hodne inak.

(5) Ak daňovník nepodá daňové priznanie,
zrazením sumy na zabezpečenie dane podľa odse-
kov 1 a 2 môže správca dane rozhodnúť, že daňo-
vá povinnosť daňovníka je splnená.

(6) Platiteľ dane, ktorý nevykoná zrážku sumy
na zabezpečenie dane alebo ju zrazí v nesprávnej
výške, alebo zrazenú sumu na zabezpečenie dane
včas neodvedie, zodpovedá za daň, ktorá sa mala
zabezpečiť rovnako, ako za daň nezaplatenú plati-
teľom dane.

(7) Ak platiteľ dane nevie preukázať konečné-
ho príjemcu vyplácaného príjmu podľa § 16 ods. 1,
zrazí na zabezpečenie dane sumu vo výške 35 %
z tohto príjmu a v oznámení o zrazení a odvedení
dane podávanom podľa odseku 3 písm. c) neuvá-
dza identifikačné údaje o prijímateľovi, ak ide o
a) fyzickú osobu v členení meno, priezvisko, ad-

resu trvalého pobytu a dátum jej narodenia,
b) právnickú osobu v členení názov, adresa sídla

a jej identifikačné číslo.

§ 45
Zamedzenie dvojitého zdanenia

(1) Ak plynú daňovníkovi s neobmedzenou
daňovou povinnosťou príjmy zo štátu, s ktorým Slo-
venská republika má uzavretú zmluvu o zamedzení
dvojitého zdanenia, postupuje sa pri zamedzení
dvojitého zdanenia podľa tejto zmluvy o zamedzení
dvojitého zdanenia s výnimkou uvedenou v odse-
ku 3 písm. c). Ak sa podľa zmluvy o zamedzení
dvojitého zdanenia uplatňuje metóda zápočtu da-
ne, daň zaplatená v druhom zmluvnom štáte sa za-
počíta na úhradu dane podľa tohto zákona najviac
sumou, ktorá môže byť v druhom zmluvnom štáte
vyberaná v súlade s touto zmluvou o zamedzení
dvojitého zdanenia, pričom zápočet dane sa vyko-
ná najviac v sume dane pripadajúcej na príjmy
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plynúce zo zdrojov v zahraničí. Úhrn príjmov (zá-
kladov dane) podliehajúcich zdaneniu v zahraničí,
pri ktorých je uplatňovaný zápočet dane podľa
zmluvy o zamedzení dvojitého zdanenia, sa zaok-
rúhľuje podľa § 47. Základom dane z príjmov pod-
liehajúcich zdaneniu v zahraničí sa na účely zápo-
čtu dane rozumie základ dane vyčíslený z príjmov
podľa § 5, § 6 ods. 3 a 4, § 8 a základ dane vyčísle-
ný podľa § 17 ods. 14 a osobitný základ dane podľa
§ 7 a 51e. Percentuálny podiel príjmov zo zdrojov
v zahraničí k celkovému základu dane v zdaňova-
com období sa zaokrúhľuje podľa § 47, pričom
u daňovníka, ktorý je fyzickou osobou, sa rozumie
celkovým základom dane (na účely zápočtu dane)
základ dane neznížený o nezdaniteľné časti zákla-
du dane podľa § 11. Maximálna výška dane zapla-
tenej v zahraničí, ktorú je možné započítať, sa za-
okrúhli podľa § 47. Započítať možno iba daň
vzťahujúcu sa na príjmy zahrnuté do základu dane
za príslušné zdaňovacie obdobie. Ak sa podľa
zmluvy o zamedzení dvojitého zdanenia uplatňuje
metóda vyňatia príjmov, základom dane alebo da-
ňovou stratou z príjmov podliehajúcich zdaneniu
v zahraničí na účely vyňatia príjmov je základ dane
vyčíslenýz príjmov podľa § 5, § 6 ods. 3 a 4, § 8, zá-
klad dane alebo daňová strata vyčíslenápodľa § 17
ods. 14 a osobitný základ dane podľa § 7 a 51e.

(2) Ak plynú daňovníkovi príjmy zo zdrojov
v zahraničí, ktorého zdaňovacie obdobie je iné ako
v Slovenskej republike, a v lehote na podanie da-
ňového priznania podľa § 49 nemá doklad o zapla-
tení dane od správcu dane v zahraničí, uvedie v da-
ňovom priznaní predpokladanú výšku príjmov
plynúcich zo zdrojov v zahraničí a daň pripadajúcu
na tieto príjmy za zdaňovacie obdobie, za ktoré po-
dáva daňové priznanie.

(3) Metóda vyňatia príjmov podľa odseku 1 sa
uplatní, ak daňovníkovi s neobmedzenou daňovou
povinnosťou plynú príjmy zo závislej činnosti
a) za prácu vykonávanú pre Európsku úniu a jej

orgány, ktoré boli preukázateľne zdanené
v prospech všeobecného rozpočtu Európskej
únie, alebo

b) zo zdrojov v zahraničí, zo štátu, s ktorým Slo-
venská republika nemá uzavretú zmluvu o za-
medzení dvojitého zdanenia, a tieto príjmy boli
v zahraničí preukázateľne zdanené,

c) zo zdrojov v zahraničí zo štátu, s ktorým Sloven-
ská republika má uzavretú zmluvu o zamedzení

dvojitého zdanenia a tieto príjmy boli v zahraničí
preukázateľné zdanené, ak je tento postup pre
daňovníka výhodnejší.
(4) Podrobnejšie postupy uplatňovania zmlu-

vy o zamedzení dvojitého zdanenia vo vzťahu k da-
ňovníkovipodľa § 2 písm. d) a e) určíministerstvo.

(5) Ak sa podľa zmluvy o zamedzení dvojitého
zdanenia uplatňuje metóda zápočtu dane, daň za-
platená v druhom zmluvnom štáte sa pri vzniku hyb-
ridného prevodu započíta na úhradu dane podľa
tohto zákona najviac sumou, ktorá môže byť v dru-
hom zmluvnom štáte vyberaná v súlade s touto
zmluvou o zamedzení dvojitého zdanenia, pričom
zápočet dane sa vykoná najviac v sume dane pripa-
dajúcej na čistý príjem (výnos) zahrnutý do základu
dane plynúci zo zdrojov v zahraničí a postup podľa
odseku 1 sa neuplatní.

§ 46
Daň na úhradu vypočítaná v daňovom prizna-

ní sa neplatí, ak nepresiahne 5 eur. Daň vyberaná
zrážkou podľa § 43 ods. 17 sa neplatí, ak nepe-
ňažné plnenie podľa § 43 ods. 17 v úhrnnej sume
za príslušný kalendárny rok nepresiahne 40 eur.

§ 46a
Minimálna výška dane fyzickej osoby
Daň fyzickej osoby sa nevyrubí a neplatí, ak za

zdaňovacie obdobie nepresiahne 17 eur alebo cel-
kové zdaniteľné príjmy tohto daňovníka za zdaňova-
cie obdobie nepresiahnu 50 % sumy podľa § 11
ods. 2 písm. a). To neplatí, ak daňovník uplatňuje
daňový bonus podľa § 33 alebo ak daňovník uplat-
ňuje daňový bonus na zaplatené úroky podľa § 33a
alebo ak sa daň vyberá podľa § 43, alebo ak sa
zrážajú preddavky na daň podľa § 35, alebo pred-
davky na zabezpečenie dane podľa § 44. Daňovník
s obmedzenou daňovou povinnosťou uvedený
v § 11 ods. 6, postup podľa prvej a druhej vety
použije, ak úhrn jeho zdaniteľných príjmov zo zdro-
jov na území Slovenskej republiky (§ 16) v prísluš-
nom zdaňovacom období tvorí najmenej 90 % zo
všetkých príjmov tohto daňovníka, ktoré mu plynú zo
zdrojov na území Slovenskej republiky a zo zdrojov
v zahraničí.

§ 46b
Minimálna daň právnickej osoby

(1) Minimálnou daňou právnickej osoby je
daň po odpočítaní úľav na dani podľa § 30a
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alebo § 30b alebo § 52 ods. 3 a 4 a po zápočte
dane zaplatenej v zahraničí podľa § 45, ktorú
platí daňovník za každé zdaňovacie obdobie,
za ktoré daňová povinnosť vypočítaná v daňo-
vom priznaní je nižšia ako výška minimálnej
dane ustanovenej pre jednotlivého daňovníka
podľa odseku 2, alebo daňovník, ktorý vyká-
zal daňovú stratu.

(2) Minimálnu daň platí daňovník, ktorý
dosiahol za zdaňovacie obdobie zdaniteľné
príjmy (výnosy)

a) neprevyšujúce sumu 50 000 eur,
a to vo výške

340 eur,

b) prevyšujúce sumu 50 000 eur a ne-
prevyšujúce sumu 250 000 eur, a to
vo výške

960 eur,

c) prevyšujúce sumu 250 000 eur a ne-
prevyšujúce sumu 500 000 eur, a to
vo výške

1 920 eur,

d) prevyšujúce sumu 500 000 eur, a to
vo výške

3 840 eur.

(3) U daňovníka, ktorého priemerný evi-
denčný počet zamestnancov, ktorými sú fy-
zické osoby so zdravotným postihnutím, za
zdaňovacie obdobie je najmenej 20 % z celko-
vého priemerného evidenčného počtu za-
mestnancov vo fyzických osobách podľa oso-
bitného predpisu,136b) sa minimálna daň podľa
odseku 2 znižuje na polovicu.

(4) Minimálna daň právnickej osoby je
splatná za príslušné zdaňovacie obdobie v le-
hote na podanie daňového priznania podľa
§ 49.

(5) Kladný rozdiel medzi minimálnou da-
ňou a daňou vypočítanou v daňovom priznaní
je možné započítať na daňovú povinnosť pred
uplatnením preddavkov na daň (§ 42) najviac
v troch bezprostredne po sebe nasledujúcich
zdaňovacích obdobiach nasledujúcich po
zdaňovacom období, za ktoré bola táto mini-
málna daň zaplatená, a to len na tú časť daňo-
vej povinnosti, ktorá prevyšuje sumu mini-
málnej dane právnickej osoby.

(6) Za zdaňovacie obdobie kratšie ako 12
bezprostredne po sebe nasledujúcich kalendár-
nych mesiacov sa minimálna daň právnickej

osoby vypočíta vo výške súčinu 1/12 minimál-
nej dane podľa odseku 1 a počtu kalendárnych
mesiacov zdaňovacieho obdobia.

(7) Minimálnu daň právnickej osoby ne-
platí
a) daňovník, ktorému vznikla prvýkrát povin-

nosť podať daňové priznanie za zdaňova-
cie obdobie, v ktorom vznikol, okrem da-
ňovníka, ktorý je právnym nástupcom
daňovníka zrušeného bez likvidácie,

b) daňovník podľa § 12 ods. 3 a 4,
c) daňovník, ktorý prevádzkuje aj chránenú

dielňu alebo chránené pracovisko podľa
osobitného predpisu,136ba)

d) daňovník za zdaňovacie obdobia podľa
§ 41 ods. 4, 6, 8, 12 až 14,

e) daňovník, ktorým je pozemkové spolo-
čenstvo, ak dosahuje len príjmy z činností
podľa osobitného predpisu136bb) so zdani-
teľnými príjmami (výnosmi) neprevyšujú-
cimi sumu 10 000 eur,

f) daňovník počnúc zdaňovacím obdobím,
v ktorom bolo daňovníkovi doručené
oznámenie o začatí konania o zrušení spo-
ločnosti;136bc) ak bol daňovník po zverejne-
ní oznámenia o zrušení spoločnosti upo-
vedomený o ukončení konania o zrušení
spoločnosti a súčasne nevstúpil do likvi-
dácie pred rozhodnutím súdu o zrušení
spoločnosti, je povinný podať dodatočné
daňové priznanie za zdaňovacie obdobia,
za ktoré neplatil minimálnu daň, počnúc
zdaňovacím obdobím, v ktorom bolo da-
ňovníkovi doručené oznámenie o začatí
konania o zrušení spoločnosti136bc) do
konca tretieho kalendárneho mesiaca na-
sledujúceho po mesiaci, v ktorom bol da-
ňovník upovedomený o ukončení konania
o zrušení spoločnosti a súčasne nevstúpil
do likvidácie, pričom v tejto lehote je pri-
znaná minimálna daň splatná.
(8) Nárok na zápočet minimálnej dane

právnickej osoby alebo kladného rozdielu me-
dzi daňou vypočítanou v daňovom priznaní
a minimálnou daňou právnickej osoby
a) zaniká, ak daňovníkovi nevznikne možnosť

odpočítať minimálnu daň alebo rozdiel me-
dzi daňou vypočítanou v daňovom priznaní
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za predchádzajúce zdaňovacie obdobia po-
dľa odseku 5,

b) zaniká ku dňu zrušenia daňovníka bez lik-
vidácie, ku dňu vstupu daňovníka do kon-
kurzu alebo ku dňu vstupu daňovníka do
likvidácie.
(9) Ak sú zaplatené preddavky na daň za

príslušné zdaňovacie obdobie podľa § 42 vyš-
šie ako daň vypočítaná v podanom daňovom
priznaní za príslušné zdaňovacie obdobie
a súčasne táto daň je
a) vyššia ako minimálna daň podľa odseku 2,

kladný rozdiel medzi zaplatenými pred-
davkami a daňou po zápočte minimálnej
dane podľa odseku 5 sa použije na budú-
ce preddavky alebo sa na základe žiadosti
daňovníkovi vráti,

b) nižšia ako minimálna daň podľa odseku 2,
kladný rozdiel medzi zaplatenými preddav-
kami a minimálnou výškou dane sa použije
na budúce preddavky alebo sa na základe
žiadosti daňovníkovi vráti a súčasne klad-
ný rozdiel medzi minimálnou daňou a da-
ňou sa započíta podľa odseku 5.
(10) Daňovník, ktorý bol povinný zaplatiť

minimálnu daň právnickej osoby, je oprávne-
ný vyhlásiť v lehote na podanie daňového pri-
znania, že podiel zaplatenej dane sa má pou-
kázať ním určeným prijímateľom podľa § 50
ods. 4.

Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

§ 47
Zaokrúhľovanie

Všetky prepočty podľa tohto zákona sa vyko-
najú s presnosťou na dve desatinné miesta, pričom
druhá číslica za desatinnou čiarkou sa upraví podľa
číslic, ktoré nasledujú po nej, tak, že
a) zaokrúhľovaná číslica, po ktorej nasleduje čísli-

ca menšia ako päť, zostáva bez zmeny,
b) zaokrúhľovaná číslica, po ktorej nasleduje čís-

lica päť alebo číslica väčšia ako päť, sa zväč-
šuje o jednu.

§ 48
Zahraničný platiteľ dane

(1) Platiteľom dane podľa § 35, 43 a 44 je aj fy-
zická osoba s bydliskom v zahraničí alebo právnic-
ká osoba so sídlom v zahraničí, ktorá

a) má na území Slovenskej republiky stálu pre-
vádzkareň,

b) vypláca, poukazuje alebo pripisuje príjem po-
dľa § 16 ods. 1 písm. d) alebo

c) zamestnáva na území Slovenskej republiky
zamestnancov dlhšie ako 183 dní, a to súvisle
alebo v niekoľkých obdobiach v akomkoľvek
období 12 po sebe nasledujúcich mesiacov; to
neplatí, ak ide o poskytovanie služieb uvede-
ných v § 16 ods. 1 písm. c) alebo zahraničný
zastupiteľský úrad na území Slovenskej re-
publiky, pričom zahraničný zastupiteľský úrad
na území Slovenskej republiky alebo jeho
podriadená organizácia môže byť platiteľom
dane za zamestnancov, ktorí nepožívajú výsa-
dy a imunity podľa medzinárodného práva, ak
týmto zamestnancom vypláca, poukazuje ale-
bo pripisuje príjem podľa § 5 a zahraničný za-
stupiteľský úrad sa rozhodne požiadať o regis-
tráciu ako platiteľ dane.
(2) V prípade uvedenom v § 5 ods. 4 nie je pla-

titeľom dane fyzická osoba s bydliskom v zahraničí
alebo právnická osoba so sídlom v zahraničí. To
neplatí, ak ide o osobu so sídlom alebo s bydliskom
v zahraničí, ktorá má na území Slovenskej republi-
ky organizačnú zložku, keď je platiteľom dane táto
osoba v rozsahu poskytnutej mzdy.136bg)

§ 49
Lehoty na podávanie

daňového priznania, prehľadu a hlásenia
(1) Daňové priznanie (§ 32 a 41), prehľad

[§ 39 ods. 9 písm. a)] alebo hlásenie [§ 39 ods. 9
písm. b)] podáva daňovník správcovi dane. Prílo-
hou daňového priznania sú aj doklady uvedené
v príslušnom tlačive daňového priznania.

(2) Daňové priznanie sa podáva do troch ka-
lendárnych mesiacov po uplynutí zdaňovacieho ob-
dobia a hlásenie sa podáva do konca apríla po uply-
nutí zdaňovacieho obdobia, ak tento zákon
neustanovuje inak; prehľad sa podáva do konca ka-
lendárneho mesiaca, za predchádzajúci kalendárny
mesiac. V lehote na podanie daňového priznania
alebo hlásenia je povinný platiteľ dane, daňovník,
dedič alebo osoba podľa osobitného predpisu122aa)

daň aj zaplatiť. Daňovník, ktorému do lehoty na po-
danie daňového priznania podľa tohto odseku alebo
do lehoty podľa odseku 3 správca dane neoznámil
číslo účtu správcu dane vedeného pre daňovníka, je
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povinný daň zaplatiť v lehote do ôsmich dní od do-
ručenia tohto oznámenia, ak mu toto oznámenie
bolo doručené po lehote na podanie daňového pri-
znania. Rovnaký postup sa použije, ak za osobu,
ktorá nemá do termínu na podanie daňového pri-
znania správcom dane oznámené číslo účtu správ-
cu dane vedeného pre daňovníka, podáva daňové
priznanie dedič alebo osoba podľa osobitného
predpisu.122aa)

(3) Daňovníkovi, ktorý je povinný podať daňo-
vé priznanie po uplynutí zdaňovacieho obdobia
v lehote podľa odseku 2, sa na základe
a) oznámenia podaného príslušnému správcovi

dane128) do uplynutia lehoty na podanie daňo-
vého priznania podľa odseku 2, predlžuje táto
lehota najviac o tri celé kalendárne mesiace
s výnimkou daňovníka v konkurze alebo v likvi-
dácii; daňovník v oznámení, podanom na tlači-
ve, ktorého vzor určí a na svojom webovom
sídle uverejní finančné riaditeľstvo, uvedie no-
vú lehotu, ktorou je koniec kalendárneho me-
siaca, v ktorej podá daňové priznanie, a v tejto
novej lehote je aj daň splatná,

b) oznámenia podaného príslušnému správcovi
dane128) do uplynutia lehoty na podanie daňo-
vého priznania podľa odseku 2, predlžuje táto
lehota najviac o šesť celých kalendárnych me-
siacov, ak súčasťou jeho príjmov sú zdaniteľné
príjmy plynúce zo zdrojov v zahraničí s výnim-
kou daňovníka v konkurze alebo v likvidácii;
daňovník v oznámení, podanom na tlačive, kto-
rého vzor určí a na svojom webovom sídle uve-
rejní finančné riaditeľstvo, uvedie túto skutoč-
nosť a novú lehotu, ktorou je koniec
kalendárneho mesiaca, v ktorej podá daňové
priznanie a v tejto novej lehote je aj daň splat-
ná, pričom ak v podanom daňovom priznaní
daňovník neuvedie príjmy plynúce zo zdrojov
v zahraničí, správca dane uplatní postup podľa
osobitného predpisu,132a)

c) žiadosti daňovníka v konkurze alebo v likvidá-
cii podanej najneskôr 15 dní pred uplynutím
lehoty na podanie daňového priznania po-
dľa odseku 2 o predĺženie tejto lehoty môže
správcom dane rozhodnutím predĺžiť lehota
na podanie daňového priznania podľa odse-
ku 2, najviac o tri kalendárne mesiace, pričom
proti rozhodnutiu o predĺžení lehoty na poda-
nie daňového priznania sa nemožno odvolať.

(4) Ak daňovník zomrie, daňové priznanie za
príslušnú časť roka je povinný podať dedič. Ak je
dedičov viac, podáva daňové priznanie ten, ktoré-
mu to vyplynie z dohody dedičov. Ak sa nedohod-
nú, ktorý z nich priznanie podá, určí ho správca da-
ne. Ak je dedičom Slovenská republika, daňové
priznanie sa nepodáva. Daňové priznanie sa podá-
va do troch mesiacov po smrti daňovníka, pričom
správca dane môže túto lehotu na žiadosť dediča
predĺžiť, ak žiadosť dedič podá najneskôr 15 dní
pred uplynutím lehoty na podanie daňového pri-
znania podľa tohto odseku. V rovnakej lehote po-
dáva daňové priznanie za zomrelého daňovníka
osoba podľa osobitného predpisu.122aa) Ak bol tento
daňovník zároveň zamestnávateľom, ktorý je plati-
teľom dane, rovnaký postup sa použije aj na poda-
nie hlásenia a prehľadu.

(5) Ak daňovník pred svojím úmrtím mal povin-
nosť podať daňové priznanie za predchádzajúce
zdaňovacie obdobie a daň nebola vyrubená, je de-
dič, s výnimkou Slovenskej republiky, povinný po-
dať priznanie namiesto zomretého daňovníka do
troch mesiacov po úmrtí daňovníka. Správca dane
môže túto lehotu zo závažných dôvodov na žiadosť
dediča predĺžiť, ak žiadosť dedič podá najneskôr
15 dní pred uplynutím lehoty na podanie daňového
priznania podľa tohto odseku. V rovnakej lehote
podáva daňové priznanie za zomrelého daňovníka
osoba podľa osobitného predpisu.122aa) Ak bol tento
daňovník zároveň zamestnávateľom, ktorý je plati-
teľom dane, rovnaký postup sa použije aj na poda-
nie hlásenia a prehľadu.

(6) Ak sa daňovník zrušuje bez likvidácie, je
tento daňovník alebo jeho právny nástupca povinný
podať daňové priznanie v lehote uvedenej v odse-
ku 2 za zdaňovacie obdobie ukončené ku dňu podľa
osobitného predpisu.77c) Majetok a záväzky vzniknu-
té počnúc rozhodným dňom podľa osobitného pred-
pisu77c) do dňa zániku daňovníka sú súčasťou majet-
ku a záväzkov jeho právneho nástupcu. Ak právny
nástupca ešte nevznikol, daňové priznanie podáva
daňovník zrušený bez likvidácie za zdaňovacie ob-
dobie začínajúce rozhodným dňom podľa osobitné-
ho predpisu77c) a končiace 31. decembra kalendár-
neho roka nasledujúceho po roku, v ktorom nastal
rozhodný deň podľa osobitného predpisu,77c) a to
v lehote podľa odseku 2.
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[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(6) Ak daňovník zaniká v dôsledku premeny
alebo cezhraničnej premeny, je tento daňovník
alebo jeho právny nástupca povinný podať daňové
priznanie v lehote uvedenej v odseku 2 za zdaňo-
vacie obdobie ukončené ku dňu podľa osobitného
predpisu.77c) Majetok a záväzky vzniknuté počnúc
rozhodným dňom podľa osobitného predpisu77c) do
dňa zániku daňovníka sú súčasťou majetku a zá-
väzkov jeho právneho nástupcu. Ak právny nástup-
ca ešte nevznikol, daňové priznanie podáva daňov-
ník zrušený bez likvidácie za zdaňovacie obdobie
začínajúce rozhodným dňom podľa osobitného
predpisu77c) a končiace 31. decembra kalendárne-
ho roka nasledujúceho po roku, v ktorom nastal
rozhodný deň podľa osobitného predpisu,77c) a to
v lehote podľa odseku 2.]

(7) Ak daňovník zrušuje stálu prevádzkareň
umiestnenú na území Slovenskej republiky a nemá
iné zdaniteľné príjmy, okrem príjmov, z ktorých vybra-
ním dane zrážkou je splnená daňová povinnosť alebo
nemá iné stále prevádzkarne umiestnené na území
Slovenskej republiky, alebo nemá na území Sloven-
skej republiky organizačnú zložku,136ae) je povinný
podať daňové priznanie alebo hlásenie najneskôr do
troch kalendárnych mesiacov nasledujúcich po me-
siaci, v ktorom zrušil stálu prevádzkareň. Ak daňov-
ník, ktorý zrušuje stálu prevádzkareň umiestnenú na
území Slovenskej republiky, má aj iné zdaniteľné príj-
my, okrem príjmov, z ktorých vybraním dane zrážkou
je splnená daňová povinnosť alebo má aj iné stále
prevádzkarne umiestnené na území Slovenskej re-
publiky, alebo má na území Slovenskej republiky or-
ganizačnú zložku,136ae) je povinný podať daňové pri-
znanie v lehote podľa odseku 2.

(8) Ak z dôvodu zmeny skutočností ovplyvňujú-
cich vznik stálej prevádzkarne daňovník zistí vznik
stálej prevádzkarne až v zdaňovacom období, ktoré
nasleduje po zdaňovacom období, v ktorom mu
vznikla stála prevádzkareň, je povinný za toto zda-
ňovacie obdobie podať daňové priznanie do konca
tretieho kalendárneho mesiaca nasledujúceho po
mesiaci, v ktorom zistil vznik stálej prevádzkarne,
a v rovnakej lehote si splniť povinnosti, okrem povin-
nosti uvedenej v § 39 ods. 9 písm. a), vzťahujúce sa
na zamestnávateľa, ktorý je platiteľom dane [§ 48
ods. 1 písm. a)], ak na území Slovenskej republiky

v tomto zdaňovacom období vyplácal príjem zo zá-
vislej činnosti daňovníkovi s obmedzenou daňovou
povinnosťou podľa § 2 písm. e) prvého bodu. V leho-
te podľa prvej vety je daňovník povinný daň aj zapla-
tiť. V lehote do 30 dní po uplynutí lehoty podľa prvej
vety je povinný podať daňové priznanie alebo doda-
točné daňové priznanie a daň aj zaplatiť aj daňovník
s obmedzenou daňovou povinnosťou podľa § 2
písm. e) prvého bodu, ktorému daňovník podľa prvej
vety vyplácal príjmy zo závislej činnosti a tento da-
ňovník nepožiadal o vykonanie ročného zúčtovania,
pričom, ak tento daňovník podá dodatočné daňové
priznanie, neuplatní sa postup podľa osobitného
predpisu132a) na príjem zo závislej činnosti prisúditeľ-
nej k stálej prevádzkarni. Postup podľa prvej vety až
tretej vety sa neuplatní, ak daňovník s obmedzenou
daňovou povinnosťou [§ 2 písm. e) prvý bod a tretí
bod] má na územíSlovenskej republiky organizačnú
zložku.136ae) Za zdaňovacie obdobie, v ktorom da-
ňovník pokračuje v činnosti, postupuje pri podávaní
daňového priznania podľa odseku 2.

(9) Daňovník, dedič alebo osoba podľa osobit-
ného predpisu122aa) je povinný v daňovom priznaní
si daň vypočítať sám a uviesť tiež prípadné výnim-
ky, oslobodenia, zvýhodnenia, úľavy a vyčísliť ich
výšku.

(10) Skutočnosti rozhodujúce pre vyrubenie
dane sa posudzujú pre každé zdaňovacie obdobie
samostatne.

(11) Na účely podania daňového priznania je
daňovník povinný zostaviť účtovnú závierku1) ku
koncu zdaňovacieho obdobia podľa tohto zákona
a v termíne na podanie daňového priznania ju
uložiť podľa osobitného predpisu,1) ak osobitný
predpis neustanovuje inak.136af)

(12) Na podávanie opravného daňového pri-
znania alebo hlásenia alebo dodatočného daňové-
ho priznania alebo hlásenia sa použije osobitný
predpis.128)

(13) Za zdaňovacie obdobie podľa § 41 ods. 8,
13 a 14 podáva daňové priznanie v lehote podľa
odseku 2 posledný štatutárny orgán alebo člen šta-
tutárneho orgánu zapísaný v obchodnom registri
pred výmazom daňovníka z obchodného registra,
oprávnený konať za daňovníka v rozsahu zapísa-
nom v obchodnom registri pred výmazom daňovní-
ka z obchodného registra a v lehote na podanie da-
ňového priznania je povinný daň aj zaplatiť.
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§ 49a

Registračná povinnosť a oznamovacia povinnosť

(1) Fyzickú osobu alebo právnickú osobu, ktorá
je zapísaná do registra právnických osôb, podnika-
teľov a orgánov verejnej moci,136ag) na základe úda-
jov z tohto registra, ktoré boli prevzaté do tohto re-
gistra z obchodného registra, zo živnostenského
registra a z iných registrov podľa oznámenia finanč-
ného riaditeľstva uverejneného na jeho webovom
sídle, zaregistruje správca dane v lehote a spôso-
bom ustanoveným osobitným predpisom.128)

(2) Fyzická osoba, ktorá nie je registrovaná
podľa odseku 1, je povinná v lehote do konca ka-
lendárneho mesiaca nasledujúceho po uplynutí
mesiaca, v ktorom na území Slovenskej republiky
začala vykonávať inú samostatnú zárobkovú čin-
nosť alebo v ktorom na území Slovenskej republiky
prenajala nehnuteľnosť okrem pozemku, požiadať
správcu dane o registráciu.

(3) Fyzická osoba a právnická osoba, ktorá
nie je registrovaná podľa odseku 1 alebo odseku 2,
je povinná v lehote do konca kalendárneho mesia-
ca nasledujúceho po uplynutí mesiaca, v ktorom
vznikla povinnosť zrážať daň alebo preddavky na
daň alebo daň vyberať, požiadať správcu dane
o registráciu ako platiteľ dane. Registračná povin-
nosť podľa prvej vety sa nevzťahuje na platiteľa da-
ne uvedeného v § 43 ods. 17.

(4) Ak fyzickej osobe alebo právnickej osobe,
ktorá nie je registrovaná podľa odsekov 1 až 3,
vznikla na území Slovenskej republiky stála pre-
vádzkareň, je povinná požiadať správcu dane o re-
gistráciu do konca kalendárneho mesiaca po uply-
nutí mesiaca, v ktorom vznikla stála prevádzkareň.
Ak táto fyzická osoba alebo právnická osoba už je
registrovaná podľa odsekov 1 až 3, je povinná
správcovi dane oznámiť vznik stálej prevádzkarne
v lehote do konca kalendárneho mesiaca nasledu-
júceho po uplynutí mesiaca, v ktorom tejto fyzickej
osobe alebo právnickej osobe vznikla stála pre-
vádzkareň. Oznámenie o vzniku stálej prevádzkar-
ne sa podáva na tlačive, ktorého vzor určí finančné
riaditeľstvo a uverejní ho na svojom webovom síd-
le. Toto oznámenie obsahuje

a) označenie daňovníka, ktorý podáva oznáme-
nie, v rozsahu:

1. daňové identifikačné číslo,

2. meno, priezvisko, dátum narodenia, ad-
resa trvalého pobytu v zahraničí, telefón-
ne číslo a e-mailová adresa,

3. obchodné meno alebo názov, adresa síd-
la v zahraničí, právna forma, identifikač-
né číslo organizácie, ak bolo pridelené,
telefónne číslo a e-mailová adresa,

4. ďalšie údaje identifikujúce daňovníka,
ktorý podáva oznámenie,

b) údaje o stálej prevádzkarni daňovníkav rozsa-
hu:

1. druh stálej prevádzkarne,
2. názov,
3. meno a priezvisko alebo názov zástupcu,
4. adresa umiestnenia na území Slovenskej

republiky,
5. dátum vzniku stálej prevádzkarne,
6. ďalšie údaje o stálej prevádzkarni daňov-

níka.
(5) Daňovník s neobmedzenou daňovou povin-

nosťou a daňovník s obmedzenou daňovou povin-
nosťou, ktorý má na území Slovenskej republiky stálu
prevádzkareň, je povinný ozná- miť miestne prísluš-
nému správcovi dane uzatvorenie zmluvy s daňovní-
kom so sídlom alebo s bydliskom v zahraničí, na zá-
klade ktorej môže daňovníkovi so sídlom alebo
s bydliskom v zahraničí vzniknúť na území Sloven-
skej republiky stála prevádzkareň alebo daňová po-
vinnosť zamestnancov alebo osôb pre neho pracujú-
cich na území Slovenskej republiky, a to do 30 dní po
uzatvorení takejto zmluvy. Oznámenie sa podáva na
tlačive, ktorého vzor určí finančné riaditeľstvo a uve-
rejní ho na svojom webovom sídle. Toto oznámenie
obsahuje
a) označenie daňovníka, ktorý podáva oznáme-

nie, v rozsahu:
1. daňové identifikačné číslo,
2. meno, priezvisko, adresa trvalého poby-

tu, telefónne číslo a e-mailová adresa,
3. obchodné meno alebo názov, adresa síd-

la, telefónne číslo a e-mailová adresa,
4. adresa umiestnenia stálej prevádzkarne

na území Slovenskej republiky,
5. ďalšie údaje identifikujúce daňovníka,

ktorý podáva oznámenie,
b) označenie daňovníka, s ktorým uzatvoril zmlu-

vu, v rozsahu:
1. meno, priezvisko, dátum narodenia, ad-

resa trvalého pobytu v zahraničí,
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2. obchodné meno alebo názov, adresa síd-
la v zahraničí, právna forma,

3. ďalšie údaje identifikujúce daňovníka,
s ktorým uzatvoril zmluvu,

c) údaje o uzatvorenej zmluve v rozsahu:
1. druh zmluvy,
2. dátum uzatvorenia zmluvy,
3. ďalšie údaje o uzatvorenej zmluve,

d) miesto na osobitné záznamy daňovníka.
(6) Držiteľ je povinný predložiť správcovi dane

oznámenie o výške nepeňažného plnenia nad roz-
sah určený osobitným predpisom37ab) a dátume jeho
poskytnutia do konca mesiaca po uplynutí kalendár-
neho roka, v ktorom bolo toto nepeňažné plnenie po-
skytnuté poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti ok-
rem nepeňažných plnení oznamovaných podľa § 43
ods. 17, pričom ak ho poskytol
a) fyzickej osobe, tlačivo obsahuje aj jej meno,

priezvisko, adresu zdravotníckeho zariadenia,
v ktorom fyzická osoba poskytuje zdravotnú
starostlivosť alebo vykonáva závislú činnosť
zamestnanca, dátum narodenia, daňové iden-
tifikačné číslo tejto fyzickej osoby, ak jej bolo
pridelené,

b) právnickej osobe, tlačivo obsahuje aj jej ob-
chodné meno alebo názov, adresu sídla a jej
daňové identifikačné číslo.
(7) Výšku zdaniteľného nepeňažného plnenia,

okrem nepeňažných plnení oznamovaných podľa
§ 43 ods. 17, je povinný oznámiť držiteľ príjemcovi
v lehote do konca kalendárneho mesiaca po uplynu-
tí kalendárneho roka, v ktorom nepeňažné plnenie
poskytol. Ak nepeňažné plnenie poskytol držiteľ pro-
stredníctvom iného držiteľa, ktorý je treťou osobou,
ktorá sprostredkuje poskytnutie tohto plnenia, výšku
nepeňažného plnenia prijímateľovi tohto plnenia
oznamuje tento iný držiteľ, ak sa držitelia písomne
nedohodnú inak; to neplatí, ak je týmto držiteľom,
ktorý je treťou osobou, ktorá sprostredkuje poskyt-
nutie plnenia od držiteľa, zahraničná osoba.

(8) Právnická osoba je povinná požiadať
správcu dane o registráciu do konca kalendárneho
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom jej
vzniklo miesto skutočného vedenia na území Slo-
venskej republiky, ak táto právnická osoba nie je
registrovaná podľa odsekov 1 až 4.

(9) Spoločník verejnej obchodnej spoločnosti,
komplementár komanditnej spoločnosti, príjemca
príjmu (výnosu) plynúceho od subjektu s právnou

subjektivitou alebo príjemca príjmu (výnosu) plynú-
ceho od subjektu bez právnej subjektivity, ktorý
spĺňa podmienky podľa § 17j ods. 3 písm. a) a b), je
povinný oznámiť správcovi dane na tlačive, ktorého
vzor určí finančné riaditeľstvo a uverejní ho na svo-
jom webovom sídle, do konca kalendárneho me-
siaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom sa stal
spoločníkom verejnej obchodnej spoločnosti, kom-
plementárom komanditnej spoločnosti, príjemcom
príjmu (výnosu) plynúceho od subjektu s právnou
subjektivitou alebo príjemcom príjmu (výnosu) ply-
núceho od subjektu bez právnej subjektivity, či sa
podľa daňových predpisov štátu, v ktorom je da-
ňovníkom s neobmedzenou daňovou povinnosťou,
považuje táto spoločnosť alebo subjekt za reverzný
hybridný subjekt, ktorého príjmy (výnosy)

a) sú zdaňované podľa tohto zákona alebo da-
ňových predpisov platných v zahraničí alebo

b) nie sú zdaňované podľa tohto zákona alebo
daňových predpisov platných v zahraničí.

(10) Ak správca dane následne zistí, že príjmy
(výnosy) reverzného hybridného subjektu neboli
zdanené podľa tohto zákona alebo podľa daňových
predpisov platných v zahraničí, uloží reverznému
hybridnému subjektu pokutu vo výške rozdielu dane
vyrubeného reverznému hybridnému subjektu.

(11) Ak spoločník verejnej obchodnej spoloč-
nosti, komplementár komanditnej spoločnosti, prí-
jemca príjmu (výnosu) plynúceho od subjektu
s právnou subjektivitou alebo príjemca príjmu (výno-
su) plynúceho od subjektu bez právnej subjektivity
prestane spĺňať podmienky podľa § 17j ods. 3, alebo
dôjde k zmene skutočností uvedených v oznámení
podľa odseku 9, je povinný oznámiť tieto skutočnosti
správcovi dane do konca kalendárneho mesiaca
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom tieto skutoč-
nosti nastali.

(12) Ak dôjde k zmenám skutočností zaklada-
júcich povinnosť registrácie podľa tohto zákona, naj-
mä ak daňovníkovi zanikne daňová povinnosť, je po-
vinný tieto skutočnosti oznámiť správcovi dane do
konca kalendárneho mesiaca nasledujúceho po
uplynutí mesiaca, v ktorom tieto zmeny nastali. Ak
nastali skutočnosti, ktoré majú za následok zrušenie
registrácie, daňovník je povinný požiadať o zrušenie
registrácie podľa osobitného predpisu.128)

(13) Registračná povinnosť sa nevzťahuje na
daňovníka, ktorý má príjmy len podľa § 5, § 7 alebo
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§ 8 alebo len príjmy, z ktorých sa daň vyberá
zrážkou (§ 43), alebo kombináciu týchto príjmov.

§ 50
Použitie podielu zaplatenej dane

na osobitné účely
(1) Daňovník, ktorý je

a) fyzickou osobou, je oprávnený vyhlásiť v daňo-
vom priznaní v lehote na podanie daňového pri-
znania alebo na tlačive, ktorého vzor určí fi-
nančné riaditeľstvo a uverejní ho na svojom
webovom sídle predloženom správcovi dane
do 30. apríla po skončení zdaňovacieho obdo-
bia, ak ide o daňovníka, ktorému zamestnáva-
teľ, ktorý je platiteľom dane, vykonal ročné
zúčtovanie, že podiel zaplatenej dane do výš-
ky 2 % sa má poukázať ním určenej právnickej
osobe podľa odseku 4 (ďalej len „prijímateľ“)
alebo že sa má prijímateľovi poukázať podiel
zaplatenej dane do výšky 3 %, ak ide o daňov-
níka, ktorý v zdaňovacom období, ktorého sa
vyhlásenie týka, vykonával dobrovoľnícku čin-
nosť podľa osobitného predpisu136f) počas naj-
menej 40 hodín v zdaňovacom období a pred-
ložío tom písomné potvrdenie podľa osobitného
predpisu;59k) ak tento daňovník uplatňuje postup
podľa § 33 alebo § 33a, alebo § 33 a 33a, za za-
platenú daň sa považuje zaplatená daň znížená
o daňový bonus podľa § 33, alebo zaplatená
daň znížená o daňový bonus na zaplatené úro-
ky podľa § 33a alebo zaplatená daň znížená
o daňový bonus podľa § 33 a o daňový bonus
na zaplatené úroky podľa § 33a,

b) právnickou osobou, je oprávnený vyhlásiť v da-
ňovom priznaní v lehote na podanie daňového
priznania, že podiel zaplatenej dane do výšky
2 % sa má poukázať ním určeným prijímateľom
podľa odseku 4, ak v zdaňovacom období, kto-
rého sa vyhlásenie týka alebo najneskôr v le-
hote na podanie tohto daňového priznania da-
roval finančné prostriedky najmenej vo výške
zodpovedajúcej 0,5 % zaplatenej dane ním ur-
čeným daňovníkom, ktorí nie sú založení alebo
zriadení na podnikanie,67) na účely vymedzené
v odseku 5; ak daňovník neposkytol tieto fi-
nančné prostriedky ako dar najmenej vo výške
0,5 % zaplatenej dane, je oprávnený vyhlásiť
v daňovom priznaní v lehote na podanie daňo-
vého priznania, že podiel zaplatenej dane sa

má poukázať ním určeným prijímateľom podľa
odseku 4 len do výšky 1 % zaplatenej dane.
(2) Podiel zaplatenej dane podľa odseku 1 sa

zaokrúhľuje podľa § 47 a je najmenej
a) 3 eurá, ak je daňovníkom fyzická osoba,
b) 8 eur pre jedného prijímateľa, ak je daňovní-

kom právnická osoba.
(3) Vyhlásenie o poukázaní podielu zaplatenej

dane z príjmov za zdaňovacie obdobie, za ktoré sa
platí daň, ktoré je súčasťou daňového priznania
alebo uvedené na tlačive podľa odseku 1 písm. a)
(ďalej len „vyhlásenie“) obsahuje
a) označenie daňovníka, ktorý podáva vyhláse-

nie v rozsahu
1. meno, priezvisko, rodné číslo, adresu tr-

valého pobytu, telefónne číslo, ak ho da-
ňovník uvedie, ak ide o vyhlásenie pred-
kladané daňovníkom fyzickou osobou,

2. názov, adresu sídla, právnu formu, identi-
fikačné číslo daňovníka, ak ide o vyhláse-
nie predkladané daňovníkom právnickou
osobou,

b) sumu zodpovedajúcu podielu zaplatenej dane,
c) zdaňovacie obdobie, ktorého sa vyhlásenie

týka,
d) identifikačné údaje prijímateľa alebo prijímate-

ľov podľa odseku 4 v rozsahu názov a identifi-
kačné číslo organizácie, pričom názov má iba
informatívny charakter,

e) sumu pripadajúcu na každého prijímateľa.
(4) Podiel zaplatenej dane možno poskytnúť

prijímateľovi, ktorým je
a) občianske združenie137) alebo organizačná jed-

notka združenia,136ah)

b) nadácia,138)

c) neinvestičný fond,139)

d) nezisková organizácia poskytujúca všeobec-
ne prospešné služby,140)

e) účelové zariadenie cirkvi a náboženskej spo-
ločnosti,141)

f) organizácia s medzinárodným prvkom,142)

g) Slovenský Červený kríž,
h) subjekty výskumu a vývoja.142a)

(5) Podiel zaplatenej dane možno poskyt-
núť prijímateľovi a použiť len na účely, ktoré sú pred-
metom jeho činnosti, ak predmetom jeho činnosti sú
a) ochrana a podpora zdravia; prevencia, liečba,

resocializácia drogovo závislých v oblasti
zdravotníctva a sociálnych služieb,
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b) podpora a rozvoj športu,
c) poskytovanie sociálnej pomoci,
d) zachovanie kultúrnych hodnôt,
e) podpora vzdelávania,
f) ochrana ľudských práv,

g) ochrana a tvorba životného prostredia,
h) veda a výskum,
i) organizovanie a sprostredkovanie dobrovoľ-

níckej činnosti.
(6) Správca dane poukáže podiel zaplatenej

dane prijímateľovi uvedenému vo vyhlásení, ak sú
splnené tieto podmienky:

a) daňovník nemá do pätnástich dní po uplynutí le-
hoty na podanie daňového priznania nedopla-
tok na dani, pričom za daňový nedoplatok pre
účely tohto ustanovenia sa nepovažuje suma
nedoplatku na dani nepresahujúca 5 eur; da-
ňovník, ktorému zamestnávateľ, ktorý je platite-
ľom dane, vykonal ročné zúčtovanie, preukáže
potvrdením od tohto zamestnávateľa, že daň
za zdaňovacie obdobie, za ktoré sa ročné zúč-
tovanie vykonalo, bola daňovníkovi zrazená ale-
bo daňovník nedoplatok na dani za zdaňovacie
obdobie, za ktoré sa ročné zúčtovanie vykonalo,
vysporiada v správnej výške do lehoty na poda-
nie vyhlásenia podľa odseku 1, pričom takéto
potvrdenie vystavízamestnávateľ na žiadosť za-
mestnanca (§ 39 ods. 7) a toto potvrdenie je prí-
lohou vyhlásenia,

b) daňovník vo vyhlásení určil ako prijímateľa
1. len jednu právnickú osobu podľa odse-

ku 4 s uvedením príslušnej sumy, ak ide
o daňovníka fyzickú osobu, alebo

2. jednu alebo viac právnických osôb podľa
odseku 4 s uvedením príslušných súm,
ak ide o daňovníka právnickú osobu,

c) prijímateľ je uvedený k 31. decembru pred-
chádzajúceho kalendárneho roka v centrál-
nom registri prijímateľov vedenom Notárskou
komorou Slovenskej republiky podľa osobit-
ného predpisu143) (ďalej len „komora“),

d) prijímateľ je osobou uvedenou v odseku 4,
ktorej predmetom činnosti sú činnosti uvede-
né v odseku 5,

e) prijímateľ vznikol najneskôr v priebehu kalen-
dárneho roka, ktorý predchádza roku, v kto-
rom sa preukazuje splnenie podmienok podľa
písmen d), g) a h),

f) prijímateľ nemá do pätnástich dní po uplynutí
lehoty na podanie daňového priznania nedo-
platok na dani, pričom za daňový nedoplatok
pre účely tohto ustanovenia sa nepovažuje
suma nepresahujúca 5 eur,

g) prijímateľ nemá evidované nedoplatky na poist-
nom na sociálne poistenie alebo nie je evidova-
ný v informačnom systéme Sociálnej poisťovne
v časti týkajúcej sa evidencie nedoplatkov na
poistnom na sociálne poistenie a zdravotná po-
isťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po
splatnosti podľa osobitných predpisov,143a)

h) prijímateľ preukáže, že má zriadený účet v ban-
ke alebo pobočke zahraničnej banky, potvrde-
ním banky alebo pobočky zahraničnej banky,
nie starším ako 30 dní a oznámi číslo tohto úč-
tu; to neplatí, ak prijímateľ požiada notára
o osvedčenie splnenia podmienok podľa odse-
ku 6 písm. d), e), g), h) a j) do 30. novembra
bežného roka, a tiež ak prijímateľ od 1. septem-
bra 2021 do 15. decembra preukázal, že má
zriadený účet v banke alebo pobočke zahranič-
nej banky a nedošlo k zmene jeho čísla účtu
v banke alebo pobočke zahraničnej banky,

i) notár osvedčil prijímateľovi a bez zbytočného
odkladu oznámil komore identifikačné údaje
prijímateľa, názov banky alebo pobočky za-
hraničnej banky, v ktorej má zriadený účet
a číslo tohto účtu,

j) prijímateľ je zapísaný do registra právnických
osôb.136ag)

(7) Notár144) osvedčuje každoročne prijímateľovi
do 15. decembra bežného roka splnenie podmienok
podľa odseku 6 písm. d), e), g), h) a j), počnúc 1. sep-
tembrom bežného roka. Notár, ktorý toto osvedčenie
vykonal, je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť
identifikačné údaje prijímateľa v rozsahu podľa odse-
ku 3 písm. d), názov banky alebo názov pobočky za-
hraničnej banky, v ktorej má prijímateľ zriadený účet
a číslo tohto účtu komore na účely jeho zápisu do zo-
znamu prijímateľov na nasledujúci rok. Zoznam prijí-
mateľov obsahuje obchodné meno alebo názov prijí-
mateľa a jeho sídlo, právnu formu prijímateľa,
identifikačné číslo organizácie, číslo účtu a názov
banky alebo pobočky zahraničnej banky, v ktorej má
prijímateľ tento účet zriadený. Zoznam prijímateľov je
verejný zoznam, ktorý komora každoročne zverejňu-
je podľa osobitného predpisu,145) a to do 15. januára
kalendárneho roka, v ktorom možno prijímateľovi
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poskytnúť podiel zaplatenej dane. Tento zoznam
v rovnakej lehote komora doručí finančnému riadi-
teľstvu.

(8) Správca dane je povinný po splnení pod-
mienok podľa odseku 6 previesť podiely zaplatenej
dane na účet prijímateľa do troch mesiacov po le-
hote na podanie vyhlásenia podľa odseku 1. Po sú-
hlase daňovníka oznámi správca dane prijímateľo-
vi označenie daňovníka, ktorý poukazuje podiel
zaplatenej dane, a to meno, priezvisko a trvalý po-
byt, ak je daňovníkom fyzická osoba a obchodné
meno alebo názov, sídlo, právnu formu, ak je da-
ňovníkom právnická osoba. Ak nebolo preukázané
splnenie podmienok podľa odseku 6 alebo ak pred-
ložené vyhlásenie obsahuje nesprávne údaje o pri-
jímateľovi, nárok na poukázanie sumy zodpoveda-
júcej podielu zaplatenej dane podľa odseku 1
zanikne. Ak predložené vyhlásenie obsahuje aj iné
nesprávne údaje, správca dane vyzve daňovníka
na ich opravu, okrem údajov, ktoré je správca dane
povinný a oprávnený pri svojej úradnej činnosti zís-
kavať a používať z úradnej povinnosti podľa osobit-
ných predpisov,145a) a ak nebudú nedostatky vo vy-
hlásení v lehote určenej vo výzve odstránené,
nárok na poukázanie podielu zaplatenej dane po-
dľa odseku 1 zanikne. O týchto skutočnostiach
upovedomuje správca dane bez zbytočného odkla-
du daňovníka. Pri skúmaní podmienok podľa odse-
ku 6 písm. a), b), c) a f) a pri poukazovaní sumy
zodpovedajúcej podielu zaplatenej dane na účet
prijímateľa správca dane nevydáva rozhodnutie
podľa osobitného predpisu.128)

(9) Ak sa zruší prijímateľ po osvedčení splne-
nia podmienok podľa odseku 6 do poukázania po-
dielu zaplatenej dane správcom dane, nárok na po-
diel zaplatenej dane zaniká. Ak sa zruší prijímateľ
do 12 mesiacov po poukázaní podielu zaplatenej
dane správcom dane, je povinný najneskôr ku dňu
zrušenia vrátiť podiel zaplatenej dane správcovi
dane miestne príslušnému podľa sídla prijímateľa.
Na nedodržanie tejto povinnosti sa vzťahujú usta-
novenia o porušení finančnej disciplíny podľa oso-
bitného predpisu.74)

(10) Podiel zaplatenej dane poukázaný správ-
com dane prijímateľovi nemožno upravovať, ak sa
dodatočne zistí, že daňová povinnosť daňovníka bo-
la iná. Ak daňovníkovi vznikne preplatok na dani,
o rozdiel medzi sumou poukázanou prijímateľovi
a sumou zodpovedajúcou podielu zaplatenej dane

z upravenej daňovej povinnosti sa daňovníkovi zníži
preplatok na dani. Ak prijímateľ nepoužije prijatý po-
diel zaplatenej dane, ale ho poskytne inej právnickej
osobe, za použitie podielu zaplatenej dane na účely
vymedzené v odseku 5 zodpovedá prijímateľ, ktorý
je povinný preukázať použitie podielu zaplatenej da-
ne dokladmi tejto inej právnickej osoby. Iná právnic-
ká osoba je povinná použiť takto prijatý podiel zapla-
tenej dane len na účely vymedzené v odseku 5, a to
v lehote, v ktorej mal prijímateľ použiť prijatý podiel
zaplatenej dane podľa odseku 11.

(11) Ak prijímateľ nepoužije poskytnutý podiel
zaplatenej dane na činnosti podľa odseku 5 najne-
skôr do konca roka nasledujúceho po roku, v ktorom
mu bol podiel zaplatenej dane poukázaný, vzťahujú
sa na prijímateľa ustanovenia o porušení finančnej
disciplíny podľa osobitného predpisu,74) pričom je
povinný podiel zaplatenej dane vrátiť správcovi da-
ne miestne príslušnému podľa sídla prijímateľa do
90 dní odo dňa vzniku skutočnosti, s ktorou je spoje-
ná povinnosť vrátiť poskytnutý podiel zaplatenej da-
ne. Ak prijímateľ použije poskytnutý podiel zaplate-
nej dane v rozpore s účelom podľa odseku 5, poruší
finančnú disciplínu podľa osobitného predpisu.146)

Použitie podielu zaplatenej dane na obstaranie hnu-
teľnej veci a nehnuteľnosti, ktoré sa využívajú na
účely podľa odseku 5 sa nepovažuje za porušenie
finančnej disciplíny podľa osobitného predpisu.146)

Rovnako sa posudzuje aj použitie podielu zaplate-
nej dane na reklamu,146aa) ktorá bola vynaložená na
účely podľa odseku 5. Za použitie podielu zaplate-
nej dane sa považuje aj vklad do výšky 25 % z prija-
tého podielu zaplatenej dane do nadačného ima-
nia146aaa) nadácie.

(12) Z údajov správcov dane o poskytnutí po-
dielu zaplatenej dane zostavuje finančné riaditeľ-
stvo ročný prehľad prijímateľov podľa stavu
k 31. decembru predchádzajúceho kalendárneho
roka. V ročnom prehľade prijímateľov sa uvádza
názov prijímateľa a jeho sídlo, identifikačné číslo
organizácie a súhrn podielov zaplatenej dane, kto-
ré boli prijímateľovi poskytnuté. Ročný prehľad prijí-
mateľov za predchádzajúci rok zverejňuje finančné
riaditeľstvo vždy do 31. januára bežného roka a zá-
roveň tento prehľad zasiela komore.

(13) Prijímateľ, ktorého súhrn podielov zaplate-
nej dane z príjmov fyzických osôb a právnických osôb
v ročnom prehľade prijímateľov podľa odseku 12 je
vyšší ako 3 320 eur, je povinný do 16 mesiacov odo
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dňa zverejnenia ročného prehľadu prijímateľov podľa
odseku 12 zverejniť špecifikáciu použitia prijatého po-
dielu v Obchodnom vestníku, ktorá obsahuje najmä
výšku a účel použitia podielu zaplatenej dane podľa
odseku 5, spôsob použitia podielu zaplatenej dane
v členení na výšku a druh výdavkov priamo súvisia-
cich s účelom použitia podľa odseku 5 a výšku a druh
výdavkov priamo súvisiacich s prevádzkou prijímate-
ľa a výrok audítora, ak podľa osobitného predpisu1)

prijímateľ musí mať účtovnú závierku overenú audí-
torom. Prijímateľ je povinný nahlásiť notárovi číslo
a ročník vydania Obchodného vestníka, v ktorom si
splnil povinnosť podľa predchádzajúcej vety, a to
bezodkladne po splnení tejto povinnosti. Prijímateľ,
ktorého súhrn podielov zaplatenej dane z príjmov
fyzických osôb a právnických osôb v príslušnom
kalendárnom roku je vyššíako 33 000 eur, je povin-
ný najneskôr do 30 dní od prijatia tejto sumy zria-
diť osobitný účet v banke alebo pobočke zahranič-
nej banky, na ktorom vedie len prijatie a čerpanie
podielu zaplatenej dane, pričom finančné pro-
striedky zodpovedajúce podielu zaplatenej dane
prijaté v príslušnom kalendárnom roku pred uvede-
ným obdobím znížené o použité sumy prijímateľ
prevedie na tento účet do 30 dní od povinnosti jeho
zriadenia. Číslo osobitného účtu a číslo a ročník vy-
dania Obchodného vestníka, v ktorom si splnil po-
vinnosť podľa prvej vety, je prijímateľ povinný na-
hlásiť notárovi každoročne na účely osvedčenia pri
preukazovaní splnenia podmienky podľa odseku 6
písm. h). Úroky z peňažných prostriedkov na oso-
bitnom účte znížené o daň vybranú zrážkou podľa
§ 43 a o uhradené náklady spojené s vedením toh-
to účtu prijímateľ použije len na účely vymedzené
v odseku 5, ktoré sú predmetom jeho činnosti.

(14) Ak si prijímateľ nesplní povinnosť podľa
odseku 13, komora nezaradí prijímateľa do zozna-
mu prijímateľov na obdobie jedného roka nasledu-
júceho po roku, v ktorom došlo k nesplneniu povin-
nosti podľa odseku 13.

(15) Ak pri vykonávaní daňovej kontroly podľa
osobitného predpisu82) alebo pri miestnom zisťovaní
podľa osobitného predpisu146ab) zistí miestne prísluš-
ný správca dane u daňovníka podľa odseku 1
písm. b) porušenie podmienok podľa odseku 1
písm. b) a § 52i ods. 2 a 3, uloží rozhodnutím tomuto
daňovníkovi zaplatiť sumu vo výške rozdielu medzi
sumou podielu zaplatenej dane uvedenou vo vyhlá-
sení podľa odseku 3 a sumou podielu zaplatenej

dane, ktorú bol oprávnený uviesť vo vyhlásení (ďalej
len „rozdiel“). Proti tomuto rozhodnutiu sa možno od-
volať. Odo dňa nasledujúceho po dni poukázania po-
dielu zaplatenej dane prijímateľovi až do dňa zaplate-
nia rozdielu správca dane vyrubí daňovníkovi
z rozdielu úrok z omeškania vo výške štvornásobku
základnej úrokovej sadzby Európskej centrálnej ban-
ky platnej v deň poukázania podielu zaplatenej dane;
ak štvornásobok základnej úrokovej sadzby Európ-
skej centrálnej banky nedosiahne 15 %, pri výpočte
úroku z omeškania sa namiesto štvornásobku zá-
kladnej úrokovej sadzby Európskej centrálnej banky
použije ročná úroková sadzba 15 %. Ak daňovník po-
dľa odseku 1 písm. b) zistí, že vo vyhlásení uviedol
vyššiu sumu podielu zaplatenej dane ako bol opráv-
nený podľa odseku 1 písm. b) a § 52i ods. 2 a 3,
oznámi túto skutočnosť správcovi dane v lehote do
konca mesiaca nasledujúceho po tomto zistení
s uvedením obdobia, ktorého sa toto zistenie týka
a v rovnakej lehote tento rozdiel aj zaplatí, pričom odo
dňa nasledujúceho po dni poukázania podielu zapla-
tenej dane prijímateľovi až do dňa zaplatenia rozdielu
správca dane vyrubí daňovníkovi z rozdielu úrok
z omeškania vo výške dvojnásobku základnej úroko-
vej sadzby Európskej centrálnej banky platnej v deň
poukázania podielu zaplatenej dane; ak dvojnásobok
základnej úrokovej sadzby Európskej centrálnej ban-
ky nedosiahne 7,5 %, pri výpočte úroku z omeškania
sa namiesto dvojnásobku základnej úrokovej sadzby
Európskej centrálnej banky použije ročná úroková
sadzba 7,5 %. Úrok z omeškania sa počíta najdlhšie
za štyri roky omeškania s platbou rozdielu. Úrok
z omeškania nemožno vyrubiť, ak uplynulo päť rokov
od konca roka, v ktorom mal daňovník rozdiel zapla-
tiť. Rovnaký postup sa použije, ak sa preukáže, že
daňovník uvedený v odseku 1 písm. a) nesplnil pod-
mienky určené podľa osobitného predpisu.59l)

(16) Ministerstvo a Úrad vládneho auditu vy-
konávajú vládny audit146ac) dodržiavania ustanove-
ní tohto zákona o použití podielu zaplatenej dane
na osobitné účely.

Pravidlá proti zneužívaniu
§ 50a

(1) Ak daňovníkzískapodiel na zisku na zákla-
de opatrenia alebo viacerých opatrení, ktoré so
zreteľom na všetky súvisiace skutočnosti a okol-
nosti nemožno považovať na účely tohto zákona
za skutočné a ich hlavným účelom alebo jedným
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z hlavných účelov je získanie výhody pre daňovní-
ka, ktorá je v rozpore s predmetom alebo účelom
tohto zákona, je tento podiel na zisku predmetom
dane. Opatrenie podľa prvej vety môže pozostávať
z viacerých opatrení alebo z ich častí.

(2) Na účely tohto zákona sa opatrenie podľa
odseku 1 nepovažuje za skutočné v rozsahu,
v akom nie je uskutočnené na základe riadnych
podnikateľských dôvodov zodpovedajúcich ekono-
mickej realite.

ŠIESTA ČASŤ
SPOLOČNÉ, PRECHODNÉ

A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

§ 51

Postup pri prechode účtovania zo sústavy jed-
noduchého účtovníctva do sústavy podvojného úč-
tovníctva a naopak, a podrobnosti o ustanoveniach
tohto zákona ustanoví všeobecne záväzný právny
predpis, ktorý vydá ministerstvo.

§ 51a

(1) Daňovník, ktorý zmení spôsob uplatňova-
nia výdavkov podľa § 6 ods. 10 na uplatňovanie
preukázateľných výdavkov podľa § 6 ods. 11 a na-
opak, upraví základ dane postupom, ktorý určí mi-
nisterstvo.

(2) Daňovník, ktorý v zdaňovacom období
uplatňoval výdavky podľa § 6 ods. 11 a po tomto
zdaňovacom období začal účtovať v sústave po-
dvojného účtovníctva alebo daňovník, ktorý v zda-
ňovacom období účtoval v sústave podvojného úč-
tovníctva a po tomto zdaňovacom období začal
uplatňovať výdavky podľa § 6 ods. 11, upraví zá-
klad dane postupom, ktorý určí ministerstvo.

(3) Daňovník, ktorý začne viesť daňovú evi-
denciu podľa § 6 ods. 11 bezprostredne po období,
v ktorom účtoval v sústave jednoduchého účtovníc-
tva,1) základ dane zvýši o zostatky vytvorených re-
zerv podľa § 20 ods. 9 písm. b), d) až f) v zdaňova-
com období, v ktorom došlo k tejto zmene, podľa
stavu zisteného k začiatku zdaňovacieho obdobia,
v ktorom začne viesť daňovú evidenciu podľa § 6
ods. 11. Daňovník, ktorý začne účtovať v sústa-
ve jednoduchého účtovníctva1) bezprostredne po
období, v ktorom viedol daňovú evidenciu podľa § 6
ods. 11, neupravuje základ dane.

(4) Daňovník, ktorý začal účtovať v sústave po-
dvojného účtovníctva1) po období, v ktorom uplatňo-
val výdavky spôsobom podľa § 6 ods. 10 a naopak,
upraví základ dane podľa § 17 ods. 8 písm. b) alebo
písm. c) v zdaňovacom období, v ktorom došlo k tejto
zmene. Úpravu základu dane tento daňovník vykoná
zo zisteného stavu jednotlivých položiek k začiatku
zdaňovacieho obdobia, v ktorom začne účtovať
v sústave podvojného účtovníctva alebo viesť eviden-
ciu podľa § 6 ods. 10.

(5) Daňovník, ktorý začne viesť evidenciu po-
dľa § 6 ods. 10 bezprostredne po období, v ktorom
účtoval v sústave jednoduchého účtovníctva,1) zá-
klad dane zvýši o zostatky vytvorených rezerv po-
dľa § 20 ods. 9 písm. b), d) až f) v zdaňovacom ob-
dobí, v ktorom došlo k tejto zmene, podľa stavu
zisteného k začiatku zdaňovacieho obdobia, v kto-
rom začne viesť evidenciu podľa § 6 ods. 10.

(6) Daňovník, ktorý začne viesť evidenciu podľa
§ 6 ods. 10 bezprostredne po období, v ktorom účto-
val v sústave jednoduchého účtovníctva1) alebo
v sústave podvojného účtovníctva,1) ak v účtovných
obdobiach zaúčtoval opravnú položku k nadobud-
nutému majetku podľa osobitného predpisu,1) vedie
túto opravnú položku len evidenčne, pričom počas
vedenia evidencie podľa § 6 ods. 10 ovplyvňuje táto
opravná položka len výšku príjmov; počas vedenia
evidencie podľa § 6 ods. 10 nemôže prerušiť a ani
predĺžiť dobu zahrnovania tejto opravnej položky do
daňových výdavkov alebo príjmov.

(7) Daňovník, ktorý začne viesť daňovú eviden-
ciu podľa § 6 ods. 11 bezprostredne po období, v kto-
rom účtoval v sústave jednoduchého účtovníctva1)

alebo v sústave podvojného účtovníctva,1) alebo vie-
dol evidenciu podľa § 6 ods. 10, ak v účtovných obdo-
biach zaúčtoval opravnú položku k nadobudnutému
majetku podľa osobitného predpisu,1) zahrnuje do
daňových výdavkov alebo príjmov túto opravnú po-
ložku v súlade s účtovnými predpismi1) aj počas ve-
denia evidencie podľa § 6 ods. 11.

§ 51b

Zrušený.

§ 51c

(1) Preddavok na daň sa platí miestne prísluš-
nému správcovi dane v eurách, pričom po skonče-
ní zdaňovacieho obdobia sa preddavky na daň
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zaplatené na toto zdaňovacie obdobie započítajú
na úhradu dane za toto zdaňovacie obdobie.

(2) Na správu dane z príjmov sa použijú usta-
novenia osobitného predpisu.128)

§ 51d
Samostatný základ dane

(1) Príjmami zahrňovanými do samostatného
základu dane sú podiely na zisku (dividendy) ob-
chodnej spoločnosti alebo družstva vykázanom za
zdaňovacie obdobia najneskôr do 31. decembra
2003, o ktorých vyplatení valné zhromaždenie roz-
hodlo po 31. decembri 2012, okrem podielov na
zisku spoločníkov verejných obchodných spoloč-
ností a komplementárov komanditných spoločnos-
tí. Ide o podiely na zisku (dividendy) vyplácané
a) daňovníkom podľa § 2 písm. d) druhého bodu

daňovníkovi s neobmedzenou daňovou povin-
nosťou na území Slovenskej republiky [§ 2
písm. d)],

b) daňovníkom podľa § 2 písm. d) druhého bodu
daňovníkovi s obmedzenou daňovou povin-
nosťou na území Slovenskej republiky [§ 2
písm. e)],

c) daňovníkovi s neobmedzenou daňovou povin-
nosťou [§ 2 písm. d)] zo zdrojov v zahraničí.
(2) Z podielov na zisku (dividend) vyplácaných

daňovníkovi podľa odseku 1 písm. a) a b) sa daň
vyberá zrážkou podľa § 43, sadzbou dane vo výške
15 %. Na zdanenie podielov na zisku (dividend) sa
uplatní postup podľa § 43 a vyplácajúca obchodná
spoločnosť alebo družstvo sa považuje za platiteľa
dane podľa § 43, na ktorého sa vzťahujú povinnosti
vyplývajúce z tohto ustanovenia.

(3) Ak sa vyplácajú podiely na zisku (dividen-
dy) daňovníkovi podľa odseku 1 písm. c), tieto sú
súčasťou samostatného základu dane na zdanenie
pri podaní daňového priznania podľa § 32 ale-
bo § 41, pričom samostatným základom dane je
príjem neznížený o výdavky. Sadzba dane zo sa-
mostatného základu dane je vo výške 15 %.

(4) Ustanovenia odsekov 1 až 3 sa neuplatnia,
ak sa tento príjem vypláca
a) daňovníkovi so sídlom v inom členskom štáte

Európskej únie, ktorý má v čase výplaty, pou-
kázania alebo pripísania takého príjmu v jeho
prospech aspoň 10 % priamy podiel na zá-
kladnom imaní subjektu, od ktorého mu takýto
príjem plynie,

b) daňovníkovi podľa § 2 písm. d) od subjektu,
ktorý má sídlo v inom členskom štáte Európ-
skej únie a tento daňovník má v čase výplaty,
poukázania alebo pripísania takého príjmu
v jeho prospech aspoň 10 % priamy podiel na
základnom imaní subjektu, od ktorého mu ta-
kýto príjem plynie.

(5) Pri zdanení podielov na zisku (dividend) po-
dľa odseku 4 sa neuplatnípostup podľa § 52 ods. 24.

§ 51e
Osobitný základ dane z podielu na zisku

(dividendy), vyrovnacieho podielu, podielu
na likvidačnom zostatku, podielu na výsledku
podnikania vyplácaného tichému spoločníkovi

a podielu člena pozemkového spoločenstva
s právnou subjektivitou na zisku a na majetku

(1) Do osobitného základu dane sa zahŕňajú
príjmy podľa § 3 ods. 1 písm. e) a g) okrem príjmov
podľa § 3 ods. 1 písm. g) oslobodených od dane
podľa § 9 a príjmy, ktoré sú predmetom dane podľa
§ 12 ods. 7 písm. c) prvého bodu, ktoré plynú da-
ňovníkovi

a) podľa § 2 písm. d) prvého bodu, ak mu tieto
príjmy plynú zo zdrojov v zahraničí, okrem da-
ňovníka podľa písmena b),

b) podľa § 2 písm. d) prvého bodu, ak mu tieto príj-
my plynú zo zdrojov v zahraničí od daňovníka
nespolupracujúceho štátu podľa § 2 písm. x),

c) podľa § 2 písm. d) druhého bodu, ak mu tieto
príjmy plynú zo zdrojov v zahraničíod daňovníka
nespolupracujúceho štátu podľa § 2 písm. x).

(2) Do osobitného základu dane sa zahŕňajú
príjmy podľa § 3 ods. 1 písm. f) a § 12 ods. 7
písm. c) druhého bodu, plynúce od zahraničnej
osoby, ktorá nepodlieha zdaneniu obdobne ako
spoločnosť s ručením obmedzeným alebo akciová
spoločnosť, ktorá má sídlo alebo miesto skutočné-
ho vedenia na území Slovenskej republiky a ktorej
uvedený príjem plynul z dôvodu, že sa podieľa na
základnom imaní zahraničnej osoby, ak plynú da-
ňovníkovi podľa

a) § 2 písm. d) prvého bodu okrem daňovníka po-
dľa písmena b),

b) § 2 písm. d) prvého bodu, ak mu tieto príjmy
plynú od daňovníka nespolupracujúceho štá-
tu podľa § 2 písm. x),
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c) § 2 písm. d) druhého bodu, ak mu tieto príjmy
plynú od daňovníka nespolupracujúceho štá-
tu podľa § 2 písm. x).

(3) Príjmy podľa § 3 ods. 1 písm. e) až g), ne-
znížené o výdavky, vyplácané daňovníkovi podľa

a) odseku 1 písm. a) a odseku 2 písm. a) sú sú-
časťou osobitného základu dane pri podaní
daňového priznania podľa § 32 zdaňovaného
sadzbou dane podľa § 15 písm. a) piateho bo-
du okrem vyrovnacieho podielu alebo podielu
na likvidačnom zostatku, ktoré sú súčas-
ťou osobitného základu dane po znížení
o hodnotu splateného vkladu zistenú podľa
§ 25a písm. c) až f) a v ostatných prípadoch
o nadobúdaciu cenu zistenú spôsobom podľa
§ 25a za každý podiel jednotlivo, pričom ak je
hodnota splateného vkladu vyššia ako vyrov-
nací podiel alebo podiel na likvidačnom zos-
tatku, na rozdiel sa neprihliada,

b) odseku 1 písm. b) a odseku 2 písm. b) sú sú-
časťou osobitného základu dane pri podaní
daňového priznania podľa § 32 zdaňovaného
sadzbou dane podľa § 15 písm. a) šiesteho
bodu okrem vyrovnacieho podielu alebo po-
dielu na likvidačnom zostatku, ktoré sú sú-
časťou osobitného základu dane po znížení
o hodnotu splateného vkladu zistenú podľa
§ 25a písm. c) až f) a v ostatných prípadoch
o nadobúdaciu cenu zistenú spôsobom podľa
§ 25a za každý podiel jednotlivo, pričom ak
je hodnota splateného vkladu vyššia ako vy-
rovnací podiel alebo podiel na likvidačnom
zostatku, na rozdiel sa neprihliada.

(4) Príjmy (výnosy) podľa § 12 ods. 7 písm. c)
prvého bodu, neznížené o výdavky, vyplácané da-
ňovníkovi podľa odseku 1 písm. c) a príjmy (výno-
sy) podľa § 12 ods. 7 písm. c) druhého bodu ne-
znížené o výdavky vyplácané daňovníkovi podľa
odseku 2 písm. c) sú súčasťou osobitného základu
dane pri podaní daňového priznania podľa § 41
zdaňovaného sadzbou dane podľa § 15 písm. b)
druhého bodu okrem vyrovnacieho podielu alebo
podielu na likvidačnom zostatku, ktoré sú súčasťou
osobitného základu dane po znížení o hodnotu
splateného vkladu zistenú podľa § 25a písm. c) až
f) a v ostatných prípadoch o nadobúdaciu cenu zis-
tenú spôsobom podľa § 25a za každý podiel jed-
notlivo, pričom ak je hodnota splateného vkladu

vyššia ako vyrovnací podiel alebo podiel na likvi-
dačnom zostatku, na rozdiel sa neprihliada.

§ 51f
Opatrenia týkajúce sa mikrodaňovníkov, ktoré

sú štátnou pomocou, možno vykonať len v súlade
s predpismi v oblasti štátnej pomoci.146ad)

§ 51g
Potvrdenia vydávané finančnou správou

(1) Správca dane vydá daňovníkovi s neob-
medzenou daňovou povinnosťou potvrdenie o da-
ňovej rezidencii na základe jeho žiadosti.

(2) Správca dane vydá daňovníkovi s obme-
dzenou daňovou povinnosťou potvrdenie o zapla-
tení dane na území Slovenskej republiky na zákla-
de žiadosti tohto daňovníka alebo platiteľa dane.

(3) Vzory žiadosti a potvrdenia vydávaných
podľa odsekov 1 a 2 určí finančné riaditeľstvo
a uverejní ich na svojom webovom sídle.

§ 51h a § 51i
Zrušené.

§ 52
(1) Na daňové povinnosti za rok 2003 a pred-

chádzajúce roky s výnimkou podľa odseku 14 a na
zdanenie príjmov zo závislej činnosti a funkčných
požitkov zúčtovaných do 31. decembra 2003 podľa
zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov v znení
neskorších predpisov a vyplatených do 31. januára
2004 a na vykonanie ich ročného zúčtovania sa
použije zákon č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov. Na sankcie vyrubené
od 1. januára 2004 sa použijú ustanovenia osobitné-
ho predpisu.146a)

(2) Oslobodenie, úľavy a iné zvýhodnenia
uplatnené podľa doterajších predpisov sa uplatnia
až do uplynutia lehoty, do ktorej sa na ne oslobode-
nie, úľavy alebo iné zvýhodnenie vzťahuje. Pod-
mienky ustanovené na uplatnenie oslobodenia
od dane alebo zníženia dane podľa § 4 ods. 1
písm. m), § 5 ods. 7, § 13 ods. 3 až 7 a úľavy na pau-
šálnej dani podľa § 16 ods. 1 a 2 zákona č. 366/1999
Z. z. o daniach z príjmov v znení neskorších predpi-
sov, uplatnených do 31. decembra 2003 sa použijú
aj po nadobudnutí účinnosti tohto zákona. Nárok na
úľavu na paušálnej dani podľa zákona č. 366/1999
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Z. z. o daniach z príjmov v znení neskorších predpi-
sov zaniká dňom účinnosti tohto zákona.

(3) Daňovníci, ktorí vznikli v lehotách podľa
§ 35 a 35a zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príj-
mov v znení neskorších predpisov, môžu uplatniť
nárok na úľavy a ich čerpanie podľa doterajších
predpisov za podmienok ustanovených v § 52b, pri-
čom nepreukazujú splnenie podmienok uvedených
v § 35 ods. 1 písm. b) zákona č. 366/1999 Z. z. o da-
niach z príjmov v znení neskorších predpisov o do-
držaní podielu splateného vkladu zo zdrojov v za-
hraničí počas celej doby čerpania daňového úveru
najmenej vo výške 75 % a v § 35a ods. 1 písm. b)
zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov v znení
neskorších predpisov vo výške 60 %. Ustanovenia
osobitného predpisu147) nie sú dotknuté.

(4) Úľavy na dani pre príjemcov investičných
stimulov podľa § 35b a 35c zákona č. 366/1999
Z. z. o daniach z príjmov v znení neskorších predpi-
sov sa aj po 1. januári 2004 použijú na daňovníkov,
ktorým bolo vydané rozhodnutie o poskytnutí in-
vestičných stimulov obsahujúce úľavu na dani naj-
neskôr do 31. decembra 2007. Nárok na čerpanie
úľavy týmto daňovníkom zostáva zachovaný do jej
vyčerpania podľa ustanovených podmienok v roz-
hodnutí o poskytnutí investičných stimulov, toto
rozhodnutie nie je možné vydať opakovane.

(5) Na odchodné podľa osobitných predpi-
sov22) prijaté po nadobudnutí účinnosti tohto záko-
na sa vzťahuje oslobodenie od dane podľa doteraj-
šieho predpisu, ak do 31. decembra 2003 služobný
pomer trval najmenej päť rokov.

(6) Ak podmienka trvania služobného pomeru,
s ktorou osobitný predpis22) spája vznik nároku na
odchodné, bude splnená až po nadobudnutí účin-
nosti tohto zákona, a ak nárok na vyplatenie od-
chodného podľa osobitného predpisu22) vznikne do
a) 31. decembra 2004, zahrnie sa do základu da-

ne za zdaňovacie obdobie roku 2004 suma
zodpovedajúca 20 % z prijatého odchodného,

b) 31. decembra 2005, zahrnie sa do základu da-
ne za zdaňovacie obdobie roku 2005 suma
zodpovedajúca 40 % z prijatého odchodného,

c) 31. decembra 2006, zahrnie sa do základu da-
ne za zdaňovacie obdobie roku 2006 suma
zodpovedajúca 60 % z prijatého odchodného,

d) 31. decembra 2007, zahrnie sa do základu da-
ne za zdaňovacie obdobie roku 2007 suma
zodpovedajúca 80 % z prijatého odchodného.

(7) Na príjem z predaja bytu, ktorý bol obstara-
ný pred 1. januárom 2004, dosiahnutý do 31. de-
cembra 2004 sa použijú ustanovenia zákona
č. 366/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov. Na
príjem z predaja bytu, ktorý bol obstaraný pred
1. januárom 2004, dosiahnutý po 31. decembri
2004 sa použije § 9 tohto zákona.

(8) Ustanovenie § 30 sa použije na straty, kto-
ré môže daňovník odpočítavať prvýkrát po nado-
budnutí účinnosti tohto zákona, aj keď boli vykáza-
né pred nadobudnutím účinnosti tohto zákona.
Daňovník, ktorý znižoval alebo mohol znižovať zá-
klad dane o stratu vykázanú pred nadobudnutím
účinnosti tohto zákona, pokračuje v jej odpočte po-
dľa doterajších predpisov.

(9) Rezervy na opravy hmotného majetku, kto-
rých tvorba bola uznaná za daňový výdavok do
31. decembra 2003, sa dočerpajú, rozpustia a zahr-
nú do základu dane podľa daňovníkom určeného plá-
nu opráv počnúc daňovým priznaním podaným po
účinnosti tohto zákona, najneskôr do 31. decembra
2008. Rezervy, ktorých čerpanie podľa daňovníkom
určeného plánu opráv nastane po 31. decembri
2008, sa rozpustia do základu dane počnúc zdaňo-
vacím obdobím roku 2004 rovnomerne, v každom
zdaňovacom období vo výške jednej pätiny z celko-
vej sumy vytvorenej rezervy. Ak do 31. decem-
bra 2008 zanikne daňovník zrušením bez likvidácie,
rozpúšťa rezervy právny nástupca podľa prvej vety
najneskôr do 31. decembra 2008. Ak do 31. decem-
bra 2008 je na daňovníka vyhlásený konkurz, rozpus-
tia sa rezervy najneskôr do 31. decembra 2008; ak
po vyhlásení konkurzu dôjde k zrušeniu daňovníka
v konkurze bez právneho nástupcu, rozpustia sa re-
zervy najneskôr do dňa zániku tohto daňovníka. Ak
do 31. decembra 2008 zanikne daňovník v dôsledku
zrušenia s likvidáciou, rozpustia sa rezervy najneskôr
do dňa zániku daňovníka. Rovnako sa budú čerpať
alebo rozpúšťať aj rezervy na opravu hmotného ma-
jetku v odpisovej skupine 2, ktorých tvorba nebola
uznaná za daňový výdavok už v roku 2003.

(10) Zostatky rezerv a opravných položiek uzná-
vaných za výdavky (náklady) na dosiahnutie, zabez-
pečenie a udržanie príjmov podľa doterajších predpi-
sov vytvorených do 31. decembra 2003 okrem rezerv
na opravy hmotného majetku, ktorých postup pri čer-
paní a rozpustení je uvedený v odseku 9, sa pre-
vádzajú do nasledujúceho zdaňovacieho obdobia
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a považujú sa za rezervy alebo opravné položky po-
dľa tohto zákona.

(11) Zostatky rezerv v bankovníctve, ktorých
tvorba bola uznaná za daňový výdavok podľa dote-
rajšieho predpisu, sa zahrnú do príjmov v období
ich čerpania najneskôr do obdobia piatich rokov po
nadobudnutí účinnosti tohto zákona.

(12) Príjmy a výdavky (náklady), ktoré sa podľa
doterajšieho predpisu zahŕňali do základu dane až po
zaplatení alebo prijatí úhrady, zaúčtované do 31. de-
cembra 2003 do výnosov alebo nákladov daňovníka
sa zahrnú do základu dane, s výnimkou podľa odseku
1, v tom zdaňovacom období, v ktorom budú zaplate-
né alebo prijaté aj po 31. decembri 2003.

(13) Na zdanenie nepeňažných vkladov do
základného imania obchodnej spoločnosti alebo
družstva uskutočnených do 31. decembra 2003 sa
použije doterajší predpis.

(14) Pri podaní daňového priznania po nado-
budnutí účinnosti tohto zákona sa nezahrnie do zá-
kladu dane rozdiel z ocenenia jednotlivých zlo-
žiek odpisovaného majetku vykonaného podľa
osobitného predpisu1) ku dňu zrušenia daňovníka
bez likvidácie vzťahujúci sa k majetku daňovníka, pri
ktorom právny nástupca pokračuje v odpisovaní
a nadobúdateľom zúčtovaný goodwill a badwill, kur-
zový rozdiel z ocenenia majetku a záväzkov a oceňo-
vací rozdiel derivátov a cenných papierov vzniknutý
pri ich oceňovaní reálnou hodnotou, ak sú účtované
do nákladov alebo výnosov do 31. decembra 2003.

(15) Pri zmene odpisovej skupiny hmotného
majetku a nehmotného majetku, pri zmene doby
odpisovania, ročnej odpisovej sadzby alebo koefi-
cientu je daňovník povinný vykonať tieto zmeny aj
pri tom majetku, ktorý odpisoval podľa doterajšieho
predpisu, pričom už uplatnené odpisy sa spätne
neupravujú.

(16) Daňovník, ktorý obstaral a odpisoval do
31. decembra 2003 dopravné prostriedky, na ktoré
sa vzťahovala limitovaná vstupná cena podľa § 24
ods. 2 písm. a) zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach
z príjmov v znení neskorších predpisov alebo limito-
vaná výška nájomného zahrnovaného do daňo-
vých výdavkov podľa § 24 ods. 3 písm. f) zákona
č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov v zneníneskor-
ších predpisov, pokračuje po 31. decembri 2003
v odpisovaní z preukázanej vstupnej ceny alebo
v zahrnovaní nájomného do daňových výdavkov
z preukázanej výšky nájomného dohodnutého v

nájomnej zmluve, pričom po 31. decembri 2003
môže do daňových výdavkov zahrnúť len odpisy
a nájomné pripadajúce na zdaňovacie obdobia na-
sledujúce po 31. decembri 2003. Odpisy a nájomné,
ktoré presahovali zákonom ustanovený limit do 31.
decembra 2003, nemôže daňovník dodatočne zahr-
núť do základu dane po 31. decembri 2003.

(17) Na zmluvy o nájme pri dojednaní práva
kúpy prenajatej veci uzatvorené do 31. decem-
bra 2003 sa použije doterajší predpis. Zmeny vy-
plývajúce zo skrátenia odpisových lehôt hmotného
majetku v § 30 ods. 1 zákona č. 366/1999 Z. z.
o daniach z príjmov v znení neskoršíchpredpisov je
možné vykonať len po vzájomnej dohode nájomcu
a prenajímateľa.

(18) Tvorba opravných položiek k nepremlča-
ným pohľadávkam, pri ktorých je riziko, že ich
dlžník úplne alebo čiastočne nezaplatí, ktoré boli
zahrnuté do príjmov do 31. decembra 2003, pričom
ich splatnosť nastala po 31. decembri 2001, sa
uzná do daňových výdavkov vo výške a podľa pod-
mienok uvedených v § 25 ods. 1 písm. v) treťom bo-
de zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov, ak ide o pohľadávky,
ktoré vznikli do 31. decembra 2003. Ustanovenie
§ 20 ods. 14 sa použije na pohľadávky, ktoré vznikli
po nadobudnutí účinnosti tohto zákona.

(19) Daňovník, ktorý k 31. decembru 2003 ale-
bo po tomto termíne splnil podmienky na odpis po-
hľadávky, ktorej splatnosť nastala do 31. decembra
2002, do daňových výdavkov podľa § 24 ods. 2
písm. s) siedmeho bodu zákona č. 366/1999 Z. z.
o daniach z príjmov v znení neskorších predpi-
sov, odpíše tieto pohľadávky do daňových výdav-
kov podľa podmienok tohto zákona, ak sa o trvalom
upustení od vymáhania nepremlčanej pohľadávky
účtovalo v nákladoch po 31. decembri 2002; na po-
stúpenie tejto pohľadávky po 31. decembri 2003 sa
použijú ustanovenia § 24 ods. 2 písm. r) zákona
č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov v znení ne-
skorších predpisov. Na zahrnovanie odpustenej
sumy záväzku do základu dane, prislúchajúcej
k týmto pohľadávkam, sa použijú ustanovenia § 23
ods. 27 zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príj-
mov v znení neskorších predpisov.

(20) Na zdanenie príjmu z predaja cenných
papierov obstaraných pred účinnosťou tohto záko-
na sa použijú ustanovenia § 4 ods. 1 písm. d), § 10
ods. 3 písm. a) a § 58 ods. 8 zákona č. 366/1999
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Z. z. o daniach z príjmov v znení neskorších predpi-
sov aj po 31. decembri 2003.

(21) Na zdanenie príjmu z prevodu členských
práv družstva alebo z prevodu účasti na obchodných
spoločnostiach, ak nejde o predaj cenných papierov,
obstaraných pred účinnosťou tohto zákona, ak doba
medzi nadobudnutím a prevodom presahuje päť ro-
kov, sa použijú ustanovenia § 4 ods. 1 písm. h) záko-
na č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov v znení ne-
skorších predpisov aj po 31. decembri 2003.

(22) Na zdanenie výnosov zo štátnych dlhopi-
sov znejúcich na cudziu menu, ktoré boli vydané do
31. decembra 2003, sa použijú doterajšie predpisy.
Ustanovenia § 9 ods. 2 písm. s) a § 13 ods. 2
písm. f) sa použijú na štátne dlhopisy, ktoré boli vy-
dané a registrované v zahraničí po 31. decembri
2003, ak k výplate, poukázaniu alebo pripísaniu vý-
nosu dôjde po 31. decembri 2004.

(23) Na zdanenie úrokov, výhier alebo iných vý-
nosov plynúcich z vkladov na vkladných knižkách,
z peňažných prostriedkov bežných účtov a z vklado-
vých účtov pripísaných k 31. decembru 2003 sa
použije doterajší predpis. Ustanovenie § 36 ods. 2
písm. e) zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov sa použije na zdanenie
úroku alebo iného výnosu plynúceho fyzickej osobe
z vkladu s dohodnutou dobou viazanosti najmenej
troch rokov, ktorý nie je určený na podnikanie, za
podmienky, že výber istiny a úroku nastane až po
uplynutí tejto dohodnutej doby viazanosti, ak sa vklad
ukončí najneskôr do 31. decembra 2006 a úrok sa
pripíše najneskôr do 31. decembra 2006.

(24) Ustanovenie § 3 ods. 2 písm. c) a § 12
ods. 7 písm. c), podľa ktorého uvedené plnenia nie
sú zdaňované, sa použije na podiely na zisku vyká-
zanom za zdaňovacie obdobie po nadobudnutí
účinnosti tohto zákona, na vyrovnacie podiely a na
podiely na likvidačnom zostatku, na vyplatenie kto-
rých vznikol nárok po nadobudnutí účinnosti tohto
zákona. Ak podiel na zisku vykázanom za zdaňo-
vacie obdobia do 31. decembra 2003 plynie od
1. apríla 2004 daňovníkovi s obmedzenou daňovou
povinnosťou, je príjmom zo zdroja na území Slo-
venskej republiky zdaňovaným daňou vyberanou
zrážkou (§ 43); tento príjem nie je predmetom da-
ne, ak plynie daňovníkovi so sídlom v členskom
štáte Európskej únie, ktorý má v čase výplaty, pou-
kázania alebo pripísania takého príjmu v jeho pros-
pech aspoň 25 % priamy podiel na základnom

imaní subjektu, od ktorého mu takýto príjem plynie.
Ak podiel na zisku vykázanom za zdaňovacie ob-
dobia do 31. decembra 2003 plynie daňovníkovi
s neobmedzenou daňovou povinosťou od subjektu,
ktorý má sídlo v inom členskom štáte Európskej
únie, a tento daňovník má v čase výplaty, poukáza-
nia alebo pripísania takého príjmu v jeho prospech
aspoň 25 % priamy podiel na základnom imaní
subjektu, od ktorého mu takýto príjem plynie, tento
príjem odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy
o pristúpení Slovenskej republiky k Európskej únii
nie je predmetom dane.

(25) Ustanovenie § 23 ods. 2 písm. f) sa po-
užije na hmotný majetok bezodplatne odovzdaný
po 31. decembri 2003.

(26) Pri posudzovaní splnenia podmienok na
poukázanie podielu zaplatenej dane podľa § 50 sa
v roku 2004 použijú ustanovenia § 48 a 51a zákona
č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov v znení ne-
skorších predpisov.

(27) Ustanovenie § 17 ods. 13 o zániku da-
ňovníka zrušením bez likvidácie pri zlúčení, splynu-
tí a rozdelení obchodnej spoločnosti alebo družstva
so sídlom v členskom štáte Európskej únie sa prvý-
krát uplatní v zdaňovacom období, v ktorom sa Slo-
venská republika stane členom Európskej únie.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(27) Ustanovenie § 17 ods. 13 o zániku da-
ňovníka zrušením bez likvidácie pri zlúčení, sply-
nutí a rozštiepení obchodnej spoločnosti alebo
družstva so sídlom v členskom štáte Európskej
únie sa prvýkrát uplatní v zdaňovacom období,
v ktorom sa Slovenská republika stane členom
Európskej únie.]

(28) Zmeny vyplývajúce zo spôsobu účtovania
podľa § 86 ods. 1 písm. i) a l) opatrenia ministerstva
č. 23 054/2002-92, ktorým sa ustanovujú podrob-
nosti o postupoch účtovania a rámcovej účtovej os-
nove pre podnikateľov účtujúcich v sústave podvoj-
ného účtovníctva (oznámenie č. 740/2002 Z. z.) na
účtoch 01 – Dlhodobý nehmotný majetok, 381 –
Náklady budúcich období a 382 – Komplexné ná-
klady budúcich období, vysporiada daňovník v zá-
klade dane najneskôr do konca roku 2006. Toto sa
vzťahuje i na daňové priznania podané po nado-
budnutí účinnosti tohto zákona.
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(29) Do začatia preddavkového obdobia po-
dľa § 34 v roku 2004 platia daňovníci, ktorí sú fyzic-
kými osobami, preddavky na daň vypočítané podľa
doterajšieho predpisu.

(30) Ustanovenie § 6 ods. 8 písm. a) a § 58
ods. 9 zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov
v znení neskorších predpisov sa použije na pe-
ňažné zvýhodnenie v súvislosti s pôžičkami po-
skytnutými pred účinnosťou tohto zákona.

(31) Na odchodné sudcov a prokurátorov po-
dľa osobitných predpisov148) sa vzťahuje oslobode-
nie od dane podľa doterajšieho predpisu, ak je
a) prijaté do 31. decembra 2004,
b) prijaté po 31. decembri 2004 a ak

1. výkon funkcie sudcu trval do 31. decem-
bra 2004 najmenej päť rokov alebo

2. započítateľná prax prokurátora dosiahla do
31. decembra 2004 najmenej päť rokov.

(32) Ak podmienka podľa odseku 31 písm. b)
bodov 1 a 2, s ktorými osobitné predpisy148) spájajú
vznik nároku na odchodné, bude splnená až po
31. decembri 2004 a ak nárok na vyplatenie odchod-
ného podľa osobitných predpisov148) vznikne do
a) 31. decembra 2005, zahrnie sa do základu da-

ne za zdaňovacie obdobie roku 2005 suma
zodpovedajúca 20 % z prijatého odchodného,

b) 31. decembra 2006, zahrnie sa do základu da-
ne za zdaňovacie obdobie roku 2006 suma
zodpovedajúca 40 % z prijatého odchodného,

c) 31. decembra 2007, zahrnie sa do základu da-
ne za zdaňovacie obdobie roku 2007 suma
zodpovedajúca 60 % z prijatého odchodného,

d) 31. decembra 2008, zahrnie sa do základu da-
ne za zdaňovacie obdobie roku 2008 suma
zodpovedajúca 80 % z prijatého odchodného.
(33) Pomerná časť úrokového výnosu z dlho-

pisov a pokladničných poukážok účtovaná do
31. decembra 2003 do výnosov, nezahrnovaná do
základu dane podľa § 23 ods. 4 písm. a) zákona
č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov v znení ne-
skorších predpisov sa zahrnie do základu dane
v zdaňovacom období, v ktorom po nadobudnutí
účinnosti tohto zákona dôjde k ich predaju alebo
k ich splatnosti.

(34) Pri podaní daňového priznania po nado-
budnutí účinnosti tohto zákona sa tvorba rezerv na
nevyfakturované dodávky a služby, na nevyčerpa-
né dovolenky a na vyplácanie prémií a odmien,

účtovaná do nákladov do 31. decembra 2003 zahr-
nie aj do daňových výdavkov.

(35) Na účely vyčíslenia základu dane podľa
§ 5 a 6 tohto zákona možno v zdaňovacom obdo-
bí roka 2004 odpočítať príspevok na doplnkové dô-
chodkové poistenie, ktorý zaplatí daňovník s príj-
mami podľa § 5 alebo § 6 v roku 2004, a to najviac
vo výške a spôsobom podľa zákona č. 366/1999
Z. z. o daniach z príjmov v znení neskorších predpi-
sov a za zdaňovacie obdobia rokov 2005 a 2006
najviac vo výške, spôsobom a za podmienok usta-
novených v § 11 ods. 6 písm. a) a b) tohto zákona.

(36) Postup pri prechode z evidencie príjmov,
hmotného majetku a nehmotného majetku využí-
vaného na podnikanie, pohľadávok a záväzkov,
prijatých a vydaných účtovných dokladov, ktorú
viedol daňovník podľa § 15 zákona č. 366/1999
Z. z. o daniach z príjmov v znení neskorších predpi-
sov, do sústavy jednoduchého účtovníctva alebo
podvojného účtovníctva ustanoví všeobecne zá-
väzný právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.

(37) Kurzový rozdiel medzi menovitou hodno-
tou pohľadávky alebo záväzku zaúčtovanom pri ich
vzniku a hodnotou po precenení v období, v ktorom
dochádza k inkasu alebo odpisu pohľadávky, res-
pektíve platbe alebo odpisu záväzku, zahrnie sa do
základu dane v zdaňovacom období, v ktorom do-
šlo k inkasu alebo odpisu pohľadávky, alebo k plat-
be, alebo odpisu záväzku.

(38) Na zdanenie úrokových výnosov z hypo-
tekárnych záložných listov, ktoré boli vydané do
31. decembra 2003, sa použijú ustanovenia o oslo-
bodení úrokových výnosov uvedené v § 4 ods. 2
písm. p) a § 19 ods. 2 písm. e) zákona č. 366/1999
Z. z. o daniach z príjmov v znení neskorších predpi-
sov aj po 31. decembri 2003.

(39) Ustanovenie § 17 ods. 17 v znení účinnom
po 31. decembri 2004 sa použije pri podaní daňové-
ho priznania po 31. decembri 2004. Ak sa daňovník
rozhodne nezahrnúť kurzové rozdiely do základu
dane už za prvé zdaňovacie obdobie, za ktoré sa
podáva daňové priznanie po 31. decembri 2004,
oznámenie o nezahrnovaní kurzových rozdielov do
základu dane podľa § 17 ods. 17 za toto zdaňovacie
obdobie doručí správcovi dane v lehote na podanie
daňového priznania za toto zdaňovacie obdobie.
Kurzové rozdiely, rozdiely z precenenia cenných pa-
pierov a derivátov nezahrnuté do základu dane sa
zahrnú do základu dane najneskôr v zdaňovacom
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období, ktoré sa končí 31. decembra 2007, a to poč-
núc zdaňovacím obdobím, za ktoré je po 31. decem-
bri 2004 podávané daňové priznanie.

(40) Ustanovenia § 2 písm. s), § 17 ods. 15,
18, 19 a 26, § 19 ods. 2 písm. i), § 19 ods. 3
písm. o), § 20 ods. 9 písm. a), § 23 ods. 1 písm. e),
§ 25 ods. 6, § 26 ods. 8, § 32 ods. 2 písm. b), § 32
ods. 4 písm. c) a § 45 ods. 3 v znení účinnom po
31. decembri 2004 sa použijú pri podaní daňového
priznania po 31. decembri 2004.

(41) Za zdaňovacie obdobie roka 2005 si
môže daňovník uplatniť za podmienok ustanove-
ných v § 33 daňový bonus na vyživované dieťa
v sume 5 000 Sk, pričom za kalendárne mesiace
január až august v sume 400 Sk mesačne a za ka-
lendárne mesiace september až december v sume
450 Sk mesačne.

(42) Na podiely na zisku bez majetkovej účasti
vyplatené po 1. januári 2005, z ktorých bol vybraný
preddavok na daň z príjmov zo závislej činnosti do
nadobudnutia účinnosti tohto zákona, sa
a) použije § 3 ods. 2 písm. c) tohto zákona, ak ide

o člena štatutárneho a dozorného orgánu ob-
chodnej spoločnosti alebo družstva,

b) použije § 5 ods. 7 písm. i) tohto zákona, ak ide
o zamestnanca obchodnej spoločnosti alebo
družstva okrem písmena a), a

c) vybraná daň do nadobudnutia účinnosti tohto
zákona vysporiada najneskôr pri ročnom zúč-
tovaní podľa § 38 alebo pri podaní daňového
priznania podľa § 32.
(43) Ak sa daňovník rozhodne nezahrnovať

kurzové rozdiely do základu dane podľa § 17
ods. 17 počnúc zdaňovacím obdobím roka 2005,
oznámenie o ich nezahrnovaní doručí správcovi
dane do 31. decembra 2005.

(44) Súčasťou rozdielov z precenenia cen-
ných papierov nezahrnutých do základu dane
v zdaňovacom období roku 2003, ktoré je daňovník
povinný zahrnúť do základu dane najneskôr v leho-
te ukončenej 31. decembrom 2007, sú aj oceňova-
cie rozdiely z cenných papierov určených na predaj
a obchodovanie, vzniknuté z ocenenia cenných pa-
pierov reálnou hodnotou, o ktorých bol daňovník
povinný účtovať k 1. januáru 2003 na účet výsledku
hospodárenia minulých rokov.

(45) Na výšku vykázanej straty do 31. decem-
bra 2003 odpočítavanej podľa § 30 sa použijú usta-
novenia všeobecne záväzných právnych predpisov

účinných do 31. decembra 2003. Ak počas odpočtu
straty podľa všeobecne záväzných právnych predpi-
sov platných do 31. decembra 2003 vykáže daňov-
ník ďalšie straty, na ich odpočet sa použije § 30.

(46) Rozdiely vzniknuté k 31. decembru 1999
medzi zostatkovou cenou opravnej položky k od-
platne nadobudnutému majetku odpisovanej podľa
zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov v zne-
ní neskorších predpisov, nezahrnuté do výdavkov
alebo príjmov daňovníka do konca roka 2004, sa
zahrnú do výdavkov alebo príjmov daňovníka naj-
neskôr do konca roka 2006.

(47) Postup podľa § 11 ods. 10 sa použije aj
u daňovníka, ktorý si uplatnil zníženie základu dane
podľa § 11 ods. 1 písm. c) až e) v roku 2005.

(48) Daňový bonus podľa § 33 sa zvyšuje rov-
nakým koeficientom a za rovnaké kalendárne me-
siace zdaňovacieho obdobia ako suma životného
minima.39a) Tento postup sa po prvýkrát použije za
zdaňovacie obdobie roku 2007.

(49) Pri predĺžení alebo skrátení dohodnutej
doby finančného prenájmu sa výška mesačného
odpisu vypočítaná podľa § 26 ods. 8 upraví počnúc
mesiacom, v ktorom sa nájomca a prenajímateľ do-
hodli na zmene doby trvania finančného prenájmu.

(50) Zdaňovacie obdobie doterajšej zdravotnej
poisťovne,149) ktoré sa začalo pred zánikom doteraj-
šej zdravotnej poisťovne, sa končí dňom predchá-
dzajúcim dňu zániku doterajšej zdravotnej poisťov-
ne podľa osobitného predpisu.150)

(51) Do základu dane zdravotnej poisťovne93a)

sa nezahŕňa čerpanie a rozpustenie rezerv a op-
ravných položiek, ktoré boli vytvorené pred vzni-
kom zdravotnej poisťovne.93a)

(52) Ustanovenia § 12 ods. 3, § 19 ods. 2
písm. h) piateho bodu, § 19 ods. 3 písm. h), § 20
ods. 1, § 20 ods. 2 písm. f), § 20 ods. 16 až 19, § 52
ods. 50 a 51 v znení účinnom po 31. decembri 2005
sa použijú pri podaní daňového priznania po
31. decembri 2005.

(53) Zostatok technickej rezervy na mimoriad-
ne riziká poisťovní, ktorej tvorba nezodpovedá po-
stupu účtovania podľa medzinárodných štandar-
dov pre finančné výkazníctvo, sa zahrnie do
základu dane rovnomerne počas desiatich bez-
prostredne po sebe nasledujúcich zdaňovacích ob-
dobí. Ak ide o poisťovňu, ktorá vznikla po roku
1995, zostatok rezervy na mimoriadne riziká sa za-
hrnie do základu dane počas toľkých zdaňovacích
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období, koľko uplynulo od jej vzniku do 31. decem-
bra 2005. Bez ohľadu na uvedené sa zostatok re-
zervy zahrnie do základu dane najneskôr v zdaňo-
vacom období do dňa zrušenia daňovníka bez
likvidácie, dňa predchádzajúcemu dňu vstupu do
likvidácie, ku dňu predchádzajúcemu dňu vstupu
do konkurzu, ku dňu zápisu zmeny do obchodného
registra pri zmene právnej formy, pri ktorej vzniká
povinnosť podať priznanie podľa § 41 ods. 8, a ku
dňu zmeny sídla alebo miesta vedenia mimo úze-
mia Slovenskej republiky.

§ 52a
Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné

akty Európskej únie uvedené v prílohe č. 2.

§ 52b
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2007
(1) Ustanovenie § 5 ods. 1 písm. i) sa môže

použiť po prvýkrát pri vykonaní ročného zúčtovania za
zdaňovacie obdobie roka 2006 alebo pri podaní daňo-
vého priznania z príjmov podľa § 5 za zdaňovacie ob-
dobie roka 2006, podanom po 31. decembri 2006.

(2) Ustanovenia § 11 v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2007 sa použijú po prvýkrát za zdaňovacie
obdobie roka 2007.

(3) Podľa § 45 ods. 4 v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2007 je možné započítať daň zrazenú z úro-
kového príjmu po prvýkrát v daňovom priznaní za
zdaňovacie obdobie roka 2006. Podľa § 45 ods. 4
v znení účinnom od 1. januára 2007 je možné v da-
ňovom priznaní alebo v dodatočnom daňovom pri-
znaní za zdaňovacie obdobie roka 2005 podanom
po 31. decembri 2006 započítať daň zrazenú z úro-
kového príjmu vyplateného, poukázaného alebo pri-
písaného v období od 1. júla 2005 do 31. decembra
2005, pričom na toto dodatočné daňové priznanie
sa nevzťahujú ustanovenia § 39 ods. 3 poslednej
vety, ods. 4 a 5 osobitného predpisu.128)

(4) Daňovníci, na ktorých sa vzťahuje § 52
ods. 3 môžu uplatniť nároky ustanovené v § 52
ods. 3, ak podmienky podľa § 35 ods. 1 písm. a)
a § 35a ods. 1 písm. a) zákona č. 366/1999 Z. z.
o daniach z príjmov v znení zákona č. 466/2000
Z. z. budú splnené najneskôr do 31. marca 2007.

(5) Lehoty ustanovené v § 35 ods. 8 a v § 35a
ods. 2 zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov
v znení zákona č. 466/2000 Z. z. sa použijú

primerane aj na zdaňovacie obdobie, ktorým je
hospodársky rok.

(6) Úroky z omeškania, o ktorých banky účto-
vali vo výnosoch, nezahrnuté do základu dane do
konca roka 2005 podľa § 17 ods. 21 v znení účin-
nom do 31. decembra 2005, sa zahrnú do základu
dane počnúc zdaňovacím obdobím, za ktoré sa po
31. decembri 2006 podáva daňové priznanie, naj-
neskôr však do 31. decembra 2007. Úroky z omeš-
kania platené bankám zahrnované do daňových
výdavkov podľa § 17 ods. 21 v znení účinnom do
31. decembra 2005 sa zahrnú do základu dane da-
ňovníkav zdaňovacom období, v ktorom došlo k ich
zaplateniu.

(7) Ustanovenia § 25 ods. 5 písm. c) v znení
účinnom od 1. januára 2007 sa použije počnúc zda-
ňovacím obdobím, za ktoré je daňovník povinný po
31. decembri 2006 podať daňové priznanie. Ustano-
venia § 50 ods. 1 a 2 v znení účinnom od 29. decem-
bra 2006 sa použijú na vyhlásenia podané za zda-
ňovacie obdobie ukončené najneskôr 31. decembra
2006 a ustanovenie § 50 ods. 5 v znení účinnom do
28. decembra 2006 sa použije pri poukazovaní po-
dielu zaplatenej dane prijímateľom, ktorí sú zapísaní
do zoznamu prijímateľov v roku 2006.

(8) Ustanovenie § 17 ods. 1 písm. c) v znení
účinnom odo dňa vyhlásenia sa prvýkrát použije pri
daňovom priznaní podanom po dni vyhlásenia.

(9) Ustanovenie § 19 ods. 2 písm. o) druhý
bod v znení účinnom od 1. januára 2007 sa použije
na zabezpečovacie deriváty,1) pri ktorých k posled-
nému vyrovnaniu, ukončeniu alebo uplatneniu prá-
va došlo po 1. januári 2007. Ak k poslednému vy-
rovnaniu, ukončeniu alebo uplatneniu práva došlo
pred 1. januárom 2007, môže si daňovník o nákla-
dy na zabezpečovacie deriváty, ktoré prevyšovali
príjmy (výnosy) z derivátov, upraviť základ dane za
zdaňovacie obdobie ukončené najneskôr v ro-
ku 2007.

(10) Ustanovenie § 9 ods. 2 písm. r) v znení
účinnom od 1. januára 2007 sa použije na príjmy
plynúce z predaja podielových listov od 1. aprí-
la 2007.

(11) Ustanovenie § 43 ods. 10 v znení účinnom
od 1. apríla 2007 sa použije aj na podielové listy ob-
starané do 31. decembra 2003, ak k ich vyplateniu
(vráteniu) dôjde od 1. apríla 2007, pričom na tieto
podielové listy daňovník môže použiť ustanovenie
§ 52 ods. 20 pri podaní daňového priznania. Ak
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daňovník obstaral podielové listy do 31. marca 2007
a pri ich vyplatení (vrátení) dôjde k vykonaniu zrážky
dane od 1. apríla 2007 podľa § 43 ods.10 v znení
účinnom od 1. apríla 2007, môže si daňovník pri po-
daní daňového priznania znížiť základ dane vykáza-
ný pre daň vyberanú zrážkou z tohto príjmu, o sumu
rozdielu, o ktorý výdavky spojené s nadobudnutím
podielových listov prevyšujú cenu, za ktorú boli po-
dielové listy vydané.

§ 52c
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. marca 2007
(1) Ustanovenia § 17 ods. 25 a § 20 ods. 20

v znení účinnom od 1. marca 2007 sa použijú po pr-
výkrát pri podaní daňového priznania za zdaňova-
cie obdobie ukončené v roku 2007, podanom po
28. februári 2007.

(2) Ustanovenie § 50 ods. 5 v znení účinnom
od 1. marca 2007 sa použije po prvýkrát pri pouka-
zovaní podielu zaplatenej dane prijímateľom, ktorí
sú zapísaní do zoznamu prijímateľov v roku 2007.

§ 52d
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2008
(1) Daňovník, ktorému bolo povolené vyrovna-

nie alebo reštrukturalizácia do 31. decembra 2006,
použije na určenie zdaňovacieho obdobia, ktorého
začiatok je v tejto lehote, a na preddavky na daň usta-
novenia zákona účinného do 31. decembra 2006.

(2) Na vyčíslenie základu dane za zdaňovacie
obdobie, ktoré začalo do 31. decembra 2007, sa
použijú ustanovenia zákona v znení účinnom do
31. decembra 2007.

(3) Daňovník, ktorý postupoval podľa § 17
ods. 12 písm. b) v znení účinnom do 31. decem-
bra 2007, upraví základ dane najneskôr do 31. de-
cembra 2008 o poskytnutý alebo prijatý preddavok
na tovar, služby alebo iné plnenia, aj keď nedošlo
k splneniu dodávky tovaru, služby alebo iných pl-
není do skončenia zdaňovacieho obdobia ro-
ka 2008, na ktorých úhradu bol preddavok prijatý
alebo poskytnutý.

(4) Daňovník, ktorému bola poskytnutá dotácia
na obstaranie hmotného majetku do 31. decembra
2007, rozdiel medzi výškou daňových odpisov tohto
hmotného majetku uznaných za daňový výdavok
k 31. decembru 2007 a výškou dotácie, zahrnutej

do základu dane do 31. decembra 2007, zahrnie
do základu dane rovnomerne počas dvoch bezpros-
tredne po sebe nasledujúcich zdaňovacích období
ukončených najneskôr 31. decembra 2009.

(5) Ustanovenie § 17 ods. 29 v znení účinnom
od 1. januára 2008 sa použije aj na záväzky, pri kto-
rých do 31. decembra 2007 uplynula od splatnosti
doba dlhšia ako 36 mesiacov, pričom suma týchto
záväzkov zvyšujúca základ dane sa zahrnie do zá-
kladu dane rovnomerne počas dvoch bezprostred-
ne po sebe nasledujúcich zdaňovacích období
ukončených najneskôr 31. decembra 2009.

(6) Rozdiel medzi opravnými položkami zahr-
nutými do daňových výdavkov podľa § 20 ods. 4
v znení účinnom do 31. decembra 2007 a opravný-
mi položkami, ktoré sú uznané za daňový výdavok
podľa § 20 ods. 4 v znení účinnom od 1. januára
2008, sa zahrnie do základu dane rovnomerne po-
čas dvoch bezprostredne po sebe nasledujúcich
zdaňovacích období ukončených najneskôr 31. de-
cembra 2009, pričom ak do tohto obdobia
a) daňovník sa zrušuje s likvidáciou, najneskôr

v zdaňovacom období ukončenom dňom pred-
chádzajúcemu dňu jeho vstupu do likvidácie,

b) je na daňovníka vyhlásený konkurz, najneskôr
dňom predchádzajúcemu dňu vyhlásenia
konkurzu alebo

c) daňovník sa zrušuje bez likvidácie, najneskôr
dňom jeho zrušenia.
(7) Zostatok technickej rezervy na poistné pl-

nenia z poistných udalostí vzniknutých a nenahlá-
sených v bežnom účtovnom období vykázaný pred
1. januárom 2008, tvorba ktorej bola uznaná za da-
ňový výdavok sa zahrnie do základu dane počas
dvoch bezprostredne po sebe nasledujúcich zda-
ňovacích období ukončených najneskôr 31. de-
cembra 2009, pričom ak do tohto obdobia
a) daňovník sa zrušuje s likvidáciou, najneskôr

v zdaňovacom období ukončenom dňom pred-
chádzajúcemu dňu jeho vstupu do likvidácie,

b) je na daňovníka vyhlásený konkurz, najneskôr
dňom predchádzajúcemu dňu vyhlásenia kon-
kurzu alebo

c) daňovník sa zrušuje bez likvidácie, najneskôr
dňom jeho zrušenia.
(8) Rozdiel, o ktorý zostatok opravných po-

ložiek v poisťovníctve, tvorba ktorých bola uznaná
za daňový výdavok podľa § 20 ods. 8 písm. c)
v znení účinnom do 31. decembra 2007, prevyšuje
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zostatok opravných položiek vypočítaných podľa
§ 20 ods. 14 účinného od 1. januára 2008, sa zahr-
nie do základu dane rovnomerne počas dvoch bez-
prostredne po sebe nasledujúcich zdaňovacích ob-
dobí ukončených najneskôr 31. decembra 2009,
pričom ak do tohto obdobia

a) daňovník sa zrušuje s likvidáciou, najneskôr
v zdaňovacom období ukončenom dňom pred-
chádzajúcemu dňu jeho vstupu do likvidácie,

b) je na daňovníka vyhlásený konkurz, najneskôr
dňom predchádzajúcemu dňu vyhlásenia
konkurzu alebo

c) daňovník sa zrušuje bez likvidácie, najneskôr
dňom jeho zrušenia.

(9) Rozdiel medzi opravnými položkami zahr-
nutými do daňových výdavkov podľa § 20 ods. 14
v znení účinnom do 31. decembra 2007 a opravný-
mi položkami, ktoré sú uznané za daňový výdavok
podľa § 20 ods. 14 v znení účinnom od 1. januára
2008, sa zahrnie do základu dane rovnomerne po-
čas dvoch bezprostredne po sebe nasledujúcich
zdaňovacích období ukončených najneskôr 31. de-
cembra 2009, pričom ak do tohto obdobia

a) daňovník sa zrušuje s likvidáciou, najneskôr
v zdaňovacom období ukončenom dňom pred-
chádzajúcemu dňu jeho vstupu do likvidácie,

b) je na daňovníka vyhlásený konkurz, najneskôr
dňom predchádzajúcemu dňu vyhlásenia
konkurzu alebo

c) daňovník sa zrušuje bez likvidácie, najneskôr
dňom jeho zrušenia.

(10) Ak splatnosti menovitej hodnoty dlhopisu
predchádza splatnosť výnosu z dlhopisu,151) pomer-
ná časť úrokového výnosu podľa § 52 ods. 33 sa za-
hrnie do základu dane v zdaňovacom období, v kto-
rom je výnos z dlhopisu, súčasťou ktorého je aj táto
pomerná časť úrokového výnosu, splatný. Splatný
výnos z dlhopisu nezahrnutý do základu dane v zda-
ňovacom období ukončenom 31. decembra 2007,
sa zahrnie do základu dane najneskôr v zdaňova-
com období ukončenom 31. decembra 2008.

(11) Ustanovenie § 50 ods. 5 v znení účinnom
od 1. januára 2008 sa použije po prvýkrát pri pou-
kazovaní podielu zaplatenej dane prijímateľom,
ktorí sú zapísanído zoznamu prijímateľov zverejne-
nom v roku 2008.

§ 52e
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2009
(1) Výdavky (náklady) preukázateľne vyna-

ložené daňovníkom v súvislosti s prechodom zo slo-
venskej meny na euro vrátane výdavkov (nákladov)
na zaokrúhlenie sa považujú za daňové výdavky, ak
spĺňajú podmienky ustanovené v § 2 písm. i) a § 19
až 21 v znení účinnom od 1. januára 2009.

(2) Daňovník, ktorý má podľa § 17 ods. 17 po-
dané oznámenie o nezahrnovaní kurzových roz-
dielov do základu dane v období, v ktorom sa o nich
účtuje, zahrnie kurzové rozdiely do základu da-
ne v tom zdaňovacom období, v ktorom dochádza
k inkasu alebo odpisu pohľadávky, alebo platbe
alebo odpisu záväzku, pričom kurzový rozdiel pri
pohľadávke alebo záväzku znejúcich na

a) euro predstavuje rozdiel medzi hodnotou po-
hľadávky alebo záväzku zaúčtovanou pri ich
vzniku v slovenských korunách, prepočítanou
konverzným kurzom na eurá, a hodnotou po-
hľadávky alebo záväzku v eurách ku dňu,
v ktorom dochádza k inkasu alebo odpisu po-
hľadávky, alebo platbe alebo odpisu záväzku,

b) cudziu menu predstavuje rozdiel medzi hodno-
tou pohľadávky alebo záväzku zaúčtovanou pri
ich vzniku v slovenských korunách, prepočíta-
nou konverzným kurzom na eurá, a hodnotou
pohľadávky alebo záväzku znejúcich na cudziu
menu prepočítaného podľa § 31 ods. 1 v znení
účinnom od 1. januára 2009 ku dňu, v ktorom
dochádza k inkasu alebo odpisu pohľadávky,
alebo platbe alebo odpisu záväzku.

(3) Daňovník, ktorý obstaral a uviedol do užíva-
nia1) hmotný majetok do 31. decembra 2008, prepo-
číta vstupnú cenu, daňové odpisy a zostatkovú ce-
nu, vyjadrené v slovenských korunách, k 1. januáru
2009 konverzným kurzom na eurá a zaokrúhli ich
podľa § 47 ods. 2 v znení účinnom od 1. janu-
ára 2009.

(4) Daňovník, ktorý uplatňoval zrýchlené odpi-
sovanie hmotného majetku do 31. decembra 2008
podľa § 28, pokračuje po 31. decembri 2008 v odpi-
sovaní podľa § 28 zo zostatkovej ceny prepočítanej
konverzným kurzom podľa odseku 3. Daňovník, kto-
rý uplatňoval rovnomerné odpisovanie hmotného
majetku do 31. decembra 2008 podľa § 27, pokraču-
je po 31. decembri 2008 v odpisovaní podľa § 27 zo
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vstupnej ceny prepočítanej konverzným kurzom po-
dľa odseku 3.

(5) Ak daňovník bol povinný zaplatiť preddavky
na daň podľa § 34 alebo § 42 do 31. decembra 2008
v slovenských korunách a zaplatil ich po 1. januári
2009, tieto preddavky sa prepočítajú konverzným
kurzom na slovenské koruny a zaokrúhlia sa na celé
koruny nahor.

(6) Výdavky (náklady) vynaložené daňovníkom
do 31. decembra 2008 a príjmy (výnosy), o ktorých
sa účtovalo do 31. decembra 2008 v slovenských
korunách, ktoré ovplyvňujú základ dane v zdaňova-
cích obdobiach končiacich po 1. januári 2009, sa
prepočítajú konverzným kurzom na eurá a zaokrúh-
lia sa na eurocenty nahor. Rovnako sa postupuje aj
pri uplatňovaní daňovej straty podľa § 30.

§ 52f
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2009
(1) Ustanovenia § 32a, 38 a 43 v znení účin-

nom od 1. januára 2009 sa prvýkrát použijú za zda-
ňovacie obdobie roku 2009.

(2) Ustanovenie § 18 ods. 1 v znení účinnom
od 1. januára 2009 sa použije prvýkrát za zdaňova-
cie obdobie, ktoré sa začne po 31. decembri 2008.

§ 52g
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. marca 2009
(1) Na zníženie základu dane o nezdaniteľné

časti základu dane sa na zdaňovacie obdobia ro-
kov 2009 a 2010 nepoužije § 11 ods. 2 a 3 a základ
dane sa na tieto zdaňovacie obdobia zníži takto:
a) ak daňovník v príslušnom zdaňovacom období

dosiahne základ dane, ktorý
1. sa rovná alebo je nižší ako 86-násobok

sumy platného životného minima, nezda-
niteľná časť základu dane ročne na da-
ňovníka je suma zodpovedajúca 22,5-ná-
sobku sumy platného životného minima,

2. je vyšší ako 86-násobok platného život-
ného minima, nezdaniteľná časť zákla-
du dane ročne na daňovníka je suma
zodpovedajúca rozdielu 44-násobku
platného životného minima a jednej štvr-
tiny základu dane; ak táto suma je nižšia
ako nula, nezdaniteľná časť základu da-
ne ročne na daňovníka sa rovná nule,

b) ak daňovník v príslušnom zdaňovacom období
dosiahne základ dane

1. rovnajúci sa alebo nižší ako 176-násobok
platného životného minima a jeho manžel-
ka (manžel) žijúca s daňovníkom v domác-
nosti57) v tomto zdaňovacom období

1a. nemá vlastný príjem, nezdaniteľná
časť základu dane ročne na manžel-
ku (manžela) je suma zodpovedajú-
ca 22,5-násobku platného životného
minima,

1b. má vlastný príjem nepresahujúci sumu
zodpovedajúcu 22,5-násobku platné-
ho životného minima, nezdaniteľná
časť základu dane ročne na manželku
(manžela) je rozdiel medzi sumou zod-
povedajúcou 22,5-násobku platného
životného minima a vlastným príjmom
manželky (manžela),

1c. má vlastný príjem presahujúci su-
mu zodpovedajúcu 22,5-násobku plat-
ného životného minima, nezdaniteľná
časť základu dane na manželku (man-
žela) sa rovná nule,

2. vyšší ako 176-násobok platného životné-
ho minima a jeho manželka (manžel) žijú-
ca s daňovníkom v domácnosti57) v tomto
zdaňovacom období

2a. nemá vlastný príjem, nezdaniteľná
časť základu dane ročne na manželku
(manžela) je suma zodpovedajúca
rozdielu 66,5-násobku platného život-
ného minima a jednej štvrtiny základu
dane tohto daňovníka; ak táto suma je
nižšia ako nula, nezdaniteľná časť zá-
kladu dane na manželku (manžela)
sa rovná nule,

2b. má vlastný príjem, nezdaniteľná časť
základu dane ročne na manželku
(manžela) je suma vypočítaná podľa
prvého bodu, znížená o vlastný príjem
manželky (manžela); ak táto suma je
nižšia ako nula, nezdaniteľná časť zá-
kladu dane na manželku (manžela)
sa rovná nule.

(2) Ustanovenie odseku 1 písm. a) prvého bodu
sa použije po prvýkrát pri vyberaní preddavkov na
daň podľa § 35 zo zdaniteľnej mzdy za mesiac marec
2009. Ustanovenia odseku 1 sa použijú pri vykonaní
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ročného zúčtovania za zdaňovacie obdobia rokov
2009 a 2010 alebo pri podaní daňového priznania za
zdaňovacie obdobia rokov 2009 a 2010.

(3) Postup podľa ustanovenia § 6 ods. 14
v znení účinnom od 1. marca 2009 môže za celé
zdaňovacie obdobie použiť aj daňovník vykonáva-
júci podnikanie alebo inú samostatnú zárobkovú
činnosť, ktorý v zdaňovacom období roka 2009 do
28. februára 2009 účtoval1) alebo viedol evidenciu
podľa § 6 ods. 10.

(4) Na vyčíslenie základu dane za zdaňovacie
obdobie končiace po 28. februári 2009 sa použijú
ustanovenia zákona v znení účinnom od 1. marca
2009 s výnimkou prílohy č. 1 v znení účinnom od
1. marca 2009, podľa ktorej daňovník, ak sa tak
rozhodne, zaradí hmotný majetok do odpisových
skupín až od 1. januára 2010.

(5) Odpis hmotného majetku, na ktorý bolo vy-
dané povolenie na predčasné užívanie stavby111a)

alebo rozhodnutie o dočasnom užívaní stavby na
skúšobnú prevádzku,111b) môže daňovník uplatniť
po prvýkrát v zdaňovacom období, ktoré skončí po
28. februári 2009.

(6) Pri hmotnom majetku, ktorého vstupná ce-
na je 1 700 eur a menej, môže daňovník, ktorého
zdaňovacie obdobie končí po 28. februári 2009, za-
hrnúť zostatkovú cenu v plnej výške do daňových
výdavkov za zdaňovacie obdobie končiace v roku
2009 v daňovom priznaní podanom po 28. februári
2009 alebo pokračovať v začatom odpisovaní po-
dľa § 27 alebo § 28.

(7) Zostatkovú cenu zriaďovacích výdavkov
zahrnie daňovník v plnej výške do daňových výdav-
kov za zdaňovacie obdobie končiace v roku 2009
v daňovom priznaní podanom po 28. februári 2009.

(8) Ustanovenie § 22 ods. 15 v znení účinnom
od 1. marca 2009 môže daňovník po prvýkrát
použiť na majetok, ktorý uviedol do užívania v zda-
ňovacom období končiacom v roku 2009.

(9) Daňovník, ktorého zdaňovacím obdobím je
hospodársky rok a ktorý postupuje podľa § 52d
ods. 4 až 6, 8 a 9, upravuje základ dane v súlade
s týmito ustanoveniami rovnomerne počas dvoch
bezprostredne po sebe nasledujúcich zdaňovacích
období ukončených najneskôr 31. decembra 2010
a ktorý postupuje podľa § 52d ods. 7, najneskôr
do 31. decembra 2010.

(10) Na zdanenie výnosov zo štátnych dl-
hopisov Slovenskej republiky, ktoré boli vydané

a registrované v zahraničí do 28. februára 2009 sa
použijú ustanovenia § 9 ods. 2 písm. r) a § 13
ods. 2 písm. f) v znení účinnom do 28. februára
2009.

(11) Výnimka ustanovená v § 17 ods. 29
v znení účinnom od 1. marca 2009 sa použije po pr-
výkrát pri podaní daňového priznania podanom po
28. februári 2009.

§ 52h
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2010
(1) Ustanovenie § 5 ods. 3 písm. b) v znení

účinnom od 1. januára 2010 sa prvýkrát použije na
zamestnaneckú opciu poskytnutú zamestnávate-
ľom po 31. decembri 2009 na nákup zamestnanec-
kej akcie.

(2) Ustanovenie § 17 ods. 14 v znení účinnom
od 1. januára 2010 sa prvýkrát použije na daňovú
stratu stálej prevádzkarne umiestnenej v zahraničí
vykázanú po 31. decembri 2009.

(3) Ustanovenia § 19 ods. 3 písm. t) a § 51a
ods. 3 až 7 v znení účinnom od 1. januára 2010 sa
použijú pri podávaní daňového priznania po 1. ja-
nuári 2010 za zdaňovacie obdobie končiace v roku
2009.

(4) Pri odpisovaní goodwillu alebo záporného
goodwillu vzťahujúceho sa ku kúpe podniku alebo
jeho časti alebo nepeňažnému vkladu podniku ale-
bo jeho časti, ku ktorým došlo do 31. decembra
2009, sa použijú ustanovenia zákona v znení účin-
nom do 31. decembra 2009 aj po tomto období.

(5) Pri uplatňovaní oceňovacích rozdielov
z kapitálových účastín vzťahujúcich sa k nepe-
ňažným vkladom vykonaným do 31. decembra
2009 vrátane určenia vstupnej ceny pri odpisovaní
hmotného majetku a nehmotného majetku sa
použijú ustanovenia zákona v znení účinnom do
31. decembra 2009 aj po tomto období.

(6) Pri uplatňovaní oceňovacích rozdielov
z precenenia pri zlúčení, splynutí, rozdelení ob-
chodných spoločností alebo družstiev vykázaných
podľa osobitného predpisu1) do 31. decembra 2009
sa použijú ustanovenia zákona v znení účinnom do
31. decembra 2009 aj po tomto období.

(7) Ustanovenie § 20 ods. 14 v znení účinnom
od 1. januára 2010 sa použije na pohľadávky vznik-
nuté po 31. decembri 2009, pričom ak sa daňovník
rozhodne, môže ustanovenie § 20 ods. 14 v znení
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účinnom od 1. januára 2010 použiť aj na pohľadáv-
ky vzniknuté do 31. decembra 2009.

(8) Ustanovenie § 25 ods. 1 písm. f) a g) v zne-
ní účinnom do 31. decembra 2009 sa použije na
uplatnenie výdavkov podľa § 19 pri predaji a vyra-
dení hmotného majetku a nehmotného majetku
vrátane uplatnenia výdavkov podľa § 19 pri predaji
a vyradení hmotného majetku a nehmotného ma-
jetku podľa § 17a až 17e aj po 31. decembri 2009,
ak tento majetok bol nadobudnutý do 31. decem-
bra 2009.

(9) Ustanovenie § 30 ods.1 v znení účinnom
od 1. januára 2010 sa použije na daňové straty vy-
kázané po 31. decembri 2009.

(10) Ak daňovník do 31. decembra 2009 vypo-
čítal preddavky podľa § 42 z dane za predchádzajú-
ce zdaňovacie obdobie zníženej o uplatnený nárok
na úľavu na dani v správnej výške podľa tohto záko-
na a takto vypočítané preddavky zaplatil v lehote po-
dľa § 42, správca dane neuplatní úrok z omeškania
podľa osobitného predpisu,127) a ak už bol tento úrok
z omeškania zaplatený, správca dane ho na žiadosť
daňovníka vráti.

(11) Ustanovenie § 49 ods. 3 v znení účin-
nom od 1. januára 2010 sa použije po prvýkrát pri
podávaní daňového priznania k dani z príjmov práv-
nickej osoby za zdaňovacie obdobie končiace naj-
skôr 31. decembra 2009 a pri podávaní daňového
priznania k dani z príjmov fyzickej osoby za zdaňo-
vacie obdobie končiace najskôr 31. decembra 2010.

(12) Ustanovenie § 50 ods. 14 v znení účinnom
od 1. januára 2010 sa použije aj na prijímateľa, ktorý
si nesplnil povinnosť podľa § 50 ods. 13 v zneníúčin-
nom do 31. decembra 2009 a komora ho nezaradila
do zoznamu prijímateľov na rok 2010.

(13) Na výpočet nezdaniteľných častí základu
dane podľa § 52g ods. 1 sa za zdaňovacie obdobie
roka 2010 použije životné minimum platné k 1. ja-
nuáru 2009 v sume 178,92 eura.

(14) Ustanovenie § 9 ods. 2 písm. v) v znení
účinnom od 1. januára 2010 sa prvýkrát použije pri
podaní daňového priznania na zdaňovacie obdo-
bie, ktoré sa končí 31. decembrom 2009.

§ 52i
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2011
(1) Ustanovenie § 50 ods. 1 písm. b) v znení

účinnom od 1. januára 2011 sa použije po prvýkrát

pri podávaní daňového priznania za zdaňovacie
obdobie končiace najneskôr 31. decembra 2010
a pri podávaní daňového priznania za zdaňovacie
obdobie končiace najneskôr 31. decembra 2014.

(2) Daňovník, ktorý je právnickou osobou,
v podaných daňových priznaniach za zdaňovacie
obdobia končiace najneskôr 31. decembra 2015 až
31. decembra 2017, je oprávnený vyhlásiť v lehote
na podanie týchto daňových priznaní, že podiel za-
platenej dane do výšky 1,5 % sa má poukázať ním
určeným prijímateľom podľa § 50 ods. 4, ak v zda-
ňovacom období, ktorého sa vyhlásenie týka alebo
najneskôr v lehote na podanie daňového priznania
daroval finančné prostriedky najmenej vo výške
zodpovedajúcej 1 % zaplatenej dane ním určeným
daňovníkom, ktorí nie sú založení alebo zriadení na
podnikanie,67) na účely vymedzené v § 50 ods. 5;
ak daňovník neposkytol tieto finančné prostriedky
ako dar najmenej vo výške 1 % zaplatenej dane, je
oprávnený vyhlásiť v daňových priznaniach v leho-
te na podanie týchto daňových priznaní, že podiel
zaplatenej dane sa má poukázať ním určeným prijí-
mateľom len do výšky 1 % zaplatenej dane.

(3) Daňovník, ktorý je právnickou osobou, v po-
daných daňových priznaniach za zdaňovacie obdo-
bia končiace najneskôr 31. decembra 2018 až
31. decembra 2020, je oprávnený vyhlásiť v lehote na
podanie týchto daňových priznaní, že podiel zaplate-
nej dane do výšky 1 % sa má poukázať ním určeným
prijímateľom podľa § 50 ods. 4, ak v zdaňovacom ob-
dobí, ktorého sa vyhlásenie týka alebo najneskôr v le-
hote na podanie daňového priznania daroval finanč-
né prostriedky najmenej vo výške zodpovedajúcej
1,5 % zaplatenej dane ním určeným daňovníkom,
ktorí nie sú založení alebo zriadení na podnikanie,67)

na účely vymedzené v § 50 ods. 5; ak daňovník ne-
poskytol tieto finančné prostriedky ako dar najmenej
vo výške 1,5 % zaplatenej dane, je oprávnený vyhlá-
siť v daňových priznaniach v lehote na podanie týchto
daňových priznaní, že podiel zaplatenej dane sa má
poukázať ním určeným prijímateľom len do výšky
0,5 % zaplatenej dane.

(4) Daňovník, ktorý je právnickou osobou,
v podaných daňových priznaniach, počnúc zdaňo-
vacím obdobím končiacim najskôr 31. decem-
bra 2021, je oprávnený vyhlásiť v lehote na poda-
nie týchto daňových priznaní, že podiel zaplatenej
dane do výšky 0,5 % sa má poukázať ním určeným
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prijímateľom podľa § 50 ods. 4 na účely vymedzené
v § 50 ods. 5.

§ 52j
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2011
(1) Ustanovenie § 5 ods. 5 písm. a) predpi-

su účinného od 1. januára 2011 sa použije pri za-
hraničnej pracovnej ceste, na ktorú bol zamestna-
nec vyslaný po 31. decembri 2010.

(2) Oslobodenie príjmu podľa § 9 ods. 1
písm. a), i) a j) predpisu účinného do 31. decem-
bra 2010 sa použije na príjmy z predaja takéhoto
majetku nadobudnutého do 31. decembra 2010.
Na príjem z predaja bytu, ktorý bol obstaraný pred
1. januárom 2004, dosiahnutý po 31. decembri
2010 sa použije § 9 predpisu účinného do 31. de-
cembra 2010.

(3) Na uplatnenie § 11 ods. 1 až 4 a odseku 9
za zdaňovacie obdobie roku 2010 a predchádzajú-
ce zdaňovacie obdobia sa použijú ustanovenia
predpisu účinného do 31. decembra 2010.

(4) Ustanovenie o porušení podmienok podľa
§ 5 ods. 9 predpisu účinného do 31. decembra
2010 sa použije aj pri porušení podmienok po
31. decembri 2010.

(5) Ustanovenie § 17c ods. 3 písm. c) predpisu
účinného od 1. januára 2011 sa použije na goodwill
alebo záporný goodwill vykázaný u právneho nástup-
cu pri zlúčení, splynutí alebo rozdelení obchodných
spoločností alebo družstiev, u ktorých nastal rozhod-
ný deň77c) po 31. decembri 2010.

(6) Ustanovenie § 22 ods. 7 predpisu účinné-
ho od 1. januára 2011 sa použije na nehmotný ma-
jetok uvedený do užívania po 31. decembri 2010.

(7) Ustanovenie § 43 predpisu účinného do
31. decembra 2010 sa použije na zdaňovanie príj-
mov zo závislej činnosti zúčtovaných do 31. decem-
bra 2010 a vyplatených do 31. januára 2011.

(8) Ustanovenia § 9 ods. 2 písm. x) a § 13
ods. 2 písm. j) predpisu účinného od 1. januára
2011 sa použijú na výnosy (príjmy) z predaja emis-
ných kvót bezodplatne pridelených a zapísaných
v rokoch 2011 a 2012 podľa osobitného predpi-
su59h) plynúce do 31. decembra 2012 povinnému
účastníkovi schémy obchodovania,59f) ktorý vyko-
náva činnosti podľa osobitného predpisu.59g)

(9) Ustanovenia § 51b ods. 1 až 12 predpisu
účinného od 1. januára 2011 sa použijú poslednýkrát

pri podávaní daňového priznania na daň z emisných
kvót za rok 2012.

(10) Ustanovenia § 1 ods. 1 písm. c), § 21
ods. 2 písm. l) a § 51b ods. 13 predpisu účinného od
1. januára 2011 sa uplatnia, ak daňová povinnosť
k dani z emisných kvót vznikla do konca roka 2012.

§ 52k
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. augusta 2011
(1) Ustanovenia § 30a predpisu účinného od

1. augusta 2011 sa použijú na daňovníka, ktoré-
mu bolo od 1. augusta 2011 vydané rozhodnutie
o schválení investičnej pomoci podľa osobitného
predpisu120a) obsahujúce úľavu na dani; takýto da-
ňovník nesmie súčasne uplatňovať úľavu na dani
podľa zákona č. 366/1999 Z. z. v znení neskorších
predpisov, § 30a predpisu účinného do 31. júla
2011 alebo § 30b a úľavu na dani podľa § 30a pred-
pisu účinného od 1. augusta 2011.

(2) Ak daňovník pokračuje po 1. auguste
2011 v uplatňovaní úľavy na dani podľa zákona
č. 366/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov, § 30a
predpisu účinného do 31. júla 2011 alebo § 30b a sú-
časne mu vznikne možnosť uplatňovať úľavu na dani
podľa § 30a predpisu účinného od 1. augusta 2011,
môže začať uplatňovať úľavu na dani podľa § 30a
predpisu účinného od 1. augusta 2011, ak

a) nebude súčasne uplatňovať úľavu na dani po-
dľa zákona č. 366/1999 Z. z. v znení neskor-
ších predpisov, § 30a predpisu účinného do
31. júla 2011 alebo § 30b alebo

b) dokončí uplatňovanie úľavy na dani podľa zá-
kona č. 366/1999 Z. z. v znení neskorších pred-
pisov, § 30a predpisu účinného do 31. júla
2011 alebo § 30b, pričom o túto dobu uplatňo-
vania úľavy na dani sa doba podľa § 30a pred-
pisu účinného od 1. augusta 2011 skracuje.

(3) Správca dane je povinný vykonať kontrolu
dodržania podmienok na uplatnenie úľavy na dani
podľa § 35, 35a, 35b a 35c zákona č. 366/1999
Z. z. o daniach z príjmov v znení neskorších predpi-
sov za každé zdaňovacie obdobie, v ktorom boli
tieto úľavy na dani uplatnené, a to v lehote podľa
osobitného predpisu.34)

(4) Nárok na uplatnenie daňovej úľavy podľa
§ 30a ods. 2 písm. b) predpisu účinného od 1. au-
gusta 2011 môže uplatniť len daňovník, ktorému bolo
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rozhodnutie o schválení investičnej pomoci podľa
osobitného predpisu120a) vydané po 31. júli 2011.

§ 52l
Prechodné ustanovenie

k úprave účinnej od 1. augusta 2011
Ak daňovník nepoužije kladný výsledok

hospodárenia z verejného zdravotného poistenia
v súlade s § 13 ods. 2 písm. i) podľa tohto zákona
v znení účinnom od 1. augusta 2011, je povinný za-
hrnúť takéto výnosy z verejného zdravotného pois-
tenia podľa § 13 ods. 2 písm. i) do základu dane
najneskôr v zdaňovacom období roku 2012.

§ 52m
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2012
(1) Ak fyzickej osobe alebo právnickej osobe

vznikla registračná povinnosť alebo oznamovacia
povinnosť pred 1. januárom 2012, a táto registrač-
ná povinnosť a oznamovacia povinnosť nebola do
31. decembra 2011 splnená, na postup pri registrá-
cii sa použijú ustanovenia tohto zákona v znení
účinnom od 1. januára 2012 a ustanovenia osobit-
ného predpisu128) prvýkrát od 1. januára 2012.

(2) Ak fyzická osoba alebo právnická osoba,
ktorej vznikla na území Slovenskej republiky stála
prevádzkareň do 31. decembra 2011, nie je regis-
trovaná, je povinná sa zaregistrovať podľa tohto zá-
kona do 31. marca 2012.

(3) Organizačná jednotka fyzickej osoby alebo
právnickej osoby, ktorá bola registrovaná ako plati-
teľ dane podľa osobitného predpisu účinného do
31. decembra 2011, sa považuje za platiteľa dane
podľa tohto zákona v znení účinnom od 1. januára
2012, pričom fyzická osoba alebo právnická osoba,
ktorá túto organizačnú jednotku zriadila, je povinná
v lehote do 30. júna 2012 zrušiť registráciu organi-
začnej jednotky ako platiteľa dane. Ak fyzická oso-
ba alebo právnická osoba nezruší registráciu orga-
nizačnej jednotky ako platiteľa dane v určenej
lehote ani na výzvu správcu dane, správca dane tú-
to registráciu organizačnej jednotky zruší z úradnej
moci najneskôr do 31. decembra 2012.

(4) Na zrušenie registrácie organizačnej jed-
notky ako platiteľa dane sa použijú ustanovenia
tohto zákona v znení účinnom od 1. januára 2012
a ustanovenia osobitného predpisu128) prvýkrát
od 1. januára 2012, pričom odo dňa zrušenia

registrácie práva a povinnosti tejto organizačnej
jednotky ako platiteľa dane vyplývajúce z tohto zá-
kona alebo osobitného predpisu128) prechádzajú na
fyzickú osobu alebo právnickú osobu, ktorá túto or-
ganizačnú jednotku vytvorila.

(5) Na sankcie vyrubené po 31. decembri 2011
sa použijú ustanovenia osobitného predpisu.128)

§ 52n
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. decembra 2011
Ustanovenie § 50 ods. 1 písm. a), ods. 5 a 15

v znení účinnom od 1. decembra 2011 sa prvý-
krát použije pri podaní daňového priznania alebo
ročného zúčtovania preddavkov na daň z príjmov
zo závislej činnosti za zdaňovacie obdobie roku
2012.

§ 52o
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2012
(1) Na nájomné zmluvy s dojednaným právom

kúpy prenajatej veci uzatvorené do 31. decembra
2011 vrátane postúpenia týchto nájomných zmlúv
bez zmeny podmienok na nového nájomcu aj po
31. decembri 2011 sa použijú ustanovenia predpi-
su účinného do 31. decembra 2011.

(2) Ustanovenie § 6 ods. 6 prvej vety v znení
účinnom od 1. januára 2012 sa použije po prvýkrát
pri podaní daňového priznania za zdaňovacie ob-
dobie roka 2011.

(3) Ustanovenia § 4 ods. 2, § 6 ods. 6 druhej
a tretej vety a § 30 ods. 1 v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2012 sa použijú na daňovú stratu vykázanú
po 31. decembri 2011.

(4) Ustanovenia § 13 ods. 1 písm. b) a e)
v znení účinnom od 1. januára 2012 sa použijú po
prvýkrát pri podaní daňového priznania po 31. de-
cembri 2011.

(5) Ustanovenia § 27 ods. 2 a 3 a § 28 ods. 2
v znení účinnom od 1. januára 2012 sa použijú na
hmotný majetok uvedený do užívania po 31. de-
cembri 2011.

§ 52p
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 30. júna 2012
(1) Ustanovenia § 51b v znení účinnom do

29. júna 2012 sa použijú pri podávaní daňového
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priznania k dani z emisných kvót za posledné zda-
ňovacie obdobie predchádzajúce zdaňovaciemu
obdobiu roka 2012, pričom ustanovenie § 52j
ods. 9 sa neuplatní.

(2) Ustanovenia § 9 ods. 2 písm. x) a § 13
ods. 2 písm. j) v znení účinnom do 29. júna 2012 sa
použijú na výnosy (príjmy) z predaja emisných kvót
bezodplatne pridelených a zapísaných v roku 2011
podľa osobitného predpisu59h) plynúce povinnému
účastníkovi schémy obchodovania,59f) ktorý vyko-
náva činnosti podľa osobitného predpisu,59g) pri-
čom ustanovenie § 52j ods. 8 sa neuplatní. Výnosy
(príjmy) z predaja emisných kvót bezodplatne pri-
delených a zapísaných v roku 2012 podľa osobit-
ného predpisu59h) plynúce povinnému účastníkovi
schémy obchodovania,59f) ktorý vykonáva činnosti
podľa osobitného predpisu,59g) sú súčasťou zákla-
du dane. Výnosy (príjmy) z predaja emisných kvót
bezodplatne pridelených a zapísaných v roku 2012
podľa osobitného predpisu59h) plynúce do 29. júna
2012 povinnému účastníkovi schémy obchodova-
nia,59f) ktorý vykonáva činnosti podľa osobitného
predpisu,59g) sú súčasťou základu dane pri podaní
daňového priznania k dani z príjmov po 29. júni
2012. Ak tieto výnosy (príjmy) z predaja emisných
kvót bezodplatne pridelených a zapísaných v roku
2012 podľa osobitného predpisu59h) plynúce do
29. júna 2012 neboli súčasťou základu dane v da-
ňovom priznaní k dani z príjmov podanom do 29. jú-
na 2012 a nie sú súčasťou základu dane z emis-
ných kvót, daňovník je povinný zahrnúť ich do
základu dane v bezprostredne nasledujúcom zda-
ňovacom období.

(3) Ustanovenia § 1 ods. 1 písm. c), § 21
ods. 2 písm. l) a § 51c ods. 2 v znení účinnom do
29. júna 2012 sa uplatnia na daňovú povinnosť
k dani z emisných kvót, ktorá vznikla za posledné
zdaňovacie obdobie predchádzajúce zdaňovacie-
mu obdobiu roka 2012, pričom ustanovenie § 52j
ods. 10 sa neuplatní.

(4) Ak daňovník zaplatil preddavky na daň
z emisných kvót na rok 2012, uplatní sa primerane
postup podľa § 42 ods. 13.

§ 52r
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2013
Na uplatnenie nezdaniteľnej časti základu da-

ne za zdaňovacie obdobie roku 2013 sa pri osobe,

ktorá zaplatila dobrovoľné príspevky na starobné
dôchodkové sporenie a ktorej zaniklo právne pos-
tavenie sporiteľa podľa osobitného predpisu,152)

použijú ustanovenia tohto zákona v znení účinnom
do 31. decembra 2012.

§ 52s
Prechodné ustanovenia k podávaniu

daňového priznania k dani z emisných kvót
(1) Daňovník, ktorý nepodal daňové priznanie

na daň z emisných kvót za posledné zdaňovacie
obdobie predchádzajúce zdaňovaciemu obdobiu
roku 2012 do 29. septembra 2012, je povinný toto
daňové priznanie podať v lehote do 15. októbra
2012, pričom daň z emisných kvót je v tejto lehote
aj splatná.

(2) Na postup správcu dane sa pri vrátení roz-
dielu zaplatených preddavkov na daň z emisných
kvót, ktoré sú vyššie ako daň z emisných kvót vy-
počítaná v daňovom priznaní, použijú ustanovenia
osobitného predpisu.126)

§ 52t
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2013
(1) Na zdanenie príjmov zo závislej činnosti

zúčtovaných do 31. decembra 2012 a vyplatených
do 31. januára 2013 a na vykonanie ich ročného
zúčtovania sa použijú ustanovenia zákona účinné-
ho do 31. decembra 2012.

(2) Ustanovenie § 15 v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2013 sa prvýkrát použije za zdaňovacie ob-
dobie, ktoré sa začína najskôr 1. januára 2013 s vý-
nimkou uvedenou v odseku 10.

(3) Ustanovenia § 7 ods. 4 a 7, § 8 ods. 3 a 12
a § 9 ods. 2 písm. i) v znení účinnom od 1. januára
2013 sa použijú po prvýkrát pri podaní daňového
priznania po 31. decembri 2012.

(4) Do začatia preddavkového obdobia podľa
§ 34 v roku 2013 platia daňovníci, ktorí sú fyzickými
osobami, preddavky na daň vypočítané podľa pred-
pisu účinného do 31. decembra 2012.

(5) Ustanovenie § 39 ods. 9 v znení účinnom
od 1. januára 2013 sa prvýkrát použije pri podávaní
hlásenia za zdaňovacie obdobie 2012 a pri podá-
vaní prehľadu za mesiac január 2013.

(6) Ustanovenia § 13 ods. 1 písm. b) a e)
v znení účinnom od 1. januára 2013 sa použijú po
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prvýkrát pri podaní daňového priznania po 31. de-
cembri 2012.

(7) Ustanovenia § 49 ods. 3 písm. a) a b) sa
nepoužijú pri podaní daňového priznania, ktorého
posledný deň lehoty na podanie pripadne na kalen-
dárny rok 2013. Daňovníkovi, ktorý je povinný po-
dať daňové priznanie po uplynutí zdaňovacieho ob-
dobia v lehote podľa § 49 ods. 2 a súčasťou jeho
príjmov sú príjmy plynúce zo zdrojov v zahraničí ok-
rem daňovníka v konkurze alebo v likvidácii, sa na
základe oznámenia podaného príslušnému správ-
covi dane do uplynutia lehoty na podanie daňové-
ho priznania podľa § 49 ods. 2 predlžuje lehota
na podanie daňového priznania najviac o tri kalen-
dárne mesiace, pričom koniec tejto predĺženej le-
hoty musí byť stanovený na posledný deň jedného
z týchto troch kalendárnych mesiacov. Daňovník
v oznámení uvedie skutočnosť o príjmoch zo zdro-
jov v zahraničí a predĺženú lehotu podľa druhej ve-
ty; v tejto predĺženej lehote je daň aj splatná.

(8) Lehotu podľa odseku 7 možno v odôvodne-
ných prípadoch opätovne predĺžiť najviac o tri ka-
lendárne mesiace na základe žiadosti daňovníka po-
danej príslušnému správcovi dane najneskôr 15 dní
pred uplynutím predĺženej lehoty na podanie daňové-
ho priznania podľa odseku 7. Ak daňovník do uplynu-
tia predĺženej lehoty na podanie daňového priznania
podľa odseku 7 neobdrží rozhodnutie správcu dane
o opätovnom predĺžení lehoty na podanie daňového
priznania, je povinný daňové priznanie podať v lehote
na podanie daňového priznania uvedenej v oznáme-
ní podľa odseku 7. Ak správca dane rozhodne o opä-
tovnom predĺžení lehoty na podanie daňového pri-
znania, v tejto opätovne predĺženej lehote je daň aj
splatná.

(9) Ak podľa daňového priznania podaného
v lehote podľa odseku 7 alebo odseku 8 daňovník
nedosiahol príjmy plynúce zo zdrojov v zahraničí,
daňové priznanie sa považuje za podané po lehote
podľa § 49 ods. 2 a správca dane uplatní postup
podľa osobitného predpisu.132a)

(10) Daňovník, ktorého zdaňovacím obdobím
je hospodársky rok, ktorý začal v kalendárnom roku
2012 a ktorý skončí v roku 2013, vypočíta svoju da-
ňovú povinnosť ako súčet
a) súčinu pomernej časti základu dane za počet

mesiacov od začiatku zdaňovacieho obdobia
do 31. decembra 2012 a sadzby dane vo výš-
ke 19 %; táto pomerná časť základu dane sa

vypočíta ako súčin podielu základu dane
zníženého o daňovú stratu a počtu mesiacov
tohto zdaňovacieho obdobia, a počtu mesia-
cov od začiatku zdaňovacieho obdobia do
31. decembra 2012 a

b) súčinu pomernej časti základu dane za počet
mesiacov od začiatku kalendárneho roka
2013 do konca zdaňovacieho obdobia a sadz-
by dane vo výške 23 %; táto pomerná časť zá-
kladu dane sa vypočíta ako súčin podielu zá-
kladu dane zníženého o daňovú stratu a počtu
mesiacov tohto zdaňovacieho obdobia, a poč-
tu mesiacov od 1. januára 2013 do konca zda-
ňovacieho obdobia.
(11) Ustanovenie § 51d v znení účinnom od

1. januára 2013 sa použije na podiely na zisku (divi-
dendy) vyplatené najneskôr do 31. decembra 2013.

§ 52u
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. mája 2013
(1) Ustanovenia § 30a predpisu účinného od

1. mája 2013 sa použijú na daňovníka, ktorému bo-
lo od 1. mája 2013 vydané rozhodnutie o schválení
investičnej pomoci podľa osobitného predpisu120a)

obsahujúce úľavu na dani; taký daňovník nesmie
súčasne uplatňovať úľavu na dani podľa zákona
č. 366/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov,
§ 30a predpisu účinného do 30. apríla 2013 alebo
§ 30b a úľavu na dani podľa § 30a predpisu účinné-
ho od 1. mája 2013.

(2) Ak daňovník pokračuje po 1. máji 2013
v uplatňovaní úľavy na dani podľa zákona
č. 366/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov, § 30a
predpisu účinného do 30. apríla 2013 alebo § 30b
a súčasne mu vznikne možnosť uplatňovať úľavu na
dani podľa § 30a predpisu účinného od 1. mája 2013,
môže začať uplatňovať úľavu na dani podľa § 30a
predpisu účinného od 1. mája 2013, ak
a) nebude súčasne uplatňovať úľavu na dani po-

dľa zákona č. 366/1999 Z. z. v znení neskor-
ších predpisov, § 30a predpisu účinného do
30. apríla 2013 alebo § 30b alebo

b) dokončí uplatňovanie úľavy na dani podľa zá-
kona č. 366/1999 Z. z. v znení neskorších pred-
pisov, § 30a predpisu účinného do 30. apríla
2013 alebo § 30b, pričom o túto dobu uplatňo-
vania úľavy na dani sa doba podľa § 30a pred-
pisu účinného od 1. mája 2013 skracuje.
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(3) Nárok na uplatnenie úľavy na dani podľa
§ 30a ods. 2 predpisu účinného od 1. mája 2013
môže uplatniť len daňovník, ktorému bolo rozhod-
nutie o schválení investičnej pomoci podľa osobit-
ného predpisu120a) vydané po 30. apríli 2013.

§ 52v
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. júla 2013
Postup podľa § 6 ods. 2 písm. a), § 7 ods. 1

písm. h) a ods. 3, § 16 ods. 1 písm. e) tretieho bodu,
§ 43 ods. 3 písm. h), i) a l) a § 43 ods. 5 písm. c)
v znení účinnom od 1. júla 2013 sa použije pri zda-
není výnosov (príjmov) z dlhopisov a pokladnič-
ných poukážok vyplatených, poukázaných alebo
pripísaných v prospech daňovníka od 1. júla 2013.

§ 52z
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2014
Ustanovenia § 11 ods. 10 až 13 v znení účin-

nom od 1. januára 2014 sa použijú po prvýkrát pri
vykonaní ročného zúčtovania a pri podávaní hláse-
nia za zdaňovacie obdobie 2014 a pri podaní daňo-
vého priznania za zdaňovacie obdobie 2014.

§ 52za
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2014
(1) Postup podľa § 5 ods. 3 písm. a) v znení

účinnom od 1. januára 2014 sa použije po prvýkrát
pri výpočte nepeňažného príjmu zamestnanca za
január 2014. Ak bolo zamestnancovi v predchá-
dzajúcich zdaňovacích obdobiach poskytnuté to is-
té motorové vozidlo zamestnávateľa na používanie
na služobné účely a súkromné účely, nepeňažný
príjem sa vypočíta zo zníženej vstupnej ceny podľa
§ 5 ods. 3 písm. a) druhého bodu v znení účinnom
od 1. januára 2014.

(2) Do začatia preddavkového obdobia podľa
§ 34 v roku 2014 platia daňovníci, ktorí sú fyzickými
osobami, preddavky na daň vypočítané podľa
predpisu účinného do 31. decembra 2013.

(3) Ak zamestnávateľ, ktorý je platiteľom da-
ne, vo vydanom potvrdení podľa § 39 ods. 5 ne-
uviedol údaje podľa § 39 ods. 2 písm. i) v znení
účinnom do 31. decembra 2013 za niektoré kalen-
dárne mesiace roku 2013 alebo za celé zdaňova-
cie obdobie roku 2013, takéto potvrdenie sa bude

v roku 2014 akceptovať pri vykonaní ročného zúč-
tovania alebo podaní daňového priznania za rok
2013 aj, ak tento zamestnávateľ, ktorý je platiteľom
dane, svojmu zamestnancovi vyplatil príjmy uvede-
né v mzdovom liste podľa § 39 ods. 2 písm. i) v zne-
ní účinnom do 31. decembra 2013.

(4) Neuplatnené daňové straty vykázané za
zdaňovacie obdobia ukončené v rokoch 2010 až
2013 alebo súčet týchto neuplatnených daňových
strát, aj keď sa mohli odpočítať od základu dane, sa
odpočítajú od základu dane rovnomerne počas šty-
roch bezprostredne po sebe nasledujúcich zdaňo-
vacích období začínajúcich zdaňovacím obdobím
najskôr 1. januára 2014. Rovnaký postup sa uplat-
ní aj pri vykázanej daňovej strate za zdaňovacie
obdobie rokov 2010 a 2011 z príjmov z prenáj-
mu podľa § 6 ods. 3.

(5) Výnosy z hypotekárnych záložných listov153)

podľa § 7 ods. 1 písm. h) v znení účinnom do 31. de-
cembra 2013 prijaté fyzickou osobou od 1. júla 2013
do 31. decembra 2013 sa v roku 2014 zdania daňou
vyberanou zrážkou spôsobom ustanoveným v § 43
ods. 10 na základe písomnej dohody platiteľa dane
s fyzickou osobou, ktorá je príjemcom takéhoto vý-
nosu. Na postup platiteľa dane pri zrazení a odvede-
ní dane vyberanej zrážkou sa primerane použijú
ustanovenia § 43 ods. 1, 4, 11 a 12, pričom platiteľ
dane je povinný daň vyberanú zrážkou odviesť
správcovi dane najneskôr do 28. februára 2014. Ak
v lehote do 15. februára 2014 neuzatvorí fyzická
osoba, ktorá je príjemcom takéhoto výnosu, takúto
písomnú dohodu s platiteľom dane, je povinná zahr-
núť tento výnos do základu dane (čiastkového zá-
kladu dane) z príjmov podľa § 7.

(6) Ustanovenie § 15 písm. b) v znení účinnom
od 1. januára 2014 sa prvýkrát použije za zdaňova-
cie obdobie, ktoré sa začína najskôr 1. januára
2014.

(7) Ustanovenie § 46b v znení účinnom od
1. januára 2014 sa prvýkrát použije za zdaňovacie
obdobie, ktoré sa začína najskôr 1. januára 2014
okrem zdaňovacieho obdobia podľa odseku 8.

(8) Daňovník, ktorý sa zrušuje s likvidáciou
alebo na ktorého bol vyhlásený konkurz v priebehu
kalendárneho roka 2014, neplatí daňovú licenciu
podľa § 46b za zdaňovacie obdobie, ktoré končí
dňom predchádzajúcim dňu jeho vstupu do likvidá-
cie alebo dňom predchádzajúcim dňu vyhlásenia
konkurzu.
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(9) Daňovník, ktorý v kalendárnom roku 2014
mení zdaňovacie obdobie z kalendárneho roka na
hospodársky rok, platí daňovú licenciu podľa § 46b
za zdaňovacie obdobie ukončené dňom predchá-
dzajúcim dňu zmeny spolu s daňovou licenciou za
bezprostredne nasledujúce zdaňovacie obdobie.

§ 52zb
Prechodné ustanovenie

k úprave účinnej od 1. marca 2014
Ak Slovenská republika uzatvorí medzinárod-

nú zmluvu o zamedzení dvojitého zdanenia alebo
medzinárodnú zmluvu o výmene informácií týkajú-
cich sa daní v priebehu zdaňovacieho obdobia roku
2014, príslušný štát bude doplnený do zoznamu
podľa § 2 písm. x) bez ohľadu na skutočnosť, že
medzinárodná zmluva o zamedzení dvojitého zda-
nenia alebo medzinárodná zmluva o výmene infor-
mácií týkajúcich sa daní nadobudne účinnosť po
31. decembri 2014.

§ 52zc
Prechodné ustanovenie

k úprave účinnej od 1. januára 2016
Postup podľa § 39 ods. 7 a ods. 9 písm. b)

a § 50 ods. 6 písm. a) v znení účinnom od 1. janu-
ára 2016 sa použije po prvýkrát pri poukázaní po-
dielu zaplatenej dane po 31. decembri 2017.

§ 52zd
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2015
(1) Pri nájomných zmluvách s dojednaným

právom kúpy prenajatej veci uzatvorených od 1. ja-
nuára 2004 do 31. decembra 2014 sa použijú usta-
novenia predpisu účinného od 1. januára 2015, ok-
rem zmeny doby trvania týchto zmlúv, ktorú je
možné vykonať len po vzájomnej dohode nájomcu
a prenajímateľa v rozsahu vyplývajúcom zo skráte-
nia alebo predĺženia doby odpisovania hmotného
majetku podľa § 26 ods. 1.

(2) Ustanovenia § 2 písm. s), § 17 ods. 5, 6,
19, 24, 34 a 35, § 18, § 19 ods. 2 písm. t) a ods. 3
písm. a), b), n) a p), § 20 ods. 9 písm. a) a ods. 10,
§ 21 ods. 1 písm. h), § 21 ods. 2 písm. m) a n), § 22
ods. 9, 11 a 12, § 24 ods. 8, § 25 ods. 3, § 25 ods. 5
písm. c), § 26 ods. 1 až 3 a 8 až 11, § 27 ods. 1,
§ 28, § 30c, § 42 ods. 2, príloha č. 1 v znení účin-
nom od 1. januára 2015 sa použijú po prvýkrát za

zdaňovacie obdobie, ktoré sa začína najskôr 1. ja-
nuára 2015.

(3) Postup podľa § 5 ods. 3 písm. d) v znení
účinnom od 1. januára 2015 sa prvýkrát použije pri
výpočte nepeňažného príjmu poskytnutého za-
mestnancovi po 31. decembri 2014.

(4) Ustanovenie § 17 ods. 33 písm. b) v znení
účinnom od 1. januára 2015 sa po prvýkrát použije
na zmluvy o predaji majetku, pri ktorých sa výnos
z predaja majetku zaúčtuje na účet výnosov budú-
cich období po 31. decembri 2014.

(5) Ustanovenie § 21a v znení účinnom od
1. januára 2015 sa použije po prvýkrát na úroky
plynúce na základe zmlúv o úveroch a pôžičkách
pri podaní daňového priznania za zdaňovacie ob-
dobie, ktoré sa začína najskôr 1. januára 2015.

(6) Pri zmene metódy odpisovania, pri zmene
odpisovej skupiny, pri zmene doby odpisovania,
ročnej odpisovej sadzby alebo koeficientu je da-
ňovník povinný vykonať zmeny aj pri tom majetku,
ktorý odpisoval podľa predpisu účinného do 31. de-
cembra 2014, pričom už uplatnené odpisy sa spät-
ne neupravujú.

(7) Daňový bonus podľa § 33 sa zvyšuje k 1. ja-
nuáru príslušného zdaňovacieho obdobia rovnakým
koeficientom, ako sa zvyšovala suma životného mi-
nima39a) k 1. júlu predchádzajúceho zdaňovacie-
ho obdobia. Tento postup sa po prvýkrát použije
za zdaňovacie obdobie 2015. Ustanovenie § 52
ods. 48 sa od 1. januára 2015 neuplatňuje.

(8) Do začatia preddavkového obdobia podľa
§ 34 v roku 2015 platia daňovníci, ktorí sú fyzickými
osobami, preddavky na daň vypočítané podľa
predpisu účinného do 31. decembra 2014.

(9) Ustanovenie § 17 ods. 36 v znení účinnom
od 1. januára 2015 sa po prvýkrát použije pri poda-
ní daňového priznania po 31. decembri 2014.

§ 52ze
Prechodné ustanovenie

účinné od 15. marca 2015
Daňovník, ktorý si v predchádzajúcich zdaňo-

vacích obdobiach uplatnil nezdaniteľnú časť základu
dane podľa § 11 ods. 8, je povinný zvýšiť si základ
dane o sumu zaplatených dobrovoľných príspevkov
na starobné dôchodkové sporenie, o ktorú si v pred-
chádzajúcich zdaňovacích obdobiach znížil základ
dane, ak mu zaniklo právne postavenie sporiteľa po-
dľa osobitného predpisu153a) a
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a) bola mu vyplatená suma podľa osobitného
predpisu,153b) podaním daňového priznania
za zdaňovacie obdobie, v ktorom mu bola táto
suma vyplatená, alebo za bezprostredne na-
sledujúce zdaňovacie obdobie,

b) uzatvoril dohodu o vyplácaní starobného dô-
chodku alebo predčasného starobného dô-
chodku programovým výberom podľa osobitné-
ho predpisu,153c) podaním daňového priznania
za zdaňovacie obdobie, v ktorom bola táto do-
hoda uzatvorená, alebo za bezprostredne
nasledujúce zdaňovacie obdobie, v ktorom mu
zaniklo právne postavenie sporiteľa podľa oso-
bitného predpisu.153a)

§ 52zf
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. apríla 2015
(1) Ustanovenia § 30a predpisu účinného od

1. apríla 2015 sa použijú na daňovníka, ktorému bo-
lo od 1. apríla 2015 vydané rozhodnutie o schválení
investičnej pomoci podľa osobitného predpi- su,120a)

obsahujúce úľavu na dani; taký daňovník nesmie
súčasne uplatňovať úľavu na dani podľa zákona
č. 366/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov,
§ 30a predpisu účinného do 31. marca 2015 alebo
§ 30b a úľavu na dani podľa § 30a predpisu účinné-
ho od 1. apríla 2015.

(2) Nárok na uplatnenie úľavy na dani podľa
§ 30a ods. 2 predpisu účinného od 1. apríla 2015
môže uplatniť len daňovník, ktorému bolo rozhod-
nutie o schválení investičnej pomoci podľa osobit-
ného predpisu120a) vydané po 31. marci 2015.

§ 52zg
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2016
(1) Ustanovenia § 13 ods. 1 písm. d), § 17

ods. 32, § 17a ods.7 písm. a) a b), § 17b ods. 6
písm. a) a b) a § 17c ods. 4 písm. a) a b) v znení
účinnom od 1. januára 2016 je možné použiť po pr-
výkrát pri podaní daňového priznania po 31. de-
cembri 2015.

(2) Ustanovenia § 17a ods. 3, § 17b ods. 1
písm. c) a § 17c ods. 1 písm. b) v znení účinnom od
1. januára 2016 sa použijú pri úprave výsledku hos-
podárenia pri majetku, ktorý je ocenený reálnou
hodnotou80ac) po 31. decembri 2015. Pri majetku,
ktorý je ocenený reprodukčnou obstarávacou

cenou1) sa použije pri úprave výsledku hospodáre-
nia § 17a ods. 3, § 17b ods. 1 písm. c) a § 17c
ods. 1 písm. b) v znení účinnom do 31. decembra
2015.

(3) Ustanovenie § 20 ods. 8 v znení účinnom
od 1. januára 2016 sa použije na tvorbu technic-
kých rezerv v zdaňovacom období, ktoré začína
najskôr 1. januára 2016.

(4) V období od 1. januára 2016 do 31. decem-
bra 2017 sa pri poukázaní sumy podielu zaplatenej
dane použijú ustanovenia § 38 ods. 1 až 3, § 39
ods. 7 a 9 písm. b) a § 50 ods. 6 písm. a) v znení
účinnom do 31. decembra 2015.

(5) Ustanovenie § 50 ods. 1 písm. b) v znení
účinnom od 1. januára 2016 sa použije po prvýkrát pri
poukázaní podielu zaplatenej dane po 31. decembri
2015. Ustanovenia § 52i sa od 1. januára 2016 ne-
použijú.

(6) Pri poukázaní podielu zaplatenej dane
v období od 1. januára 2016 do 31. decembra 2017
vyhlásenie obsahuje
a) presné označenie daňovníka, ktorý podáva

vyhlásenie, a to
1. meno, priezvisko, rodné číslo, trvalý pobyt,

číslo telefónu, ak ide o vyhlásenie predkla-
dané daňovníkom fyzickou osobou,

2. obchodné meno alebo názov, sídlo, práv-
nu formu, identifikačné číslo daňovníka,
ak ide o vyhlásenie predkladané daňov-
níkom právnickou osobou,

b) sumu zodpovedajúcu podielu zaplatenej dane,
c) zdaňovacie obdobie, ktorého sa vyhlásenie

týka,
d) identifikačné údaje prijímateľa alebo prijímate-

ľov podľa § 50 ods. 4, a to obchodné meno
alebo názov, sídlo, právnu formu, identifikač-
né číslo organizácie,

e) uvedenie sumy pripadajúcej na každého prijí-
mateľa.
(7) V období od 1. januára 2016 do 31. decem-

bra 2017 notár, ktorý osvedčuje každoročne prijí-
mateľovi do 15. decembra bežného roka splnenie
podmienok podľa § 50 ods. 6 písm. d), e), g), h), je
povinný bez zbytočného odkladu oznámiť identifi-
kačné údaje prijímateľa v rozsahu podľa odseku 6
písm. d), názov banky alebo pobočky zahraničnej
banky, v ktorej má prijímateľ zriadený účet a číslo
tohto účtu komore na účely jeho zápisu do zozna-
mu prijímateľov na nasledujúci rok.
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(8) Ustanovenia § 19 ods. 2 písm. f) a g), § 25a
a § 25 ods. 1 písm. c) v znení účinnom od 1. janu-
ára 2016 sa použijú na finančný majetok,1) hmotný
majetok a nehmotný majetok obstaraný po 31. de-
cembri 2015.

(9) Zostatok technickej rezervy na úhradu zá-
väzkov voči Slovenskej kancelárii poisťovateľov vy-
kázaný pred 1. januárom 2016 sa zahrnie do zákla-
du dane rovnomerne počas dvoch bezprostredne
po sebe nasledujúcich zdaňovacích období, a to
počnúc zdaňovacím obdobím, ktoré sa začína naj-
skôr 1. januára 2016, pričom ak do tohto obdobia
a) sa daňovník zrušuje bez likvidácie, najneskôr

v zdaňovacom období ukončenom dňom
predchádzajúcemu rozhodnému dňu,80b)

b) sa daňovník zrušuje s likvidáciou, najneskôr
v zdaňovacom období ukončenom dňom pred-
chádzajúcemu dňu jeho vstupu do likvidácie,

c) je na daňovníka vyhlásený konkurz, najneskôr
v zdaňovacom období ukončenom dňom
predchádzajúcemu dňu vyhlásenia konkurzu,

d) dochádza k zmene právnej formy, pri ktorej
vzniká povinnosť podať daňové priznanie podľa
§ 41 ods. 7, najneskôr v zdaňovacom období
ukončenom dňom predchádzajúcemu dňu zá-
pisu zmeny do obchodného registra, alebo

e) dochádza k zmene sídla alebo miesta vedenia
mimo územia Slovenskej republiky, najneskôr
v zdaňovacom období, v ktorom dochádza
k zmene sídla alebo miesta vedenia mimo
územia Slovenskej republiky.
(10) Ustanovenia § 17 ods. 19 písm. f) a g),

§ 19 ods. 2 písm. c) a r), § 19 ods. 3 písm. a), b), h)
a j), § 20 ods. 22, § 21 ods. 2 písm. a), § 22 ods. 12,
§ 24 ods. 2, § 25 ods. 3, § 27 ods. 3, § 28 ods. 5,
§ 37 ods. 1 písm. c) a § 46b ods. 7 písm. e) v znení
účinnom od 1. januára 2016 sa prvýkrát použijú pri
podaní daňového priznania po 31. decembri 2015.

(11) Ustanovenie § 46b ods. 7 písm. f) v znení
účinnom od 1. januára 2016 sa prvýkrát použije pri
podaní daňového priznania po 31. decembri 2015.
Daňovník, ktorý podal návrh na zrušenie bez likvidá-
cie136bf) v predchádzajúcich zdaňovacích obdobiach,
rovnako neplatí daňovú licenciu za zdaňovacie ob-
dobie roka 2015, za ktoré podáva daňové priznanie
po 31. decembri 2015.

(12) Ustanovenie § 5 ods. 7 písm. m) v znení
účinnom od 1. januára 2016 sa použije prvýkrát na

sociálnu výpomoc poskytnutú zamestnancovi po
31. decembri 2015.

(13) Ustanovenia § 43 ods. 17 a § 46 v znení
účinnom od 1. januára 2016 sa prvýkrát použijú pri
nepeňažných plneniach, ktoré boli poskytnuté
držiteľom poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti
po 31. decembri 2015.

§ 52zh
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2016
(1) Ustanovenia § 12 ods. 2, § 17 ods. 3

písm. k) a l) a § 17 ods. 19 písm. h) v znení účinnom
od 1. januára 2016 sa použijú po prvýkrát za zda-
ňovacie obdobie, ktoré začína najskôr 1. januára
2016.

(2) Ustanovenie § 13 ods. 1 písm. a) v znení
účinnom od 1. januára 2016 sa použije po prvýkrát za
zdaňovacie obdobie, ktoré začína najskôr 1. januára
2016 okrem daňovníkov, ktorými sú ministerstvá a ni-
mi zriadené rozpočtové organizácie a príspevkové
organizácie, u ktorých sa toto ustanovenie použije
po prvýkrát na príjmy (výnosy) z reklám po 31. mar-
ci 2017.

§ 52zi
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2017
(1) Ustanovenie § 15 písm. b) prvého bodu

v znení účinnom od 1. januára 2017 sa prvýkrát
použije za zdaňovacie obdobie, ktoré sa začína
najskôr 1. januára 2017.

(2) Ustanovenie § 17 ods. 5, 6 a 19 písm. b)
v znení účinnom od 1. januára 2017 sa prvýkrát
použije pri podaní daňového priznania po 31. de-
cembri 2016.

(3) Ustanovenie § 18a ods. 1 a 2 v znení účin-
nom od 1. januára 2017 sa prvýkrát použije pri spí-
saní zápisnice o začatí daňovej kontroly, doručení
oznámenia o daňovej kontrole, doručení oznámenia
o rozšírení daňovej kontroly na iné zdaňovacie ob-
dobie po 31. decembri 2016.

(4) Pri ukladaní pokuty sa postupuje podľa
§ 18a ods. 3 v znení účinnom od 1. januára 2017,
ak k vyrubeniu dane alebo rozdielu dane došlo po
31. decembri 2016.

(5) Ustanovenia § 3 ods. 1 písm. e) až g), § 3
ods. 2, § 5 ods. 1 písm. a), § 9 ods. 1 písm. n), § 12
ods. 7 písm. c), § 15 písm. a) tretieho a štvrtého
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bodu a písm. b) druhého bodu, § 16 ods. 1 písm. e)
deviateho bodu, § 32a ods. 1 písm. a) štvrtého bo-
du, § 43 ods. 1 a 2, § 43 ods. 3 písm. r), § 43 ods. 5
písm. d), § 43 ods. 9 a § 51e v znení účinnom od
1. januára 2017 sa použijú na

a) podiel na zisku (dividendu) vyplácaný zo zisku
obchodnej spoločnosti alebo družstva určené-
ho na rozdelenie osobám, ktoré sa podieľajú
na ich základnom imaní, alebo členom štatu-
tárneho orgánu alebo členom dozorného or-
gánu tejto obchodnej spoločnosti alebo
družstva, podiel na výsledku podnikania vy-
plácaný tichému spoločníkovi, ak nejde o pl-
nenia uvedené v § 3 ods. 1 písm. f), a podiel
člena pozemkového spoločenstva s právnou
subjektivitou na zisku a na majetku určenom
na rozdelenie medzi členov pozemkového
spoločenstva s právnou subjektivitou vykáza-
ných za zdaňovacie obdobie začínajúce naj-
skôr 1. januára 2017 a podiel člena pozemko-
vého spoločenstva s právnou subjektivitou na
zisku a na majetku určenom na rozdelenie
medzi členov pozemkového spoločenstva
s právnou subjektivitou [§ 12 ods. 7 písm. c)]
vykázaný za zdaňovacie obdobia do 31. de-
cembra 2016 a vyplácaný po 31. decembri
2016,

b) podiel na zisku (dividendu) vyplácaný obchod-
nou spoločnosťou alebo družstvom zamest-
nancovi bez účasti na základnom imaní tejto
spoločnosti alebo družstva vykázaný za zda-
ňovacie obdobie začínajúce najskôr 1. janu-
ára 2017 a vykázaný za zdaňovacie obdobia
do 31. decembra 2003 vyplácaný po 31. de-
cembri 2016,

c) podiel na likvidačnom zostatku obchodnej
spoločnosti alebo družstva, ak obchodná spo-
ločnosť alebo družstvo vstúpi do likvidácie naj-
skôr 1. januára 2017 alebo ak súd rozhodol
o zrušení spoločnosti podľa osobitného pred-
pisu136bf) najskôr 1. januára 2017,

d) vyrovnací podiel, ktorého výška sa určila na
základe riadnej individuálnej účtovnej závier-
ky za účtovné obdobie začínajúce najskôr
1. januára 2017.

(6) Ak podiel na zisku (dividenda) vykázaný za
zdaňovacie obdobia do 31. decembra 2003 plynie
v zdaňovacom období začínajúcom najskôr od 1.

januára 2017 zo zdrojov na území Slovenskej repub-
liky daňovníkovi podľa

a) § 2 písm. d) prvého bodu, je príjmom zdaňova-
ným daňou vyberanou zrážkou (§ 43) pri použití
sadzby dane vo výške 7 %, pričom postup podľa
§ 52 ods. 24 sa neuplatní,

b) § 2 písm. d) druhého bodu, je zdaňovaný po-
dľa § 52 ods. 24.
(7) Ak podiel na zisku (dividenda) vykázaný za

zdaňovacie obdobia do 31. decembra 2003 plynie
od 1. januára 2017 zo zdrojov na území Slovenskej
republiky daňovníkovi podľa
a) § 2 písm. e) prvého a druhého bodu, je príj-

mom zdaňovaným daňou vyberanou zráž-
kou (§ 43) pri použití sadzby dane vo výške
7 %, pričom postup podľa § 52 ods. 24 sa ne-
uplatní,

b) § 2 písm. e) tretieho bodu, je zdaňovaný podľa
§ 52 ods. 24, pričom ak dôjde k zdaneniu da-
ňou vyberanou zrážkou, použije sa sadzba
dane vo výške 19 %.
(8) Ak podiel na zisku (dividenda) vykázaný za

zdaňovacie obdobia do 31. decembra 2003 plynie
v zdaňovacom období začínajúcom najskôr od
1. januára 2017 zo zdrojov v zahraničí daňovníkovi
podľa
a) § 2 písm. d) prvého bodu, je príjmom zahrno-

vaným do osobitného základu dane podľa
§ 51e pri použití sadzby dane podľa § 15
písm. a) tretieho bodu, pričom postup podľa
§ 52 ods. 24 sa neuplatní,

b) § 2 písm. d) druhého bodu, je zdaňovaný po-
dľa § 52 ods. 24.
(9) Pri určení základu dane podľa § 43 ods. 5

písm. d) a § 51e ods. 2 a 3 v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2017 sa za hodnotu splateného vkladu ob-
staraného do 31. decembra 2015 považuje hodno-
ta splateného vkladu ustanovená podľa predpisu
účinného do 31. decembra 2015 a posudzovaná za
každý vyrovnací podiel a podiel na likvidačnom
zostatku jednotlivo. Ak je hodnota splateného vkla-
du vyššia ako vyrovnacípodiel alebo podiel na likvi-
dačnom zostatku, na rozdiel sa neprihliada.

§ 52zj
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. februára 2017
Ustanovenia § 17 ods. 39 a § 25 ods. 3 v zne-

ní účinnom od 1. februára 2017 sa použijú pri
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motorovom vozidle evidovanom v evidencii vozidiel
v Slovenskej republike po 31. januári 2017.

§ 52zk
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2018
Ustanovenie § 46b v znení účinnom do 31. de-

cembra 2017 sa naposledy uplatní za zdaňovacie
obdobie končiace 31. decembra 2017, a ak je zdaňo-
vacím obdobím hospodársky rok, za zdaňovacie ob-
dobie končiace v priebehu kalendárneho roka 2018.
Ak daňovník zaplatil za zdaňovacie obdobia končiace
v rokoch 2015 až 2017 a pri zdaňovacom období,
ktorým je hospodársky rok, končiace v rokoch 2015
až 2018, daňovú licenciu podľa § 46b v znení účin-
nom do 31. decembra 2017, nárok podľa § 46b
ods. 5 v znení účinnom do 31. decembra 2017 na zá-
počet kladného rozdielu medzi daňovou licenciou
a daňou vypočítanou v daňovom priznaní sa uplatňu-
je aj po 31. decembri 2017 v súlade s § 46b ods. 5
v znení účinnom do 31. decembra 2017.

§ 52zl
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2018
Ustanovenie § 3 ods. 1 písm. e) v znení účin-

nom od 1. januára 2018 sa použije na príjem plynú-
ci zo zníženia základného imania obchodnej spo-
ločnosti alebo družstva v časti, v akej bolo predtým
zvýšené zo zisku po zdanení vykázaného za zda-
ňovacie obdobia, za ktoré vykázaný podiel na zisku
(dividenda) bol predmetom dane.

§ 52zm
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2018
(1) Ustanovenia § 9 ods. 2 písm. n), § 32

ods. 10, § 33a, § 37 ods. 5 a 6, § 38 ods. 4, 5 a 7,
§ 39 ods. 6, 9 písm. a) a b), ods. 11, 14 a 15, § 40
ods. 9 až 12, § 46a, § 47 ods. 1 a § 50 ods. 1 písm. a)
v znení účinnom od 1. januára 2018 sa prvýkrát
použijú na zmluvy o úvere na bývanie57a) uzatvorené
po 31. decembri 2017; ak bol daňovníkovi poskytnu-
tý hypotekárny úver na základe zmluvy o hypotekár-
nom úvere uzatvorenej pred 1. januárom 2018, na
ktorý sa uplatňuje štátny príspevok alebo štátny prí-
spevok pre mladých podľa osobitného predpisu,131a)

nárok na daňový bonus na zaplatené úroky mu prvý-
krát vzniká až v kalendárnom mesiaci nasledujúcom

po kalendárnom mesiaci, za ktorý mu poslednýkrát
vznikol nárok na štátny príspevok alebo štátny prí-
spevok pre mladých.

(2) Finančné riaditeľstvo prvýkrát poskytne
Ministerstvu dopravy a výstavby Slovenskej repub-
liky na účely plnenia úloh v oblasti štátnej bytovej
politiky súhrnné údaje o počte daňových subjektov,
ktoré si uplatnili daňový bonus na zaplatené úroky
podľa § 33a vrátane celkovej výšky uplatneného
daňového bonusu na zaplatené úroky za zdaňova-
cie obdobie, ktoré začalo 1. januára 2018.

§ 52zn
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2018
(1) Ustanovenia § 2 písm. n), o), r), ad) až ag),

§ 17 ods. 42, § 21 ods. 2 písm. o) a § 30c v znení
účinnom od 1. januára 2018 sa prvýkrát použijú za
zdaňovacie obdobie začínajúce najskôr 1. januára
2018.

(2) Ustanovenia § 4 ods. 9, § 9 ods. 1 písm. e),
§ 13 ods. 2 písm. j), § 19 ods. 2 písm. h) prvého a dru-
hého bodu, § 20 ods. 2 písm. c), § 20 ods. 10 až 12
a § 45 ods. 1 v znení účinnom od 1. januára 2018 sa
prvýkrát použijú pri podaní daňového priznania po
31. decembri 2017.

(3) Ustanovenie § 8 ods. 16 v znení účin-
nom od 1. januára 2018 sa použije aj na príjmy
z predaja majetku nadobudnutého do 31. decem-
bra 2017.

(4) Ustanovenie § 9 ods. 2 písm. y) v znení
účinnom od 1. januára 2018 sa prvýkrát použije pri
podaní oznámenia podľa § 43 ods. 17 po 31. de-
cembri 2017.

(5) Ustanovenie § 11 ods. 6 v znení účinnom
od 1. januára 2018 sa prvýkrát uplatní pri výpočte
dane za zdaňovacie obdobie roka 2017.

(6) Ustanovenie § 13a v znení účinnom od
1. januára 2018 sa použije prvýkrát za zdaňovacie
obdobie, ktoré sa začína najskôr 1. januára 2018.
Ustanovenie § 13a v znení účinnom od 1. januára
2018 sa použije aj na daňovníka, ktorému v zdaňo-
vacom období začínajúcom najskôr 1. januára
2018 plynú príjmy (výnosy) z odplát za poskytnutie
práva na použitie alebo za použitie vynálezu chrá-
neného patentom alebo technického riešenia chrá-
neného úžitkovým vzorom, ktoré boli výsledkom
výskumu a vývoja1) vykonávaného daňovníkom,
a to aj vynálezu, ktorý je predmetom patentovej
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prihlášky, a technického riešenia, ktoré je predme-
tom prihlášky úžitkového vzoru, alebo počítačové-
ho programu (softvér), ktorý bol výsledkom vlastnej
činnosti daňovníka a podlieha autorskému právu
podľa osobitného predpisu,74bc) ktoré boli po 31. de-
cembri 2017 prevedené inou osobou naspäť na da-
ňovníka.

(7) Ustanovenie § 13b v znení účinnom od
1. januára 2018 sa použije prvýkrát za zdaňovacie
obdobie, ktoré sa začína najskôr 1. januára 2018.
Ustanovenie § 13b v znení účinnom od 1. januára
2018 sa použije aj na daňovníka, ktorému v zdaňo-
vacom období začínajúcom najskôr 1. januára
2018 plynú príjmy (výnosy) z predaja výrobkov, pri
ktorých výrobe sa úplne alebo čiastočne využil vy-
nález chránený patentom alebo technické riešenie
chránené úžitkovým vzorom, ktoré boli výsledkom
výskumu a vývoja1) vykonávaného daňovníkom,
a to aj ak ide o vynález, ktorý je predmetom paten-
tovej prihlášky, a technické riešenie, ktoré je pred-
metom prihlášky úžitkového vzoru, ktoré boli po
31. decembri 2017 prevedené inou osobou naspäť
na daňovníka.

(8) Ustanovenia § 17b ods. 8, 9, 11 a 13
a § 17d ods. 7, 8, 10 až 13 v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2018 sa použijú na splatenie nepeňažného
vkladu80c) po 31. decembri 2017.

(9) Ustanovenia § 17c ods. 9 a 10 a § 17e
ods. 8 až 10 a ods. 12 a 13 v znení účinnom od
1. januára 2018 sa použijú na zlúčenie, splynutie
alebo rozdelenie obchodných spoločností alebo
družstiev, u ktorých rozhodný deň nastane najskôr
po 1. januári 2018.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(9) Ustanovenia § 17c ods. 9 a 10 a § 17e
ods. 8 až 10 a ods. 12 a 13 v znení účinnom od
1. januára 2018 sa použijú na zlúčenie, splynutie
alebo rozštiepenie obchodných spoločností ale-
bo družstiev, u ktorých rozhodný deň nastane
najskôr po 1. januári 2018.]

(10) Ustanovenia § 17c ods. 3 písm. a)
a ods. 11 a § 17e ods. 14 v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2018 sa prvýkrát použijú pri výplate oceňo-
vacích rozdielov z precenenia pri zlúčení, splynutí
alebo rozdelení obchodných spoločností alebo
družstiev v zdaňovacom období, ktoré začína naj-
skôr 1. januára 2018.

(11) Ustanovenia § 17f, 17g, § 25 ods. 1
písm. i) a § 25a písm. g) v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2018 sa prvýkrát použijú pri presune majetku
daňovníka, odchode daňovníka alebo presune
podnikateľskej činnosti daňovníka do zahraničia po
31. decembri 2017.

(12) Ustanovenie § 22 ods. 6 písm. f) a príloha
č. 1 v znení účinnom od 1. januára 2018 sa použije
prvýkrát na technické zhodnotenie a opravy vyko-
nané a zaradené do užívania po 31. decembri
2017.

(13) Ustanovenia § 30a ods. 8 až 10 a § 30b
ods. 8 až 10 v znení účinnom od 1. januára 2018 sa
prvýkrát použijú na daňové kontroly ukončené po
31. decembri 2017.

(14) Ustanovenie § 33 ods. 2 v znení účinnom
od 1. januára 2018 sa prvýkrát použije za zdaňova-
cie obdobie roka 2017.

(15) Ustanovenie § 52zc sa od 1. januára
2018 neuplatňuje.

(16) Ustanovenie § 26 ods. 12 v znení účinnom
od 1. januára 2018 sa prvýkrát použije v zdaňova-
com období začínajúcom najskôr 1. januára 2018,
a to aj na majetok, ktorý bol odpisovaný podľa pred-
pisu účinného do 31. decembra 2017, pričom už
uplatnené odpisy sa spätne neupravujú.

(17) Ustanovenie § 13c v znení účinnom od
1. januára 2018 sa použije na príjmy z predaja akcií
alebo obchodného podielu nadobudnutých pred
1. januárom 2018, u ktorých je splnená podmienka
splateného a v obchodnom registri zapísaného
priameho podielu na základnom imaní 10 %, pri-
čom na účely splnenia podmienky podľa § 13c
ods. 2 písm. a) lehota 24 bezprostredne po sebe
nasledujúcich kalendárnych mesiacov začína ply-
núť od 1. januára 2018. U daňovníka, ktorého zda-
ňovacím obdobím je hospodársky rok, sa ustano-
venie § 13c v znení účinnom od 1. januára 2018
použije na príjmy z predaja akcií alebo obchodného
podielu nadobudnutých do konca zdaňovacieho
obdobia, ktoré bezprostredne predchádza zdaňo-
vaciemu obdobiu začínajúcemu po 31. decembri
2017, u ktorých je splnená podmienka splateného
a v obchodnom registri zapísaného priameho po-
dielu na základnom imaní 10 %, pričom na účely
splnenia podmienky podľa § 13c ods. 2 písm. a) le-
hota 24 bezprostredne po sebe nasledujúcich ka-
lendárnych mesiacov začína plynúť prvým dňom
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zdaňovacieho obdobia začínajúceho po 31. de-
cembri 2017.

(18) Ustanovenie § 19 ods. 2 písm. f) prvého
bodu v znení účinnom do 31. decembra 2017 sa
použije pri predaji akcií obstaraných najneskôr do
31. decembra 2017 a u daňovníka, ktorého zdaňo-
vacím obdobím je hospodársky rok, pri predaji akcií
obstaraných do konca zdaňovacieho obdobia, kto-
ré bezprostredne predchádza zdaňovaciemu ob-
dobiu začínajúcemu po 31. decembri 2017, u kto-
rých nie sú splnené podmienky oslobodenia podľa
odseku 17 a § 13c.

(19) Ustanovenia § 5 ods. 7 písm. m) a § 19
ods. 2 písm. s) v znení účinnom od 1. januára 2018
sa prvýkrát použijú pri poskytnutí dopravy na mies-
to výkonu práce a späť po 31. decembri 2017.

§ 52zo
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2019
Ustanovenia § 2 písm. ah) a § 17h v znení účin-

nom od 1. januára 2019 sa použijú prvýkrát za zda-
ňovacie obdobie začínajúce najskôr 1. januára 2019.

§ 52zp
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. apríla 2018
(1) Ustanovenia § 30a v znení účinnom od

1. apríla 2018 sa použijú na daňovníka, ktorému
bolo od 1. apríla 2018 vydané rozhodnutie o po-
skytnutí investičnej pomoci podľa osobitného pred-
pisu120a) obsahujúce úľavu na dani; taký daňovník
nesmie súčasne uplatňovať úľavu na dani podľa
zákona č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov v zne-
ní neskorších predpisov, § 30a v znení účinnom do
31. marca 2018 alebo § 30b a úľavu na dani podľa
§ 30a v znení účinnom od 1. apríla 2018.

(2) Ak daňovník pokračuje po 1. apríli 2018
v uplatňovaní úľavy na dani podľa zákona č. 366/1999
Z. z. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov
alebo § 30a v zneníúčinnom do 31. marca 2018 alebo
§ 30b a súčasne mu vznikne možnosť uplatňovať úľa-
vu na dani podľa § 30a v znení účinnom od 1. apríla
2018, môže začať uplatňovať úľavu na dani podľa
§ 30a v znení účinnom od 1. apríla 2018, len ak do-
končí uplatňovanie úľavy na dani podľa zákona
č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov v znení neskor-
ších predpisov, § 30a v znení účinnom do 31. marca
2018 alebo § 30b.

(3) Ak bolo daňovníkovi počas uplatňovania
úľavy na dani podľa zákona č. 366/1999 Z. z. o da-
niach z príjmov v znení neskorších predpisov alebo
úľavy na dani podľa § 30a v znení účinnom do
31. marca 2018 vydané rozhodnutie o poskytnutí
investičnej pomoci podľa osobitného predpisu120a)

obsahujúce úľavu na dani podľa § 30a v znení účin-
nom od 1. apríla 2018, doba uplatňovania úľavy
na dani na základe tohto rozhodnutia sa skracu-
je o dobu, počas ktorej daňovník uplatňuje úľavu
na dani podľa zákona č. 366/1999 Z. z. o da-
niach z príjmov v znení neskorších predpisov ale-
bo podľa § 30a v znení účinnom do 31. marca
2018.

(4) Nárok na uplatnenie úľavy na dani podľa
§ 30a ods. 2 v znení účinnom od 1. apríla 2018
môže uplatniť len daňovník, ktorému bolo rozhod-
nutie o poskytnutí investičnej pomoci podľa osobit-
ného predpisu120a) vydané po 31. marci 2018.

§ 52zr

Prechodné ustanovenia
k úpravám účinným od 1. mája 2018

(1) Ustanovenie § 5 ods. 7 písm. n) sa prvýkrát
použije na sumu peňažného plnenia podľa osobit-
ných predpisov24d) vyplatenú v mesiaci jún 2019.

(2) Ustanovenie § 5 ods. 7 písm. o) sa prvýkrát
použije na sumu peňažného plnenia podľa osobit-
ných predpisov24g) vyplatenú zamestnancovi v me-
siaci december 2018 za predpokladu, že v mesiaci
jún 2018 bola zamestnancovi vyplatená aj suma
peňažného plnenia podľa osobitných predpisov24d)

najmenej vo výške priemerného mesačného zá-
robku (funkčného platu) zamestnanca podľa oso-
bitných predpisov.24f)

(3) Ustanovenie § 39 ods. 2 písm. f) druhý, tre-
tí, deviaty a desiaty bod v znení účinnom od 1. mája
2018 sa prvýkrát použije pri vedení mzdového listu
zamestnanca po 30. apríli 2018.

§ 52zs

Prechodné ustanovenie
k úpravám účinným od 1. októbra 2018

Ustanovenia § 2 písm. ai), § 8 ods. 1 písm. t)
a ods. 17, § 17 ods. 3 písm. n) a o) a ods. 43, § 19
ods. 2 písm. v) a § 25b sa prvýkrát použijú pri poda-
ní daňového priznania po 30. septembri 2018.
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§ 52zt

Prechodné ustanovenie
k úpravám účinným od 1. januára 2019

Ustanovenia § 5 ods. 7 písm. b), § 11 ods. 14,
§ 19 ods. 2 písm. c) piateho bodu, § 19 ods. 2
písm. w) a § 21 ods. 1 písm. i) v znení účinnom od
1. januára 2019 sa použijú na rekreácie podľa oso-
bitného predpisu,17b) ktoré začínajú po 31. decembri
2018.

§ 52zu

Prechodné ustanovenia
k úpravám účinným k 1. januáru 2019

(1) Ustanovenie § 5 ods. 7 písm. p) v znení
účinnom od 1. januára 2019 sa použije na nepe-
ňažné plnenia poskytnuté zamestnancom od za-
mestnávateľa po 31. decembri 2017 prvýkrát pri vy-
konaní ročného zúčtovania za zdaňovacie obdobie
roku 2018 alebo pri podaní daňového priznania po
31. decembri 2018. Ustanovenia § 19 ods. 2
písm. s) druhého bodu a § 21 ods. 1 písm. f) v znení
účinnom od 1. januára 2019 sa prvýkrát použijú pri
podaní daňového priznania po 31. decembri 2018.

(2) Ustanovenie § 9 ods. 2 písm. ac) v znení
účinnom od 1. januára 2019 sa prvýkrát použije za
zdaňovacie obdobie roka 2018.

(3) Ustanovenia § 17 ods. 2 písm. d) a § 17
ods. 44 v znení účinnom od 1. januára 2019 sa pr-
výkrát použijú pri podaní daňového priznania po
31. decembri 2018.

§ 52zv

Prechodné ustanovenie
k úprave účinnej od 1. januára 2019

Ustanovenie § 17 ods. 19 písm. k) v zne-
ní účinnom od 1. januára 2019 sa prvýkrát použije
na osobitný odvod obchodných reťazcov79f) zapla-
tený po 31. decembri 2018.

§ 52zw

Prechodné ustanovenie
k úprave účinnej od 1. apríla 2019

Nárok na daňový bonus podľa ustanovenia
§ 33 ods. 1 v znení účinnom od 1. apríla 2019 si da-
ňovník môže uplatniť prvýkrát za kalendárny me-
siac apríl 2019.

§ 52zx
Prechodné ustanovenie

k úprave účinnej od 1. marca 2019
Ustanovenie § 5 ods. 7 písm. n) v znení účin-

nom od 1. marca 2019 sa prvýkrát použije na sumu
peňažného plnenia podľa osobitných predpisov24d)

vyplatenú v mesiaci jún 2019.

§ 52zy
Prechodné ustanovenie

Osobitný odvod obchodných reťazcov zapla-
tený predo dňom nadobudnutia účinnosti tohto zá-
kona je súčasťou základu dane daňovníka.

§ 52zz
Prechodné ustanovenie

k úprave účinnej od 1. decembra 2019
Ustanovenie § 32 ods. 10 v znení účinnom od

1. decembra 2019 sa prvýkrát použije pri podaní
daňového priznania za zdaňovacie obdobie roka
2019.

§ 52zza
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2020
(1) Ustanovenie § 5 ods. 7 písm. p) v znení

účinnom od 1. januára 2020 sa prvýkrát použije pri
poskytnutí ubytovania po 31. decembri 2019.

(2) Ustanovenie § 11 ods. 9 v znení účinnom
do 31. decembra 2019 sa použije aj po 31. decem-
bri 2019.

(3) Ustanovenia § 13 ods. 3 a § 43 ods. 21
v znení účinnom od 1. januára 2020 sa použijú na
príjmy vyplatené po 31. decembri 2019.

(4) Ustanovenia § 13c ods. 1 až 3 v znení účin-
nom od 1. januára 2020 sa použijú na príjmy z pre-
daja akcií jednoduchej spoločnosti na akcie nado-
budnutých pred 1. januárom 2018, u ktorých je
splnená podmienka splateného a v obchodnom re-
gistri zapísaného priameho podielu na základnom
imaní najmenej 10 %, pričom na účely splnenia
podmienky podľa § 13c ods. 2 písm. a) lehota 24
bezprostredne po sebe nasledujúcich kalendár-
nych mesiacov začala plynúť od 1. januára 2018. U
daňovníka, ktorého zdaňovacím obdobím je hospo-
dársky rok, sa ustanovenia § 13c ods. 1 až 3 v zne-
ní účinnom od 1. januára 2020 použijú na príjmy
z predaja akcií jednoduchej spoločnosti na akcie
nadobudnutých do konca zdaňovacieho obdobia,

183

§ 52zo – § 52zza



ktoré bezprostredne predchádza zdaňovaciemu
obdobiu začínajúcemu po 31. decembri 2017,
u ktorých je splnená podmienka splateného a v ob-
chodnom registri zapísaného priameho podielu na
základnom imaní najmenej 10 %, pričom na účely
splnenia podmienky podľa § 13c ods. 2 písm. a) le-
hota 24 bezprostredne po sebe nasledujúcich ka-
lendárnych mesiacov začala plynúť prvým dňom
zdaňovacieho obdobia, ktoré sa začalo najskôr
1. januára 2018.

(5) Ustanovenia § 17 ods. 19 a § 21 ods. 2
písm. m) v znení účinnom od 1. januára 2020 sa
použijú na výdavky (náklady), ktoré boli zaevidova-
né v evidencii podľa § 6 ods. 11 alebo boli zaúčto-
vané1) najskôr v zdaňovacom období, ktoré sa začí-
na najskôr 1. januára 2020.

(6) Ustanovenie § 17 ods. 19 písm. c) v znení
účinnom do 31. decembra 2019 sa použije na príjmy
(výnosy) za marketingové a iné štúdie a za prieskum
trhu u veriteľa, ktoré boli zaúčtované1) najneskôr
v zdaňovacom období, ktoré sa končí najneskôr
31. decembra 2019, aj po 31. decembri 2019. U da-
ňovníka, ktorého zdaňovacím obdobím je hospodár-
sky rok, sa ustanovenie § 17 ods. 19 písm. c) v znení
účinnom do 31. decembra 2019 použije na príjmy
(výnosy) za marketingové a iné štúdie a za prieskum
trhu u veriteľa, ktoré boli zaúčtované najneskôr
v zdaňovacom období, ktoré sa začalo v kalendár-
nom roku 2019 a ktoré sa skončí po 31. decembri
2019, aj po 31. decembri 2019.

(7) Ustanovenia § 17 ods. 19 písm. d) a g)
v znení účinnom do 31. decembra 2019 sa použijú
na výdavky (náklady), ktoré boli zaevidované v evi-
dencii podľa § 6 ods. 11 alebo boli zaúčtované naj-
neskôr v zdaňovacom období, ktoré sa končí naj-
neskôr 31. decembra 2019, aj po 31. decembri
2019. U daňovníka, ktorého zdaňovacím obdobím
je hospodársky rok, sa ustanovenia § 17 ods. 19
písm. d) a g) v znení účinnom do 31. decembra
2019 použijú na výdavky (náklady), ktoré boli zaúč-
tované najneskôr v zdaňovacom období, ktoré sa
začalo v kalendárnom roku 2019 a ktoré sa skončí
po 31. decembri 2019, aj po 31. decembri 2019.

(8) Ustanovenia § 17 ods. 31, § 21 ods. 2
písm. l), § 43 ods. 3 písm. o) a ods. 17, 18, 20 a 21
v znení účinnom do 31. decembra 2019 sa posled-
nýkrát uplatnia na plnenia poskytnuté a vyplatené
najneskôr do 31. decembra 2019.

(9) Ustanovenia § 17a ods. 7, § 17b ods. 6
písm. a) a b), § 17c ods. 4 písm. a) a b) a § 20 ods. 3
v znení účinnom od 1. januára 2020 sa prvýkrát
použijú v zdaňovacom období, ktoré sa začína naj-
skôr 1. januára 2020.

(10) Ustanovenia § 17i a § 45 ods. 5 sa prvý-
krát použijú v zdaňovacom období, ktoré sa začína
najskôr po 31. decembri 2019.

(11) Ustanovenie § 20 ods. 9 písm. b) v znení
účinnom po 31. decembri 2019 sa použije prvýkrát
na tvorbu rezervy na lesnú pestovnú činnosť v zda-
ňovacom období, ktoré sa začína najskôr 1. janu-
ára 2020.

(12) Ustanovenie § 20 ods. 9 písm. b) v znení
účinnom do 31. decembra 2019 sa použije na tvor-
bu rezervy na lesnú pestovnú činnosť na obdobie
do doby zabezpečenia mladého lesného porastu
potvrdenom odborným lesným hospodárom, ktorú
tvoril do 31. decembra 2019, aj po 31. decembri
2019.

(13) Ustanovenia § 21 ods. 1 písm. l) a ods. 2
písm. o) v znení účinnom do 31. decembra 2019 sa
použijú poslednýkrát v zdaňovacom období, ktoré
sa začalo najneskôr v kalendárnom roku 2019
a skončilo sa najneskôr po 31. decembri 2019.

(14) Ustanovenie § 21 ods. 2 písm. m) v znení
účinnom do 31. decembra 2019 sa použije na pau-
šálne náhrady nákladov spojených s uplatnením po-
hľadávok,37aa) zmluvné pokuty, poplatky z omeškania
a úroky z omeškania u dlžníka, ktoré boli zaevidova-
né v evidencii podľa § 6 ods. 11 alebo boli zaúčtova-
né najneskôr v zdaňovacom období, ktoré sa končí
najneskôr 31. decembra 2019, aj po 31. decembri
2019. U daňovníka, ktorého zdaňovacím obdobím je
hospodársky rok, sa ustanovenie § 21 ods. 2
písm. m) v znení účinnom do 31. decembra 2019
použije na paušálne náhrady nákladov spojených
s uplatnením pohľadávok, zmluvné pokuty, poplatky
z omeškania a úroky z omeškania u dlžníka, ktoré bo-
li zaúčtované najneskôr v zdaňovacom období, ktoré
sa začalo v kalendárnom roku 2019 a ktoré sa skončí
po 31. decembri 2019, aj po 31. decembri 2019.

(15) Ustanovenia § 26 ods. 1, § 27 ods. 1 a prí-
loha č. 1 v znení účinnom od 1. januára 2020 sa pr-
výkrát použijú pri podaní daňového priznania po
31. decembri 2019. Pri zmene odpisovej skupiny,
pri zmene doby odpisovania alebo pri zmene roč-
nej odpisovej sadzby je daňovník povinný vykonať
zmeny aj pri tom majetku, ktorý odpisoval podľa
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predpisu účinného do 31. decembra 2018, pričom
už uplatnené odpisy sa spätne neupravujú.

(16) Ustanovenie § 30 ods. 1 prvej vety
a písm. b) v znení účinnom od 1. januára 2020 sa
použije na daňové straty vykázané za zdaňovacie
obdobia, ktoré sa začínajú najskôr 1. januára 2020.

(17) Pri podaní daňového priznania po 31. de-
cembri 2019 možno pri realizácii projektu výskumu
a vývoja podľa § 30c ods. 1 v znení účinnom do
31. decembra 2019 odpočítať 150 % výdavkov (ná-
kladov) vynaložených na výskum a vývoj v zdaňova-
com období, ktoré začalo najskôr 1. januára 2019.
Ustanovenie § 30c ods. 1 v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2020 sa prvýkrát použije za zdaňovacie obdo-
bie, ktoré sa začína najskôr 1. januára 2020.

(18) Ustanovenia § 30c ods. 7 a 9 v znení
účinnom od 1. januára 2020 sa prvýkrát použijú na
projekt výskumu a vývoja, ktorý sa začne realizovať
v zdaňovacom období, ktoré sa začína najskôr
1. januára 2020.

(19) Do začatia preddavkového obdobia po-
dľa § 34 v roku 2020 platia daňovníci, ktorí sú fyzic-
kými osobami, preddavky na daň vypočítané podľa
predpisu účinného do 31. decembra 2019.

(20) Ustanovenia § 36 ods. 6 a 7, § 38 ods. 1
a § 39 ods. 16, ktorými sa upravuje spôsob doručo-
vania v elektronickej podobe, v znení účinnom od
1. januára 2020 sa použijú pri oznamovaní zmien
a doručovaní dokladov medzi zamestnávateľom
a zamestnancom elektronickými prostriedkami po
31. decembri 2019.

(21) Ustanovenia § 42 ods. 2 a 3 v znení účin-
nom od 1. januára 2020 sa použijú prvýkrát pri pla-
tení preddavkov na daň na zdaňovacie obdobie,
ktoré sa začína najskôr 1. januára 2020.

(22) Ustanovenie § 45 ods. 4 v znení účinnom
do 31. decembra 2019 sa poslednýkrát použije pri
podaní daňového priznania za zdaňovacie obdo-
bie, ktoré sa končí najneskôr 31. decembra 2019.

(23) Na daňové povinnosti za rok 2019 a pred-
chádzajúce roky, na zdanenie príjmov zo závislej
činnosti a funkčných požitkov zúčtovaných do
31. decembra 2019 a vyplatených do 31. januára
2020 a na vykonanie ročného zúčtovania za rok
2019 sa použije postup zaokrúhľovania podľa § 47
v znení účinnom do 31. decembra 2019.

(24) Ustanovenia § 5 ods. 7 písm. a) a § 19
ods. 2 písm. c) tretieho bodu v znení účinnom od
1. januára 2020 sa prvýkrát použijú na sumu

vynaloženú zamestnávateľom zamestnancovi na
vzdelávanie pri zúčtovaní mzdy za mesiac január
2020. Pri poskytovaní vzdelávania, ktorým dochá-
dza k zvyšovaniu stupňa vzdelania na vysokoškol-
ské vzdelanie prvého alebo druhého stupňa, sa tieto
ustanovenia prvýkrát použijú na akademický rok,
ktorý sa začína po 31. decembri 2019.

§ 52zzb
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2021

(1) Postavenie mikrodaňovníka podľa § 2
písm. w) v znení účinnom od 1. januára 2021 môže
daňovník nadobudnúť prvýkrát za zdaňovacie ob-
dobie začínajúce sa najskôr 1. januára 2021.

(2) Ustanovenie § 5 ods. 7 písm. m) v znení
účinnom od 1. januára 2021 sa prvýkrát použije pri
poskytnutí dopravy na miesto výkonu práce a späť
po 31. decembri 2020.

(3) Ustanovenia § 17 ods. 31, § 19 ods. 3
písm. a), § 22 ods. 9, § 25 ods. 3 a § 26 ods. 13
v znení účinnom od 1. januára 2021 sa použijú na
hmotný majetok nadobudnutý najskôr 1. januára
2021.

(4) Ustanovenia § 20 ods. 2 písm. h), § 20
ods. 15 a § 20 ods. 23 v znení účinnom od 1. janu-
ára 2021 sa môžu použiť na tvorbu opravnej po-
ložky k pohľadávke a príslušenstvu pohľadávky za-
hrnutých do zdaniteľných príjmov v zdaňovacom
období, v ktorom bol daňovník mikrodaňovníkom.

(5) Ustanovenie § 30 ods. 1 písm. a) v znení
účinnom od 1. januára 2021 sa použije na daňové
straty vykázané za zdaňovacie obdobia, ktoré sa
začínajú najskôr 1. januára 2021.

(6) Správca dane primerane postupuje podľa
§ 49a ods. 2 v znení účinnom od 1. januára 2021, aj
ak ide o fyzickú osobu, ktorá po 31. decembri 2020
podá daňové priznanie, ktoré nie je jej prvé daňové
priznanie.

§ 52zzc
Prechodné ustanovenie

k úprave účinnej od 1. januára 2022

Ustanovenie § 5 ods. 7 písm. o) v znení účin-
nom od 1. januára 2022 sa použije až na nepe-
ňažné plnenie poskytnuté a zúčtované zamestnan-
com po 31. decembri 2021.
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§ 52zzd
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2020
(1) Ustanovenie § 15 písm. b) prvého bodu

v znení účinnom od 1. januára 2020 sa prvýkrát
uplatní za zdaňovacie obdobie začínajúce najskôr
od 1. januára 2020.

(2) Ustanovenia § 42 ods. 6 a 7 v znení účin-
nom od 1. januára 2020 sa prvýkrát použijú pri pla-
tení preddavkov na zdaňovacie obdobie začínajú-
ce najskôr 1. januára 2020.

§ 52zze
Prechodné ustanovenie

k úprave účinnej od 1. januára 2020
Ustanovenie § 11 ods. 2 písm. a) a b) v znení

účinnom od 1. januára 2020 sa použije po prvýkrát
za zdaňovacie obdobie roka 2020.

§ 52zzf
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2020
Ustanovenia § 5 ods. 7 písm. b), § 19 ods. 2

písm. c) piateho bodu, § 19 ods. 2 písm. x) a § 21
ods. 1 písm. i) v znení účinnom od 1. januára 2020
sa použijú na športovú činnosť dieťaťa podľa osobit-
ného predpisu,17c) ktorú dieťa vykonáva po 31. de-
cembri 2019.

§ 52zzg
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. októbra 2020
(1) Ustanovenie § 41 ods. 8 v znení účinnom

do 30. septembra 2020 sa použije u daňovníka, ak
daňovník po skončení konkurzu vstúpil do likvidá-
cie najneskôr 30. septembra 2020 alebo sa u neho
pokračuje v likvidácii najneskôr do 30. septembra
2020.

(2) Ustanovenie § 41 ods. 14 sa použije na da-
ňovníka, ktorému bola nariadená dodatočná likvi-
dácia po 30. septembri 2020.

(3) Pri zrušení daňovníka bez likvidácie153d) sa
zdaňovacie obdobie končí dňom výmazu daňovníka
z obchodného registra. Za toto zdaňovacie obdobie
podáva daňové priznanie v lehote podľa § 49 ods. 2
posledný štatutárny orgán alebo člen štatutárne-
ho orgánu zapísaný v obchodnom registri pred vý-
mazom daňovníka z obchodného registra, oprávne-
ný konať za daňovníka v rozsahu zapísanom

v obchodnom registri pred výmazom daňovníka
z obchodného registra a v lehote na podanie daňo-
vého priznania je povinný daň aj zaplatiť.

§ 52zzh
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2020
(1) Ustanovenie § 5 ods. 7 písm. p) v znení

účinnom od 1. januára 2020 sa prvýkrát použije pri
zabezpečení ubytovania zamestnanca po 31. de-
cembri 2019.

(2) Ustanovenie § 21 ods. 1 písm. f) v znení
účinnom od 1. januára 2020 sa prvýkrát použije za
zdaňovacie obdobie začínajúce najskôr 1. januára
2020.

(3) Ustanovenie § 26 ods. 14 v znení účinnom
od 1. januára 2020 sa prvýkrát použije za zdaňova-
cie obdobie začínajúce najskôr 1. januára 2020.
Zmenu doby odpisovania podľa § 26 ods. 14 v zne-
ní účinnom od 1. januára 2020 je možné vykonať aj
pri tom majetku, ktorý sa odpisoval podľa predpisu
účinného do 31. decembra 2019, pričom už uplat-
nené odpisy sa spätne neupravujú.

§ 52zzi
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2021
(1) Ustanovenia § 9 ods. 2 písm. d) a j), § 13

ods. 2 písm. k) a § 30c ods. 5 písm. a) v znení účin-
nom od 1. januára 2021 sa prvýkrát použijú pri po-
daní daňového priznania po 31. decembri 2020.
Ustanovenie § 15 písm. a) druhého bodu a tretieho
bodu a písm. b) prvého bodu podbodu 1a. v časti,
ktorá ustanovuje rozsah zdaniteľných príjmov (vý-
nosov), v znení účinnom od 1. januára 2021, sa pr-
výkrát použije pri podaní daňového priznania po
31. decembri 2020.

(2) Ustanovenie § 19 ods. 2 písm. r) v znení
účinnom od 1. januára 2021 sa prvýkrát použije na
odpis pohľadávky alebo príslušenstva k pohľadáv-
ke, ku ktorému došlo v zdaňovacom období, v kto-
rom je daňovník považovaný za mikrodaňovníka
a ide o odpis pohľadávky alebo príslušenstva k po-
hľadávke zahrnutých do zdaniteľných príjmov v zda-
ňovacom období, v ktorom je daňovník považovaný
za mikrodaňovníka.

(3) Ustanovenie § 52zzb ods. 6 sa od 1. janu-
ára 2021 nepoužije.
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(4) Vzor tlačiva daňového priznania k dani z príj-
mov fyzickej osoby typ A a typ B a vzor tlačiva daňo-
vého priznania k dani z príjmov právnickej osoby uve-
dené v prílohách č. 1 až 3 k opatreniu Ministerstva
financií Slovenskej republiky z 8. novembra 2018
č. MF/ 010685/2018-721, ktorým sa ustanovujú vzory
tlačív daňových priznaní k dani z príjmov (oznáme-
nie č. 338/2018 Z. z.) v znení opatrenia z 22. au-
gusta 2019 č. MF/013624/2019-721 (oznámenie
č. 344/2019 Z. z.) sa použijú pri podávaní daňových
priznaní u daňovníkov, ktorým posledný deň lehoty
na podanie daňového priznania uplynul najneskôr
31. decembra 2020.

(5) Pri plnení registračnej povinnosti a ozna-
movacej povinnosti fyzická osoba, právnická oso-
ba a daňovník uvedení v odsekoch 6 až 16, správ-
ca dane a finančné riaditeľstvo postupujú od
1. januára 2021 do 31. decembra 2022 podľa odse-
kov 6 až 16.

(6) Fyzická osoba alebo právnická osoba, kto-
rá na území Slovenskej republiky získa povolenie
na podnikanie alebo oprávnenie na podnikanie, je
povinná požiadať správcu dane o registráciu do
konca kalendárneho mesiaca po uplynutí mesiaca,
v ktorom získala povolenie na podnikanie alebo
oprávnenie na podnikanie. Na účely tohto zákona
sa dňom získania povolenia na podnikanie alebo
oprávnenia na podnikanie považuje deň, keď je fy-
zická osoba alebo právnická osoba oprávnená za-
čať podnikať na území Slovenskej republiky.

(7) Fyzická osoba, ktorá nie je registrovaná po-
dľa odseku 6, je povinná v lehote do konca kalen-
dárneho mesiaca nasledujúceho po uplynutí mesia-
ca, v ktorom na území Slovenskej republiky začala
vykonávať inú samostatnú zárobkovú činnosť alebo
v ktorom na území Slovenskej republiky prenajala
nehnuteľnosť okrem pozemku, požiadať správcu da-
ne o registráciu.

(8) Fyzická osoba a právnická osoba, ktorá nie
je registrovaná podľa odseku 6 alebo odseku 7, je
povinná v lehote do konca mesiaca nasledujúceho
po uplynutí mesiaca, v ktorom vznikla povinnosť
zrážať daň alebo preddavky na daň alebo daň vybe-
rať, požiadať správcu dane o registráciu ako platiteľ
dane. Ak táto osoba je už registrovaná podľa odse-
ku 6 alebo odseku 7, je povinná, na účel vykonania
zmien v registrácii, oznámiť miestne príslušnému
správcovi dane skutočnosť, že sa stala platiteľom
dane. Registračná povinnosť a oznamovacia

povinnosť podľa prvej vety a druhej vety sa ne-
vzťahuje na platiteľa dane uvedeného v § 43
ods. 17.

(9) Ak fyzickej osobe alebo právnickej osobe,
ktorá nie je registrovaná podľa odsekov 6 až 8,
vznikla na území Slovenskej republiky stála pre-
vádzkareň, je povinná požiadať správcu dane o re-
gistráciu do konca kalendárneho mesiaca nasledu-
júceho po uplynutí mesiaca, v ktorom vznikla stála
prevádzkareň. Ak táto fyzická osoba alebo právnic-
ká osoba už je registrovaná podľa odsekov 6 až 8,
je povinná správcovi dane oznámiť vznik stálej pre-
vádzkarne v lehote do konca kalendárneho mesia-
ca nasledujúceho po uplynutí mesiaca, v ktorom
tejto fyzickej osobe alebo právnickej osobe vznikla
stála prevádzkareň. Oznámenie o vzniku stálej
prevádzkarne sa podáva na tlačive, ktorého vzor
určí finančné riaditeľstvo, a uverejní ho na svojom
webovom sídle. Toto oznámenie obsahuje
a) označenie daňovníka, ktorý podáva oznáme-

nie, v rozsahu:
1. daňové identifikačné číslo,
2. meno, priezvisko, dátum narodenia, ad-

resa trvalého pobytu v zahraničí, telefón-
ne číslo a e mailová adresa,

3. obchodné meno alebo názov, adresa síd-
la v zahraničí, právna forma, identifikač-
né číslo organizácie, ak bolo pridelené,
telefónne číslo a e-mailová adresa,

4. ďalšie údaje identifikujúce daňovníka,
ktorý podáva oznámenie,

b) údaje o stálej prevádzkarni daňovníkav rozsa-
hu:

1. druh stálej prevádzkarne,
2. názov,
3. meno a priezvisko alebo názov zástupcu,
4. adresa umiestnenia na území Slovenskej

republiky,
5. dátum vzniku stálej prevádzkarne,
6. ďalšie údaje o stálej prevádzkarni daňov-

níka.
(10) Daňovník s neobmedzenou daňovou po-

vinnosťou a daňovník s obmedzenou daňovou po-
vinnosťou, ktorý má na území Slovenskej republiky
stálu prevádzkareň, je povinný oznámiť miestne
príslušnému správcovi dane uzatvorenie zmluvy
s daňovníkom so sídlom alebo s bydliskom v zahra-
ničí, na základe ktorej môže daňovníkovi so sídlom
alebo s bydliskom v zahraničí vzniknúť na území
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Slovenskej republiky stála prevádzkareň alebo da-
ňová povinnosť zamestnancov alebo osôb pre ne-
ho pracujúcich na území Slovenskej republiky, a to
do 30 dní po uzatvorení takejto zmluvy. Oznámenie
sa podáva na tlačive, ktorého vzor určí finančné ria-
diteľstvo a uverejní ho na svojom webovom sídle.
Toto oznámenie obsahuje
a) označenie daňovníka, ktorý podáva oznáme-

nie, v rozsahu:
1. daňové identifikačné číslo,
2. meno, priezvisko, adresa trvalého poby-

tu, telefónne číslo a e-mailová adresa,
3. obchodné meno alebo názov, adresa síd-

la, telefónne číslo a e-mailová adresa,
4. adresa umiestnenia stálej prevádzkarne

na území Slovenskej republiky,
5. ďalšie údaje identifikujúce daňovníka,

ktorý podáva oznámenie,
b) označenie daňovníka, s ktorým uzatvoril zmlu-

vu, v rozsahu:
1. meno, priezvisko, dátum narodenia, ad-

resa trvalého pobytu v zahraničí,
2. obchodné meno alebo názov, adresa síd-

la v zahraničí, právna forma,
3. ďalšie údaje identifikujúce daňovníka,

s ktorým uzatvoril zmluvu,
c) údaje o uzatvorenej zmluve v rozsahu:

1. druh zmluvy,
2. dátum uzatvorenia zmluvy,
3. ďalšie údaje o uzatvorenej zmluve,

d) miesto na osobitné záznamy daňovníka.
(11) Držiteľ je povinný predložiť správcovi dane

oznámenie o výške nepeňažného plnenia nad roz-
sah určený osobitným predpisom37ab) a dátume jeho
poskytnutia do konca mesiaca po uplynutí kalendár-
neho roka, v ktorom bolo toto nepeňažné plnenie po-
skytnuté poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti ok-
rem nepeňažných plnení oznamovaných podľa § 43
ods. 17, pričom ak ho poskytol
a) fyzickej osobe, tlačivo obsahuje aj jej meno,

priezvisko, adresu zdravotníckeho zariadenia,
v ktorom fyzická osoba poskytuje zdravotnú
starostlivosť alebo vykonáva závislú činnosť
zamestnanca, dátum narodenia, daňové iden-
tifikačné číslo tejto fyzickej osoby, ak jej bolo
pridelené,

b) právnickej osobe, tlačivo obsahuje aj jej ob-
chodné meno alebo názov, adresu sídla a jej
daňové identifikačné číslo.

(12) Výšku zdaniteľného nepeňažného plne-
nia, okrem nepeňažných plnení oznamovaných po-
dľa § 43 ods. 17, je povinný oznámiť držiteľ príjem-
covi v lehote do konca kalendárneho mesiaca po
uplynutí kalendárneho roka, v ktorom nepeňažné
plnenie poskytol. Ak nepeňažné plnenie poskytol
držiteľ prostredníctvom iného držiteľa, ktorý je
treťou osobou, ktorá sprostredkuje poskytnutie toh-
to plnenia, výšku nepeňažného plnenia prijímateľo-
vi tohto plnenia oznamuje tento iný držiteľ, ak sa
držitelia písomne nedohodnú inak; to neplatí, ak je
týmto držiteľom, ktorý je treťou osobou, ktorá spro-
stredkuje poskytnutie plnenia od držiteľa, zahranič-
ná osoba.

(13) Registračná povinnosť sa nevzťahuje na
daňovníka, ktorý má príjmy len podľa § 5, § 7 alebo
§ 8 alebo len príjmy, z ktorých sa daň vyberá
zrážkou (§ 43), alebo kombináciu týchto príjmov.

(14) Právnická osoba je povinná požiadať
správcu dane o registráciu do konca kalendárneho
mesiaca nasledujúcom po mesiaci, v ktorom jej
vzniklo miesto skutočného vedenia na území Slo-
venskej republiky, za predpokladu, že táto právnic-
ká osoba nie je registrovaná podľa odsekov 6 až 9.

(15) Ak dôjde k zmenám skutočností zakladajú-
cich povinnosť registrácie podľa tohto zákona, najmä
ak daňovníkovi zanikne daňová povinnosť, je povinný
tieto skutočnosti oznámiť správcovi dane do konca
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po uplynutí
mesiaca, v ktorom tieto zmeny nastali. Ak nastali sku-
točnosti, ktoré majú za následok zrušenie registrácie,
daňovník je povinný požiadať o zrušenie registrácie
podľa osobitného predpisu.128) Ak vznikla daňovníko-
vi rovnaká oznamovacia povinnosť voči inej inštitúcii
a táto inštitúcia nové alebo zmenené skutočnosti
oznamuje správcovi dane podľa osobitného predpi-
su,154) daňovník nie je povinný tieto skutočnosti ozná-
miť správcovi dane.

(16) Ak fyzická osoba získava oprávnenie na
podnikanie podľa osobitného predpisu25) na jednot-
nom kontaktnom mieste,155) registračnú povinnosť
podľa odseku 6 a oznamovacie povinnosti si plní na
tomto mieste. Fyzická osoba neuvedená v prvej ve-
te a právnická osoba môže registračné povinnosti
a oznamovacie povinnosti plniť prostredníctvom jed-
notného kontaktného miesta, ak sa tak rozhodne.

(17) Ustanovenie § 11 ods. 12 v znení účin-
nom do 31. decembra 2020 sa poslednýkrát
použije na zníženie základu dane daňovníka za
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zdaňovacie obdobie roka 2020. Na účely uplatne-
nia nezdaniteľnej časti základu dane podľa § 11
ods. 12 v znení účinnom do 31. decembra 2020 je
možné použiť aj preukázateľne zaplatenú úhradu
za kúpeľnú starostlivosť v zdaňovacom období roka
2020, ktorá je realizovaná v zdaňovacích obdo-
biach rokov 2020 a 2021, ak aspoň jeden kalendár-
ny deň bola kúpeľná starostlivosť poskytovaná
v zdaňovacom období 2020.

(18) Ustanovenia § 22 ods. 6 písm. f) a § 26
ods. 12 v znení účinnom do 31. decembra 2020 sa
poslednýkrát použijú v zdaňovacom období, ktoré
končí najneskôr 31. decembra 2020, za ktoré sa
podáva daňové priznanie po 31. decembri 2020,
a u daňovníka, ktorého zdaňovacím obdobím je
hospodársky rok, ktorý začal v roku 2020 a skončí
počas roka 2021, poslednýkrát k poslednému dňu
tohto zdaňovacieho obdobia. Pri zmene doby odpi-
sovania alebo pri zmene ročnej odpisovej sadzby
je daňovník povinný vykonať zmeny aj pri tom ma-
jetku, ktorý odpisoval podľa predpisu účinného do
31. decembra 2020, pričom už uplatnené odpisy sa
spätne neupravujú.

(19) Ustanovenie § 26 ods. 14 v znení účinnom
do 31. decembra 2020 sa poslednýkrát použije
v zdaňovacom období, ktoré končí najneskôr 31. de-
cembra 2020, za ktoré sa podáva daňové priznanie
po 31. decembri 2020, a u daňovníka, ktorého zda-
ňovacím obdobím je hospodársky rok, ktorý začal
v roku 2020 a skončí počas roka 2021, poslednýkrát
k poslednému dňu tohto zdaňovacieho obdobia. Pri
zmene doby odpisovania alebo pri zmene ročnej
odpisovej sadzby je daňovník povinný vykonať zme-
ny aj pri tom majetku, ktorý odpisoval podľa predpi-
su účinného do 31. decembra 2020, pričom už
uplatnené odpisy sa spätne neupravujú.

(20) Ustanovenie § 15 písm. a) druhého bodu
a tretieho bodu a písm. b) prvého bodu podbodu
1a. v časti, ktorá ustanovuje výšku zdaniteľných
príjmov (výnosov), v znení účinnom od 1. januára
2021, sa prvýkrát použije v zdaňovacom období,
ktoré začína najskôr 1. januára 2021.

§ 52zzj
Prechodné ustanovenia

účinné od 1. júla 2021

(1) Pri uplatnení daňového bonusu na vyživo-
vané dieťa postupuje daňovník od 1. júla 2021 do

31. decembra 2021 podľa odsekov 2 a 3 a § 33
ods. 2 až 10.

(2) Daňovník, ktorý v zdaňovacom období do-
siahol zdaniteľné príjmy podľa § 5 aspoň vo výške
6-násobku minimálnej mzdy123) alebo ktorý dosia-
hol zdaniteľné príjmy podľa § 6 ods. 1 a 2 aspoň vo
výške 6-násobku minimálnej mzdy123) a vykázal zá-
klad dane (čiastkový základ dane) z príjmov podľa
§ 6 ods. 1 a 2, si môže uplatniť daňový bonus na
každé vyživované dieťa žijúce v domácnosti s da-
ňovníkom,57) pričom prechodný pobyt dieťaťa mimo
domácnosti57) nemá vplyv na uplatnenie tohto da-
ňového bonusu. Suma daňového bonusu, o ktorú
sa znižuje daň, je
a) 22,17 eura mesačne,
b) dvojnásobok sumy podľa písmena a) mesač-

ne, ak vyživované dieťa nedovŕšilo šesť rokov
veku, a to poslednýkrát za kalendárny mesiac,
v ktorom vyživované dieťa dovŕši šesť rokov ve-
ku, alebo

c) 1,7-násobok sumy podľa písmena a) mesačne,
ak vyživované dieťa dovŕšilo šesť rokov veku
a nedovŕšilo 15 rokov veku, a to poslednýkrát
za kalendárny mesiac, v ktorom vyživované
dieťa dovŕši 15 rokov veku; to neplatí, ak sa na
vyživované dieťa poskytuje dotácia na podporu
výchovy k stravovacím návykom dieťaťa.
(3) Nárok na daňový bonus podľa odseku 2 si

daňovník môže uplatniť prvýkrát za kalendárny me-
siac júl 2021 a poslednýkrát za kalendárny mesiac
december 2021.

§ 52zzk
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2022
(1) Ustanovenia § 3 ods. 1 písm. e) a f), § 6

ods. 1 písm. d) a ods. 7 a 8, § 12 ods. 4 až 6 a ods. 7
písm. c), § 14 ods. 4 a 5, § 16 ods. 1 písm. e) deviate-
ho bodu, § 17j, § 30 ods. 3 a 4, § 44 ods. 2 a § 49a
ods. 9 až 11 v znení účinnom od 1. januára 2022 sa
prvýkrát uplatnia v zdaňovacom období, ktoré sa za-
čína najskôr 1. januára 2022.

(2) Oznámenie podľa § 49a ods. 9 v rozsahu
údajov podľa § 49a ods. 9 v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2022 je povinný podať aj spoločník verejnej
obchodnej spoločnosti, komplementár komandit-
nej spoločnosti, príjemca príjmu (výnosu) plynúce-
ho od subjektu s právnou subjektivitou alebo prí-
jemca príjmu (výnosu) plynúceho od subjektu bez
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právnej subjektivity, ktorý spĺňa podmienky podľa
§ 17j ods. 3, ak je spoločníkom verejnej obchodnej
spoločnosti, komplementárom komanditnej spo-
ločnosti, príjemcom príjmu (výnosu) plynúceho od
subjektu s právnou subjektivitou alebo príjemcom
príjmu (výnosu) plynúceho od subjektu bez právnej
subjektivity k 31. decembru 2021 a aj po 31. de-
cembri 2021, a to najneskôr do 31. januára 2022.
Ak toto oznámenie nepodá, uplatní sa postup po-
dľa § 49a ods. 10 v znení účinnom od 1. januára
2022.

(3) Ustanovenie § 49a ods. 1 až 8 v znení
účinnom od 1. januára 2022 sa prvýkrát uplatní
v zdaňovacom období, ktoré sa začína najskôr
1. januára 2023.

(4) Ustanovenia § 3 ods. 1 písm. h), § 15
písm. a) šiesteho bodu a siedmeho bodu, § 49
ods. 3 písm. b), § 51h a 51i v znení účinnom od
1. januára 2022 sa prvýkrát použijú na sumu príjmu
priraditeľného daňovníkovi z výsledku hospodáre-
nia kontrolovanej zahraničnej spoločnosti vykáza-
ného za zdaňovacie obdobie končiace počas roka
2022.

§ 52zzl
Prechodné ustanovenia

účinné od 1. januára 2021
(1) Pre daňovníka, ktorému bolo do 31. de-

cembra 2020 vydané rozhodnutie o schválení in-
vestičnej pomoci podľa zákona č. 561/2007 Z. z.
o investičnej pomoci a o zmene a doplnení niekto-
rých zákonov v znení neskorších predpisov alebo
rozhodnutie o poskytnutí investičnej pomoci obsa-
hujúce nárok na úľavu na dani podľa osobitného
predpisu,156) a ktorý si môže uplatňovať úľavu na
dani podľa rozhodnutia o schválení investičnej po-
moci alebo rozhodnutia o poskytnutí investičnej po-
moci aj po 31. decembri 2019, sa do lehoty na za-
čatie uplatňovania úľavy na dani podľa § 30a ods. 4
nezapočítava obdobie rokov 2020 až 2022.

(2) Pre daňovníka, ktorému bolo do 31. de-
cembra 2020 vydané rozhodnutie o schválení in-
vestičnej pomoci podľa zákona č. 561/2007 Z. z.
o investičnej pomoci a o zmene a doplnení niekto-
rých zákonov v znení neskorších predpisov alebo
rozhodnutie o poskytnutí investičnej pomoci obsa-
hujúce nárok na úľavu na dani podľa osobitného
predpisu,156) a ktorý si môže uplatňovať úľavu na
dani aj po 31. decembri 2019, sa do lehoty, počas

ktorej má nárok na uplatnenie úľavy na dani podľa
§ 30a ods. 4, nezapočítavajú tri bezprostredne na-
sledujúce zdaňovacie obdobia, pričom prvé z tých-
to zdaňovacích období začalo plynúť v roku 2020.

§ 52zzm
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2022
(1) Ustanovenie § 18 ods. 7 v znení účinnom od

1. januára 2022 sa prvýkrát použije na žiadosti poda-
né po doručení oznámenia o indexe daňovej spoľah-
livosti daňovému subjektu.

(2) Ustanovenie § 39 ods. 11 v znení účinnom
od 1. januára 2022 sa prvýkrát použije pri prehľade
za kalendárny mesiac december 2021, ktorý je za-
mestnávateľ, ktorý je platiteľom dane, povinný po-
dať do konca kalendárneho mesiaca január 2022.

(3) Ustanovenia § 22 ods. 6 písm. e), § 25
ods. 2, § 30e a príloha č. 3 v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2022 sa prvýkrát uplatnia na hmotný majetok,
počítačový program (softvér) a iný majetok zarade-
ný do užívania alebo zaradený do obchodného ma-
jetku v období, na ktoré sa vypracúva investičný
plán, pri podaní daňového priznania za zdaňovacie
obdobie, ktoré začína najskôr po 31. decembri
2021.

(4) Ustanovenie § 30c ods. 1 v znení účinnom
od 1. januára 2022 sa prvýkrát uplatní na výdavky
(náklady) na výskum a vývoj vynaložené v zdaňo-
vacom období, ktoré sa začína najskôr 1. januára
2022.

(5) Ustanovenie § 33 ods. 1 písm. a) v časti,
ktorá ustanovuje vek vyživovaného dieťaťa, v znení
účinnom od 1. januára 2022, sa uplatní pri vykona-
ní ročného zúčtovania alebo pri podaní daňového
priznania za zdaňovacie obdobie roka 2021.

§ 52zzn
Prechodné ustanovenia

účinné od 1. júla 2022
(1) Pri uplatňovaní daňového bonusu od 1. jú-

la 2022 do 31. decembra 2022 postupuje daňovník
spôsobom podľa odsekov 2 až 16, ak nie je vyšší
nárok na daňový bonus vypočítaný spôsobom po-
dľa § 33 v znení účinnom do 30. júna 2022.

(2) Pri priznaní daňového bonusu za kalendár-
ne mesiace júl 2022 až december 2022 zamestná-
vateľ postupuje spôsobom podľa odseku 1 a § 35
ods. 5 prvej vety v znení účinnom od 1. júla 2022, ak
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nie je vyšší nárok na daňový bonus vypočítaný spô-
sobom podľa § 33, § 35 ods. 5 a 7 a § 36 ods. 5
v znení účinnom do 30. júna 2022. Zamestnávateľ,
ktorý je platiteľom dane pri ročnom zúčtovaní podľa
§ 38, nárok na daňový bonus za kalendárne mesia-
ce júl 2022 až december 2022, ktorý by vznikol po-
dľa odsekov 3 až 14, porovná s nárokom na daňový
bonus podľa § 33, § 35 ods. 5 a 7 a § 36 ods. 5
v znení účinnom do 30. júna 2022 a prizná zamest-
nancovi nárok na daňový bonus za kalendárne me-
siace júl 2022 až december 2022, ktorý je pre neho
výhodnejší. Pri vyplatení rozdielu medzi vyššou su-
mou nároku podľa prvej vety a výškou vyplateného
daňového bonusu za kalendárne mesiace júl 2022
až december 2022 zamestnávateľ, ktorý je platite-
ľom dane, postupuje podľa § 38 ods. 6. Zamestna-
nec, ktorý nepožiada zamestnávateľa, ktorý je plati-
teľom dane, o vykonanie ročného zúčtovania podľa
§ 38, postupuje obdobne v daňovom priznaní.

(3) Daňovník, ktorý v zdaňovacom období do-
siahol zdaniteľné príjmy podľa § 5 alebo § 6 ods. 1
a 2, si môže uplatniť daňový bonus na každé
vyživované dieťa žijúce v domácnosti s daňovní-
kom,57) pričom prechodný pobyt dieťaťa mimo do-
mácnosti57) nemá vplyv na uplatnenie tohto daňo-
vého bonusu. Suma daňového bonusu, o ktorú sa
znižuje daň, je
a) 40 eur mesačne, ak vyživované dieťa dovŕšilo

15 rokov veku, alebo
b) 70 eur mesačne, ak vyživované dieťa nedovŕšilo

15 rokov veku, a to poslednýkrát za kalendárny
mesiac, v ktorom dieťa dovŕši 15 rokov veku; to
neplatí, ak sa na vyživované dieťa poskytuje do-
tácia na podporu výchovy k stravovacím návy-
kom dieťaťa podľa osobitného predpisu.126a)

(4) Za vyživované dieťa daňovníka, a to vlast-
né, osvojené, dieťa prevzaté do starostlivosti nahrá-
dzajúcej starostlivosť rodičov na základe rozhodnu-
tia príslušného orgánu a dieťa druhého z manželov,
sa považuje nezaopatrené dieťa podľa osobitného
predpisu.125) Za vyživované dieťa daňovníka sa po-
važuje aj plnoleté nezaopatrené dieťa podľa osobit-
ného predpisu.125a)

(5) Daňovník, ktorý je rodič dieťaťa alebo u kto-
rého ide vo vzťahu k dieťaťu o starostlivosť nahrádza-
júcu starostlivosť rodičov na základe rozhodnutia prí-
slušného orgánu, ak dieťa s ním žije v domácnosti,57)

môže si uplatniť daňový bonus po uplynutí zdaňova-
cieho obdobia, ak manžel (manželka) tohto dieťaťa

nemá za toto zdaňovacie obdobie zdaniteľné príjmy
presahujúce sumu podľa § 11 ods. 2 písm. a).

(6) Ak dieťa (deti) uvedené v odseku 4 vyživu-
jú v domácnosti57) viacerí daňovníci, môže si daňo-
vý bonus uplatniť len jeden z nich. Pri použití usta-
novenia odseku 7 môže uplatniť pomernú časť
daňového bonusu po časť zdaňovacieho obdobia
jeden z daňovníkov na všetky vyživované deti a po
zostávajúcu časť druhý z daňovníkov. Ak podmien-
ky na uplatnenie daňového bonusu spĺňa viac da-
ňovníkov a ak sa nedohodnú inak, daňový bonus
na všetky vyživované deti sa uplatňuje alebo sa pri-
zná v poradí matka, otec, iná oprávnená osoba.

(7) Daňovníkovi, ktorý vyživuje dieťa len jeden
alebo niekoľko kalendárnych mesiacov v období od
1. júla 2022 do 31. decembra 2022, možno znížiť
daň alebo preddavky na daň z príjmov podľa § 5 len
o sumu daňového bonusu podľa odsekov 3, 8 a 9 za
každý kalendárny mesiac, na ktorého začiatku boli
splnené podmienky na jeho uplatnenie. Daňový bo-
nus možno uplatniť už v kalendárnom mesiaci, v kto-
rom sa dieťa narodilo alebo v ktorom sa začína sús-
tavná príprava dieťaťa na budúce povolanie, alebo
v ktorom bolo osvojené alebo prevzaté do starostli-
vosti nahrádzajúcej starostlivosť rodičov na základe
rozhodnutia príslušného orgánu.

(8) Nárok na daňový bonus podľa odseku 3
možno uplatniť najviac do výšky ustanoveného per-
centa z polovice základu dane (čiastkového základu
dane) z príjmov podľa § 5 alebo do výšky ustanove-
ného percenta polovice základu dane (čiastkového
základu dane) z príjmov podľa § 6 ods. 1 a 2, alebo
ich úhrnu, takto:

Počet
vyživovaných detí

Percentuálny limit polovice
základu dane (čiastkového

základu dane)

1 20 %

2 27 %

3 34 %

4 41 %

5 48 %

6 a viac 55 %

(9) Daňovník, ktorý začal vykonávať závislú
činnosť, z ktorej dosahuje zdaniteľné príjmy podľa
§ 5, alebo ktorý začal vykonávať činnosť, z ktorej
dosahuje zdaniteľné príjmy podľa § 6 ods. 1 a 2,
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počnúc 1. júlom 2022 môže uplatniť daňový bonus
najviac do výšky ustanoveného percenta základu
dane (čiastkového základu dane) z príjmov podľa
§ 5 alebo najviac do výšky ustanoveného percenta
základu dane (čiastkového základu dane) z príjmov
podľa § 6 ods. 1 a 2, alebo ich úhrnu, za príslušné
zdaňovacie obdobie podľa odseku 8.

(10) Daňový bonus možno uplatniť najviac do
výšky dane vypočítanej za príslušné zdaňovacie ob-
dobie podľa tohto zákona. Ak suma dane vypočíta-
ná za príslušné zdaňovacie obdobie je nižšia ako
suma uplatňovaného daňového bonusu, daňovník,
ktorý podáva daňové priznanie, požiada miestne
príslušného správcu dane o vyplatenie sumy vo výš-
ke rozdielu medzi sumou daňového bonusu a su-
mou dane vypočítanou za príslušné zdaňovacie ob-
dobie, pričom pri vrátení tejto sumy správca dane
postupuje ako pri vrátení daňového preplatku;126) ak
ide o daňovníka, ktorý má zdaniteľné príjmy podľa
§ 5 alebo ktorému sa vykonalo ročné zúčtovanie,
uplatní sa postup podľa § 35 ods. 5 a 7 alebo § 36
ods. 5 v znení účinnom od 1. júla 2022 alebo postup
podľa § 38.

(11) Ak daňovník v období od 1. júla 2022 do
31. decembra 2022 poberal zdaniteľné príjmy po-
dľa § 5 a zamestnávateľ, ktorý je platiteľom dane,
priznal daňový bonus len v pomernej časti a v tom-
to zdaňovacom období daňovník vykázal aj základ
dane podľa § 6 ods. 1 a 2, môže si zostávajúcu po-
mernú časť daňového bonusu nepriznanú zamest-
návateľom, ktorý je platiteľom dane, uplatniť pri po-
daní daňového priznania.

(12) Daňový bonus podľa odsekov 3 až 11 si
môže uplatniť aj daňovník s obmedzenou daňovou
povinnosťou, ak úhrn jeho zdaniteľných príjmov zo
zdrojov na území Slovenskej republiky (§ 16) v prí-
slušnom zdaňovacom období tvorí najmenej 90 %
zo všetkých príjmov tohto daňovníka, ktoré mu ply-
nú zo zdrojov na území Slovenskej republiky a zo
zdrojov v zahraničí.

(13) Nárok na daňový bonus podľa odsekov 1
až 12 si daňovník môže uplatniť prvýkrát za kalen-
dárny mesiac júl 2022 a poslednýkrát za kalendár-
ny mesiac december 2022.

(14) Suma daňového bonusu podľa odsekov 1
až 13 je od dane oslobodená.

(15) Ak dôjde v priebehu zdaňovacieho obdobia
k zmene počtu vyživovaných detí, na ktoré sa uplat-
ňuje daňový bonus, výška nároku na daňový bonus

sa uplatníako úhrn nárokov na daňový bonus vypočí-
taných podľa odseku 8 stanovených v pomernej
výške zodpovedajúcej počtu mesiacov, v ktorých da-
ňovník vyživoval príslušný počet detí, na ktoré si
uplatňuje daňový bonus.

(16) Ak bol daňovníkovi v priebehu zdaňovacie-
ho obdobia zamestnávateľom priznaný vyšší nárok
na daňový bonus podľa tohto zákona ako mu vznikne
pri prepočítaní po skončení zdaňovacieho obdobia,
nestráca nárok na už priznaný daňový bonus.

§ 52zzp
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2023
(1) Úpravy základu dane podľa § 17 ods. 2

písm. d), ktoré vyplývajú z osobitného predpisu,157)

poisťovňou, pobočkou poisťovne iného členského
štátu a pobočkou zahraničnej poisťovne sa zahrnú
do základu dane rovnomerne počnúc zdaňovacím
obdobím, ktoré začína najskôr 1. januára 2023, naj-
neskôr však do konca druhého zdaňovacieho ob-
dobia, ktoré nasleduje po zdaňovacom období, kto-
ré začalo najskôr 1. januára 2023. Pri zrušení
technických rezerv vytvorených k 31. decembru
2022 podľa § 20 ods. 8 v znení účinnom do 31. de-
cembra 2022 poisťovňou, pobočkou poisťovne iné-
ho členského štátu a pobočkou zahraničnej po-
isťovne sa neuplatní § 17 ods. 15 prvá veta.

(2) Ustanovenie § 33 ods. 9 v znení účinnom
od 1. januára 2023 sa prvýkrát použije pri vykonaní
ročného zúčtovania alebo podaní daňového pri-
znania za zdaňovacie obdobie 2023.

(3) Pri uplatnení daňového bonusu na vyživo-
vané dieťa postupuje daňovník od 1. januára 2023
do 31. decembra 2024 podľa odsekov 4 a 5 a § 33
ods. 2 až 12.

(4) Daňovník, ktorý v zdaňovacom období do-
siahol zdaniteľné príjmy podľa § 5 alebo § 6 ods. 1
a 2, si môže uplatniť daňový bonus na každé
vyživované dieťa žijúce v domácnosti s daňovní-
kom,57) pričom prechodný pobyt dieťaťa mimo do-
mácnosti57) nemá vplyv na uplatnenie tohto daňo-
vého bonusu. Suma daňového bonusu, o ktorú sa
znižuje daň, je
a) 50 eur mesačne, ak vyživované dieťa dovŕšilo

18 rokov veku, alebo
b) 140 eur mesačne, ak vyživované dieťa nedovŕ-

šilo 18 rokov veku, a to poslednýkrát za kalen-
dárny mesiac, v ktorom dieťa dovŕši 18 rokov
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veku; to neplatí, ak sa na vyživované dieťa po-
skytuje dotácia na podporu výchovy k stravo-
vacím návykom dieťaťa podľa osobitného pred-
pisu.126a)

(5) Nárok na daňový bonus podľa odseku 4 si
daňovník môže uplatniť prvýkrát za kalendárny me-
siac január 2023 a poslednýkrát za kalendárny me-
siac december 2024.

(6) Nárok na daňový bonus podľa § 33 ods. 1
v znení účinnom od 1. januára 2023 si daňovník
môže uplatniť prvýkrát za kalendárny mesiac janu-
ár 2025.

(7) Ustanovenia § 52zd ods. 7 prvej vety a dru-
hej vety a § 52zzo sa od 1. januára 2023 neuplat-
ňujú.

(8) Ustanovenie § 39 ods. 9 písm. b) v znení
účinnom od 1. januára 2023 sa prvýkrát použije pri
podaní hlásenia po 31. decembri 2022.

§ 52zzpa
Prechodné ustanovenie
účinné od 1. mája 2023

Pri uplatnení daňového bonusu na vyživované
dieťa podľa § 52zzp ods. 4 písm. b) sa od 1. mája
2023 neprihliada na poskytnutie dotácie na podpo-
ru výchovy k stravovacím návykom dieťaťa podľa
osobitného predpisu.126a)

§ 52zzpb
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. augusta 2023
Daňová povinnosť vzťahujúca sa k § 3 ods. 1

písm. h), § 15 písm. a) šiesteho bodu v časti týkajú-
cej sa § 51h ods. 5 a siedmeho bodu, § 49 ods. 3
písm. b), § 51h a 51i v znení účinnom do 31. júla
2023, zaniká dňom 1. augusta 2023; ak bola daň
zodpovedajúca tejto daňovej povinnosti uhradená,
považuje sa od 1. augusta 2023 za daňový prepla-
tok podľa osobitného predpisu.128)

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 496/2022 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

§ 52zzr
Prechodné ustanovenie

k úprave účinnej od 1. januára 2024
Ustanovenie § 17k v znení účinnom od 1. ja-

nuára 2024 sa použije prvýkrát na čisté úrokové
náklady plynúce na základe zmlúv uzatvorených

po 31. decembri 2023, vrátane dodatkov uzatvore-
ných po 31. decembri 2023 k zmluvám, ktoré boli
uzatvorené do 31. decembra 2023.]

§ 52zzs
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. mája 2023
(1) Pre daňovníka, ktorému bolo do 31. de-

cembra 2022 vydané rozhodnutie o schválení in-
vestičnej pomoci podľa zákona č. 561/2007 Z. z.
o investičnej pomoci a o zmene a doplnení niekto-
rých zákonov v znení neskorších predpisov alebo
rozhodnutie o poskytnutí investičnej pomoci, obsa-
hujúce nárok na úľavu na dani podľa osobitného
predpisu,156) a ktorý si môže uplatňovať úľavu na
dani podľa rozhodnutia o schválení investičnej po-
moci alebo rozhodnutia o poskytnutí investičnej po-
moci aj po 31. decembri 2022, sa do lehoty na za-
čatie uplatňovania úľavy na dani podľa § 30a ods. 4
nezapočítavajú zdaňovacie obdobia plynúce v ro-
koch 2023 a 2024.

(2) Pre daňovníka, ktorému bolo do 31. de-
cembra 2022 vydané rozhodnutie o schválení in-
vestičnej pomoci podľa zákona č. 561/2007 Z. z.
o investičnej pomoci a o zmene a doplnení niekto-
rých zákonov v znení neskorších predpisov alebo
rozhodnutie o poskytnutí investičnej pomoci, obsa-
hujúce nárok na úľavu na dani podľa osobitného
predpisu,156) a ktorý si môže uplatňovať úľavu na
dani aj po 31. decembri 2022, sa do lehoty, počas
ktorej má nárok na uplatnenie úľavy na dani podľa
§ 30a ods. 4, nezapočítavajú tri bezprostredne na-
sledujúce zdaňovacie obdobia, pričom prvé z tých-
to zdaňovacích období začalo plynúť v roku 2023.

§ 52zzt
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným dňom vyhlásenia
Ustanovenie § 43 ods. 6 písm. d) v znení účin-

nom do dňa predchádzajúceho dňu vyhlásenia sa
použije pri podaní daňového priznania za zdaňova-
cie obdobie roku 2023.

§ 52zzu
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. mája 2023
Postup podľa § 6 ods. 2 písm. e), § 43 ods. 3

písm. u) a § 43 ods. 14 v znení účinnom od 1. mája

193

§ 52zzp – § 52zzu



2023 sa prvýkrát použije pri zdanení výnosov (príj-
mov) daňovníka plynúcich od 1. januára 2024.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 205/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 4. 2024

§ 52zzv
Prechodné ustanovenie
účinné od 1. apríla 2024

Na účely uplatnenia daňových odpisov sa
budovy a stavby, pri ktorých bolo podľa zákona
č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a staveb-
nom poriadku (stavebný zákon) v znení neskor-
ších predpisov v znení účinnom do 31. marca
2024 konanie začaté a právoplatne ukončené,
a budovy a stavby, pri ktorých sa postupuje
v súlade s osobitným predpisom158) a pri kto-
rých dochádza po 31. marci 2024 k zmene vy-
medzenia charakteru stavby, považujú za bu-
dovy a stavby podľa zákona č. 50/1976 Zb.
o územnom plánovaní a stavebnom poriadku
(stavebný zákon) v znení neskorších predpisov
v znení účinnom do 31. marca 2024.]

§ 52zzy
Prechodné ustanovenia k úpravám účinným

od 1. januára 2024
(1) Ustanovenie § 33a v znení účinnom do

31. decembra 2023 sa poslednýkrát použije na
zmluvy o úvere na bývanie57a) uzavreté najne-
skôr do 31. decembra 2023.

(2) Ustanovenie § 33a v znení účinnom od
1. januára 2024 sa prvýkrát použije na zmluvy
o úvere na bývanie57a) uzavreté najskôr po
31. decembri 2023.

(3) Pri uplatňovaní daňového bonusu zo
zvýšenia zaplatenej splátky úveru na býva-
nie57a) z dôvodu nárastu úroku (ďalej len „da-
ňový bonus zo zvýšenia zaplatenej splátky“)
za zdaňovacie obdobie roka 2023 postupuje
daňovník spôsobom podľa odsekov 4 až 13
a 15, ak neuplatní postup pre uplatnenie daňo-
vého bonusu podľa § 33a v znení účinnom do
31. decembra 2023.

(4) Daňovníkovi vzniká nárok na daňový
bonus zo zvýšenia zaplatenej splátky v zdaňo-
vacom období roku 2023 vypočítaný z poskyt-
nutého úveru na bývanie,57a) na základe jednej
zmluvy o úvere na bývanie,57a) na jednu

tuzemskú nehnuteľnosť určenú na bývanie,132b)

ktorou je byt alebo rodinný dom slúžiace vý-
lučne k jeho vlastnému trvalému bývaniu ale-
bo k jeho vlastnému trvalému bývaniu spolu
s blízkymi osobami,2) ak má priemerný mesač-
ný príjem vypočítaný z jeho zdaniteľných príj-
mov, ktoré sú súčasťou základu dane (čiastko-
vého základu dane) z príjmov podľa § 5, 6 a 8
a osobitného základu dane z príjmov podľa § 7
a 51e za zdaňovacie obdobie roku 2022, naj-
viac vo výške 1,6 násobku priemernej me-
sačnej mzdy zamestnanca v hospodárstve
Slovenskej republiky zistenej Štatistickým úra-
dom Slovenskej republiky za rok 2022; prie-
merný mesačný príjem sa vypočíta ako jedna
dvanástina zo súčtu zdaniteľných príjmov, kto-
ré sú súčasťou základu dane (čiastkového zá-
kladu dane) z príjmov podľa § 5, 6 a 8 a osobit-
ného základu dane z príjmov podľa § 7 a 51e.

(5) Za tú istú zmluvu o úvere na bývanie57a)

sa považuje aj zmena tejto zmluvy, pričom
ustanovenia osobitného predpisu57a) tým nie
sú dotknuté.

(6) Daňovým bonusom zo zvýšenia zaplate-
nej splátky podľa odseku 4 je suma vo výške
75 % z rozdielu medzi zaplatenou nižšou prie-
mernou ročnou splátkou v zdaňovacom období
roku 2022 a zaplatenou vyššou ročnou splát-
kou v zdaňovacom období roku 2023, najviac
však do výšky 1 800 eur za rok. Spôsob výpočtu
uvedený v prvej vete sa použije počas celého
obdobia uplatňovania daňového bonusu zo
zvýšenia zaplatenej splátky. Ak k zmene výšky
splátky dôjde v priebehu zdaňovacieho obdo-
bia, daňovník má nárok na pomernú časť daňo-
vého bonusu zo zvýšenia zaplatenej splátky pri-
padajúcu na počet kalendárnych mesiacov
v zdaňovacom období, a to od mesiaca, v kto-
rom došlo k zvýšeniu zaplatenej splátky oproti
výške zaplatenej splátky v roku 2022 v mesač-
nej výške najviac 150 eur. Primerane sa postu-
puje aj pri uplatnení pomernej časti maximálnej
sumy daňového bonusu zo zvýšenia zaplatenej
splátky uvedenej v prvej vete.

(7) Za zaplatenú ročnú splátku pre účely
daňového bonusu podľa odseku 6 sa rozumie
úhrn zaplatenej istiny a úroku dohodnutej
v zmluve o úvere na bývanie podľa odseku 4.
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(8) Ak je daňovník dlžníkom zo zmluvy
o úvere na bývanie,57a) na ktorú si uplatňuje
nárok na daňový bonus zo zvýšenia zaplate-
nej splátky, spolu s iným dlžníkom alebo spo-
lu s inými viacerými dlžníkmi (ďalej len „spo-
ludlžník“),
a) priemerný mesačný príjem podľa odseku

4 dlžníka spolu so spoludlžníkom nesmie
presiahnuť súčin počtu dlžníka a spolu-
dlžníka a 1,6 násobku priemernej mesač-
nej mzdy zamestnanca podľa odseku 4,

b) spoludlžníkovi nárok na daňový bonus zo
zvýšenia zaplatenej splátky nevzniká.
(9) Nárok na daňový bonus zo zvýšenia

zaplatenej splátky nevzniká daňovníkovi, kto-
rý je dlžníkom zo zmluvy o úvere na býva-
nie,57a) ak je súčasne spoludlžníkom z inej
zmluvy o úvere na bývanie,57a) na ktorú sa
uplatňuje nárok na daňový bonus zo zvýšenia
zaplatenej splátky a na daňový bonus na za-
platené úroky podľa § 33a v znení účinnom do
31. decembra 2023.

(10) O sumu daňového bonusu zo zvýše-
nia zaplatenej splátky sa znižuje daň daňovní-
ka, ktorý je dlžníkom zo zmluvy o úvere na bý-
vanie,57a) ktorá sa najskôr zníži o sumu
daňového bonusu podľa § 33, ak si daňový
bonus podľa § 33 uplatňuje.

(11) Daňový bonus zo zvýšenia zaplatenej
splátky možno uplatniť najviac do výšky dane
vypočítanej za príslušné zdaňovacie obdobie
podľa tohto zákona zníženej o daňový bonus
podľa § 33. Ak suma dane zníženej o daňový
bonus podľa § 33 vypočítaná za príslušné zda-
ňovacie obdobie je nižšia ako suma uplatňo-
vaného daňového bonusu zo zvýšenia zapla-
tenej splátky, daňovník, ktorý podáva daňové
priznanie, požiada správcu dane o vyplatenie
sumy vo výške rozdielu medzi sumou daňo-
vého bonusu zo zvýšenia zaplatenej splátky
a sumou dane vypočítanou za príslušné zda-
ňovacie obdobie zníženej o daňový bonus po-
dľa § 33, pričom pri vrátení tejto sumy správca
dane postupuje ako pri vrátení daňového pre-
platku;126) ak ide o daňovníka, ktorý má zdani-
teľné príjmy podľa § 5 a ktorému sa vykonalo
ročné zúčtovanie, uplatní sa postup podľa
§ 38. Daňovníkovi, ktorému vznikol nárok na
daňový bonus zo zvýšenia zaplatenej splátky

a ktorému zamestnávateľ, ktorý je platiteľom
dane, vykoná ročné zúčtovanie, daňový bo-
nus zo zvýšenia zaplatenej splátky prizná
a vyplatí na jeho žiadosť tento zamestnávateľ.

(12) Daňový bonus zo zvýšenia zaplatenej
splátky podľa odsekov 4 až 11 si môže uplat-
niť aj daňovník s obmedzenou daňovou po-
vinnosťou, ak úhrn jeho zdaniteľných príjmov
zo zdrojov na území Slovenskej republiky
(§ 16) v príslušnom zdaňovacom období tvorí
najmenej 90 % zo všetkých príjmov tohto da-
ňovníka, ktoré mu plynú zo zdrojov na území
Slovenskej republiky a zo zdrojov v zahraničí.

(13) Pre uplatnenie daňového bonusu zo
zvýšenia zaplatenej splátky podľa odsekov 4
až 12 sa rovnako použijú § 9 ods. 2 písm. n),
§ 32 ods. 10, § 37 ods. 5 a 6, § 38 ods. 4 až 7,
§ 39 ods. 6, ods. 9 písm. b) a ods. 15, § 40
ods. 9 až 12, § 46a a § 50 ods. 1 písm. a).

(14) Ak bol daňovníkovi poskytnutý hypo-
tekárny úver na základe zmluvy o hypotekár-
nom úvere uzatvorenej pred 1. januárom
2018, na ktorý sa uplatňuje štátny príspevok
alebo štátny príspevok pre mladých podľa
osobitného predpisu,131a) nárok na daňový bo-
nus na zaplatené úroky podľa § 33a v znení
účinnom do 31. decembra 2023, podľa § 33a
v znení účinnom od 1. januára 2024 alebo na
daňový bonus zo zvýšenia zaplatenej splátky
podľa odsekov 4 až 12 mu prvýkrát vzniká až
v kalendárnom mesiaci nasledujúcom po ka-
lendárnom mesiaci, za ktorý mu poslednýkrát
vznikol nárok na štátny príspevok alebo štát-
ny príspevok pre mladých.

(15) Nárok na daňový bonus podľa § 33a
v znení účinnom do 31. decembra 2023 ne-
vzniká daňovníkovi, ktorý je dlžníkom zo
zmluvy o úvere na bývanie,57a) ak je súčasne
dlžníkom alebo spoludlžníkom z inej zmluvy
o úvere na bývanie,57a) na ktorú sa uplatňuje
nárok na daňový bonus podľa § 33a v znení
účinnom od 1. januára 2024.

(16) Finančné riaditeľstvo poskytuje Mi-
nisterstvu dopravy Slovenskej republiky na
účely plnenia úloh v oblasti štátnej bytovej
politiky súhrnné údaje o počte daňových sub-
jektov, ktoré si uplatnili daňový bonus na za-
platené úroky podľa § 33a v znení účinnom do
31. decembra 2023 alebo podľa § 33a v znení
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účinnom od 1. januára 2024 alebo daňový bo-
nus zo zvýšenia zaplatenej splátky podľa od-
sekov 4 až 13 vrátane úhrnnej výšky uplatne-
ného daňového bonusu na zaplatené úroky
podľa § 33a v znení účinnom do 31. decembra
2023 alebo podľa § 33a v znení účinnom od
1. januára 2024 alebo daňového bonusu zo
zvýšenia zaplatenej splátky podľa odsekov 4
až 13 za predchádzajúce zdaňovacie obdobie.

Zákon č. 508/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

§ 52zzz
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2024
(1) Ustanovenia § 2 písm. w), § 15 písm. a)

druhého bodu a tretieho bodu a písm. b) prvé-
ho bodu podbodu 1a. v znení účinnom od
1. januára 2024 sa prvýkrát použijú za zdaňo-
vacie obdobie, ktoré sa začína najskôr 1. janu-
ára 2024.

(2) Ustanovenia § 5 ods. 7 písm. q) a § 9
ods. 1 písm. p) v znení účinnom od 1. januára
2024 sa použijú na nepeňažné plnenia nado-
budnuté po 31. decembri 2023.

(3) Ustanovenia § 9 ods. 1 písm. i) a k)
v znení účinnom od 1. januára 2024 sa použijú
na cenné papiere a obchodné podiely nado-
budnuté po 31. decembri 2023.

(4) Ustanovenia § 15 písm. a) piateho bodu
a § 43 ods. 1 písm. a) v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2024 sa použijú na
a) podiel na zisku (dividendu) vyplácaný zo

zisku obchodnej spoločnosti alebo
družstva určeného na rozdelenie osobám,
ktoré sa podieľajú na ich základnom ima-
ní, alebo členom štatutárneho orgánu ale-
bo členom dozorného orgánu tejto ob-
chodnej spoločnosti alebo družstva,
podiel na výsledku podnikania vyplácaný
tichému spoločníkovi, ak nejde o plnenia
uvedené v § 3 ods. 1 písm. f), a podiel čle-
na pozemkového spoločenstva s právnou
subjektivitou na zisku a na majetku urče-
nom na rozdelenie medzi členov pozem-
kového spoločenstva s právnou subjekti-
vitou vykázaných za zdaňovacie obdobie
začínajúce najskôr 1. januára 2024,

b) podiel na likvidačnom zostatku obchod-
nej spoločnosti alebo družstva, ak

obchodná spoločnosť alebo družstvo
vstúpi do likvidácie najskôr 1. januára
2024 alebo ak súd rozhodol o zrušení spo-
ločnosti podľa osobitného predpisu136bf)

najskôr 1. januára 2024,
c) vyrovnací podiel, ktorého výška sa určila

na základe riadnej individuálnej účtovnej
závierky za účtovné obdobie začínajúce
najskôr 1. januára 2024.
(5) Ustanovenie § 46b v znení účinnom od

1. januára 2024 sa prvýkrát použije za zdaňo-
vacie obdobie, ktoré sa začína najskôr 1. janu-
ára 2024 okrem zdaňovacieho obdobia podľa
odseku 6.

(6) Daňovník, ktorý sa zrušuje s likvidá-
ciou alebo na ktorého bol vyhlásený konkurz
v priebehu kalendárneho roka 2024, neplatí
minimálnu daň podľa § 46b za zdaňovacie ob-
dobie, ktoré končí dňom predchádzajúcim
dňu jeho vstupu do likvidácie alebo dňom
predchádzajúcim dňu vyhlásenia konkurzu.

(7) Daňovník, ktorý v kalendárnom roku
2024 mení zdaňovacie obdobie z kalendárne-
ho roka na hospodársky rok, platí minimálnu
daň podľa § 46b za zdaňovacie obdobie ukon-
čené dňom predchádzajúcim dňu zmeny spo-
lu s minimálnou daňou za bezprostredne na-
sledujúce zdaňovacie obdobie.

Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

§ 53
Zrušujú sa:

1. zákon č. 366/1999 Z. z. o daniach z príjmov
v znení zákona č. 358/2000 Z. z., záko-
na č. 385/2000 Z. z., zákona č. 466/2000 Z. z.,
zákona č. 154/2001 Z. z., zákona č. 381/2001
Z. z., zákona č. 561/2001 Z. z., zákona
č. 565/2001 Z. z., zákona č. 247/2002 Z. z.,
zákona č. 437/2002 Z. z., zákona č. 472/2002
Z. z., zákona č. 473/2002 Z. z. a zákona
č. 163/2003 Z. z.,

2. zákon č. 368/1999 Z. z. o rezervách a opravných
položkách na zistenie základu dane z príjmov.

§ 53a
Zrušuje sa vyhláška Ministerstva zdravotníc-

tva Slovenskej republiky č. 161/2006 Z. z., ktorou
sa ustanovuje rozsah a výška tvorby technických
rezerv a opravných položiek k pohľadávkam, ktoré
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je možné zahrnúť do daňových výdavkov zdravot-
ných poisťovní.

§ 53b
Zrušovacie ustanovenie
účinné od 1. januára 2021

Zrušuje sa opatrenie Ministerstva finan-
cií Slovenskej republiky z 8. novembra 2018
č. MF/010685/ 2018-721, ktorým sa ustanovujú vzo-
ry tlačív daňových priznaní k dani z príjmov (ozná-
menie č. 338/2018 Z. z.) v znení opatrenia z 22. au-
gusta 2019 č. MF/013624/2019-721 (oznámenie
č. 344/2019 Z. z.).

§ 54
Tento zákon nadobúda účinnosť 1. janu-

ára 2004.
Zákon č. 43/2004 Z. z. nadobudol účinnosť

1. januára 2005.
Zákon č. 177/2004 Z. z. nadobudol účinnosť

dňom nadobudnutia platnosti zmluvy o pristúpení
Slovenskej republiky k Európskej únii (1. mája 2004).

Zákon č. 191/2004 Z. z. nadobudol účinnosť
15. apríla 2004.

Zákon č. 391/2004 Z. z. nadobudol účinnosť
9. júla 2004.

Zákon č. 538/2004 Z. z. nadobudol účinnosť
14. októbra 2004.

Zákon č. 539/2004 Z. z. nadobudol účinnosť
1. novembra 2004.

Zákon č. 659/2004 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2005 okrem čl. I bodu 22 [§ 9 ods. 2
písm. r)], ktorý nadobudol účinnosť 1. júla 2005,
a okrem čl. I bodu 35 [§ 13 ods. 2 písm. i)], ktorý na-
dobudol účinnosť 1. mája 2006.

Zákon č. 68/2005 Z. z. nadobudol účinnosť
1. marca 2005.

Zákon č. 314/2005 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (20. júla 2005) okrem čl. I piateho
(§ 33 ods. 1) a šiesteho (§ 52 ods. 41) bodu, ktoré
nadobudli účinnosť 1. septembra 2005.

Zákon č. 534/2005 Z. z. nadobudol účinnosť
15. decembra 2005 okrem článku I bodov desiateho
až dvanásteho, pätnásteho, sedemnásteho, devät-
násteho, dvadsiateho druhého, dvadsiateho tretieho,
tridsiateho tretieho, tridsiateho siedmeho, štyridsiate-
ho prvého, štyridsiateho piateho až päťdesiateho,
päťdesiateho druhého, päťdesiateho tretieho, päťde-
siateho piateho, päťdesiateho deviateho, šesťdesia-
teho, šesťdesiateho tretieho, šesťdesiateho štvrtého,

sedemdesiateho, sedemdesiateho ôsmeho, sedem-
desiateho deviateho, osemdesiateho druhého,
deväťdesiateho štvrtého, deväťdesiateho šiesteho
až stodruhého, stoštvrtého, stojedenásteho až sto-
pätnásteho, ktoré nadobudli účinnosť 1. januára
2006, a okrem čl. I bodu tridsiateho piateho [§ 13
ods. 2 písm. i)], ktorý nadobudol účinnosť 1. mája
2006.

Zákon č. 660/2005 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2006.

Zákon č. 688/2006 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (29. decembra 2006), okrem čl. I
bodov 1. až 6., 9. až 18., 21., 22., 23., 26., 27., 29.,
30., 32., 33., 37., 38., 40., 41., 45. až 63., 65. až
87., 89. až 97., 100., 102., 105, § 52b odsekov 1
až 7 a odsekov 9 až 12 a bodu 106., ktoré nado-
budli účinnosť 1. januára 2007 a čl. I bodu 7., bo-
du 8., § 7 ods. 7 a bodu 88., ktoré nadobudli účin-
nosť 1. apríla 2007.

Zákon č. 76/2007 Z. z. nadobudol účinnosť
1. marca 2007.

Zákon č. 209/2007 Z. z. nadobudol účinnosť
1. mája 2007.

Zákon č. 519/2007 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2008.

Zákon č. 530/2007 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2009.

Zákon č. 561/2007 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2008.

Zákon č. 621/2007 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2008 s výnimkou čl. I bodu 26 (§ 18
ods. 1), ktorý nadobudol účinnosť 1. januára 2009
a s výnimkou § 21 ods. 2 písm. k) v čl. I bode 41,
ktorý nadobudol účinnosť 1. januára 2010.

Zákon č. 653/2007 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2008.

Zákon č. 168/2008 Z. z. nadobudol účinnosť
1. júna 2008.

Zákon č. 465/2008 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2009 s výnimkou čl. II bodu 6, ktorý na-
dobudol účinnosť 1. januára 2010.

Zákon č. 514/2008 Z. z. nadobudol účinnosť
15. decembra 2008.

Zákon č. 563/2008 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2009.

Zákon č. 567/2008 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2009.

Zákon č. 60/2009 Z. z. nadobudol účinnosť
1. marca 2009.
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Zákon č. 184/2009 Z. z. nadobudol účinnosť
1. septembra 2009.

Zákon č. 185/2009 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2010.

Zákon č. 504/2009 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2010.

Zákon č. 563/2009 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2010.

Zákon č. 374/2010 Z. z. nadobudol účinnosť
30. septembra 2010.

Zákon č. 548/2010 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2011.

Zákon č. 129/2011 Z. z. nadobudol účinnosť
1. mája 2011.

Zákon č. 231/2011 Z. z. nadobudol účinnosť
1. augusta 2011.

Zákon č. 250/2011 Z. z. nadobudol účinnosť
1. augusta 2011.

Zákon č. 331/2011 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2012.

Zákon č. 362/2011 Z. z. nadobudol účinnosť
1. decembra 2011.

Zákon č. 406/2011 Z. z. nadobudol účinnosť
1. decembra 2011.

Zákon č. 547/2011 Z. z. nadobudne účinnosť
1. januára 2014.

Zákon č. 548/2011 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2012.

Zákon č. 69/2012 Z. z. nadobudol účinnosť
1. marca 2012.

Uznesenie Ústavného súdu SR č. 188/2012
Z. z. nadobudlo účinnosť 14. júla 2012.

Zákon č. 189/2012 Z. z. nadobudol účinnosť
30. júna 2012.

Zákon č. 252/2012 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2013.

Zákon č. 288/2012 Z. z. nadobudol účinnosť
30. septembra 2012.

Zákon č. 395/2012 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2013.

Zákon č. 70/2013 Z. z. nadobudol účinnosť
1. mája 2013.

Zákon č. 135/2013 Z. z. nadobudol účinnosť
1. júla 2013.

Zákon č. 318/2013 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2014.

Zákon č. 463/2013 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2014 okrem čl. I bodov 4 [§ 2 písm. x)],
47 [§ 21 ods. 2 písm. m)], 73 (§ 43 ods. 1), 76 (§ 43

ods. 11), 79 (§ 44 ods. 2), 80 (§ 44 ods. 3) a 107
(§ 52zb), ktoré nadobudli účinnosť 1. marca 2014,
čl. I poslednej vety v bode 38 (§ 18 ods. 4), ktorá
nadobudol účinnosť 1. septembra 2014, a čl. I bo-
dov 55 až 57 (§ 38 ods. 1 až 3), 63 (§ 39 ods. 7), 64
[§ 39 ods. 9 písm. b)], 96 (§ 50 ods. 3), 98 [§ 50
ods. 6 písm. a)] a 108 (§ 52zc), ktoré nadobudli
účinnosť 1. januára 2016.

Zákon č. 180/2014 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2016.

Zákon č. 183/2014 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2015.

Zákon č. 333/2014 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2015.

Zákon č. 364/2014 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2015.

Zákon č. 371/2014 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2015.

Zákon č. 25/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
15. marca 2015.

Zákon č. 61/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. septembra 2015.

Zákon č. 62/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. apríla 2015.

Zákon č. 79/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2016.

Zákon č. 140/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. júla 2015 okrem č. III bodu 1 (§ 11 ods. 6), ktorý
nadobodol účinnosť 1. januára 2016.

Zákon č. 176/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. septembra 2015.

Zákon č. 253/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2016 okrem čl. I bodu 89 (§ 52zc), ktorý
nadobudol účinnosť 31. decembra 2015.

Zákon č. 361/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
18. marca 2016.

Zákon č. 375/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
15. decembra 2015.

Zákon č. 378/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
2. januára 2016.

Zákon č. 389/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2017.

Zákon č. 437/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2016.

Zákon č. 440/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2016.

Zákon č. 341/2016 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2017 okrem čl. I bodov 20, 30 (§ 17
ods. 39, § 25 ods. 3) a § 52zj v bode 42, ktoré
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nadobudli účinnosť 1. februára 2017, a čl. I bodu 39
(§ 46b) a § 52zk v bode 42, ktoré nadobudli účin-
nosť 1. januára 2018.

Zákon č. 264/2017 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2018.

Zákon č. 279/2017 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2018.

Zákon č. 335/2017 Z. z. nadobudol účinnosť
30. decembra 2017.

Zákon č. 344/2017 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2018 okrem čl. I § 2 písm. ah) v bode 4,
§ 17h v bode 52 a § 52zo v bode 128, ktoré na-
dobudli účinnosť 1. januára 2019.

Zákon č. 57/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. apríla 2018.

Zákon č. 63/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. mája 2018.

Zákon č. 112/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2019.

Zákon č. 209/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. septembra 2018.

Zákon č. 213/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. októbra 2018 okrem piateho bodu v čl. IV [§ 17
ods. 19 písm. j)], ktorý nadobudol účinnosť 1. janu-
ára 2019.

Zákon č. 317/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2022.

Zákon č. 347/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2019.

Zákon č. 368/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2019.

Zákon č. 385/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2019.

Zákon č. 4/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. februára 2019.

Zákon č. 10/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. apríla 2019.

Zákon č. 54/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. marca 2019.

Zákon č. 88/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (9. apríla 2019).

Zákon č. 155/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. júla 2019.

Zákon č. 221/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. decembra 2019 okrem tretieho bodu (§ 37
ods. 3), ktorý nadobudol účinnosť 1. 1. 2021.

Zákon č. 223/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. septembra 2019.

Zákon č. 228/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2020.

Zákon č. 233/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2020.

Zákon č. 301/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. decembra 2019 okrem čl. I bodov 2 až 8, 10, 12 až
42, 44 až 51, 54 až 57, 60 až 64, 66, 68 až 73, 75,
§ 30 ods. 1 prvej vety a písm. b) v bode 76, bodov 77
až 131, 133 až 138, § 52zza až 52zzc v bode 140
a bodov 141 až 146, ktoré nadobudli účinnosť 1. ja-
nuára 2020, čl. I bodov 1, 9, 43, 52, 53, 58, 59, 65, 67,
74, § 30 ods. 1 písm. a) v bode 76 a bodov 132 a 139,
ktoré nadobudli účinnosť 1. januára 2021, a čl. I bodu
11, ktorý nadobudol účinnosť 1. januára 2022.

Zákon č. 315/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2020.

Zákon č. 316/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2020.

Zákon č. 319/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2020.

Zákon č. 390/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. októbra 2020.

Zákon č. 393/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. apríla 2020.

Zákon č. 462/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2020.

Zákon č. 46/2020 Z. z. nadobudol účinnosť
1. apríla 2020.

Zákon č. 198/2020 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (21. júla 2020).

Zákon č. 296/2020 Z. z. nadobudol účinnosť
31. októbra 2020.

Zákon č. 416/2020 Z. z. nadobudol účinnosť
30. decembra 2020 okrem čl. I bodov 1 až 4, 8, 9,
11 až 17, 19, 22, 24, 25, 27 až 32, 35 až 37, 42 až
53, 55, 56, 58, 60, 62 až 65, § 51g v bode 66,
§ 52zzi a § 52zzk v bode 67 a bodu 68, čl. II a čl. IV,
ktoré nadobudli účinnosť 1. januára 2021, § 52zzj
v čl. I bode 67, ktorý nadobudol účinnosť 1. júla
2021, a čl. I bodov 5 až 7, 10, 18, 20, 21, 23, 26, 33,
34, 38 až 41, 54, 57, 59, 61 a § 51h a § 51i v bode
66, ktoré nadobudli účinnosť 1. januára 2022.

Zákon č. 420/2020 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2021.

Zákon č. 421/2020 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2021.

Zákon č. 76/2021 Z. z. nadobudol účinnosť
1. marca 2021.
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Zákon č. 215/2021 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2022.

Zákon č. 257/2021 Z. z. nadobudol účinnosť
1. augusta 2021, okrem čl. II bodu 1 [§ 33 ods. 1
písm. c)], ktorý nadobudol účinnosť 1. januára 2022.

Zákon č. 310/2021 Z. z. nadobudol účinnosť
1. septembra 2021, okrem čl. XV bodov 1 až 4 a 6
až 9, ktoré nadobudli účinnosť 1. januára 2022.

Zákon č. 408/2021 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2022.

Zákon č. 416/2021 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2022.

Zákon č. 129/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (13. apríla 2022), okrem čl. II, ktorý
nadobudol účinnosť 1. januára 2023.

Zákon č. 222/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
1. júla 2022 okrem čl. III, V, VI a čl. VIII až X, ktoré
nadobudli účinnosť 1. januára 2023.

Zákon č. 232/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
1. júla 2022 okrem čl. II bodov 1 až 3 a § 52zzo
v bode 9, ktoré nadobudli účinnosť 1. januára 2023.

Zákon č. 257/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (21. júla 2022), okrem čl. VII, kto-
rý nadobúdol účinnosť 1. septembra 2022.

Zákon č. 433/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (8. decembra 2022).

Zákon č. 496/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2023 okrem čl. I bodov 12, 14, 30,
§ 52zzr v bode 43, čl. III bodov 9 a 10 a § 165o v bo-
de 12, ktoré nadobudli účinnosť 1. januára 2024.

Zákon č. 519/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
31. decembra 2022.

Zákon č. 59/2023 Z. z.nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (27. februára 2023).

Zákon č. 60/2023 Z. z. nadobudol účinnosť
15. marca 2023.

Zákon č. 65/2023 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia okrem čl. III, ktorý nadobudol
účinnosť 1. mája 2023.

Zákon č. 123/2023 Z. z. nadobudol účinnosť
1. mája 2023.

Zákon č. 128/2023 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (18. apríla 2023) okrem čl. I bo-
dov 1, 4, 6 a § 52zzu bodu 7, ktoré nadobudli účin-
nosť 1. mája 2023.

Zákon č. 205/2023 Z. z. nadobudol účin-
nosť 15. júna 2023 okrem čl. I až IV, čl. V bodov
1 až 4, 7 a 10, čl. VI bodu 5, čl. VII až XXII, čl.
XXIII bodov 1, 2 a 9 až 15, čl. XXIV až XLVII,
čl. XLVIII bodov 1 až 14 a 16 až 26, čl. XLIX,
čl. L bodov 1 až 16 a 18 až 20, čl. LI až LVI, čl.
LVII bodov 1 a 9 až 20, čl. LVIII bodov 1 a 8
až 37 a čl. LIX, ktoré nadobúdajú účinnosť
1. apríla 2024.

Zákon č. 278/2023 Z. z. nadobudol účinnosť
1. augusta 2023.

Zákon č. 281/2023 Z. z. nadobudol účinnosť
1. augusta 2023.

Zákon č. 309/2023 Z. z. nadobudol účin-
nosť 1. augusta 2023 okrem ustanovení
čl. XIV bodov 2 až 7, 23 až 29 a 39, ktoré nado-
budli účinnosť 1. januára 2024 a ustanovení
čl. XIV bodov 1, 8 až 22 a 30 až 38, ktoré nado-
búdajú účinnosť 1. marca 2024.

Zákon č. 508/2023 Z. z. nadobudol účin-
nosť 1. januára 2024.

Zákon č. 530/2023 Z. z. nadobudol účin-
nosť 31. decembra 2023 okrem čl. V až IX,
čl. XI až XIV a čl. XIX, ktoré nadobudli účinnosť
1. januára 2024.
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ODKAZY A POZNÁMKY POD ČIAROU

1) Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve.
1a) Zákon č. 253/1998 Z. z. o hlásení pobytu občanov Slovenskej republiky a registri obyvateľov Slovenskej repub-

liky v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskoršíchpred-
pisov.

1b) § 2 ods. 3 Obchodného zákonníka.
2) § 116 a 117 Občianskeho zákonníka.

2a) § 4 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.

Účinnosť do 31. 12. 2023

2a) Zrušená.
Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

2aa) § 22 zákona č. 431/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
2b) § 144 a 208 Obchodného zákonníka.
2c) § 223 ods. 9 Obchodného zákonníka.
2d) § 123 ods. 2 a § 217a Obchodného zákonníka.
2e) § 67, § 157, § 217 a 235 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.
3) Napríklad zákon č. 119/1990 Zb. o súdnej rehabilitácii v znení neskorších predpisov, zákon č. 403/1990 Zb.

o zmiernení následkov niektorých majetkových krívd v znení neskorších predpisov, zákon č. 87/1991 Zb. o mi-
mosúdnych rehabilitáciách v zneníneskoršíchpredpisov, zákon č. 229/1991 Zb. o úprave vlastníckychvzťahov
k pôde a inému poľnohospodárskemu majetku v znení neskorších predpisov, zákon Slovenskej národnej rady
č. 319/1991 Zb. o zmiernení niektorých majetkových a iných krívd a o pôsobnosti orgánov štátnej správy Slo-
venskej republiky v oblasti mimosúdnych rehabilitácií v znení neskorších predpisov, zákon č. 42/1992 Zb.
o úprave majetkových vzťahov a vyporiadaní majetkových nárokov v družstvách v znení neskorších predpisov,
zákon č. 105/2002 Z. z. o poskytnutí jednorazového finančného príspevku príslušníkomčeskoslovenských za-
hraničných alebo spojeneckých armád, ako aj domáceho odboja v rokoch 1939 – 1945 v znení neskorších
predpisov, zákon č. 462/2002 Z. z. o poskytnutí jednorazového finančného príspevkupolitickým väzňom v zne-
ní zákona č. 665/2002 Z. z.

4) Napríklad § 628 až 630 Občianskeho zákonníka.
5) Napríklad § 460 až 487 Občianskeho zákonníka.
6) Zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.
7) § 208 Obchodného zákonníka.

7a) § 144 a 223 Obchodného zákonníka.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

7b) Zákon č. 309/2023 Z. z. o premenách obchodných spoločností a družstiev a o zmene a doplnení nie-
ktorých zákonov.]

8) Napríklad § 13 zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších
predpisov.

8a) § 166 až 171c zákona č. 7/2005 Z. z. v znení zákona č. 377/2016 Z. z.
9) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 120/1993 Z. z. o platových pomeroch niektorých ústav-

ných činiteľov Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov, zákon č. 385/2000 Z. z. o sudcoch a príse-
diacich a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 154/2001 Z. z. o pro-
kurátoroch a právnych čakateľoch prokuratúry v znení zákona č. 669/2002 Z. z., zákon č. 564/2001 Z. z.
o verejnom ochrancovi práv v znení zákona č. 411/2002 Z. z.

10) Napríkladzákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 182/1993 Z. z. o vlastníctvebytov a nebytových priesto-
rov v znení neskorších predpisov, zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 181/1995 Z. z. o pozemkových
spoločenstvách.

11) § 16 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 156/1993 Z. z. o výkone väzby v znenízákona č. 451/2002 Z. z.
12) § 19 ods. 2 písm. e), § 29 ods. 1 a § 29a zákona č. 59/1965 Zb. o výkone trestu odňatia slobody v znení neskor-

ších predpisov.
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13) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 152/1994 Z. z. o sociálnom fonde a o zmene a doplnení zákona
č. 286/1992 Zb. o daniach z príjmov v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov.

14) Napríklad § 16 ods. 15 až 19 zákona č. 30/2019 Z. z. o hazardných hrách a o zmene a doplnení niektorých zá-
konov.

15) Napríklad zákon č. 283/2002 Z. z. o cestovných náhradách.
15a) § 53 Zákonníka práce.
16) § 18 až 33a zákona č. 283/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
17) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 330/1996 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri prá-

ci v znení neskorších predpisov.
17a) Napríklad § 152 Zákonníka práce.
17b) § 152a Zákonníka práce.
17c) § 152b Zákonníka práce.
18) § 145 Zákonníka práce.

18a) Napríklad § 153 až 155 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov, § 23 až 26 a § 36 až 38 zákona
č. 281/2015 Z. z. o štátnej službe profesionálnych vojakov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, § 161 až
165 zákona č. 55/2017 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona
č. 318/2018 Z. z., § 214 až 218 zákona č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení niektorých zá-
konov.

19) Zrušená.
20) Napríklad zákon č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z.

o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
21) Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení.

21a) Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení.
Zákon č. 564/1991 Zb. o obecnej polícii v zneníneskorších predpisov a o zmene a doplneníniektorých zákonov.

22) Zákon č. 328/2002 Z. z. o sociálnom zabezpečení policajtov a vojakov a o zmene a doplnení niektorých záko-
nov v znení neskorších predpisov.

22a) § 35 a 49a zákona č. 440/2015 Z. z. o športe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona
č. 335/2017 Z. z.

23) Zákon č. 462/2003 Z. z. o náhrade príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti zamestnanca a o zmene a do-
plnení niektorých zákonov.

23a) Napríklad § 30e zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 577/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.

23aa) § 72 vyhlášky Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky č. 543/2005 Z. z. o Spravovacom a kancelár-
skom poriadku pre okresné súdy, krajské súdy, Špeciálny súd a vojenské súdy v zneníneskoršíchpredpisov.

23ab) § 134 ods. 9 Zákonníka práce v znení zákona č. 348/2007 Z. z.
24) Napríklad § 12a zákona č. 105/1990 Zb. o súkromnom podnikaní občanov v znení zákona č. 219/1991 Zb.

24a) Napríklad § 15 ods. 24 zákona č. 150/2013 Z. z. o Štátnom fonde rozvoja bývania.
24b) § 12a zákona č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovanímzdravotnej sta-

rostlivosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 185/2014 Z. z.
24c) až 24g) Zrušené.

24h) § 42 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov.
25) Zákon č. 455/1991 Zb. v znení neskorších predpisov.
26) Napríklad zákon č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona

č. 430/2003 Z. z., zákon Slovenskej národnej rady č. 10/1992 Zb. o súkromných veterinárnych lekároch a o Ko-
more veterinárnych lekárov Slovenskej republiky v znení zákona č. 337/1998 Z. z., zákon č. 466/2002 Z. z.
o audítoroch a Slovenskej komore audítorov, zákon Slovenskej národnej rady č. 78/1992 Zb. o daňových po-
radcoch a Slovenskej komore daňových poradcov v znení neskorších predpisov, zákon Slovenskej národnej
rady č. 323/1992 Zb. o notároch a notárskej činnosti (Notársky poriadok) v znení neskorších predpisov.

27) Napríklad zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení zákona č. 125/2016 Z. z.
28) Napríklad zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zne-

ní neskorších predpisov, § 20 zákona č. 447/2008 Z. z. o peňažných príspevkoch na kompenzáciu ťažkého
zdravotného postihnutia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

29) Zákon č. 382/2004 Z. z. o znalcoch, tlmočníkocha prekladateľoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
29a) Napríklad zákon č. 650/2004 Z. z. v znení zákona č. 747/2004 Z. z., zákon č. 5/2004 Z. z. v znení neskorších

predpisov, zákon Slovenskej národnej rady č. 310/1992 Zb. v znení neskorších predpisov, zákon č. 566/2001
Z. z. v znení neskoršíchpredpisov, zákon č. 340/2005 Z. z. o sprostredkovanípoistenia a sprostredkovanízais-
tenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

29aa) § 4 ods. 3 písm. c), ods. 4 písm. a), b) a d) a § 6 ods. 1 písm. a) až d) a § 45 zákona č. 440/2015 Z. z.
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29ab) § 50 a 51 zákona č. 440/2015 Z. z.
29b) Zrušená.
30) § 476 až 488 Obchodného zákonníka.
31) § 82 Obchodného zákonníka.
32) § 100 Obchodného zákonníka.
33) § 10 ods. 1 písm. a) až d) zákona č. 431/2002 Z. z. v znení zákona č. 198/2007 Z. z.
34) § 69 zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zne-

ní zákona č. 331/2011 Z. z.
34a) Zákon č. 129/2022 Z. z. o celoeurópskom osobnom dôchodkovom produkte a o zmene a doplnení niektorých

zákonov.
35) Zákon č. 650/2004 Z. z. o doplnkovom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
36) § 45 až 52 zákona č. 383/1997 Z. z. v znení zákona č. 234/2000 Z. z.
37) § 842 Občianskeho zákonníka.

37a) § 59 ods. 3 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.
37aa) Zákon č. 578/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
37ab) Zákon č. 362/2011 Z. z. o liekoch a zdravotníckych pomôckach a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

37aba) § 20 ods. 1 písm. i) zákona č. 362/2011 Z. z.
37ac) Zákon č. 577/2004 Z. z. o rozsahu zdravotnej starostlivosti uhrádzanej na základe verejného zdravotného po-

istenia a o úhradách za služby súvisiace s poskytovaním zdravotnej starostlivosti v znení neskorších
predpisov.

37ad) § 22 ods. 5 zákona č. 250/2012 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach.
37ae) § 13 ods. 2 Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov.
37af) Zákon č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

37afa) § 4 ods. 3 písm. a) a b) zákona č. 440/2015 Z. z.
37afb) § 6 ods. 2 písm. e) zákona č. 406/2011 Z. z. o dobrovoľníctve v znení zákona č. 440/2015 Z. z.

3afc) § 7 ods. 11 zákona č. 566/2001 Z. z. v znení zákona č. 253/2015 Z. z.
37ag) § 73i až 73l a § 75 ods. 9 zákona č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.
37ah) § 50 ods. 3 písm. d) zákona č. 440/2015 Z. z.
37b) § 5 písm. ah) a § 122ya ods. 1 zákona č. 483/2001 Z. z. v znení zákona č. 279/ 2017 Z. z.
37c) § 2 ods. 1 písm. b) zákona Slovenskej národnej rady č. 310/1992 Zb. v znení zákona č. 658/2007 Z. z.
38) Zákon č. 7/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov.

38a) § 153, 155 a 155a zákona č. 7/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov.
38b) § 167v ods. 1 zákona č. 7/2005 Z. z. v znení zákona č. 377/2016 Z. z.
39) Napríklad zákon č. 36/2005 Z. z. o rodine a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpi-

sov, zákon č. 201/2008 Z. z. o náhradnom výživnom a o zmene a doplnení zákona č. 36/2005 Z. z. o rodine
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 615/2006
Z. z. v znení zákona č. 554/2008 Z. z.

39a) § 2 písm. a) zákona č. 601/2003 Z. z. o životnom minime a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
39b) § 3 zákona č. 429/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
39c) § 11 zákona Slovenskej národnej rady č. 330/1991 Zb. o pozemkových úpravách, usporiadaní pozemkového

vlastníctva, pozemkových úradoch, pozemkovom fonde a o pozemkových spoločenstvách v znení neskorších
predpisov.

40) § 5 a § 20 ods. 1 písm. a) zákona č. 328/2002 Z. z.
40a) Zákon č. 43/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
40b) Zrušená.
40c) § 64a ods. 13 a § 123ae písm. b) zákona č. 43/2004 Z. z. v znení zákona č. 252/2012 Z. z.
41) Zákon č. 599/2003 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
42) Zákon č. 447/2008 Z. z.

Zákon č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom
podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov.

43) Napríklad zákon č. 235/1998 Z. z. o príspevku pri narodení dieťaťa, o príspevku rodičom, ktorým sa súčasne na-
rodili tri deti alebo viac detí alebo ktorým sa v priebehu dvoch rokov opakovane narodili dvojčatá a ktorým sa me-
nia ďalšie zákony v znení neskorších predpisov, zákon č. 238/1998 Z. z. o príspevku na pohreb v znení neskor-
ších predpisov, zákon č. 600/2003 Z. z. o prídavku na dieťa a o zmene a doplnení zákona č. 461/2003 Z. z. o so-
ciálnom poistení v znení neskorších predpisov, zákon č. 627/2005 Z. z. o príspevkoch na podporu náhradnej
starostlivosti o dieťa v znení neskorších predpisov, zákon č. 571/2009 Z. z. o rodičovskom príspevku a o zmene
a doplnení niektorých zákonov.
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44) Napríklad zákon č. 98/1987 Zb. o osobitnom príspevku baníkom v znení neskorších predpisov, zákon
č. 305/2005 Z. z. o sociálnoprávnej ochrane detí a o sociálnej kuratele a o zmene a doplnení niektorých záko-
nov v znení neskorších predpisov.

45) Napríklad zákon č. 385/2000 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 154/2001 Z. z. v znení zákona
č. 669/2002 Z. z., zákon č. 312/2001 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení ne-
skoršíchpredpisov, zákon č. 315/2001 Z. z. o Hasičskom a záchrannom zbore v zneníneskoršíchpredpisov.

46) Zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona
č. 191/2004 Z. z.

46a) § 54 ods. 1 písm. e) zákona č. 5/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
47) § 19b zákona č. 570/2005 Z. z. o brannej povinnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona

č. 518/2007 Z. z.
47a) § 14c ods. 1 písm. a), c) a d) zákona č. 570/2005 Z. z. v znení zákona č. 378/2015 Z. z.
47b) § 14h zákona č. 570/2005 Z. z. v znení zákona č. 378/2015 Z. z.
48) Zrušená.
49) Napríklad zákon č. 328/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
50) § 50 zákona č. 314/2001 Z. z. o ochrane pred požiarmi.

§ 30 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva.
50a) § 3 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 42/1994 Z. z. v znení neskorších predpisov.
51) Napríklad vyhláška Ministerstva školstva, mládeže a telesnej výchovy Slovenskej republiky č. 326/1990 Zb.

o poskytovaní štipendií študentom vysokých škôl v znení neskorších predpisov.
51a) § 27 ods. 3 a 6 zákona č. 61/2015 Z. z. o odbornom vzdelávanía príprave a o zmene a doplneníniektorých zákonov.
51b) § 97a zákona č. 131/2002 Z. z. v znení zákona č. 155/2019 Z. z.
52) Zákon č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení neskorších predpisov.

Zákon č. 34/2002 Z. z. o nadáciách a o zmene Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov.
53) § 2 ods. 2 zákona č. 147/1997 Z. z. o neinvestičných fondoch a o doplnení zákona Národnej rady Slovenskej

republiky č. 207/1996 Z. z.
§ 2 ods. 2 zákona č. 213/1997 Z. z. o neziskových organizáciách poskytujúcich všeobecne prospešné služby
v znení zákona č. 35/2002 Z. z.

54) Napríklad § 10 zákona Slovenskej národnej rady č. 310/1992 Zb. o stavebnom sporení v znení neskorších
predpisov.

54a) § 2 ods. 1 písm. e) zákona č. 299/2020 Z. z. o poskytovaní dotácií v pôsobnosti Ministerstva kultúry Slovenskej
republiky.

55) § 79 ods. 3 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 331/2011 Z. z.
56) Zákon č. 30/2019 Z. z. v znení zákona č. 221/2019 Z. z.
57) § 115 Občianskeho zákonníka.

57a) § 1 ods. 6 a 7 zákona č. 90/2016 Z. z. o úveroch na bývanie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
zákona č. 279/2017 Z. z.

58) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 118/1996 Z. z. o ochrane vkladov a o zmene a doplnení niekto-
rých zákonov v znení neskorších predpisov.

59) Zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých záko-
nov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov.

59a) § 18 ods. 4 zákona č. 530/1990 Zb. o dlhopisoch v znení neskorších predpisov.
59b) Napríklad § 141 zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 205/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 4. 2024

59b) Napríklad § 4 zákona č. 282/2015 Z. z. o vyvlastňovaní pozemkov a stavieb a o nútenom obmedzení
vlastníckeho práva k nim a o zmene a doplnení niektorých zákonov.]

59c) § 26 zákona č. 61/2015 Z. z.
59ca) § 2 ods. 2 zákona č. 375/2015 Z. z. o zrušení Fondu národného majetku Slovenskej republiky a o zmene a do-

plnení niektorých zákonov.
59d) § 6 zákona č. 375/2015 Z. z. o zrušení Fondu národného majetku Slovenskej republiky a o zmene a doplnení

niektorých zákonov.
59e) § 38a, 39, 39c a 41 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení

neskorších predpisov.
59f) § 2 písm. g) zákona č. 572/2004 Z. z. o obchodovanís emisnými kvótami a o zmene a doplneníniektorých zákonov.

59g) Príloha č. 1 tabuľka A zákona č. 572/2004 Z. z.
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59h) § 9 ods. 8 zákona č. 572/2004 Z. z. v znení zákona č. 117/2007 Z. z.
59i) § 6 ods. 2 písm. d) zákona č. 406/2011 Z. z. o dobrovoľníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

59ia) § 42 zákona č. 578/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
59j) Oznámenie Federálneho ministerstva palív a energetiky č. 59/1990 Zb. o vydaní výnosu o deputátnom uhlí

a dreve.
59ja) § 9 zákona č. 54/2019 Z. z. o ochrane oznamovateľov protispoločenskej činnosti a o zmene a doplnení niekto-

rých zákonov.
59jb) § 32 zákona č. 378/2015 Z. z. o dobrovoľnej vojenskej príprave a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
59jc) § 33 zákona č. 378/2015 Z. z.
59jd) § 34 až 38 zákona č. 378/2015 Z. z.
59je) Napríklad zákon č. 522/2008 Z. z. o vyznamenaniach Slovenskej republiky v znení zákona č. 115/2011 Z. z.,

zákon č. 261/2017 Z. z. o štátnej cene Jozefa Miloslava Hurbana a štátnej cene Alexandra Dubčeka.
59jf) § 56 ods. 1 písm. b) a § 57 zákona č. 440/2015 Z. z.
59jg) § 3 písm. h) prvý bod zákona č. 440/2015 Z. z.
59jh) § 1 zákona č. 228/2019 Z. z. o príspevkuza zásluhy v oblasti športu a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
59ji) § 9 zákona č. 228/2019 Z. z.
59jj) Zákon č. 215/2021 Z. z. o podpore v čase skrátenej práce a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
59k) § 4 ods. 9 a § 5 ods. 6 zákona č. 406/2011 Z. z.
59l) Zákon č. 406/2011 Z. z.
60) § 149 až 151 Občianskeho zákonníka.
61) § 137 až 142 Občianskeho zákonníka.
62) § 829 až 841 Občianskeho zákonníka.
63) Zrušená.

63a) § 3 ods. 2 zákona č. 571/2009 Z. z.
63b) § 40 zákona č. 447/2008 Z. z. v znení zákona č. 180/2011 Z. z.
63c) § 33 zákona č. 5/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
63d) § 9 zákona č. 5/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
63e) § 2 ods. 3 zákona č. 447/2008 Z. z.

64) Napríklad zákon č. 235/1998 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 238/1998 Z. z. v znení neskorších predpi-
sov, zákon č. 280/2002 Z. z. v zneníneskorších predpisov, zákon č. 600/2003 Z. z. v znenízákona č. 485/2004 Z. z.

64a) Čl. 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1238 z 20. júna 2019 o celoeurópskom osobnom
dôchodkovom produkte (PEPP) (Ú. v. EÚ L 198, 25. 7. 2019) v platnom znení.

65) § 19 zákona č. 650/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
65a) Zrušená.
66) Zákon č. 594/2003 Z. z. o kolektívnom investovaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

66a) § 4 ods. 2 písm. b) a § 26d a 26e zákona č. 203/2011 Z. z. v znení neskorších predpisov.
§ 220b Obchodného zákonníka v znení zákona č. 361/2015 Z. z.

67) § 2 ods. 1 Obchodného zákonníka.
68) Zákon č. 302/2001 Z. z. o samospráve vyšších územných celkov (zákon o samosprávnych krajoch) v znení zá-

kona č. 445/2001 Z. z.
Zákon č. 446/2001 Z. z. o majetku vyšších územných celkov.

69) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 254/1994 Z. z. o Štátnom fonde likvidácie jadrovoener-
getických zariadení a nakladania s vyhoretým jadrovým palivom a rádioaktívnymi odpadmi v znení neskorších
predpisov, zákon č. 607/2003 Z. z. o Štátnom fonde rozvoja bývania.

70) Zákon č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
71) Čl. 3 ods. 7 a 8 ústavného zákona č. 493/2011 Z. z. o rozpočtovej zodpovednosti.
72) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení neskorších

predpisov.
73) § 3 až 20a zákona č. 371/2014 Z. z. v znení zákona č. 437/2015 Z. z.

73a) § 39 až 46 zákona č. 371/2014 Z. z. o riešení krízových situácií na finančnom trhu a o zmene a doplnení niekto-
rých zákonov.

74) Zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov.

74a) § 17 zákona č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
74aa) § 15 ods. 2 písm. b) zákona č. 581/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
74ab) Zákon č. 577/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
74b) Zákon č. 203/2011 Z. z. o kolektívnom investovaní.
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74ba) Napríklad Zmluva o patentovej spolupráci (Oznámenie Federálneho ministerstva zahraničných vecí č. 296/1991
Zb.) v znení neskorších zmien a doplnení, zákon č. 435/2001 Z. z. o patentoch, dodatkových ochranných osved-
čeniach a o zmene a doplnení niektorých zákonov (patentový zákon) v znení neskorších predpisov.

74bb) Zákon č. 517/2007 Z. z. o úžitkových vzoroch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov.

74bc) Zákon č. 185/2015 Z. z. v znení zákona č. 125/2016 Z. z.
74bd) § 46 až 48 zákona č. 435/2001 Z. z.
74be) § 47 zákona č. 517/2007 Z. z.

74bea) § 161a a 161b Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.
74beb) § 60, § 93, § 113 a 177 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.

74bf) § 22 zákona č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.
74bg) § 21 zákona č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.
74bh) § 115 Obchodného zákonníka.
74bi) § 69a a 256 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
74bi) § 4 zákona č. 309/2023 Z. z.]

74bj) § 26 ods. 2 Obchodného zákonníka.
75) § 68, § 68b, § 75k Obchodného zákonníka.

§ 309d až 309h Civilného mimosporového poriadku.
75a) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 120/1993 Z. z. v znení neskorších predpisov.
76) § 7 ods. 25 zákona č. 566/2001 Z. z. v znení zákona č. 237/2018 Z. z.
77) § 18 ods. 1 zákona č. 431/2002 Z. z. v znení zákona č. 561/2004 Z. z.

77a) § 17a zákona č. 431/2002 Z. z. v znení zákona č. 561/2004 Z. z.
77b) § 35 a 36 zákona č. 431/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.

77ba) § 25 ods. 1 písm. h) prvý bod a § 27 ods. 13 zákona č. 431/2002 Z. z. v znení zákona č. 213/2018 Z. z.
77c) § 4 ods. 3 zákona č. 431/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
77d) § 369c Obchodného zákonníka v znení zákona č. 9/2013 Z. z.
78) § 54 až 54b zákona č. 222/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.

78a) Zrušená.
79) Napríklad § 369 Obchodného zákonníka.

79a) § 642 až 672a Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.
79b) § 355 Obchodného zákonníka.
79c) § 4 ods. 4 písm. a), c) a d) zákona č. 440/2015 Z. z.
79d) § 29 ods. 2 zákona č. 440/2015 Z. z.
79e) Zákon č. 213/2018 Z. z. o dani z poistenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
79f) Zákon č. 385/2018 Z. z. o osobitnom odvode obchodných reťazcov a o doplnení zákona č. 595/2003 Z. z.

o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.
79g) § 25a až 25k zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona

č. 433/2022 Z. z.
80) Napríklad § 51, § 151n až 151r, § 659 až 662 a § 664 až 669 Občianskeho zákonníka v znení neskorších pred-

pisov, § 6 zákona č. 116/1990 Zb. o nájme a podnájme nebytových priestorov.
80a) Zákon č. 213/1997 Z. z. v znení neskorších predpisov.

Zákon č. 523/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
80aa) § 37 ods. 20 zákona č. 171/2005 Z. z. o hazardných hrách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení

zákona č. 374 /2010 Z. z.
80aaa) § 23 a 106c zákona č. 7/2005 Z. z. v znení zákona č. 421/2020 Z. z.
80aaaa) § 570 až 574 Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 509/1991 Zb.

80ab) § 87a zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov.
80ac) § 19 zákona č. 61/2015 Z. z.

80aca) Položka 65 písm. d) sadzobníka správnych poplatkov zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995
Z. z. o správnych poplatkoch v znení zákona č. 342/2016 Z. z.

80acb) Šiesty bod poznámok k položke 65 sadzobníka správnych poplatkov zákona Národnej rady Slovenskej repub-
liky č. 145/1995 Z. z. v znení zákona č. 342/2016 Z. z.

80acc) § 27 ods. 13 zákona č. 431/2002 Z. z. v znení zákona č. 213/2018 Z. z.
80ad) § 25 ods. 1 písm. d) prvý bod zákona č. 431/2002 Z. z.
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80b) § 16 ods. 4 zákona č. 431/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
80c) § 59 a 60 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.

80ca) § 27 ods. 2 a 3 zákona č. 431/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
80cb) § 81 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.
80cc) § 57 ods. 5 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.
80cd) § 156 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.
80ce) § 4 ods. 5 a 6 zákona č. 203/2011 Z. z. v znení neskorších predpisov.
80cf) § 105, 154, 220h a 221 Obchodného zákonníka.
80d) § 154 ods. 1 písm. i) zákona č. 563/2009 Z. z.
80e) Zrušená.
81) § 53d zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.
82) § 44 až 47 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 331/2011 Z. z.

82a) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 270/1995 Z. z. o štátnom jazyku Slovenskej republiky v znení ne-
skorších predpisov.

82b) § 3 ods. 6 druhá veta zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 435/2013 Z. z.
82c) § 155 ods. 1 písm. f) zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.
82d) § 155 ods. 1 písm. g) zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.
83) Napríklad § 5 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 152/1994 Z. z. v znení zákona Národnej

rady Slovenskej republiky č. 375/1996 Z. z.
84) Napríklad zákon č. 44/1988 Zb. o ochrane a využití nerastného bohatstva (banský zákon) v znení neskorších

predpisov, zákon č. 314/2001 Z. z. v znení zákona č. 438/2002 Z. z., zákon č. 414/2002 Z. z. o hospodárskej
mobilizácii a o zmene zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 274/1993 Z. z. o vymedzení pôsobnosti
orgánov vo veciach ochrany spotrebiteľa v znení neskorších predpisov.

85) Napríklad zákon č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov, zákon č. 309/1991 Zb. o ochrane ovzdušia pred znečisťujúcimi látkami (zákon o ovzduší) v znení
neskorších predpisov.

86) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 277/1994 Z. z. o zdravotnej starostlivosti v zneníneskoršíchpred-
pisov.
Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 272/1994 Z. z. o ochrane zdravia ľudí v znení neskorších
predpisov.

86a) Napríklad § 152, § 152a a 152b Zákonníka práce.
86b) § 28 zákona č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých záko-

nov v znení neskorších predpisov.
86c) § 32b zákona č. 448/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov.

86aa) § 27 ods. 1 zákona č. 61/2015 Z. z. v znení zákona č. 209/2018 Z. z.
86ab) § 27 ods. 6 zákona č. 61/2015 Z. z.
86ac) § 4, § 6 a 6a zákona č. 597/2003 Z. z. o financovaní základných škôl, stredných škôl a školských zariadení

v znení neskorších predpisov.
87) Zákon č. 283/2002 Z. z.

87a) § 14 zákona č. 283/2002 Z. z.
88) Zákon č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.

Zákon č. 385/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov.
88a) § 31 ods. 1 zákona č. 157/2018 Z. z. o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

88aa) § 5 ods. 6 zákona č. 30/2019 Z. z.
88aaa) § 61n ods. 1 písm. a), c) a d) zákona č. 233/1995 Z. z. v znení zákona č. 2/2017 Z. z.

§ 2 ods. 1 písm. a) a b) zákona č. 233/2019 Z. z. o ukončeníniektorých exekučných konanía o zmene a doplne-
ní niektorých zákonov.

88aab) Zákon č. 111/2022 Z. z. o riešení hroziaceho úpadku a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
88b) § 8 ods. 2 a § 16 zákona č. 61/2015 Z. z.
88c) § 24a zákona č. 61/2015 Z. z. v znení zákona č. 209/2018 Z. z.
89) Zákonník práce.

Zákon č. 283/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
90) Zákon č. 70/1998 Z. z. o energetike a o zmene zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský

zákon) v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 442/2002 Z. z. o verejných vodovodoch a verejných kanalizáciách a o zmene a doplnení zákona
č. 276/2001 Z. z. o regulácii v sieťových odvetviach.
Zákon č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách (cestný zákon) v znení neskorších predpisov.
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90a) § 2 zákona č. 582/2004 Z. z. o miestnych daniach a miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné sta-
vebné odpady.

90aa) Zákon č. 361/2014 Z. z. o dani z motorových vozidiel a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona
č. 253/2015 Z. z.

90ab) Zákon č. 447/2015 Z. z. o miestnom poplatku za rozvoj a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení ne-
skorších predpisov.

90ac) Zákon č. 519/2022 Z. z. o solidárnom príspevku z činností v odvetviach ropy, zemného plynu, uhlia a rafinérií
a o doplnení niektorých zákonov.

90ad) Zákon č. 59/2023 Z. z., ktorým sa mení zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správ-
nych poplatkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

90b) § 55f zákona č. 222/2004 Z. z. v znení zákona č. 471/2009 Z. z.
91) § 642 až 651 Obchodného zákonníka.
92) a 93) Zrušené.

93a) § 2 zákona č. 581/2004 Z. z. o zdravotných poisťovniach, dohľade nad zdravotnou starostlivosťou a o zmene
a doplnení niektorých zákonov.

94) Zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
95) Zákon č. 80/1997 Z. z. o Exportno-importnej banke Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov.
96) § 801 Občianskeho zákonníka.

96a) § 1 ods. 3 zákona č. 371/2014 Z. z.
97) § 30a a 30b zákona č. 80/1997 Z. z. v znení neskorších predpisov.

97a) a 97b) Zrušené.
98) Zákon č. 326/2005 Z. z. o lesoch.
99) § 21 zákona č. 326/2005 Z. z.

99a) § 47 zákona č. 326/2005 Z. z.
100) Zákon č. 44/1988 Zb. v znení neskorších predpisov.
101) Zákon č. 223/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.

101a) § 14 zákona č. 514/2008 Z. z. o nakladaní s odpadom z ťažobného priemyslu a o zmene a doplnení niektorých
zákonov.

102) Zákon č. 129/2010 Z. z. o spotrebiteľských úveroch a o iných úveroch a pôžičkách pre spotrebiteľov a o zmene
a doplnení niektorých zákonov.

102a) § 6 ods. 9 zákona č. 581/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
102aa) § 168d zákona č. 7/2005 Z. z. v znení zákona č. 377/2016 Z. z.

103) Napríklad zákon č. 147/2001 Z. z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona
č. 23/2002 Z. z.

103a) § 4 ods. 3 zákona č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických nápojov.
103aa) Zrušená.
103b) § 40a zákona č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení niektorých zákonov

v znení zákona č. 373/2014 Z. z.
104) Zákon č. 223/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.

Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 327/1996 Z. z. o poplatkoch za uloženie odpadov v znení neskor-
ších predpisov.

105) Nariadenie vlády Československej socialistickej republiky č. 35/1979 Zb. o odplatách vo vodnom hospodár-
stve v znení neskorších predpisov.

105a) § 3 ods. 8 zákona č. 281/2023 Z. z. o všeobecnej bezpečnosti výrobkov a o zmene a doplnení niektorých
zákonov.

105aa) § 5 ods. 2 zákona č. 112/2018 Z. z. o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch a o zmene a doplnení niekto-
rých zákonov.

105b) § 47 zákona č. 43/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
§ 22 zákona č. 650/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
§ 4 písm. b) a § 6 až 12 zákona č. 186/2009 Z. z.
§ 4, § 27, § 128 zákona č. 203/2011 Z. z. v znení zákona č. 206/2013 Z. z.

105c) § 1 písm. c) opatrenia Národnej banky Slovenska z 2. septembra 2014 č. 19/2014 o predkladaní výkazu fakto-
ringovou spoločnosťou, spoločnosťou splátkového financovania alebo lízingovou spoločnosťou na štatistické
účely (oznámenie č. 248/2014 Z. z.).

106) § 43a zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskor-
ších predpisov.
Opatrenie Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 128/2000 Z. z., ktorým sa vyhlasuje Klasifikácia stavieb.

107) Zákon č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov.
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[Odložená účinnosť:
Zákon č. 205/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 4. 2024

106) § 2 zákona č. 201/2022 Z. z. o výstavbe.
Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 323/2010 Z. z., ktorou sa vydáva Štatistická kla-
sifikácia stavieb.

107) Príloha č. 2 k zákonu č. 201/2022 Z. z.
107a) Príloha č. 3 ods. 1 písm. a) štvrtý bod k zákonu č. 201/2022 Z. z.]

108) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 162/1995 Z. z. o katastri nehnuteľností a o zápise vlastníckych
a iných práv k nehnuteľnostiam (katastrálny zákon) v znení neskorších predpisov.
Vyhláška Úradu geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky č. 79/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zá-
kon Národnej rady Slovenskej republiky o katastri nehnuteľností a o zápise vlastníckych a iných práv k nehnu-
teľnostiach (katastrálny zákon) v znení neskorších predpisov.

109) Zákon č. 44/1988 Zb. v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 223/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.

110) § 659 až 662 Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 509/1991 Zb.
111) Zákon č. 383/1997 Z. z. v znení zákona č. 234/2000 Z. z.

111a) § 83 zákona č. 50/1976 Zb. v znení zákona č. 229/1997 Z. z.
111b) § 84 zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 205/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 4. 2024
111a) § 43 zákona č. 201/2022 Z. z.
111b) § 42 zákona č. 201/2022 Z. z.
111c) § 5 zákona č. 201/2022 Z. z.]

112) Zrušená.
113) § 2 zákona č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu.
114) Zákon č. 115/1998 Z. z. o múzeách a galériách a o ochrane predmetov múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty

v znení neskorších predpisov.
115) § 553 Občianskeho zákonníka.
116) § 659 Občianskeho zákonníka.

116a) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 258/1993 Z. z. o Železniciach Slovenskej republiky v znení ne-
skorších predpisov.

117) § 833 Občianskeho zákonníka.
118) § 25 ods. 6 zákona č. 431/2002 Z. z. v znení zákona č. 504/2009 Z. z.

118a) § 175o Občianskeho súdneho poriadku v znení neskorších predpisov.
119) Vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 465/1991 Zb. o cenách stavieb, pozemkov, trvalých po-

rastov, úhradách za zriadenie práva osobného užívania pozemkov a náhradách za dočasné užívanie pozem-
kov v znení neskorších predpisov.

119a) § 25 ods. 1 písm. e) a f) a ods. 8 zákona č. 431/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
119b) § 25 ods. 1 písm. h) štvrtý bod a § 27 ods. 13 zákona č. 431/2002 Z. z. v znení zákona č. 213/2018 Z. z.
119c) § 25 ods. 1 písm. h) tretí bod a § 27 ods. 13 zákona č. 431/2002 Z. z. v znení zákona č. 213/2018 Z. z.
120) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 451/2008 z 23. apríla 2008, ktorým sa zavádza nová štatis-

tická klasifikácia produktov podľa činností (CPA) a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (EHS) č. 3696/93 (Ú. v.
EÚ L 145, 4. 6. 2008).
Opatrenie Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 128/2000 Z. z.

120a) Zákon č. 57/2018 Z. z. o regionálnej investičnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
120aa) § 18 zákona č. 321/2014 Z. z. o energetickej efektívnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zá-

kona č. 4/2019 Z. z.
120b) § 6 zákona č. 57/2018 Z. z.
120c) § 9 ods. 1 a 2, § 10 ods. 9 zákona č. 561/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov.
120d) Zákon č. 185/2009 Z. z. o stimuloch pre výskum a vývoj a o doplnení zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov

v znení neskorších predpisov.
120e) Čl. 31 až 33 nariadenia Komisie (ES) č. 800/2008 zo 6. augusta 2008 o vyhlásení určitých druhov kategórií po-

moci za zlučiteľné so spoločným trhom podľa článkov 87 a 88 zmluvy (Všeobecné nariadenie o skupinových
výnimkách) (Ú. v. EÚ L 214, 9. 8. 2008).

120f) § 7 ods. 7, 8 a 10 zákona č. 185/2009 Z. z.
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120g) Zákon č. 133/2002 Z. z. o Slovenskej akadémii vied v znení zákona č. 40/2011 Z. z.
120h) Zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších

predpisov.
120i) § 7 písm. d) a e) zákona č. 172/2005 Z. z.
120j) § 26a zákona č. 172/2005 Z. z. v znení zákona č. 233/2008 Z. z.
120k) § 68 ods. 1 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.

§ 4 ods. 3 písm. v) zákona č. 333/2011 Z. z. v znení neskorších predpisov.
120l) § 52 ods. 10 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 333/2014 Z. z.

120m) § 11 ods. 1 písm. a) zákona č. 112/2018 Z. z. o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch a o zmene a dopl-
není niektorých zákonov.

120n) § 5 ods. 2 zákona č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci
a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci).

120o) § 6 ods. 1 písm. c) piaty bod zákona č. 112/2018 Z. z.
120p) § 5 ods. 1 písm. b) zákona č. 112/2018 Z. z.
120q) § 8 ods. 4 zákona č. 112/2018 Z. z.
120r) § 8 ods. 1 písm. b) zákona č. 112/2018 Z. z.
120s) § 8 ods. 2 zákona č. 112/2018 Z. z.
120t) Napríklad Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1303/2013 zo 17. decembra 2013, ktorým sa

stanovujú spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Ko-
héznom fonde, Európskom poľnohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom námornom a rybár-
skom fonde a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európ-
skom sociálnom fonde, Kohéznom fonde a Európskom námornom a rybárskom fonde, a ktorým sa zrušuje na-
riadenie Rady (ES) č. 1083/2006 (Ú. v. EÚ L 347, 20. 12. 2013) v platnom znení, zákon č. 323/2015 Z. z. o fi-
nančných nástrojoch financovaných z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 368/2021 Z. z. o mechanizme na podporu obnovy
a odolnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

121) § 24 zákona č. 431/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
122) Zrušená.

122a) Napríklad Viedenský dohovor o diplomatických stykoch (vyhláška ministra zahraničných vecí č. 157/1964 Zb.),
Viedenský dohovor o konzulárnych stykoch (vyhláška ministra zahraničných vecí č. 32/1969 Zb.).

122aa) § 35 Zákonníka práce.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 205/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 4. 2024
120aaa) § 2 zákona č. 201/2022 Z. z.]

122ab) § 26a zákona č. 90/2016 Z. z. v znení zákona č. 279/2017 Z. z.
122b) § 50a zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení záko-

na č. 139/2008 Z. z.
122c) § 223 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov.
123) Zákon č. 663/2007 Z. z. o minimálnej mzde v znení neskorších predpisov.
124) Zrušená.
125) Zákon č. 600/2003 Z. z.

125a) § 2 ods. 1 písm. d) tretí bod zákona č. 600/2003 Z. z.
126) § 79 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 331/2011 Z. z.

126a) § 4 ods. 3 písm.c) zákona č. 544/2010 Z. z. o dotáciách v pôsobnosti Ministerstva práce, sociálnych vecía rodi-
ny Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov.

127) § 155 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 331/2011 Z. z.
128) Zákon č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 331/2011 Z. z.
129) Zrušená.
130) § 37 zákona č. 380/1997 Z. z. v znení zákona č. 563/2001 Z. z.
131) Napríklad § 70 zákona č. 380/1997 Z. z. v znení neskorších predpisov, nariadenie vlády Slovenskej republiky

č. 336/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podrobnosti na poskytovanie zahraničného príspevku.
131a) § 122ya ods. 12 zákona č. 483/2001 Z. z. v znení zákona č. 279/2017 Z. z.

131aa) § 1 ods. 2 zákona č. 552/2003 Z. z. o výkone práce vo verejnom záujme v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 55/2017 Z. z. v znení neskorších predpisov.

131b) a 131c) Zrušené.
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132) § 267 zákona č. 73/1998 Z. z. o štátnej službe príslušníkovPolicajného zboru, Slovenskej informačnej služby,
Zboru väzenskej a justičnej stráže Slovenskej republiky a Železničnej polície.

132a) § 155 a 156 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 331/2011 Z. z.
132b) § 1 ods. 7 zákona č. 90/2016 Z. z. v znení zákona č. 279/2017 Z. z.
132c) § 13 zákona č. 281/2015 Z. z. o štátnej službe profesionálnych vojakov a o zmene a doplneníniektorých zákonov.
132d) § 106f ods. 1 a 3 zákona č. 7/2005 Z. z. v znení zákona č. 421/2020 Z. z.
132e) § 106j zákona č. 7/2005 Z. z. v znení zákona č. 421/2020 Z. z.
133) § 75j ods. 1 a § 768s Obchodného zákonníka.

133a) § 16 ods. 4 a § 17 ods. 6 zákona č. 431/2002 Z. z.
133b) § 20 zákona č. 7/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov.

§ 68 ods. 4 písm. c) Obchodného zákonníka.
134) § 3 ods. 6 a 7 zákona č. 431/2002 Z. z.

134a) § 47 ods. 1 zákona č. 43/2004 Z. z. o starobnom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých záko-
nov v znení zákona č. 747/2004 Z. z.

134aa) § 68 a 68b Obchodného zákonníka.
§ 309d až 309h Civilného mimosporového poriadku.

134ab) § 75k Obchodného zákonníka.
135) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 182/1993 Z. z. v znení neskorších predpisov.

135a) § 2 ods. 1 a § 8 zákona č. 212/1997 Z. z. o povinných výtlačkoch periodických publikácií, neperiodických publi-
kácií a rozmnoženín audiovizuálnych diel v znení neskorších predpisov.

136) § 45 zákona č. 383/1997 Z. z.
136a) § 4 ods. 9 a 12 zákona č. 203/2011 Z. z. v znení neskorších predpisov.

136aa) § 19 zákona č. 580/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
136ab) § 7 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 331/2011 Z. z.
136ac) § 154 ods. 1 písm. d) a § 155 ods. 1 písm. e) zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 331/2011 Z. z.
136ad) § 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 13/1993 Z. z. o umeleckých fondoch.
136ae) § 7 Obchodného zákonníka v znení zákona č. 500/2001 Z. z.
136af) § 34 ods. 1 zákona č. 429/2002 Z. z. o burze cenných papierov v znení neskorších predpisov.
136ag) Zákon č. 272/2015 Z. z. o registri právnických osôb, podnikateľov a orgánov verejnej moci a o zmene a doplne-

ní niektorých zákonov v znení zákona č. 52/2018 Z. z.
136ah) Zrušená.
136aaa) § 13a zákona č. 580/2004 Z. z. v znení zákona č. 364/2014 Z. z.

136b) Vyhláška Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 425/2023 Z. z., ktorou sa vydáva Program štát-
nych štatistických zisťovaní na roky 2024 až 2026.

136ba) § 55 zákona č. 5/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
136bb) § 19 ods. 1 a 2 zákona č. 97/2013 Z. z. o pozemkových spoločenstvách.
136bc) § 68 a § 68b Obchodného zákonníka.

§ 309 až 309h Civilného mimosporového poriadku.
Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

136bd) až 136be) Zrušené.
136bf) § 68 ods. 6 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.
136bg) § 58 ods. 10 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov.
136c) až 136e) Zrušené.

136f) § 3 ods. 1 zákona č. 406/2011 Z. z.
137) Zákon č. 83/1990 Zb. v znení neskorších predpisov.
138) Zákon č. 34/2002 Z. z.
139) Zákon č. 147/1997 Z. z.
140) Zákon č. 213/1997 Z. z. v znení zákona č. 35/2002 Z. z.
141) § 6 ods. 1 písm. h) a k) zákona č. 308/1991 Zb. o slobode náboženskej viery a postavení cirkví a náboženských

spoločností.
142) Zákon č. 116/1985 Zb. o podmienkach činnosti organizácií s medzinárodným prvkom v Československej so-

cialistickej republike v znení zákona č. 157/1989 Zb.
142a) § 7 písm. a) a c) zákona č. 172/2005 Z. z. o organizácii štátnej podpory výskumu a vývoja a o doplnení zákona

č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších pred-
pisov.

143) Zákon Slovenskej národnej rady č. 323/1992 Zb. v znení neskorších predpisov.
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143a) § 170 ods. 21 zákona č. 461/2003 Z. z. v znení zákona č. 221/2019 Z. z.
§ 25 ods. 5 zákona č. 580/2004 Z. z. v znení zákona č. 221/2019 Z. z.

143b) Zrušená.
144) § 10 zákona Slovenskej národnej rady č. 323/1992 Zb. v znení neskorších predpisov.
145) Zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon

o slobode informácií).
145a) Napríklad§ 10 ods. 2 zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej mo-

ci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení zákona č. 273/2015 Z. z., zákon
č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže využívaním informačných
systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon proti byrokracii) v znení neskorších
predpisov.

146) § 31 zákona č. 523/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
146a) § 35 a 35b zákona Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. v znení neskorších predpisov.

146aa) Zákon č. 147/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.
146ab) § 37 a 38 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 331/2011 Z. z.
146ac) Zákon č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskor-

ších predpisov.
146ad) Napríklad čl. 107 a 108 Zmluvy o fungovaní Európskej únie v platnom znení (Ú. v. EÚ C 326, 26. 10. 2012), zá-

kon č. 358/2015 Z. z.
146ae a 146af) Zrušené.
146aaa) § 3 ods. 2 zákona č. 34/2002 Z. z. v znení zákona č. 445/2008 Z. z.

147) Zákon č. 231/1999 Z. z. o štátnej pomoci v znení neskorších predpisov.
148) Zákon č. 385/2000 Z. z. v znení neskorších predpisov.

Zákon č. 154/2001 Z. z. v znení zákona č. 669/2002 Z. z.
149) § 68 až 75 zákona č. 581/2004 Z. z.
150) § 74 ods. 2 zákona č. 581/2004 Z. z.
151) § 10 zákona č. 530/1990 Zb. v znení neskorších predpisov.
152) § 123ac zákona č. 43/2004 Z. z. v znení zákona č. 252/2012 Z. z.
153) § 14 až 17 zákona č. 530/1990 Z. z. v znení neskorších predpisov.

153a) § 123aq ods. 2 zákona č. 43/2004 Z. z. v znení zákona č. 25/2015 Z. z.
153b) § 123aq ods. 5 písm. b) a ods. 6 písm. b) a c) zákona č. 43/2004 Z. z. v znení zákona č. 25/2015 Z. z.
153c) § 33a ods. 4 zákona č. 43/2004 Z. z. v znení zákona č. 183/2014 Z. z.
153d) § 768s ods. 2 písm. b) a c) a ods. 9 Obchodného zákonníka.
154) Napríklad § 66ba zákona č. 455/1991 Zb. v znení neskorších predpisov, § 10 zákona č. 530/2003 Z. z. o ob-

chodnom registri a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
155) § 45a ods. 2 a § 66ba ods. 3 písm. c) zákona č. 455/1991 Zb. v znení neskorších predpisov.
156) Zákon č. 57/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov.
157) Medzinárodný štandard finančného výkazníctva9 a 17 Prílohy k nariadeniu Komisie (ES) č. 1126/2008 z 3. no-

vembra 2008, ktorým sa v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 prijímajú ur-
čité medzinárodné účtovné štandardy (Ú. v. EÚ L 320, 29. 11. 2008) v platnom znení.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 205/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 4. 2024

158) § 65 ods. 3 zákona č. 201/2022 Z. z.]
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Príloha č. 1
k zákonu č. 595/2003 Z. z.

ZARADENIE HMOTNÉHO MAJETKU DO ODPISOVÝCH SKUPÍN

Odpisová skupina 0

Položka KP Názov

0-1 29.10.2 Len: osobné automobily, ktoré majú v osvedčení o evidencii časť II v položke „18 P.3 Druh
paliva/zdroj energie“ uvedené
- „BEV“ alebo
- „PHEV“ v akejkoľvek kombinácii s iným druhom paliva alebo zdroja energie

Odpisová skupina 1

Položka KP Názov

1-1 01.41.10 Dojnice živé

1-2 01.42.11 Ostatný hovädzí dobytok a byvoly okrem teliat živé

1-3 01.43.10 Len: ostatné koňovité zvieratá živé

1-4 01.45.1 Ovce a kozy živé

1-5 01.46.10 Ošípané živé

1-6 01.47.13 Husi živé

1-7 13.92.22 Nepremokavé plachty, ochranné a tieniace plachty; lodné plachty na člny, na dosky na
plachtenie na vode alebo na súši, stany a kempingový tovar

1-8 22.29 Ostatné výrobky z plastov

1-9 23.19.2 Technické a ostatné sklo

1-10 23.44 Ostatné keramické výrobky na technické účely

1-11 23.9 Ostatné nekovové minerálne výrobky

1-12 25.73 Nástroje okrem
- 25.73.5 – Formy; formovacie rámy pre zlievarne kovov; formovacie základne; modely

na formy
- 25.73.6 – Ostatné nástroje

1-13 26.2 Počítače a periférne zariadenia

1-14 26.3 Komunikačné zariadenia

1-15 26.4 Spotrebná elektronika

1-16 26.51 Meracie, testovacie a navigačné zariadenia

1-17 26.7 Optické a fotografické prístroje a zariadenia

1-18 28.23 Kancelárske stroje a zariadenia okrem počítačov a periférnych zariadení

1-19 28.24 Ručné nástroje

1-20 28.29.3 Technické a domáce váhy a ostatné prístroje a zariadenia na váženie a meranie

1-21 28.3 Stroje pre poľnohospodárstvo a lesníctvo

1-22 28.93 Stroje na výrobu potravín, nápojov a na spracovanie tabaku

1-23 28.94 Stroje pre textilný, odevný a kožiarsky priemysel
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1-24 29.10.2 Osobné automobily okrem
– osobných automobilov, ktoré majú v osvedčení o evidencii časť II v položke „18 P.3

Druh paliva/zdroj energie“ uvedené
– „BEV“ alebo
– „PHEV“ v akejkoľvek kombinácii s iným druhom paliva alebo zdroja energie

1-25 29.10.3 Motorové vozidlá na prepravu desať a viac osôb (autobusy) okrem trolejbusov
a elektrobusov

1-26 29.10.4 Motorové vozidlá na prepravu nákladu

1-27
1-28

30.92
32.40

Bicykle a vozíky pre invalidov
Hry a hračky okrem

- 32.40.4 – Ostatné hry

1-29 32.9 Výrobky inde nezaradené

Odpisová skupina 2

Položka KP Názov

2-1 01.43.10 Len: kone – živé

2-2 13.9 Ostatné textílie okrem

- 13.92.22 – Nepremokavé plachty, ochranné a tieniace plachty; lodné plachty na člny,
na dosky na plachtenie na vode alebo na súši; stany a kempingový tovar

2-3 15 Usne a výrobky z usní

2-4 16.23.2 Montované stavby z dreva; ak nie sú samostatnými stavebnými objektmi pripojenými na
inžinierske siete

2-5 22.23.2 Montované stavby z plastov, ak nie sú samostatnými stavebnými objektmi pripojenými na
inžinierske siete

2-6 25.21 Radiátory a kotly ústredného kúrenia

2-7 25.7 Nožiarske výrobky, nástroje a železiarsky tovar okrem

- 25.71.15 – Meče, tesáky, bodáky, kopije a podobné zbrane a ich časti

- 25.73 – Nástroje

2-8 25.9 Ostatné hotové kovové výrobky okrem
- 25.99.2 – Ostatné výrobky zo základných kovov

2-9 26.52 Hodiny a hodinky

2-10 26.6 Prístroje na ožarovanie, elektromedicínske a elektroterapeutické prístroje

2-11 27.11.31 Generátorové agregáty s piestovým vznetovým motorom s vnútorným spaľovaním

2-12 27.2 Batérie a akumulátory

2-13 27.3 Drôty a elektroinštalačné zariadenia

2-14 27.4 Elektrické svietidlá

2-15 27.5 Prístroje pre domácnosť

2-16 27.9 Ostatné elektrické zariadenia

2-17 28.11.11 Závesné lodné motory

2-18 28.12 Zariadenia na kvapalný pohon

2-19 28.13 Ostatné čerpadlá a kompresory

2-20 28.22 Zdvíhacie a manipulačné zariadenia
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2-21 28.25.13 Chladiace a mraziace zariadenia a tepelné čerpadlá okrem typov pre domácnosti

2-22 28.29 Ostatné stroje a zariadenia na všeobecné účely inde neuvedené okrem
- 28.29.1 – Plynové generátory, destilačné a filtračné prístroje

- 28.29.3 – Technické a domáce váhy a ostatné prístroje a zariadenia na váženie a meranie

2-23 28.4 Stroje na tvarovanie kovov a obrábanie

2-24 28.92 Stroje pre hlbinnú a povrchovú ťažbu a pre stavebníctvo

2-25 28.95 Stroje a prístroje na výrobu papiera a lepenky

2-26 28.96 Stroje na výrobu plastov a gumy

2-27 28.99 Ostatné stroje a prístroje na špeciálne účely inde neuvedené

2-28 29.10.3 Len: trolejbusy a elektrobusy

2-29 29.10.5 Motorové vozidlá na špeciálne účely

2-30 29.2 Karosérie motorových vozidiel; prívesy a návesy

2-31 30.20.33 Len: vozidlá koľajové banské a lokálky (železnice osobitného určenia)

2-32 30.91.1 Motocykle a prívesné vozíky

2-33 30.99 Ostatné dopravné zariadenia inde neuvedené

2-34 31.0 Nábytok

2-35 32.2 Hudobné nástroje

2-36 32.3 Športové výrobky

2-37 32.40.4 Ostatné hry

2-38 32.5 Lekárske a stomatologické nástroje a potreby

2-39 Technické zhodnotenie nehnuteľnej kultúrnej pamiatky

2-40 Jednotlivé oddeliteľné súčasti zabudované v stavbách určené na samostatné odpisovanie
(§ 22 ods. 15)
- rozvody počítačových sietí

2-41 Úhrn technického zhodnotenia a opráv vykonaných na budovách, v ktorých sa poskytuje
kúpeľná starostlivosť a s ňou spojené služby

Odpisová skupina 3

Položka KP Názov

3-1 27.1 Elektrické motory, generátory a transformátory a elektrické rozvodné a ovládacie zariade-
nia okrem
- 27.11.31 – Generátorové agregáty s piestovým vznetovým motorom s vnútorným spa-

ľovaním

3-2 28.11.12 Zážihové spaľovacie lodné motory, ostatné motory

3-3 28.11.13 Ostatné piestové vznetové motory s vnútorným spaľovaním

3-4 28.11.2 Turbíny

3-5 28.21.1 Pece, horáky a ich časti

3-6 28.25 Chladiace a vetracie zariadenia okrem zariadení pre domácnosť a okrem
- 28.25.13 – Chladiace a mraziace zariadenia a tepelné čerpadlá okrem typov pre do-

mácnosti

3-7 28. 29.1 Plynové generátory, destilačné a filtračné prístroje

3-8 28.91 Stroje pre metalurgiu
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Odpisová skupina 4

Položka KP Názov

4-1 23.61.20 Montované budovy z betónu, ak nie sú samostatnými stavebnými objektmi pripojenými na
inžinierske siete

4-2 25.11.10 Montované budovy z kovov, ak nie sú samostatnými stavebnými objektmi pripojenými na
inžinierske siete

4-3 25.29 Ostatné nádrže, zásobníky a kontajnery z kovov

4-4 25.3 Parné kotly okrem kotlov na centrálny ohrev teplej vody

4-5 25.4 Zbrane a munícia

4-6 25.71.15 Meče, tesáky, bodáky, kopije a podobné zbrane a ich časti

4-7 25.99.2 Ostatné výrobky zo základných kovov

4-8 30.11 Lode a plavidlá

4-9 30.12 Rekreačné a športové člny

4-10 30.2 Železničné lokomotívy a vozový park

4-11 30.3 Lietadlá a kozmické lode a podobné zariadenia

4-12 30.4 Vojenské bojové vozidlá

4-13 Pestovateľské celky trvalých porastov s časom plodnosti dlhším ako tri roky

4-14 2213 KS - Diaľkové telekomunikačné siete a vedenia

4-15 2224 KS - Miestne elektrické a telekomunikačné rozvody a vedenia

4-16 Drobné stavby vymedzené osobitným predpisom107) okrem § 22 ods. 2 písm. b) druhého
bodu

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 205/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 4. 2024
Drobné stavby vymedzené osobitným predpisom120aaa) okrem § 22 ods. 2 písm. b) druhého
bodu]

4-17 Jednotlivé oddeliteľné súčasti zabudované v stavbách určené na samostatné odpisovanie
(§ 22 ods. 15)
- klimatizačné zariadenia

- osobné a nákladné výťahy

- eskalátory a pohyblivé chodníky

Odpisová skupina 5

Položka KS Názov

5-1 1 Budovy okrem kódov uvedených v odpisovej skupine 6

5-2 2 Inžinierske stavby okrem kódov uvedených v odpisových skupinách 4 a 6 a okrem jednotli-
vých oddeliteľných súčastí uvedených v odpisových skupinách 2 a 4

Odpisová skupina 6

Položka KS Názov

6-1 11 Bytové budovy
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6-2 121 Hotely a podobné budovy

6-3 1220 Budovy pre administratívu

6-4 126 Budovy pre kultúru a verejnú zábavu, vzdelávanie a zdravotníctvo

6-5 127 Ostatné nebytové budovy okrem
- 1271 – Nebytové poľnohospodárske budovy
- 1274 – Ostatné budovy inde neuvedené len budovy a kasárne pre hasičov

6-6 24 Ostatné inžinierske stavby

Poznámky:
1) Položka – označuje čísloodpisovej skupiny (1 až 6) a poradové číslopoložky v príslušnejodpisovej skupine.

2) KP – kód štatistickej klasifikácie produktov podľa činností (CPA) vydanej Nariadením Európskeho parlamentu
a Rady (ES) č. 451/2008 z 23. apríla 2008, ktorý je rozhodujúci na zaradenie hmotného majetku do odpisovej
skupiny. Ak pre stručnosť textácie je názov vymedzený inak, rozhodujúci je kód KP.

3) Názov – obsahové vymedzenie jednotlivých položiek a kódov prevažne s použitím textácie KP, prípadne
textácie KS.

4) KS – kód klasifikácie stavieb vyhlásený vyhláškou Štatistického úradu Slovenskej republiky č. 323/2010 Z. z.,
ktorou sa vydáva Štatistická klasifikácia stavieb.

Príloha č. 2
k zákonu č. 595/2003 Z. z.

ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNE ZÁVÄZNÝCH AKTOV EURÓPSKEJ ÚNIE

1. Smernica Rady 2009/133/ES z 19. októbra 2009 o spoločnom systéme zdaňovania, uplatniteľnom
pri zlučovaní, rozdeľovaní, čiastočnom rozdeľovaní, prevode aktív a výmene akcií spoločností rôz-
nych členských štátov a pri premiestnení sídla SE alebo SCE medzi členskými štátmi (kodifikované
znenie) (Ú. v. EÚ L 310, 25. 11. 2009).

2. Smernica Rady 2011/96/EÚ z 30. novembra 2011 o spoločnom systéme zdaňovania uplatňovanom
v prípade materských spoločností a dcérskych spoločností v rozličných členských štátoch (prepra-
cované znenie) (Ú. v. EÚ L 345, 29. 12. 2011).

3. Smernica Rady 2003/49/ES z 3. júna 2003 o spoločnom systéme zdaňovania uplatňovanom na vý-
platy úrokov a licenčných poplatkov medzi združenými spoločnosťami rôznych členských štátov
(Ú. v. EÚ L 157, 26. 06. 2003) v znení smernice Rady 2004/66/ES z 26. apríla 2004 (Ú. v. ES L 168,
1. 5. 2004), smernice Rady 2004/76/ES z 29. apríla 2004 (Ú. v. ES L 157, 30. 4. 2004) v znení smer-
nice Rady 2006/98/ES z 20. novembra 2006 (Ú. v. EÚ L 363, 20. 12. 2006).

4. Smernica Rady 2014/86/EÚ z 8. júla 2014, ktorou sa mení smernica 2011/96/EÚ o spoločnom sys-
téme zdaňovania uplatňovanom v prípade materských spoločností a dcérskych spoločností v rozlič-
ných členských štátoch (Ú. v. EÚ L 219, 25. 7. 2014).

5. Smernica Rady (EÚ) 2015/121 z 27. januára 2015, ktorou sa mení smernica 2011/96/EÚ o spoloč-
nom systéme zdaňovania uplatňovanom v prípade materských spoločností a dcérskych spoločností
v rozličných členských štátoch (Ú. v. EÚ L 21, 28. 1. 2015).

6. Smernica Rady (EÚ) 2015/2060 z 10. novembra 2015, ktorou sa zrušuje smernica 2003/48/ES o zda-
ňovaní príjmu z úspor v podobe výplaty úrokov (Ú. v. EÚ L 301, 18. 11. 2015).

7. Smernica Rady (EÚ) 2016/1164 z 12. júla 2016, ktorou sa stanovujú pravidlá proti praktikám vyhý-
bania sa daňovým povinnostiam, ktoré majú priamy vplyv na fungovanie vnútorného trhu (Ú. v. EÚ
L 193, 19. 7. 2016).

8. Smernica Rady (EÚ) 2017/952 z 29. mája 2017, ktorou sa mení smernica (EÚ) 2016/1164, pokiaľ
ide o hybridné nesúlady s tretími krajinami (Ú. v. EÚ L 144, 7. 6. 2017).
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Príloha č. 3
k zákonu č. 595/2003 Z. z.

Hmotný majetok na účely uplatnenia § 30e

Položka KP Názov
1-1 25.3 Parné kotly okrem kotlov na centrálny ohrev teplej vody
1-2 26.2 Počítače a periférne zariadenia
1-3 26.3 Komunikačné zariadenia
1-4 26.51 Meracie, testovacie a navigačné zariadenia
591-5 26.7 Optické a fotografické prístroje a zariadenia
1-6 27.1 Elektrické motory, generátory a transformátory a elektrické rozvodné a ovládacie zariade-

nia okrem
- 27.11.31 - Generátorové agregáty s piestovým vznetovým motorom s vnútorným spaľovaním

1-7 27.2 Batérie a akumulátory
1-8 27.3 Drôty a elektroinštalačné zariadenia
1-9 27.9 Ostatné elektrické zariadenia
1-10 27.11.31 Generátorové agregáty s piestovým vznetovým motorom s vnútorným spaľovaním
1-11 28.3 Stroje pre poľnohospodárstvo a lesníctvo
1-12 28.4 Stroje na tvarovanie kovov a obrábanie
1-13 28.11.2 Turbíny
1-14 28.11.12 Zážihové spaľovacie lodné motory, ostatné motory
1-15 28.11.13 Ostatné piestové vznetové motory s vnútorným spaľovaním
1-16 28.12 Zariadenia na kvapalný pohon
1-17 28.13 Ostatné čerpadlá a kompresory
1-18 28.21.1 Pece, horáky a ich časti
1-19 28.22 Zdvíhacie a manipulačné zariadenia
1-20 28.25 Chladiace a vetracie zariadenia okrem zariadení pre domácnosť a okrem

- 28.25.13 – Chladiace a mraziace zariadenia a tepelné čerpadlá okrem typov pre do-
mácnosti

1-21 28.25.13 Chladiace a mraziace zariadenia a tepelné čerpadlá okrem typov pre domácnosti
1-22 28.29 Ostatné stroje a zariadenia na všeobecné účely inde neuvedené okrem

- 28.29.1 – Plynové generátory, destilačné a filtračné prístroje
- 28.29.3 – Technické a domáce váhy a ostatné prístroje a zariadenia na váženie a meranie

1-23 28.29.1 Plynové generátory, destilačné a filtračné prístroje
1-24 28.29.3 Technické a domáce váhy a ostatné prístroje a zariadenia na váženie a meranie
1-25 28.91 Stroje pre metalurgiu
1-26 28.92 Stroje pre hlbinnú a povrchovú ťažbu a pre stavebníctvo
1-27 28.93 Stroje na výrobu potravín, nápojov a na spracovanie tabaku
1-28 28.94 Stroje pre textilný, odevný a kožiarsky priemysel
1-29 28.95 Stroje a prístroje na výrobu papiera a lepenky
1-30 28.96 Stroje na výrobu plastov a gumy
1-31 28.99 Ostatné stroje a prístroje na špeciálne účely inde neuvedené.
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Prílohy č. 4 až 6

Zrušené.
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PREHĽAD
ustanovení zákona č. 222/2004 Z. z.

Základné ustanovenia
Predmet úpravy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 1
Predmet dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 2
Zdaniteľná osoba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 3
Registračná povinnosť . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 4 až § 4b
Zrušený. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 4c
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 5

Osobitná oznamovacia povinnosť platiteľa . . . . . . . . . . . . § 6
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 6a až § 7a

Zdaniteľné obchody
Dodanie tovaru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 8
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 8a

Dodanie služby. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 9
Dodanie tovaru a služby pri použití poukazu . . . . . . . . . . § 9a
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 10

Nadobudnutie tovaru v tuzemsku
z iného členského štátu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 11
Nadobudnutie tovaru v tuzemsku z iného členského
štátu v režime call-off stock . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 11a
Dovoz tovaru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 12
Miesto zdaniteľného obchodu
Miesto dodania tovaru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 13
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 13a

Miesto dodania tovaru pri predaji tovaru
na diaľku. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 14
Miesto dodania služby . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 15 a § 16
Osobitné miesto dodania tovaru pri predaji tovaru
na diaľku na území Európskej únie a osobitné miesto
dodania určitých služieb dodaných osobe inej ako
zdaniteľnej osobe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 16a
Miesto nadobudnutia tovaru
z iného členského štátu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 17
Miesto dovozu tovaru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 18
Daňová povinnosť
Daňová povinnosť pri dodaní tovaru a služby . . . . . . . . . § 19
Daňová povinnosť pri nadobudnutí tovaru v tuzemsku
z iného členského štátu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 20
Daňová povinnosť pri dovoze tovaru . . . . . . . . . . . . . . . . § 21
Základ dane a sadzba dane
Základ dane pri dodaní tovaru a služby . . . . . . . . . . . . . . § 22
Základ dane pri nadobudnutí tovaru v tuzemsku
z iného členského štátu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 23
Základ dane pri dovoze tovaru. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 24

Oprava základu dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 25
Oprava základu dane pri úplnom alebo čiastočnom . . . § 25a
nezaplatení protihodnoty za dodanie tovaru alebo služby
Prepočet cudzej meny a zaokrúhľovanie dane . . . . . . . . § 26
Sadzby dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 27
Oslobodenie od dane
Poštové služby . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 28
Zdravotná starostlivosť . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 29
Služby sociálnej pomoci. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 30
Výchovné služby a vzdelávacie služby . . . . . . . . . . . . . . § 31
Služby dodávané členom. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 32
Služby súvisiace so športom alebo telesnou výchovou . § 33
Kultúrne služby. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 34
Zhromažďovanie finančných prostriedkov . . . . . . . . . . . . § 35
Služby verejnoprávnej televízie
a verejnoprávneho rozhlasu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 36
Poisťovacie služby . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 37
Dodanie a nájom nehnuteľnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 38
Finančné služby . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 39
Predaj poštových cenín a kolkov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 40
Prevádzkovanie lotérií a iných podobných hier . . . . . . . . § 41
Oslobodenie od dane pri dodaní tovaru,
pri ktorom nebola odpočítaná daň . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 42
Oslobodenie od dane pri dodaní tovaru zdaniteľnej osobe,
ktorá uľahčuje dodanie tovaru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 42a
Oslobodenie od dane pri dodaní tovaru z tuzemska
do iného členského štátu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 43
Oslobodenie od dane pri nadobudnutí tovaru
v tuzemsku z iného členského štátu . . . . . . . . . . . . . . . . § 44
Oslobodenie od dane pri trojstrannom obchode . . . . . . . § 45
Oslobodenie prepravných služieb od dane . . . . . . . . . . . § 46
Oslobodenie od dane pri vývoze tovaru a služieb . . . . . § 47
Oslobodenie od dane pri dovoze tovaru . . . . . . . . . . . . . § 48
Oslobodenie od dane pri dovoze tovaru
v osobnej batožine cestujúcich . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 48a
Zabezpečenie dane pri dovoze tovaru . . . . . . . . . . . . . § 48b
Oslobodenie od dane pri zdaniteľných obchodoch
spojených s medzinárodným obchodom . . . . . . . . . . . . § 48c
Oslobodenie od dane v colnom sklade . . . . . . . . . . . . § 48ca
Oslobodenie od dane v osobitnom sklade. . . . . . . . . . . § 48d
Oslobodenie od dane v daňovom sklade . . . . . . . . . . . § 48e

Odpočítanie dane
Odpočítanie dane platiteľom. . . . . . . . . . . . . . . . § 49 a § 49a
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Pomerné odpočítanie dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 50
Uplatnenie práva na odpočítanie dane . . . . . . . . . . . . . . § 51
Odpočítanie dane pri dodaní
nového dopravného prostriedku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 52
Oprava odpočítanej dane. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 53
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 53a

Oprava odpočítanej dane pri úplnom
alebo čiastočnom nezaplatení protihodnoty
za dodanie tovaru alebo služby . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 53b
Úprava dane odpočítanej pri investičnom
majetku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 54 až § 54d
Odpočítanie dane pri registrácii platiteľa . . . . . . . . . . . . . § 55
Vrátenie dane zahraničnej osobe z iného členského štátu
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 55a až § 55e
Podanie žiadosti o vrátenie dane v inom členskom štáte
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 55f, § 55g
Vrátenie dane uplatnenej v cenách tovarov a služieb
Vrátenie dane zahraničnej osobe
z tretieho štátu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 56 až § 58
Vrátenie dane cestujúcim pri vývoze tovaru . . . . § 59 a § 60
Vrátenie dane osobám, ktoré požívajú
výsady a imunity podľa medzinárodného práva
a oslobodenie od dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 61 a § 62
Vrátenie dane Európskej únii a medzinárodným
organizáciám . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 62a
Vrátenie dane Európskej komisii, agentúre alebo
orgánu zriadenému podľa práva Európskej únie . . . . . § 62aa
Vrátenie dane ozbrojeným silám . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 63
Vrátenie dane neziskovým organizáciám
poskytujúcim všeobecne prospešné služby
a Slovenskému Červenému krížu . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 64
Osobitná úprava uplatňovania dane . . . . . . . . . . . . . . . § 64a
Osobitná úprava uplatňovania dane
pre cestovné kancelárie a cestovné agentúry . . . . . . . . . § 65
Osobitná úprava uplatňovania dane
pri umeleckých dielach, zberateľských predmetoch,
starožitnostiach a použitom tovare . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 66
Osobitná úprava uplatňovania dane
pri investičnom zlate. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 67
Osobitné úpravy uplatňovania dane na služby
dodávané osobe inej ako zdaniteľnej osobe, na predaj
tovaru na diaľku a určité domáce dodania tovaru
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 68

Osobitná úprava uplatňovania dane na služby, ktoré
dodávajú zdaniteľné osoby neusadené na území Európskej
únie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 68a
Osobitná úprava uplatňovania dane na predaj tovaru
na diaľku na území Európskej únie, určité domáce dodania

tovaru a služby dodané pre osoby iné ako zdaniteľné osoby
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 68b

Osobitná úprava uplatňovania dane na predaj tovaru
na diaľku dovážaného z územia tretích štátov. . . . . . . . § 68c
Správa daní pri uplatňovaní osobitných úprav. . . . . . . § 68ca
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Príloha č. 7 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ZOZNAM TOVAROV
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Úplné znenie zákona
č. 222/2004 Z. z.

O DANI Z PRIDANEJ HODNOTY

v znení zákona č. 350/2004 Z. z., zákona č. 651/2004 Z. z., zákona č. 340/2005 Z. z.,
zákona č. 523/2005 Z. z., zákona č. 656/2006 Z. z., zákona č. 215/2007 Z. z.,
zákona č. 593/2007 Z. z., zákona č. 378/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z.

zákona č. 83/2009 Z. z., zákona č. 258/2009 Z. z., zákona č. 471/2009 Z. z., zákona č. 563/2009 Z. z.,
zákona č. 83/2010 Z. z., zákona č. 490/2010 Z. z., zákona č. 331/2011 Z. z., zákona č. 406/2011 Z. z.,
zákona č. 246/2012 Z. z., zákona č. 440/2012 Z. z.,zákona č. 360/2013 Z. z., zákona č. 218/2014 Z. z.,
zákona č. 268/2015 Z. z., zákona č. 360/2015 Z. z., zákona č. 297/2016 Z. z., zákona č. 298/2016 Z. z.,
zákona č. 334/2017 Z. z., zákona č. 112/2018 Z. z., zákona č. 323/2018 Z. z., zákona č. 368/2018 Z. z.,

zákona č. 369/2018 Z. z., zákona č. 317/2019, zákona č. 318/2019 Z. z., zákona č. 368/2019 Z. z.,
zákona č. 344/2020 Z. z., zákona č. 186/2021 Z. z., zákona č. 346/2021 Z. z., zákona č. 408/2021 Z. z.,

zákona č. 222/2022 Z. z., zákona č. 516/2022 Z. z., zákona č. 9/2023 Z. z., zákona č. 309/2023 Z. z.
a zákona č. 530/2023 Z. z.

Národná rada Slovenskej republiky sa uznies-
la na tomto zákone:

Základné ustanovenia

§ 1
Predmet úpravy

Tento zákon upravuje daň z pridanej hodnoty
(ďalej len „daň“).

§ 2
Predmet dane

(1) Predmetom dane je
a) dodanie tovaru za protihodnotu v tuzemsku

uskutočnené zdaniteľnou osobou, ktorá koná
v postavení zdaniteľnej osoby,

b) poskytnutie služby (ďalej len „dodanie
služby“) za protihodnotu v tuzemsku uskutoč-
nené zdaniteľnou osobou, ktorá koná v posta-
vení zdaniteľnej osoby,

c) nadobudnutie tovaru za protihodnotu v tuzem-
sku z iného členského štátu Európskej únie
(ďalej len „členský štát“),

d) dovoz tovaru do tuzemska.
(2) Na účely tohto zákona je

a) tuzemskom územie Slovenskej republiky,
b) zahraničím územie, ktoré nie je tuzemskom,

c) územím Európskej únie tuzemsko a územia
ostatných členských štátov, ktoré sú zákonmi
týchto členských štátov vymedzené na účely
dane ako tuzemsko týchto členských štátov,

d) územím tretích štátov územie, ktoré nie je úze-
mím Európskej únie.
(3) Na účely tohto zákona sa plnenia pochá-

dzajúce z Monackého kniežatstva alebo určené
pre Monacké kniežatstvo považujú za plnenia po-
chádzajúce z Francúzska alebo určené pre Fran-
cúzsko a plnenia pochádzajúce z ostrova Man ale-
bo určené pre ostrov Man sa považujú za plnenia
pochádzajúce zo Spojeného kráľovstva Veľkej Bri-
tánie a Severného Írska alebo určené pre Spojené
kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska.

§ 3
Zdaniteľná osoba

(1) Zdaniteľnou osobou je každá osoba, ktorá
vykonáva nezávisle akúkoľvek ekonomickú činnosť
podľa odseku 2 bez ohľadu na účel alebo výsledky
tejto činnosti.

(2) Ekonomickou činnosťou (ďalej len „podni-
kanie“) sa rozumie každá činnosť, z ktorej sa dosa-
huje príjem a ktorá zahŕňa činnosť výrobcov, ob-
chodníkov a dodávateľov služieb vrátane ťažobnej,
stavebnej a poľnohospodárskej činnosti, činnosť
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vykonávanú ako slobodné povolanie podľa osobit-
ných predpisov,1) duševnú tvorivú činnosť a športo-
vú činnosť. Za podnikanie sa považuje aj využíva-
nie hmotného majetku a nehmotného majetku na
účel dosahovania príjmu z tohto majetku; ak je ma-
jetok v bezpodielovom spoluvlastníctve manželov,
považuje sa jeho využívanie na účel dosahovania
príjmu za podnikanie v rovnakom pomere u každé-
ho z manželov, ak sa manželia nedohodnú inak.

(3) Vykonávanie činnosti na základe pracov-
noprávneho vzťahu, štátnozamestnaneckého po-
meru, služobného pomeru alebo iného obdobného
vzťahu, keď fyzická osoba je povinná dodržiavať
pokyny alebo príkazy, čím sa vytvára stav podria-
denosti a nadriadenosti z hľadiska podmienok vy-
konávanej činnosti a jej odmeňovania, sa nepo-
važuje za nezávislé vykonávanie činnosti podľa
odseku 1.

(4) Štátne orgány a ich rozpočtové organizá-
cie, štátne fondy, orgány územnej samosprávy
a ich rozpočtové organizácie a iné právnické oso-
by, ktoré sú orgánmi verejnej moci, sa nepovažujú
za zdaniteľné osoby, keď konajú v rozsahu svojej
hlavnej činnosti, a to ani v prípade, ak prijímajú
v súvislosti s touto činnosťou platby, s výnimkou, ak
táto činnosť výrazne narušuje alebo môže výrazne
narušiť hospodársku súťaž, a s výnimkou, ak vyko-
návajú činnosti uvedené v prílohe č. 8 a tieto čin-
nosti nevykonávajú v zanedbateľnom rozsahu.
Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej re-
publiky2) je zdaniteľnou osobou v rozsahu nákupu
a predaja štátnych hmotných rezerv.

(5) Každá osoba, ktorá príležitostne dodá no-
vý dopravný prostriedok (§ 11 ods. 12) z tuzemska
do iného členského štátu a tento nový dopravný
prostriedok je ňou alebo kupujúcim alebo na ich
účet odoslaný alebo prepravený kupujúcemu, je na
tento účel zdaniteľnou osobou.

Registračná povinnosť
§ 4

(1) Zdaniteľná osoba, ktorá má sídlo, miesto
podnikania alebo prevádzkareň v tuzemsku, a ak
nemá takéto miesto, ale má bydlisko v tuzemsku
alebo sa v tuzemsku obvykle zdržiava, a ktorá do-
siahla za najviac 12 predchádzajúcich po sebe na-
sledujúcich kalendárnych mesiacov obrat 49 790
eur, je povinná podať daňovému úradu žiadosť
o registráciu pre daň; to neplatí, ak zdaniteľná

osoba dosiahla obrat výlučne z dodaní tovarov
a služieb, ktoré sú oslobodené od dane podľa § 37
až 39. Zdaniteľná osoba je povinná podať žiadosť
o registráciu pre daň do 20. dňa kalendárneho me-
siaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom dosiahla
obrat podľa prvej vety.

(2) Žiadosť o registráciu pre daň môže podať
aj zdaniteľná osoba, ktorá nedosiahla obrat podľa
odseku 1.

(3) Ak právnická osoba alebo fyzická osoba,
ktorá podala žiadosť o registráciu pre daň podľa od-
seku 1 alebo odseku 2, je zdaniteľnou osobou podľa
§ 3, daňový úrad ju zaregistruje a pridelí jej identifi-
kačné číslo pre daň; ak zdaniteľná osoba má identi-
fikačné číslo pre daň na účely uplatňovania osobit-
nej úpravy podľa § 68b ods. 2, daňový úrad jej
pridelí to isté identifikačné číslo pre daň. Daňový
úrad vykoná registráciu najneskôr do 21 dníodo dňa
doručenia žiadosti o registráciu pre daň. Dňom uve-
deným v rozhodnutí o registrácii pre daň sa zdaniteľ-
ná osoba stáva platiteľom dane (ďalej len „platiteľ“);
proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať odvolanie.

(4) Platiteľom sa stáva aj
a) právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorá na-

dobudne v tuzemsku hmotný majetok a ne-
hmotný majetok v rámci nadobudnutého podni-
ku platiteľa alebo časti podniku platiteľa, ktorá
tvorí samostatnú organizačnú zložku, a to odo
dňa nadobudnutia podniku alebo jeho časti,

b) zdaniteľná osoba, ak je právnym nástupcom
platiteľa, ktorý zanikol bez likvidácie, a to odo
dňa, keď sa stala právnym nástupcom platiteľa,

c) zdaniteľná osoba, ktorá dodá stavbu, časť stav-
by alebo stavebný pozemok alebo prijme platbu
pred ich dodaním, a to tým dňom, ktorý nastane
skôr, ak sa z dodania má dosiahnuť obrat podľa
odseku 1, okrem dodania stavby, časti stavby
alebo stavebného pozemku, ktoré sú oslobode-
né od dane podľa § 38 ods. 1 alebo ods. 7,

d) zdaniteľná osoba podľa § 8 ods. 7 prvej vety,
ktorá neuplatňuje osobitnú úpravu podľa § 68b,
a to dňom dodania tovaru s miestom dodania
v tuzemsku,

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024
e) zdaniteľná osoba, na ktorú v tuzemsku

prechádza hmotný majetok alebo nehmot-
ný majetok platiteľa, ktorý sa rozdelil

224

ZÁKON O DANI Z PRIDANEJ HODNOTY

ÚZ 1/2024



odštiepením3) alebo cezhraničným odštie-
pením,4) a to dňom účinnosti premeny pri
odštiepení4a) alebo dňom účinnosti preme-
ny pri odštiepení podľa zákona platného
v inom členskom štáte alebo zmluvnom
štáte Dohody o Európskom hospodár-
skom priestore alebo dňom účinnosti pre-
meny pri cezhraničnom odštiepení.4b)]

(5) Na účely tohto zákona sa prevádzkarňou
rozumie stále miesto podnikania, ktoré má perso-
nálne a materiálne vybavenie potrebné na výkon
podnikania.

(6) Na účely tohto zákona sa bydliskom rozu-
mie adresa trvalého pobytu fyzickej osoby v tuzem-
sku a u fyzickej osoby, ktorá nemá trvalý pobyt v tu-
zemsku, sa bydliskom rozumie trvalé miesto jej
pobytu v zahraničí.

(7) Na účely tohto zákona sa obratom rozumie
hodnota bez dane dodaných tovarov a služieb v tu-
zemsku okrem hodnoty tovarov a služieb, ktoré sú
oslobodené od dane podľa § 28 až 36 a podľa § 40
až 42. Hodnota dodaných poisťovacích služieb, kto-
ré sú oslobodené od dane podľa § 37, a finančných
služieb, ktoré sú oslobodené od dane podľa § 39, sa
nezahŕňa do obratu, ak tieto služby sú dodané pri
dodaní tovaru alebo služby ako doplnkové služby.
Do obratu sa nezahŕňa hodnota príležitostne doda-
ného hmotného majetku okrem zásob a hodnota
príležitostne dodaného nehmotného majetku.

(8) Platiteľ uvedený v odseku 4 je povinný
oznámiť daňovému úradu skutočnosť, na základe
ktorej sa stal platiteľom, do desiatich dní odo dňa
vzniku tejto skutočnosti a v tej istej lehote pred-
ložiť doklady osvedčujúce túto skutočnosť. Daňový
úrad preverí a porovná skutkový stav s údajmi
v oznámení a dokladoch a ak sú údaje v oznámení
a dokladoch pravdivé a správne, zaregistruje platite-
ľa a pridelí mu identifikačné číslo pre daň do desia-
tich dní odo dňa doručenia oznámenia skutočnosti
a dokladov osvedčujúcich túto skutočnosť; proti to-
muto rozhodnutiu nemožno podať odvolanie. Ak da-
ňový úrad osobu nezaregistruje, vydá o tom rozhod-
nutie, proti ktorému nemožno podať odvolanie.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(8) Platiteľ uvedený v odseku 4 je povinný
oznámiť daňovému úradu skutočnosť, na základe
ktorej sa stal platiteľom, do desiatich dní odo dňa

vzniku tejto skutočnosti a v tej istej lehote pred-
ložiť doklady osvedčujúce túto skutočnosť; ak sa
táto skutočnosť nezapisuje do obchodného re-
gistra a platiteľ podľa odseku 4 písm. a), b) ale-
bo podľa písm. e) nemá v tuzemsku sídlo, do-
klady musia byť úradne overené. Daňový úrad
preverí a porovná skutkový stav s údajmi v ozná-
mení a dokladoch a ak sú údaje v oznámení a do-
kladoch pravdivé a správne, zaregistruje platiteľa
a pridelí mu identifikačné číslo pre daň do desia-
tich dní odo dňa doručenia oznámenia skutočnosti
a dokladov osvedčujúcich túto skutočnosť; proti to-
muto rozhodnutiu nemožno podať odvolanie. Ak
daňový úrad osobu nezaregistruje, vydá o tom
rozhodnutie, proti ktorému nemožno podať odvo-
lanie.]

§ 4a
(1) Viac zdaniteľných osôb so sídlom, miestom

podnikania alebo prevádzkarňou v tuzemsku, ktoré
sú spojené finančne, ekonomicky a organizačne
(ďalej len „člen skupiny“), sa môže považovať za
jednu zdaniteľnú osobu (ďalej len „skupina“).

(2) Finančne spojenými zdaniteľnými osobami
sú osoby, z ktorých jedna alebo viac osôb je ovlá-
daných ovládajúcou osobou.4a)

(3) Ekonomicky spojenými zdaniteľnými oso-
bami sú osoby, ktorých hlavné činnosti sú vzájom-
ne závislé alebo majú spoločný ekonomický cieľ
alebo z ktorých jedna osoba uskutočňuje celkom
alebo sčasti činnosti v prospech jedného alebo via-
cerých členov skupiny.

(4) Organizačne spojenými zdaniteľnými oso-
bami sú osoby, na ktorých riadení alebo kontrole sa
podieľa aspoň jedna zhodná osoba.

(5) Zdaniteľná osoba môže byť členom len jed-
nej skupiny. Ak má zdaniteľná osoba, ktorá je čle-
nom skupiny, sídlo, miesto podnikania alebo pre-
vádzkareň mimo tuzemska, nemôžu byť tieto jej
časti mimo tuzemska súčasťou skupiny. Členom
skupiny nemôže byť zdaniteľná osoba, na ktorú je
vyhlásený konkurz alebo ktorej je povolená re-
štrukturalizácia.

§ 4b
(1) Členovia skupiny môžu požiadať o regis-

tráciu skupiny pre daň (ďalej len „registrácia skupi-
ny“). Žiadosť o registráciu skupiny musí obsahovať
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a) obchodné meno a adresu sídla, miesta podni-
kania alebo prevádzkarne každého člena sku-
piny,

b) identifikačné číslo pre daň každého člena sku-
piny, ak je mu pridelené v tuzemsku,

c) miestne príslušný daňový úrad každého člena
skupiny,

d) obchodné meno a adresu sídla, miesta podni-
kania alebo prevádzkarne člena skupiny, kto-
rý bol určený členmi skupiny na zastupovanie
skupiny na účely uplatňovania tejto dane (ďa-
lej len „zástupca skupiny“),

e) podpisy štatutárnych zástupcov všetkých čle-
nov skupiny.
(2) Žiadosť o registráciu skupiny sa podáva

daňovému úradu, ktorý je miestne príslušný pre zá-
stupcu skupiny. Ak zdaniteľné osoby preukážu spl-
nenie podmienok podľa § 4a, daňový úrad zaregis-
truje skupinu a pridelí jej identifikačné číslo pre daň;
proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať odvola-
nie. Dňom registrácie skupiny sa skupina stáva
platiteľom a zaniká platnosť identifikačných čísel
pre daň jednotlivých členov skupiny. Pre skupinu je
miestne príslušný daňový úrad, v ktorého územ-
nom obvode má zástupca skupiny sídlo, miesto
podnikania alebo prevádzkareň.

(3) Registráciu skupiny vykoná daňový úrad
k 1. januáru kalendárneho roka nasledujúceho po
podaní žiadosti o registráciu skupiny. Ak je žiadosť
o registráciu skupiny podaná po 31. októbri kalen-
dárneho roka, daňový úrad vykoná registráciu sku-
piny k 1. januáru druhého kalendárneho roka na-
sledujúceho po podaní žiadosti.

(4) Za skupinu koná zástupca skupiny. Práva
a povinnosti jednotlivých členov skupiny vyplývajú-
ce z tohto zákona prechádzajú na skupinu dňom
registrácie skupiny. Členovia skupiny zodpovedajú
spoločne a nerozdielne za povinnosti skupiny vy-
plývajúce z tohto zákona a osobitného predpisu,33)

a to aj po zrušení skupiny alebo po vystúpení člena
skupiny zo skupiny, za obdobie, v ktorom boli člen-
mi skupiny. Daňový úrad môže požadovať platenie
dlžnej sumy dane a sankcií týkajúcich sa porušenia
povinností skupiny vyplývajúcich z tohto zákona
a osobitného predpisu33) od ktoréhokoľvek člena
skupiny.

(5) Členom skupiny sa môže stať aj ďalšia zda-
niteľná osoba, ak spĺňa podmienky podľa § 4a. Žia-
dosť o zmenu registrácie skupiny z dôvodu

pristúpenia ďalšieho člena do skupiny podáva zá-
stupca skupiny. Ak zdaniteľná osoba spĺňa pod-
mienky podľa § 4a, daňový úrad vydá bezodkladne
rozhodnutie o zmene registrácie skupiny, proti kto-
rému nemožno podať odvolanie; účinky zmeny re-
gistrácie skupiny nastávajú k prvému dňu tretieho
kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendár-
nom mesiaci, v ktorom bola žiadosť o zmenu regis-
trácie skupiny podaná. Platnosť identifikačného čís-
la pre daň člena skupiny, ktorý pristúpil do skupiny,
zaniká dňom, ktorý predchádza dňu, keď nastali
účinky zmeny registrácie skupiny. Práva a povin-
nosti zdaniteľnej osoby, ktorá pristúpila do skupiny,
vyplývajúce z tohto zákona prechádzajú na skupinu
dňom, keď nastali účinky zmeny registrácie skupiny.

(6) Ak sa člen skupiny rozhodne vystúpiť zo sku-
piny alebo musí vystúpiť zo skupiny z dôvodu neplne-
nia podmienok podľa § 4a, zástupca skupiny je po-
vinný bezodkladne podať žiadosť o zmenu registrácie
skupiny; ak je vystupujúcim členom skupiny zástupca
skupiny, žiadosť musí obsahovať aj označenie člena
skupiny, ktorý bol určený členmi skupiny ako nový
zástupca skupiny. Daňový úrad vydá bezodkladne
rozhodnutie o zmene registrácie skupiny, proti ktoré-
mu nemožno podať odvolanie; účinky zmeny regis-
trácie skupiny nastávajú v deň uvedený v rozhodnutí,
ktorý nesmie byť neskorší ako 30. deň odo dňa poda-
nia žiadosti o zmenu registrácie skupiny. Daňový
úrad, ktorý je miestne príslušný pre vystupujúceho
člena skupiny, zaregistruje pre daň vystupujúceho
člena skupiny ku dňu, keď nastali účinky zmeny re-
gistrácie skupiny a pridelí mu identifikačné číslo pre
daň; proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať odvo-
lanie. Práva a povinnosti skupiny vyplývajúce z tohto
zákona prechádzajú na zdaniteľnú osobu, ktorá vy-
stúpila zo skupiny, dňom, keď nastali účinky zmeny
registrácie skupiny, a to v rozsahu, v akom sa vzťahu-
jú na plnenia uskutočnené a prijaté touto zdaniteľnou
osobou.

(7) Ak niektorý z členov skupiny zanikne bez
likvidácie a na právneho nástupcu prechádza ma-
jetok zanikajúceho člena skupiny, zástupca skupi-
ny alebo jeho právny nástupca je povinný bezod-
kladne podať žiadosť o zmenu registrácie skupiny;
ak je zaniknutým členom skupiny zástupca skupi-
ny, žiadosť musí obsahovať aj označenie člena
skupiny, ktorý bol určený členmi skupiny ako nový
zástupca skupiny. Daňový úrad vydá bezodkladne
rozhodnutie o zmene registrácie skupiny, ktorého
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účinky nastávajú ku dňu zániku člena skupiny bez
likvidácie; ak právny nástupca spĺňa podmienky
podľa § 4a, proti tomuto rozhodnutiu nemožno po-
dať odvolanie. Ak právny nástupca nespĺňa pod-
mienky podľa § 4a, prechádzajú práva a povinnosti
vyplývajúce z tohto zákona z člena skupiny, ktorý
zanikol bez likvidácie, na jeho právneho nástupcu
v rozsahu, v akom sa vzťahujú na plnenia uskutoč-
nené a prijaté zaniknutým členom skupiny, a to ku
dňu zániku člena skupiny bez likvidácie. Daňový
úrad právneho nástupcu, ktorý nespĺňa podmienky
podľa § 4a, zaregistruje pre daň a pridelí mu identi-
fikačné číslo pre daň ku dňu, keď nastali účinky
zmeny registrácie skupiny; proti tomuto rozhodnu-
tiu nemožno podať odvolanie.

§ 4c
Zrušený.

§ 5
(1) Zdaniteľná osoba, ktorá nemá v tuzemsku

sídlo, miesto podnikania, prevádzkareň, bydlisko
alebo sa v tuzemsku obvykle nezdržiava (ďalej
len „zahraničná osoba“), je povinná podať žiadosť
o registráciu pre daň Daňovému úradu Bratislava
pred začatím vykonávania činnosti, ktorá je pred-
metom dane okrem dovozu tovaru. Žiadosť o regis-
tráciu pre daň nie je povinná podať zahraničná oso-
ba, ak dodáva len
a) prepravné služby a s nimi súvisiace doplnkové

služby, ktoré sú oslobodené od dane podľa
§ 47 ods. 6, 8, 10 a 12 a § 48 ods. 8,

b) služby a tovar a osobou povinnou platiť daň je
príjemca (§ 69 ods. 2 až 4),

c) tovar podľa § 13 ods. 1 písm. e) a f) a osobou
povinnou platiť daň je platiteľ alebo osoba re-
gistrovaná pre daň podľa § 7 alebo § 7a (§ 69
ods. 9),

d) tovar z tuzemska do iného členského štátu,
ktorý bol dovezený z tretieho štátu, a zahra-
ničná osoba bola zastúpená daňovým zástup-
com podľa § 69a, alebo ak dodáva tovar z tu-
zemska do iného členského štátu alebo
tretieho štátu, ktorý bol nadobudnutý v tuzem-
sku z iného členského štátu, a zahraničná
osoba bola zastúpená daňovým zástupcom
podľa § 69aa,

e) tovar v rámci trojstranného obchodu podľa § 45,
na ktorom je zúčastnená ako prvý odberateľ,

f) tovar a služby, na ktoré uplatňuje osobitné
úpravy podľa § 68a až 68c a členským štátom
spotreby je Slovenská republika alebo osobit-
né úpravy podľa ustanovení zákona platného
v inom členskom štáte zodpovedajúcich § 68a
až 68c a členským štátom spotreby je Sloven-
ská republika,

g) tovar a služby oslobodené od dane podľa § 28
až 42,

h) tovar a služby oslobodené od dane podľa
§ 48c ods. 1 a 2.
(2) Daňový úrad Bratislava je povinný zahra-

ničnú osobu podľa odseku 1 registrovať pre daň
a prideliť jej identifikačné číslo pre daň bezodkladne,
najneskôr do siedmich dní odo dňa doručenia žia-
dosti o registráciu pre daň; ak zahraničná osoba má
identifikačné číslo pre daň na účely uplatňovania
osobitnej úpravy podľa § 68b ods. 2, Daňový úrad
Bratislava jej pridelí to isté identifikačné číslo pre
daň. Dňom uvedeným v rozhodnutí o registrácii pre
daň sa zahraničná osoba stáva platiteľom, pričom
tento deň nesmie byť neskorší ako 31. deň po doru-
čení žiadosti o registráciu pre daň; proti tomuto roz-
hodnutiu nemožno podať odvolanie.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(3) Platiteľom sa stáva aj zahraničná oso-
ba, na ktorú v tuzemsku prechádza hmotný
majetok alebo nehmotný majetok platiteľa,
ktorý
a) zanikol bez likvidácie, a to dňom keď sa

stala právnym nástupcom platiteľa, ak na-
ďalej spĺňa status zahraničnej osoby,

b) sa rozdelil odštiepením, a to dňom účin-
nosti premeny pri odštiepení podľa záko-
na platného v inom členskom štáte alebo
zmluvnom štáte Dohody o Európskom
hospodárskom priestore, ak naďalej spĺ-
ňa status zahraničnej osoby, alebo

c) sa rozdelil cezhraničným odštiepením,
a to dňom účinnosti premeny pri cezhra-
ničnom odštiepení, ak naďalej spĺňa sta-
tus zahraničnej osoby.
(4) Platiteľ uvedený v odseku 3 je povinný

oznámiť Daňovému úradu Bratislava skutoč-
nosť, na základe ktorej sa stal platiteľom,
do desiatich dní odo dňa vzniku tejto skutoč-
nosti a v tej istej lehote predložiť doklady
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osvedčujúce túto skutočnosť; ak sa táto sku-
točnosť nezapisuje do obchodného registra,
doklady musia byť úradne overené. Daňový
úrad Bratislava preverí a porovná skutkový
stav s údajmi v oznámení a dokladoch a ak sú
údaje v oznámení a dokladoch pravdivé
a správne, zaregistruje platiteľa a pridelí mu
identifikačné číslo pre daň do desiatich dní
odo dňa doručenia oznámenia skutočnosti
a dokladov osvedčujúcich túto skutočnosť;
proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať od-
volanie. Ak Daňový úrad Bratislava zahraničnú
osobu nezaregistruje, vydá o tom rozhodnutie,
proti ktorému nemožno podať odvolanie.]

§ 6
Osobitná oznamovacia povinnosť platiteľa

(1) Platiteľ je povinný oznámiť spôsobom podľa
odseku 5 Finančnému riaditeľstvu Slovenskej re-
publiky (ďalej len „finančné riaditeľstvo“) každý
vlastný účet vedený u poskytovateľa platobných
služieb alebo u zahraničného poskytovateľa platob-
ných služieb, ktorý bude používať na podnikanie,
ktoré je predmetom dane podľa § 2 (ďalej len „ban-
kový účet“), a to bezodkladne odo dňa, keď sa stal
platiteľom dane alebo odo dňa, keď si takýto banko-
vý účet zriadil.

(2) Ak okrem bankového účtu oznámeného
podľa odseku 1 alebo podľa § 85kk chce platiteľ
používať aj iný bankový účet, je povinný tento účet
oznámiť spôsobom podľa odseku 5 finančnému ria-
diteľstvu predtým, ako ho začne používať na podni-
kanie.

(3) Platiteľ je povinný oznámiť spôsobom po-
dľa odseku 5 akúkoľvek zmenu, doplnenie alebo
zrušenie týkajúce sa bankového účtu oznámeného
podľa odsekov 1 a 2 alebo podľa § 85kk, a to bez-
odkladne odo dňa, keď táto skutočnosť nastala.

(4) Povinnosť podľa odsekov 1 až 3 sa ne-
vzťahuje na platiteľa, ktorý je poskytovateľom pla-
tobných služieb, ak ide o iný ako platobný účet5) ur-
čený na zúčtovanie platobných operácií vedený pre
tohto poskytovateľa platobných služieb.

(5) Oznámenie podľa odsekov 1 až 3 alebo
podľa § 85kk platiteľ podá na tlačive, ktorého vzor
určí a uverejní finančné riaditeľstvo na webovom
sídle Finančného riaditeľstva Slovenskej republiky
(ďalej len „webové sídlo finančného riaditeľstva“),

prostredníctvom elektronickej podateľne podľa
osobitného predpisu.5ad)

(6) Finančné riaditeľstvo zverejní na webovom
sídle finančného riaditeľstva aktualizovaný zoznam
bankových účtov platiteľa oznámených podľa od-
sekov 1 až 3 alebo podľa § 85kk spôsobom podľa
odseku 5.

(7) Ak platiteľ oznámi finančnému riaditeľstvu
účet vedený u poskytovateľa platobných služieb
alebo u zahraničného poskytovateľa platobných
služieb, ktorý patrí inej osobe, považuje sa tento
účet na účely tohto zákona za bankový účet; plati-
teľ je povinný súčasne oznámiť meno a priezvisko
alebo obchodné meno alebo názov osoby, ktorej
tento bankový účet patrí. Osoba, ktorej tento ban-
kový účet patrí, je spoločne a nerozdielne zodpo-
vedná za daň z dodania tovaru alebo služby uvede-
nú na faktúre, ak dodávateľ túto daň alebo jej časť
neuhradil v lehote splatnosti a protihodnota za toto
plnenie alebo jej časť bola zaplatená na tento ban-
kový účet.

(8) Ak platiteľ na tlačive podľa odseku 5 uve-
die nesprávne, nepravdivé alebo neúplné údaje,
daňový úrad uloží platiteľovi pokutu do výšky
10 000 eur. Pri určení výšky pokuty prihliadne da-
ňový úrad na závažnosť a dĺžku trvania protipráv-
neho stavu.

§ 6a
Zmena registrácie platiteľa

(1) Zdaniteľná osoba, ktorá je registrovaná
podľa § 5 a ktorá prestane spĺňať status zahranič-
nej osoby, sa považuje za platiteľa registrovaného
podľa § 4 odo dňa, keď prestala spĺňať status za-
hraničnej osoby a naďalej vykonáva činnosť, ktorá
je predmetom dane v tuzemsku. Zdaniteľná osoba
je povinná oznámiť daňovému úradu skutočnosť,
že prestala spĺňať status zahraničnej osoby do de-
siatich dní odo dňa, keď prestala spĺňať status za-
hraničnej osoby. V oznámení uvedie deň, keď pre-
stala spĺňať status zahraničnej osoby, a adresu
sídla, miesta podnikania, prevádzkarne, bydliska
alebo miesta, kde sa obvykle zdržiava, v tuzemsku.

(2) Ak zdaniteľná osoba spĺňa podmienky na
registráciu podľa § 5 a je registrovaná podľa § 4,
považuje sa za platiteľa registrovaného podľa § 5
odo dňa, keď prestala mať v tuzemsku sídlo, miesto
podnikania, prevádzkareň, bydlisko alebo miesto,
kde sa obvykle zdržiava; túto skutočnosť je povinná

228

ZÁKON O DANI Z PRIDANEJ HODNOTY

ÚZ 1/2024



oznámiť daňovému úradu do desiatich dní odo dňa,
keď prestala mať v tuzemsku sídlo, miesto podnika-
nia, prevádzkareň, bydlisko alebo miesto, kde sa
obvykle zdržiava.

(3) Daňový úrad vydá nové rozhodnutie o re-
gistrácii pre daň ku dňu, keď nastala skutočnosť, na
základe ktorej došlo k zmene registrácie podľa od-
seku 1 alebo podľa odseku 2, a to do 30 dní odo
dňa doručenia oznámenia podľa odseku 1 alebo
podľa odseku 2; proti tomuto rozhodnutiu nemožno
podať odvolanie.

§ 7
(1) Ak zdaniteľná osoba, ktorá nie je platite-

ľom, alebo právnická osoba, ktorá nie je zdaniteľ-
nou osobou, nadobúda v tuzemsku tovar z iného
členského štátu, je povinná podať daňovému úradu
žiadosť o registráciu pre daň pred nadobudnutím
tovaru, ktorým celková hodnota tovaru bez dane
nadobudnutého z iných členských štátov dosiahne
v kalendárnom roku 14 000 eur.

(2) Žiadosť o registráciu pre daň môže podať
osoba podľa odseku 1 aj v prípade, ak hodnota to-
varu bez dane nadobudnutého z iných členských
štátov nedosiahla v kalendárnom roku 14 000 eur.

(3) Daňový úrad je povinný osobu podľa odse-
kov 1 a 2 registrovať pre daň a prideliť jej identifi-
kačné číslo pre daň bezodkladne, najneskôr do
siedmich dní odo dňa doručenia žiadosti o registrá-
ciu pre daň; ak zdaniteľná osoba má identifikačné
číslo pre daň na účely uplatňovania osobitnej úpra-
vy podľa § 68b ods. 2, daňový úrad jej pridelí to isté
identifikačné číslo pre daň. Proti rozhodnutiu podľa
prvej vety nemožno podať odvolanie.

(4) Žiadosť o registráciu pre daň sa nepodáva,
ak je zdaniteľná osoba registrovaná pre daň podľa
§ 7a.

§ 7a
(1) Ak zdaniteľná osoba, ktorá nie je platiteľom,

je príjemcom služby od zahraničnej osoby z iného
členského štátu, pri ktorej je povinná platiť daň po-
dľa § 69 ods. 3, je povinná podať daňovému úradu
žiadosť o registráciu pre daň pred prijatím služby;
žiadosť o registráciu pre daň táto zdaniteľná osoba
nepodáva, ak je registrovaná pre daň podľa § 7.

(2) Ak zdaniteľná osoba, ktorá nie je platiteľom
a ktorá má v tuzemsku sídlo, miesto podnikania, pre-
vádzkareň, bydlisko alebo sa v tuzemsku obvykle

zdržiava, dodáva službu, pri ktorej je miesto dodania
podľa § 15 ods. 1 v inom členskom štáte a osobou
povinnou platiť daň je príjemca služby, je povinná po-
dať daňovému úradu žiadosť o registráciu pre daň
pred dodaním služby; žiadosť o registráciu pre daň
táto zdaniteľná osoba nepodáva, ak je registrovaná
pre daň podľa § 7.

(3) Daňový úrad je povinný osobu podľa odse-
ku 1 alebo 2 registrovať pre daň, vydať jej osvedče-
nie o registrácii pre daň a prideliť jej identifikačné
číslo pre daň najneskôr do siedmich dní odo dňa
doručenia žiadosti o registráciu pre daň.

(3) Daňový úrad je povinný osobu podľa odse-
ku 1 alebo 2 registrovať pre daň a prideliť jej identifi-
kačné číslo pre daň najneskôr do siedmich dní odo
dňa doručenia žiadosti o registráciu pre daň; ak
zdaniteľná osoba má identifikačné číslo pre daň na
účely uplatňovania osobitnej úpravy podľa § 68b
ods. 2, daňový úrad jej pridelí to isté identifikačné
číslo pre daň. Proti rozhodnutiu podľa prvej vety ne-
možno podať odvolanie.

Zdaniteľné obchody
§ 8

Dodanie tovaru
(1) Dodaním tovaru je

a) prevod práva nakladať s hmotným majetkom
ako vlastník, ak tento zákon neustanovuje inak;
na účely tohto zákona hmotným majetkom sú
hnuteľné a nehnuteľné veci, ako aj elektrina,
plyn, voda, teplo, chlad a podobné nehmotné
veci a bankovky a mince, ak sa predávajú na
zberateľské účely za inú cenu, ako je ich no-
minálna hodnota, alebo za inú cenu, ako je
prepočet ich nominálnej hodnoty na eurá refe-
renčným výmenným kurzom určeným a vyhlá-
seným Európskou centrálnou bankou alebo
Národnou bankou Slovenska5a) v deň predchá-
dzajúci dňu predaja bankoviek a mincí,

b) dodanie stavby alebo jej časti na základe
zmluvy o dielo alebo inej obdobnej zmluvy,

c) odovzdanie tovaru na základe nájomnej zmlu-
vy, podľa ktorej sa vlastníctvo k predmetu ná-
jomnej zmluvy nadobudne najneskôr pri za-
platení poslednej splátky.
(2) Dodaním tovaru je aj prevod vlastnícke-

ho práva k hmotnému majetku za náhradu alebo
protihodnotu na základe rozhodnutia vydaného
štátnym orgánom alebo na základe zákona.
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(3) Ak platiteľ dodá tovar na svoju osobnú
spotrebu, dodá tovar na osobnú spotrebu svojich
zamestnancov, dodá tovar bezodplatne alebo do-
dá tovar na ďalší iný účel ako na podnikanie a ak pri
kúpe tohto tovaru alebo jeho súčasti alebo vytvore-
ní tohto tovaru alebo jeho súčasti vlastnou čin-
nosťou bola daň úplne alebo čiastočne odpočítaná,
považuje sa takéto dodanie tovaru za dodanie to-
varu za protihodnotu. Bezodplatné dodanie tovaru
na obchodné účely, ak jeho hodnota nepresiahne
17 eur bez dane za jeden kus, a bezodplatné doda-
nie obchodných vzoriek sa nepovažuje za dodanie
tovaru za protihodnotu.

(4) Za dodanie tovaru sa považuje aj premies-
tnenie tovaru, ktorý je vo vlastníctve zdaniteľnej
osoby, z tuzemska do iného členského štátu, ak je
tento tovar odoslaný alebo prepravený ňou alebo
na jej účet do iného členského štátu na účely jej
podnikania. Takéto premiestnenie sa považuje za
dodanie tovaru za protihodnotu okrem premiestne-
nia tovaru, ktoré spĺňa podmienky režimu call-off
stock podľa § 8a, a okrem premiestnenia tovaru
a) na účel jeho inštalácie alebo montáže zdani-

teľnou osobou alebo na jej účet v členskom
štáte, v ktorom sa skončí odoslanie alebo pre-
prava tovaru,

b) na účel predaja tohto tovaru na diaľku na úze-
mí Európskej únie zdaniteľnou osobou v člen-
skom štáte, v ktorom sa skončí odoslanie ale-
bo preprava tovaru,

c) na účel dodania tovaru na palubách lietadiel,
lodí alebo vlakov počas osobnej dopravy na
území Európskej únie,

d) určeného na vývoz tovaru do tretích štátov,
e) určeného na dodanie tovaru do iného člen-

ského štátu touto zdaniteľnou osobou, ak do-
danie tohto tovaru v členskom štáte, v ktorom
sa skončí odoslanie alebo preprava tovaru,
bude oslobodené od dane,

f) na účel ocenenia tovaru alebo na účel prepra-
covania, spracovania, opravy alebo iných po-
dobných činností fyzicky vykonaných na tomto
tovare pre túto zdaniteľnú osobu v členskom
štáte, v ktorom sa skončí odoslanie alebo pre-
prava, za predpokladu, že sa tejto osobe tovar
po skončení operácií vráti do tuzemska,

g) na dočasné použitie tohto tovaru v členskom
štáte, v ktorom sa skončí odoslanie alebo

preprava tovaru, na účel dodania služieb touto
zdaniteľnou osobou,

h) na dočasné použitie na obdobie nepresahujú-
ce 24 mesiacov na území iného členského
štátu, v ktorom by sa dovoz toho istého tovaru
z územia tretieho štátu považoval za prepus-
tený do režimu dočasné použitie s úplným
oslobodením od dovozného cla,

i) na účel dodania plynu prostredníctvom sústa-
vy zemného plynu, ktorá sa nachádza na úze-
mí Európskej únie, alebo siete, ktorá je k ta-
kejto sústave pripojená, dodania elektriny
a dodania tepla alebo chladu prostredníctvom
teplárenských sietí alebo chladiarenských sie-
tí podľa § 13 ods. 1 písm. e) a f).
(5) Okamihom, keď sa prestane plniť niektorá

z podmienok podľa odseku 4 písm. a) až i), po-
važuje sa takéto premiestnenie tovaru za dodanie
tovaru za protihodnotu.

(6) Ak zdaniteľná osoba na základe komisio-
nárskej zmluvy alebo inej obdobnej zmluvy, podľa
ktorej koná vo svojom mene na účet inej osoby (ďa-
lej len „komisionárska zmluva“), obstará kúpu tova-
ru alebo predaj tovaru, platí, že táto zdaniteľná oso-
ba tovar kúpila a predala.

(7) Ak zdaniteľná osoba uľahčuje5ab) dodanie
tovaru na území Európskej únie uskutočnené zda-
niteľnou osobou neusadenou na území Európskej
únie osobe inej ako zdaniteľnej osobe prostredníc-
tvom využitia elektronického komunikačného roz-
hrania, ako je elektronické trhovisko, elektronická
platforma, elektronický portál alebo podobný elek-
tronický prostriedok, platí, že táto zdaniteľná osoba
tovar prijala a dodala. Ak zdaniteľná osoba uľahču-
je5ab) predaj tovaru na diaľku dovážaného z územia
tretích štátov v zásielkach s vlastnou hodnotou5ac)

nepresahujúcou 150 eur prostredníctvom využitia
elektronického komunikačného rozhrania, ako je
elektronické trhovisko, elektronická platforma,
elektronický portál alebo podobný elektronický pro-
striedok, platí, že táto zdaniteľná osoba tovar prija-
la a dodala.

§ 8a
(1) Na účely tohto zákona sa režimom call-off

stock rozumie situácia, keď sú splnené tieto pod-
mienky:
a) tovar je odoslaný alebo prepravený platiteľom

alebo na jeho účet treťou osobou z tuzemska
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do iného členského štátu s tým, že tento tovar
tam bude dodaný, a to neskôr a až po skonče-
ní prepravy, zdaniteľnej osobe, ktorá je opráv-
nená nadobudnúť vlastnícke právo k tovaru
podľa dohody uzatvorenej medzi touto zdani-
teľnou osobou a platiteľom,

b) platiteľ, ktorý odosiela alebo prepravuje tovar
podľa písmena a), nemá sídlo ani prevádzka-
reň v členskom štáte, do ktorého je tovar odo-
slaný alebo prepravený,

c) zdaniteľná osoba, ktorej má byť tovar dodaný,
je identifikovaná pre daň v členskom štáte, do
ktorého je tovar odoslaný alebo prepravený,
a platiteľ podľa písmena a) pozná v čase zača-
tia odoslania alebo prepravy tovaru jej obchod-
né meno a identifikačné číslo pre daň pridelené
týmto členským štátom,

d) platiteľ uviedol premiestnenie tovaru v zázna-
moch podľa § 70 ods. 2 písm. g),

e) platiteľ uviedol v súhrnnom výkaze podľa § 80
ods. 1 písm. e) identifikačné číslo pre daň pri-
delené zdaniteľnej osobe, ktorá nadobudne
tovar, členským štátom, do ktorého je tovar
odoslaný alebo prepravený.

(2) Ak sú splnené podmienky podľa odseku 1
a prevod práva nakladať s tovarom ako vlastník sa
uskutoční v lehote podľa odseku 3, v čase prevodu
práva nakladať s tovarom ako vlastník na zdaniteľ-
nú osobu podľa odseku 1 písm. c) alebo odseku 5
platí, že dodanie tovaru oslobodené od dane podľa
§ 43 ods. 1 sa považuje za uskutočnené platiteľom,
ktorý tovar odoslal alebo prepravil alebo na účet
ktorého bol tovar odoslaný alebo prepravený treťou
osobou z tuzemska do iného členského štátu.

(3) Ak do 12 mesiacov po skončení prepravy
tovaru v členskom štáte, do ktorého bol tovar odo-
slaný alebo prepravený, tento tovar nebol dodaný
zdaniteľnej osobe, ktorej sa mal dodať podľa odse-
ku 1 písm. c) alebo odseku 5, premiestnenie podľa
§ 8 ods. 4 prvej vety sa považuje za uskutočnené
v deň, ktorý nasleduje po uplynutí 12 mesiacov, ok-
rem situácií uvedených v odseku 6.

(4) Premiestnenie podľa § 8 ods. 4 prvej vety
sa nepovažuje za uskutočnené, ak

a) nedošlo k prevodu práva nakladať s tovarom
ako vlastník a tovar bol vrátený do tuzemska
v lehote podľa odseku 3 a

b) platiteľ, ktorý tovar odoslal alebo prepravil po-
dľa odseku 1 písm. a), uviedol vrátenie tovaru
v záznamoch podľa § 70 ods. 2 písm. g).
(5) Ak v lehote podľa odseku 3 zdaniteľnú oso-

bu podľa odseku 1 písm. c) nahradila iná zdaniteľ-
ná osoba, premiestnenie podľa § 8 ods. 4 prvej ve-
ty sa nepovažuje za uskutočnené v okamihu tohto
nahradenia, ak
a) sú splnené podmienky podľa odseku 1 uplat-

niteľné s ohľadom na nahradenie zdaniteľnej
osoby a

b) platiteľ, ktorý tovar odoslal alebo prepravil po-
dľa odseku 1 písm. a), uviedol nahradenie
zdaniteľnej osoby

1. v záznamoch podľa § 70 ods. 2 písm. g) a
2. v súhrnnom výkaze podľa § 80 ods. 1

písm. f).
(6) Okamihom, keď sa v lehote podľa odseku 3

prestane plniť niektorá z podmienok podľa odsekov 1
a 5, premiestnenie podľa § 8 ods. 4 prvej vety sa po-
važuje za uskutočnené. Ak je tovar dodaný inej oso-
be, ako je zdaniteľná osoba podľa odseku 1 písm. c)
alebo odseku 5, posudzuje sa, že podmienky podľa
odsekov 1 a 5 sa prestali plniť bezprostredne pred
týmto dodaním. Ak je tovar odoslaný alebo preprave-
ný do iného štátu, ako je členský štát, z ktorého bol
tovar pôvodne odoslaný alebo prepravený, posudzu-
je sa, že podmienky podľa odsekov 1 a 5 sa prestali
plniť bezprostredne predtým, ako sa odoslanie alebo
preprava tovaru do iného štátu začala. Ak dôjde
k zničeniu, strate alebo ku krádeži tovaru, posudzuje
sa, že podmienky podľa odsekov 1 a 5 sa prestali pl-
niť v deň, keď došlo k zničeniu, strate alebo ku krá-
deži tovaru; ak tento deň nie je možné určiť, v deň,
keď sa zistilo, že tovar je zničený alebo chýba.

§ 9
Dodanie služby

(1) Dodaním služby je každé plnenie, ktoré nie
je dodaním tovaru podľa § 8, vrátane
a) prevodu práva k nehmotnému majetku vráta-

ne poskytnutia práva k priemyselnému vlast-
níctvu alebo inému duševnému vlastníctvu,

b) poskytnutia práva užívať hmotný majetok,
c) prijatia záväzku zdržať sa konania alebo str-

pieť konanie alebo stav,
d) služby dodanej na základe poverenia alebo

rozhodnutia vydaného štátnym orgánom ale-
bo na základe zákona.
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(2) Užívanie hmotného majetku, ktorý je vo
vlastníctve platiteľa a pri ktorého kúpe alebo vytvo-
rení vlastnou činnosťou bola daň úplne alebo čias-
točne odpočítateľná, na osobnú spotrebu platiteľa
alebo jeho zamestnancov alebo na ďalší iný účel
ako na podnikanie platiteľa sa považuje za dodanie
služby za protihodnotu okrem užívania majetku, pri
ktorom bola daň odpočítaná podľa § 49 ods. 5 ale-
bo § 49a v rozsahu použitia majetku na podnikanie
alebo bola vykonaná úprava odpočítanej dane po-
dľa § 54a.

(3) Bezodplatné dodanie služby iné ako v odse-
ku 2 na osobnú spotrebu platiteľa alebo jeho zamest-
nancov alebo na ďalší iný účel ako na podnikanie pla-
titeľa sa považuje za dodanie služby za protihodnotu
okrem služby bezodplatne dodanej vysielajúcej orga-
nizácii alebo prijímateľovi dobrovoľníckej činnosti po-
dľa osobitného predpisu.5aa)

(4) Ak zdaniteľná osoba vo svojom mene pre
inú osobu obstará dodanie služby, platí, že táto zda-
niteľná osoba službu sama prijala a sama dodala.

§ 9a
Dodanie tovaru a služby pri použití poukazu

(1) Na účely tohto zákona je
a) poukazom nástroj, s ktorým je spojená povin-

nosť prijať ho ako protihodnotu alebo jej časť
za dodanie tovaru alebo dodanie služby a na
ktorom alebo v súvisiacej dokumentácii k ne-
mu je uvedený tovar alebo služba, ktoré sa
majú dodať, alebo totožnosť možných dodáva-
teľov vrátane podmienok použitia tohto ná-
stroja,

b) jednoúčelovým poukazom poukaz, pri ktorom
je v čase jeho vystavenia známe miesto doda-
nia tovaru alebo miesto dodania služby, na kto-
ré sa poukaz vzťahuje, a daň splatná z tohto to-
varu alebo služby,

c) viacúčelovým poukazom poukaz iný ako jed-
noúčelový poukaz.
(2) Každý prevod jednoúčelového poukazu

uskutočnený zdaniteľnou osobou, ktorá koná vo
vlastnom mene, sa považuje za dodanie tovaru
alebo dodanie služby, na ktoré sa poukaz vzťahuje.
Skutočné odovzdanie tovaru alebo skutočné doda-
nie služby za jednoúčelový poukaz, ktorý dodáva-
teľ tovaru alebo dodávateľ služby prijme ako proti-
hodnotu alebo časť protihodnoty, sa nepovažuje za
samostatnú transakciu.

(3) Ak prevod jednoúčelového poukazu vyko-
ná zdaniteľná osoba, ktorá koná v mene inej zdani-
teľnej osoby, tento prevod sa považuje za dodanie
tovaru alebo dodanie služby, na ktoré sa poukaz
vzťahuje, uskutočnené touto inou zdaniteľnou oso-
bou, v mene ktorej zdaniteľná osoba koná.

(4) Ak dodávateľ tovaru alebo dodávateľ
služby nie je zdaniteľnou osobou, ktorá vo vlast-
nom mene vystavila jednoúčelový poukaz, má sa
za to, že tento dodávateľ dodal tovar alebo dodal
službu, na ktoré sa tento poukaz vzťahuje, tejto
zdaniteľnej osobe.

(5) Predmetom dane je skutočné odovzdanie
tovaru alebo skutočné dodanie služby za viacúčelový
poukaz, ktorý dodávateľ tovaru alebo dodávateľ
služby prijme ako protihodnotu alebo jej časť; každý
predchádzajúci prevod tohto viacúčelového poukazu
nie je predmetom dane.

(6) Ak prevod viacúčelového poukazu uskutoč-
ní iná zdaniteľná osoba ako dodávateľ tovaru alebo
dodávateľ služby podľa odseku 5, každá služba do-
daná v súvislosti s prevodom viacúčelového pouka-
zu touto inou zdaniteľnou osobou, ako napríklad dis-
tribučná služba alebo propagačná služba, je
samostatne predmetom dane.

§ 10

(1) Za dodanie tovaru a dodanie služby sa ne-
považuje predaj podniku alebo časti podniku tvoria-
cej samostatnú organizačnú zložku a vloženie pod-
niku alebo časti podniku tvoriacej samostatnú
organizačnú zložku ako nepeňažný vklad do ob-
chodnej spoločnosti alebo družstva v prípade, ak
nadobúdateľ je platiteľom alebo sa stáva platiteľom
podľa § 4 ods. 4, s výnimkou prípadov, ak nadobú-
dateľ výlučne alebo prevažne dodáva tovary
a služby, ktoré sú oslobodené od dane podľa § 28
až 41; táto výnimka sa nevzťahuje na predaj alebo
vloženie podniku alebo jeho časti platiteľom, ktorý
výlučne alebo prevažne dodáva tovary a služby,
ktoré sú oslobodené od dane podľa § 28 až 41.

(2) Za dodanie služby sa nepovažuje

a) emisia cenného papiera emitentom,

b) postúpenie pohľadávky,

c) dosiahnutie úroku z peňažných prostriedkov
na účte v banke, ak platiteľ nie je bankou.
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[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(1) Za dodanie tovaru a dodanie služby sa
nepovažuje predaj podniku alebo časti podniku
tvoriacej samostatnú organizačnú zložku
a vloženie podniku alebo časti podniku tvoria-
cej samostatnú organizačnú zložku ako nepe-
ňažný vklad do obchodnej spoločnosti alebo
družstva, ak nadobúdateľ je platiteľom alebo sa
stáva platiteľom podľa § 4 ods. 4; nadobúdateľ,
ktorý je platiteľom alebo sa stáva platiteľom po-
dľa § 4 ods. 4, sa na účely tohto zákona po-
važuje za právneho nástupcu zdaniteľnej oso-
by, ktorá podnik alebo časť podniku tvoriacu
samostatnú organizačnú zložku predala alebo
vložila ako nepeňažný vklad, a to v rozsahu
hmotného majetku a nehmotného majetku, kto-
rý sa na neho prevádza.

(2) Odsek 1 sa neuplatní, ak nadobúdateľ
výlučne alebo prevažne dodáva tovary
a služby, ktoré sú oslobodené od dane podľa
§ 28 až 41; táto výnimka sa nevzťahuje na pre-
daj alebo vloženie podniku alebo jeho časti
platiteľom, ktorý výlučne alebo prevažne do-
dáva tovary a služby, ktoré sú oslobodené od
dane podľa § 28 až 41.

(3) Za dodanie tovaru a dodanie služby sa
nepovažuje ani prechod hmotného majetku
alebo nehmotného majetku na nástupnícku
spoločnosť platiteľa v rámci jeho rozdelenia
odštiepením alebo cezhraničným odštiepe-
ním, ak nástupnícka spoločnosť je platiteľom
alebo sa stáva platiteľom podľa § 4 ods. 4 ale-
bo podľa § 5 ods. 3; nástupnícka spoločnosť
sa na účely tohto zákona považuje za právne-
ho nástupcu tohto platiteľa, a to v rozsahu ma-
jetku, ktorý na ňu prechádza.

(4) Za dodanie služby sa nepovažuje
a) emisia cenného papiera emitentom,
b) postúpenie pohľadávky,
c) dosiahnutie úroku z peňažných prostriedkov

na účte v banke, ak platiteľ nie je bankou.]

§ 11
Nadobudnutie tovaru v tuzemsku

z iného členského štátu
(1) Na účely tohto zákona sa nadobudnu-

tím tovaru v tuzemsku z iného členského štátu ro-
zumie nadobudnutie práva nakladať ako vlastník

s hnuteľným hmotným majetkom odoslaným alebo
prepraveným nadobúdateľovi dodávateľom alebo
nadobúdateľom alebo na ich účet do tuzemska
z iného členského štátu.

(2) Nadobudnutie tovaru v tuzemsku z iného
členského štátu je predmetom dane, ak
a) nadobúdateľom je zdaniteľná osoba konajúca

v postavení zdaniteľnej osoby, právnická oso-
ba, ktorá nie je zdaniteľnou osobou, alebo za-
hraničná osoba, ktorá je identifikovaná pre
daň v inom členskom štáte, a

b) dodávateľom je osoba identifikovaná pre daň
v inom členskom štáte, ktorá dodala tovar za
protihodnotu, okrem dodania tovaru s inštalá-
ciou alebo montážou dodávateľom alebo na
jeho účet a okrem predaja tovaru na diaľku na
území Európskej únie.
(3) Predmetom dane je aj nadobudnutie nové-

ho dopravného prostriedku za protihodnotu v tu-
zemsku z iného členského štátu každou osobou.

(4) Nadobudnutie tovaru v tuzemsku z iného
členského štátu nie je predmetom dane, ak
a) dodanie takého tovaru v tuzemsku by bolo

oslobodené od dane podľa § 47 ods. 7 až 10,
b) nadobúdateľom je zdaniteľná osoba, ktorá nie

je platiteľom a ktorá nie je registrovaná pre daň
podľa § 7, alebo právnická osoba, ktorá nie je
zdaniteľnou osobou a ktorá nie je registrovaná
pre daň podľa § 7, a súčasne celková hodnota
nadobudnutého tovaru nedosiahla 14 000 eur
za predchádzajúci kalendárny rok a ani v pre-
biehajúcom kalendárnom roku túto hodnotu
nedosiahne.
(5) Ustanovenie odseku 4 písm. b) sa ne-

vzťahuje na nadobudnutie tovaru, ktorý je predme-
tom spotrebnej dane, ak podľa osobitného predpi-
su6) povinnosť platiť spotrebnú daň v tuzemsku
vzniká nadobúdateľovi.

(6) Do hodnoty 14 000 eur podľa odseku 4
písm. b) sa započítava celková hodnota nadobud-
nutého tovaru bez dane splatnej alebo zaplatenej
v členskom štáte, z ktorého je tovar odoslaný alebo
prepravený; do hodnoty sa nezapočítava hodnota
nových dopravných prostriedkov a hodnota tovaru,
ktorý je predmetom spotrebnej dane.

(7) Nadobúdateľ podľa odseku 4 písm. b) sa
môže rozhodnúť, že bude zdaňovať nadobudnutie
tovaru pred dosiahnutím hodnoty 14 000 eur a toto
svoje rozhodnutie oznámi písomne daňovému
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úradu pri podaní žiadosti o registráciu pre daň (§ 7).
Zdaňovanie nadobudnutia tovaru je nadobúdateľ
povinný uplatňovať najmenej po dobu dvoch kalen-
dárnych rokov.

(8) Za nadobudnutie tovaru za protihodnotu
v tuzemsku z iného členského štátu sa považuje aj
použitie tovaru zdaniteľnou osobou na účely jej pod-
nikania, ktorý je ňou alebo na jej účet odoslaný ale-
bo prepravený do tuzemska z členského štátu,
v ktorom zdaniteľná osoba v rámci svojho podnika-
nia tento tovar vyrobila, vyťažila, spracovala, kúpila,
nadobudla z iného členského štátu alebo doviezla
z územia tretieho štátu, ak by sa premiestnenie to-
varu z tuzemska do iného členského štátu po-
važovalo za dodanie tovaru za protihodnotu podľa
§ 8 ods. 4.

(9) Za nadobudnutie tovaru za protihodnotu
v tuzemsku z iného členského štátu sa považuje aj
pridelenie tovaru ozbrojeným silám štátu, ktorý je
stranou Severoatlantickej zmluvy, na ich použitie
alebo na použitie civilnými zamestnancami, ktorí
ich sprevádzajú, ak tento tovar nebol kúpený podľa
všeobecných pravidiel zdanenia v členskom štáte
pridelenia a ak by dovoz tohto tovaru nebol oslobo-
dený od dane podľa § 48 ods. 6.

(10) Ak tovar nadobudnutý právnickou osobou,
ktorá nie je zdaniteľnou osobou, je odoslaný alebo
prepravený z územia tretieho štátu a dovezený tou-
to osobou do iného členského štátu a miestom urče-
nia odoslaného alebo prepraveného tovaru je tu-
zemsko, považuje sa tento tovar za odoslaný alebo
prepravený z členského štátu dovozu.

(11) Dopravným prostriedkom na účely odse-
ku 12 je
a) pozemné motorové vozidlo so zdvihovým ob-

jemom motora viac ako 48 cm3 alebo s výko-
nom väčším ako 7,2 kW určené na prepravu
osôb a nákladov,

b) plavidlo dlhšie ako 7,5 m určené na prepravu
osôb a nákladov s výnimkou námornej lode
oslobodenej od dane podľa § 47 ods. 8,

c) lietadlo, ktorého štartovacia hmotnosť je väč-
šia ako 1 550 kg, určené na prepravu osôb
a nákladov s výnimkou lietadla oslobodeného
od dane podľa § 47 ods. 10.
(12) Novým dopravným prostriedkom na účely

tohto zákona je
a) pozemné motorové vozidlo podľa odseku 11

písm. a), ak nemá najazdených viac ako

6 000 km alebo v čase jeho dodania neuplynu-
lo šesť mesiacov od jeho prvého uvedenia do
prevádzky,

b) plavidlo podľa odseku 11 písm. b), ak nebolo
prevádzkované na vode viac ako 100 hodín
alebo v čase jeho dodania neuplynuli tri me-
siace od jeho prvého uvedenia do prevádzky,

c) lietadlo podľa odseku 11 písm. c), ak nenalie-
talo viac ako 40 prevádzkových hodín alebo
v čase jeho dodania neuplynuli tri mesiace od
jeho prvého uvedenia do prevádzky.
(13) Za nadobudnutie tovaru za protihodnotu

v tuzemsku z iného členského štátu sa považuje aj
pridelenie tovaru ozbrojeným silám členského štátu
podieľajúceho sa na obrannom úsilí vynakladanom
na účely vykonávania činnosti Európskej únie v rámci
spoločnej bezpečnostnej a obrannej politiky, na ich
použitie alebo na použitie civilnými zamestnancami,
ktorí ich sprevádzajú, ak tento tovar nebol kúpený po-
dľa všeobecných pravidiel zdanenia v členskom štáte
pridelenia a ak by dovoz tohto tovaru nebol oslobo-
dený od dane podľa § 48 ods. 13.

(14) Osobou identifikovanou pre daň v inom
členskom štáte na účely tohto zákona je osoba,
ktorej je v inom členskom štáte pridelené identifi-
kačné číslo pre daň, pomocou ktorého je možné
identifikovať členský štát, ktorý toto identifikačné
číslo vydal.

§ 11a
Nadobudnutie tovaru v tuzemsku z iného

členského štátu v režime call-off stock
Ak je tovar odoslaný alebo prepravený do tu-

zemska z iného členského štátu v režime call-off
stock a prevod práva nakladať s tovarom ako vlast-
ník sa uskutoční do 12 mesiacov po skončení pre-
pravy tovaru do tuzemska, v čase prevodu práva na-
kladať s tovarom ako vlastník na zdaniteľnú osobu
platí, že nadobudnutie tovaru v tuzemsku z iného
členského štátu sa považuje za uskutočnené zdani-
teľnou osobou, ktorej sa tovar dodáva v tuzemsku.

§ 12
Dovoz tovaru

Dovozom tovaru je vstup tovaru z územia tre-
tích štátov na územie Európskej únie. Pri dovoze
tovaru do tuzemska sa na daň vzťahujú ustanove-
nia colných predpisov, ak tento zákon neustanovu-
je inak.
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Miesto zdaniteľného obchodu
§ 13

Miesto dodania tovaru
(1) Miestom dodania tovaru,

a) ak je dodanie tovaru spojené s odoslaním ale-
bo prepravou tovaru, je miesto, kde sa tovar
nachádza v čase, keď sa odoslanie alebo pre-
prava tovaru osobe, ktorej má byť tovar doda-
ný, začína uskutočňovať, s výnimkou podľa
písmena b), odseku 2 a § 14,

b) ak je dodanie tovaru spojené s inštaláciou ale-
bo montážou dodávateľom alebo na jeho
účet, je miesto, kde je tovar inštalovaný alebo
zmontovaný,

c) ak je dodanie tovaru bez odoslania alebo pre-
pravy, je miesto, kde sa tovar nachádza v ča-
se, keď sa jeho dodanie uskutočňuje,

d) pri dodaní tovaru na palubách lietadiel, lodí
a vlakov počas časti osobnej dopravy na území
Európskej únie je miesto, kde sa osobná do-
prava začína,

e) pri dodaní plynu prostredníctvom sústavy zem-
ného plynu, ktorá sa nachádza na území Eu-
rópskej únie, alebo siete, ktorá je k takejto sús-
tave pripojená, pri dodaní elektriny a pri dodaní
tepla alebo chladu prostredníctvom tepláren-
ských sietí alebo chladiarenských sietí obchod-
níkovi je miesto, kde obchodník má sídlo, mies-
to podnikania alebo prevádzkareň, pre ktorú sa
uvedený tovar dodáva, alebo ak obchodník ne-
má takéto miesto, je miestom dodania tovaru
jeho bydlisko alebo miesto, kde sa obvykle
zdržiava; obchodníkom na účely tohto ustano-
venia je zdaniteľná osoba, ktorej hlavnou čin-
nosťou vo vzťahu ku kúpenému plynu, elek-
trine, teplu alebo chladu je ich ďalší predaj
a ktorého vlastná spotreba týchto tovarov je za-
nedbateľná,

f) pri dodaní plynu prostredníctvom sústavy zem-
ného plynu, ktorá sa nachádza na území Európ-
skej únie, alebo siete, ktorá je k takejto sústave
pripojená, pri dodaní elektriny a pri dodaní tepla
alebo chladu prostredníctvom teplárenských
sietí alebo chladiarenských sietí inej osobe ako
obchodníkovi podľa písmena e) je miesto, kde
zákazník skutočne využije a spotrebuje tento to-
var; ak zákazník skutočne nespotrebuje tento
tovar alebo jeho časť, považuje sa tento nespot-
rebovaný tovar za využitý a spotrebovaný

v mieste, kde má tento zákazník sídlo, miesto
podnikania alebo prevádzkareň, pre ktorú sa
tento tovar dodáva, alebo ak zákazník nemá
takéto miesto, považuje sa tento nespotrebo-
vaný tovar za využitý a spotrebovaný v mieste
jeho bydliska alebo v mieste, kde sa obvykle
zdržiava.
(2) Ak sa odoslanie alebo preprava tovaru za-

čína na území tretieho štátu, považuje sa za miesto
dodania tovaru dovozcom (§ 69 ods. 8) a za miesto
prípadnýchďalších dodaní tohto tovaru členský štát
dovozu.

(3) Na účely odseku 1 písm. d) sa za časť osob-
nej dopravy na území Európskej únie považuje časť
prepravy medzi miestom začatia a miestom skonče-
nia osobnej dopravy bez zastávky mimo územia Eu-
rópskej únie. Za miesto začatia osobnej dopravy sa
považuje prvé miesto na území Európskej únie,
v ktorom cestujúci môžu nastúpiť do dopravného
prostriedku. Za miesto skončenia osobnej dopravy
sa považuje posledné miesto na území Európskej
únie, v ktorom cestujúci môžu vystúpiť z dopravného
prostriedku. Pri ceste tam a späť sa cesta späť na
účely určenia miesta dodania tovaru považuje za
samostatnú dopravu.

§ 13a
(1) Ak ten istý tovar je predmetom viacerých

po sebe nasledujúcich dodaní a tento tovar bol
odoslaný alebo prepravený z jedného členského
štátu do druhého členského štátu priamo od prvé-
ho dodávateľa konečnému zákazníkovi v reťazci
dodaní, odoslanie alebo preprava tovaru sa priradí
len k dodaniu uskutočnenému pre prostrednú oso-
bu. Ak prostredná osoba oznámila svojmu dodáva-
teľovi identifikačné číslo pre daň, ktoré jej pridelil
členský štát, z ktorého sa tovar odoslal alebo pre-
pravil, odoslanie alebo preprava tovaru sa priradí
len k dodaniu tovaru, ktoré uskutočnila prostredná
osoba.

(2) Na účely odseku 1 je prostrednou osobou
dodávateľ, ktorý v reťazci dodaní nie je prvým do-
dávateľom a ktorý odosiela alebo prepravuje tovar
alebo na účet ktorého je tovar odoslaný alebo pre-
pravený treťou osobou.

(3) Priradenie prepravy podľa odsekov 1 a 2
sa vzťahuje aj na odoslanie alebo prepravu tovaru
prvým odberateľom alebo na jeho účet podľa § 45
ods. 1 písm. d).
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§ 14
Miesto dodania tovaru pri predaji tovaru

na diaľku
(1) Na účely tohto zákona sa rozumie

a) predajom tovaru na diaľku na území Európskej
únie dodanie tovaru, ktorý je odoslaný alebo
prepravený dodávateľom alebo na jeho účet,
a to aj keď dodávateľ zasahuje nepriamo do
odoslania alebo prepravy tovaru,6aaa) z iného
členského štátu, ako je členský štát, v ktorom
sa skončí odoslanie alebo preprava tovaru
k zákazníkovi, ak

1. sa dodanie tovaru uskutočňuje pre zdani-
teľnú osobu alebo pre právnickú osobu,
ktorá nie je zdaniteľnou osobou, u ktorých
nadobudnutie tovaru na území Európskej
únie nie je predmetom dane podľa § 11
ods. 4, alebo pre osobu inú ako zdaniteľnú
osobu,

2. dodaným tovarom nie sú nové dopravné
prostriedky ani tovar dodaný s inštaláciou
alebo montážou uskutočnenou dodáva-
teľom alebo na jeho účet,

b) predajom tovaru na diaľku dovážaného z úze-
mia tretích štátov dodanie tovaru, ktorý je odo-
slaný alebo prepravený dodávateľom alebo
na jeho účet, a to aj keď dodávateľ zasahuje
nepriamo do odoslania alebo prepravy tovaru,
z územia tretích štátov k zákazníkovi v člen-
skom štáte, ak sú splnené tieto podmienky:

1. dodanie tovaru sa uskutočňuje pre zdani-
teľnú osobu alebo pre právnickú osobu,
ktorá nie je zdaniteľnou osobou, u kto-
rých nadobudnutie tovaru na území Eu-
rópskej únie nie je predmetom dane po-
dľa § 11 ods. 4, alebo pre osobu inú ako
zdaniteľnú osobu,

2. dodaným tovarom nie sú nové dopravné
prostriedky ani tovar dodaný s inštaláciou
alebo montážou uskutočnenou dodáva-
teľom alebo na jeho účet.

(2) Miestom dodania tovaru pri predaji tovaru
na diaľku na území Európskej únie je miesto, kde
sa tovar nachádza v čase, keď sa odoslanie alebo
preprava tovaru k zákazníkovi skončí, ak § 16a
ods. 1 neustanovuje inak.

(3) Miestom dodania tovaru pri predaji tovaru
na diaľku dovážaného z územia tretích štátov do
iného členského štátu, ako je členský štát, v ktorom

sa odoslanie alebo preprava tovaru k zákazníkovi
skončí, je miesto, kde sa tovar nachádza v čase,
keď sa odoslanie alebo preprava tovaru k zákazní-
kovi skončí.

(4) Miestom dodania tovaru pri predaji tovaru
na diaľku dovážaného z územia tretích štátov do
členského štátu, v ktorom sa odoslanie alebo pre-
prava tovaru k zákazníkovi skončí, je v tomto člen-
skom štáte, ak sa na toto dodanie uplatňuje osobit-
ná úprava podľa § 68c.

(5) Odseky 2 až 4 sa nevzťahujú na dodanie
tovaru uvedeného v § 66 ods. 1 písm. a) až c), ak
sa na toto dodanie uplatňuje osobitná úprava podľa
§ 66.

(6) Ak zdaniteľná osoba tovar prijala a dodala
podľa § 8 ods. 7, odoslanie alebo preprava tovaru
sa priradí k dodaniu uskutočnenému touto zdaniteľ-
nou osobou.

Miesto dodania služby
§ 15

(1) Miestom dodania služby zdaniteľnej oso-
be, ktorá koná v postavení zdaniteľnej osoby, je
miesto, kde má táto osoba sídlo alebo miesto pod-
nikania, a ak je služba dodaná prevádzkarni zdani-
teľnej osoby, miestom dodania služby je miesto,
kde má táto osoba prevádzkareň. Ak zdaniteľná
osoba, ktorá je príjemcom služby, nemá sídlo,
miesto podnikania alebo prevádzkareň, miestom
dodania služby je jej bydlisko alebo miesto, kde sa
obvykle zdržiava.

(2) Miestom dodania služby osobe inej ako
zdaniteľnej osobe je miesto, kde má dodávateľ
služby sídlo alebo miesto podnikania, a ak je
služba dodaná z prevádzkarne dodávateľa služby,
miestom dodania služby je miesto, kde má dodáva-
teľ služby prevádzkareň. Ak dodávateľ služby ne-
má sídlo, miesto podnikania alebo prevádzkareň,
miestom dodania služby je jeho bydlisko alebo
miesto, kde sa obvykle zdržiava.

(3) Miesto dodania služby sa určí podľa odse-
ku 1 alebo 2, ak § 16 neustanovuje inak.

(4) Na účely určenia miesta dodania služby
podľa odsekov 1 a 2 a § 16 sa
a) zdaniteľná osoba, ktorá vykonáva aj činnosti,

ktoré nie sú predmetom dane podľa § 2 ods. 1
písm. a) alebo b), považuje za zdaniteľnú oso-
bu pre všetky služby, ktoré sú jej dodané,
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b) právnická osoba, ktorá nie je zdaniteľnou oso-
bou a je identifikovaná pre daň, považuje za
zdaniteľnú osobu.

§ 16
(1) Miestom dodania služby vzťahujúcej sa na

nehnuteľnosť vrátane realitnej činnosti a činnosti
znalcov, ubytovacích služieb, poskytnutia práva na
užívanie nehnuteľnosti, služieb zameraných na prí-
pravu a koordináciu stavebných prác, ako sú služby
poskytované architektmi a osobami zabezpečujúcimi
stavebný dozor, je miesto, kde sa nehnuteľnosť na-
chádza.

(2) Miestom dodania služby spočívajúcej v po-
skytnutí krátkodobého nájmu dopravných pro-
striedkov je miesto, kde sa dopravný prostriedok fy-
zicky dá k dispozícii zákazníkovi; krátkodobým
nájmom sa rozumie nepretržité držanie alebo
používanie dopravného prostriedku počas obdobia
nepresahujúceho 30 dní alebo 90 dní, ak ide o ná-
jom plavidiel. Miestom dodania služby spočívajúcej
v poskytnutí iného nájmu dopravných prostriedkov,
ako je krátkodobý nájom, ak je poskytnutý osobe
inej ako zdaniteľnej osobe, je miesto, kde má táto
osoba sídlo, bydlisko alebo miesto, kde sa obvykle
zdržiava, okrem nájmu výletnej lode, pri ktorom je
miestom dodania služby miesto, kde sa dá výletná
loď fyzicky k dispozícii zákazníkovi za podmienky,
že v tomto mieste má poskytovateľ svoje sídlo ale-
bo prevádzkareň.

(3) Miestom dodania kultúrnych, umeleckých,
športových, vedeckých, vzdelávacích, zábavných
a podobných služieb, ako napríklad služieb na vý-
stavách a veľtrhoch, vrátane ich organizovania
a s nimi súvisiacich doplnkových služieb a vstupu
na tieto podujatia, ak sú tieto služby dodané osobe
inej ako zdaniteľnej osobe, je miesto, kde sa tieto
služby fyzicky vykonajú. Miestom dodania služieb
v súvislosti so vstupom na kultúrne, umelecké,
športové, vedecké, vzdelávacie, zábavné a iné po-
dobné podujatia, ako sú výstavy a veľtrhy, a dopln-
kových služieb súvisiacich s týmto vstupom, ak sú
tieto služby dodané zdaniteľnej osobe, je miesto,
kde sa tieto podujatia skutočne konajú.

(4) Miestom dodania dopravy osôb je miesto,
kde sa doprava vykonáva, a ak sa vykonáva vo
viac ako jednom štáte, považuje sa za vykonanú
v týchto štátoch pomerne k prekonaným vzdiale-
nostiam v týchto štátoch.

(5) Miestom dodania prepravy tovaru medzi
členskými štátmi osobe inej ako zdaniteľnej osobe
je miesto, kde sa preprava tovaru začína.

(6) Miestom dodania pri inej preprave tovaru
ako je preprava tovaru medzi členskými štátmi po-
dľa odseku 7 osobe inej ako zdaniteľnej osobe je
miesto, kde sa preprava tovaru vykonáva, a ak sa
vykonáva vo viac ako jednom štáte, považuje sa za
vykonanú v týchto štátoch pomerne k prekonaným
vzdialenostiam v týchto štátoch.

(7) Na účely odsekov 5 a 6 je
a) prepravou tovaru medzi členskými štátmi pre-

prava tovaru, ktorej miesto začatia a miesto
skončenia sa nachádzajú na územiach dvoch
rôznych členských štátov,

b) miestom začatia prepravy tovaru miesto, kde
sa preprava tovaru skutočne začína, bez ohľa-
du na prekonanú vzdialenosť do miesta, kde
sa tovar nachádza,

c) miestom skončenia prepravy tovaru miesto,
kde sa preprava tovaru skutočne skončí.
(8) Miestom dodania doplnkových služieb pri

preprave, napríklad nakladanie, vykladanie, mani-
pulácia a podobné služby, ak sú tieto služby doda-
né osobe inej ako zdaniteľnej osobe, je miesto, kde
sa tieto služby fyzicky vykonajú.

(9) Miestom dodania služieb, ktorými sú oce-
nenie hnuteľného hmotného majetku a práce na
hnuteľnom hmotnom majetku, ak sú tieto služby
dodané osobe inej ako zdaniteľnej osobe, je mies-
to, kde sa tieto služby fyzicky vykonajú.

(10) Miestom dodania reštauračných a stravo-
vacích služieb okrem reštauračných a stravovacích
služieb podľa odseku 11 je miesto, kde sa tieto
služby fyzicky poskytnú.

(11) Miestom dodania reštauračných a stravo-
vacích služieb, ktoré sa fyzicky poskytnú na palube
lodí, lietadiel alebo vo vlakoch počas výkonu časti
osobnej dopravy na území Európskej únie, je mies-
to, kde sa osobná doprava začína.

(12) Na účely odseku 11 sa za časť osobnej do-
pravy na území Európskej únie považuje časť dopra-
vy medzi miestom začatia a miestom skončenia
osobnej dopravy bez zastávky mimo územia Európ-
skej únie. Za miesto začatia osobnej dopravy sa po-
važuje prvé plánované miesto na území Európskej
únie, v ktorom cestujúci môžu nastúpiť do dopravné-
ho prostriedku, prípadne aj po zastávke mimo úze-
mia Európskej únie. Za miesto skončenia osobnej
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dopravy sa považuje posledné plánované miesto na
územíEurópskej únie, v ktorom cestujúci, ktorínastú-
pili na území Európskej únie, môžu vystúpiť z doprav-
ného prostriedku, prípadne aj pred zastávkou mimo
územia Európskej únie. Pri ceste tam a späť sa cesta
späť na účely určenia miesta dodania služby po-
važuje za samostatnú dopravu.

(13) Miestom dodania služby, ktorá spočíva
v sprostredkovaní tovaru alebo služby osobou, kto-
rá koná v mene a na účet inej osoby, dodanej oso-
be inej ako zdaniteľnej osobe je to isté miesto ako
miesto dodania alebo nadobudnutia tovaru alebo
služby, ktoré sú predmetom sprostredkovania.

(14) Miestom dodania telekomunikačných
služieb, služieb rozhlasového vysielania a televíz-
neho vysielania a elektronických služieb dodaných
osobe inej ako zdaniteľnej osobe je miesto, kde má
táto osoba sídlo, bydlisko alebo miesto, kde sa ob-
vykle zdržiava, ak § 16a ods. 1 neustanovuje inak.

(15) Miestom dodania služieb uvedených v od-
seku 16 vrátane prijatia záväzku zdržať sa zámeru
ich vykonávania alebo zdržať sa ich vykonávania
úplne alebo čiastočne, ak sú tieto služby dodané
osobe inej ako zdaniteľnej osobe, ktorá má sídlo,
bydlisko alebo sa obvykle zdržiava mimo územia
Európskej únie, je miesto, kde má táto osoba sídlo,
bydlisko alebo miesto, kde sa obvykle zdržiava.

(16) Služby, pri ktorých sa určí miesto dodania
podľa odseku 15, sú tieto:

a) prevod a postúpenie autorských práv, patentov,
licencií, ochranných známok a podobných práv,

b) reklamné služby,
c) poradenské, inžinierske, technické, právne,

účtovné, audítorské, prekladateľské, tlmočníc-
ke a iné podobné služby vrátane služieb spra-
covania údajov a poskytovania informácií,

d) bankové, finančné, poisťovacie a zaisťovacie
služby s výnimkou nájmu bezpečnostných
schránok,

e) poskytnutie zamestnancov,
f) nájom hnuteľného hmotného majetku okrem

nájmu dopravných prostriedkov, železničných
vagónov a vozňov, prívesov a návesov,

g) poskytnutie prístupu k sústave zemného plynu,
ktorá sa nachádza na území Európskej únie,
k sieti, ktorá je k takejto sústave pripojená,
k elektrizačnej sústave, teplárenským sieťam,
chladiarenským sieťam, preprava alebo distri-
búcia prostredníctvom uvedených sústav alebo

sietí a dodanie ostatných priamo súvisiacich
služieb.
(17) Elektronickými službami podľa odseku 14

sú najmä
a) poskytovanie webových stránok, hosťovanie

na webových stránkach, diaľkové udržiavanie
programov a vybavenia,

b) dodanie programového vybavenia (softvéru)
a jeho aktualizácia,

c) dodanie obrázkov, textu a informácií a sprí-
stupnenie databáz,

d) dodanie hudby, filmov a hier vrátane výher-
ných a hazardných hier a politického, kultúr-
neho, umeleckého, športového, vedeckého
a zábavného vysielania a vysielania udalostí,

e) vyučovanie na diaľku.
(18) Za elektronickú službu podľa odseku 14 sa

nepovažuje komunikácia prostredníctvom elektro-
nickej pošty medzi dodávateľom služby a jeho zá-
kazníkom.

(19) Telekomunikačnými službami podľa odse-
ku 14 sú služby spočívajúce v prenose, vo vysielaní
alebo v prijímaní signálu, písaného textu, obrazov
a zvukov alebo informácií akejkoľvek povahy tele-
graficky, rádiom, opticky alebo pomocou ostatných
elektromagnetických systémov vrátane súvisiaceho
prevodu alebo postúpenia práva na používanie ka-
pacity na takýto prenos, vysielanie alebo príjem; te-
lekomunikačné služby zahŕňajú aj poskytnutie prí-
stupu ku globálnym informačným sieťam.

§ 16a
Osobitné miesto dodania tovaru pri predaji
tovaru na diaľku na území Európskej únie

a osobitné miesto dodania určitých služieb
dodaných osobe inej ako zdaniteľnej osobe

(1) Miestom dodania tovaru pri predaji tovaru
na diaľku na území Európskej únie je miesto, kde
sa odoslanie alebo preprava tovaru začína, a mies-
tom dodania pri dodaní telekomunikačných
služieb, služieb rozhlasového vysielania a televíz-
neho vysielania a elektronických služieb, ktoré sú
dodané osobe inej ako zdaniteľnej osobe, je mies-
to, kde má dodávateľ služby sídlo, miesto podnika-
nia alebo prevádzkareň, a ak nemá sídlo, miesto
podnikania alebo prevádzkareň, miestom dodania
služby je jeho bydlisko alebo miesto, kde sa obvyk-
le zdržiava, ak
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a) dodávateľ tovaru alebo služby má len v jednom
členskom štáte sídlo, miesto podnikania alebo
prevádzkareň alebo bydlisko alebo miesto, kde
sa obvykle zdržiava,

b) tovar sa odosiela alebo prepravuje do iného
členského štátu, ako je členský štát podľa pís-
mena a), alebo služba sa dodáva osobe, ktorá
má sídlo, bydlisko alebo miesto, kde sa obvyk-
le zdržiava, v inom členskom štáte, ako je
členský štát podľa písmena a) a

c) celková hodnota dodaní uvedených v písme-
ne b) bez dane nepresiahne v prebiehajúcom
kalendárnom roku 10 000 eur a súčasne
v predchádzajúcom kalendárnom roku celko-
vá hodnota dodaní uvedených v písmene b)
bez dane nepresiahla 10 000 eur.
(2) Ak sa počas kalendárneho roka presiahne

limit podľa odseku 1 písm. c), dodaním tovaru ale-
bo služby, ktorým sa prekročí tento limit, miesto do-
dania tovaru sa mení na miesto dodania tovaru po-
dľa § 14 ods. 2 a miesto dodania služby sa mení na
miesto dodania služby podľa § 16 ods. 14.

(3) Dodávateľ tovaru alebo služby, ktorý spĺňa
podmienky podľa odseku 1, sa môže rozhodnúť pre
miesto dodania tovaru podľa § 14 ods. 2 a miesto
dodania služieb podľa § 16 ods. 14 a je povinný tie-
to miesta uplatňovať najmenej po dobu dvoch ka-
lendárnych rokov.

§ 17
Miesto nadobudnutia

tovaruz iného členského štátu
(1) Miestom nadobudnutia tovaru z iného

členského štátu je miesto, kde sa tovar nachádza
v čase skončenia jeho odoslania alebo prepravy
k nadobúdateľovi.

(2) Ak nadobúdateľ tovaru objedná tovar pod
identifikačným číslom pre daň, ktoré mu pridelil člen-
ský štát iný, ako je členský štát, v ktorom sa skončí
odoslanie alebo preprava tovaru, za miesto nado-
budnutia tovaru z iného členského štátu sa považuje
členský štát, ktorý nadobúdateľovi pridelil identifikač-
né číslo pre daň, ak nadobúdateľ nepreukáže, že toto
nadobudnutie bolo predmetom dane v členskom štá-
te, v ktorom sa skončilo odoslanie alebo preprava to-
varu. Odsek 1 týmto nie je dotknutý.

(3) Ak nadobúdateľ podľa odseku 2 preukáže,
že nadobudnutie tovaru z iného členského štátu
bolo predmetom dane v členskom štáte, v ktorom

sa skončilo odoslanie alebo preprava tovaru, opra-
ví základ dane, pričom na opravu základu dane sa
primerane vzťahuje § 25.

(4) Miestom nadobudnutia tovaru z iného
členského štátu pri trojstrannom obchode podľa
§ 45 je miesto podľa odseku 1, ak

a) prvý odberateľ preukáže, že tovar nadobudol na
účely následného dodania tovaru v členskom
štáte, v ktorom sa skončí odoslanie alebo pre-
prava tovaru, a druhý odberateľ je osobou iden-
tifikovanou pre daň v členskom štáte, v ktorom
sa skončí odoslanie alebo preprava tovaru, a je
osobou povinnou platiť daň,

b) prvý odberateľ splní povinnosť uviesť následné
dodanie tovaru v súhrnnom výkaze podľa § 80,

c) prvý odberateľ nemá sídlo, miesto podnikania,
prevádzkareň, bydlisko alebo sa obvykle ne-
zdržiava v členskom štáte, v ktorom sa skončí
odoslanie alebo preprava tovaru, a

d) odoslanie alebo preprava tovaru sa uskutoční
podľa § 45 ods. 1 písm. a).

§ 18
Miesto dovozu tovaru

(1) Miestom dovozu tovaru je členský štát, na
ktorého území sa tovar nachádza v čase, keď vstu-
puje na územie Európskej únie s výnimkou podľa
odseku 2.

(2) Ak má dovážaný tovar pri jeho vstupe
na územie Európskej únie postavenie dočasne
uskladneného tovaru alebo ak je umiestnený do
slobodného colného pásma alebo do slobodného
colného skladu, alebo ak je prepustený do colného
režimu colné uskladňovanie, do colného režimu
aktívny zušľachťovací styk, do colného režimu do-
časné použitie s úplným oslobodením od dovozné-
ho cla alebo do colného režimu vonkajší tranzit,
alebo ak je vpustený do teritoriálnych vôd, miestom
dovozu je členský štát, v ktorom sa skončia tieto
colné opatrenia.

Daňová povinnosť

§ 19
Daňová povinnosť

pri dodaní tovaru a služby
(1) Daňová povinnosť vzniká dňom dodania to-

varu. Dňom dodania tovaru je deň, keď kupujúci na-
dobudne právo nakladať s tovarom ako vlastník. Pri
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prevode alebo prechode nehnuteľnosti je dňom do-
dania deň odovzdania nehnuteľnosti do užívania, ak
je tento deň skorší ako deň zápisu vlastníckeho prá-
va k nehnuteľnosti do katastra nehnuteľností. Pri do-
daní stavby na základe zmluvy o dielo alebo inej ob-
dobnej zmluvy je dňom dodania deň odovzdania
stavby. Pri dodaní tovaru podľa § 8 ods. 1 písm. c) je
dňom dodania tovaru deň odovzdania tovaru ná-
jomcovi.

(2) Daňová povinnosť vzniká dňom dodania
služby.

(3) Ak sa dodanie tovaru alebo služby uskutoč-
ňuje čiastkovo alebo opakovane, považuje sa tovar
alebo služba za dodanú najneskôr posledným dňom
obdobia, na ktoré sa platba za opakovane alebo
čiastkovo dodávaný tovar alebo službu vzťahuje
s výnimkou podľa písmen a) až e). Za čiastkové do-
danie tovaru alebo služby sa považuje také dodanie
tovaru alebo služby, ktoré predstavuje časť celkové-
ho plnenia, na ktoré je uzavretá zmluva. Za opa-
kované dodanie tovaru alebo služby sa považu-
je dodanie rovnakého druhu tovaru alebo služby
v opakovaných dohodnutých lehotách. Ak
a) je dohodnutá platba za čiastkovo alebo opa-

kovane dodávaný tovar alebo službu inú ako
v písmene b) za obdobie dlhšie ako 12 kalen-
dárnych mesiacov, považuje sa tovar alebo
služba za dodanú posledným dňom každého
12. kalendárneho mesiaca, až kým sa doda-
nie tovaru alebo služby neskončí,

b) sa služba s miestom dodania podľa § 15
ods. 1, pri ktorej je povinný platiť daň príjemca
služby, uskutočňuje čiastkovo alebo opakova-
ne počas obdobia dlhšieho ako 12 kalendár-
nych mesiacov a platba je dohodnutá za ob-
dobie dlhšie ako 12 kalendárnych mesiacov,
považuje sa služba za dodanú posledným
dňom každého kalendárneho roka, až kým sa
dodanie služby neskončí,

c) platiteľ požaduje za každé obdobie opakova-
ne poskytovaného nájmu nehnuteľnosti popri
nájomnom osobitne úhradu za presne dodané
množstvo elektriny, plynu, vody a tepla, po-
važujú sa tieto tovary za dodané dňom vyho-
tovenia faktúry, ktorou platiteľ požaduje platbu
za tieto tovary,

d) sa opakovane poskytujú elektronické komuni-
kačné siete a elektronické komunikačné
služby a spolu s nimi elektronické služby

osobami, ktoré majú na poskytovanie uvede-
ných sietí a služieb povolenie podľa osobitného
predpisu,6a) za deň dodania služby sa považuje
najneskôr deň vyhotovenia faktúry a ak faktúra
nie je vyhotovená do konca tretieho kalendárne-
ho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom
mesiaci, v ktorom bola služba dodaná, daňová
povinnosť vzniká posledným dňom tretieho ka-
lendárneho mesiaca nasledujúceho po kalen-
dárnom mesiaci, v ktorom bola služba dodaná;
táto výnimka sa nevzťahuje na opakovane po-
skytované elektronické komunikačné siete
a elektronické komunikačné služby a spolu s ni-
mi poskytované elektronické služby, ak daň
z týchto služieb je povinný platiť príjemca služby,

e) sa opakovane dodáva tovar s oslobodením
od dane podľa § 43 počas obdobia dlhšieho ako
kalendárny mesiac, považuje sa tovar za doda-
ný posledným dňom každého kalendárneho
mesiaca, až kým sa dodanie tovaru neskončí.
(4) Ak je platba prijatá pred dodaním tovaru

alebo služby, vzniká daňová povinnosť z prijatej
platby dňom prijatia platby.

(5) Pri dodaní tovaru na základe komisionár-
skej zmluvy vzniká komitentovi daňová povinnosť
v ten istý deň, keď vzniká daňová povinnosť komi-
sionárovi.

(6) Pri obstaraní služby podľa § 9 ods. 4 vráta-
ne obstarania opakovane alebo čiastkovo dodáva-
ných služieb sa služba obstaraná osobou, ktorá ko-
ná vo svojom mene, považuje za dodanú dňom
vyhotovenia faktúry, ktorou obstarávateľ požaduje
úhradu za službu, a ak faktúra nie je vyhotovená do
konca tretieho kalendárneho mesiaca nasledujú-
ceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola
služba dodaná, daňová povinnosť vzniká posled-
ným dňom tretieho kalendárneho mesiaca nasle-
dujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola
služba dodaná; deň dodania služby podľa tohto od-
seku sa neurčí, ak sa obstará služba s miestom do-
dania podľa § 15 ods. 1, pri ktorej je povinný platiť
daň príjemca služby. Daňová povinnosť vzniká no-
siteľovi autorských práv dňom prijatia platby od or-
ganizácie kolektívnej správy autorských práv, ak
táto organizácia vyberá vo svojom mene pre nosi-
teľa autorských práv odmeny a náhrady odmien za
poskytnutie práva na použitie diela.

(7) Pri dodaní tovaru prostredníctvom predaj-
ných automatov, prípadne iných obdobných
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prístrojov uvádzaných do chodu mincami, bankov-
kami, známkami alebo inými platobnými prostried-
kami nahrádzajúcimi peniaze vzniká daňová povin-
nosť dňom, keď sa vyberú peniaze alebo známky
z prístroja alebo iným spôsobom sa zistí výška ob-
ratu.

(8) Ak je tovar odoslaný alebo prepravený z tu-
zemska do iného členského štátu a jeho dodanie
spĺňa podmienky na oslobodenie od dane podľa
§ 43 ods. 1 až 4, dňom vzniku daňovej povinnosti je

a) 15. deň kalendárneho mesiaca nasledujúce-
ho po kalendárnom mesiaci, keď bol tovar do-
daný, alebo

b) deň vyhotovenia faktúry, ak bola faktúra vyho-
tovená pred 15. dňom podľa písmena a).

(9) Ak je tovar odoslaný alebo prepravený z tu-
zemska do miesta určenia na území tretieho štátu
(§ 47 ods. 1 a 2), za deň dodania tovaru sa považuje
deň výstupu tovaru z územia Európskej únie, ktorý
je potvrdený colným orgánom v colnom vyhlásení
alebo v zjednodušenom colnom vyhlásení.

(10) Daňová povinnosť zo zálohovaných oba-
lov6aa) dodaných na trh spolu s tovarom vzniká plati-
teľovi, ktorý ako prvý uvádza na trh v tuzemsku zálo-
hované obaly spolu s tovarom, a to posledným
dňom príslušného kalendárneho roka z rozdielu me-
dzi celkovým počtom zálohovaných obalov, ktoré
spolu s tovarom ako prvý uviedol na trh v tuzemsku
v príslušnom kalendárnom roku, a celkovým počtom
týchto zálohovaných obalov, ktoré sa mu vrátili z tr-
hu v tuzemsku v príslušnom kalendárnom roku; ak
je rozdiel v príslušnom kalendárnom roku záporný,
uvedie sa základ dane a výška dane v záznamoch
podľa § 70 a v daňovom priznaní so záporným zna-
mienkom. Platiteľ, ktorý v kalendárnom roku dodáva
zálohované obaly spolu s tovarom, ktoré uvádza na
trh v tuzemsku ako prvý, a ktorý dodáva aj zálohova-
né obaly spolu s tovarom, ktoré neuvádza na trh
v tuzemsku ako prvý, nemôže uplatniť záporný roz-
diel v daňovom priznaní. Základom dane je súčin
zisteného rozdielu podľa prvej vety a výšky zálohy
za zálohovaný obal určenej osobitným predpi-
som,6ab) ktorá je platná posledný deň príslušného ka-
lendárneho roka, znížený o daň.

(11) Pri dodaní tovaru zdaniteľnou osobou,
ktorá uľahčuje dodanie tovaru na území Európskej
únie a predaj tovaru na diaľku podľa § 8 ods. 7, a pri
dodaní tohto tovaru tejto zdaniteľnej osobe sa za

deň dodania tovaru a deň vzniku daňovej povin-
nosti považuje deň prijatia platby.6abc)

§ 20
Daňová povinnosť pri nadobudnutí tovaru

v tuzemsku z iného členského štátu
(1) Daňová povinnosť pri nadobudnutí tovaru

v tuzemsku z iného členského štátu vzniká
a) 15. deň kalendárneho mesiaca nasledujúce-

ho po kalendárnom mesiaci, keď sa uskutoč-
nilo nadobudnutie tovaru, alebo

b) dňom vyhotovenia faktúry, ak bola faktúra vy-
hotovená pre nadobúdateľa tovaru pred
15. dňom podľa písmena a).
(2) Nadobudnutie tovaru v tuzemsku z iného

členského štátu sa považuje za uskutočnené, ak by
takýto tovar bol považovaný za dodaný v tuzemsku.

(3) Daňová povinnosť pri nadobudnutí nového
dopravného prostriedku v tuzemsku z iného člen-
ského štátu osobou, ktorá nie je registrovaná pre
daň, vzniká dňom nadobudnutia nového dopravné-
ho prostriedku.

§ 21
Daňová povinnosť pri dovoze tovaru

(1) Daňová povinnosť pri dovoze tovaru vzniká
a) prepustením tovaru do voľného obehu vrátane

konečného použitia,6aba)

b) prepustením tovaru do colného režimu dočas-
né použitie s čiastočným oslobodením od do-
vozného cla,

c) v ostatných prípadoch, keď vznikne colný dlh
pri dovoze tovaru.6abb)

(2) Daňová povinnosť pri tovare podľa odse-
ku 1 vzniká dňom prijatia colného vyhlásenia na pre-
pustenie tovaru do príslušného colného režimu ale-
bo dňom, v ktorom colný dlh vznikol iným spôsobom
ako prijatím colného vyhlásenia. Daň je splatná v le-
hote pre splatnosť cla podľa colných predpisov.

(3) Pri tovare prepustenom do colného režimu
dočasné použitie s čiastočným oslobodením od cla
sa daň vypočíta vo výške, v akej by sa vypočítala
pri tomto tovare, ak by tovar v okamihu prepustenia
do colného režimu dočasné použitie s čiastočným
oslobodením od cla bol prepustený do colného
režimu voľný obeh. Colný úrad bezodkladne po
prepustení tovaru do colného režimu dočasné
použitie s čiastočným oslobodením od cla oznámi
osobe povinnej platiť daň sumu dane podľa prvej
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vety a daň je splatná do desiatich dní odo dňa
oznámenia sumy dane.

(4) Ak daňová povinnosť pri dovoze tovaru
vznikne podľa odseku 1 písm. c), daň sa zníži o su-
mu dane zaplatenej pri prepustení tovaru do voľné-
ho obehu vrátane konečného použitia alebo pri
prepustení do colného režimu dočasné použitie
s čiastočným oslobodením od dovozného cla.

(5) Úrok z omeškania sa vymeria, ak
a) vznikla daňová povinnosť podľa odseku 1

písm. c),
b) daň pri dovoze tovaru bola zaplatená one-

skorene alebo
c) bola v dôsledku kontroly po prepustení tovaru

do voľného obehu vrátane konečného po-
užitia alebo do colného režimu dočasné po-
užitie s čiastočným oslobodením od dovozné-
ho cla dodatočne vymeraná vyššia daň pri
dovoze tovaru.
(6) Na úrok z omeškania podľa odseku 5 sa

použijú colné predpisy.

Základ dane a sadzba dane

§ 22
Základ dane pri dodaní tovaru a služby
(1) Základom dane pri dodaní tovaru alebo

služby je všetko, čo tvorí protihodnotu, ktorú dodá-
vateľ prijal alebo má prijať od príjemcu plnenia ale-
bo inej osoby za dodanie tovaru alebo služby,
zníženú o daň. Do základu dane sa zahŕňa aj dotá-
cia alebo príspevok,ktorý dodávateľ prijal alebo má
prijať k cene tovaru alebo služby.

(2) Do základu dane podľa odseku 1 sa zahŕ-
ňajú aj
a) iné dane, clá a poplatky vzťahujúce sa na to-

var alebo službu,
b) súvisiace náklady (výdavky), ako napríklad

provízia, náklady na balenie, náklady na pre-
pravu a náklady poistenia požadované dodá-
vateľom od kupujúceho alebo zákazníka.
(3) Do základu dane podľa odseku 1 sa neza-

hŕňajú výdavky platené v mene a na účet kupujúce-
ho alebo zákazníka, ktoré dodávateľ požaduje od
kupujúceho alebo zákazníka (ďalej len „prechodné
položky“). Pri dodaní tovaru v zálohovaných oba-
loch sa do základu dane podľa odseku 1 nezahŕňa
záloha na zálohované obaly, ktoré sú dodané spo-
lu s tovarom. Pri dodaní nápoja v zálohovanom

jednorazovom obale na nápoje6abd) sa do základu
dane podľa odseku 1 nezahŕňa záloh na tento obal.

(4) Ak je v čase dodania tovaru alebo služby
poskytnutá zľava z ceny alebo ak je poskytnutá zľa-
va za skoršiu úhradu ceny, základ dane sa zníži
o sumu zľavy.

(5) Pri dodaní tovaru podľa § 8 ods. 3 je zákla-
dom dane cena, za ktorú bol tovar nadobudnutý vrá-
tane nákladov súvisiacich s nadobudnutím, a ak bol
tovar vytvorený vlastnou činnosťou, základom dane
sú náklady na vytvorenie tovaru vlastnou činnosťou;
pri dodaní tovaru, ktorý je podľa osobitného predpi-
su26) odpisovaným majetkom, je základom dane zo-
statková cena majetku zistená podľa osobitného
predpisu30) a pri dodaní tovaru nadobudnutého na
iný účel ako na ďalší predaj, ktorého obstarávacia
cena je nižšia ako 1 700 eur vrátane a doba
použiteľnosti je dlhšia ako jeden rok, je základom
dane zostatková cena, ktorá sa určí ako pri majetku,
ktorý by bol odpisovaný rovnomerne po dobu šty-
roch rokov. Pri dodaní služby podľa § 9 ods. 2 a 3 sú
základom dane náklady na službu. Ak platiteľ odpo-
čítal daň pomerne alebo vykonal úpravu odpočítanej
dane, zohľadní tieto skutočnosti pri výpočte dane.

(6) Základom dane pri premiestnení tovaru
podľa § 8 ods. 4 je cena, za ktorú bol tovar nado-
budnutý vrátane nákladov súvisiacich s nadobud-
nutím, a ak bol tovar vytvorený vlastnou činnosťou,
základom dane sú náklady na vytvorenie tovaru
vlastnou činnosťou, pričom pri určení základu dane
sa primerane uplatnia odseky 2 a 3.

(7) Pri dodaní tovarov a dodaní služieb v rámci
predaja podniku alebo časti podniku tvoriacej samo-
statnú organizačnú zložku sa základ dane určí na
základe dohodnutej ceny vzťahujúcej sa na jednotli-
vý prevádzaný hmotný majetok a nehmotný majetok
a jednotlivé iné majetkovo využiteľné hodnoty. Zá-
klad dane sa nemôže znížiť o záväzky, ktoré prechá-
dzajú na kupujúceho.

(8) Ak pri dodaní tovaru alebo dodaní služby
osobám, ktoré majú osobitný vzťah k platiteľovi, kto-
rý dodáva tovar alebo službu, je protihodnota nižšia
ako trhová hodnota na voľnom trhu a príjemca plne-
nia nie je platiteľom alebo je platiteľom, ktorý pri
tomto tovare alebo službe nemá právo na odpočíta-
nie dane v plnom rozsahu, základom dane je trhová
hodnota na voľnom trhu. Trhovou hodnotou na voľ-
nom trhu je suma, ktorú by príjemca plnenia musel
zaplatiť pri obstaraní príslušného tovaru alebo
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služby v tuzemsku na rovnakom obchodnom stupni
ako na tom, na ktorom sa dodanie tovaru alebo do-
danie služby uskutočňuje, nezávislému dodávateľo-
vi tovaru alebo služby v čase tohto dodania za pod-
mienok spravodlivej hospodárskej súťaže. Ak nie je
možné zistiť porovnateľné dodanie tovaru alebo
služby, trhová hodnota na voľnom trhu je
a) pri dodaní tovaru suma, ktorá nie je nižšia ako

kúpna cena príslušného tovaru alebo podob-
ného tovaru, a ak kúpna cena neexistuje, ná-
klady na vytvorenie tovaru vlastnou činnosťou
príslušného tovaru v čase jeho dodania,

b) pri dodaní služby suma, ktorá nie je nižšia ako
náklady na túto službu.
(9) Na účely odseku 8 osobami, ktoré majú

osobitný vzťah k platiteľovi, sú
a) fyzické osoby, ktoré sú štatutárnym orgánom

platiteľa, ktorý dodáva tovar alebo službu, ale-
bo členom štatutárneho orgánu platiteľa, ktorý
dodáva tovar alebo službu, ako aj fyzické oso-
by, ktoré sú im priamo podriadené,

b) fyzické osoby, ktoré sú členom dozornej rady
platiteľa, ktorý dodáva tovar alebo službu,

c) osoby, ktoré priamo alebo nepriamo vlastnia
alebo kontrolujú 10 % alebo viac akcií alebo po-
dielov platiteľa, ktorý dodáva tovar alebo službu,
a fyzické osoby, ktoré sú ich štatutárnym orgá-
nom alebo členom ich štatutárneho orgánu,

d) osoby, v ktorých priamo alebo nepriamo vlastní
alebo kontroluje 10 % alebo viac akcií alebo po-
dielov platiteľ, ktorý dodáva tovar alebo službu,
a fyzické osoby, ktoré sú ich štatutárnym orgá-
nom alebo členom ich štatutárneho orgánu,

e) osoby, ktoré sú členom platiteľa, ktorý dodáva
tovar alebo službu,

f) fyzické osoby, ktoré sú v pracovnoprávnom
vzťahu voči platiteľovi, ktorý dodáva tovar ale-
bo službu,

g) fyzické osoby, ktoré sú osobou blízkou6ac) fy-
zickej osobe uvedenej v písmene a), b), c), d)
alebo f),

h) právnické osoby, ktorých štatutárny orgán,
spoločník alebo člen je aj štatutárnym orgá-
nom alebo spoločníkom platiteľa, ktorý dodá-
va tovar alebo službu,

i) fyzické osoby, ktoré žijú s platiteľom, ktorý do-
dáva tovar alebo službu, v domácnosti,24a)

j) osoby blízke6ac) platiteľovi, ktorý je fyzickou
osobou a ktorý dodáva tovar alebo službu.

(10) Základom dane pri dodaní tovaru alebo
dodaní služby pri použití viacúčelového poukazu je
protihodnota zaplatená za poukaz znížená o daň;
ak dodávateľ nemá informáciu o tejto protihodno-
te, základom dane je peňažná hodnota, ktorá je
uvedená na viacúčelovom poukaze alebo v súvi-
siacej dokumentácii, znížená o daň vzťahujúcu sa
na dodaný tovar alebo službu. Ustanovenie odse-
ku 1 týmto nie je dotknuté.

§ 23
Základ dane pri nadobudnutí tovaru
v tuzemsku z iného členského štátu

(1) Základ dane pri nadobudnutí tovaru v tu-
zemsku z iného členského štátu podľa § 11 a 11a
sa určí podľa § 22 ods. 1 až 4 okrem nadobudnutia
tovaru podľa odseku 2.

(2) Pri nadobudnutí tovaru v tuzemsku z iného
členského štátu podľa § 11 ods. 8 sa základ dane
určí podľa § 22 ods. 6.

§ 24
Základ dane pri dovoze tovaru

(1) Základom dane pri dovoze tovaru je colná
hodnota tovaru.

(2) Ak nie sú zahrnuté do colnej hodnoty tova-
ru, zahŕňajú sa do základu dane pri dovoze tovaru aj
a) dane, clá a iné platby splatné v zahraničí

a splatné pri dovoze tovaru okrem dane, ktorá
sa má vymerať,

b) súvisiace náklady (výdavky), ako napríklad
provízia, náklady na balenie, náklady na pre-
pravu a náklady poistenia vzniknuté do prvé-
ho miesta určenia v tuzemsku.
(3) Prvé miesto určenia v tuzemsku podľa odse-

ku 2 písm. b) je miesto uvedené v nákladnom liste
alebo inom sprievodnom dokumente sprevádzajú-
com dovážaný tovar do tuzemska. Ak takéto miesto
nie je uvedené, za prvé miesto určenia v tuzemsku sa
považuje miesto prvej prekládky tovaru v tuzemsku.

(4) Do základu dane sa zahŕňajú aj náklady
(výdavky) podľa odseku 2 písm. b), ktoré sa týkajú
prepravy tovaru na iné miesto určenia na území
Európskej únie, ako je tuzemsko, ak toto miesto je
pri dovoze tovaru známe.

(5) Do základu dane sa nezahŕňa zľava z ceny
tovaru a zľava za skoršiu úhradu ceny tovaru.

(6) Pri späť dovážanom tovare prepustenom
do colného režimu voľný obeh z colného režimu
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pasívny zušľachťovací styk je základom dane hod-
nota spracovateľských operácií vykonaných
v treťom štáte a položky podľa odseku 2; hodno-
ta spracovateľských operácií sa do základu dane
nezahrnie, ak sú tieto spracovateľské operácie
službami s miestom dodania v tuzemsku podľa
§ 15 ods. 1.

§ 25
Oprava základu dane

(1) Základ dane pri dodaní tovaru alebo služby
a pri nadobudnutí tovaru v tuzemsku z iného člen-
ského štátu sa opraví
a) pri úplnom alebo čiastočnom zrušení dodávky

tovaru alebo služby a pri úplnom alebo čias-
točnom vrátení dodávky tovaru,

b) pri znížení ceny tovaru alebo služby po vzniku
daňovej povinnosti,

c) pri zvýšení ceny tovaru alebo služby.
(2) Ak sa po nadobudnutí tovaru v tuzemsku

z iného členského štátu vráti nadobúdateľovi spot-
rebná daň zaplatená v členskom štáte, z ktorého
bol tovar odoslaný alebo prepravený, základ dane
sa zníži o sumu vrátenej spotrebnej dane.

(3) Rozdiel medzi pôvodným základom dane
a opraveným základom dane a rozdiel medzi pô-
vodnou daňou a opravenou daňou sa uvedie v da-
ňovom priznaní za zdaňovacie obdobie, v ktorom
sa vyhotovil doklad o oprave základu dane, a pri
oprave základu dane pri nadobudnutí tovaru v tu-
zemsku z iného členského štátu alebo pri dodaní
tovaru alebo služby, keď je povinný platiť daň nado-
búdateľ tovaru alebo príjemca služby, rozdiel sa
uvedie v daňovom priznaní za zdaňovacie obdobie,
v ktorom nadobúdateľ tovaru alebo príjemca služby
obdržal doklad o oprave základu dane. Ak sa pri
oprave základu dane nevyhotovuje doklad o opra-
ve základu dane, uvedie sa rozdiel medzi pôvod-
ným základom dane a opraveným základom dane
a rozdiel medzi pôvodnou daňou a opravenou da-
ňou v daňovom priznaní za zdaňovacie obdobie,
v ktorom nastala skutočnosť, ktorá má za následok
opravu základu dane.

(4) Colný orgán vráti alebo odpustí daň pri do-
voze tovaru na základe žiadosti v prípadoch po-
dľa čl. 116 až 121 nariadenia (EÚ) č. 952/2013 s vý-
nimkou prípadu, ak platiteľ môže odpočítať daň
z dovezeného tovaru v plnom rozsahu; táto výnimka

sa nevzťahuje na prípad podľa čl. 117 nariadenia
(EÚ) č. 952/2013.

(5) Ak pri dovoze tovaru vznikne daňová po-
vinnosť v tuzemsku právnickej osobe z iného člen-
ského štátu, ktorá nie je zdaniteľnou osobou, colný
orgán vráti tejto osobe daň zaplatenú pri dovoze,
ak
a) ide o tovar odoslaný alebo prepravený z úze-

mia tretieho štátu a miestom určenia tovaru je
iný členský štát ako tuzemsko a

b) táto osoba preukáže, že nadobudnutie tovaru
bolo predmetom dane v členskom štáte urče-
nia tovaru.
(6) Základ dane a daň sa nemusí opraviť, ak

platiteľ zníži cenu tovaru alebo služby po vzniku da-
ňovej povinnosti voči inému platiteľovi za predpo-
kladu, že na takom postupe sa obidve strany pí-
somne dohodli.

(7) Pri oprave základu dane sa použije sadzba
dane, ktorá bola platná v čase vzniku daňovej po-
vinnosti pri zdaniteľnom obchode, na ktorý sa opra-
va základu dane vzťahuje.

§ 25a
Oprava základu dane pri úplnom alebo
čiastočnom nezaplatení protihodnoty

za dodanie tovaru alebo služby
(1) Základ dane pri dodaní tovaru alebo služby

môže platiteľ, ktorý je z tohto dodania povinný platiť
daň podľa § 69 ods. 1, znížiť, ak mu po vzniku da-
ňovej povinnosti odberateľ úplne alebo čiastočne
nezaplatil za dodanie tovaru alebo služby a jeho
pohľadávka z tohto dodania sa stala nevymožiteľ-
nou podľa odseku 2.

(2) Na účely tohto zákona sa pohľadávka z do-
dania tovaru alebo služby stáva nevymožiteľnou
pohľadávkou, ak
a) uplynulo 150 dní od splatnosti pohľadávky za

dodanie tovaru alebo služby, v rozsahu,
v akom nebola zaplatená, a táto pohľadávka

1. nie je viac ako 1 000 eur vrátane dane
a platiteľ preukáže, že vykonal akýkoľvek
úkon, ktorý smeruje k získaniu úhrady
pohľadávky,

2. je viac ako 1 000 eur vrátane dane a plati-
teľ preukáže, že sa domáha zaplatenia
pohľadávky žalobou na súde okrem roz-
hodcovského súdu, alebo
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3. je viac ako 1 000 eur vrátane dane a plati-
teľ preukáže, že je vymáhaná v exekuč-
nom konanípodľa osobitného predpisu,6aca)

b) sa odberateľ (dlžník) nachádza v konkurznom
konaní6acb) a

1. konkurzné konanie bolo zastavené pre
nedostatok majetku, a to dňom zverejne-
nia oznámenia o nadobudnutí právoplat-
nosti uznesenia o zastavení konkurzné-
ho konania pre nedostatok majetku v Ob-
chodnom vestníku,

2. konkurz bol zrušený pre nedostatok ma-
jetku, a to dňom zverejnenia oznámenia
o nadobudnutí právoplatnosti uznesenia
o zrušení konkurzu pre nedostatok majet-
ku v Obchodnom vestníku, alebo

3. na majetok odberateľa (dlžníka) bol vyhlá-
sený konkurz, a to dňom a v rozsahu,
v akom bola táto pohľadávka zistená
v konkurznom konaní; ak platiteľ neprihlásil
pohľadávku v konkurznom konaní, dňom
zverejnenia oznámenia o nadobudnutí
právoplatnosti uznesenia o zrušeníkonkur-
zu po splnení konečného rozvrhu výťažku
v Obchodnom vestníku a v rozsahu,
v akom platiteľ preukáže, že by jeho pohľa-
dávka nebola uspokojená, ani ak by bola
prihlásená, za podmienky, že táto pohľa-
dávka k tomuto dňu nebola premlčaná,

c) sa odberateľ (dlžník)nachádza v oddlžení6acc) a

1. konkurz bol skončený z dôvodu, že kon-
kurzná podstata nepokryje náklady kon-
kurzu, a to dňom zverejnenia uznesenia
o zrušení konkurzu z uvedeného dôvodu
v Obchodnom vestníku,

2. na majetok odberateľa (dlžníka) bol vyhlá-
sený konkurz, a to dňom a v rozsahu,
v akom bola táto pohľadávka zistená
v konkurznom konaní; ak platiteľ neprihlásil
pohľadávku v konkurznom konaní, dňom
zverejnenia uznesenia o zrušení konkurzu
po splnení konečného rozvrhu výťažku
v Obchodnom vestníku a v rozsahu,
v akom platiteľ preukáže, že by jeho pohľa-
dávka nebola uspokojená, ani ak by bola
prihlásená, za podmienky, že táto pohľa-
dávka k tomuto dňu nebola premlčaná,
alebo

3. súd určil splátkový kalendár, a to dňom
určenia splátkového kalendára a v rozsa-
hu, v akom bola táto pohľadávka zahrnu-
tá do splátkového kalendára,

d) odberateľ (dlžník), ktorý je právnickou osobou,
zanikol bez právneho nástupcu, a to dňom zá-
niku,

e) odberateľ (dlžník) zomrel a

1. súd zastavil konanie o dedičstve, ak táto
osoba nezanechala žiadny majetok6acd)

alebo zanechala majetok nepatrnej hod-
noty,6ace) a to dňom nadobudnutia právo-
platnosti uznesenia o zastavení konania
o dedičstve, alebo

2. táto pohľadávka bola v lehote určenej sú-
dom prihlásená v konaní o likvidácii de-
dičstva,6acf) v rozsahu, v akom bola prihlá-
sená, a to dňom, ktorý nasleduje po uply-
nutí lehoty na prihlásenie pohľadávok; ak
platiteľ neprihlásil pohľadávku do kona-
nia o likvidácii dedičstva, dňom právo-
platného skončenia likvidácie dedičstva,
a to v rozsahu, v akom platiteľ preukáže,
že by jeho pohľadávka nebola uspokoje-
ná, ani ak by bola prihlásená, za pod-
mienky, že táto pohľadávka k tomuto dňu
nebola premlčaná,

f) bolo zverejnené uznesenie o skončení re-
štrukturalizácie a pohľadávka v tomto konaní
nebola prihlásená, a to dňom zverejnenia toh-
to uznesenia v Obchodnom vestníku v rozsa-
hu, v akom platiteľ preukáže, že by jeho pohľa-
dávka nebola uspokojená, ani ak by bola
prihlásená, za podmienky, že táto pohľadávka
k tomuto dňu nebola premlčaná.

(3) Platiteľ môže vykonať opravu základu da-
ne podľa odseku 1 najviac vo výške, ktorá zodpo-
vedá neprijatej protihodnote za dodanie tovaru ale-
bo služby. Rozdiel medzi pôvodným základom
dane a opraveným základom dane a rozdiel medzi
pôvodnou daňou a opravenou daňou sa uvedie
najskôr v daňovom priznaní za zdaňovacie obdo-
bie, v ktorom sa pohľadávka stala nevymožiteľnou
podľa odseku 2; pôvodný základ dane sa nemôže
znížiť o sumu, ktorú platiteľ prijal v súvislosti s do-
daním tovaru alebo služby po tom, ako sa pohľa-
dávka stala nevymožiteľnou podľa odseku 2.
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(4) Platiteľ nemôže vykonať opravu základu
dane pri nevymožiteľnej pohľadávke podľa odse-
ku 2, ak
a) odberateľ (dlžník) je alebo v deň dodania tova-

ru alebo služby bol vo vzťahu k platiteľovi oso-
bou uvedenou v § 22 ods. 9,

b) tovar alebo služba bola dodaná odberateľovi
(dlžníkovi) po vyhlásení konkurzu na majetok
odberateľa (dlžníka) alebo

c) najneskôr ku dňu dodania tovaru alebo služby
vedel, vedieť mal alebo vedieť mohol, že odbe-
rateľ (dlžník) úplne alebo čiastočne nezaplatí
za dodanie tovaru alebo služby, a to s prihliad-
nutím na okolnosti konkrétneho obchodného
vzťahu.
(5) Právo platiteľa vykonať opravu základu da-

ne pri nevymožiteľnej pohľadávke podľa odseku 2
zaniká uplynutím troch rokov od posledného dňa
lehoty na podanie daňového priznania za zdaňova-
cie obdobie, v ktorom bol tovar alebo služba doda-
ná. Doba podľa prvej vety neplynie
a) počas súdneho konania alebo rozhodcovské-

ho konania, ak platiteľ na základe výsledkov
týchto konaní uplatnil alebo mohol uplatniť po-
hľadávku voči odberateľovi (dlžníkovi) v zača-
tom konkurznom konaní,

b) odo dňa začatia konkurzného konania do dňa
zastavenia konkurzného konania pre nedos-
tatok majetku alebo zrušenia konkurzu pre ne-
dostatok majetku,

c) odo dňa začatia konkurzného konania do dňa
zistenia pohľadávky platiteľa v konkurznom
konaní,

d) odo dňa vyhlásenia rozhodnutia o oddlžení
konkurzom do dňa zrušenia konkurzu z dôvo-
du, že konkurzná podstata nepokryje náklady
konkurzu,

e) odo dňa vyhlásenia rozhodnutia o oddlžení
konkurzom do dňa zistenia pohľadávky pla-
titeľa v konkurznom konaní,

f) odo dňa zverejnenia uznesenia o poskytnutí
ochrany dlžníkovi pred veriteľmi v Obchod-
nom vestníku do dňa skončenia konania o ur-
čení splátkového kalendára, v ktorom je zahr-
nutá pohľadávka platiteľa,

g) odo dňa úmrtia dlžníka do dňa nadobudnutia
právoplatnosti uznesenia o zastavení konania
o dedičstve alebo do prihlásenia pohľadávky
v konaní o likvidácii dedičstva,

h) od začatia reštrukturalizačného konania do je-
ho skončenia, ak platiteľ v tomto konaní pohľa-
dávku neprihlásil.
(6) Ak po znížení základu dane podľa odseku 3

platiteľ prijme v súvislosti s nevymožiteľnou pohľa-
dávkou podľa odseku 2 akúkoľvek platbu, je platiteľ
povinný vykonať opravu zníženého základu dane,
a to vo výške zodpovedajúcej prijatej platbe; ak pla-
titeľ postúpi pohľadávku inej osobe, považuje sa to,
že prijal platbu vo výške nevymožiteľnej pohľadávky
podľa odseku 2. Platiteľ vykoná opravu zníženého
základu dane v daňovom priznaní za zdaňovacie
obdobie, v ktorom túto platbu prijal.

(7) Platiteľ je povinný vyhotoviť opravný do-
klad, ak odberateľ bol v čase dodania tovaru alebo
služby zdaniteľnou osobou a
a) opravil základ dane podľa odseku 3 alebo
b) bol povinný vykonať opravu zníženého zákla-

du dane podľa odseku 6.
(8) Ak sa pohľadávka stala nevymožiteľnou

podľa odseku 2 písm. d) alebo písm. e), opravný
doklad podľa odseku 7 sa nevyhotovuje.

(9) Opravný doklad podľa odseku 7 písm. a)
musí obsahovať
a) číselnú identifikáciu opravného dokladu,
b) dátum vyhotovenia opravného dokladu,
c) sumu, o ktorú platiteľ opravil základ dane

a daň,
d) slovnú informáciu „oprava základu dane podľa

§ 25a“,
e) údaje podľa § 74 ods. 1 písm. a) až c) týkajúce

sa faktúry o dodaní tovaru alebo služby, ktoré-
ho sa oprava základu dane týka.
(10) Opravný doklad podľa odseku 7 písm. b)

musí obsahovať
a) číselnú identifikáciu opravného dokladu,
b) dátum vyhotovenia opravného dokladu,
c) údaje z opravného dokladu podľa odseku 9

písm. a) a b),
d) slovnú informáciu „oprava základu dane podľa

§ 25a“,
e) sumu, ktorú platiteľ prijal v súvislosti s nevy-

možiteľnou pohľadávkou podľa odseku 2 alebo
jej časťou, a z toho sumu prislúchajúcej dane,

f) dátum prijatia sumy podľa písmena e).
(11) Platiteľ je povinný vyhotoviť a odoslať op-

ravný doklad najneskôr do uplynutia lehoty na po-
danie daňového priznania za zdaňovacie obdobie,
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a) za ktoré vykonal opravu základu dane podľa
odseku 3,

b) v ktorom prijal platbu podľa odseku 6.
(12) Platiteľ je povinný uviesť opravu základu

dane podľa odsekov 3 a 6 v záznamoch podľa § 70
ods. 2 písm. i).

(13) Ak platiteľ opravil základ dane podľa od-
seku 3 a nesplnil povinnosť podľa odseku 11
písm. a), oprava základu dane uvedená v daňovom
priznaní za zdaňovacie obdobie, v ktorom vykonal
opravu základu dane, sa neuzná.

(14) Na opravu základu dane pri predaji tova-
rov a služieb, na ktoré sa vzťahuje uplatňovanie
osobitných úprav podľa § 65 a 66 z dôvodu, že zá-
kazník úplne alebo čiastočne nezaplatil za tieto to-
vary alebo služby, a táto pohľadávka sa stala nevy-
možiteľnou pohľadávkou podľa odseku 2, sa
použijú odseky 3 až 6.

(15) Platiteľ je povinný vykonať opravu
zníženého základu dane v daňovom priznaní za
zdaňovacie obdobie, v ktorom došlo k niektorej zo
skutočností uvedených v písmenách a) až c), ak po
zníženízákladu dane podľa odseku 3, z dôvodu, že
sa pohľadávka stala nevymožiteľnou podľa odse-
ku 2 písm. a) druhého bodu,
a) platiteľ vezme žalobu celkom alebo sčasti

späť,
b) dôjde k zastaveniu konania podľa osobitného

predpisu6acg) z dôvodov na strane platiteľa (do-
dávateľa) alebo

c) súd celkom alebo sčasti nepriznal platiteľovi
uplatňovaný nárok.
(16) Opravu zníženého základu dane podľa

odseku 15 platiteľ vykoná vo výške zodpovedajúcej
sume, v akej sa na základe skutočností uvedených
v odseku 15 písm. a) až c) nemôže domáhať zapla-
tenia pohľadávky v príslušnom konaní.

§ 26
Prepočet cudzej meny
a zaokrúhľovanie dane

(1) Ak sa požaduje platba pri dodaní tovaru, do-
daní služby alebo nadobudnutí tovaru v tuzemsku
z iného členského štátu v cudzej mene, prepočíta sa
na účely určenia základu dane na eurá referenčným
výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európ-
skou centrálnou bankou alebo Národnou bankou
Slovenska5a) v deň predchádzajúci dňu vzniku daňo-
vej povinnosti. Osoba povinná platiť daň môže

používať na prepočet cudzej meny na eurá kurz plat-
ný podľa colných predpisov v deň vzniku daňovej
povinnosti; rozhodnutie používať kurz platný podľa
colných predpisov sa musí písomne oznámiť daňo-
vému úradu pred jeho prvým použitím a je záväzné
počas celého kalendárneho roka. Pri oprave zákla-
du dane podľa § 25 sa použije kurz, ktorý sa použil
pri vzniku daňovej povinnosti.

(2) Pri prepočte cudzej meny na eurá pri urče-
ní základu dane pri dovoze tovaru sa postupuje po-
dľa colných predpisov.

(3) Daň vypočítaná pri dodaní tovaru, dodaní
služby a nadobudnutí tovaru v tuzemsku z iného
členského štátu sa zaokrúhľuje na najbližší euro-
cent do 0,005 eura nadol a od 0,005 eura vrátane
nahor.

(4) Daň vypočítaná pri dovoze tovaru sa zaok-
rúhľuje na najbližší eurocent do 0,005 eura nadol
a od 0,005 eura vrátane nahor.

§ 27
Sadzby dane

(1) Základná sadzba dane na tovary a služby je
20 % zo základu dane na obdobie podľa § 85j
ods. 1.

(2) Znížená sadzba dane 10 % zo základu da-
ne sa, okrem § 85km ods. 10, uplatňuje na
a) tovary uvedené v prílohe č. 7 a služby uvedené

v prílohe č. 7a okrem dovážaného tovaru, pri
ktorom sa daň priznáva a platí podľa § 68cb,

b) tovary a služby, ktoré v rámci aktivít sociálnej
ekonomiky6ad) registrovaný sociálny podnik,6ae)

ktorý 100 % svojho zisku po zdanení používa na
dosiahnutie svojho hlavného cieľa, dodáva
oprávnenému zákazníkovi, ak tým nedochádza
k narušeniu hospodárskej súťaže nezlučiteľné-
mu s vnútorným trhom, pričom oprávneným zá-
kazníkom je osoba iná ako zdaniteľná osoba, ak
je fyzickou osobou, subjektom sociálnej ekono-
miky6af) alebo subjektom verejnej správy.
(3) Znížená sadzba dane 5 % zo základu dane

sa uplatňuje na:
a) dodanie stavby alebo časti stavby vrátane sta-

vebného pozemku, na ktorom stavba alebo
časť stavby stojí, ktorá spĺňa podmienky stav-
by štátom podporovaného nájomného býva-
nia6ag) v rámci sociálnej politiky štátu a prijíma-
teľom plnenia je prenajímateľ bytu štátom
podporovaného nájomného bývania,6ah) ktorý
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má uzatvorenú zmluvu o prevádzke bytového
domu6ai) štátom podporovaného nájomného
bývania, v ktorej je táto stavba špecifikovaná,
okrem dodania nebytových priestorov,

b) obnovu a prestavbu stavby alebo časti stavby
vrátane stavebných a montážnych prác na
stavbe, ktorá spĺňa podmienky stavby štátom
podporovaného nájomného bývania a prijíma-
teľom plnenia je prenajímateľ bytu štátom
podporovaného nájomného bývania, ktorý má
uzatvorenú zmluvu o prevádzke bytového do-
mu štátom podporovaného nájomného býva-
nia, v ktorej je táto stavba špecifikovaná, ok-
rem obnovy a prestavby stavieb vrátane
stavebných a montážnych prác, ktoré sa
vzťahujú na nebytové priestory.
(4) Na účely správneho zatriedenia tovaru

do číselného kódu podľa prílohy č. 7 sa použije zá-
väzná informácia o nomenklatúrnom zatriedení to-
varu vydaná colným orgánom podľa osobitného
predpisu.6b)

(5) Pri zmene sadzby dane sa použije pri
každom vzniku daňovej povinnosti sadzba dane
platná v deň vzniku daňovej povinnosti.

Oslobodenie od dane

§ 28
Poštové služby

Oslobodené od dane sú univerzálne poštové
služby.7) Oslobodené od dane je aj dodanie tovaru,
ktorý súvisí s poskytovanou univerzálnou poštovou
službou.

§ 29
Zdravotná starostlivosť

(1) Oslobodené od dane je poskytovanie
zdravotnej starostlivosti štátnymi a neštátnymi zdra-
votníckymi zariadeniami podľa osobitného predpisu8)

a tovary a služby s ňou priamo súvisiace poskytova-
né týmito štátnymi a neštátnymi zdravotníckymi za-
riadeniami. Oslobodené od dane nie je dodanie lie-
kov a zdravotníckych pomôcok.

(2) Oslobodená od dane je aj
a) ošetrovateľská starostlivosť a pôrodná asis-

tencia,
b) kúpeľná starostlivosť, a ak kúpeľná starostlivosť

nadväzuje na predchádzajúcu ambulantnú

starostlivosť alebo ústavnú starostlivosť, aj
služby s ňou priamo súvisiace,

c) poskytovanie zdravotnej starostlivosti zubný-
mi lekármi a dodanie zubných náhrad zubný-
mi lekármi a zubnými technikmi,

d) záchranná zdravotná služba a doprava osôb
do zdravotníckeho zariadenia a zo zdravotníc-
keho zariadenia poskytovaná v súvislosti so
zdravotnou starostlivosťou.
(3) Oslobodené od dane je dodanie ľudských

orgánov a tkanív, ľudskej krvi a krvných prípravkov
a materského mlieka.

§ 30
Služby sociálnej pomoci

(1) Oslobodené od dane sú služby sociálnej po-
moci a služby súvisiace s ochranou detí a mládeže
poskytované v zariadeniach sociálnych služieb podľa
osobitného predpisu;11) oslobodený od dane je aj to-
var dodaný spolu s týmito službami, ak s dodaním
týchto služieb priamo súvisí.

(2) Oslobodené od dane sú služby a tovar po-
dľa odseku 1 dodané aj inou právnickou osobou
alebo fyzickou osobou, ak táto osoba spĺňa jednu
podmienku alebo viac z týchto podmienok:
a) vykonáva činnosť na iný účel, ako je dosaho-

vanie zisku, a akýkoľvek prípadný zisk musí
byť v plnom rozsahu určený na pokračovanie
alebo zlepšenie dodávaných služieb,

b) je zriadená a spravovaná na zásade dobrovoľ-
nosti osobami, ktoré nemajú priamy alebo ne-
priamy finančný prospech na výsledkoch jej
činnosti,

c) uplatňuje ceny schválené príslušnými úradmi
alebo ceny neprekračujúce takto schválené ce-
ny a pri službách, ktoré nepodliehajú povinnos-
ti schválenia ceny, uplatňuje nižšiu cenu, ako
za obdobné služby uplatňujú osoby, ktorých
cieľom je dosiahnuť takouto činnosťou zisk.

§ 31
Výchovné služby a vzdelávacie služby
(1) Oslobodené od dane sú výchovné služby

a vzdelávacie služby poskytované
a) podľa osobitných predpisov,12)

b) právnickou osobou alebo fyzickou osobou,
ktorá spĺňa jednu podmienku alebo viac pod-
mienok podľa § 30 ods. 2,
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c) ako odborný výcvik a rekvalifikácia poskytova-
né podľa osobitného predpisu.13)

(2) Oslobodené od dane je aj dodanie tovaru
a dodanie služieb úzko súvisiacich s výchovnými
službami a vzdelávacími službami podľa odseku 1
osobami, ktoré poskytujú výchovné služby a vzde-
lávacie služby podľa odseku 1.

§ 32
Služby dodávané členom

(1) Oslobodené od dane sú služby dodávané
ako protihodnota členského príspevku pre vlastných
členov politických strán a hnutí, cirkví a nábožen-
ských spoločností, občianskych združení vrátane
odborových organizácií a profesijných komôr, ak to-
to oslobodenie od dane nenarušuje hospodársku
súťaž; oslobodený od dane je aj tovar dodaný týmito
osobami v úzkej súvislosti s dodanou službou.

(2) Oslobodené od dane sú služby, ktoré svo-
jim členom dodáva právnická osoba, ak
a) všetci jej členovia vykonávajú činnosť, ktorá je

oslobodená od dane podľa § 28 až 41, alebo
činnosť, ktorá nie je predmetom dane,

b) tieto služby sú priamo nevyhnutné na vykoná-
vanie činnosti podľa písmena a),

c) táto právnická osoba požaduje od svojich čle-
nov len úhradu podielu na spoločných výdav-
koch a

d) toto oslobodenie od dane nenarušuje hospo-
dársku súťaž.

§ 33
Služby súvisiace so športom

alebo telesnou výchovou
Oslobodené od dane sú služby, ktoré úzko súvi-

sia so športom alebo telesnou výchovou, dodávané
osobám, ktoré sa zúčastňujú na športe alebo telesnej
výchove, ak sú tieto služby dodávané právnickou
osobou alebo fyzickou osobou, ktorá spĺňa jednu
podmienku alebo viac podmienok podľa § 30 ods. 2.

§ 34
Kultúrne služby

Oslobodené od dane sú kultúrne služby a do-
danie tovarov úzko s nimi súvisiacich, ak sú posky-
tované
a) právnickou osobou zriadenou zákonom,14)

b) právnickou osobou zriadenou Ministerstvom
kul túry Slovenskej republ iky, vyšším

územným celkom alebo obcou podľa osobit-
ného predpisu,15)

c) právnickou osobou alebo fyzickou osobou,
ktorá spĺňa jednu podmienku alebo viac pod-
mienok podľa § 30 ods. 2.

§ 35
Zhromažďovanie finančných prostriedkov

Oslobodené od dane je dodanie tovarov
a služieb osobami, ktorých činnosť je oslobodená
od dane podľa § 29 až 34, na podujatiach, ktoré sú
usporiadané na účel zhromažďovania finančných
prostriedkov použitých na ich vlastnú činnosť, za
podmienky, že toto oslobodenie od dane nenaru-
šuje hospodársku súťaž.

§ 36
Služby verejnoprávnej televízie

a verejnoprávneho rozhlasu
Oslobodené od dane je vysielanie verejno-

právnej televízie a verejnoprávneho rozhlasu ok-
rem vysielania reklám, telenákupu a sponzorova-
ných programov vrátane ich propagácie.

§ 37
Poisťovacie služby

(1) Oslobodená od dane je poisťovacia a za-
isťovacia činnosť vrátane sprostredkovania poiste-
nia a sprostredkovania zaistenia.

(2) Oslobodená od dane je poisťovacia čin-
nosť Sociálnej poisťovne17) a poisťovacia činnosť
zdravotných poisťovní.18)

§ 38
Dodanie a nájom nehnuteľnosti

(1) Oslobodené od dane je dodanie stavby
alebo časti stavby vrátane stavebného pozemku,19)

na ktorom stavba stojí, ak je dodanie uskutočnené
po piatich rokoch odo dňa

a) kolaudácie stavby, ktorou sa povolilo prvé
užívanie stavby na určený účel, alebo po piatich
rokoch odo dňa začatia prvého užívania tejto
stavby, a to podľa toho, čo nastane skôr,

b) kolaudácie, ktorou sa povolila zmena účelu
užívania stavby, ku ktorej došlo v dôsledku vy-
konaných stavebných prác, ak náklady na tieto
stavebné práce sú vo výške najmenej 40 %
z hodnoty stavby pred začatím stavebných prác;
hodnotou stavby pred začatím stavebných prác

249

§ 28 – § 38



sa na účely tohto odseku rozumie hodnota, kto-
rá nie je nižšia ako cena porovnateľnej stavby
na voľnom trhu v čase pred začatím stavebných
prác,

c) kolaudácie, ktorou sa povolilo užívanie stavby
po vykonaní stavebných prác, v dôsledku kto-
rých došlo k podstatnej zmene podmienok dote-
rajšieho užívania stavby; podstatnou zmenou
podmienok doterajšieho užívania stavby sa ro-
zumie vynaloženie nákladov na stavebné práce
vo výške najmenej 40 % z hodnoty stavby pred
začatím stavebných prác.
(2) Oslobodené od dane je dodanie pozemku

okrem dodania stavebného pozemku. Pokiaľ sa
stavebný pozemok dodáva so stavbou alebo
časťou stavby, vzťahuje sa na jeho dodanie od-
sek 1 alebo odsek 7.

(3) Oslobodený od dane je nájom nehnuteľ-
nosti alebo jej časti s výnimkou
a) ubytovacích služieb,
b) nájmu priestorov a miest na parkovanie vozi-

diel,
c) nájmu trvalo inštalovaných zariadení a strojov,
d) nájmu bezpečnostných schránok.

(4) Na účely odseku 3 písm. a) ubytovacími
službami sú služby, ktoré patria do skupín 55.1 až
55.3 a 55.9 štatistickej klasifikácie podľa osobitného
predpisu;19aa) služby, ktoré patria do skupiny 55.9, sú
ubytovacími službami, len ak sú poskytnuté na ob-
dobie kratšie ako tri mesiace.

(5) Platiteľ, ktorý prenajíma nehnuteľnosť ale-
bo jej časť zdaniteľnej osobe, sa môže rozhodnúť,
že nájom nebude oslobodený od dane okrem ná-
jmu bytu, rodinného domu a nájmu apartmánu
v bytovom dome alebo ich častí.

(6) Odseky 3 až 5 sa vzťahujú aj na podnájom
nehnuteľnosti alebo jej časti.

(7) Ak platiteľ dodáva časť stavby, ktorou je
jednotlivý byt, jednotlivý apartmán alebo jednotlivý
nebytový priestor, dodanie je oslobodené od dane,
ak je uskutočnené po piatich rokoch odo dňa
a) kolaudácie stavby, na základe ktorej sa povoli-

lo prvé užívanie bytu, apartmánu alebo nebyto-
vého priestoru, alebo po piatich rokoch odo
dňa začatia prvého užívania bytu, apartmánu
alebo nebytového priestoru, a to podľa toho, čo
nastane skôr,

b) kolaudácie, ktorou sa povolila zmena účelu
užívania bytu, apartmánu alebo nebytového

priestoru, ku ktorej došlo v dôsledku vykona-
ných stavebných prác, ak náklady na tieto
stavebné práce sú vo výške najmenej 40 %
z hodnoty bytu, apartmánu alebo nebytového
priestoru pred začatím stavebných prác; hod-
notou bytu, apartmánu alebo nebytového prie-
storu pred začatím stavebných prác sa na úče-
ly tohto odseku rozumie hodnota, ktorá nie je
nižšia ako cena porovnateľného bytu, apartmá-
nu alebo nebytového priestoru na voľnom trhu
v čase pred začatím stavebných prác,

c) kolaudácie, ktorou sa povolilo užívanie stavby,
bytu, apartmánu alebo nebytového priestoru po
vykonaní stavebných prác na spoločných čas-
tiach stavby alebo jednotlivom byte, apartmáne
alebo nebytovom priestore, v dôsledku ktorých
došlo k podstatnej zmene podmienok doteraj-
šieho užívania bytu, apartmánu alebo nebytové-
ho priestoru; podstatnou zmenou podmienok
doterajšieho užívania bytu, apartmánu alebo
nebytového priestoru sa rozumie vynaloženie
nákladov na stavebné práce vo výške najmenej
40 % z hodnoty bytu, apartmánu alebo nebyto-
vého priestoru pred začatím stavebných prác.
(8) Platiteľ, ktorý dodáva stavbu alebo časť

stavby, ktorá spĺňa podmienky na oslobodenie od
dane podľa odseku 1 alebo odseku 7, sa môže roz-
hodnúť, že dodanie stavby alebo časti stavby nebu-
de oslobodené od dane; to neplatí pri dodaní stavby
určenej na bývanie, dodaní jednotlivého bytu a do-
daní jednotlivého apartmánu v bytovom dome. Ak
platiteľ dodá stavbu, ktorá je určená na bývanie, a aj
na účel iný ako na bývanie, môže sa rozhodnúť, že
dodanie stavby nebude oslobodené od dane len
v časti, ktorá nie je určená na bývanie.

(9) Na účely odsekov 5 a 8 sa apartmánom
v bytovom dome19a) rozumie miestnosť alebo súbor
miestností v bytovom dome, ktorý je spôsobilý plniť
rovnakú funkciu ako byt.

§ 39
Finančné služby

(1) Oslobodené od dane sú:
a) poskytnutie, dojednávanie a sprostredkovanie

úveru, poskytnutie a sprostredkovanie pôžičky,
správa úveru a pôžičky osobou, ktorá ich po-
skytla, a sprostredkovanie sporenia,

b) poskytnutie, dojednávanie a sprostredkova-
nie úverovej záruky a inej záruky za peňažný
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záväzok, ako aj správa úverovej záruky oso-
bou, ktorá poskytla úver,

c) činnosti týkajúce sa vkladov a bežných účtov
vrátane ich sprostredkovania,

d) činnosti týkajúce sa platieb, prevodov platieb,
šekov, prevoditeľných dokumentov, dlhov
s výnimkou vymáhania dlhov,

e) vydanie a správa elektronických platobných
prostriedkov a cestovných šekov,

f) činnosti týkajúce sa cenných papierov a ob-
chodných podielov vrátane sprostredkovania
týchto činností; oslobodená od dane nie je
správa cenných papierov a úschova cenných
papierov,

g) otvorenie akreditívu,
h) obstaranie inkasa,
i) činnosti týkajúce sa peňazí používaných ako

zákonné platidlo vrátane sprostredkovania
týchto činností,

j) zmenárenská činnosť,
k) správa podielového fondu podľa osobitného

predpisu,20) správa dôchodkového fondu po-
dľa osobitného predpisu20a) a správa doplnko-
vého dôchodkového fondu podľa osobitného
predpisu,20b)

l) obchodovanie na vlastný účet alebo na účet
klienta pri termínovaných obchodoch a opciách
vrátane kurzových a úrokových obchodov.
(2) Cenou služby pri zmenárenskej činnosti

je dohodnutá odplata a výnos (príjem) dosiahnu-
tý z rozdielu kurzov v príslušnom zdaňovacom ob-
dobí.

(3) Cenou služby pri obchodoch podľa odse-
ku 1 písm. l) je dosiahnutý zisk z týchto obchodov
po odpočítaní prípadnej straty z týchto obchodov
v príslušnom zdaňovacom období.

§ 40
Predaj poštových cenín a kolkov

Oslobodené od dane je sprostredkovanie pre-
daja platných poštových cenín určených na použitie
v rámci poštových služieb, kolkov a iných úradných
cenín, ak sa predávajú za nominálnu hodnotu.

§ 41
Prevádzkovanie lotérií
a iných podobných hier

(1) Oslobodené od dane je prevádzkovanie lo-
térií a iných podobných hier osobou, ktorá má

povolenie na ich prevádzkovanie podľa osobitného
predpisu.21)

(2) Od dane je oslobodená aj činnosť spočíva-
júca v zabezpečení prevádzkovania lotérií a iných
podobných hier, ktorá je vykonávaná v mene a na
účet osoby, ktorá má povolenie na prevádzkova-
nie podľa osobitného predpisu. Zabezpečením pre-
vádzkovania lotérií a iných podobných hier sa rozu-
mie príjem stávok, predaj žrebov, výplata výhier
a ďalšie služby priamo s nimi spojené, poskytova-
né mandatárom.

§ 42
Oslobodenie od dane pri dodaní tovaru,

pri ktorom nebola odpočítaná daň
Oslobodené od dane je dodanie tovaru, ktorý

sa používal výlučne na činnosti oslobodené od da-
ne podľa § 28 až 41 bez možnosti odpočítania dane
podľa § 49 ods. 3 a bez možnosti úpravy odpočíta-
nej dane podľa § 54 vzťahujúcej sa na dodaný to-
var, a dodanie tovaru, pri ktorého nadobudnutí nie
je možnosť odpočítania dane podľa § 49 ods. 7.

§ 42a
Oslobodenie od dane pri dodaní tovaru

zdaniteľnej osobe, ktorá uľahčuje dodanie
tovaru

Ak sa tovar dodá zdaniteľnej osobe, ktorá
uľahčuje dodanie tohto tovaru na území Európskej
únie podľa § 8 ods. 7 prvej vety, dodanie tovaru pre
túto zdaniteľnú osobu je oslobodené od dane.

§ 43
Oslobodenie od dane pri dodaní tovaru
z tuzemska do iného členského štátu
(1) Oslobodené od dane je dodanie tovaru,

ktorý je odoslaný alebo prepravený z tuzemska
do iného členského štátu predávajúcim alebo na-
dobúdateľom alebo treťou osobou na účet predá-
vajúceho alebo na účet nadobúdateľa, ak
a) nadobúdateľom je zdaniteľná osoba, ktorá ko-

ná v postavení zdaniteľnej osoby v inom člen-
skom štáte, alebo právnická osoba, ktorá nie
je zdaniteľnou osobou, a

b) nadobúdateľ podľa písmena a) je identifikova-
ný pre daň v inom členskom štáte a oznámil
svoje identifikačné číslo pre daň pridelené
v inom členskom štáte dodávateľovi.

251

§ 39 – § 43



(2) Oslobodené od dane je dodanie nového
dopravného prostriedku, ktorý je odoslaný alebo
prepravený z tuzemska do iného členského štátu
kupujúcemu predávajúcim alebo kupujúcim alebo
na ich účet.

(3) Oslobodené od dane je dodanie tovaru, kto-
rý je predmetom spotrebnej dane, odoslaného ale-
bo prepraveného z tuzemska do iného členského
štátu kupujúcemu predávajúcim alebo kupujúcim
alebo na ich účet, ak kupujúci je zdaniteľnou osobou
podľa práva iného členského štátu, ktorá nie je iden-
tifikovaná pre daň, alebo právnickou osobou, ktorá
nie je zdaniteľnou osobou podľa práva iného člen-
ského štátu a nie je identifikovaná pre daň, a ak po-
vinnosť platiť spotrebnú daň vzniká kupujúcemu
v členskom štáte, v ktorom sa skončí odoslanie ale-
bo preprava tovaru.

(4) Oslobodené od dane je premiestnenie to-
varu zdaniteľnej osoby z tuzemska do iného člen-
ského štátu na účely jej podnikania (§ 8 ods. 4), ak
by dodanie tohto tovaru pre inú osobu bolo oslobo-
dené od dane podľa odseku 1.

(5) Platiteľ je povinný preukázať, že sú splne-
né podmienky oslobodenia od dane podľa odse-
kov 1 až 4
a) kópiou faktúry,
b) dokladom o odoslaní tovaru, ak prepravu tovaru

zabezpečí dodávateľ alebo odberateľ poštovým
podnikom, alebo kópiou dokladu o preprave to-
varu, v ktorom je potvrdené odberateľom alebo
osobou ním poverenou prevzatie tovaru v inom
členskom štáte, ak prepravu tovaru zabezpečí
dodávateľ alebo odberateľ osobou inou ako
poštovým podnikom; ak platiteľ takú kópiu do-
kladu o preprave tovaru nemá, prevzatie tovaru
v inom členskom štáte je povinný preukázať
iným dokladom,

c) potvrdením o prijatí tovaru odberateľom alebo
osobou ním poverenou, ak prepravu tovaru
vykoná dodávateľ alebo odberateľ; toto potvr-
denie musí obsahovať

1. meno a priezvisko odberateľa alebo ná-
zov odberateľa a adresu jeho sídla, miesta
podnikania, prevádzkarne, bydliska alebo
adresu miesta, kde sa obvykle zdržiava,

2. množstvo a druh tovaru,
3. adresu miesta a dátum prevzatia tova-

ru v inom členskom štáte, ak prepravu to-
varu vykoná dodávateľ, alebo adresu

miesta a dátum skončenia prepravy, ak
prepravu tovaru vykoná odberateľ,

4. meno a priezvisko vodiča pozemného
motorového vozidla uvedené paličkovým
písmom a jeho podpis,

5. evidenčné číslo pozemného motorového
vozidla, ktorým sa uskutočnila preprava
tovaru, a

d) inými dokladmi, najmä zmluvou o dodaní tova-
ru, dodacím listom, dokladom o prijatí platby za
tovar, dokladom o platbe za prepravu tovaru.
(6) Oslobodené od dane je dodanie tovaru

a dodanie služby
a) pre diplomatické misie a konzulárne úrady

iných štátov ako Slovenskej republiky zriade-
né na území iného členského štátu a ich pra-
covníkov, ktorí nie sú občanmi Slovenskej re-
publiky a nemajú trvalý pobyt v Slovenskej
republike,

b) Európskej únii, Európskemu spoločenstvu pre
atómovú energiu a orgánom nimi zriadenými,
Európskej centrálnej banke a Európskej in-
vestičnej banke v rozsahu a za podmienok
ustanovených medzinárodnou zmluvou,21a)

c) medzinárodným organizáciám iným, ako sú
uvedené v písmene b), zriadeným na území
iného členského štátu a ich pracovníkom, ktorí
nie sú občanmi Slovenskej republiky a nemajú
trvalý pobyt v Slovenskej republike, v rozsa-
hu a za podmienok podľa medzinárodných
zmlúv,24)

d) do iného členského štátu pre ozbrojené si-
ly členského štátu, ktorý je stranou Severoatlan-
tickej zmluvy, určené na použitie týmito ozbro-
jenými silami alebo civilnými zamestnancami,
ktorí ich sprevádzajú, a na zásobenie ich stravo-
vacích zariadení, ak tieto ozbrojené sily nie sú
ozbrojenými silami štátu určenia dodávok a ak
sa podieľajú na spoločnom obrannom úsilí,

e) do iného členského štátu pre ozbrojené sily
členského štátu, určené na použitie týmito
ozbrojenými silami alebo civilnými zamest-
nancami, ktorí ich sprevádzajú, a na zásobe-
nie ich stravovacích zariadení, ak tieto ozbro-
jené sily nie sú ozbrojenými silami členského
štátu určenia dodávok a ak sa podieľajú na
obrannom úsilí vynakladanom na účely vyko-
návania činnosti Európskej únie v rámci spo-
ločnej bezpečnostnej a obrannej politiky,
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f) Európskej komisii, agentúre alebo orgánu
zriadenému podľa práva Európskej únie urče-
né na plnenie úloh, ktoré im boli zverené prá-
vom Európskej únie, súvisiacich s pandé-
miou ochorenia COVID-19, okrem tovarov
a služieb, ktoré Európska komisia, agentúra
alebo orgán zriadený podľa práva Európskej
únie použije na účely ďalšieho dodania za pro-
tihodnotu.

(7) Platiteľ je povinný preukázať oslobodenie
od dane podľa odseku 6 potvrdením na úradnom tla-
čive na oslobodenie od dane, ktoré je vyhotovené
príslušným štátnym orgánom iného členského štátu
a ktoré odberateľ odovzdal platiteľovi.

(8) Ak prepravu tovaru z tuzemska do iného
členského štátu vykoná odberateľ alebo ju zabez-
pečí odberateľ inou osobou, platiteľ je povinný mať
doklady podľa odseku 5 písm. b) alebo c) do konca
šiesteho kalendárneho mesiaca nasledujúceho
po skončení kalendárneho mesiaca, v ktorom sa
uskutočnilo dodanie tovaru. Ak platiteľ nemá dokla-
dy podľa odseku 5 písm. b) alebo c) v lehote podľa
prvej vety, uvedie dodanie tovaru bez oslobodenia
od dane do daňového priznania za zdaňovacie ob-
dobie, v ktorom uplynula táto lehota.

(9) Oslobodenie od dane podľa odsekov 1 a 4
sa neuzná, ak dodávateľ nepodal súhrnný výkaz za
príslušné obdobie alebo údaje v podanom súhrnnom
výkaze sú nesprávne, nepravdivé alebo neúplné; to
neplatí, ak dodávateľ dostatočne odôvodní nepoda-
nie súhrnného výkazu, nesprávnosť údajov alebo ne-
úplnosť údajov v súhrnnom výkaze.

§ 44

Oslobodenie od dane
pri nadobudnutí tovaru v tuzemsku

z iného členského štátu

Oslobodené od dane je nadobudnutie tovaru
v tuzemsku z iného členského štátu, ak

a) by dodanie takého tovaru platiteľom v tuzem-
sku bolo oslobodené od dane,

b) by dovoz takého tovaru bol oslobodený od da-
ne podľa § 48 ods. 1, 2, 4 až 9, 11 a 13 alebo

c) by nadobúdateľ tovaru mal nárok na vrátenie
dane v plnom rozsahu podľa § 55a alebo § 56
až 58.

§ 45
Oslobodenie od dane

pri trojstrannom obchode
(1) Trojstranným obchodom sa rozumie ob-

chod, ak
a) sa na obchode zúčastňujú tri osoby a predme-

tom obchodu je dodanie toho istého tovaru,
ktorý je odoslaný alebo prepravený priamo od
prvého dodávateľa k druhému odberateľovi
z jedného členského štátu do iného členského
štátu,

b) osoby zúčastnené na obchode sú identifiko-
vané pre daň v troch rôznych členských štá-
toch,

c) prvý odberateľ nemá v členskom štáte druhé-
ho odberateľa sídlo, miesto podnikania, pre-
vádzkareň, bydlisko alebo sa obvykle v člen-
skom štáte druhého odberateľa nezdržiava
a voči prvému dodávateľovi a druhému odbe-
rateľovi použije rovnaké identifikačné číslo pre
daň,

d) tovar odoslal alebo prepravil prvý dodávateľ
alebo prvý odberateľ, alebo iná osoba na ich
účet z členského štátu iného, ako je členský
štát identifikácie prvého odberateľa do člen-
ského štátu druhého odberateľa,

e) druhý odberateľ použije identifikačné číslo pre
daň pridelené členským štátom, v ktorom sa
odoslanie alebo preprava tovaru skončí, a

f) druhý odberateľ je osobou povinnou platiť daň.
(2) Ak sú splnené podmienky pre trojstranný

obchod podľa odseku 1, prvý odberateľ nie je po-
vinný platiť daň pri nadobudnutí tovaru z iného
členského štátu a nadobudnutie tovaru u tejto oso-
by sa považuje za zdanené.

(3) Pri trojstrannom obchode prvý odberateľ
vyhotoví pre druhého odberateľa faktúru, ktorá ne-
bude obsahovať sumu dane a v ktorej uvedie slov-
nú informáciu „prenesenie daňovej povinnosti“.

(4) Zo záznamov vedených na určenie dane
musí byť zrejmé
a) u prvého odberateľa, ak použije pri trojstran-

nom obchode identifikačné číslo pre daň pri-
delené v tuzemsku, dohodnutá odplata za do-
danie tovaru druhému odberateľovi a názov
alebo meno a adresa druhého odberateľa,

b) u druhého odberateľa, ak použije pri trojstran-
nom obchode identifikačné číslo pre daň
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pridelené v tuzemsku, základ dane, suma dane
a názov alebo meno a adresa prvého odbe-
rateľa.

§ 46
Oslobodenie prepravných

služieb od dane
(1) Oslobodená od dane je preprava tovaru na

ostrovy a z ostrovov, ktoré tvoria autonómne oblas-
ti Azory a Madeira, a preprava tovaru medzi týmito
ostrovmi.

(2) Oslobodená od dane je doprava osôb na
území tuzemska, ak ide o dopravu
a) z tuzemska do zahraničia,
b) zo zahraničia do tuzemska,
c) z miesta v zahraničí do miesta v zahraničí cez

tuzemsko,
d) medzi dvoma miestami v tuzemsku, ktorá tvorí

súčasť medzinárodnej leteckej alebo vodnej
dopravy.
(3) Doprava batožiny a motorového vozidla,

ktoré sprevádzajú dopravované osoby, a dodanie
služieb vzťahujúcich sa na dopravu osôb sú oslo-
bodené od dane, ak je samotná doprava osôb oslo-
bodená od dane podľa odseku 2.

§ 47
Oslobodenie od dane

pri vývoze tovaru a služieb
(1) Oslobodené od dane je dodanie tovaru,

ktorý je odoslaný alebo prepravený predávajúcim
alebo na jeho účet do miesta určenia na území tre-
tieho štátu.

(2) Oslobodené od dane je dodanie tovaru, kto-
rý je odoslaný alebo prepravený kupujúcim alebo na
jeho účet do miesta určenia na území tretieho štátu,
ak kupujúci nemá v tuzemsku sídlo, miesto podnika-
nia, prevádzkareň ani bydlisko, s výnimkou dodania
tovaru, ktorý prepravil kupujúci na účely vybavenia,
zásobenia pohonnými látkami a potravinami výlet-
ných lodí, súkromných lietadiel alebo akýchkoľvek
dopravných prostriedkov na súkromné použitie.

(3) Odoslanie alebo prepravu tovaru do mies-
ta určenia na území tretieho štátu podľa odsekov 1
a 2 je platiteľ povinný preukázať dokladom o odo-
slaní alebo o preprave tovaru a
a) colným vyhlásením, v ktorom je colným orgá-

nom potvrdený výstup tovaru z územia Európ-
skej únie, alebo

b) inými dôkazmi podľa osobitného predpisu,21b)

ak ide o
1. podanie ústneho colného vyhlásenia

o vývoze tovaru alebo
2. vykonanie úkonu považovaného za col-

né vyhlásenie o vývoze tovaru.
(4) Oslobodené od dane je dodanie tovaru

v daňovom sklade povolenom podľa osobitného
predpisu6) v tranzitnom priestore medzinárodných
letísk a prístavov a na palubách lietadiel výlučne fy-
zickým osobám, ktoré bezprostredne opustia, prí-
padne opustia s medzipristátím v inom členskom
štáte, ak je pri takom medzipristátí zamedzené
opustenie tranzitného priestoru, územie spoločen-
stva. Tovar oslobodený od dane smie byť predaný
týmto osobám až po overení, že ich cieľové letisko
alebo cieľový prístav je v treťom štáte. Právnická
osoba alebo fyzická osoba, ktorá uskutočňuje taký
predaj, je povinná zabezpečiť, aby na predajnom
doklade bolo vyznačené meno a priezvisko fyzickej
osoby, číslo letu alebo plavby, cieľové letisko alebo
prístav kupujúceho, obchodný názov tovaru a cena
tovaru.

(5) Oslobodené od dane sú spracovateľské
operácie na hnuteľnom majetku, ktorý bol doveze-
ný z územia tretieho štátu alebo nadobudnutý na
účely vykonania takých spracovateľských operácií
v tuzemsku a ktorý je odoslaný alebo prepravený
z územia Európskej únie osobou, ktorá tieto služby
dodala, alebo na jej účet alebo zákazníkom, ktorý
nemá v tuzemsku sídlo, miesto podnikania, pre-
vádzkareň ani bydlisko, alebo na jeho účet.

(6) Oslobodené od dane sú služby vrátane
prepravných a s nimi súvisiacich doplnkových
služieb, iné ako služby oslobodené od dane podľa
§ 28 až 41, ktoré sú priamo spojené s vývozom to-
varu a s tovarom pod colným opatrením podľa § 18
ods. 2.

(7) Oslobodené od dane je dodanie tovaru na
zásobenie plavidiel

a) používaných na plavbu po otvorených mo-
riach, ktoré vykonávajú prepravu cestujúcich
za odplatu, obchodnú, priemyselnú alebo ry-
bársku činnosť,

b) používaných na záchranné akcie a poskytova-
nie pomoci na mori alebo na pobrežný rybolov
s výnimkou dodania potravín pre plavidlá vy-
konávajúce pobrežný rybolov,
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c) vojnových, kódu kombinovanej nomenklatúry
ex 8906 00 10, ktoré opúšťajú tuzemsko
a smerujú do zahraničného prístavu alebo kot-
viska.
(8) Oslobodené od dane je dodanie, oprava,

úprava, údržba a nájom námorných plavidiel podľa
odseku 7 písm. a) a b), dodanie, oprava, údržba
a nájom vybavenia vrátane rybárskej výbavy a do-
danie iných služieb nevyhnutne spojených s ná-
mornými plavidlami.

(9) Oslobodené od dane je dodanie tovaru na
zásobenie lietadiel užívaných leteckým doprav-
com, ktorý vykonáva prevažne medzinárodnú do-
pravu za odplatu.

(10) Oslobodené od dane je dodanie, opra-
va, úprava, údržba a nájom lietadiel užívaných le-
teckým dopravcom, ktorý vykonáva prevažne me-
dzinárodnú dopravu za odplatu, dodanie, oprava,
údržba a nájom vybavenia inštalovaného alebo
používaného v týchto lietadlách a dodanie iných
služieb potrebných priamo pre tieto lietadlá alebo
ich náklad.

(11) Oslobodené od dane je dodanie zlata
centrálnym bankám.

(12) Oslobodené od dane je obstaranie doda-
nia tovarov a služieb podľa odsekov 1 až 11, ak sa
obstaranie vykoná v mene a na účet inej osoby,
a ďalej je oslobodené od dane obstaranie tovarov
a služieb uskutočnené mimo územia Európskej
únie, ak sa obstaranie vykoná v mene a na účet inej
osoby; oslobodenie od dane sa nevzťahuje na ob-
staranie služieb cestovného ruchu, ktoré sú doda-
né v inom členskom štáte.

(13) Oslobodené od dane je bezodplatné do-
danie tovaru formou daru poskytnutého na základe
písomnej darovacej zmluvy uzatvorenej medzi pla-
titeľom a Ministerstvom vnútra Slovenskej republi-
ky na účel vývozu tovaru mimo územia Európskej
únie ako súčasť humanitárnej činnosti a dobročin-
nej činnosti. Ministerstvo vnútra Slovenskej repub-
liky za každý kalendárny rok do 15. januára nasle-
dujúceho kalendárneho roka predloží finančnému
riaditeľstvu
a) zoznam darovacích zmlúv uzatvorených me-

dzi platiteľom a Ministerstvom vnútra Sloven-
skej republiky za príslušný kalendárny rok,

b) zoznam evidenčných čísiel colných vyhlásení
o vývoze tovaru darovaného platiteľom za prí-
slušný kalendárny rok.

§ 48
Oslobodenie od dane pri dovoze tovaru
(1) Oslobodený od dane je dovoz tovaru, ak

ide o tovar, ktorého dodanie v tuzemsku platiteľom
by bolo oslobodené od dane.

(2) Tovar, ktorý je prepustený do colného
režimu voľný obeh s oslobodením od cla podľa oso-
bitného predpisu,22) je oslobodený od dane, ak ide o
a) malé zásielky tovaru neobchodného charakte-

ru a ak ide o dovoz kávy alebo čaju, oslobode-
nie sa vzťahuje na

1. 500 gramov kávy alebo 200 gramov ká-
vového extraktu a esencie,

2. 100 gramov čaju alebo 40 gramov čajo-
vého extraktu a esencie,

b) osobný majetok fyzických osôb sťahujúcich sa
z tretieho štátu na územie Európskej únie,

c) tovar dovážaný pri príležitosti uzavretia man-
želstva,

d) osobný majetok nadobudnutý dedením,
e) vybavenie a študijné potreby a zariadenie do-

mácnosti žiakov a študentov,
f) premiestnenie obchodného majetku z tretieho

štátu na územie Európskej únie; oslobodenie
od dane sa nevzťahuje na obchodný majetok,
ktorý je dovezený na účely činností, ktoré sú
oslobodené od dane podľa § 28 až 41,

g) poľnohospodárske výrobky,
h) osivá, hnojivá a výrobky na obrábanie pôdy

a pestovanie rastlín,
i) zvieratá určené na výskum pre subjekty, ktoré

poskytujú vzdelávanie alebo uskutočňujú ve-
decký výskum, ak sú poskytnuté bezodplatne,

j) biologické látky alebo chemické látky určené
na výskum pre subjekty, ktoré poskytujú vzde-
lávanie alebo uskutočňujú vedecký výskum,

k) liečivá a lieky ľudského pôvodu a činidlá na ur-
čovanie krvnej skupiny a typu tkaniva,

l) farmaceutické výrobky používané pri medzi-
národných športových podujatiach,

m) tovar pre charitatívne alebo dobročinné orga-
nizácie,

n) tovar dovážaný v prospech obetí živelnej po-
hromy,

o) čestné vyznamenania a ocenenia, dary veno-
vané v rámci medzinárodných vzťahov a tovar
určený pre predstaviteľov štátu,

p) vzorky tovaru nepatrnej hodnoty,
r) reklamné tlačoviny a reklamné predmety,
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s) tovar používaný alebo spotrebovaný počas
výstavy alebo podobného podujatia,

t) tovar dovážaný na skúšky, analýzy alebo po-
kusy,

u) zásielky určené osobám príslušným na ko-
nanie vo veciach ochrany autorských práv,
v oblasti priemyselného vlastníctva a v oblasti
technickej normalizácie,

v) turistický propagačný materiál,
w) rôzne dokumenty a predmety,
x) doplnkový materiál, ktorý slúži na uloženie

a ochranu tovaru počas prepravy, ak je sú-
časťou základu dane dovážaného tovaru,

y) podstieľku, krmivo a napájanie pre zvieratá
počas ich prepravy,

z) palivá a mazivá v cestných motorových vozid-
lách a špeciálnych kontajneroch,

aa) tovar určený na výstavbu, údržbu alebo vý-
zdobu pamätníkov alebo cintorínov vojnových
obetí,

ab) rakvy, urny a ozdobné pohrebné predmety.

(3) Dovoz tovaru, ktorý je odoslaný alebo pre-
pravený z tretieho štátu a ktorého odoslanie alebo
preprava sa skončí v inom členskom štáte, je oslo-
bodený od dane za podmienky, ak u dovozcu (§ 69
ods. 8) je dodanie tohto tovaru z tuzemska do iné-
ho členského štátu oslobodené od dane podľa § 43
ods. 1 až 4. Oslobodenie od dane sa uplatní, ak
v čase dovozu tovaru dovozca, ktorý je platiteľom,
alebo jeho zástupca poskytne colnému orgánu naj-
menej tieto informácie:
a) svoje identifikačné číslo pre daň pridelené

v tuzemsku alebo osobitné identifikačné číslo
pre daň daňového zástupcu, ktorý zastupuje
dovozcu vo veci uplatnenia oslobodenia od
dane podľa § 69a,

b) identifikačné číslo pre daň zákazníka pridelené
v inom členskom štáte alebo svoje identifikač-
né číslo pre daň pridelené v členskom štáte,
v ktorom sa odoslanie alebo preprava tovaru
skončí,

c) dôkaz, že dovážaný tovar má byť odosla-
ný alebo prepravený z tuzemska do iného
členského štátu, najmä zmluvu o preprave to-
varu alebo prepravný doklad.
(4) Oslobodený od dane je spätný dovoz tova-

ru v takom stave, v akom bol vyvezený, osobou,
ktorá ho vyviezla, ak sa naň vzťahuje oslobodenie
od cla.

(5) Oslobodený od dane je dovoz tovaru
a) osobami, ktoré požívajú výsady a imunity po-

dľa medzinárodného práva,23) ak sa na tento
dovoz vzťahuje oslobodenie od cla,

b) Európskou úniou, Európskym spoločenstvom
pre atómovú energiu a orgánmi nimi zriadený-
mi, Európskou centrálnou bankou a Európskou
investičnou bankou v rozsahu a za podmienok
ustanovených medzinárodnou zmluvou,21a)

c) medzinárodnými organizáciami inými, ako sú
uvedené v písmene b), a ich pracovníkmi v roz-
sahu a za podmienok podľa medzinárodných
zmlúv.24)

(6) Oslobodený od dane je dovoz tovaru
ozbrojenými silami iného štátu, ktorý je stranou Se-
veroatlantickej zmluvy alebo zúčastneným štátom
v Partnerstve za mier, a iného štátu na použitie tý-
mito ozbrojenými silami alebo civilnými zamest-
nancami, ktorí ich sprevádzajú, vrátane tovaru ur-
čeného na zásobenie stravovacích zariadení tých-
to ozbrojených síl podieľajúcich sa na spoločnom
obrannom úsilí.

(7) Oslobodené od dane je zlato dovezené
Národnou bankou Slovenska.

(8) Oslobodené od dane sú služby vzťahujúce
sa na dovážaný tovar, ak hodnota týchto služieb je
zahrnutá do základu dane podľa § 24.

(9) Oslobodený od dane je dovoz plynu pro-
stredníctvom sústavy zemného plynu alebo sie-
te, ktorá je k takejto sústave pripojená, alebo privá-
dzaného z plavidla určeného na dopravu plynu do
sústavy zemného plynu alebo ťažobnej siete, do-
voz elektriny a dovoz tepla alebo chladu prostred-
níctvom teplárenských sietí alebo chladiarenských
sietí.

(10) Oslobodený od dane je dovoz tovaru, ktorý
nie je predmetom spotrebnej dane a ktorého vlastná
hodnota nepresahuje 150 eur, pri ktorom sa daň pri-
znáva podľa osobitnej úpravy podľa § 68c alebo po-
dľa ustanovenia zákona platného v inom členskom
štáte zodpovedajúceho § 68c, ak je colnému orgánu
najneskôr pri podaní colného vyhlásenia poskytnuté
identifikačné číslo pre daň s predponou IM pridelené
a) zdaniteľnej osobe na účely uplatňovania oso-

bitnej úpravy alebo
b) sprostredkovateľovi pre každú zdaniteľnú

osobu, ktorú zastupuje, ak je zdaniteľná oso-
ba na účely uplatňovania osobitnej úpravy za-
stúpená sprostredkovateľom.
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(11) Oslobodený od dane je dovoz tovaru Eu-
rópskou komisiou, agentúrou alebo orgánom zria-
deným podľa práva Európskej únie, ak je tento to-
var určený na plnenie úloh, ktoré im boli zverené
právom Európskej únie, súvisiacich s pandémiou
ochorenia COVID-19; to neplatí, ak Európska ko-
misia, agentúra alebo orgán zriadený podľa práva
Európskej únie použije dovážaný tovar okamžite
alebo neskôr na účely ďalšieho dodania za proti-
hodnotu.

(12) Ak sa prestali plniť podmienky na oslobode-
nie od dane v súvislosti s dovozom tovaru podľa od-
seku 11, Európska komisia, agentúra alebo orgán
zriadený podľa práva Európskej únie sú povinné
o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu informo-
vať colný úrad; colný úrad vyrubí daň podľa sadzby
dane, ktorá bola platná v danom čase.

(13) Oslobodený od dane je dovoz tovaru
ozbrojenými silami iného členského štátu, určeného
na použitie týmito ozbrojenými silami alebo civilnými
zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú, vrátane to-
varu určeného na zásobenie stravovacích zariadení
týchto ozbrojených síl podieľajúcich sa na obran-
nom úsilí vynakladanom na účely vykonávania čin-
nosti Európskej únie v rámci spoločnej bezpeč-
nostnej a obrannej politiky.

(14) Malou zásielkou tovaru neobchodného
charakteru sa na účely odseku 2 písm. a) rozumie
zásielka tovaru zasielaná bezodplatne z tretieho
štátu fyzickou osobou inej fyzickej osobe do tuzem-
ska, ak
a) je zasielaná príležitostne,
b) obsahuje tovar určený výlučne na osobnú

spotrebu príjemcu alebo členov jeho domác-
nosti24a) a povaha a množstvo tovaru nevzbu-
dzuje podozrenie, že príjemca tovaru alebo
členovia jeho domácnosti použijú tento tovar
na obchodné účely, a

c) hodnota zásielky nepresahuje 45 eur.

§ 48a
Oslobodenie od dane pri dovoze tovaru

v osobnej batožine cestujúcich
(1) Na účely tohto ustanovenia sa rozumie

a) cestujúcim leteckou dopravou osoba cestujú-
ca leteckým dopravným prostriedkom okrem
dopravného prostriedku súkromného rekre-
ačného lietania,

b) súkromným rekreačným lietaním použitie lie-
tadla jeho vlastníkom alebo inou osobou na zá-
klade nájomného vzťahu alebo iného vzťahu na
iné ako obchodné účely alebo na iné účely ako
je preprava cestujúcich alebo tovaru alebo po-
skytovanie služieb za protihodnotu alebo pre
potreby orgánov verejnej moci,

c) osobnou batožinou batožina, ktorú môže ces-
tujúci pri ukončení svojej cesty predložiť colné-
mu orgánu, a tiež batožina, ktorú môže cestu-
júci predložiť tomuto colnému orgánu neskôr,
za predpokladu, že táto batožina bola na za-
čiatku jeho cesty zaregistrovaná ako príručná
batožina spoločnosťou, ktorá je zodpovedná
za jeho prepravu; pohonné látky iné ako v od-
seku 12 sa za osobnú batožinu nepovažujú,

d) neobchodným dovozom dovoz tovaru, ak
1. je tovar určený na osobnú spotrebu ces-

tujúceho alebo osobnú spotrebu jeho do-
mácnosti,24a) alebo je určený ako dar,

2. povaha a množstvo tovaru nevzbudzuje
podozrenie, že tovar sa dováža na ob-
chodné účely a

3. dovoz sa uskutočňuje príležitostne,
e) cigarkou cigara s jednotkovou hmotnosťou

najviac 3 gramy.
(2) Oslobodený od dane je neobchodný dovoz

tovaru v osobnej batožine cestujúceho z územia
tretích štátov.

(3) Oslobodenie od dane podľa odseku 2 sa
okrem tovaru uvedeného v odsekoch 6 až 12 uplat-
ní na dovoz tovaru, ak jeho hodnota celkom nepre-
sahuje
a) 300 eur na osobu inú ako uvedenú v písme-

nách b) a c),
b) 430 eur na osobu, ak cestuje leteckou dopra-

vou,
c) 150 eur na osobu mladšiu ako 15 rokov bez

ohľadu na dopravný prostriedok.
(4) Na účely uplatňovania peňažných limitov

podľa odseku 3 sa hodnota jednotlivého tovaru ne-
môže rozdeliť.

(5) Na účely uplatňovania oslobodenia od da-
ne podľa odseku 3 sa neprihliada na hodnotu osob-
nej batožiny cestujúceho, ktorá sa dováža dočasne
alebo sa dováža spätne po jej dočasnom vývoze,
a hodnotu liekov nevyhnutných na osobnú potrebu
cestujúceho.
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(6) Oslobodenie od dane podľa odseku 2 sa
pri dovoze tabakových výrobkov uplatní na jedného
cestujúceho najviac na množstvo
a) 200 kusov cigariet na osobu, ak cestuje letec-

kou dopravou, a 40 kusov cigariet na osobu,
ak cestuje inak ako leteckou dopravou,

b) 100 kusov cigariek na osobu, ak cestuje letec-
kou dopravou, a 20 kusov cigariek na osobu,
ak cestuje inak ako leteckou dopravou,

c) 50 kusov cigár na osobu, ak cestuje leteckou
dopravou, a 10 kusov cigár na osobu, ak ces-
tuje inak ako leteckou dopravou,

d) 250 gramov tabaku na fajčenie na osobu, ak
cestuje leteckou dopravou, a 50 gramov taba-
ku na fajčenie na osobu, ak cestuje inak ako
leteckou dopravou.
(7) Každé množstvo ustanovené v odseku 6

písm. a) až d) predstavuje 100 % celkového povo-
leného množstva pre oslobodenie od dane na ta-
bakové výrobky. Oslobodenie od dane na taba-
kové výrobky sa môže uplatniť na akúkoľvek
kombináciu tabakových výrobkov uvedených v od-
seku 6 písm. a) až d), ak súhrnný percentuálny po-
diel jednotlivých povolených množstiev nepresahu-
je 100 % celkového povoleného množstva.

(8) Oslobodenie od dane podľa odseku 2 sa
pri dovoze alkoholu a alkoholických nápojov iných
ako tiché víno a pivo uplatní na jedného cestujúce-
ho najviac na množstvo
a) jeden liter alkoholu a alkoholického nápoja

s obsahom alkoholu viac ako 22 % objemu
alebo nedenaturovaného etylalkoholu s obsa-
hom alkoholu 80 % objemu a viac,

b) dva litre alkoholu a alkoholického nápoja s ob-
sahom alkoholu 22 % a menej.
(9) Každé množstvo ustanovené v odseku 8

písm. a) a b) predstavuje 100 % celkového povole-
ného množstva pre oslobodenie od dane na alko-
hol a alkoholické nápoje. Oslobodenie od dane na
alkohol a alkoholické nápoje sa môže uplatniť na
akúkoľvek kombináciu alkoholu a alkoholických
nápojov uvedených v odseku 8, ak súhrnný
percentuálny podiel jednotlivých povolených
množstiev nepresahuje 100 % celkového povole-
ného množstva.

(10) Oslobodenie od dane podľa odseku 2
sa uplatní na dovoz tichého vína najviac v množ-
stve 4 litrov a na dovoz piva najviac v množstve
16 litrov.

(11) Oslobodenie od dane podľa odsekov 6
až 10 sa neuplatní, ak cestujúcim je osoba mladšia
ako 17 rokov.

(12) Oslobodenie od dane podľa odseku 2 sa
uplatní na dovoz pohonných látok, ktoré sa nachá-
dzajú v bežnej nádrži motorového dopravného pro-
striedku, a pohonných látok v prenosnej nádrži,
ktorých objem nepresahuje desať litrov.

§ 48b
Zabezpečenie dane pri dovoze tovaru
(1) Colný úrad môže žiadať zabezpečenie dane

pri dovoze tovaru, pri ktorom sa uplatňuje oslobode-
nie od dane podľa § 48 ods. 3, pred prepustením to-
varu do colného režimu voľný obeh. Zabezpečenie
dane je povinná zložiť osoba, ktorá by bola povinná
platiť daň, keby sa neuplatnilo oslobodenie od dane
podľa § 48 ods. 3, vo výške dane, ktorú by bola povin-
ná platiť, keby sa neuplatnilo oslobodenie od dane
podľa § 48 ods. 3. Zabezpečenie dane sa poskytne
formou podľa osobitného predpisu.24aa)

(2) Colný úrad rozhodnutím určí výšku zabez-
pečenia dane a lehotu na jej zaplatenie. Proti roz-
hodnutiu o zabezpečení dane nie je možné podať
odvolanie. Ak osoba podľa odseku 1 zabezpečenie
dane nezaplatí v lehote a vo výške určenej v roz-
hodnutí, colný úrad oslobodenie od dane podľa
§ 48 ods. 3 neuplatní.

(3) Colný úrad uvoľní zabezpečenie dane do
desiatich dní od predloženia dôkazu o tom, že odo-
slanie alebo preprava tovaru sa skončila v inom
členskom štáte okrem odseku 4. Dôkazom, že odo-
slanie alebo preprava tovaru sa skončila v inom
členskom štáte, je doklad o prevzatí tovaru príjem-
com v inom členskom štáte. Doklad o prevzatí tova-
ru musí obsahovať
a) meno a priezvisko odberateľa alebo názov od-

berateľa a adresu jeho sídla, miesta podnika-
nia, prevádzkarne, bydliska alebo miesta, kde
sa obvykle zdržiava,

b) množstvo a druh tovaru,
c) adresu miesta a dátum prevzatia tovaru v inom

členskom štáte, ak odoslanie alebo prepravu
tovaru vykoná dodávateľ, alebo adresu miesta
a dátum skončenia prepravy, ak odoslanie ale-
bo prepravu tovaru vykoná odberateľ,

d) meno a priezvisko fyzickej osoby, ktorá tovar
prevzala, uvedené paličkovým písmom a jej
podpis,
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e) evidenčné číslo pozemného motorového vo-
zidla, ktorým sa uskutočnilo odoslanie alebo
preprava tovaru.
(4) Ak vzniknú pochybnosti o pravdivosti alebo

správnosti predloženého dokladu o prevzatí tovaru
príjemcom v inom členskom štáte, colný úrad preve-
rí pravdivosť alebo správnosť dokladu. Colný úrad
zabezpečenie dane uvoľní do desiatich dní odo dňa,
kedy colný úrad dostane od príslušného finančného
orgánu iného členského štátu informáciu, ktorá po-
tvrdí pravdivosť alebo správnosť dokladu pred-
loženého podľa odseku 3; ak nie je potvrdená prav-
divosť alebo správnosť dokladu predloženého podľa
odseku 3, oslobodenie od dane sa zrušuje a colný
úrad vyrubí daň a na úhradu dane sa použije zabez-
pečenie dane.

(5) Ak osoba, ktorá zložila zabezpečenie da-
ne, doklad o prevzatí tovaru podľa odseku 3 colné-
mu úradu nepredloží do 60 dní od prepustenia to-
varu do colného režimu voľný obeh, oslobodenie
od dane sa zrušuje a colný úrad vyrubí daň a na
úhradu dane sa použije zabezpečenie dane.

Oslobodenie od dane pri zdaniteľných
obchodoch spojených

s medzinárodným obchodom
§ 48c

(1) Oslobodené od dane je
a) dodanie tovaru, ktorý je uvedený v prílohe č. 9

časti I, vo verejnom colnom sklade typu I25)
v tuzemsku, ktorý je prepustený do colného
režimu colné uskladňovanie, okrem dodania
tovaru, v súvislosti s ktorým dochádza k ukon-
čeniu colného režimu colné uskladňovanie,

b) dodanie tovaru, ktorý je uvedený v prílohe č. 9
časti I, v osobitnom sklade podľa § 48d, okrem
dodania tovaru, v súvislosti s ktorým dochá-
dza k vyňatiu tovaru z osobitného skladu,

c) dodanie služieb, ktoré súvisia s tovarom
v režime podľa písmena a) alebo situácii podľa
písmena b).
(2) Ak sú splnené podmienky podľa § 48e,

oslobodené od dane je
a) dovoz tovaru uvedeného v prílohe č. 9 časti II,

ktorý je určený na umiestnenie do daňového
skladu v tuzemsku,25a)

b) dodanie tovaru uvedeného v prílohe č. 9 časti
II, ktorý je určený na umiestnenie do daňového

skladu v tuzemsku, a dodanie služieb, ktoré sú-
visia s dodaním tohto tovaru,

c) dodanie tovaru uvedeného v prílohe č. 9 časti II
v daňovom sklade v tuzemsku a dodanie slu-
žieb uskutočnených v daňovom sklade v tu-
zemsku, ak ich dodanie súvisí s uskladneným
tovarom okrem dodania tovaru, v súvislosti
s ktorým dochádza k vyňatiu tovaru z daňové-
ho skladu,

d) nadobudnutie tovaru uvedeného v prílohe č. 9
časti II v tuzemsku z iného členského štátu,
ktorý je určený na umiestnenie do daňového
skladu v tuzemsku, a dodanie služieb, ktoré
súvisia s nadobudnutím tohto tovaru.
(3) Oslobodenie od dane podľa odsekov 1 a 2

sa nevzťahuje na dodanie tovarov, ktoré sú určené
na konečné použitie alebo spotrebu, a dodanie
s tým súvisiacich služieb.

(4) Výška splatnej dane pri ukončení režimu
alebo situácie podľa odsekov 1 a 2 zodpovedá výš-
ke dane, ktorá by bola splatná, keby každý usku-
točnený zdaniteľný obchod podliehal dani.

(5) Osoba, ktorá spôsobí, že sa na tovar pre-
stane vzťahovať režim alebo situácia uvedená v od-
sekoch 1 a 2, je povinná platiť daň. Ak osoba podľa
prvej vety nie je platiteľom, je povinná podať žia-
dosť o registráciu pre daň predtým, ako sa na tovar
prestane vzťahovať režim alebo situácia uvedená
v odsekoch 1 a 2. Na registráciu sa vzťahujú § 4
ods. 3 a § 5 ods. 2.

(6) Službami podľa odseku 1 písm. c) sú skla-
dovanie, ocenenie a služby fyzicky vykonané na
tomto tovare, ak po vykonaní služby tovar naďalej
ostane tovarom uvedeným v prílohe č. 9 časti I,
a službami podľa odseku 2 písm. c) sú skladovanie,
ocenenie a služby fyzicky vykonané na tomto tova-
re, ak po vykonaní služby tovar naďalej ostane to-
varom uvedeným v prílohe č. 9 časti II. Službami
podľa odseku 2 písm. b) a d) sú preprava tovaru
a doplnkové služby pri preprave tovaru.

§ 48ca
Oslobodenie od dane v colnom sklade
(1) Osoba, ktorá dodá tovar s oslobodením od

dane podľa § 48c ods. 1 písm. a), je povinná do de-
siatich dní odo dňa dodania tovaru oznámiť držite-
ľovi povolenia na prevádzkovanie colného skladu
(ďalej len „prevádzkovateľ colného skladu“) ob-
chodné meno alebo názov osoby, ktorej tovar
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dodala, dátum dodania tovaru a množstvo dodané-
ho tovaru v metrických tonách.

(2) Ak sa na tovar prestane vzťahovať colný
režim colné uskladňovanie okrem ukončenia colné-
ho režimu colné uskladňovanie, ku ktorému dochá-
dza v súvislosti s dodaním tovaru, oslobodenie od
dane uplatnené na dodanie tovaru, ktoré tomu pred-
chádzalo, a oslobodenie od dane na prijaté služby
sa týmto okamihom zrušujú a osobou povinnou pri-
znať a zaplatiť daň ku dňu, keď táto skutočnosť na-
stala, je osoba, ktorá spôsobí, že sa na tovar presta-
ne vzťahovať colný režim colné uskladňovanie;
oslobodenie od dane na prijaté služby sa nezrušuje,
ak sú tieto služby oslobodené od dane podľa § 47
ods. 6.

(3) Osoba, ktorá spôsobí, že sa na tovar pre-
stane vzťahovať colný režim colné uskladňovanie,
je povinná predtým, ako nastane táto skutočnosť,
oznámiť prevádzkovateľovi colného skladu identifi-
kačné číslo pre daň pridelené v tuzemsku a doru-
čiť mu
a) faktúru, ktorú prijala o predchádzajúcom doda-

ní tovaru s oslobodením od dane, ak v súvislos-
ti s ukončením colného režimu colné uskladňo-
vanie nedochádza k dodaniu tovaru, a faktúru,
ktorú prijala o dodaní služby súvisiacej s týmto
tovarom podľa § 48c ods. 1 písm. c),

b) faktúru, ktorú vyhotovila o dodaní tovaru, ak
v súvislosti s dodaním tovaru dochádza k ukon-
čeniu colného režimu colné uskladňovanie,
alebo iný doklad, ktorý preukazuje dodanie to-
varu, ak faktúra nie je vyhotovená predtým, ako
sa na tovar prestane vzťahovať colný režim col-
né uskladňovanie.
(4) Prevádzkovateľ colného skladu je povinný

viesť záznamy v členení podľa kalendárnych me-
siacov o
a) množstve tovaru v metrických tonách umies-

tneného do colného skladu, dátume umies-
tnenia tovaru a osobe, pre ktorú bol tento to-
var umiestnený,

b) údajoch oznámených podľa odseku 1,
c) množstve tovaru v metrických tonách, ktorý

bol vydaný z colného skladu, dátume vydania
tovaru, osobe, ktorá požiadala o vydanie tova-
ru z colného skladu, a údajoch z faktúr podľa
odseku 3.
(5) Záznamy podľa odseku 4 je prevádzkova-

teľ colného skladu povinný uchovávať desať rokov

od konca kalendárneho roka, ktorého sa týkajú,
a tieto na požiadanie predložiť daňovému úradu.

(6) Prevádzkovateľ colného skladu nesmie
umožniť vyňatie tovaru z colného skladu osobe,
ktorá nesplnila povinnosti podľa odseku 3. Ak pre-
vádzkovateľ colného skladu umožní vyňatie tovaru
z colného skladu osobe, ktorá nesplnila povinnosti
podľa odseku 3, je spoločne a nerozdielne zodpo-
vedný za daň nezaplatenú osobou, ktorá spôsobi-
la, že sa na tovar prestane vzťahovať colný režim
colné uskladňovanie. Ak prevádzkovateľ colného
skladu nemá informáciu o sume, za ktorú bol tovar
skutočne predaný, daň sa vypočíta zo základu da-
ne, ktorým je hodnota vyňatého tovaru určená na
základe priemernej ceny tovaru zverejnenej na we-
bovom sídle Svetovej banky za kalendárny mesiac,
ktorý predchádza kalendárnemu mesiacu, v kto-
rom sa tovar vyňal z colného skladu, prepočítanej
na eurá; na prepočet sa použije referenčný výmen-
ný kurz určený a vyhlásený Európskou centrálnou
bankou v deň, ktorý predchádza dňu, keď sa tovar
vyňal z colného skladu, alebo v nasledujúci deň, ak
nebol v tento deň referenčný výmenný kurz určený
a vyhlásený.

§ 48d
Oslobodenie od dane v osobitnom sklade

(1) Osobitným skladom sa rozumie priestorovo
ohraničené miesto v tuzemsku určené na uskladne-
nie tovaru uvedeného v prílohe č. 9 časti I so sklado-
vacou kapacitou najmenej 50 000 000 l.

(2) Osobitný sklad musí mať na uskladnenie to-
varu pevne zabudovanú stacionárnu nádrž používa-
nú ako meradlo objemu, ktorá musí byť vybavená ur-
čeným meradlom,25b) ktoré umožňuje pri príjme
a výdaji tovaru merať množstvo pretečeného tovaru.

(3) Na prevádzkovanie osobitného skladu mu-
sí mať platiteľ povolenie vydané daňovým úradom.
Žiadosť o povolenie na prevádzkovanie osobitného
skladu platiteľ podá na tlačive, ktorého vzor zverej-
ní finančné riaditeľstvo na webovom sídle finančné-
ho riaditeľstva.

(4) Žiadosť podľa odseku 3 musí obsahovať
a) meno a priezvisko platiteľa alebo obchodné

meno alebo názov platiteľa,
b) adresu sídla, miesta podnikania alebo pre-

vádzkarne,
c) adresu osobitného skladu,
d) údaj o skladovacej kapacite osobitného skladu.
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(5) Prílohou k žiadosti podľa odseku 3 je tech-
nická dokumentácia stacionárnej nádrže používanej
ako meradlo objemu, počet určených meradiel, do-
klad o overení stacionárnych nádrží a určených me-
radiel a spôsob zabezpečenia tovaru pred neopráv-
neným použitím.

(6) Osoba, ktorá chce prevádzkovať osobitný
sklad, musí ku dňu podania žiadosti podľa odse-
ku 3 spĺňať tieto podmienky:
a) je platiteľom registrovaným podľa § 4,
b) nie je na ňu vyhlásený konkurz alebo nevstú-

pila do likvidácie,
c) nemá daňové nedoplatky a colné nedoplatky

voči daňovému úradu a colnému úradu v sú-
hrne viac ako 1 000 eur.
(7) Platiteľ je povinný pred vydaním povolenia

na prevádzkovanie osobitného skladu zložiť zábez-
peku na daň vo výške a lehote uvedenej v rozhod-
nutí daňového úradu. Zábezpeku na daň daňový
úrad určí na základe skladovacej kapacity osobit-
ného skladu, sadzby dane prislúchajúcej k tovaru
a poslednej zverejnenej priemernej nominálnej ce-
ny tovaru na webovom sídle Svetovej banky pred
podaním žiadosti podľa odseku 3 prepočítanej na
eurá; na prepočet sa použije referenčný výmenný
kurz určený a vyhlásený Európskou centrálnou
bankou v prvý deň kalendárneho mesiaca, v kto-
rom daňový úrad vydal rozhodnutie, alebo nasle-
dujúci deň, ak nebol v tento deň referenčný výmen-
ný kurz určený a vyhlásený. Zábezpeka na daň sa
skladá zložením peňažných prostriedkov na účet
daňového úradu alebo bankovou zárukou poskyt-
nutou bankou bez výhrad. Zo zloženej zábezpeky
na daň platiteľ nemá nárok na úroky.

(8) Daňový úrad pred vydaním povolenia na
prevádzkovanie osobitného skladu preverí skutoč-
nosti a údaje podľa odsekov 4 až 6, a ak sú pravdivé
a správne a platiteľ zložil zábezpeku podľa odseku 7,
vydá povolenie na prevádzkovanie osobitného skla-
du bezodkladne.

(9) Ak daňový úrad povolenie na prevádzko-
vanie osobitného skladu nevydá, bezodkladne
uvoľní alebo vráti platiteľovi zábezpeku na daň
zloženú podľa odseku 7.

(10) Prevádzkovateľ osobitného skladu je po-
vinný doplniť zloženú zábezpeku na daň do desia-
tich pracovných dní odo dňa doručenia oznámenia,
že časť zábezpeky na daň použil daňový úrad na
úhradu dane.

(11) Povolenie na prevádzkovanie osobitného
skladu zaniká dňom
a) nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia da-

ňového úradu o odňatí povolenia na prevádz-
kovanie osobitného skladu podľa odseku 12,

b) vyhlásenia konkurzu alebo dňom vstupu do
likvidácie,

c) podania žiadosti o výmaz z obchodného re-
gistra alebo dňom podania žiadosti o zrušenie
živnostenského oprávnenia,

d) keď prevádzkovateľ osobitného skladu pre-
stal byť platiteľom.
(12) Daňový úrad odníme povolenie na pre-

vádzkovanie osobitného skladu, ak prevádzkova-
teľ osobitného skladu
a) požiada o odňatie povolenia na prevádzkova-

nie osobitného skladu,
b) poruší podmienky alebo prestane spĺňať pod-

mienky podľa odseku 2 alebo odseku 10,
c) má daňové nedoplatky a colné nedoplatky vo-

či daňovému úradu a colnému úradu v súhrne
viac ako 1 000 eur nepretržite viac ako 90 dní.
(13) Ak povolenie na prevádzkovanie osobit-

ného skladu zanikne, daňový úrad bezodklad-
ne uvoľní alebo vráti zloženú zábezpeku na daň
alebo jej časť, ak zábezpeka bola použitá na úhra-
du dane.

(14) Osoba, ktorá dodá tovar s oslobodením
od dane podľa § 48c ods. 1 písm. b), je povinná do
desiatich dní odo dňa dodania tovaru oznámiť pre-
vádzkovateľovi osobitného skladu obchodné meno
alebo názov osoby, ktorej tovar dodala, dátum do-
dania tovaru a množstvo dodaného tovaru v met-
rických tonách.

(15) Ak sa tovar vyjme z osobitného skladu ok-
rem vyňatia tovaru, ku ktorému dochádza v súvis-
losti s dodaním tovaru, oslobodenie od dane uplat-
nené na dodanie tovaru, ktoré tomu predchádzalo,
a oslobodenie od dane na prijaté služby sa okami-
hom vyňatia tovaru zrušujú a osobou povinnou pri-
znať a zaplatiť daň ku dňu, keď táto skutočnosť na-
stala, je osoba, ktorá spôsobí, že sa tovar vyjme
z osobitného skladu.

(16) Osoba, ktorá spôsobí, že sa tovar vyjme
z osobitného skladu, je povinná predtým, ako nasta-
ne táto skutočnosť, oznámiť prevádzkovateľovi oso-
bitného skladu identifikačné číslo pre daň pridelené
v tuzemsku a doručiť mu
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a) faktúru, ktorú prijala o predchádzajúcom do-
daní tovaru s oslobodením od dane, ak v sú-
vislosti s vyňatím tovaru nedochádza k doda-
niu tovaru, a faktúru, ktorú prijala o dodaní
služby súvisiacej s týmto tovarom podľa § 48c
ods. 1 písm. c),

b) faktúru, ktorú vyhotovila o dodaní tovaru, ak
v súvislosti s dodaním tovaru dochádza k vyňa-
tiu tovaru z osobitného skladu, alebo iný do-
klad, ktorý preukazuje dodanie tovaru, ak fak-
túra nie je vyhotovená pred vyňatím tovaru
z osobitného skladu.
(17) Prevádzkovateľ osobitného skladu je po-

vinný viesť záznamy v členení podľa kalendárnych
mesiacov o
a) množstve tovaru v metrických tonách umiest-

neného do osobitného skladu, dátume umiest-
nenia tovaru a osobe, pre ktorú bol tento tovar
umiestnený,

b) údajoch oznámených podľa odseku 14,
c) množstve tovaru v metrických tonách, ktorý

bol vydaný z osobitného skladu, dátume vyda-
nia tovaru, osobe, ktorá požiadala o vydanie
tovaru z osobitného skladu, a údajoch z faktúr
podľa odseku 16.
(18) Záznamy podľa odseku 17 je prevádzko-

vateľ osobitného skladu povinný uchovávať desať
rokov od konca kalendárneho roka, ktorého sa týka-
jú, a tieto na požiadanie predložiť daňovému úradu.

(19) Prevádzkovateľ osobitného skladu ne-
smie umožniť vyňatie tovaru z osobitného skladu
osobe, ktorá nesplnila povinnosti podľa odseku 16.
Ak prevádzkovateľ osobitného skladu umožní vyňa-
tie tovaru z osobitného skladu osobe, ktorá nesplni-
la povinnosti podľa odseku 16, je spoločne a neroz-
dielne zodpovedný za daň nezaplatenú osobou,
ktorá spôsobila, že sa tovar vyňal z osobitného skla-
du. Zábezpeka na daň zložená podľa odseku 7 sa
použije na úhradu nezaplatenej dane; použitie zá-
bezpeky na daň daňový úrad písomne oznámi pre-
vádzkovateľovi osobitného skladu. Ak prevádzkova-
teľ osobitného skladu nemá informáciu o sume, za
ktorú bol tovar skutočne predaný, daň sa vypočíta
zo základu dane, ktorým je hodnota vyňatého tovaru
určená na základe priemernej ceny tovaru zverejne-
nej na webovom sídle Svetovej banky za kalendárny
mesiac, ktorý predchádza kalendárnemu mesiacu,
v ktorom sa tovar vyňal z osobitného skladu, prepo-
čítanej na eurá; na prepočet sa použije referenčný

výmenný kurz určený a vyhlásený Európskou cen-
trálnou bankou v deň, ktorý predchádza dňu, keď sa
tovar vyňal z osobitného skladu, alebo v nasledujúci
deň, ak nebol v tento deň referenčný výmenný kurz
určený a vyhlásený.

§ 48e
Oslobodenie od dane v daňovom sklade

(1) Oslobodenie od dane podľa § 48c ods. 2
písm. a) z miesta dovozu tovaru do daňového skla-
du v tuzemsku sa uplatní, ak pred začatím prepravy
je colnému úradu zložená zábezpeka na daň vo
výške dane, ktorá by bola splatná, keby sa neuplat-
nilo oslobodenie od dane. Zábezpeku na daň je po-
vinný zložiť prevádzkovateľ daňového skladu, do
ktorého je tovar určený na umiestnenie. Zábezpe-
ka na daň sa zloží spôsobom podľa osobitného
predpisu.25c)

(2) Colný úrad uvoľní alebo vráti zábezpeku na
daň podľa odseku 1, ak sú splnené podmienky na
uvoľnenie alebo vrátenie zábezpeky na spotrebnú
daň podľa osobitného predpisu.25d)

(3) Ak sa na prepravovaný tovar oslobodený
od dane podľa odseku 1 nepredloží colnému úradu
elektronická správa o prijatí podľa osobitného pred-
pisu,25e) je osoba, ktorá by bola povinná platiť daň
pri dovoze tovaru, povinná priznať a zaplatiť daň ku
dňu, ku ktorému vznikne povinnosť zaplatiť spot-
rebnú daň podľa osobitného predpisu,25f) a to vo
výške, ktorú by bola povinná zaplatiť pri dovoze to-
varu, ak by sa neuplatnilo oslobodenie od dane; to
neplatí pri nenávratnom zničení alebo pri prirodze-
nom úbytku tovaru. Ak daň je zaplatená podľa prvej
vety, colný úrad bezodkladne uvoľní alebo vráti zá-
bezpeku na daň podľa odseku 1. Ak daň nie je za-
platená v lehote splatnosti, na úhradu dane sa
použije zábezpeka na daň zložená podľa odseku 1;
použitie zábezpeky na daň daňový úrad písomne
oznámi prevádzkovateľovi daňového skladu.

(4) Oslobodenie od dane podľa § 48c ods. 2
písm. b) môže zdaniteľná osoba uplatniť, ak pred za-
čatím prepravy tovaru, ktorý je určený na umiestne-
nie do daňového skladu, je colnému úradu zložená
zábezpeka na daň vo výške dane, ktorá by bola
splatná, keby sa na dodanie tovaru neuplatnilo oslo-
bodenie od dane. Zábezpeku na daň je povinný
zložiť prevádzkovateľ daňového skladu, z ktorého
sa prepravuje tovar určený na umiestnenie do iného
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daňového skladu. Zábezpeka na daň sa zloží spô-
sobom podľa osobitného predpisu.

(5) Colný úrad uvoľní alebo vráti zábezpeku
na daň podľa odseku 4, ak sú splnené podmienky
na uvoľnenie alebo vrátenie zábezpeky na spotreb-
nú daň podľa osobitného predpisu.

(6) Ak sa na prepravovaný tovar podľa odseku
4 nepredloží colnému úradu elektronická správa
o prijatí podľa osobitného predpisu, oslobodenie od
dane sa zrušuje a osoba povinná platiť daň je po-
vinná priznať a zaplatiť daň ku dňu, ku ktorému
vznikne povinnosť zaplatiť spotrebnú daň podľa
osobitného predpisu, a to vo výške dane, ktorá by
bola splatná, keby sa neuplatnilo oslobodenie od
dane; to neplatí pri nenávratnom zničení tovaru ale-
bo pri prirodzenom úbytku tovaru. Ak daň je zapla-
tená podľa prvej vety, colný úrad bezodkladne
uvoľní alebo vráti zábezpeku na daň podľa odseku
4. Ak daň nie je zaplatená v lehote splatnosti, na
úhradu dane sa použije zábezpeka na daň podľa
odseku 4; použitie zábezpeky na daň daňový úrad
písomne oznámi prevádzkovateľovi daňového
skladu.

(7) Osoba, ktorá dodá tovar s oslobodením od
dane podľa § 48c ods. 2 písm. c), je povinná do de-
siatich dní odo dňa dodania tovaru oznámiť pre-
vádzkovateľovi daňového skladu obchodné meno
alebo názov osoby, ktorej tovar dodala, dátum do-
dania tovaru a množstvo dodaného tovaru.

(8) Ak sa tovar vyjme z daňového skladu ok-
rem vyňatia tovaru, ku ktorému dochádza v súvis-
losti s dodaním tovaru, oslobodenie od dane uplat-
nené na dodanie tovaru podľa § 48c ods. 2
písm. c), ktoré tomu predchádzalo, oslobodenie
od dane uplatnené na nadobudnutie tovaru podľa
§ 48c ods. 2 písm. d), ktoré tomu predchádzalo,
a oslobodenie od dane na prijaté služby podľa
§ 48c ods. 2 písm. b) až d) sa okamihom vyňatia to-
varu zrušujú a osobou povinnou priznať a zaplatiť
daň ku dňu, keď táto skutočnosť nastala, je osoba,
ktorá spôsobí, že sa tovar vyjme z daňového skla-
du; ak sa z daňového skladu vyjme tovar, pri kto-
rom sa uplatnilo oslobodenie od dane podľa § 48c
ods. 2 písm. a), bez toho, aby došlo k dodaniu tova-
ru v daňovom sklade, je osoba, ktorá spôsobí, že
sa tovar vyjme z daňového skladu, povinná priznať
a zaplatiť daň ku dňu, keď táto skutočnosť nastala,
a to vo výške, ktorú by bola povinná zaplatiť pri

dovoze tovaru, ak by sa neuplatnilo oslobodenie od
dane.

(9) Osoba, ktorá spôsobí, že sa tovar vyjme
z daňového skladu, je povinná predtým, ako nasta-
ne táto skutočnosť, oznámiť prevádzkovateľovi da-
ňového skladu identifikačné číslo pre daň pridelené
v tuzemsku a doručiť mu

a) faktúru, ktorú prijala o predchádzajúcom do-
daní tovaru, ak v súvislosti s vyňatím tovaru
nedochádza k dodaniu tovaru, a faktúru, ktorú
prijala o dodaní služby súvisiacej s týmto tova-
rom podľa § 48c ods. 2 písm. c),

b) faktúru, ktorú vyhotovila o dodaní tovaru, ak
v súvislosti s dodaním tovaru dochádza k vy-
ňatiu tovaru z daňového skladu, alebo iný do-
klad, ktorý preukazuje dodanie tovaru, ak fak-
túra nie je vyhotovená pred vyňatím tovaru
z daňového skladu.

(10) Prevádzkovateľ daňového skladu je po-
vinný viesť záznamy v členení podľa kalendárnych
mesiacov o

a) množstve tovaru umiestneného do daňového
skladu, dátume umiestnenia tovaru a osobe,
pre ktorú bol tento tovar umiestnený,

b) údajoch oznámených podľa odseku 7,

c) množstve tovaru, ktorý bol vydaný z daňového
skladu, dátume vydania tovaru, osobe, ktorá
požiadala o vydanie tovaru z daňového skla-
du, a údajoch z faktúr podľa odseku 9.

(11) Záznamy podľa odseku 10 je prevádzko-
vateľ daňového skladu povinný uchovávať desať
rokov od konca kalendárneho roka, ktorého sa
týkajú, a tieto na požiadanie predložiť daňovému
úradu.

(12) Prevádzkovateľ daňového skladu nesmie
umožniť vyňatie tovaru z daňového skladu osobe,
ktorá nesplnila povinnosti podľa odseku 9. Ak pre-
vádzkovateľ daňového skladu umožní vyňatie tova-
ru z daňového skladu osobe, ktorá nesplnila povin-
nosti podľa odseku 9, je spoločne a nerozdielne
zodpovedný za daň nezaplatenú osobou, ktorá
spôsobila, že sa tovar vyňal z daňového skladu.
Táto daň sa vypočíta zo základu dane, ktorým je tr-
hová hodnota vyňatého tovaru na voľnom trhu ku
dňu, keď sa tovar vyňal z daňového skladu, ak pre-
vádzkovateľ daňového skladu nemá informáciu
o sume, za ktorú bol tovar skutočne predaný.

263

§ 48e



Odpočítanie dane

§ 49
Odpočítanie dane platiteľom

(1) Právo odpočítať daň z tovaru alebo zo
služby vzniká platiteľovi v deň, keď pri tomto tovare
alebo službe vznikla daňová povinnosť.

(2) Platiteľ môže odpočítať od dane, ktorú
je povinný platiť, daň z tovarov a služieb, ktoré
použije na dodávky tovarov a služieb ako platiteľ
s výnimkou podľa odsekov 3 a 7. Platiteľ môže od-
počítať daň, ak je daň
a) voči nemu uplatnená iným platiteľom v tuzem-

sku z tovarov a služieb, ktoré sú alebo majú
byť platiteľovi dodané,

b) ním uplatnená z tovarov a služieb, pri ktorých
je povinný platiť daň podľa § 48c ods. 5 a § 69
ods. 2 až 4, 7 a 9 až 12,

c) ním uplatnená pri nadobudnutí tovaru v tu-
zemsku z iného členského štátu podľa § 11
a § 11a,

d) zaplatená správcovi dane v tuzemsku pri do-
voze tovaru.
(3) Platiteľ nemôže odpočítať daň z tovarov

a služieb podľa odseku 2, ktoré použije na dodávky
tovarov a služieb, ktoré sú oslobodené od dane po-
dľa § 28 až 42, s výnimkou poisťovacích služieb po-
dľa § 37 a finančných služieb podľa § 39, ak sú po-
skytnuté zákazníkovi, ktorý nemá sídlo, miesto
podnikania, prevádzkareň ani bydlisko na území
Európskej únie, alebo ak sú tieto služby priamo spo-
jené s vývozom tovaru mimo územia Európskej
únie. Platiteľ, ktorý dodáva investičné zlato oslobo-
dené od dane podľa § 67 ods. 3, a platiteľ, ktorý
sprostredkováva dodanie investičného zlata oslobo-
dené od dane podľa § 67 ods. 3, nemôže odpočítať
daň z tovarov a služieb podľa odseku 2, ktoré
použije na túto činnosť, s výnimkou dane z tovarov
a služieb podľa § 67 ods. 5 a 6.

(4) Ak platiteľ použije tovary a služby pre do-
dávky tovarov a služieb, pri ktorých môže odpočítať
daň, a súčasne pre dodávky tovarov a služieb, pri
ktorých nemôže odpočítať daň podľa odseku 3, je
povinný postupovať pri výpočte pomernej výšky da-
ne, ktorú môže odpočítať, podľa § 50.

(5) Platiteľ, ktorý nadobudne hmotný majetok,
ktorý je podľa osobitného predpisu odpisovaným ma-
jetkom,26) a pri nadobudnutí tohto majetku predpokla-
dá jeho použitie na účely svojho podnikania, ako aj

na iný účel ako na podnikanie, sa môže rozhodnúť
okrem investičného majetku uvedeného v § 54 ods. 2
písm. b) a c), že neodpočíta časť dane, ktorá zodpo-
vedá rozsahu použitia hmotného majetku na iný účel
ako na podnikanie. Ak sa platiteľ rozhodne, že neod-
počíta časť dane, ktorá zodpovedá rozsahu použitia
hmotného majetku na iný účel ako na podnikanie,
nepovažuje sa použitie tohto hmotného majetku na
iný účel ako na podnikanie v tomto rozsahu za doda-
nie tovaru za protihodnotu (§ 8 ods. 3) alebo dodanie
služby za protihodnotu (§ 9 ods. 2). Ak platiteľ použije
prijaté služby a nadobudnutý hmotný majetok iný ako
hmotný majetok, ktorý je podľa osobitného predpisu
odpisovaným majetkom,26) na účely svojho podnika-
nia, ako aj na iný účel ako na podnikanie, odpočíta
daň len v pomere zodpovedajúcom rozsahu použitia
na podnikanie k celkovému rozsahu použitia; ak pla-
titeľ uplatňuje výdavky (náklady) na spotrebované
pohonné látky vo forme paušálnych výdavkov podľa
osobitného predpisu24b) a nemôže preukázať rozsah
použitia pohonných látok na účely svojho podnikania
a na iný účel ako na podnikanie, môže odpočítať daň
z kúpy pohonných látok do výšky paušálnych výdav-
kov podľa osobitného predpisu.24b) Pomer použitia
hmotného majetku a služieb na podnikanie a na iný
účel ako na podnikanie platiteľ určí podľa výšky príj-
mu z podnikania a iného príjmu ako je príjem z podni-
kania, doby používania hmotného majetku a služieb
na podnikanie a na iný účel ako na podnikanie alebo
podľa iného kritéria, použitie ktorého objektívne od-
ráža rozsah použitia hmotného majetku a služieb na
podnikanie a na iný účel ako na podnikanie. Ustano-
venie odseku 4 týmto nie je dotknuté.

(6) Platiteľ môže odpočítať daň aj v prípade, ak
tovary a služby použije na podnikanie v zahraničí,
ak by táto daň bola odpočítateľná, keby táto činnosť
bola vykonávaná v tuzemsku.

(7) Platiteľ nemôže odpočítať daň pri
a) kúpe tovarov a služieb na účely pohostenia

a zábavy,
b) prechodných položkách podľa § 22 ods. 3.

(8) Pri prevádzkovaní podniku po vyhlásení
konkurzu môže platiteľ odpočítať daň len z tovarov
a služieb, ktoré použije na prevádzkovanie podniku;
platiteľ nemôže odpočítať daň z tovarov a služieb,
ktoré použije na udržiavanie a správu konkurznej
podstaty, a z tovarov a služieb, ktoré sú hotovým vý-
davkom správcu konkurznej podstaty a sú pohľa-
dávkou proti konkurznej podstate.
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(9) Platiteľ registrovaný pre daň podľa § 5, kto-
rý spĺňa podmienky na vrátenie dane podľa § 55a
alebo § 56, nemôže uplatňovať odpočítanie dane
z tovarov a služieb prostredníctvom daňového pri-
znania okrem odpočítania dane z tovarov a služieb,
ktoré použije na dodávky tovarov a služieb, pri kto-
rých je osobou povinnou platiť daň podľa § 69
ods. 1 a okrem odpočítania ním uplatnenej dane na
tovary a služby, pri ktorých je osobou povinnou pla-
tiť daň.

(10) Ak zahraničná osoba uplatňuje osobitnú
úpravu podľa § 68a až 68c alebo osobitnú úpravu po-
dľa ustanovení zákona platného v inom členskom
štáte zodpovedajúcich § 68a až 68c a súčasne vyko-
náva v tuzemsku aj činnosti, na ktoré sa tieto osobit-
né úpravy nevzťahujú a v súvislosti s ktorými je re-
gistrovaná ako platiteľ podľa § 5, má právo na
odpočítanie dane uplatnenej pri tovaroch a službách,
ktoré súvisia s dodaním tovarov a služieb uvedených
v § 68 ods. 1.

§ 49a
(1) Daň uplatnenú na investičný majetok uve-

dený v § 54 ods. 2 písm. b) a c), ktorý je zahrnutý
v majetku platiteľa a ktorý platiteľ použije na účely
podnikania, ako aj na iný účel ako na podnika-
nie, odpočíta platiteľ len v rozsahu použitia tohto in-
vestičného majetku na podnikanie. Ustanovenie
§ 49 ods. 4 týmto nie je dotknuté.

(2) Pomer použitia investičného majetku po-
dľa § 54 ods. 2 písm. b) a c) na podnikanie a na iný
účel ako na podnikanie platiteľ určí podľa plochy
nehnuteľnosti používanej na podnikanie a na iný
účel ako na podnikanie, doby používania investič-
ného majetku podľa § 54 ods. 2 písm. b) a c) na
podnikanie a na iný účel ako na podnikanie alebo
podľa iného kritéria, použitie ktorého objektívne od-
ráža rozsah použitia investičného majetku podľa
§ 54 ods. 2 písm. b) a c) na podnikanie a na iný účel
ako na podnikanie.

§ 50
Pomerné odpočítanie dane

(1) Pomernú výšku odpočítateľnej dane podľa
§ 49 ods. 4 platiteľ vypočíta ako súčin dane a koefi-
cientu vypočítaného podľa odseku 2 a zaokrúhle-
ného na dve desatinné miesta nahor.

(2) Koeficient sa vypočíta ako podiel, v ktorého
čitateli je hodnota bez dane dodaných tovarov

a služieb za kalendárny rok, pri ktorých je daň odpočí-
tateľná, a v ktorého menovateli je hodnota bez dane
zo všetkých dodaných tovarov a služieb za kalendár-
ny rok. Pri výpočte koeficientu sa do čitateľa ani do
menovateľa koeficientu neuvádza hodnota z
a) predaja podniku alebo časti podniku tvoriacej

samostatnú organizačnú zložku,
b) predaja majetku, ktorý platiteľ používal na

účely svojho podnikania, okrem zásob,
c) finančných služieb oslobodených od dane po-

dľa § 39, ak ich platiteľ poskytol príležitostne,
d) príležitostného prevodu nehnuteľnosti a prí-

ležitostného nájmu nehnuteľnosti.
(3) V jednotlivých zdaňovacích obdobiach

v priebehu kalendárneho roka platiteľ použije koefi-
cient z predchádzajúceho kalendárneho roka. Ak
nemožno použiť koeficient z predchádzajúceho ka-
lendárneho roka, určí platiteľ koeficient na príslušný
kalendárny rok odhadom podľa charakteru svojej
činnosti so súhlasom správcu dane.

(4) Po skončení kalendárneho roka vypočíta
platiteľ spôsobom podľa odseku 2 koeficient z úda-
jov z tohto skončeného kalendárneho roka a vypočí-
ta odpočítateľnú daň za tento kalendárny rok. Roz-
diel medzi odpočítanou daňou v jednotlivých
zdaňovacích obdobiach a daňou vypočítanou podľa
prvej vety vysporiada platiteľ v poslednom zdaňova-
com období kalendárneho roka na ťarchu alebo
v prospech štátneho rozpočtu. Tým istým spôsobom
postupuje aj platiteľ, ktorý sa v priebehu kalendárne-
ho roka stal platiteľom alebo v priebehu kalendárne-
ho roka prestal byť platiteľom, a to za obdobie kalen-
dárneho roka, v ktorom mal postavenie platiteľa.

(5) Ak je účtovným obdobím platiteľa hospo-
dársky rok, na účely odsekov 2 až 4 sa kalendár-
nym rokom rozumie hospodársky rok.

§ 51
Uplatnenie práva na odpočítanie dane
(1) Právo na odpočítanie dane podľa § 49

môže platiteľ uplatniť, ak
a) pri odpočítaní dane podľa § 49 ods. 2 písm. a)

má faktúru od platiteľa vyhotovenú podľa § 71,
b) pri odpočítaní dane podľa § 49 ods. 2 písm. b)

je daň uvedená v záznamoch podľa § 70,
c) pri odpočítaní dane podľa § 49 ods. 2 písm. c)

má faktúru od dodávateľa z iného členského
štátu,
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d) pri odpočítaní dane podľa § 49 ods. 2 písm. d)
má dovozný doklad potvrdený colným orgá-
nom, v ktorom je platiteľ uvedený ako príjemca
alebo dovozca.
(2) Platiteľ vykoná odpočítanie dane podľa

§ 49 ods. 2 písm. a), c) alebo písm. d) najskôr
v zdaňovacom období, v ktorom právo na odpočíta-
nie dane vzniklo, a najneskôr v poslednom zdaňo-
vacom období kalendárneho roka, v ktorom právo
na odpočítanie dane vzniklo, ak do uplynutia lehoty
na podanie daňového priznania za zdaňovacie ob-
dobie, v ktorom uplatňuje právo na odpočítanie da-
ne, má doklad podľa odseku 1 písm. a), c) alebo
písm. d). Ak platiteľ nemá doklad podľa odseku 1
písm. a), c) alebo písm. d) do uplynutia lehoty na
podanie daňového priznania za posledné zdaňo-
vacie obdobie kalendárneho roka, v ktorom právo
na odpočítanie dane vzniklo, vykoná odpočítanie
dane v tom zdaňovacom období, v ktorom dostane
doklad podľa odseku 1 písm. a), c) alebo písm. d).
Platiteľ vykoná odpočítanie dane podľa § 49 ods. 2
písm. b) najskôr v zdaňovacom období, v ktorom
právo na odpočítanie dane vzniklo, a najneskôr
v poslednom zdaňovacom období kalendárne-
ho roka, v ktorom právo na odpočítanie dane
vzniklo.

(3) Ak v dôsledku oneskoreného doručenia
faktúry je platiteľ povinný podať dodatočné daňové
priznanie z dôvodu, že daňová povinnosť pri nado-
budnutí tovaru v tuzemsku z iného členského štátu
vznikla podľa § 20 ods. 1 písm. b), má platiteľ právo
vykonať odpočítanie dane v zdaňovacom období,
za ktoré podáva dodatočné daňové priznanie, ak
ku dňu podania dodatočného daňového priznania
má faktúru.

(4) Ak je účtovným obdobím platiteľa hospo-
dársky rok, na účely odseku 2 sa kalendárnym ro-
kom rozumie hospodársky rok.

(5) Odpočítanie dane platiteľ vykoná tak, že od
celkovej výšky dane za príslušné zdaňovacie obdo-
bie odpočíta celkovú výšku odpočítateľnej dane za
príslušné zdaňovacie obdobie.

§ 52
Odpočítanie dane pri dodaní nového

dopravného prostriedku
Osobe, ktorá príležitostne dodá nový doprav-

ný prostriedok z tuzemska do iného členského štá-
tu, vzniká v čase dodania nového dopravného

prostriedku právo odpočítať daň zahrnutú do kúp-
nej ceny alebo zaplatenú pri dovoze alebo ním
uplatnenú pri dovoze, alebo pri nadobudnutí nové-
ho dopravného prostriedku v tuzemsku z iného
členského štátu, a to do výšky, ktorá neprekročí
daň, ktorú by bola povinná táto osoba uhradiť, ak
by pri dodaní nového dopravného prostriedku z tu-
zemska do iného členského štátu bola povinná pla-
tiť daň. Právo odpočítania dane môže byť uplatne-
né len za mesiac, v ktorom bol nový dopravný
prostriedok dodaný.

§ 53
Oprava odpočítanej dane

(1) Ak po skončení zdaňovacieho obdobia,
v ktorom platiteľ uplatnil odpočítanie dane, nastane
skutočnosť podľa § 25 ods. 1, ktorá má za následok
zníženie základu dane, je platiteľ, ktorý odpočítal
daň, povinný opraviť odpočítanú daň. Oprava odpo-
čítanej dane sa vykoná v tom zdaňovacom období, v
ktorom platiteľ dostal doklad o oprave základu dane.
Ak platiteľ doklad o oprave základu dane nedostane
do 30 dní odo dňa, keď nastala skutočnosť podľa §
25 ods. 1, ktorá má za následok zníženie základu
dane, opraví odpočítanú daň v zdaňovacom období,
v ktorom uplynulo 30 dní odo dňa, keď nastala sku-
točnosť podľa § 25 ods. 1; ak sa oprava odpočítanej
dane vzťahuje na nadobudnutie tovaru v tuzemsku z
iného členského štátu alebo dodanie tovaru alebo
služby, keď je povinný platiť daň príjemca plnenia,
platiteľ súčasne opraví aj základ dane a daň podľa §
25; a oprava odpočítanej dane pri dovoze tovaru sa
vykoná v tom zdaňovacom období, v ktorom platiteľ
vykonal opravu základu dane s výnimkou podľa od-
seku 3.

(2) Ak bola vykonaná oprava základu dane
podľa § 25 alebo § 68d ods. 8, ktorá má za násle-
dok zvýšenie základu dane, má platiteľ, ktorý odpo-
čítal daň, právo opraviť odpočítanú daň. Oprava od-
počítanej dane sa vykoná v tom zdaňovacom
období, v ktorom platiteľ dostal doklad o oprave zá-
kladu dane a ak sa oprava základu dane vykoná
podľa § 68d ods. 8, oprava odpočítanej dane sa vy-
koná v tom zdaňovacom období, v ktorom platiteľ
zaplatil, a to vo výške zodpovedajúcej sume, ktorú
zaplatil, a oprava odpočítanej dane pri dovoze to-
varu sa vykoná v tom zdaňovacom období, v kto-
rom platiteľ vykonal opravu základu dane s výnim-
kou podľa odseku 4.
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(3) Ak daň zaplatená pri dovoze tovaru bola
dodatočne vrátená v plnej výške alebo čiastočne
podľa colných predpisov, platiteľ je povinný opraviť
odpočítanú daň. Oprava odpočítanej dane sa vyko-
ná v tom zdaňovacom období, v ktorom colný or-
gán vrátil daň.

(4) Ak daň zaplatená pri dovoze tovaru bola
dodatočne zvýšená podľa colných predpisov, plati-
teľ môže opraviť odpočítanú daň. Oprava odpočíta-
nej dane sa vykoná v tom zdaňovacom období,
v ktorom bola dodatočne zvýšená daň zaplatená
colnému orgánu.

(5) V prípade krádeže tovaru, pri ktorom plati-
teľ odpočítal daň, je platiteľ povinný odviesť daň vo
výške odpočítanej dane; ak je tovar predmetom od-
pisovania podľa osobitného predpisu,26) zníži plati-
teľ odvod dane o pomernú časť dane zodpovedajú-
cu odpisom, a ak ide o tovar nadobudnutý na iný
účel ako na ďalší predaj s obstarávacou cenou
1 700 eur a menej a s dobou použiteľnosti dlhšou
ako jeden rok, platiteľ zníži odvod dane o pomernú
časť dane zodpovedajúcu výške odpisov, ktoré by
sa vypočítali ako pri majetku, ktorý by bol odpisova-
ný rovnomerne po dobu štyroch rokov. Ak bol od-
cudzený tovar, ktorý bol predmetom nájmu s dojed-
naným právom kúpy prenajatej veci, odvedie
platiteľ daň zníženú o daň, ktorú z tohto tovaru už
odviedol, najviac však do výšky odpočítanej dane.
Platiteľ daň odvedie za to zdaňovacie obdobie,
v ktorom zistil krádež tovaru.

(6) Ak bola vykonaná oprava sadzby dane,
ktorá má za následok zníženie dane, je platiteľ, kto-
rý odpočítal daň, povinný opraviť odpočítanú daň
v tom zdaňovacom období, v ktorom bola vykona-
ná oprava sadzby dane, alebo v prvom nasledujú-
com zdaňovacom období. Ak bola vykonaná opra-
va sadzby dane, ktorá má za následok zvýšenie
dane, má platiteľ, ktorý odpočítal daň, právo opraviť
odpočítanú daň v tom zdaňovacom období, v kto-
rom bola vykonaná oprava sadzby dane, alebo
v prvom nasledujúcom zdaňovacom období. Opra-
vu sadzby dane a opravu odpočítanej dane nie je
povinný vykonať platiteľ pri uplatnení nesprávnej
sadzby dane pri nadobudnutí tovaru v tuzemsku
z iného členského štátu alebo pri dodaní tovaru
alebo služby, keď je povinný platiť daň nadobúdateľ
tovaru alebo príjemca služby, ak platiteľ môže pri
tomto zdaniteľnom obchode odpočítať daň v plnom
rozsahu.

§ 53a
(1) Ak platiteľ uplatnil odpočítanie dane zo

služby vykonanej na investičnom majetku uvede-
nom v § 54 ods. 2 písm. a) alebo písm. b), pri nado-
budnutí ktorého neuplatnil odpočítanie dane, a táto
služba viedla k trvalému zvýšeniu hodnoty investič-
ného majetku, je povinný opraviť odpočítanú daň
z tejto služby v zdaňovacom období, v ktorom tento
investičný majetok dodá na svoju osobnú spotrebu,
na osobnú spotrebu svojich zamestnancov alebo
dodá investičný majetok bezodplatne.

(2) Odpočítanú daň zo služby vykonanej na in-
vestičnom majetku uvedenom v § 54 ods. 2 písm. a)
platiteľ opraví vo výške, ktorá sa vzťahuje na obdo-
bie, ktoré sa začína kalendárnym mesiacom, v kto-
rom platiteľ tento investičný majetok dodal podľa od-
seku 1, a končí sa uplynutím 60. kalendárneho
mesiaca od uplatnenia odpočítania dane. Odpočíta-
nú daň zo služby vykonanej na investičnom majetku
uvedenom v § 54 ods. 2 písm. b) platiteľ opraví vo
výške, ktorá sa vzťahuje na obdobie, ktoré sa začína
kalendárnym mesiacom, v ktorom platiteľ tento in-
vestičný majetok dodal podľa odseku 1, a končí sa
uplynutím 240. kalendárneho mesiaca od uplatne-
nia odpočítania dane. Pri oprave odpočítanej dane
platiteľ zohľadní pomerné odpočítanie dane zo
služby vykonanej na investičnom majetku.

§ 53b
Oprava odpočítanej dane pri úplnom

alebo čiastočnom nezaplatení protihodnoty
za dodanie tovaru alebo služby

(1) Platiteľ je povinný opraviť odpočítanú daň,
ak

a) úplne alebo čiastočne nezaplatil za dodanie
tovaru alebo služby, z ktorého je osobou po-
vinnou platiť daň dodávateľ podľa § 69 ods. 1,
v rozsahu, v akom za dodanie tohto tovaru
alebo služby nezaplatil, a to v tom zdaňova-
com období, v ktorom uplynulo 100 dní odo
dňa splatnosti záväzku, alebo

b) nebol povinný opraviť odpočítanú daň podľa
písmena a) a po skončení zdaňovacieho ob-
dobia, v ktorom uplatnil odpočítanie dane, na-
stane skutočnosť podľa § 25a ods. 2 písm. b),
c) alebo písm. f) a platiteľ dostal opravný do-
klad podľa § 25a ods. 7 písm. a), a to v tom
zdaňovacom období, v ktorom dostal tento
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doklad, a to v rozsahu, v akom za dodanie to-
varu alebo služby nezaplatil.
(2) Ak platiteľ uplatňuje právo na odpočítanie

dane z tovaru alebo služby, za ktoré úplne alebo
čiastočne nezaplatil, až po skončení zdaňovacieho
obdobia, v ktorom uplynulo 100 dní odo dňa splat-
nosti záväzku, je povinný súčasne vykonať opravu
odpočítanej dane v rozsahu, v akom za dodanie
tohto tovaru alebo služby nezaplatil.

(3) Pri oprave odpočítanej dane podľa odseku
1 alebo odseku 2 platiteľ zohľadní pomerné odpočí-
tanie dane a vykonané úpravy odpočítanej dane.

(4) Platiteľ má právo vykonať opravu oprave-
nej odpočítanej dane podľa odseku 1 alebo odse-
ku 2 v tom zdaňovacom období, v ktorom
a) došlo k úplnému alebo čiastočnému zaplate-

niu za dodanie tovaru alebo služby, a to vo
výške zodpovedajúcej sume protihodnoty,
ktorá bola zaplatená za dodanie tovaru alebo
služby, ak platiteľ do uplynutia lehoty na poda-
nie daňového priznania za toto zdaňovacie
obdobie nedostal opravný doklad podľa § 25a
ods. 7 písm. a), alebo

b) platiteľ dostal opravný doklad podľa § 25a
ods. 7 písm. b) po tom, čo nastala akákoľvek
skutočnosť, na základe ktorej bol dodávateľ po-
vinný vykonať opravu zníženého základu dane
podľa § 25a ods. 6, a to vo výške zodpovedajú-
cej sume protihodnoty, ktorá bola zaplatená za
dodanie tovaru alebo služby.
(5) Pri oprave opravenej odpočítanej dane po-

dľa odseku 4 platiteľ zohľadní pomerné odpočítanie
dane a vykonané úpravy odpočítanej dane; ak pla-
titeľ opravil odpočítanú daň podľa odseku 1 alebo
odseku 2 z dôvodu, že za dodanie tovaru alebo
služby úplne nezaplatil, zohľadní aj úpravy odpočí-
tanej dane, ktoré by bol povinný vykonať, ak by ne-
opravil odpočítanú daň podľa odseku 1 alebo odse-
ku 2.

(6) Ak platiteľ opravil odpočítanú daň podľa
odseku 1 alebo odseku 2 alebo opravil opravenú
odpočítanú daň podľa odseku 4, zohľadní tieto op-
ravy pri úprave odpočítanej dane podľa § 54, § 54a
alebo § 54d.

(7) Platiteľ je povinný uviesť opravu odpočíta-
nej dane podľa odseku 1 alebo odseku 2 a opravu
opravenej odpočítanej dane podľa odseku 4 v zá-
znamoch podľa § 70 ods. 2 písm. j).

(8) Ak platiteľ nedostal opravný doklad podľa
§ 25a ods. 7 písm. a) do konca kalendárneho mesia-
ca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom
mu bol odoslaný, má sa za to, že tento doklad dostal
v posledný deň tohto nasledujúceho kalendárneho
mesiaca.

§ 54
Úprava dane odpočítanej
pri investičnom majetku

(1) Platiteľ upraví odpočítanú daň, ak v období
nasledujúcom po zdaňovacom období, v ktorom
nadobudol investičný majetok alebo ho vytvoril na
vlastné náklady, zmení účel jeho použitia.

(2) Investičným majetkom na účely tohto zá-
kona sú
a) hnuteľné veci, ktorých obstarávacia cena bez

dane alebo vlastné náklady sú 3 319,39 eura
a viac a ktorých doba použiteľnosti je dlhšia
ako jeden rok,

b) stavby,26a) stavebné pozemky, byty a nebytové
priestory,

c) nadstavby stavieb, prístavby stavieb a staveb-
né úpravy stavieb, bytov a nebytových priesto-
rov, ktoré si vyžadovali stavebné povolenie
podľa osobitného predpisu.27)

(3) Zmenou účelu použitia investičného majet-
ku sa rozumie, ak platiteľ
a) investičný majetok, pri ktorom odpočítal daň,

používa na dodávky tovarov a služieb bez
možnosti odpočítania dane alebo na dodávky
tovarov a služieb s možnosťou pomerného od-
počítania dane,

b) investičný majetok, pri ktorom nemohol odpočí-
tať daň, používa na dodávky tovarov a služieb
s možnosťou odpočítania dane alebo na do-
dávky tovarov a služieb s možnosťou pomer-
ného odpočítania dane,

c) investičný majetok, pri ktorom odpočítal pomer-
nú výšku dane, používa na dodávky tovarov
a služieb s možnosťou odpočítania dane alebo
na dodávky tovarov a služieb bez možnosti od-
počítania dane; za zmenu účelu použitia inves-
tičného majetku, pri ktorom platiteľ odpočítal po-
mernú výšku dane, považuje sa aj zmena výšky
ročného koeficientu (§ 50 ods. 4) o hodnotu väč-
šiu ako 0,10.
(4) Obdobie na úpravu odpočítanej dane pri

zmene účelu použitia investičného majetku podľa
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odseku 1 je päť kalendárnych rokov vrátane roka,
v ktorom investičný majetok platiteľ nadobudol ale-
bo na vlastné náklady vytvoril okrem investičného
majetku podľa odseku 2 písm. b) a c), pri ktorom je
obdobie na úpravu 20 kalendárnych rokov, a obdo-
bie na úpravu odpočítanej dane začína plynúť v ro-
ku, v ktorom bol investičný majetok uvedený do
užívania. Ak platiteľ dodá investičný majetok podľa
odseku 2 písm. b) a c) pred uvedením do užívania
a zmení účel použitia, upraví odpočítanú daň v ka-
lendárnom roku, keď dodá investičný majetok. Ak
platiteľ nadobudne investičný majetok formou ná-
jmu s dojednaným právom kúpy prenajatej veci, pri
ktorom po nadobudnutí zmení účel jeho použitia,
na účely úpravy odpočítanej dane sa má za to, že
obdobie na úpravu odpočítanej dane začalo plynúť
v kalendárnom roku, v ktorom bol investičný maje-
tok odovzdaný do užívania platiteľovi.

(5) Úpravu odpočítanej dane platiteľ vykoná
v poslednom zdaňovacom období kalendárneho
roka, v ktorom zmenil účel použitia investičného
majetku. Platiteľ postupuje pri úprave odpočítanej
dane podľa prílohy č. 1. Na účely výpočtu úpravy
dane odpočítanej pri investičnom majetku sa daň,
ktorú platiteľ nemôže odpočítať, považuje za odpo-
čítanie dane vo výške 0.

(6) Úpravu odpočítanej dane platiteľ nevykoná,
ak absolútna hodnota vyjadrujúca zmenu účelu
použitia investičného majetku predstavuje 0,10 a me-
nej; hodnota vyjadrujúca zmenu účelu použitia inves-
tičného majetku je rozdiel čísla A a čísla B podľa prílo-
hy č. 1.

(7) Ak v priebehu obdobia na úpravu odpočíta-
nej dane platiteľ dodá investičný majetok s uplatne-
ním dane alebo s oslobodením od dane s mož-
nosťou odpočítania dane, posudzuje sa tento inves-
tičný majetok až do uplynutia obdobia na úpravu od-
počítanej dane, akoby bol používaný na podnikanie
s možnosťou odpočítania dane. Ak v priebehu obdo-
bia na úpravu odpočítanej dane platiteľ dodá inves-
tičný majetok s oslobodením od dane bez možnosti
odpočítania dane, posudzuje sa tento investičný
majetok až do uplynutia obdobia na úpravu odpočí-
tanej dane, akoby bol používaný na podnikanie
s oslobodením od dane.

(8) Ak je účtovným obdobím platiteľa hospo-
dársky rok, na účely odsekov 4 a 5 sa kalendárnym
rokom rozumie hospodársky rok.

§ 54a
(1) Platiteľ upraví odpočítanú daň, ak v období

nasledujúcom po zdaňovacom období, v ktorom in-
vestičný majetok uvedený v § 54 ods. 2 písm. b)
a c) uviedol do užívania, zmení rozsah použitia toh-
to investičného majetku na účely podnikania, ako
aj na iný účel ako na podnikanie.

(2) Obdobie na úpravu odpočítanej dane po-
dľa odseku 1 je 20 kalendárnych rokov vrátane ro-
ka, v ktorom investičný majetok uvedený v § 54
ods. 2 písm. b) a c) platiteľ uviedol do užívania. Ak
platiteľ dodá investičný majetok uvedený v § 54
ods. 2 písm. b) a c) pred uvedením do užívania,
upraví odpočítanú daň v kalendárnom roku, v kto-
rom tento majetok dodá. Ak platiteľ nadobudne in-
vestičný majetok uvedený v § 54 ods. 2 písm. b)
a c) formou nájmu s dojednaným právom kúpy pre-
najatej veci, pri ktorom po nadobudnutí zmení roz-
sah použitia na účely podnikania a na iný účel ako
na podnikanie, na účely úpravy odpočítanej dane
sa má za to, že obdobie na úpravu odpočítanej da-
ne začalo plynúť v kalendárnom roku, v ktorom bol
tento investičný majetok odovzdaný do užívania
platiteľovi.

(3) Úpravu odpočítanej dane platiteľ vykoná
v poslednom zdaňovacom období kalendárneho
roka, v ktorom zmenil rozsah použitia investičného
majetku uvedeného v § 54 ods. 2 písm. b) a c), a to
za každý kalendárny rok do skončenia obdobia na
úpravu odpočítanej dane vrátane kalendárneho ro-
ka, v ktorom zmenil rozsah použitia tohto majetku.
Platiteľ postupuje pri úprave odpočítanej dane po-
dľa vzorca uvedeného v prílohe č. 1.

(4) Ak v priebehu obdobia na úpravu odpočíta-
nej dane platiteľ dodá investičný majetok uvedený
v § 54 ods. 2 písm. b) a c) s uplatnením dane, posu-
dzuje sa tento majetok až do uplynutia obdobia na
úpravu odpočítanej dane, akoby bol používaný len
na podnikanie. Ak v priebehu obdobia na úpravu
odpočítanej dane platiteľ dodá investičný majetok
uvedený v § 54 ods. 2 písm. b) a c) s oslobodením
od dane, posudzuje sa tento majetok až do uplynu-
tia obdobia na úpravu odpočítanej dane, akoby bol
používaný len na iný účel ako na podnikanie.

§ 54b
(1) Ak investičný majetok podľa § 54 ods. 2

prechádza na právneho nástupcu platiteľa, ktorý
zanikol bez likvidácie, je právny nástupca povinný

269

§ 54 – § 54b



pokračovať v úprave odpočítanej dane tohto inves-
tičného majetku podľa § 54, § 54a a 54d. Na účely
tohto ustanovenia sa za právneho nástupcu po-
važuje aj platiteľ, ktorý nadobudol podnik alebo
časť podniku bez dane podľa § 10 ods. 1.

(2) Platiteľ, ktorý predá podnik alebo časť pod-
niku alebo ktorý vloží podnik alebo časť podniku
ako nepeňažný vklad do obchodnej spoločnosti
alebo družstva bez dane podľa § 10 ods. 1, je po-
vinný nadobúdateľovi oznámiť údaj o dani vzťahu-
júcej sa k nadobudnutému investičnému majetku
podľa § 54 ods. 2, údaj o odpočítanej dani a o vyko-
naných úpravách odpočítanej dane podľa § 54,
§ 54a a 54d.

(3) Ak nadobúdateľ podniku alebo časti podniku
nemá k dispozícii údaje podľa odseku 2, predpokladá
sa, že odpočítanie dane pri nadobudnutí investičného
majetku bolo uplatnené v roku nadobudnutia podniku
alebo jeho časti, a to vo výške 100 % zo základu da-
ne, ktorým je reálna hodnota tohto investičného ma-
jetku podľa osobitného predpisu.31)

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(1) Ak investičný majetok podľa § 54 ods. 2
prechádza na právneho nástupcu platiteľa, ktorý
zanikol bez likvidácie, je právny nástupca povin-
ný pokračovať v úprave odpočítanej dane tohto
investičného majetku podľa § 54, § 54a a 54d.

(2) Platiteľ, ktorý predá podnik alebo časť
podniku alebo ktorý vloží podnik alebo časť pod-
niku ako nepeňažný vklad do obchodnej spoloč-
nosti alebo družstva bez dane podľa § 10 ods. 1,
a platiteľ, ktorý sa rozdelil odštiepením alebo
cezhraničným odštiepením, sú povinní nado-
búdateľovi oznámiť údaj o dani vzťahujúcej sa
k nadobudnutému investičnému majetku podľa
§ 54 ods. 2, údaj o odpočítanej dani a o vykona-
ných úpravách odpočítanej dane podľa § 54,
§ 54a a 54d.

(3) Ak nadobúdateľ podniku alebo časti
podniku alebo platiteľ, na ktorého prešiel in-
vestičný majetok platiteľa v rámci jeho rozde-
lenia odštiepením alebo cezhraničným od-
štiepením, nemá k dispozícii údaje podľa
odseku 2, predpokladá sa, že odpočítanie da-
ne pri nadobudnutí investičného majetku bolo
uplatnené v roku nadobudnutia tohto majetku
právnym nástupcom, a to vo výške 100 % zo

základu dane, ktorým je reálna hodnota tohto
investičného majetku podľa osobitného pred-
pisu.31)]

§ 54c
(1) Ak platiteľ nadobudol investičný majetok

uvedený v § 54 ods. 2 od platiteľa podľa § 68d ods.
2 a uplatňuje odpočítanie dane až po skončení ka-
lendárneho roka, v ktorom začalo plynúť obdobie
na úpravu odpočítanej dane podľa § 54, § 54a ale-
bo § 54d, je povinný pri odpočítaní dane a prípad-
nom vysporiadaní pomerného odpočítania dane
zohľadniť zmenu alebo zmeny účelu použitia inves-
tičného majetku a zmenu alebo zmeny rozsahu
použitia investičného majetku, ak k týmto zmenám
došlo v období od začiatku plynutia obdobia na
úpravu odpočítanej dane do konca kalendárneho
roka, v ktorom uplatňuje odpočítanie dane.

(2) Na účely úpravy odpočítanej dane podľa
§ 54, § 54a alebo § 54d vykonávanej platiteľom, ktorý
nadobudol investičný majetok uvedený v § 54 ods. 2
od platiteľa podľa § 68d ods. 2, a vykonávanej platite-
ľom podľa § 68d ods. 2 sa skratkou DV vo vzorci uve-
denom v prílohe č. 1 rozumie daň vzťahujúca sa na
obstarávaciu cenu investičného majetku alebo vlast-
né náklady investičného majetku vo výške zodpove-
dajúcej sume, ktorú tento platiteľ zaplatil.

§ 54d
(1) Platiteľ, ktorý odpočítal časť dane podľa

§ 49 ods. 5 prvej vety pri hnuteľnom hmotnom ma-
jetku a tento majetok je investičným majetkom uve-
deným v § 54 ods. 2 písm. a), upraví odpočítanú
daň, ak v období nasledujúcom po zdaňovacom
období, v ktorom tento majetok nadobudol, zmení
rozsah použitia majetku na účely podnikania a na
iný účel ako na podnikanie.

(2) Obdobie na úpravu odpočítanej dane podľa
odseku 1 je päť rokov vrátane roka, v ktorom platiteľ
nadobudol hnuteľný hmotný majetok. Ak platiteľ na-
dobudne investičný majetok uvedený v § 54 ods. 2
písm. a) formou nájmu s dojednaným právom kúpy
prenajatej veci, pri ktorom po nadobudnutí zmení
rozsah použitia na účely podnikania a na iný účel
ako na podnikanie, na účely úpravy odpočítanej da-
ne sa má za to, že obdobie na úpravu odpočítanej
dane začalo plynúť v kalendárnom roku, v ktorom
bol tento investičný majetok odovzdaný do užívania
platiteľovi.
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(3) Úpravu odpočítanej dane podľa odseku 1
platiteľ vykoná v poslednom zdaňovacom období
kalendárneho roka, v ktorom zmenil rozsah použitia
hnuteľného hmotného majetku, a to za každý kalen-
dárny rok do skončenia obdobia na úpravu odpočí-
tanej dane vrátane kalendárneho roka, v ktorom
zmenil rozsah použitia tohto majetku. Platiteľ postu-
puje pri úprave odpočítanej dane podľa vzorca uve-
deného v prílohe č. 1.

(4) Ak v priebehu obdobia na úpravu odpočíta-
nej dane platiteľ dodá investičný majetok uvedený
v § 54 ods. 2 písm. a) s uplatnením dane alebo
s oslobodením od dane s mož- nosťou odpočítania
dane, posudzuje sa tento majetok až do uplynutia
obdobia na úpravu odpočítanej dane, akoby bol
používaný len na podnikanie.

§ 55
Odpočítanie dane

pri registrácii platiteľa
(1) Zdaniteľná osoba, ktorá sa stala platiteľom,

môže odpočítať daň viažucu sa k tovarom a službám,
ktoré nadobudla alebo prijala ako zdaniteľná osoba
pred dňom, keď sa stala platiteľom, ak tieto prijaté pl-
nenia okrem zásob neboli zahrnuté do daňových vý-
davkov podľa osobitného predpisu27a) v kalendárnych
rokoch predchádzajúcich kalendárnemu roku, v kto-
rom sa stala platiteľom. Daň pri majetku, ktorý je po-
dľa osobitného predpisu odpisovaným majetkom,26)

platiteľ zníži o pomernú časť dane zodpovedajúcu od-
pisom; platiteľ, ktorý nie je účtovnou jednotkou,
použije pri znížení odpočítateľnej dane postup ako
platiteľ, ktorý je účtovnou jednotkou. Platiteľ ne-
môže odpočítať daň, ak tovary a služby nepoužije
na dodávky tovarov a služieb ako platiteľ.

(2) Platiteľ môže odpočítať daň podľa odseku 1
v rozsahu a za podmienok podľa § 49 až 51. Pri od-
počítaní dane je platiteľ povinný zohľadniť aj opravu
odpočítanej dane podľa § 53b ods. 1 písm. a), ktorú
by bol povinný vykonať pred dňom, keď sa stal plati-
teľom, ak by mal postavenie platiteľa.

(3) Osoba, ktorá nesplnila povinnosť podať žia-
dosť o registráciu pre daň alebo podala žiadosť o re-
gistráciu pre daň oneskorene a toto oneskorenie je
viac ako 21 dní, má za obdobie, v ktorom mala byť
platiteľom, právo na odpočítanie dane inej ako podľa
odseku 1 viažucej sa na tovary a služby, ktoré po-
užila na dodanie tovarov a služieb, v rozsahu a za
podmienok podľa § 49 a 51; pri odpočítaní dane je

táto osoba povinná zohľadniť aj opravu odpočítanej
dane podľa § 53b ods. 1 písm. a), ktorú by bola po-
vinná vykonať v tomto období, ak by mala postave-
nie platiteľa. Odpočítanie dane sa uplatní v tom is-
tom daňovom priznaní, v ktorom sa uvádza daň
podľa § 78 ods. 9. Obdobím, v ktorom osoba mala
byť platiteľom, sa rozumie obdobie, ktoré sa začína
22. dňom po dni, keď osoba bola povinná najneskôr
podať žiadosť o registráciu pre daň.

(4) Zahraničná osoba, ktorá nesplnila povin-
nosť podať žiadosť o registráciu pre daň alebo poda-
la žiadosť o registráciu pre daň oneskorene, má za
obdobie, v ktorom mala byť platiteľom, právo na od-
počítanie dane viažucej sa na tovary a služby, ktoré
použila na dodanie tovarov a služieb, v rozsahu a za
podmienok podľa § 49 a 51; pri odpočítaní dane je
táto osoba povinná zohľadniť aj opravu odpočítanej
dane podľa § 53b ods. 1 písm. a), ktorú by bola po-
vinná vykonať v tomto období, ak by mala postave-
nie platiteľa. Odpočítanie dane sa uplatní v tom is-
tom daňovom priznaní, v ktorom sa uvádza daň
podľa § 78 ods. 9. Obdobie, v ktorom zahraničná
osoba mala byť platiteľom, sa začína dňom, kedy
uskutočnila prvý zdaniteľný obchod v tuzemsku,
z ktorého by jej vznikla povinnosť platiť daň, keby
mala postavenie platiteľa.

Vrátenie dane zahraničnej osobe
z iného členského štátu

§ 55a
(1) Zahraničná osoba, ktorá má v inom člen-

skom štáte sídlo, miesto podnikania, prevádzka-
reň, bydlisko alebo sa v inom členskom štáte ob-
vykle zdržiava a žiada o vrátenie dane (ďalej len
„žiadateľ“), má nárok na vrátenie dane z tovaru
a služby, ktoré jej dodal platiteľ v tuzemsku, a nárok
na vrátenie dane vyrubenej pri dovoze tovaru
v tuzemsku za podmienok a v rozsahu podľa odse-
kov 2 až 5 a § 55b až 55e.

(2) Žiadateľ má nárok na vrátenie dane, ak

a) je identifikovaný pre daň v členskom štáte,
v ktorom má sídlo, miesto podnikania, pre-
vádzkareň, bydlisko alebo v ktorom sa obvyk-
le zdržiava,

b) v období, za ktoré podáva žiadosť o vráte-
nie dane, nemal v tuzemsku sídlo, miesto pod-
nikania, prevádzkareň ani bydlisko a ani sa
v tuzemsku obvykle nezdržiaval,
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c) v období, za ktoré podáva žiadosť o vrátenie
dane, nedodal tovar ani službu v tuzemsku
s výnimkou dodania

1. prepravných služieb a s nimi súvisiacich
doplnkových služieb, ktoré sú oslobode-
né od dane podľa § 47 ods. 6, 8, 10 a 12
a § 48 ods. 8,

2. služby a dodania tovaru, ak je osobou po-
vinnou platiť daň príjemca podľa § 69
ods. 2, 3 a 12,

3. tovaru podľa § 13 ods. 1 písm. e) a f),
ak je osobou povinnou platiť daň osoba,
ktorej je tento tovar dodaný podľa § 69
ods. 9,

4. tovaru z tuzemska do iného členského
štátu, ktorý bol dovezený z tretieho štátu
žiadateľom, ktorý bol zastúpený daňovým
zástupcom podľa § 69a, a dodania tovaru
z tuzemska do iného členského štátu ale-
bo tretieho štátu, ktorý bol nadobudnutý
zahraničnou osobou v tuzemsku z iného
členského štátu, a zahraničná osoba bola
zastúpená daňovým zástupcom podľa
§ 69aa,

5. tovaru v rámci trojstranného obchodu po-
dľa § 45, na ktorom sa zúčastnil ako prvý
odberateľ a osobou povinnou platiť daň je
druhý odberateľ.

(3) Žiadateľ má nárok na vrátenie dane, ak
uskutočňuje zdaniteľné obchody, pri ktorých vzniká
právo na odpočítanie dane v členskom štáte, v kto-
rom má sídlo, miesto podnikania, prevádzkareň, byd-
lisko alebo v ktorom sa obvykle zdržiava. Ak žiadateľ
uskutočňuje v členskom štáte, v ktorom má sídlo,
miesto podnikania, prevádzkareň, bydlisko alebo
v ktorom sa obvykle zdržiava, zdaniteľné obchody,
pri ktorých môže odpočítať daň, a súčasne zdaniteľné
obchody, pri ktorých nemôže odpočítať daň, má ná-
rok na vrátenie pomernej výšky dane, ktorú vypočíta
podľa pravidiel platných v členskom štáte, v ktorom
má sídlo, miesto podnikania, prevádzkareň, bydlisko
alebo v ktorom sa obvykle zdržiava.

(4) Žiadateľ má nárok na vrátenie dane, ak by
takáto daň bola odpočítateľná podľa § 49.

(5) Žiadateľ nemá nárok na vrátenie dane, kto-
rú dodávateľ neuplatnil v súlade s týmto záko-
nom, a dane uplatnenej pri tovare, ktorý je alebo
môže byť oslobodený od dane podľa § 43 alebo
§ 47 ods. 2. Ak žiadateľ podľa zákona platného
v inom členskom štáte uplatňuje osobitnú úpravu
zodpovedajúcu ustanoveniam podľa § 65, nemá

nárok na vrátenie dane pri tovaroch a službách ob-
staraných na účel uskutočnenia cesty.

(6) Žiadateľ, ktorý je identifikovaný pre uplat-
ňovanie osobitnej úpravy podľa § 68c v tuzemsku
alebo osobitnej úpravy podľa ustanovení zákona
platného v inom členskom štáte zodpovedajúcich
§ 68b alebo § 68c, má nárok na vrátenie dane
uplatnenej pri tovaroch a službách, ktoré súvisia
s dodaním tovarov a služieb uvedených v § 68
ods. 1 písm. b) a c); splnenie podmienky podľa od-
seku 2 písm. c) sa nevyžaduje.

§ 55b
(1) Žiadateľ uplatňuje nárok na vrátenie dane

podaním žiadosti o vrátenie dane v elektronic-
kej forme prostredníctvom elektronického portálu
v členskom štáte, v ktorom má sídlo, miesto podni-
kania, prevádzkareň, bydlisko alebo v ktorom
sa obvykle zdržiava. Žiadosť o vrátenie dane sa po-
dáva najneskôr do 30. septembra kalendárneho ro-
ka, ktorý nasleduje po období, za ktoré sa uplatňuje
nárok na vrátenie dane. Daňový úrad Bratislava
bezodkladne elektronickými prostriedkami oznámi
žiadateľovi dátum prijatia žiadosti o vrátenie dane.

(2) Žiadosť o vrátenie dane musí obsahovať
a) priezvisko a meno alebo názov žiadateľa a ad-

resu jeho sídla, miesta podnikania, prevádz-
karne, bydliska alebo miesta, kde sa obvykle
zdržiava,

b) elektronickú adresu žiadateľa,
c) opis podnikateľskej činnosti žiadateľa, pre kto-

rú tovar a služby nadobudol, uvedením zodpo-
vedajúceho číselného kódu podľa osobitného
predpisu,27b)

d) obdobie podľa § 55c ods. 1, na ktoré sa žia-
dosť vzťahuje,

e) vyhlásenie žiadateľa, že spĺňa podmienku po-
dľa § 55a ods. 2 písm. c),

f) identifikačné číslo pre daň žiadateľa alebo je-
ho daňové registračné číslo pridelené v inom
členskom štáte,

g) údaje o bankovom účte žiadateľa vrátane me-
dzinárodného bankového čísla účtu (IBAN)
a medzinárodného kódu banky (BIC),

h) bližšie určujúci kód podľa osobitného predpi-
su27ba) pri použití číselného kódu 9 podľa odse-
ku 4 písm. i).
(3) Žiadosť o vrátenie dane musí obsahovať

okrem údajov podľa odseku 2 údaje z každej faktú-
ry o dodaní tovaru alebo služby a z každého
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dovozného dokladu, z ktorých žiadateľ žiada vráte-
nie dane, a to:
a) priezvisko a meno alebo názov dodávateľa

a adresu jeho sídla, miesta podnikania, pre-
vádzkarne, bydliska alebo miesta, kde sa ob-
vykle zdržiava,

b) identifikačné číslo pre daň dodávateľa pridele-
né v tuzemsku okrem dovozu tovaru,

c) dátum vyhotovenia faktúry, číslo faktúry a dá-
tum a číslo dovozného dokladu,

d) základ dane a sumu dane v eurách,
e) výšku odpočítateľnej dane podľa § 55a ods. 3

a 4,
f) v prípade potreby pomernú výšku odpočítateľ-

nej dane podľa § 55a ods. 3 vyjadrenú v per-
centách,

g) číselný kód podľa odseku 4, ktorý prislúcha
nadobudnutému tovaru a službe, a pri použití
číselného kódu 10 druh nadobudnutého tova-
ru a služby.
(4) Druh nadobudnutého tovaru a služieb sa

vyjadruje týmito číselnými kódmi:
a) pohonná látka číselným kódom 1,
b) nájom dopravných prostriedkov číselným kó-

dom 2,
c) výdavky týkajúce sa dopravných prostriedkov

s výnimkou tých, ktoré súvisia s tovarom
a službami podľa písmen a) a b), číselným kó-
dom 3,

d) poplatky za užívanie ciest a diaľnic číselným
kódom 4,

e) cestovné náklady týkajúce sa osobnej dopra-
vy číselným kódom 5,

f) ubytovacie služby číselným kódom 6,
g) jedlá, nápoje a reštauračné služby číselným

kódom 7,
h) vstupné na veľtrhy a výstavy číselným kódom 8,
i) výdavky na luxusné predmety, pohostenie,

zábavu a reprezentáciu číselným kódom 9,
j) iné tovary a služby ako sú uvedené v písme-

nách a) až i) číselným kódom 10.
(5) Ak je základ dane vo faktúre alebo dovoz-

nom doklade 1 000 eur a viac alebo vo faktúre o kúpe
pohonných látok 250 eur a viac, je žiadateľ povinný
spolu so žiadosťou o vrátenie dane elektronickými
prostriedkami predložiť kópiu faktúry alebo dovozné-
ho dokladu.

(6) Údaje v žiadosti o vrátenie dane a ďalšie
požadované informácie podľa § 55d ods. 1 a 2

uvádza žiadateľ v slovenskom jazyku alebo v ang-
lickom jazyku.

§ 55c
(1) Žiadosť o vrátenie dane sa podáva za ob-

dobie najviac jedného kalendárneho roka a suma
dane, ktorej vrátenie sa žiada, musí byť najmenej
50 eur. Žiadosť o vrátenie dane sa môže podať za
obdobie kratšie ako jeden kalendárny rok, ale nie
kratšie ako tri kalendárne mesiace, ak suma dane,
ktorej vrátenie sa žiada, je najmenej 400 eur. Vráte-
nie dane sa môže vzťahovať na obdobie kratšie ako
tri kalendárne mesiace, ak toto obdobie predstavuje
zvyšok kalendárneho roka a suma dane, ktorej vrá-
tenie sa žiada, je najmenej 50 eur.

(2) Žiadosť o vrátenie dane sa vzťahuje na

a) kúpu tovarov a služieb, ktoré boli fakturované
počas obdobia, na ktoré sa žiadosť o vrátenie
dane vzťahuje, ak daňová povinnosť vznikla
pred vyhotovením faktúry alebo v čase vyho-
tovenia faktúry, alebo v súvislosti s ktorými da-
ňová povinnosť vznikla počas obdobia, na kto-
ré sa žiadosť o vrátenie dane vzťahuje, ak
kúpa bola fakturovaná pred vznikom daňovej
povinnosti,

b) dovoz tovaru, ktorý sa uskutočnil počas ob-
dobia, na ktoré sa žiadosť o vrátenie dane
vzťahuje.

(3) Žiadosť o vrátenie dane sa môže vzťahovať
aj na faktúry alebo dovozné doklady, ktoré nie sú
zahrnuté do predchádzajúcich žiadostí o vrátenie
dane a týkajú sa transakcií, ktoré sa uskutočnili po-
čas obdobia príslušného kalendárneho roka.

(4) Ak sa po podaní žiadosti o vrátenie dane
upraví odpočítateľná časť dane podľa zákona plat-
ného v členskom štáte žiadateľa, žiadateľ je povinný
opraviť sumu dane, o vrátenie ktorej žiadal, alebo
sumu dane, ktorá sa mu už vrátila.

(5) Oprava podľa odseku 4 sa vykoná v žiadosti
o vrátenie dane vzťahujúcej sa na obdobie kalendár-
neho roka, ktorý nasleduje po kalendárnom roku, za
ktorý žiadateľ žiadal vrátenie dane. Ak žiadateľ za
obdobie kalendárneho roka, ktorý nasleduje po ka-
lendárnom roku, za ktorý žiadateľ žiadal vrátenie
dane, nepodáva žiadosť o vrátenie dane, opravu da-
ne podľa odseku 4 vykoná v samostatnom vyhlásení
podanom prostredníctvom elektronického portálu
v členskom štáte, v ktorom má sídlo, miesto
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podnikania, prevádzkareň, bydlisko alebo v ktorom
sa obvykle zdržiava.

(6) Ak sa po podaní žiadosti o vrátenie dane
zníži základ dane a daň za dodanie tovaru alebo
služby, je žiadateľ povinný vrátiť sumu dane, o vrá-
tenie ktorej žiadal. Vrátenie dane žiadateľ vykoná
v žiadosti o vrátenie dane za obdobie kalendár-
neho roka, v ktorom bol vyhotovený doklad o opra-
ve základu dane a dane. Ak žiadateľ za obdobie
kalendárneho roka, v ktorom bol vyhotovený do-
klad o oprave základu dane a dane, nepodáva žia-
dosť o vrátenie dane, je povinný oznámiť elektro-
nickými prostriedkami Daňovému úradu Bratislava
najneskôr do 30. septembra kalendárneho roka,
ktorý nasleduje po kalendárnom roku, v ktorom bol
vyhotovený doklad o oprave základu dane a dane,
že dostal doklad o oprave základu dane a dane.
Spolu s oznámením žiadateľ predloží elektronický-
mi prostriedkami doklad o oprave základu dane
a dane. Daňový úrad Bratislava oznámi žiadateľovi
rozhodnutie o vrátení vrátenej dane. Žiadateľ je
povinný vrátiť daň do 30 dní od oznámenia roz-
hodnutia.

§ 55d
(1) Daňový úrad Bratislava oznámi žiadateľovi

rozhodnutie o žiadosti o vrátenie dane do štyroch
mesiacov odo dňa prijatia žiadosti s výnimkou podľa
odsekov 5 a 6. Ak vzniknú odôvodnené pochybnosti
o správnosti uplatňovaného nároku na vrátenie dane,
Daňový úrad Bratislava môže v lehote podľa prvej
vety elektronickými prostriedkami požiadať žiadateľa,
príslušné orgány členského štátu, v ktorom má žiada-
teľ sídlo, miesto podnikania, prevádzkareň, bydlisko
alebo v ktorom sa obvykle zdržiava, alebo inú osobu
o dodatočné informácie; inú osobu ako žiadateľa
alebo príslušný orgán členského štátu, v ktorom má
žiadateľ sídlo, miesto podnikania, prevádzkareň,
bydlisko alebo v ktorom sa obvykle zdržiava, môže
požiadať elektronickými prostriedkami, iba ak sú tieto
prostriedky dostupné jej adresátovi.

(2) Ak nie sú dodatočné informácie dostatoč-
né, môže Daňový úrad Bratislava požiadať o ďalšie
dodatočné informácie. Žiadosť o dodatočné infor-
mácie a žiadosť o ďalšie dodatočné informácie sa
považujú za doručené dňom odoslania dátovej
správy na elektronickú adresu žiadateľa uvedenú
v žiadosti o vrátenie dane, na elektronickú adresu
príslušných orgánov členských štátov alebo

elektronickú adresu iných osôb; na doručovanie sa
nevzťahuje ustanovenie osobitného predpisu.27bc)

(3) Dodatočnými informáciami podľa odseku 1
a ďalšími dodatočnými informáciami podľa odseku
2 sú aj originál alebo kópia faktúry alebo dovozné-
ho dokladu, ktoré sa týkajú uplatňovaného nároku
na vrátenie dane, a to aj takých, v ktorých základ
dane je nižší ako základ dane podľa § 55b ods. 5.

(4) Osoba, od ktorej Daňový úrad Bratislava
žiada dodatočné informácie a ďalšie dodatočné in-
formácie podľa odsekov 1 a 2, je povinná požado-
vané informácie poskytnúť do jedného mesiaca
odo dňa, kedy jej bola požiadavka doručená.

(5) Ak Daňový úrad Bratislava žiada dodatoč-
né informácie podľa odseku 1, oznámi žiadateľovi
rozhodnutie o žiadosti o vrátenie dane do dvoch
mesiacov od prijatia požadovaných informácií, a ak
nedostal požadované informácie, oznámi rozhod-
nutie do dvoch mesiacov od uplynutia lehoty podľa
odseku 4; ak dvojmesačná lehota na oznámenie
rozhodnutia uplynie skôr ako uplynie šesť mesia-
cov odo dňa prijatia žiadosti, Daňový úrad Bratisla-
va oznámi rozhodnutie najneskôr do šiestich me-
siacov odo dňa prijatia žiadosti.

(6) Ak Daňový úrad Bratislava žiada ďalšie do-
datočné informácie podľa odseku 2, oznámi žiada-
teľovi rozhodnutie o žiadosti o vrátenie dane najne-
skôr do ôsmich mesiacov odo dňa prijatia žiadosti.

(7) Ak Daňový úrad Bratislava rozhodne o vrá-
tení dane, vráti daň najneskôr do desiatich pracov-
ných dní od uplynutia lehoty na oznámenie rozhod-
nutia o žiadosti o vrátenie dane podľa odseku 1, 5
alebo 6.

(8) Daňový úrad Bratislava vráti daň na účet
vedený v banke v tuzemsku alebo na základe žia-
dosti žiadateľa na účet vedený v zahraničnej banke
v inom členskom štáte, ak ju nemožno použiť podľa
osobitného predpisu.27bd) Pri vrátení dane na účet
vedený v zahraničnej banke v inom členskom štáte
sa od sumy dane odpočítajú bankové poplatky za
prevod peňažných prostriedkov.

(9) Rozhodnutie, ktorým sa zamieta žiadosť
o vrátenie celej dane alebo časti dane, musí obsa-
hovať odôvodnenie. Proti rozhodnutiu o zamietnutí
žiadosti o vrátenie celej dane alebo časti dane sa
môže žiadateľ odvolať spôsobom a v lehote podľa
osobitného predpisu.27c)

(10) Ak daň bola vrátená na základe nepravdi-
vých údajov alebo sa vrátenie dane dosiahlo
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podvodným spôsobom, žiadateľ je povinný zaplatiť
Daňovému úradu Bratislava neoprávnene vrátenú
daň a pokutu uloženú podľa osobitného predpi-
su.27d) Ak žiadateľ uloženú pokutu nezaplatí, Daňo-
vý úrad Bratislava má právo odmietnuť ďalšie vrá-
tenie dane až do výšky nezaplatenej pokuty.

(11) Daňový úrad Bratislava vráti daň za ob-
dobie kalendárneho roka, na ktoré sa žiadosť o vrá-
tenie dane vzťahuje, zníženú alebo zvýšenú o su-
mu, ktorá zodpovedá oprave dane vykonanej
podľa § 55c ods. 4 a 5. Ak sa oprava dane vykoná
podaním samostatného vyhlásenia podľa § 55c
ods. 5, Daňový úrad Bratislava rozhodne o zvýšení
alebo znížení dane na základe samostatného vy-
hlásenia o oprave dane.

(12) Na účely § 55c ods. 6 a odsekov 1, 5 a 6
sa rozhodnutie považuje za oznámené dňom odo-
slania dátovej správy na elektronickú adresu uve-
denú v žiadosti o vrátenie dane.

§ 55e
(1) Ak Daňový úrad Bratislava nevráti žiadate-

ľovi daň v lehote podľa § 55d ods. 7, žiadateľ má
nárok na úrok vo výške ustanovenej podľa osobit-
ného predpisu.27e)

(2) Žiadateľ nemá nárok na úrok podľa odseku
1, ak nepredložil dodatočné informácie alebo ďal-
šie dodatočné informácie v lehote podľa § 55d
ods. 4, alebo ak nepredloží kópiu faktúry alebo do-
vozného dokladu podľa § 55b ods. 5.

Podanie žiadosti o vrátenie dane
v inom členskom štáte

§ 55f
(1) Platiteľ registrovaný podľa § 4 alebo 4b

uplatňuje nárok na vrátenie dane v členskom štáte,
v ktorom mu boli dodané tovary a služby alebo do
ktorého doviezol tovar, podaním žiadosti o vrátenie
dane elektronickými prostriedkami na webovom
sídle finančného riaditeľstva. Žiadosť o vrátenie da-
ne môže platiteľ registrovaný podľa § 4 podať, ak
v členskom štáte, v ktorom žiada vrátenie dane, ne-
má sídlo, miesto podnikania, prevádzkareň, bydlis-
ko alebo sa v ňom obvykle nezdržiava. Žiadosť
o vrátenie dane sa podáva najneskôr do 30. sep-
tembra kalendárneho roka, ktorý nasleduje po ob-
dobí, za ktoré sa uplatňuje nárok na vrátenie dane.
Na obsah žiadosti o vrátenie dane sa primerane
vzťahuje § 55b ods. 2 až 4; žiadosť o vrátenie dane

sa nepovažuje za podanú, ak tieto údaje neobsa-
huje.

(2) Na spôsob podania žiadosti o vrátenie da-
ne sa nevzťahuje osobitný predpis.27f)

§ 55g
(1) Finančné riaditeľstvo bezodkladne elektro-

nickými prostriedkami odošle platiteľovi potvrdenie
o prijatí žiadosti.

(2) Finančné riaditeľstvo neodošle žiadosť
o vrátenie dane členskému štátu, ktorému je žia-
dosť určená, ak v období, za ktoré sa žiada vrátenie
dane, platiteľ nebol platiteľom alebo vykonával vý-
lučne činnosti, pri ktorých nemôže odpočítať daň.
Neodoslanie žiadosti oznámi finančné riaditeľstvo
elektronickými prostriedkami platiteľovi.

Vrátenie dane uplatnenej v cenách
tovarov a služieb

Vrátenie dane zahraničnej osobe
z tretieho štátu

§ 56
(1) Zahraničná osoba, ktorá nemá na území Eu-

rópskej únie sídlo, miesto podnikania, prevádzkareň,
bydlisko alebo sa na území Európskej únie obvykle
nezdržiava (ďalej len „zahraničná osoba z tretieho
štátu“), má nárok na vrátenie dane uplatnenej pri
hnuteľnom majetku a službách, ktoré jej dodal platiteľ
v tuzemsku, a nárok na vrátenie dane uplatnenej pri
dovoze tovaru za podmienok uvedených v odseku 2.

(2) Zahraničná osoba z tretieho štátu má ná-
rok na vrátenie dane, ak

a) je identifikovaná pre daň alebo obdobnú vše-
obecnú daň zo spotreby v štáte, v ktorom
má sídlo, miesto podnikania, prevádzkareň,
bydlisko alebo v ktorom sa obvykle zdržiava,

b) v období, za ktoré podáva žiadosť o vrátenie
dane, nemala na území Európskej únie sídlo,
miesto podnikania, prevádzkareň ani bydlisko
a ani sa na tomto území obvykle nezdržiavala,

c) v období, za ktoré podáva žiadosť o vrátenie
dane, nedodala tovar ani službu v tuzemsku
s výnimkou dodania

1. prepravných služieb a s nimi súvisiacich
doplnkových služieb, ktoré sú oslobodené
od dane podľa § 47 ods. 6, 8, 10 a 12
a § 48 ods. 8,

275

§ 55d – § 56



2. služieb a dodania tovaru, ak je osobou
povinnou platiť daň príjemca (§ 69 ods. 2,
3 a 12),

3. tovaru podľa § 13 ods. 1 písm. e) a f), ak
je osobou povinnou platiť daň osoba, kto-
rej je tento tovar dodaný (§ 69 ods. 9),

4. tovaru z tuzemska do iného členského
štátu, ktorý bol dovezený z tretieho štátu
zahraničnou osobou, ktorá bola zastúpe-
ná daňovým zástupcom podľa § 69a,
a dodania tovaru z tuzemska do iného
členského štátu alebo tretieho štátu, kto-
rý bol nadobudnutý zahraničnou osobou
v tuzemsku z iného členského štátu,
a zahraničná osoba bola zastúpená da-
ňovým zástupcom podľa § 69aa,

5. tovaru v rámci trojstranného obchodu po-
dľa § 45, na ktorom sa zúčastnila ako pr-
vý odberateľ a osobou povinnou platiť
daň je druhý odberateľ,

d) by daň bola odpočítateľná podľa § 49.
(3) Zahraničná osoba z tretieho štátu nemá

nárok na vrátenie dane, ktorú dodávateľ neuplatnil
v súlade s týmto zákonom, a dane uplatnenej pri to-
vare, ktorý je alebo môže byť oslobodený od dane
podľa § 43 alebo § 47 ods. 2.

(4) Zdaniteľná osoba, ktorá nemá sídlo ani pre-
vádzkareň na území Európskej únie a je identifiko-
vaná pre uplatňovanie osobitnej úpravy podľa § 68a
až 68c v tuzemsku alebo osobitnej úpravy podľa
ustanovení zákona platného v inom členskom štáte
zodpovedajúcich § 68a až 68c, má nárok na vráte-
nie dane uplatnenej pri tovaroch a službách, ktoré
súvisia s dodaním tovarov a služieb uvedených
v § 68 ods. 1; splnenie podmienok podľa odseku 2
písm. c) a § 58 ods. 5 sa nevyžaduje.

§ 57
(1) Zahraničná osoba z tretieho štátu uplatňu-

je nárok na vrátenie dane podaním žiadosti o vráte-
nie dane Daňovému úradu Bratislava; vzor tlačiva
žiadosti o vrátenie dane je uvedený v prílohe č. 2.
Žiadosť o vrátenie dane sa podáva za obdobie ka-
lendárneho roka, a to najneskôr do 30. júna kalen-
dárneho roka, ktorý nasleduje po kalendárnom ro-
ku, za ktoré sa uplatňuje nárok na vrátenie dane.
Žiadosť o vrátenie dane môže zahraničná osoba
z tretieho štátu podať, ak suma dane, ktorej vráte-
nie sa žiada, je najmenej 50 eur.

(2) Žiadosť o vrátenie dane môže podať za-
hraničná osoba z tretieho štátu aj za obdobie ka-
lendárneho polroka, ak suma dane, ktorej vrátenie
žiada, je najmenej 1 000 eur, a ak taká žiadosť bola
podaná za prvý kalendárny polrok, suma dane,
ktorej vrátenie žiada za druhý kalendárny polrok, je
najmenej 50 eur. Žiadosť o vrátenie dane za kalen-
dárny polrok sa podáva najneskôr v lehote podľa
odseku 1.

(3) Žiadosť o vrátenie dane za druhý kalendár-
ny polrok sa môže vzťahovať aj na faktúry alebo do-
vozné doklady, ktoré nie sú zahrnuté do žiadosti za
prvý kalendárny polrok a týkajú sa transakcií, ktoré
sa uskutočnili počas obdobia príslušného kalen-
dárneho roka.

(4) Zahraničná osoba z tretieho štátu k žiados-
ti o vrátenie dane musí doložiť
a) originál faktúry vyhotovenej platiteľom v tu-

zemsku, v ktorej je uvedená suma dane v eu-
rách, a v prípade dovozu tovaru príslušný do-
vozný doklad a doklad preukazujúci platbu
dane,

b) potvrdenie daňového úradu štátu, v ktorom
má sídlo, miesto podnikania, prevádzkareň,
bydlisko alebo v ktorom sa obvykle zdržiava,
osvedčujúce, že zahraničná osoba z tretieho
štátu je identifikovaná pre daň alebo obdobnú
všeobecnú daň zo spotreby, pričom potvrde-
nie nesmie byť staršie ako jeden rok; vzor tla-
čiva potvrdenia je uvedený v prílohe č. 3.
(5) Zahraničná osoba z tretieho štátu musí

v žiadosti o vrátenie dane vyhlásiť, že
a) spĺňa podmienky podľa § 56 ods. 2,
b) údaje uvedené v žiadosti o vrátenie dane sú

pravdivé,
c) sa zaväzuje vrátiť späť akúkoľvek neoprávne-

ne vrátenú daň.

§ 58
(1) Daňový úrad Bratislava rozhodne o žia-

dosti o vrátenie dane do šiestich mesiacov odo dňa
podania žiadosti. Faktúry a dovozné doklady pri-
ložené k žiadosti o vrátenie dane Daňový úrad Bra-
tislava vráti zahraničnej osobe z tretieho štátu do
60 dní od ich predloženia; tieto faktúry a dovozné
doklady môže pred vrátením označiť.

(2) Ak Daňový úrad Bratislava rozhodne o vrá-
tení dane, vráti daň v lehote na rozhodnutie o žia-
dosti podľa odseku 1. Daň vráti v eurách na účet
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vedený v banke v tuzemsku alebo na základe žia-
dosti zahraničnej osoby z tretieho štátu na účet ve-
dený v zahraničnej banke v inom štáte. Pri vrátení
dane na účet vedený v zahraničnej banke v inom
štáte sa od sumy dane odpočítajú bankové poplatky
za prevod peňažných prostriedkov. Daňový úrad
Bratislava môže vrátiť daň aj prostredníctvom zá-
stupcu zahraničnej osoby z tretieho štátu, ak zá-
stupca predloží daňovému úradu plnomocenstvo na
zastupovanie zahraničnej osoby z tretieho štátu tý-
kajúce sa vrátenia dane.

(3) Rozhodnutie, ktorým sa zamieta žiadosť
o vrátenie celej dane alebo časti dane, musí obsa-
hovať odôvodnenie. Proti rozhodnutiu o zamietnu-
tí žiadosti o vrátenie celej dane alebo časti dane
sa môže zahraničná osoba z tretieho štátu odvo-
lať spôsobom a v lehote podľa osobitného pred-
pisu.27c)

(4) Ak daň bola vrátená na základe nepravdi-
vých údajov alebo sa vrátenie dane dosiahlo pod-
vodným spôsobom, zahraničná osoba z tretieho
štátu je povinná zaplatiť Daňovému úradu Bratisla-
va neoprávnene vrátenú daň a pokutu uloženú po-
dľa osobitného predpisu27d) a ak zahraničná osoba
z tretieho štátu nevráti neoprávnene vrátenú daň
alebo nezaplatí uloženú pokutu, Daňový úrad Bra-
tislava má právo odmietnuť ďalšie žiadosti o vráte-
nie dane počas dvoch kalendárnych rokov nasle-
dujúcich po podaní žiadosti o vrátenie dane na
základe nepravdivých údajov.

(5) Nárok na vrátenie dane z tovarov a služieb
nemá zahraničná osoba z tretieho štátu, ak štát,
v ktorom má táto zahraničná osoba sídlo, mies-
to podnikania, prevádzkareň alebo bydlisko, nepo-
skytuje vrátenie dane zdaniteľným osobám, ktoré
sú platiteľmi podľa tohto zákona.

(6) Ak sa po podaní žiadosti o vrátenie dane
zníži základ dane a daň za dodanie tovaru alebo
služby, je zahraničná osoba z tretieho štátu povin-
ná vrátiť sumu dane, o vrátenie ktorej žiadala. Za-
hraničná osoba z tretieho štátu je povinná oznámiť
Daňovému úradu Bratislava, že dostala doklad
o oprave základu dane a dane, a to najneskôr do
60 dní odo dňa, keď tento doklad dostala. Spolu
s oznámením zahraničná osoba z tretieho štátu
predloží doklad o oprave základu dane a dane. Da-
ňový úrad Bratislava vydá zahraničnej osobe z tre-
tieho štátu rozhodnutie o vrátení vrátenej dane.

Zahraničná osoba z tretieho štátu je povinná vrátiť
daň do 30 dní od doručenia rozhodnutia.

Vrátenie dane cestujúcim
pri vývoze tovaru

§ 59
(1) Fyzická osoba, ktorá nemá trvalý pobyt

alebo prechodný pobyt na území Európskej únie
a ktorá v cestovnom styku vyváža z územia Európ-
skej únie tovar neobchodného charakteru v osob-
nej batožine, môže požiadať o vrátenie dane za-
platenej v cene vyvezeného tovaru, ktorý kúpila
v tuzemsku od platiteľa, s výnimkou pohonných
látok.

(2) Trvalý pobyt a prechodný pobyt na účely
odseku 1 je miesto, ktoré je zapísané v cestovnom
pase. Ak taký údaj nie je v cestovnom pase zapísa-
ný, preukáže cestujúci tento údaj iným hodnover-
ným dokladom.

(3) Cestujúci môže požiadať o vrátenie dane,
ak
a) celková hodnota vrátane dane vyvezeného to-

varu uvedená v doklade o kúpe tovaru je vyš-
šia ako 100 eur,

b) má doklad o kúpe tovaru vyhotovený plati-
teľom,

c) vývoz tovaru je uskutočnený najneskôr do
troch mesiacov od konca mesiaca, v ktorom
bol tovar kúpený,

d) vývoz tovaru je potvrdený colným úradom to-
ho členského štátu, v ktorom tovar opustí úze-
mie Európskej únie, na tlačive, ktoré vydá Mi-
nisterstvo financií Slovenskej republiky (ďalej
len „tlačivo na vrátenie dane“), alebo v infor-
mačnom systéme na to určenom.
(4) Vrátenie dane sa uplatňuje u

a) platiteľa, ktorý tovar predal,
b) osoby, ktorú platiteľ podľa písmena a) poveril

vrátením dane, alebo
c) osoby, ktorú cestujúci poveril, aby v jeho me-

ne uplatnila vrátenie dane, ak táto osoba má
uzavretú dohodu o vrátení dane s finančným
riaditeľstvom.
(5) Dohoda podľa odseku 4 písm. c) obsahuje

najmä
a) spôsob potvrdzovania vývozu tovaru colným

úradom,
b) spôsob overenia splnenia podmienok na vrá-

tenie dane,
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c) spôsob podávania žiadosti o vrátenie dane,
d) spôsob a rozsah evidencie dokladov o predaji

tovaru a spôsob identifikácie cestujúcich,
e) spôsob a lehoty uchovávania elektronicky

predložených dokladov týkajúcich sa vrátenia
dane.
(6) Nárok na vrátenie dane zaniká, ak sa plati-

teľovi alebo poverenej osobe nepredložia doklady
uvedené v odseku 3 do šiestich mesiacov od konca
mesiaca, v ktorom bol tovar predaný.

§ 60
(1) Platiteľ môže pri predaji tovaru na požiada-

nie vydať tlačivo na vrátenie dane, v ktorom uvedie
tieto údaje:
a) svoje obchodné meno a identifikačné číslo pre

daň,
b) dátum predaja tovaru,
c) druh a množstvo predaného tovaru,
d) predajnú cenu s daňou, sadzbu dane a sumu

dane,
e) meno, priezvisko a bydlisko cestujúceho.

(2) Po overení oprávnenosti nároku na vráte-
nie dane (§ 59 ods. 3 a 6) sa vráti daň na základe
predloženého dokladu o kúpe tovaru a tlačiva na
vrátenie dane, v ktorom je potvrdený vývoz tovaru
colným úradom.

(3) Daň vrátenú podľa odseku 2 uvedie platiteľ
v daňovom priznaní za zdaňovacie obdobie, v kto-
rom bola daň vrátená. Vrátenú daň je platiteľ povin-
ný evidovať podľa jednotlivých zdaňovacích obdo-
bí. V evidencii uvádza platiteľ poradové číslo tlačiva
na vrátenie dane a sumu dane.

(4) Tlačivo na vrátenie dane uchováva platiteľ
počas desiatich rokov od konca kalendárneho ro-
ka, v ktorom vrátenú daň uplatnil v daňovom pri-
znaní.

(5) Ak sa vrátenie dane uplatňuje u poverenej
osoby podľa § 59 ods. 4 písm. c), táto osoba vráti
daň cestujúcemu po overení oprávnenosti nároku
na vrátenie dane (§ 59 ods. 1, 3 a 6) na základe
elektronicky predloženého dokladu o kúpe tovaru
a potvrdenia vývozu tovaru colným úradom.

(6) Daň vrátenú podľa odseku 5 uplatní pove-
rená osoba podľa § 59 ods. 4 písm. c) podaním žia-
dosti o vrátenie dane elektronickými prostriedkami
Daňovému úradu Bratislava za kalendárny mesiac,
v ktorom bola daň vrátená cestujúcemu. Prílohou
k žiadosti o vrátenie dane je zoznam dokladov

o kúpe tovaru, z ktorých bola vrátená daň. Zoznam
dokladov o kúpe tovaru sa uvádza v členení podľa
cestujúcich a obsahuje údaje v rozsahu dohodnu-
tom podľa § 59 ods. 5 písm. d).

(7) Žiadosť o vrátenie dane a príloha k tejto
žiadosti podľa odseku 6 sa podáva na tlačive, kto-
rého vzor uverejní finančné riaditeľstvo na webo-
vom sídle finančného riaditeľstva.

(8) Daňový úrad Bratislava vráti poverenej
osobe podľa § 59 ods. 4 písm. c) sumu dane uplat-
nenú v žiadosti o vrátenie dane v eurách na účet
vedený v banke v tuzemsku do 30 dní od jej poda-
nia; ak sa daň vráti v požadovanej výške, rozhod-
nutie sa nevydá.

(9) Poverená osoba podľa § 59 ods. 4 písm. c)
uchováva doklady, ktoré jej boli predložené cestu-
júcimi, po dobu desiatich rokov od konca kalendár-
neho roka, v ktorom vrátenú daň uplatnila v žiadosti
o vrátenie dane, a na požiadanie Daňového úradu
Bratislava je povinná umožniť prístup k týmto do-
kladom, ich sťahovanie a používanie.

Vrátenie dane osobám,
ktoré požívajú výsady a imunity

podľa medzinárodného práva
a oslobodenie od dane

§ 61

(1) Osoby iných štátov, ktoré požívajú výsady
a imunity podľa medzinárodného práva,23) a medzi-
národné organizácie24) a ich pracovníci (ďalej len
„zahraničný zástupca“) majú nárok na vrátenie da-
ne zaplatenej v cenách tovarov a služieb určených
na ich spotrebu.

(2) Zahraničnými zástupcami sú

a) diplomatické misie a konzulárne úrady so síd-
lom na území Slovenskej republiky s výnim-
kou konzulárnych úradov vedených honorár-
nym konzulom,

b) diplomatické misie a konzulárne úrady, kto-
ré sú akreditované pre Slovenskú republiku
a majú sídlo mimo územia Slovenskej republi-
ky, s výnimkou konzulárnych úradov vede-
ných honorárnym konzulom,

c) medzinárodné organizácie alebo oblastné úra-
dovne medzinárodných organizácií (ďalej len
„medzinárodná organizácia“), ktoré sú zriade-
né podľa medzinárodných zmlúv,
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d) diplomatickí zástupcovia misie, ktorí nie sú ob-
čanmi Slovenskej republiky a nemajú trvalý
pobyt v Slovenskej republike,

e) konzulárni úradníci, ktorí nie sú občanmi Slo-
venskej republiky a nemajú trvalý pobyt v Slo-
venskej republike, s výnimkou honorárnych
konzulov,

f) členovia administratívneho a technického per-
sonálu misie, ktorí nie sú občanmi Slovenskej
republiky a nemajú trvalý pobyt v Slovenskej
republike,

g) konzulárni zamestnanci, ktorí nie sú občanmi
Slovenskej republiky a nemajú trvalý pobyt
v Slovenskej republike, s výnimkou zamest-
nancov konzulárnych úradov vedených hono-
rárnym konzulom,

h) pracovníci medzinárodnej organizácie, ktorí
nie sú občanmi Slovenskej republiky, nemajú
trvalý pobyt v Slovenskej republike a sú trvalo
pridelení na výkon úradných funkcií v Sloven-
skej republike.

(3) Vrátenie dane sa poskytuje zahraničným
zástupcom len tých štátov, ktoré také vrátenie da-
ne alebo obdobné zvýhodnenie poskytujú osobám
Slovenskej republiky. Ak iný štát také vrátenie da-
ne alebo obdobné zvýhodnenie neposkytuje oso-
bám Slovenskej republiky v rozsahu vrátenia dane
poskytovaného Slovenskou republikou, prizná sa
zahraničným zástupcom týchto štátov vrátenie da-
ne len v takom rozsahu, ako poskytuje tento štát
osobám Slovenskej republiky. Ak iný štát také vrá-
tenie dane alebo obdobné zvýhodnenie poskytuje
osobám Slovenskej republiky vo väčšom rozsahu,
ako poskytuje Slovenská republika, prizná sa za-
hraničným zástupcom týchto štátov vrátenie dane
v takom rozsahu, ako poskytuje tento štát osobám
Slovenskej republiky. Vzájomnosť podľa tohto od-
seku sa nevzťahuje na medzinárodné organizácie
a ich pracovníkov.

(4) Zahraničnému zástupcovi podľa odseku 2
písm. a) sa vráti daň zaplatená v cenách tovarov
a služieb najviac do výšky 99 581,76 eura za kalen-
dárny rok. Do uvedeného limitu sa nezaratúva daň
zaplatená v cenách automobilov, pohonných látok,
stavieb a stavebných prác.

(5) Zahraničnému zástupcovi podľa odseku 2
písm. c) sa vráti daň zaplatená v cenách tovarov
a služieb najviac do výšky 99 581,76 eura za

kalendárny rok. Do uvedeného limitu sa nezaratúva
daň zaplatená v cenách automobilov a pohonných
látok.

(6) Zahraničnému zástupcovi podľa odseku 2
písm. a) a c) sa vráti daň zaplatená
a) v cene jedného osobného automobilu na

každého akreditovaného člena alebo úradní-
ka počas dvoch rokov,

b) v cenách najviac troch úžitkových automobi-
lov počas dvoch rokov vrátane dane zaplate-
nej v cenách pohonných látok,

c) v cenách pohonných látok na jeden osobný
automobil v rozsahu najviac 4 000 litrov ročne.
(7) Zahraničnému zástupcovi podľa odseku 2

písm. d) až g), ktorého diplomatická misia alebo
konzulárny úrad má sídlo na území Slovenskej re-
publiky, vráti sa daň zaplatená v cenách tovarov
a služieb na osobnú spotrebu s výnimkou dane za-
platenej v cene osobného automobilu a pohonných
látok v rozsahu celoročného limitu. Celoročný limit
vrátenia dane je pre
a) vedúceho misie 3 319,39 eura,
b) vedúceho konzulárneho úradu 3 319,39 eura,
c) člena diplomatického

personálu 2 655,51 eura,
d) člena administratívneho

a technického personálu 1 991,64 eura.
(8) Zahraničnému zástupcovi podľa odseku 2

písm. d) a e), ktorého diplomatická misia alebo
konzulárny úrad má sídlo na území Slovenskej re-
publiky, sa vráti daň zaplatená v cene dvoch osob-
ných automobilov počas dvoch rokov a daň zapla-
tená v cenách 3 200 litrov pohonných látok ročne
a zahraničnému zástupcovi podľa odseku 2
písm. f) a g), ktorého diplomatická misia alebo kon-
zulárny úrad má sídlo na území Slovenskej republi-
ky, sa vráti daň zaplatená v cene jedného osobné-
ho automobilu počas dvoch rokov a daň zaplatená
v cenách 3 200 litrov pohonných látok ročne.

(9) Zahraničnému zástupcovi podľa odseku 2
písm. b) sa vráti daň zaplatená v cenách tovarov
a služieb najviac do výšky 8 298,48 eura za kalen-
dárny rok.

(10) Zahraničnému zástupcovi podľa odse-
ku 2 písm. d) až g), ktorého diplomatická misia ale-
bo konzulárny úrad má sídlo mimo územia Sloven-
skej republiky, vráti sa daň zaplatená v cenách
tovarov a služieb určených na osobnú spotrebu
s výnimkou dane zaplatenej v cene osobného
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automobilu v rozsahu celoročného limitu. Celoroč-
ný limit vrátenia dane je pre
a) vedúceho misie 1 659,70 eura,
b) vedúceho konzulárneho úradu 1 659,70 eura,
c) člena diplomatického

personálu 995,82 eura,
d) člena administratívneho

a technického personálu 497,91 eura.
(11) Zahraničnému zástupcovi podľa odseku 2

písm. h) sa vráti daň zaplatená v cenách tovarov
a služieb určených na osobnú spotrebu s výnimkou
dane zaplatenej v cene osobného automobilu a po-
honných látok najviac do výšky 1 991,64 eura za ka-
lendárny rok.

(12) Zahraničnému zástupcovi podľa odseku
2 písm. h) sa vráti daň zaplatená v cene jedného
osobného automobilu na jeho osobnú spotrebu po-
čas dvoch rokov a daň zaplatená v cenách 3 200 lit-
rov pohonných látok ročne.

(13) Ak v priebehu dvoch rokov od registrácie
osobných automobilov alebo úžitkových automobi-
lov s prideleným diplomatickým evidenčným číslom
EE alebo ZZ, pri ktorých sa vrátila daň podľa odse-
kov 6, 8 a 12, tieto automobily sa zničia alebo odcu-
dzia, zahraničnému zástupcovi sa vráti daň zapla-
tená v cene ďalšieho osobného automobilu alebo
úžitkového automobilu. Ak zahraničný zástupca
pred uplynutím dvoch rokov od registrácie automo-
bilu podľa prvej vety, pri ktorom uplatnil vrátenie
dane, automobil predá alebo daruje, je povinný
vrátenú daň vrátiť; to neplatí, ak zahraničný zástup-
ca predá alebo daruje tento automobil inému za-
hraničnému zástupcovi. Ak zahraničný zástupca
podľa ods. 2 písm. d) až h) uplatnil vrátenie dane
zaplatenej v cene osobného automobilu a končí
svoje pôsobenie v Slovenskej republike do šiestich
mesiacov od registrácie tohto automobilu podľa pr-
vej vety, je povinný vrátiť vrátenú daň. Tým nie je
dotknuté ustanovenie odseku 3.

(14) Zahraničnému zástupcovi podľa odseku 2
písm. a) sa vráti daň zaplatená pri dodaní stavby
a stavebných prác, ak cena vrátane dane nepre-
siahne 3 319,39 eura; ak cena vrátane dane pre-
siahne 3 319,39 eura, vráti sa daň iba v prípade,
ak vysielajúci štát potvrdí Ministerstvu zahraničných
vecí Slovenskej republiky priznanie nároku na vráte-
nie dane alebo obdobné zvýhodnenie v rovnakom
rozsahu slovenským diplomatickým misiám a kon-
zulárnym úradom.

(15) Dodanie tovaru zahraničnému zástupcovi
v daňovom sklade povolenom podľa osobitného
predpisu6) je oslobodené od dane. Oslobodenie od
dane sa poskytne najviac v rozsahu, v akom je
umožnené vrátenie dane podľa odsekov 4, 5, 7, 9,
10 a 11, pričom nárok na vrátenie dane sa pomerne
zníži. Podrobnosti uplatnenia oslobodenia od dane
a vrátenia dane ustanoví opatrenie, ktoré vydá Mi-
nisterstvo financií Slovenskej republiky a ktoré sa
vyhlasuje v Zbierke zákonov Slovenskej republiky.

§ 62
(1) Zahraničný zástupca uplatňuje nárok na

vrátenie dane podaním žiadosti o vrátenie dane
Daňovému úradu Bratislava na tlačive, ktorého
vzor je uvedený v prílohe č. 4. Ministerstvo zahra-
ničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej
republiky potvrdí elektronicky Daňovému úradu
Bratislava splnenie podmienky vzájomnosti podľa
§ 61 ods. 3. Žiadosť o vrátenie dane sa podáva za
obdobie kalendárneho štvrťroka do 30. dňa po
skončení kalendárneho štvrťroka.

(2) Zahraničný zástupca k žiadosti o vrátenie
dane musí doložiť originál faktúry alebo iného do-
kladu o kúpe tovaru alebo služby od platiteľa, v kto-
rom je uvedená suma dane v eurách s potvrdením
platby dane. Ak vysielajúci štát zahraničného zá-
stupcu podľa § 61 ods. 2 písm. a) umožňuje vráte-
nie dane na základe predloženia kópie faktúry ale-
bo iného dokladu o kúpe tovaru alebo služby od
platiteľa, môže tento zahraničný zástupca namies-
to originálu faktúry alebo iného dokladu o kúpe to-
varu alebo služby od platiteľa doložiť k žiadosti
o vrátenie dane kópiu týchto dokladov potvrdenú
vedúcim misie alebo vedúcim konzulárneho úradu.

(3) Vrátenie dane môže zahraničný zástupca
žiadať len v prípade, ak celková cena vrátane dane
na jednom doklade o kúpe tovarov alebo služieb
s výnimkou dokladu o kúpe pohonných látok je naj-
menej 33,19 eura. Ak iný štát viaže vrátenie dane
osobám Slovenskej republiky na doklad o kúpe to-
varov alebo služieb, na ktorom je celková cena vyš-
šia ako 33,19 eura, môže zahraničný zástupca toh-
to štátu žiadať vrátenie dane z takého dokladu, na
ktorom je celková cena najmenej vo výške určenej
týmto štátom.

(4) Daňový úrad Bratislava opatrí odtlačkom
úradnej pečiatky všetky faktúry a iné doklady o kú-
pe tovarov a služieb priložené k žiadosti o vrátenie
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dane a do 60 dní od podania žiadosti o vrátenie da-
ne za príslušný kalendárny štvrťrok ich vráti zahra-
ničnému zástupcovi.

(5) Daňový úrad Bratislava vráti zahraničné-
mu zástupcovi daň na účet vedený v banke v Slo-
venskej republike do 60 dní od podania žiadosti
o vrátenie dane za príslušný kalendárny štvrťrok.

(6) Nárok na vrátenie dane môže zahraničný
zástupca uplatniť najneskôr za kalendárny štvrťrok
nasledujúci po kalendárnom štvrťroku, v ktorom bol
tovar alebo služba dodaná, inak mu nárok zaniká.

§ 62a
Vrátenie dane Európskej únii

a medzinárodným organizáciám
Európska únia, Európske spoločenstvo pre

atómovú energiu a orgány nimi zriadené, Európska
centrálna banka a Európska investičná banka majú
nárok na vrátenie dane z vnútroštátnych nákupov
tovarov a služieb v rozsahu a za podmienok usta-
novených medzinárodnou zmluvou,21a) ak je hosti-
teľským štátom ich orgánov Slovenská republika.

§ 62aa
Vrátenie dane Európskej komisii, agentúre

alebo orgánu zriadenému podľa práva
Európskej únie

(1) Európska komisia, agentúra alebo orgán
zriadený podľa práva Európskej únie majú nárok
na vrátenie dane z vnútroštátnych nákupov tovarov
alebo služieb určených na plnenie úloh, ktoré im
boli zverené právom Európskej únie, súvisiacich
s pandémiou ochorenia COVID-19; to neplatí, ak
Európska komisia, agentúra alebo orgán zriadený
podľa práva Európskej únie použije tovar alebo
služby okamžite alebo neskôr na účely ďalšieho
dodania za protihodnotu.

(2) Nárok na vrátenie dane podľa odseku 1 sa
uplatňuje podaním žiadosti o vrátenie dane Daňo-
vému úradu Bratislava. K žiadosti o vrátenie dane
sa musia doložiť doklady o kúpe tovarov a služieb,
v ktorých je uvedená suma dane v eurách.

(3) Daňový úrad Bratislava rozhodne o žiadosti
o vrátenie dane do 60 dní od podania žiadosti
o vrátenie dane a vráti daň do 15 dní odo dňa nado-
budnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia.

(4) Ak sa po podanížiadosti podľa odseku 2 pre-
stali plniť podmienky na vrátenie dane podľa odseku
1, Európska komisia, agentúra alebo orgán zriadený

podľa práva Európskej únie sú povinné o tejto sku-
točnosti bez zbytočného odkladu informovať Daňový
úrad Bratislava.

(5) Ak sa prestali plniť podmienky na vrátenie
dane podľa odseku 1 a rozhodnutie o vrátení dane
už bolo vydané, Daňový úrad Bratislava toto roz-
hodnutie zruší. Ak sa prestali plniť podmienky na
vrátenie dane podľa odseku 1 len čiastočne, Daňo-
vý úrad Bratislava novým rozhodnutím zruší rozhod-
nutie o vrátení dane a určí sumu dane, na vrátenie
ktorej má Európska komisia, agentúra alebo orgán
zriadený podľa práva Európskej únie nárok.

(6) Ak bolo rozhodnutie zrušené podľa odseku
5 a ak už bola daň vrátená, Európska komisia,
agentúra alebo orgán zriadený podľa práva Európ-
skej únie sú povinné vrátiť vrátenú daň do 15 dní
odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia
podľa odseku 5; ak bola určená suma dane na vrá-
tenie podľa odseku 5 druhej vety, Európska komi-
sia, agentúra alebo orgán zriadený podľa práva
Európskej únie sú povinné vrátiť rozdiel medzi pô-
vodne vrátenou sumou dane a daňou, na vrátenie
ktorej má nárok, do 15 dní odo dňa nadobudnutia
právoplatnosti rozhodnutia podľa odseku 5.

§ 63
Vrátenie dane ozbrojeným silám

(1) Ozbrojené sily iného štátu, ktorý je stranou
Severoatlantickej zmluvy alebo zúčastneným štá-
tom v Partnerstve za mier, majú nárok na vrátenie
dane zaplatenej v cenách tovarov a služieb urče-
ných na použitie týmito ozbrojenými silami alebo ci-
vilnými zamestnancami, ktorí ich sprevádzajú, ale-
bo na zásobenie ich stravovacích zariadení, ak sa
tieto ozbrojené sily podieľajú na spoločnom obran-
nom úsilí.

(2) Ozbrojené sily iného členského štátu majú
nárok na vrátenie dane zaplatenej v cenách tova-
rov a služieb určených na použitie týmito ozbroje-
nými silami alebo civilnými zamestnancami, ktorí
ich sprevádzajú, alebo na zásobenie ich stravova-
cích zariadení, ak sa tieto ozbrojené sily podieľajú
na obrannom úsilí vynakladanom na účely vykoná-
vania činnosti Európskej únie v rámci spoločnej
bezpečnostnej a obrannej politiky.

(3) Ozbrojené sily iného štátu žiadajú o vráte-
nie dane Daňový úrad Bratislava prostredníctvom
Ministerstva obrany Slovenskej republiky. K žia-
dosti o vrátenie dane musia byť doložené doklady
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o kúpe tovaru a služieb, v ktorých je uvedená suma
dane v eurách.

(4) Ak sú tovary a služby podľa odseku 1 alebo
odseku 2 dodané ozbrojeným silám iného štátu Mi-
nisterstvom obrany Slovenskej republiky, má Minis-
terstvo obrany Slovenskej republiky nárok na vráte-
nie dane z dodaných tovarov a služieb. Nárok na
vrátenie dane sa uplatňuje podaním žiadosti o vráte-
nie dane Daňovému úradu Bratislava. K žiadosti
o vrátenie dane sa musia doložiť doklady o kúpe to-
varov a služieb a doklady o dodaní tovarov a služieb
ozbrojeným silám iného štátu; ak je osobou povin-
nou platiť daň podľa § 69 z kúpených tovarov
a služieb Ministerstvo obrany Slovenskej republiky,
k žiadosti sa musia doložiť aj doklady preukazujúce
uvedenie základu dane a dane z týchto tovarov
a služieb v daňovom priznaní.

§ 64
Vrátenie dane neziskovým organizáciám

poskytujúcim všeobecne prospešné služby
a Slovenskému Červenému krížu

(1) Nezisková organizácia poskytujúca vše-
obecne prospešné služby28)a Slovenský Červený kríž
môžu požiadať o vrátenie dane zaplatenej v cene to-
varu, ktorý vyviezli mimo územia Európskej únie na
humanitárnu, dobročinnú alebo vzdelávaciu činnosť.

(2) Nezisková organizácia poskytujúca vše-
obecne prospešné služby a Slovenský Červený
kríž uplatňujú nárok na vrátenie dane podaním žia-
dosti Daňovému úradu Bratislava. K žiadosti o vrá-
tenie dane sa musí doložiť
a) doklad o kúpe tovaru od platiteľa, v ktorom je

uvedená suma dane v eurách s potvrdením
platby dane,

b) colné vyhlásenie o vývoze tovaru.

Osobitná úprava uplatňovania dane
§ 64a

Na miesto dodania služby, vznik daňovej po-
vinnosti, základ dane, opravu základu dane, prepo-
čet cudzej meny na eurá, odpočítanie dane, po-
merné odpočítanie dane, opravu odpočítanej dane,
obsah faktúry, zdaňovacie obdobie, splatnosť dane
a postup pri úprave odpočítanej dane sa vzťahujú
§ 15, 19, 22, 25, 26, 49, 50, 53, 55, 74, 77, 78 a prí-
loha č. 1, ak ustanovenia § 65 až 68d o uplatňovaní
osobitných úprav neustanovujú inak.

§ 65
Osobitná úprava uplatňovania dane
pre cestovné kancelárie a cestovné

agentúry
(1) Platiteľ, ktorý obstaráva od iných zdaniteľ-

ných osôb tovary a služby na účel uskutočnenia
cesty (ďalej len „služby cestovného ruchu“) a pri
predaji vystupuje voči zákazníkom vo vlastnom
mene (ďalej len „cestovná kancelária“), je povinný
uplatňovať osobitnú úpravu podľa odsekov 2 až 8.
Služby cestovného ruchu obstarané zdaniteľnou
osobou od iných zdaniteľných osôb sa považujú za
dodanie jednej služby zákazníkovi a táto služba je
predmetom dane v členskom štáte, v ktorom má
zdaniteľná osoba sídlo alebo prevádzkareň, z kto-
rej službu dodala.

(2) Cestovná kancelária nemôže odpočítať
daň pri službách cestovného ruchu obstaraných od
iných osôb.

(3) Základom dane pri predaji služieb cestov-
ného ruchu je kladný rozdiel medzi celkovou pre-
dajnou cenou požadovanou od zákazníka a sku-
točnými nákladmi cestovnej kancelárie za služby
cestovného ruchu obstarané od iných osôb; ak
v čase vzniku daňovej povinnosti nie sú známe
skutočné náklady, základ dane sa určí ako rozdiel
medzi celkovou predajnou cenou požadovanou od
zákazníka a predpokladanými nákladmi cestovnej
kancelárie za služby cestovného ruchu obstarané
od iných osôb. Tento rozdiel predstavuje prirážku
cestovnej kancelárie, ktorá sa považuje za cenu
s daňou.

(4) Daňová povinnosť pri predaji služieb ces-
tovného ruchu zákazníkovi vzniká dňom poskytnutia
poslednej služby; ak je platba prijatá pred poskytnu-
tím poslednej služby, vzniká daňová povinnosť
z každej platby dňom prijatia platby.

(5) Ak je cestovná kancelária povinná postu-
povať pri odpočítaní dane podľa § 50, pri výpočte
koeficientu neuvádza do čitateľa ani menovateľa
služby cestovného ruchu obstarané od iných osôb.

(6) Prirážka cestovnej kancelárie je oslobode-
ná od dane, ak služby cestovného ruchu obstarané
od iných osôb sú poskytované mimo územia Eu-
rópskej únie. Ak sú služby cestovného ruchu obsta-
rané od iných osôb poskytované čiastočne mimo
územia Európskej únie a čiastočne na území Európ-
skej únie, je oslobodená od dane iba pomerná časť
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prirážky cestovnej kancelárie vzťahujúca sa na
služby poskytované mimo územia Európskej únie.

(7) Cestovná kancelária, ktorá predáva služby
cestovného ruchu v mene a na účet inej cestov-
nej kancelárie, uplatňuje daň len za sprostredkova-
nie predaja služieb cestovného ruchu okrem spro-
stredkovania, ktoré je oslobodené od dane podľa
§ 47 ods. 12. Sprostredkovanie predaja služieb ces-
tovného ruchu v mene a na účet inej cestovnej kan-
celárie, ak sú tieto služby poskytované čiastočne mi-
mo územia Európskej únie a čiastočne na území
Európskej únie, je oslobodené od dane v pomernej
časti.

(8) Platiteľ, ktorý prevádzkuje cestovnú kan-
celáriu a postupuje podľa odsekov 1 až 6, je povin-
ný viesť podrobné záznamy o obstaraných a preda-
ných službách cestovného ruchu na účely určenia
základu dane podľa odseku 3 a záznamy o oprave
základu dane podľa odsekov 10 a 11 a podľa § 25a.

(9) Platiteľ, ktorý uplatňuje osobitnú úpravu
uplatňovania dane podľa odsekov 1 až 6, nesmie
vo faktúre o predaji služieb cestovného ruchu
uviesť samostatne sumu dane.

(10) Cestovná kancelária je povinná opraviť
základ dane a výšku dane pri službách cestovného
ruchu, ak po vzniku daňovej povinnosti
a) sú skutočné náklady cestovnej kancelárie za

služby cestovného ruchu obstarané od iných
osôb nižšie ako predpokladané náklady, ktoré
cestovná kancelária použila pri určení základu
dane pri vzniku daňovej povinnosti,

b) nastala iná skutočnosť, ktorá má za následok
zvýšenie základu dane.
(11) Cestovná kancelária môže opraviť základ

dane a výšku dane pri službách cestovného ruchu,
ak po vzniku daňovej povinnosti
a) sú skutočné náklady cestovnej kancelárie za

služby cestovného ruchu obstarané od iných
osôb vyššie ako predpokladané náklady, kto-
ré cestovná kancelária použila pri určení zá-
kladu dane pri vzniku daňovej povinnosti,

b) nastala iná skutočnosť, ktorá má za následok
zníženie základu dane.
(12) Rozdiel medzi pôvodným základom dane

a opraveným základom dane a rozdiel medzi pô-
vodnou daňou a opravenou daňou podľa odsekov
10 a 11 sa uvedie v daňovom priznaní za posledné
zdaňovacie obdobie kalendárneho roka, v ktorom

došlo k zvýšeniu základu dane alebo zníženiu zá-
kladu dane.

§ 66
Osobitná úprava uplatňovania dane

pri umeleckých dielach, zberateľských
predmetoch, starožitnostiach a použitom tovare

(1) Na účely tohto ustanovenia
a) umeleckými dielami a zberateľskými predmet-

mi sú predmety uvedené v prílohe č. 5,
b) starožitnosťami sú predmety iné ako umelec-

ké diela alebo zberateľské predmety, ktoré sú
staršie ako sto rokov,

c) použitým tovarom sa rozumie hnuteľný hmot-
ný majetok, ktorý je vhodný na ďalšie použitie
v nezmenenom stave alebo po oprave, iný
ako umelecké diela, zberateľské predmety,
starožitnosti, drahé kovy a drahé kamene,

d) obchodníkom je zdaniteľná osoba, ktorá v rámci
svojho podnikania kupuje, nadobúda v tuzem-
sku z iného členského štátu alebo dováža na
účely ďalšieho predaja použitý tovar, umelecké
diela, zberateľské predmety alebo starožitnosti,
a pri tom koná vo svojom mene na svoj účet ale-
bo vo svojom mene na účet inej osoby na zákla-
de zmluvy, podľa ktorej má právo na odplatu za
obstaranie kúpy alebo predaja,

e) predajom použitého tovaru je aj odovzda-
nie použitého tovaru nájomcovi na základe
nájomnej zmluvy s dojednaným právom kúpy
prenajatej veci, pri ktorom bez zbytočného od-
kladu po ukončení doby nájmu má prejsť vlast-
nícke právo k predmetu nájmu z prenajímateľa
na nájomcu.
(2) Obchodník pri predaji umeleckých diel,

zberateľských predmetov, starožitností a použitého
tovaru, ktoré mu boli dodané na území Európskej
únie, je povinný uplatňovať osobitnú úpravu, ak
uvedené tovary boli dodané
a) osobou, ktorá nie je identifikovaná pre daň

v tuzemsku ani v inom členskom štáte,
b) osobou, ktorá je identifikovaná pre daň v tu-

zemsku alebo v inom členskom štáte, a doda-
nie tovaru bolo oslobodené od dane podľa
§ 42 alebo podľa zodpovedajúceho ustanove-
nia zákona platného v inom členskom štáte,

c) iným obchodníkom, ktorý uplatňuje daň podľa
osobitnej úpravy tohto zákona alebo zákona
platného v inom členskom štáte.
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(3) Základom dane pri predaji tovaru podľa od-
seku 2 je kladný rozdiel medzi predajnou cenou
a kúpnou cenou znížený o daň. Ak ide o predaj
použitého tovaru podľa odseku 1 písm. e), základ
dane podľa prvej vety sa rozdelí pomerne podľa
výšky jednotlivých splátok a na daňovú povinnosť
sa vzťahuje § 19 ods. 3.

(4) Na účely odseku 3 je
a) predajnou cenou všetko, čo tvorí protihodnotu,

ktorú obchodník prijal alebo má prijať od kupu-
júceho alebo od tretej osoby vrátane dotácií
priamo spojených s týmito plneniami, daní, cla,
poplatkov a súvisiacich nákladov (výdavkov)
ako provízia, náklady na balenie, dopravu a po-
istenie, ktoré obchodník požaduje od kupujúce-
ho, okrem prechodných položiek a zliav a ak
ide o predaj použitého tovaru podľa odseku 1
písm. e), súčasťou predajnej ceny je aj celková
suma splátok dohodnutá v nájomnej zmluve,

b) kúpnou cenou všetko, čo tvorí protihodnotu
podľa písmena a), ktoré obchodník zaplatil
alebo má zaplatiť dodávateľovi.
(5) Osobitnú úpravu uplatňovania dane môže

obchodník použiť aj pri dodaní
a) umeleckých diel, zberateľských predmetov

a starožitností, ktoré doviezol; v tých prípa-
doch sa kúpnou cenou podľa odseku 4 rozu-
mie všetko, čo tvorí základ dane a daň uplat-
nenú alebo vyrubenú pri dovoze tovaru,

b) umeleckých diel, ktoré mu dodal autor ume-
leckého diela alebo jeho právny nástupca.
(6) Ak sa obchodník v prípadoch podľa odse-

ku 5 rozhodne pre osobitnú úpravu uplatňovania
dane, je povinný tento postup uplatňovať najmenej
dva kalendárne roky.

(7) Platiteľ pri kúpe tovarov podľa odseku 1 od
obchodníka, ktorý uplatňuje osobitnú úpravu, ne-
môže odpočítať daň vzťahujúcu sa k základu dane
podľa odseku 3.

(8) Obchodník, ktorý uplatňuje osobitnú úpra-
vu, nemôže odpočítať daň
a) zaplatenú colnému úradu alebo ním uplatne-

nú pri dovoze umeleckých diel, zberateľských
predmetov a starožitností, ktoré doviezol,

b) voči nemu uplatnenú pri dodaní umeleckého
diela autorom umeleckého diela alebo jeho
právnym nástupcom.
(9) Obchodník, ktorý uplatňuje osobitnú úpra-

vu, je povinný na účely určenia základu dane podľa

odseku 3 viesť osobitne záznamy o predajných ce-
nách a kúpnych cenách tovarov.

(10) Obchodník, ktorý uplatňuje osobitnú
úpravu, nesmie v žiadnom doklade o predaji tovaru
podľa odseku 1 uviesť samostatne sumu dane.

(11) Obchodník sa môže rozhodnúť pri dodaní
tovaru podľa odseku 1 použiť bežný režim dane
uplatnením dane zo základu dane podľa § 22
ods. 1 až 4. Ak sa obchodník rozhodne použiť
bežný režim dane, môže odpočítať daň
a) zaplatenú pri dovoze umeleckých diel, zbera-

teľských predmetov a starožitností, ktoré do-
viezol,

b) voči nemu uplatnenú pri dodaní umeleckého
diela autorom umeleckého diela alebo jeho
právnym nástupcom.
(12) Odpočítať daň podľa odseku 11 môže ob-

chodník najskôr v zdaňovacom období, v ktorom
vznikne daňová povinnosť pri dodaní tovaru, ktoré-
ho sa odpočítavaná daň týka.

(13) Osobitná úprava uplatňovania dane sa
nevzťahuje na nové dopravné prostriedky (§ 11
ods. 12) dodané z tuzemska do iného členského
štátu.

(14) Nadobudnutie použitého tovaru, umelec-
kých diel, zberateľských predmetov a starožitností
v tuzemsku z iného členského štátu, ak je predáva-
júcim obchodník z iného členského štátu alebo or-
ganizátor predaja verejnou dražbou z iného člen-
ského štátu a uvedený tovar bol zdanený podľa
osobitnej úpravy uplatňovania dane v inom člen-
skom štáte, v ktorom sa odoslanie alebo preprava
tovaru začala, nepovažuje sa za nadobudnutie to-
varu v tuzemsku z iného členského štátu podľa
§ 11.

(15) Ustanovenia o zásielkovom predaji tova-
ru a o oslobodení od dane dodania tovaru do iného
členského štátu podľa § 43, prípadne podľa § 45
sa nevzťahujú na dodanie použitého tovaru, ume-
leckých diel, zberateľských predmetov a starožit-
ností, pri ktorých sa uplatňuje osobitná úprava.

(15) Ustanovenia o oslobodeníod dane dodania
tovaru do iného členského štátu podľa § 43, prípadne
podľa § 45 sa nevzťahujú na dodanie použitého tova-
ru, umeleckých diel, zberateľských predmetov a sta-
rožitností, pri ktorých sa uplatňuje osobitná úprava.

(16) Ak obchodník kúpi umelecké diela, zbera-
teľské predmety, starožitnosti alebo použitý tovar
z iného členského štátu od zdaniteľnej osoby
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identifikovanej pre daň v inom členskom štáte, ne-
môže pri predaji uplatniť osobitnú úpravu uplatňova-
nia dane, ak na faktúre vyhotovenej predávajúcim nie
je uvedená slovná informácia podľa § 74 ods. 1
písm. n).

§ 67
Osobitná úprava uplatňovania dane

pri investičnom zlate
(1) Na účely tohto ustanovenia investičným

zlatom

a) je zlato vo forme prútu alebo tehly, ktorého
hmotnosť akceptuje trh drahých kovov a ktoré
má rýdzosť 995 tisícin a viac,

b) sú zlaté mince, ktoré majú rýdzosť 900 tisícin
a viac a boli razené po roku 1800 a sú alebo
boli zákonným platidlom v krajine pôvodu
a predávajú sa za cenu, ktorá nepresahuje tr-
hovú hodnotu zlata obsiahnutú v minciach viac
než o 80 %.

(2) Národná banka Slovenska vydáva zoznam
zlatých mincí, ktoré spĺňajú kritériá podľa odseku 1
písm. b). Zoznam bude uverejnený vo Vestníku Ná-
rodnej banky Slovenska. Národná banka Slovenska
informuje každoročne do 1. júla Európsku komisiu
o zlatých minciach, ktoré sa obchodujú v Slovenskej
republike.

(3) Od dane je oslobodené dodanie investičné-
ho zlata, nadobudnutie investičného zlata z iného
členského štátu a dovoz investičného zlata vrátane
investičného zlata vo forme certifikátu na alokované
alebo nealokované zlato alebo obchodovaného na
účet zlata vrátane pôžičiek v zlate a swapových ob-
chodov, ktoré obsahujú vlastnícke práva alebo iné
práva týkajúce sa investičného zlata, ako aj obcho-
dy týkajúce sa investičného zlata zahŕňajúce futurity
a forwardy, ktoré vedú k prevodu vlastníckych práv
alebo iných práv týkajúcich sa investičného zlata.
Sprostredkovanie dodania investičného zlata v me-
ne a na účet inej osoby je oslobodené od dane.

(4) Platiteľ, ktorý vyrába investičné zlato alebo
pretvára zlato na investičné zlato, môže sa rozhod-
núť, že dodanie investičného zlata inému platiteľo-
vi bude zdaňovať. Sprostredkovanie dodania in-
vestičného zlata v mene a na účet inej osoby môže
byť tiež zdaňované, ak sa toto sprostredkovanie tý-
ka dodania investičného zlata, ktorého dodanie sa
platiteľ rozhodol zdaňovať.

(5) Platiteľ, ktorý dodáva investičné zlato oslo-
bodené od dane, môže odpočítať daň
a) ním uplatnenú pri dodaní investičného zlata

iným platiteľom, ktorý využil možnosť zdane-
nia podľa odseku 4,

b) voči nemu uplatnenú pri dodaní iného ako in-
vestičného zlata iným platiteľom, ktoré je ním
alebo na jeho účet následne pretvorené na in-
vestičné zlato,

c) ním uplatnenú pri nadobudnutí iného ako in-
vestičného zlata v tuzemsku z iného členského
štátu, ktoré je ním alebo na jeho účet následne
pretvorené na investičné zlato,

d) zaplatenú pri dovoze iného ako investičného
zlata, ktoré je ním alebo na jeho účet následne
pretvorené na investičné zlato,

e) voči nemu uplatnenú pri dodaní služieb iným
platiteľom, ktoré spočívali v zmene podoby,
hmotnosti alebo rýdzosti zlata vrátane inves-
tičného zlata.
(6) Platiteľ, ktorý vyrába investičné zlato ale-

bo pretvára zlato na investičné zlato, môže odpočí-
tať daň z tovarov a služieb prijatých na túto činnosť.

Osobitné úpravy uplatňovania
dane na služby dodávané osobe

inej ako zdaniteľnej osobe, na predaj
tovaru na diaľku a určité domáce

dodania tovaru
§ 68

(1) Osobitná úprava podľa
a) § 68a sa vzťahuje na dodanie služby zdaniteľ-

nou osobou neusadenou na území Európskej
únie s miestom dodania podľa § 16 na území
Európskej únie osobe inej ako zdaniteľnej
osobe, ktorá má sídlo, bydlisko alebo sa ob-
vykle zdržiava na území Európskej únie,

b) § 68b sa vzťahuje na
1. predaj tovaru na diaľku na území Európ-

skej únie,
2. dodanie služby zdaniteľnou osobou neu-

sadenou v členskom štáte spotreby
s miestom dodania podľa § 16 na území
Európskej únie osobe inej ako zdaniteľ-
nej osobe,

3. určité domáce dodanie tovaru, ktorým sa
rozumie dodanie tovaru na území Európ-
skej únie zdaniteľnou osobou neusade-
nou na území Európskej únie osobe inej
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ako zdaniteľnej osobe prostredníctvom
zdaniteľnej osoby, ktorá uľahčuje doda-
nie tovaru podľa § 8 ods. 7 prvej vety,
ak sa odoslanie alebo preprava tovaru
začína a skončí v tom istom členskom
štáte,

c) § 68c sa vzťahuje na predaj tovaru na diaľku
dovážaného z územia tretích štátov v zásiel-
ke, ak vlastná hodnota zásielky nepresahuje
150 eur a tovar nie je predmetom spotrebnej
dane.
(2) Na účely uplatňovania osobitných úprav

podľa odseku 1 sa daňovým priznaním rozumie po-
danie, ktoré obsahuje údaje podľa osobitného
predpisu28aa) potrebné na určenie výšky dane, ktorá
sa stala splatnou v každom členskom štáte.

(3) Zdaniteľná osoba, ktorá sa rozhodne pre
uplatňovanie osobitnej úpravy podľa § 68a, § 68b
alebo § 68c, je povinná doručovať písomnosti týka-
júce sa osobitnej úpravy daňovému úradu elektro-
nickými prostriedkami; spôsob doručovania písom-
ností elektronickými prostriedkami podľa osobitného
predpisu28ab) sa nevzťahuje na podávanie písomností
zdaniteľnou osobou, na ktorú sa nevzťahuje povin-
nosť doručovať písomnosti spôsobom podľa osobit-
ného predpisu.28ab)

(4) Písomnosti týkajúce sa uplatňovania oso-
bitnej úpravy podľa § 68a, § 68b alebo podľa § 68c
sa doručujú zdaniteľnej osobe, ktorá uplatňuje oso-
bitnú úpravu, elektronickými prostriedkami; písom-
nosti sa doručujú na elektronickú adresu uvedenú
v oznámení o začatí činnosti a za deň doručenia sa
považuje deň odoslania dátovej správy.

§ 68a
Osobitná úprava uplatňovania
dane na služby, ktoré dodávajú

zdaniteľné osoby neusadené
na území Európskej únie

(1) Na účely uplatňovania osobitnej úpravy
podľa odsekov 2 až 14 je
a) zdaniteľnou osobou neusadenou na území

Európskej únie zdaniteľná osoba, ktorá nemá
sídlo ani prevádzkareň na území Európskej
únie,

b) členským štátom identifikácie členský štát,
ktorý si zdaniteľná osoba neusadená na úze-
mí Európskej únie zvolí pre oznámenie, že

začala na území Európskej únie dodávať
služby podľa § 68 ods. 1 písm. a),

c) členským štátom spotreby členský štát, v kto-
rom je miesto dodania služby uvedenej v § 68
ods. 1 písm. a).

(2) Ak si zdaniteľná osoba neusadená na úze-
mí Európskej únie, ktorá dodáva služby podľa § 68
ods. 1 písm. a), zvolí za členský štát identifikácie tu-
zemsko, oznámi Daňovému úradu Bratislava zača-
tie tejto činnosti. Toto oznámenie musí obsahovať
obchodné meno, adresu, elektronickú adresu vrá-
tane webových sídiel, národné daňové číslo, ak jej
bolo pridelené, vyhlásenie, že nemá sídlo ani pre-
vádzkareň na území Európskej únie, a ďalšie údaje
uvedené v osobitnom predpise.28aa) Daňový úrad
Bratislava oznámi tejto zdaniteľnej osobe, že jej
povoľuje uplatňovanie osobitnej úpravy a súčasne
jej pridelí a oznámi osobitné identifikačné číslo pre
daň s predponou EU na účely uplatňovania osobit-
nej úpravy; toto číslo sa môže použiť len na účely
uplatňovania osobitnej úpravy. Proti tomuto roz-
hodnutiu nemožno podať odvolanie.

(3) Ak zdaniteľná osoba nespĺňa podmienky
na uplatňovanie osobitnej úpravy, Daňový úrad
Bratislava vydá rozhodnutie o tom, že jej nepovoľu-
je uplatňovanie osobitnej úpravy; proti tomuto roz-
hodnutiu môže zdaniteľná osoba podať odvolanie.

(4) Zdaniteľná osoba neusadená na území
Európskej únie, ktorá má povolenie podľa odseku
2, je povinná uplatňovať osobitnú úpravu na všetky
služby podľa § 68 ods. 1 písm. a).

(5) Každú zmenu údajov uvedených v ozná-
mení o začatí činnosti podľa odseku 2 je zdaniteľná
osoba neusadená na území Európskej únie povin-
ná oznámiť Daňovému úradu Bratislava.

(6) Zdaniteľná osoba neusadená na území
Európskej únie je povinná oznámiť Daňovému úra-
du Bratislava skončenie činnosti alebo zmenu čin-
nosti v takom rozsahu, že ďalej nebude spĺňať pod-
mienky na uplatňovanie osobitnej úpravy.

(7) Daňový úrad Bratislava zruší zdaniteľnej
osobe neusadenej na území Európskej únie povo-
lenie uplatňovať osobitnú úpravu a odníme osobit-
né identifikačné číslo pre daň, ak

a) táto zdaniteľná osoba oznámi Daňovému úra-
du Bratislava, že prestala dodávať služby po-
dľa § 68 ods. 1 písm. a),
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b) možno predpokladať, že táto zdaniteľná oso-
ba prestala dodávať služby podľa § 68 ods. 1
písm. a),

c) táto zdaniteľná osoba prestala spĺňať podmien-
ky na uplatňovanie osobitnej úpravy alebo

d) táto zdaniteľná osoba opakovane porušuje
povinnosti týkajúce sa uplatňovania osobitnej
úpravy.
(8) Daňový úrad Bratislava o zrušení povole-

nia podľa odseku 7 vydá rozhodnutie; proti tomuto
rozhodnutiu môže zdaniteľná osoba neusadená na
území Európskej únie podať odvolanie, ktoré nemá
odkladný účinok.

(9) Zdaňovacím obdobím, za ktoré je zdaniteľ-
ná osoba neusadená na území Európskej únie po-
vinná podať daňové priznanie podľa § 68 ods. 2, je
kalendárny štvrťrok; daňové priznanie sa musí po-
dať aj za zdaňovacie obdobie, v ktorom služby po-
dľa § 68 ods. 1 písm. a) neboli dodané. Daňové pri-
znanie sa podáva do konca kalendárneho mesiaca
nasledujúceho po skončení zdaňovacieho obdo-
bia, za ktoré sa daňové priznanie podáva. Ak ko-
niec lehoty na podanie daňového priznania pripad-
ne na sobotu, nedeľu alebo deň pracovného
pokoja, posledným dňom lehoty je tento deň.

(10) Zdaniteľná osoba neusadená na území Eu-
rópskej únie je povinná v daňovom priznaní uviesť
a) osobitné identifikačné číslo pre daň s predpo-

nou EU pridelené v tuzemsku,
b) celkovú hodnotu služieb podľa § 68 ods. 1

písm. a) bez dane dodaných v zdaňovacom
období, výšku dane pre každú sadzbu dane,
sadzbu dane a celkovú výšku splatnej dane,
a to v členení podľa členských štátov spotre-
by, v ktorých vznikla daňová povinnosť.
(11) Sumy v daňovom priznaní sa uvádzajú

v eurách. Ak sa úhrada za dodané služby podľa
§ 68 ods. 1 písm. a) uskutoční v inej mene ako v eu-
rách, použije sa na prepočet tejto úhrady na eurá
referenčný výmenný kurz určený a vyhlásený Eu-
rópskou centrálnou bankou alebo Národnou ban-
kou Slovenska5a) platný posledný deň príslušného
zdaňovacieho obdobia alebo nasledujúci deň, ak
nebol v posledný deň zdaňovacieho obdobia tento
kurz určený a vyhlásený.

(12) Daň sa platí v eurách na príslušný účet
daňového úradu najneskôr do konca lehoty na po-
danie daňového priznania s uvedením odkazu na
príslušné daňové priznanie. Ak koniec lehoty na

zaplatenie dane pripadne na sobotu, nedeľu alebo
deň pracovného pokoja, posledným dňom lehoty je
tento deň. Za deň platby sa považuje deň, keď bola
platba pripísaná na účet daňového úradu.

(13) Každú zmenu údajov z pôvodného daňo-
vého priznania je zdaniteľná osoba neusadená na
území Európskej únie povinná uviesť v nasledujú-
com daňovom priznaní najneskôr do troch rokov
odo dňa uplynutia lehoty na podanie pôvodného
daňového priznania. V nasledujúcom daňovom pri-
znaní zdaniteľná osoba uvedie príslušný členský
štát spotreby, zdaňovacie obdobie a sumu dane,
ktorá vyplýva z opravy. Ak sa úhrada za dodané
služby podľa § 68 ods. 1 písm. a) uskutočnila v inej
mene ako v eurách, použije sa pri oprave sumy da-
ne kurz, ktorý sa mal použiť pri prepočte úhrady za
dodanú službu podľa odseku 11.

(14) Zdaniteľná osoba neusadená na území
Európskej únie je povinná viesť záznamy o doda-
ných službách, pri ktorých uplatnila osobitnú úpra-
vu, v rozsahu podľa osobitného predpisu,28ac) aby
správca dane v členskom štáte spotreby mohol
preveriť správnosť výšky dane uvedenej v daňo-
vom priznaní, a uchovávať záznamy po dobu de-
siatich rokov od konca roka, v ktorom dodala
služby podľa § 68 ods. 1 písm. a). Zdaniteľná oso-
ba podľa prvej vety je povinná elektronickými pro-
striedkami sprístupniť tieto záznamy Daňovému
úradu Bratislava na požiadanie.

§ 68b
Osobitná úprava uplatňovania dane na predaj

tovaru na diaľku na území Európskej únie,
určité domáce dodania tovaru a služby

dodané pre osoby iné ako zdaniteľné osoby
(1) Na účely uplatňovania osobitnej úpravy

podľa odsekov 2 až 20 je
a) zdaniteľnou osobou neusadenou v členskom

štáte spotreby zdaniteľná osoba, ktorá má na
území Európskej únie sídlo alebo prevádzka-
reň a nemá sídlo ani prevádzkareň v členskom
štáte spotreby,

b) členským štátom identifikácie členský štát,
1. v ktorom má zdaniteľná osoba sídlo, a ak

nemá sídlo na území Európskej únie,
členský štát, v ktorom má prevádzkareň,

2. v ktorom má zdaniteľná osoba prevádz-
kareň a ktorý si zvolí pre oznámenie, že
chce uplatňovať osobitnú úpravu, ak
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nemá sídlo na území Európskej únie
a má na území Európskej únie viac ako
jednu prevádzkareň,

3. v ktorom sa odoslanie alebo preprava to-
varu začína, ak zdaniteľná osoba nemá
sídlo ani prevádzkareň na území Európ-
skej únie,

4. ktorý si zvolí pre oznámenie, že chce
uplatňovať osobitnú úpravu, ak tento
členský štát je jedným z viacerých člen-
ských štátov, v ktorých sa odoslanie ale-
bo preprava tovaru začína a ak zdaniteľ-
ná osoba nemá sídlo ani prevádzkareň
na území Európskej únie,

c) členským štátom spotreby členský štát, v ktorom

1. sa skončí odoslanie alebo preprava tova-
ru k zákazníkovi pri predaji tovaru podľa
§ 68 ods. 1 písm. b) prvého bodu,

2. je miesto dodania služby podľa § 68
ods. 1 písm. b) druhého bodu,

3. sa začína aj skončí odoslanie alebo pre-
prava tovaru pri dodaní tovaru podľa § 68
ods. 1 písm. b) tretieho bodu.

(2) Ak sa zdaniteľná osoba, ktorá dodáva tovar
podľa § 68 ods. 1 písm. b) prvého bodu a tretieho
bodu, a zdaniteľná osoba neusadená v členskom
štáte spotreby, ktorá dodáva služby podľa § 68
ods. 1 písm. b) druhého bodu, rozhodnú pre uplat-
ňovanie osobitnej úpravy a členským štátom identifi-
kácie je tuzemsko alebo si tuzemsko zvolia ako
členský štát identifikácie, oznámia daňovému úradu
začatie tejto činnosti. Zdaniteľné osoby podľa prvej
vety musia v oznámení o začatí činnosti uviesť ob-
chodné meno, adresu, elektronickú adresu vrátane
webových sídiel a ďalšie údaje uvedené v osobit-
nom predpise.28aa) Daňový úrad oznámi zdaniteľnej
osobe, že jej povoľuje uplatňovanie osobitnej úpra-
vy a súčasne jej pridelí a oznámi identifikačné číslo
pre daň na účely uplatňovania osobitnej úpravy, ak
táto zdaniteľná osoba nemá v tuzemsku pridelené
identifikačné číslo pre daň; proti tomuto rozhodnutiu
nemožno podať odvolanie.

(3) Ak zdaniteľná osoba nespĺňa podmienky na
uplatňovanie osobitnej úpravy, daňový úrad vydá
rozhodnutie o tom, že jej nepovoľuje uplatňovanie
osobitnej úpravy; proti tomuto rozhodnutiu môže
zdaniteľná osoba podať odvolanie.

(4) Zdaniteľná osoba uvedená v odseku 2 sa
nesmie identifikovať na uplatňovanie tejto osobit-
nej úpravy v inom členskom štáte.

(5) Pri uplatňovaní osobitnej úpravy používa
zdaniteľná osoba uvedená v odseku 2 identifikačné
číslo pre daň, ktoré jej bolo pridelené v tuzemsku
ako platiteľovi podľa § 4, § 4b alebo § 5, alebo ktoré
jej bolo pridelené podľa § 7, § 7a alebo podľa odse-
ku 2.

(6) Zdaniteľná osoba uvedená v odseku 2 je po-
vinná uplatňovať osobitnú úpravu na všetky tovary
a služby podľa § 68 ods. 1 písm. b).

(7) Zdaniteľná osoba uvedená v odseku 1
písm. b) druhom bode a štvrtom bode, ktorej daňo-
vý úrad povolil uplatňovanie osobitnej úpravy v tu-
zemsku, je povinná uplatňovať osobitnú úpravu
v tuzemsku do konca druhého kalendárneho roka
nasledujúceho po kalendárnom roku, v ktorom za-
čala uplatňovať osobitnú úpravu.

(8) Každú zmenu údajov uvedených v ozná-
mení o začatí činnosti podľa odseku 2 je zdaniteľná
osoba uvedená v odseku 2 povinná oznámiť daňo-
vému úradu.

(9) Zdaniteľná osoba uvedená v odseku 2 je
povinná oznámiť daňovému úradu skončenie čin-
nosti alebo zmenu činnosti v takom rozsahu, že ďa-
lej nebude spĺňať podmienky na uplatňovanie oso-
bitnej úpravy.

(10) Daňový úrad zruší zdaniteľnej osobe uve-
denej v odseku 2 povolenie uplatňovať osobitnú
úpravu, ak
a) táto zdaniteľná osoba oznámi daňovému úra-

du, že prestala vykonávať činnosť podľa § 68
ods. 1 písm. b),

b) možno predpokladať, že táto zdaniteľná oso-
ba prestala vykonávať činnosť podľa § 68
ods. 1 písm. b),

c) táto zdaniteľná osoba prestala spĺňať podmien-
ky na uplatňovanie osobitnej úpravy alebo

d) táto zdaniteľná osoba opakovane porušuje
povinnosti týkajúce sa uplatňovania osobitnej
úpravy.
(11) Daňový úrad o zrušení povolenia podľa

odseku 10 vydá rozhodnutie; proti tomuto rozhod-
nutiu môže zdaniteľná osoba uvedená v odseku 2
podať odvolanie, ktoré nemá odkladný účinok. Zru-
šením povolenia zaniká platnosť identifikačného
čísla pre daň na účely uplatňovania tejto osobitnej
úpravy.
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(12) Zdaňovacím obdobím, za ktoré je zdani-
teľná osoba uvedená v odseku 2 povinná podať da-
ňové priznanie podľa § 68 ods. 2, je kalendárny
štvrťrok; daňové priznanie sa musí podať aj za zda-
ňovacie obdobie, v ktorom tovar a služby podľa
§ 68 ods. 1 písm. b) neboli dodané. Daňové prizna-
nie sa podáva do konca kalendárneho mesiaca na-
sledujúceho po skončení zdaňovacieho obdobia,
za ktoré sa daňové priznanie podáva. Ak koniec le-
hoty na podanie daňového priznania pripadne na
sobotu, nedeľu alebo deň pracovného pokoja, po-
sledným dňom lehoty je tento deň.

(13) Zdaniteľná osoba uvedená v odseku 2 je
povinná v daňovom priznaní uviesť

a) identifikačné číslo pre daň pridelené v tuzem-
sku,

b) celkovú hodnotu tovarov a služieb podľa § 68
ods. 1 písm. b) bez dane dodaných v zdaňova-
com období, výšku dane pre každú sadzbu
dane, sadzbu dane a celkovú výšku splatnej
dane, a to v členení podľa členských štátov
spotreby, v ktorých vznikla daňová povinnosť.

(14) Ak sa tovar odosiela alebo prepravuje
z iných členských štátov, zdaniteľná osoba uvede-
ná v odseku 2 je povinná v daňovom priznaní uviesť
aj celkovú hodnotu dodaných tovarov podľa § 68
ods. 1 písm. b) bez dane, výšku dane pre každú
sadzbu dane, sadzbu dane a celkovú výšku splat-
nej dane, a to v členení podľa členských štátov,
z ktorých sa tovar odosiela alebo prepravuje, ak sa
uskutočňuje

a) predaj tovaru na diaľku na území Európskej
únie podľa § 14 ods. 1 písm. a),

b) predaj tovaru na diaľku na území Európskej
únie podľa § 8 ods. 7 prvej vety a určité domá-
ce dodanie tovaru podľa § 68 ods. 1 písm. b)
tretieho bodu.

(15) Ak zdaniteľná osoba uvedená v odseku 2
dodá tovar podľa odseku 14 písm. a), daňové pri-
znanie musí obsahovať aj identifikačné číslo pre
daň alebo daňové identifikačné číslo pridelené
členským štátom, z ktorého sa tovar odoslal alebo
prepravil. Ak zdaniteľná osoba uvedená v odseku 2
dodá tovar podľa odseku 14 písm. b), daňové pri-
znanie musí obsahovať aj identifikačné číslo pre
daň alebo daňové identifikačné číslo, ak jej bolo
pridelené členským štátom, z ktorého sa tovar odo-
slal alebo prepravil.

(16) Ak má zdaniteľná osoba uvedená v odseku
2 jednu alebo viac prevádzkarní v iných členských
štátoch, z ktorých dodáva služby podľa § 68 ods. 1
písm. b), v daňovom priznaní je povinná uviesť údaje
podľa odseku 13 písm. b) za každý členský štát,
v ktorom má prevádzkareň, a identifikačné číslo pre
daň prevádzkarne alebo daňové identifikačné číslo
prevádzkarne.

(17) Sumy v daňovom priznaní sa uvádzajú
v eurách. Ak sa úhrada za dodané tovary a služby
podľa § 68 ods. 1 písm. b) uskutoční v inej mene
ako v eurách, použije sa na prepočet tejto úhrady
na eurá referenčný výmenný kurz určený a vyhlá-
sený Európskou centrálnou bankou alebo Národ-
nou bankou Slovenska5a) platný posledný deň prí-
slušného zdaňovacieho obdobia alebo nasledujúci
deň, ak nebol v posledný deň zdaňovacieho obdo-
bia tento kurz určený a vyhlásený.

(18) Daň sa platí v eurách na príslušný účet
daňového úradu najneskôr do konca lehoty na po-
danie daňového priznania s uvedením odkazu na
príslušné daňové priznanie. Ak koniec lehoty na
zaplatenie dane pripadne na sobotu, nedeľu alebo
deň pracovného pokoja, posledným dňom lehoty je
tento deň. Za deň platby sa považuje deň, keď plat-
ba bola pripísaná na účet daňového úradu.

(19) Každú zmenu údajov z pôvodného daňo-
vého priznania je zdaniteľná osoba uvedená v odse-
ku 2 povinná uviesť v nasledujúcom daňovom pri-
znaní najneskôr do troch rokov odo dňa uplynutia
lehoty na podanie pôvodného daňového priznania.
V tomto nasledujúcom daňovom priznaní zdaniteľná
osoba uvedie príslušný členský štát spotreby, zda-
ňovacie obdobie a sumu dane, ktorá vyplýva z opra-
vy. Ak sa úhrada za dodané tovary a služby podľa
§ 68 ods. 1 písm. b) uskutočnila v inej mene ako
v eurách, použije sa pri oprave sumy dane kurz, kto-
rý sa mal použiť pri prepočte úhrady za dodaný tovar
alebo službu podľa odseku 17.

(20) Zdaniteľná osoba uvedená v odseku 2 je
povinná viesť záznamy o dodaných tovaroch
a službách podľa § 68 ods. 1 písm. b) v rozsahu po-
dľa osobitného predpisu,28ac) aby správca dane v člen-
skom štáte spotreby mohol preveriť správnosť výšky
dane uvedenej v daňovom priznaní, a uchovávať zá-
znamy po dobu desiatich rokov od konca roka, v kto-
rom dodala tovar alebo službu podľa § 68 ods. 1
písm. b). Zdaniteľná osoba podľa prvej vety je
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povinná elektronickými prostriedkami sprístupniť
tieto záznamy daňovému úradu na požiadanie.

§ 68c
Osobitná úprava uplatňovania dane na predaj
tovaru na diaľku dovážaného z územia tretích

štátov
(1) Na účely uplatňovania osobitnej úpravy

podľa odsekov 2 až 25 je
a) zdaniteľnou osobou neusadenou na území

Európskej únie zdaniteľná osoba, ktorá nemá
sídlo ani prevádzkareň na území Európskej
únie,

b) sprostredkovateľom zdaniteľná osoba so síd-
lom alebo prevádzkarňou na území Európskej
únie, ktorú zdaniteľná osoba uskutočňujúca
predaj tovaru na diaľku dovážaného z územia
tretích štátov určila ako osobu povinnú platiť
daň a plniť povinnosti ustanovené touto oso-
bitnou úpravou v jej mene a na jej účet,

c) členským štátom identifikácie členský štát,
1. ktorý si zdaniteľná osoba neusadená na

území Európskej únie zvolí na uplatňova-
nie osobitnej úpravy,

2. v ktorom má zdaniteľná osoba prevádz-
kareň a ktorý si zvolí na uplatňovanie
osobitnej úpravy, ak nemá sídlo na území
Európskej únie a má na území Európskej
únie jednu alebo viac prevádzkarní,

3. v ktorom má zdaniteľná osoba sídlo, ak
má sídlo na území Európskej únie,

4. v ktorom má sprostredkovateľ sídlo, ak
má sídlo na území Európskej únie,

5. v ktorom má sprostredkovateľ prevádz-
kareň a ktorý si zvolí na uplatňovanie
osobitnej úpravy, ak nemá sídlo na území
Európskej únie a má na území Európskej
únie jednu alebo viac prevádzkarní,

d) členským štátom spotreby členský štát, v kto-
rom sa skončí odoslanie alebo preprava tova-
ru k zákazníkovi.
(2) Osobitnú úpravu uplatňovania dane podľa

odsekov 4 až 25 na predaj tovaru na diaľku podľa
§ 68 ods. 1 písm. c) môže uplatňovať
a) zdaniteľná osoba, ktorá má sídlo v tuzemsku

alebo má v tuzemsku prevádzkareň, ak nemá
sídlo na území Európskej únie,

b) zdaniteľná osoba, ktorá má sídlo alebo pre-
vádzkareň v treťom štáte, s ktorým Európska

únia uzatvorila dohodu o vzájomnej pomoci,
boji proti podvodom a vymáhaní pohľadávok
v oblasti dane z pridanej hodnoty, a ktorá
uskutočňuje predaj tovaru na diaľku z tohto
tretieho štátu,

c) zdaniteľná osoba neusadená na území Európ-
skej únie iná ako zdaniteľná osoba podľa pís-
mena b), len ak je zastúpená sprostredkovate-
ľom, ktorý má sídlo v tuzemsku alebo má
v tuzemsku prevádzkareň, ak nemá sídlo na
území Európskej únie,

d) zdaniteľná osoba usadená na území Európ-
skej únie alebo zdaniteľná osoba podľa pís-
mena b), ak sa rozhodne byť zastúpená spro-
stredkovateľom, ktorý má sídlo v tuzemsku
alebo má v tuzemsku prevádzkareň, ak nemá
sídlo na území Európskej únie.
(3) Osobitná úprava uplatňovania dane podľa

odsekov 4 až 25 sa vzťahuje len na tovar, ktorý nie
je predmetom spotrebnej dane, dovážaný z územia
tretích štátov v zásielke, ktorej vlastná hodnota ne-
presahuje 150 eur.

(4) Ak sa zdaniteľná osoba, ktorá uskutočňuje
predaj tovaru na diaľku podľa § 68 ods. 1 písm. c)
a ktorá nie je zastúpená sprostredkovateľom, roz-
hodne pre uplatňovanie osobitnej úpravy a členským
štátom identifikácie je tuzemsko alebo si tuzemsko
zvolí ako členský štát identifikácie, je povinná pred-
tým, ako začne uplatňovať osobitnú úpravu, oznámiť
toto rozhodnutie daňovému úradu. Toto oznámenie
musí obsahovať obchodné meno, adresu, elektronic-
kú adresu vrátane webových sídiel, identifikačné čís-
lo pre daň alebo národné daňové číslo a ďalšie údaje
uvedené v osobitnom predpise.28aa) Ak zdaniteľná
osoba spĺňa podmienky na uplatňovanie osobitnej
úpravy, daňový úrad jej oznámi, že jej povoľuje uplat-
ňovanie osobitnej úpravy; proti tomuto rozhodnutiu
nemožno podať odvolanie.

(5) Ak sa sprostredkovateľ rozhodne uplatňo-
vať osobitnú úpravu na účet zastúpenej zdaniteľnej
osoby, ktorá uskutočňuje alebo chce uskutočňovať
predaj tovaru na diaľku podľa § 68 ods. 1 písm. c),
a členským štátom identifikácie je tuzemsko, spro-
stredkovateľ je povinný predtým, ako začne uplat-
ňovať osobitnú úpravu na účet zastúpenej zdaniteľ-
nej osoby, oznámiť toto rozhodnutie daňovému
úradu. Toto oznámenie musí obsahovať obchodné
meno, adresu, elektronickú adresu, identifikačné
číslo pre daň sprostredkovateľa a ďalšie údaje
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uvedené v osobitnom predpise.28aa) Ak sprostredko-
vateľ spĺňa podmienky na uplatňovanie osobitnej
úpravy na účet zastúpenej zdaniteľnej osoby, da-
ňový úrad mu oznámi, že mu povoľuje uplatňova-
nie osobitnej úpravy na účet zastúpenej zdaniteľnej
osoby; proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať
odvolanie.

(6) Ak sa zdaniteľná osoba, ktorá uskutočňuje
predaj tovaru na diaľku podľa § 68 ods. 1 písm. c)
a ktorá je zastúpená sprostredkovateľom, rozhod-
ne pre uplatňovanie osobitnej úpravy a členským
štátom identifikácie je tuzemsko, je sprostredkova-
teľ povinný oznámiť daňovému úradu túto zdaniteľ-
nú osobu predtým, ako táto zdaniteľná osoba za-
čne uplatňovať osobitnú úpravu. V oznámení musí
sprostredkovateľ uviesť svoje evidenčné identifi-
kačné číslo pridelené podľa odseku 7 písm. b) a ob-
chodné meno, adresu, elektronickú adresu vrátane
webových sídiel a identifikačné číslo pre daň alebo
národné daňové číslo zastúpenej zdaniteľnej oso-
by. Ak zastúpená zdaniteľná osoba spĺňa podmien-
ky na uplatňovanie osobitnej úpravy, daňový úrad
oznámi sprostredkovateľovi, že zdaniteľnej osobe
povoľuje uplatňovanie osobitnej úpravy; proti to-
muto rozhodnutiu nemožno podať odvolanie.

(7) Daňový úrad na účely uplatňovania osobit-
nej úpravy pridelí
a) zdaniteľnej osobe, ktorá nie je zastúpená

sprostredkovateľom, identifikačné číslo pre
daň s predponou IM,

b) sprostredkovateľovi evidenčné identifikačné
číslo s predponou IN,

c) sprostredkovateľovi identifikačné číslo pre
daň s predponou IM pre každú zdaniteľnú
osobu, ktorú zastupuje.
(8) Identifikačné číslo pre daň pridelené podľa

odseku 7 písm. a) a c) a evidenčné identifikačné číslo
pridelené podľa odseku 7 písm. b) sa môže použiť len
na účely uplatňovania osobitnej úpravy.

(9) Zdaniteľná osoba, ktorá má povolenie na
uplatňovanie osobitnej úpravy podľa odsekov 4
až 25, je povinná uplatňovať osobitnú úpravu na
všetky predaje tovaru na diaľku podľa § 68 ods. 1
písm. c).

(10) Zdaniteľná osoba, ktorá uskutočňuje pre-
daj tovaru na diaľku dovážaného z územia tretích
štátov, si môže zvoliť na uplatňovanie osobitnej
úpravy len jedného sprostredkovateľa.

(11) Ak zdaniteľná osoba podľa odseku 4 ale-
bo odseku 6 nespĺňa podmienky na uplatňovanie
osobitnej úpravy alebo sprostredkovateľ podľa od-
seku 5 nespĺňa podmienky na uplatňovanie osobit-
nej úpravy na účet zastúpenej zdaniteľnej osoby,
daňový úrad vydá rozhodnutie o tom, že nepovoľu-
je uplatňovanie osobitnej úpravy; proti tomuto roz-
hodnutiu je možné podať odvolanie.

(12) Zdaniteľná osoba uvedená v odseku 1
písm. c) druhom bode a sprostredkovateľ uvedený
v odseku 1 písm. c) piatom bode, ktorým daňový
úrad povolil uplatňovanie osobitnej úpravy v tu-
zemsku, sú viazaní svojím rozhodnutím uplatňovať
osobitnú úpravu v tuzemsku do konca druhého ka-
lendárneho roka nasledujúceho po kalendárnom
roku, v ktorom začali uplatňovať osobitnú úpravu.

(13) Zdaniteľná osoba podľa odseku 4 alebo
sprostredkovateľ podľa odseku 5 sú povinní ozná-
miť daňovému úradu každú zmenu údajov v ozná-
mení podľa odseku 4, 5 alebo odseku 6.

(14) Zdaniteľná osoba podľa odseku 4 alebo
sprostredkovateľ podľa odseku 5 sú povinní ozná-
miť daňovému úradu skončenie činnosti alebo
zmenu činnosti v takom rozsahu, že ďalej nebu-
dú spĺňať podmienky na uplatňovanie osobitnej
úpravy.

(15) Daňový úrad zruší zdaniteľnej osobe, kto-
rá nie je zastúpená sprostredkovateľom, povolenie
uplatňovať osobitnú úpravu a odníme identifikačné
číslo pre daň podľa odseku 7 písm. a), ak
a) táto zdaniteľná osoba oznámi daňovému úra-

du, že prestala vykonávať činnosť podľa § 68
ods. 1 písm. c),

b) možno predpokladať, že táto zdaniteľná oso-
ba prestala vykonávať činnosť podľa § 68
ods. 1 písm. c),

c) táto zdaniteľná osoba prestala spĺňať podmien-
ky na uplatňovanie osobitnej úpravy alebo

d) táto zdaniteľná osoba opakovane porušuje
povinnosti týkajúce sa uplatňovania osobitnej
úpravy.
(16) Daňový úrad zruší sprostredkovateľovi

povolenie uplatňovať osobitnú úpravu na účet za-
stúpenej zdaniteľnej osoby a odníme evidenčné
identifikačné číslo podľa odseku 7 písm. b), ak
sprostredkovateľ
a) počas dvoch po sebe nasledujúcich kalendár-

nych štvrťrokov nekonal ako sprostredkovateľ,
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b) prestal spĺňať podmienky na to, aby konal ako
sprostredkovateľ, alebo

c) opakovane porušuje povinnosti týkajúce sa
uplatňovania osobitnej úpravy.
(17) Daňový úrad zruší zdaniteľnej osobe, kto-

rá je zastúpená sprostredkovateľom, povolenie
uplatňovať osobitnú úpravu a odníme identifikačné
číslo pre daň podľa odseku 7 písm. c), ak
a) sprostredkovateľ oznámi daňovému úradu, že

táto zdaniteľná osoba prestala vykonávať čin-
nosť podľa § 68 ods. 1 písm. c),

b) možno predpokladať, že táto zdaniteľná oso-
ba prestala vykonávať činnosť podľa § 68
ods. 1 písm. c),

c) táto zdaniteľná osoba prestala spĺňať pod-
mienky na uplatňovanie osobitnej úpravy,

d) táto zdaniteľná osoba opakovane porušuje
povinnosti týkajúce sa uplatňovania osobitnej
úpravy alebo

e) sprostredkovateľ oznámi daňovému úradu, že
prestal zastupovať túto zdaniteľnú osobu.
(18) Daňový úrad o zrušení povolenia podľa

odsekov 15, 16 alebo odseku 17 vydá rozhodnutie;
proti tomuto rozhodnutiu je možné podať odvola-
nie, ktoré nemá odkladný účinok.

(19) Pri predaji tovaru na diaľku podľa § 68
ods. 1 písm. c), na ktorý sa uplatňuje osobitná
úprava, vzniká daňová povinnosť dodaním tovaru;
tovar sa považuje za dodaný dňom prijatia platby.

(20) Zdaňovacím obdobím, za ktoré sú zdani-
teľná osoba a sprostredkovateľ povinní podať da-
ňové priznanie podľa § 68 ods. 2, je kalendárny
mesiac; daňové priznanie sa musí podať aj za zda-
ňovacie obdobie, v ktorom sa neuskutočnil predaj
tovaru na diaľku podľa § 68 ods. 1 písm. c). Daňové
priznanie sa podáva do konca kalendárneho me-
siaca nasledujúceho po skončení zdaňovacieho
obdobia, za ktoré sa daňové priznanie podáva. Ak
koniec lehoty na podanie daňového priznania pri-
padne na sobotu, nedeľu alebo deň pracovného
pokoja, posledným dňom lehoty je tento deň.

(21) Daňové priznanie musí obsahovať tieto
údaje:
a) identifikačné čísla podľa odseku 7,
b) celkovú hodnotu predaja tovaru na diaľku po-

dľa § 68 ods. 1 písm. c) bez dane, pri ktorom
vznikla daňová povinnosť v zdaňovacom ob-
dobí, výšku dane pre každú sadzbu dane,
sadzbu dane a celkovú výšku splatnej dane,

a to v členení podľa členských štátov spotre-
by, v ktorých vznikla daňová povinnosť.
(22) Sumy v daňovom priznaní sa uvádzajú

v eurách. Ak sa úhrada za predaj tovaru na diaľku
podľa § 68 ods. 1 písm. c) uskutoční v inej mene
ako v eurách, použije sa na prepočet tejto úhrady
na eurá referenčný výmenný kurz určený a vyhlá-
sený Európskou centrálnou bankou alebo Národ-
nou bankou Slovenska5a) platný posledný deň prí-
slušného zdaňovacieho obdobia alebo nasledujúci
deň, ak nebol v posledný deň zdaňovacieho obdo-
bia kurz určený a vyhlásený.

(23) Daň sa platí v eurách na príslušný účet
daňového úradu najneskôr do konca lehoty na po-
danie daňového priznania s uvedením odkazu na
príslušné daňové priznanie. Ak koniec lehoty na
zaplatenie dane pripadne na sobotu, nedeľu alebo
deň pracovného pokoja, posledným dňom lehoty je
tento deň. Za deň platby sa považuje deň, keď plat-
ba bola pripísaná na účet daňového úradu.

(24) Každá zmena údajov z pôvodného daňo-
vého priznania sa uvedie v nasledujúcom daňovom
priznaní najneskôr do troch rokov odo dňa uplynu-
tia lehoty na podanie pôvodného daňového prizna-
nia. V tomto nasledujúcom daňovom priznaní sa
uvedie príslušný členský štát spotreby, zdaňovacie
obdobie a suma dane, ktorá vyplýva z opravy. Ak
sa pri predaji tovaru na diaľku podľa § 68 ods. 1
písm. c) úhrada uskutočnila v inej mene ako v eu-
rách, použije sa pri oprave sumy dane kurz, ktorý
sa mal použiť pri prepočte úhrady za dodaný tovar
podľa odseku 22.

(25) Zdaniteľná osoba, ktorá uplatňuje osobit-
nú úpravu a nie je zastúpená sprostredkovateľom,
a sprostredkovateľ sú povinní viesť záznamy o pre-
daji tovaru na diaľku podľa § 68 ods. 1 písm. c) v roz-
sahu podľa osobitného predpisu,28ac) aby správca
dane v členskom štáte spotreby mohol preveriť
správnosť výšky dane uvedenej v daňovom prizna-
ní, a uchovávať záznamy po dobu desiatich rokov od
konca roka, v ktorom dodal tovar. Osoby podľa pr-
vej vety sú povinné elektronickými prostriedkami
sprístupniť tieto záznamy daňovému úradu na
požiadanie.

§ 68ca
Správa daní pri uplatňovaní osobitných úprav

(1) Ak členským štátom identifikácie je Slo-
venská republika, na správu dane vzťahujúcej sa
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na osobitnú úpravu uplatňovania dane pri dodaní
tovarov a služieb podľa § 68 ods. 1 s miestom do-
dania v inom členskom štáte, ktorý je členským štá-
tom spotreby, sa použije osobitný predpis,33) ak
osobitný predpis28ad) a § 68a až 68c neustanovujú
inak.

(2) Ak členským štátom spotreby je Slovenská
republika, na správu dane sa použije osobitný pred-
pis,33) ak osobitný predpis28ad) neustanovuje inak. Ak
je zdaniteľná osoba identifikovaná pre uplatňovanie
osobitnej úpravy podľa ustanovení zákona platného
v inom členskom štáte zodpovedajúcich § 68a až
68c, doručuje písomnosti daňovému úradu elektro-
nickými prostriedkami; na doručovanie sa vzťahuje
primerane § 68 ods. 3. Písomnosti sa doručujú zda-
niteľnej osobe podľa druhej vety na elektronickú ad-
resu, ktorá bola oznámená členskému štátu identifi-
kácie pri začatí činnosti; na doručovanie sa vzťahuje
primerane § 68 ods. 4.

(3) Ak sa na predaj tovaru uplatňuje osobitná
úprava podľa § 68c a členským štátom spotreby je
Slovenská republika, zdaniteľná osoba zastúpená
sprostredkovateľom a sprostredkovateľ, ktorý
uplatňuje osobitnú úpravu na účet tejto zdaniteľnej
osoby, sú spoločne a nerozdielne zodpovední za
daň nezaplatenú z predaja tovaru.

(4) Ak členským štátom spotreby je Slovenská
republika a zahraničná osoba uviedla v daňovom
priznaní nesprávnu daň alebo daň neuviedla, na
vyrubenie dane alebo rozdielu dane sa použije
skrátené vyrubovacie konanie.33)

(5) Ak zdaniteľná osoba, ktorá je identifikovaná
pre uplatňovanie osobitnej úpravy podľa § 68a až
68c alebo podľa ustanovení zákona platného v inom
členskom štáte zodpovedajúcich § 68a až 68c, op-
ravuje nesprávne uvedenú výšku dane alebo daň
neuvedenú v daňovom priznaní, časť 3 daňového
priznania sa v rozsahu týchto opráv považuje za do-
datočné daňové priznanie.

(6) Ak je členským štátom spotreby Slovenská
republika, osoba, ktorá uplatňuje alebo uplatňovala
osobitnú úpravu podľa § 68a až 68c alebo podľa
ustanovení zákona platného v inom členskom štáte
zodpovedajúcich § 68a až 68c,
a) je povinná podať daňovému úradu elektronic-

kými prostriedkami osobitné tlačivo do 30 dní
odo dňa zistenia, že nepodala daňové prizna-
nie, ak od pôvodnej lehoty na jeho podanie
uplynuli viac ako tri roky,

b) je povinná podať daňovému úradu elektronic-
kými prostriedkami osobitné tlačivo do 30 dní
odo dňa zistenia, že neuviedla daň alebo daň
má byť vyššia, ako bola uvedená v podanom
daňovom priznaní, ak od lehoty na podanie
pôvodného daňového priznania uplynuli viac
ako tri roky,

c) je povinná podať daňovému úradu elektronic-
kými prostriedkami osobitné tlačivo do 30 dní
odo dňa zistenia, že neuviedla daň alebo daň
má byť vyššia, ako bola uvedená v podanom
konečnom daňovom priznaní28ae)alebo pred-
chádzajúcich daňových priznaniach po poda-
ní konečného daňového priznania alebo

d) môže podať daňovému úradu elektronickými
prostriedkami osobitné tlačivo, ak zistila, že
daň má byť nižšia, ako bola uvedená v poda-
nom daňovom priznaní, ak od lehoty na poda-
nie pôvodného daňového priznania uplynuli
viac ako tri roky, v podanom konečnom daňo-
vom priznaní alebo v predchádzajúcich daňo-
vých priznaniach po podaní konečného daňo-
vého priznania.

(7) V osobitnom tlačive podľa odseku 6 sa
uvádza

a) zdaňovacie obdobie, za ktoré nebolo daňové
priznanie podané, a všetky údaje potrebné na
výpočet celkovej splatnej dane z tovarov
a služieb, ak ide o povinnosť podľa odseku 6
písm. a),

b) zdaňovacie obdobie, ktorého sa oprava týka,
a suma dane vyplývajúca z opravy, ak ide o op-
ravu podľa odseku 6 písm. b) až d).

(8) Osobitné tlačivo podľa odseku 6 sa považuje
za daňové priznanie; vzor osobitného tlačiva zverejní
finančné riaditeľstvo na webovom sídle finančného
riaditeľstva. Ak sa oprava podľa odseku 6 písm. b)
až d) týka nesprávne uvedenej výšky dane alebo da-
ne neuvedenej v daňovom priznaní, konečnom da-
ňovom priznaní alebo v daňovom priznaní podanom
pred podaním konečného daňového priznania, časť
osobitného tlačiva sa v rozsahu týchto opráv po-
važuje za dodatočné daňové priznanie.

(9) Osoba podľa odseku 6 je povinná v lehote
na podanie osobitného tlačiva podľa odseku 6
písm. a) až c) zaplatiť daň vypočítanú z údajov uve-
dených podľa odseku 7 písm. a) alebo vyplývajúcu
z opravy podľa odseku 7 písm. b).

293

§ 68ca



§ 68cb
Osobitná úprava na priznávanie a platbu dane

pri dovoze tovaru
(1) Ak sa na tovar, ktorý nie je predmetom spot-

rebnej dane, dovážaný do tuzemska v zásielke, kto-
rej vlastná hodnota nepresahuje 150 eur, neuplatní
osobitná úprava podľa § 68c, a odoslanie alebo pre-
prava tohto tovaru skončí v tuzemsku, colný úrad na
základe žiadosti povolí osobe, ktorá mu predkladá
tovar na účet osoby, pre ktorú je tovar určený, uplat-
ňovanie osobitnej úpravy podľa odsekov 4 až 9.

(2) Osoba, ktorá sa rozhodne pre uplatňovanie
osobitnej úpravy podľa odsekov 4 až 9, podá colné-
mu úradu elektronickými prostriedkami žiadosť,
v ktorej uvedie svoje obchodné meno, adresu, elek-
tronickú adresu, číslo registrácie a identifikácie hos-
podárskych subjektov (číslo EORI). Táto osoba mu-
sí v žiadosti vyhlásiť, že v súvislosti s dovozom
tovaru podľa odseku 1
a) predloží colnému úradu colné vyhlásenie,
b) predloží colnému úradu tovar a súvisiace do-

klady,
c) zabezpečí výber dane v správnej výške od oso-

by, pre ktorú je dovezený tovar určený.
(3) Colný úrad elektronickými prostriedkami

oznámi rozhodnutím osobe, ktorá podala žiadosť po-
dľa odseku 2, že jej povoľuje uplatňovanie osobitnej
úpravy podľa odsekov 4 až 9 a určí podmienky uplat-
ňovania tejto osobitnej úpravy. Na vydanie rozhodnu-
tia a odvolanie sa použije správny poriadok.

(4) Osoba, ktorá má povolenie podľa odse-
ku 3, vyberie daň od osoby, pre ktorú je dovezený
tovar určený, a túto vybranú daň je povinná zaplatiť
colnému úradu.

(5) Osoba, pre ktorú je dovezený tovar určený,
je povinná zaplatiť daň vzťahujúcu sa na tento tovar
osobe, ktorá má povolenie podľa odseku 3.

(6) Osoba, ktorá má povolenie podľa odse-
ku 3, je povinná daň vybranú od osoby podľa odse-
ku 5, vzťahujúcu sa na tovar, za ktorý sa podáva
hlásenie podľa odseku 7, zaplatiť colnému úradu
súhrnne do 16. dňa kalendárneho mesiaca nasle-
dujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola
daň vybraná podľa odseku 4.

(7) Osoba, ktorá má povolenie podľa odseku
3, je povinná mesačne podať elektronickými pro-
striedkami hlásenie do 15. dňa kalendárneho me-
siaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci,
v ktorom bola daň vybraná podľa odseku 4. Táto

osoba je povinná v hlásení uviesť celkovú vybranú
daň od osoby podľa odseku 5 a referenčné čísla
colných vyhlásení, ku ktorým sa príslušná daň
vzťahuje. Hlásenie sa podáva na tlačive, ktorého
vzor zverejní finančné riaditeľstvo na webovom síd-
le finančného riaditeľstva.

(8) Ak osoba, ktorá má povolenie podľa odse-
ku 3, uvedie v hlásení nesprávne, nepravdivé alebo
neúplné údaje, je povinná uviesť doplnené alebo
opravené údaje v hlásení podanom za kalendárny
mesiac, v ktorom tieto skutočnosti zistila.

(9) Osoba, ktorá má povolenie podľa odseku 3,
je povinná viesť záznamy o dovezených tovaroch,
na ktoré sa uplatnila osobitná úprava, v takom roz-
sahu, aby colný úrad mohol preveriť správnosť výš-
ky dane uvedenej v hlásení, a uchovávať záznamy
po dobu desiatich rokov od konca roka, v ktorom sa
doviezol tovar. Osoba podľa prvej vety je povinná
sprístupniť tieto záznamy elektronickými prostried-
kami na požiadanie colnému úradu.

(10) Osoba, ktorá má povolenie podľa odseku
3, je povinná oznámiť elektronickými prostriedkami
colnému úradu každú zmenu údajov uvedených
v žiadosti podľa odseku 2.

(11) Ak sa osoba, ktorá má povolenie podľa
odseku 3, rozhodne pre skončenie uplatňovania
osobitnej úpravy, je povinná túto skutočnosť ozná-
miť colnému úradu.

(12) Colný úrad zruší osobe, ktorá má povole-
nie podľa odseku 3, povolenie uplatňovať osobitnú
úpravu, ak táto osoba

a) oznámi, že sa rozhodla skončiť uplatňovanie
osobitnej úpravy podľa odseku 11 alebo

b) opakovane porušuje povinnosti týkajúce sa
uplatňovania osobitnej úpravy.
(13) Colný úrad o zrušení povolenia podľa od-

seku 12 vydá rozhodnutie; proti tomuto rozhodnu-
tiu je možné podať odvolanie. Na vydanie rozhod-
nutia a odvolanie sa použije správny poriadok.

§ 68d
Osobitná úprava uplatňovania dane
na základe prijatia platby za dodanie

tovaru alebo služby
(1) Platiteľ registrovaný podľa § 4 sa môže

rozhodnúť pre uplatňovanie osobitnej úpravy podľa
odsekov 3 až 13, ak
a) za predchádzajúci kalendárny rok nedosiahol

obrat 100 000 eur a odôvodnene predpokladá,
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že v prebiehajúcom kalendárnom roku nedo-
siahne obrat 100 000 eur a

b) na platiteľa nebol vyhlásený konkurz alebo
platiteľ nevstúpil do likvidácie.
(2) Platiteľ, ktorý spĺňa podmienky podľa od-

seku 1 a ktorý sa rozhodol uplatňovať osobitnú
úpravu podľa odsekov 3 až 13, uplatňuje túto úpra-
vu od prvého dňa zdaňovacieho obdobia. Dátum
začatia uplatňovania osobitnej úpravy platiteľ pí-
somne oznámi daňovému úradu najneskôr do kon-
ca kalendárneho mesiaca, v ktorom začal uplatňo-
vať osobitnú úpravu.

(3) Osobitná úprava sa vzťahuje na odplatné
dodania tovarov a služieb v tuzemsku, pri ktorých
je platiteľ povinný platiť daň podľa § 69 ods. 1, ok-
rem dodania tovarov a služieb podľa § 43 a 47.

(4) Daňová povinnosť pri uplatňovaní osobit-
nej úpravy vzniká dňom prijatia platby za tovar ale-
bo službu, ktoré sú alebo majú byť dodané, a to
z prijatej platby; ak platiteľ postúpi pohľadávku, da-
ňová povinnosť vzniká dňom postúpenia pohľadáv-
ky a základom dane je cena bez dane požadovaná
za dodaný tovar alebo službu. Faktúra vyhotovená
platiteľom podľa odseku 2 okrem faktúry podľa § 74
ods. 3 písm. a) a b), ktorá je vyhotovená oproti pri-
jatiu platby, musí obsahovať aj zreteľnú a čitateľnú
slovnú informáciu „daň sa uplatňuje na základe pri-
jatia platby“. Ak platiteľ takú slovnú informáciu na
faktúre neuvedie, daňová povinnosť vznikne podľa
§ 19. Platiteľ nesmie opraviť pôvodnú faktúru dopl-
nením slovnej informácie „daň sa uplatňuje na zá-
klade prijatia platby“.

(5) Právo odpočítať daň z tovarov a služieb,
ktorú voči platiteľovi podľa odseku 2 uplatnil iný pla-
titeľ, vzniká dňom zaplatenia za tovar alebo službu
platiteľom podľa odseku 2 dodávateľovi; ak platiteľ
zaplatí za tovar alebo službu inej osobe ako dodá-
vateľovi z dôvodu postúpenia pohľadávky, právo
odpočítať daň vznikne dňom zaplatenia tejto inej
osobe. Ak platiteľ podľa odseku 2 zaplatí len časť
protihodnoty za tovar alebo službu, právo odpočítať
daň vzniká pomerne podľa výšky sumy, ktorú za-
platil.

(6) Ak platiteľ podľa odseku 2 uplatňuje odpo-
čítanie dane pri investičnom majetku uvedenom
v § 54 ods. 2 až po skončení kalendárneho roka,
v ktorom začalo plynúť obdobie na úpravu odpočí-
tanej dane podľa § 54, § 54a alebo § 54d, je povin-
ný pri odpočítaní dane a prípadnom vysporiadaní

pomerného odpočítania dane zohľadniť zmenu ale-
bo zmeny účelu použitia investičného majetku
a zmenu alebo zmeny rozsahu použitia investičné-
ho majetku, ak k týmto zmenám došlo v období od
začiatku plynutia obdobia na úpravu odpočítanej
dane do konca kalendárneho roka, v ktorom uplat-
ňuje odpočítanie dane.

(7) Odpočítanie dane podľa § 55 môže platiteľ
podľa odseku 2 uplatniť pri tovaroch a službách, za
ktoré zaplatil dodávateľovi. Ak platiteľ zaplatil len
časť protihodnoty, odpočítanie dane môže uplatniť
len pomerne podľa výšky sumy, ktorú zaplatil.

(8) Ak po skončení zdaňovacieho obdobia,
v ktorom vznikla daňová povinnosť, nastane sku-
točnosť podľa § 25 ods. 1, ktorá má za následok
zníženie vzniknutej daňovej povinnosti, platiteľ po-
dľa odseku 2 uvedie opravu základu dane a dane
v daňovom priznaní za zdaňovacie obdobie, v kto-
rom vrátil platbu, a to v rozsahu vrátenej platby. Ak
sa opravou základu dane zvýši základ dane, plati-
teľ podľa odseku 2 uvedie opravu základu dane
a dane v daňovom priznaní za zdaňovacie obdobie,
v ktorom prijal platbu, a to v rozsahu prijatej platby.

(9) Platiteľ podľa odseku 2 má právo opraviť
odpočítanú daň pri zvýšení základu dane, a to v tom
zdaňovacom období, v ktorom zaplatil dodávateľovi
a vo výške zodpovedajúcej sume, ktorú zaplatil.

(10) Platiteľ podľa odseku 2 sa môže rozhodnúť
pre skončenie uplatňovania osobitnej úpravy. Uplat-
ňovanie osobitnej úpravy je platiteľ povinný skončiť
posledným dňom kalendárneho roka, v ktorom svoje
rozhodnutie písomne oznámi daňovému úradu.

(11) Platiteľ je povinný skončiť uplatňovanie
osobitnej úpravy, ak
a) v prebiehajúcom kalendárnom roku dosiahne

obrat 100 000 eur, a to posledným dňom zda-
ňovacieho obdobia, v ktorom dosiahol obrat,

b) sa stane členom skupiny, a to dňom, ktorý
predchádza dňu, keď sa stal členom skupiny,

c) je naňho vyhlásený konkurz alebo vstúpil do
likvidácie, a to dňom, ktorý predchádza vyhlá-
seniu konkurzu alebo vstupu do likvidácie,

d) sa zrušuje bez likvidácie, a to dňom, ktorý
predchádza dňu jeho zániku,

e) je fyzickou osobou pokračujúcou v podnikaní
po úmrtí platiteľa podľa § 83, a to posledným
dňom posledného zdaňovacieho obdobia,
v ktorom sa skončí konanie o dedičstve,
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f) nastane skutočnosť na zmenu registrácie pre
daň podľa § 6a ods. 2, a to dňom, ktorý pred-
chádza dňu, keď táto skutočnosť nastala.

(12) Dátum skončenia uplatňovania osobitnej
úpravy podľa odseku 11 platiteľ alebo jeho právny
nástupca písomne oznámi daňovému úradu najne-
skôr do piatich dní od skončenia zdaňovacieho obdo-
bia, v ktorom uplatňovanie osobitnej úpravy skončil.

(13) Posledným dňom zdaňovacieho obdobia,
v ktorom platiteľ skončil uplatňovanie osobitnej
úpravy, a dňom, uplynutím ktorého prestala byť
právnická osoba alebo fyzická osoba platiteľom po-
dľa § 81 ods. 4, vzniká daňová povinnosť z dodania
tovarov a služieb za obdobie uplatňovania osobitnej
úpravy, ktorá by bola vznikla, ak by nebol uplatňoval
osobitnú úpravu, okrem daňovej povinnosti, ktorá
vznikla za zdaňovacie obdobia, v ktorých uplatňoval
osobitnú úpravu. V tomto zdaňovacom období plati-
teľ môže odpočítať daň z tovarov a služieb, pri kto-
rých by bolo vzniklo právo odpočítať daň v období
uplatňovania osobitnej úpravy, ak by nebol uplatňo-
val osobitnú úpravu, okrem dane, ktorú už odpočítal.

(14) Daňový úrad uloží pokutu do výšky
10 000 eur, ak

a) platiteľ uplatňuje osobitnú úpravu a nesplnil
podmienky podľa odseku 1,

b) platiteľ pokračuje v uplatňovaní osobitnej
úpravy po dni, ktorým bol povinný skončiť
uplatňovanie osobitnej úpravy podľa odseku
10 alebo odseku 11,

c) platiteľ podľa odseku 2 na faktúre neuvedie
slovnú informáciu podľa odseku 4.

(15) Pri určení výšky pokuty podľa odseku 14
prihliadne daňový úrad na závažnosť a dĺžku trva-
nia protiprávneho stavu.

(16) Finančné riaditeľstvo zverejní na webo-
vom sídle finančného riaditeľstva zoznam platiteľov,
ktorí písomne oznámili začatie uplatňovania osobit-
nej úpravy, platiteľov, ktorí písomne oznámili skon-
čenie uplatňovania osobitnej úpravy, a platiteľov,
ktorí uplatňovali osobitnú úpravu a ich registrácia
pre daň bola zrušená.

(17) Oznámenie podľa odsekov 2, 10 a 12 sa
podáva na tlačive, ktorého vzor zverejní finanč-
né riaditeľstvo na webovom sídle finančného riadi-
teľstva.

§ 69
Osoby povinné platiť daň správcovi dane

(1) Platiteľ, ktorý dodáva tovar alebo službu
v tuzemsku, je povinný platiť daň, ak tento zákon
neustanovuje inak.

(2) Zdaniteľná osoba, ktorá má sídlo, miesto
podnikania, prevádzkareň alebo bydlisko v tuzem-
sku, je povinná platiť daň pri
a) službách uvedených v § 16 ods. 1 až 4, 10

a 11, ktoré tejto zdaniteľnej osobe dodala za-
hraničná osoba z iného členského štátu alebo
zahraničná osoba z tretieho štátu, ak miesto
dodania služby je v tuzemsku,

b) tovare, ktorý tejto zdaniteľnej osobe dodala
zahraničná osoba z iného členského štátu
alebo zahraničná osoba z tretieho štátu, ak
miesto dodania tovaru je v tuzemsku, okrem

1. predaja tovaru na diaľku podľa § 14
ods. 1,

2. tovaru uvedeného v prílohe č. 9 časti I, na
dodanie ktorého vo verejnom colnom
sklade typu I nie je možné podľa § 48c
ods. 1 písm. a) uplatniť oslobodenie od
dane,

3. tovaru uvedeného v prílohe č. 9 časti I, na
dodanie ktorého v osobitnom sklade nie je
možné podľa § 48c ods. 1 písm. b) uplatniť
oslobodenie od dane,

4. tovaru uvedeného v prílohe č. 9 časti II, na
dodanie ktorého v daňovom sklade nie je
možné podľa § 48c ods. 2 písm. c) uplatniť
oslobodenie od dane.

(3) Zdaniteľná osoba a právnická osoba, ktorá
nie je zdaniteľnou osobu a je registrovaná pre daň
podľa § 7, sú povinné platiť daň pri službe dodanej
zahraničnou osobou z iného členského štátu alebo
zahraničnou osobou z tretieho štátu, ak je miesto
dodania služby podľa § 15 ods. 1 v tuzemsku.

(4) Na účely určenia osoby povinnej platiť daň
podľa § 69 sa za zahraničnú osobu považuje aj ta-
ká osoba, ktorá má v tuzemsku prevádzkareň, ale
táto prevádzkareň sa nezúčastňuje na dodaní tova-
ru alebo služby v tuzemsku touto osobou.

(5) Každá osoba, ktorá uvedie vo faktúre ale-
bo v inom doklade o predaji daň, je povinná zaplatiť
túto daň.

(6) Pri nadobudnutí tovaru v tuzemsku z iného
členského štátu je povinná platiť daň osoba, ktorá
tovar nadobudne podľa § 11 a § 11a.
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(7) Pri trojstrannom obchode podľa § 45 je po-
vinná platiť daň osoba, ktorá je druhým odberateľom.

(8) Pri dovoze tovaru je povinná platiť daň oso-
ba, ktorá je dlžníkom podľa colných predpisov, ale-
bo príjemca tovaru, ak pri dovoze tovaru je dlžní-
kom podľa colných predpisov zahraničná osoba,
ktorá je držiteľom jednotného povolenia podľa oso-
bitného predpisu28a) vydaného colným orgánom
iného členského štátu, a tento dlžník nepoužije do-
vezený tovar na účely svojho podnikania.

(9) Platiteľ alebo osoba registrovaná pre daň
podľa § 7 alebo 7a, ktorej je dodaný tovar podľa
§ 13 ods. 1 písm. e) a f), je povinný platiť daň pri
tomto tovare, ak je dodaný zahraničnou osobou.

(10) Pri dodaní zlata vo forme suroviny alebo
polotovaru o rýdzosti 325 tisícin alebo vyššej je po-
vinný platiť daň z tohto tovaru platiteľ, ktorému je ta-
kéto zlato dodané. Ak dodanie zlata podľa prvej
vety sprostredkuje sprostredkovateľ, ktorý koná
v mene a na účet inej osoby, osobou povinnou pla-
tiť daň je platiteľ, ktorý je príjemcom sprostredkova-
teľskej služby.

(11) Pri dodaní investičného zlata podľa § 67
ods. 1 písm. a) platiteľom, ktorý využil možnosť
zdanenia podľa § 67 ods. 4, je povinný platiť daň
platiteľ, ktorému je takéto zlato dodané. Ak dodanie
zlata podľa prvej vety sprostredkuje sprostredkova-
teľ, ktorý koná v mene a na účet inej osoby, osobou
povinnou platiť daň je platiteľ, ktorý je príjemcom
sprostredkovateľskej služby.

(12) Platiteľ, ktorý je príjemcom plnenia od iné-
ho platiteľa, je povinný platiť daň vzťahujúcu sa na
a) dodanie kovového odpadu a kovového šrotu

v tuzemsku; kovovým odpadom a kovovým
šrotom sa rozumie kovový odpad a kovový šrot
z výroby alebo z mechanického opracovania
kovov a kovové predmety ďalej už nepoužiteľ-
né vzhľadom na ich zlomenie, rozrezanie,
opotrebenie alebo z podobných dôvodov,

b) prevod emisných kvót skleníkových plynov
podľa osobitného predpisu28b) v tuzemsku,

c) dodanie nehnuteľnosti alebo jej časti v tuzem-
sku, ktorú sa dodávateľ rozhodol zdaniť podľa
§ 38 ods. 8,

d) dodanie nehnuteľnosti alebo jej časti v tuzem-
sku, ktorá bola predaná dlžnou osobou uzna-
nou súdom alebo iným štátnym orgánom v ko-
naní o nútenom predaji,28c)

e) dodanie tovaru, ktorý je predmetom záruky za-
bezpečujúcej pohľadávku veriteľa, pri výkone
práva z tejto záruky;28d) pri zabezpečovacom
prevode práva je príjemcom plnenia platiteľ,
ktorého pohľadávka bola zabezpečená, a plati-
teľ, ktorý nadobudol predmet záruky,

f) dodanie tovarov patriacich do kapitol 10 a 12
Spoločného colného sadzobníka,28da) ktoré nie
sú bežne určené v nezmenenom stave na ko-
nečnú spotrebu okrem dodania tovarov, pri kto-
rom je vyhotovená zjednodušená faktúra podľa
§ 74 ods. 3 písm. a) alebo písm. b),

g) dodanie tovarov patriacich do kapitoly 72 Spo-
ločného colného sadzobníka28da) a do položiek
7301, 7308 a 7314 Spoločného colného sa-
dzobníka,28da) iných ako uvedených v písme-
ne a), okrem dodania tovarov, pri ktorom je vy-
hotovená zjednodušená faktúra podľa § 74
ods. 3 písm. a) alebo písm. b),

h) dodanie mobilných telefónov, ktoré sú vyrobe-
né alebo prispôsobené na použitie v spojení
s licencovanou sieťou a fungujú na stanove-
ných frekvenciách bez ohľadu na to, či majú
alebo nemajú iné využitie, ak základ dane vo
faktúre za dodanie mobilných telefónov je
5 000 eur a viac,

i) dodanie integrovaných obvodov, ako sú mik-
roprocesory a centrálne spracovateľské jed-
notky, v stave pred zabudovaním do výrobkov
pre konečného spotrebiteľa, ak základ dane
vo faktúre za dodanie integrovaných obvodov
je 5 000 eur a viac,

j) dodanie stavebných prác vrátane dodania
stavby alebo jej časti podľa § 8 ods. 1 písm. b),
ktoré patria do sekcie F osobitného predpi-
su,28db) a dodanie tovaru s inštaláciou alebo
montážou, ak inštalácia alebo montáž patrí
do sekcie F osobitného predpisu.28db)

(13) Zdaniteľná osoba so sídlom, miestom
podnikania, prevádzkarňou alebo bydliskom v tu-
zemsku, ktorá nesplnila povinnosť podať žia-
dosť o registráciu pre daň alebo podala žiadosť
o registráciu pre daň oneskorene a toto oneskore-
nie je viac ako 21 dní, a zahraničná osoba, ktorá
nesplnila povinnosť podať žiadosť o registráciu pre
daň alebo podala žiadosť o registráciu pre daň one-
skorene, sú za obdobie, v ktorom mali byť platiteľ-
mi, povinné platiť daň z dodania tovarov a služieb
v tuzemsku, ktoré dodali v tomto období, okrem
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dane z dodania tovarov a služieb, pri ktorých je po-
dľa odsekov 2, 3 a 9 osobou povinnou platiť daň prí-
jemca plnenia.

(14) Platiteľ, ktorému je alebo má byť dodaný
tovar alebo služba v tuzemsku, ručí podľa § 69b za
daň z predchádzajúceho stupňa uvedenú na faktú-
re, ak dodávateľ daň uvedenú na faktúre nezaplatil
alebo sa stal neschopným zaplatiť daň a platiteľ
v čase vzniku daňovej povinnosti vedel alebo na
základe dostatočných dôvodov vedieť mal alebo
vedieť mohol, že celá daň alebo časť dane z tovaru
alebo služby nebude zaplatená. Dostatočným dô-
vodom na to, že platiteľ vedieť mal alebo vedieť mo-
hol, že celá daň alebo časť dane z tovaru alebo
služby nebude zaplatená, je skutočnosť, že

a) protihodnota za plnenie uvedená na faktúre je
bez ekonomického opodstatnenia neprimera-
ne vysoká alebo neprimerane nízka,

b) v čase vzniku daňovej povinnosti bol jeho šta-
tutárnym orgánom alebo členom štatutárneho
orgánu alebo spoločníkom štatutárny orgán,
člen štatutárneho orgánu alebo spoločník
platiteľa, ktorý dodáva tovar alebo službu,

c) protihodnota za plnenie alebo jej časť bola za-
platená na iný účet vedený u poskytovateľa
platobných služieb alebo u zahraničného po-
skytovateľa platobných služieb, ako bankový
účet dodávateľa, ktorý bol v deň uskutočnenia
platby zverejnený v zozname bankových úč-
tov oznámených podľa § 6 ods. 1 až 3 alebo
podľa § 85kk spôsobom podľa § 6 ods. 5; za
deň uskutočnenia platby sa považuje deň, keď
platiteľ zadal poskytovateľovi platobných
služieb alebo zahraničnému poskytovateľovi
platobných služieb pokyn k vkladu alebo pre-
vodu finančných prostriedkov ako protihodno-
tu za plnenie na účet vedený u poskytovateľa
platobných služieb alebo u zahraničného po-
skytovateľa platobných služieb.

(15) Ak daňový úrad zistí, že u platiteľa nastali
dôvody na zrušenie registrácie podľa § 81 ods. 3
písm. b) druhého bodu, finančné riaditeľstvo ho
zverejní v zozname takýchto osôb vedenom na we-
bovom sídle finančného riaditeľstva.

(16) Platiteľ, ktorý vykonáva aj činnosti, ktoré
nie sú predmetom dane podľa § 2 ods. 1 písm. a)
alebo písm. b), sa považuje za príjemcu plnení
v postavení platiteľa pre všetky plnenia podľa

odseku 12 písm. a), c) až e) a j), ktoré sú dodané
iným platiteľom.

(17) Ak platiteľ dodá stavebné práce alebo do-
dá tovar s inštaláciou alebo montážou a má za
to, že tieto stavebné práce alebo tovar s inštalá-
ciou alebo montážou sú plnením podľa odseku 12
písm. j) a vyhotovená faktúra obsahuje slovnú in-
formáciu „prenesenie daňovej povinnosti“, platiteľ,
ktorý je príjemcom plnenia, je osobou povinnou
platiť daň.

§ 69a
Daňový zástupca pri dovoze tovaru

(1) Dovozca, ktorý je zahraničnou osobou a nie
je platiteľom podľa tohto zákona, sa vo veci uplatne-
nia oslobodenia od dane podľa § 48 ods. 3 môže
dať zastúpiť daňovým zástupcom. Daňovým zástup-
com môže byť len platiteľ so sídlom alebo bydlis-
kom v tuzemsku. Daňový zástupca musí mať na
zastupovanie dovozcu udelené písomné plnomo-
censtvo s úradne overeným podpisom a osobitné
identifikačné číslo pre daň pridelené Daňovým úra-
dom Bratislava.

(2) Písomné plnomocenstvo podľa odseku 1
musí obsahovať
a) vyhlásenie splnomocniteľa, že ide o daňové

zastúpenie v mene a na účet dovozcu vo veci
uplatnenia oslobodenia od dane podľa § 48
ods. 3 a následného dodania tovaru do iného
členského štátu,

b) vyhlásenie, že splnomocniteľ je zahraničnou
osobou a nie je platiteľom podľa tohto zákona,

c) splnomocnenie daňového zástupcu na poda-
nie daňového priznania a súhrnného výkazu.
(3) Daňový úrad Bratislava pridelí na žiadosť

platiteľa daňovému zástupcovi osobitné identifi-
kačné číslo pre daň, pod ktorým daňový zástupca
koná v mene zastúpeného dovozcu, najneskôr do
siedmich dní odo dňa doručenia žiadosti; proti to-
muto rozhodnutiu nemožno podať odvolanie. Da-
ňový zástupca pod týmto osobitným identifikačným
číslom pre daň môže konať v mene viacerých za-
stúpených dovozcov.

(4) Daňový zástupca je povinný viesť záznamy
o dovoze tovaru a jeho následnom dodaní do iného
členského štátu osobitne za každého zastúpeného
dovozcu. Záznamy musia obsahovať priezvisko
a meno alebo názov zastúpeného dovozcu a adre-
su jeho sídla, miesta podnikania, prevádzkarne,
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bydliska alebo miesta, kde sa obvykle zdržiava,
a číslo rozhodnutia vydaného v colnom konaní, kto-
rým bol tovar prepustený do navrhovaného colné-
ho režimu.

(5) Daňový zástupca je povinný podať za za-
stúpených dovozcov daňové priznanie Daňovému
úradu Bratislava za obdobie kalendárneho mesiaca,
a to do 25 dní po skončení kalendárneho mesiaca.
K daňovému priznaniu je daňový zástupca povinný
priložiť zoznam zastúpených dovozcov s uvedením
sumy všetkých základov dane ním deklarovaných
dodaní tovaru osobitne za každého zastúpeného
dovozcu.

(6) Daňový zástupca je povinný podať za za-
stúpených dovozcov súhrnný výkaz podľa § 80 Da-
ňovému úradu Bratislava za obdobie kalendárneho
mesiaca, a to do 25 dní po skončení kalendárneho
mesiaca.

(7) Daňový zástupca má práva a povinnos-
ti zastúpenej osoby v rozsahu, v akom koná za za-
stúpeného dovozcu vo veci oslobodenia od dane
podľa § 48 ods. 3 na základe udeleného plnomo-
censtva.

(8) Daňový úrad Bratislava zruší daňovému zá-
stupcovi osobitné identifikačné číslo pre daň, ak da-
ňový zástupca

a) opakovane poruší povinnosti podľa odsekov 4
až 6,

b) požiada o odňatie osobitného identifikačného
čísla pre daň,

c) v období 12 kalendárnych mesiacov nezastu-
poval žiadneho dovozcu,

d) prestane byť platiteľom,

e) nebol oprávnený konať za dovozcu na zákla-
de písomného plnomocenstva.

(9) Proti rozhodnutiu, ktorým Daňový úrad
Bratislava zrušil daňovému zástupcovi osobitné
identifikačné číslo pre daň podľa odseku 8 písm. b),
nemožno podať odvolanie.

(10) Ak si dovozca, ktorý je zahraničnou oso-
bou, zvolí daňového zástupcu, nie je povinný podať
žiadosť o registráciu pre daň podľa § 5.

§ 69aa
Daňový zástupca pri nadobudnutí tovaru
z iného členského štátu, ktorý je určený

na dodanie do iného členského štátu
alebo tretieho štátu

(1) Zahraničná osoba, ktorá nadobúda tovar
v tuzemsku z iného členského štátu podľa § 11 na
účel jeho dodania s oslobodením od dane podľa
§ 43 alebo § 47 alebo predaja tovaru na diaľku na
území Európskej únie, sa môže dať zastúpiť daňo-
vým zástupcom, ak

a) tieto dodania tovaru zahraničná osoba usku-
točňuje výlučne prostredníctvom využitia elek-
tronického komunikačného rozhrania ako je
elektronické trhovisko, elektronická platforma,
elektronický portál alebo podobný elektronic-
ký prostriedok,

b) nie je platiteľom podľa tohto zákona a

c) nedodáva tovar alebo službu, pri ktorej by jej
vznikla povinnosť platiť splatnú daň v tuzem-
sku, keby mala postavenie platiteľa podľa toh-
to zákona.

(2) Daňový zástupca môže zastupovať zahra-
ničnú osobu podľa odseku 1 len vo veci nadobud-
nutia tovaru v tuzemsku z iného členského štátu
podľa § 11 a jeho následného dodania s oslobode-
ním od dane podľa § 43 alebo § 47 alebo jeho ná-
sledného predaja tovaru na diaľku na území Európ-
skej únie. Zahraničná osoba môže byť zastúpená
vo veci podľa prvej vety len jedným daňovým zá-
stupcom.

(3) Daňovým zástupcom podľa odseku 2
môže byť len zdaniteľná osoba so sídlom alebo
bydliskom v tuzemsku a na zastupovanie zahranič-
nej osoby musí mať udelené písomné plnomocen-
stvo a musí mať pridelené osobitné identifikačné
číslo pre daň Daňovým úradom Bratislava.

(4) Daňový zástupca podľa odseku 2 má prá-
va a povinnosti zastúpenej zahraničnej osoby vy-
plývajúce jej z tohto zákona a osobitného predpi-
su33) v rozsahu, v akom koná za zastúpenú zahra-
ničnú osobu.

(5) Písomné plnomocenstvo podľa odseku 3
musí obsahovať

a) vyhlásenie zahraničnej osoby, že splnomoc-
ňuje daňového zástupcu na konanie podľa od-
seku 2 v jej mene a na jej účet,
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b) splnomocnenie daňového zástupcu na poda-
nie daňového priznania, kontrolného výkazu
a súhrnného výkazu,

c) vyhlásenie zahraničnej osoby, že nie je plati-
teľom podľa tohto zákona,

d) deň nadobudnutia účinnosti plnomocenstva.
(6) Daňový úrad Bratislava pridelí na žiadosť

zdaniteľnej osoby najneskôr do siedmich dní odo
dňa doručenia žiadosti osobitné identifikačné číslo
pre daň, pod ktorým táto zdaniteľná osoba koná
ako daňový zástupca podľa odseku 2 v mene a na
účet zastúpenej zahraničnej osoby; proti tomuto
rozhodnutiu nemožno podať odvolanie. Pod týmto
osobitným identifikačným číslom pre daň môže da-
ňový zástupca podľa odseku 2 konať v mene a na
účet viacerých zahraničných osôb. Žiadosť podľa
prvej vety sa podáva na tlačive, ktorého vzor zve-
rejní finančné riaditeľstvo na webovom sídle finanč-
ného riaditeľstva.

(7) Daňový zástupca podľa odseku 2 je povin-
ný písomne oznámiť Daňovému úradu Bratislava
meno a priezvisko alebo názov zastúpenej zahra-
ničnej osoby a adresu jej sídla, miesta podnikania,
prevádzkarne, bydliska alebo miesta, kde sa ob-
vykle zdržiava, a to do desiatich dní po skončení
kalendárneho mesiaca, v ktorom bolo udelené pl-
nomocenstvo podľa odseku 3, a do desiatich dní po
skončení kalendárneho mesiaca, v ktorom bolo od-
volané alebo vypovedané plnomocenstvo podľa
odseku 3. Oznámenie podľa prvej vety sa podáva
na tlačive, ktorého vzor zverejní finančné riaditeľ-
stvo na webovom sídle finančného riaditeľstva.

(8) Daňový zástupca podľa odseku 2 je povinný
viesť záznamy osobitne za každú zastúpenú zahra-
ničnú osobu podľa jednotlivých zdaňovacích období,
v ktorých uvádza tieto údaje:
a) meno a priezvisko alebo názov zastúpenej za-

hraničnej osoby a adresu jej sídla, miesta pod-
nikania, prevádzkarne, bydliska alebo miesta,
kde sa obvykle zdržiava,

b) základ dane pri jednotlivých nadobudnutiach
tovaru v tuzemsku z iného členského štátu po-
dľa § 11, sumu dane a odpočítanie dane z toh-
to tovaru,

c) základ dane pri jednotlivých dodaniach tovaru
s oslobodením od dane podľa § 43 alebo § 47,

d) základ dane pri jednotlivých predajoch tovaru
na diaľku na území Európskej únie v členení
podľa miesta dodania v inom členskom štáte.

(9) Zdaňovacím obdobím zastúpenej zahranič-
nej osoby je kalendárny mesiac. Daňový zástupca
podľa odseku 2 je povinný podať za zastúpené za-
hraničné osoby jedno spoločné daňové priznanie,
jeden spoločný kontrolný výkaz a jeden spoločný
súhrnný výkaz, v ktorých uvádza údaje za všetky za-
stúpené zahraničné osoby; súhrnný výkaz je povin-
ný podávať za obdobie kalendárneho mesiaca.

(10) Ak zahraničná osoba zastúpená daňo-
vým zástupcom podľa odseku 2 má dodať v tuzem-
sku tovar alebo službu a týmto dodaním by prestala
plniť podmienku podľa odseku 1 písm. c), je povin-
ná podať žiadosť o registráciu pre daň podľa § 5
a písomne odvolať plnomocenstvo udelené podľa
odseku 3 najneskôr ku dňu, ktorý predchádza dňu
dodania tohto tovaru alebo služby.

(11) Daňový zástupca podľa odseku 2 zodpo-
vedá spoločne a nerozdielne za daň z dodaných to-
varov podľa odseku 10, ak pri ich nadobudnutí
v tuzemsku z iného členského štátu zastupoval za-
hraničnú osobu a v čase ich dodania nebolo písom-
ne odvolané alebo vypovedané plnomocenstvo.

(12) Ak zahraničná osoba zastúpená daňo-
vým zástupcom podľa odseku 2 dodá v tuzemsku
tovar alebo službu a týmto dodaním prestane plniť
podmienku podľa odseku 1 písm. c) a písomne ne-
odvolá plnomocenstvo podľa odseku 3 najneskôr
ku dňu, ktorý predchádza dňu dodania tohto tovaru
alebo služby, Daňový úrad Bratislava uloží tejto za-
hraničnej osobe pokutu do výšky 10 000 eur.

(13) Daňový úrad Bratislava zruší daňovému
zástupcovi podľa odseku 2 osobitné identifikačné
číslo pre daň, ak daňový zástupca požiada o jeho
zrušenie; proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať
odvolanie.

(14) Daňový úrad Bratislava môže zrušiť da-
ňovému zástupcovi podľa odseku 2 osobitné iden-
tifikačné číslo pre daň, ak daňový zástupca
a) opakovane poruší povinnosti podľa odseku 7,

odseku 8 alebo odseku 9,
b) v období 12 kalendárnych mesiacov nezastu-

poval žiadnu zahraničnú osobu alebo
c) nebol oprávnený konať za zahraničnú osobu

na základe plnomocenstva podľa odseku 3.

§ 69b
Ručenie za daň

(1) Daň uvedenú na faktúre, ktorú dodávateľ
v lehote splatnosti podľa § 78 neuhradil alebo
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uhradil len jej časť (ďalej len „nezaplatená daň“), je
povinný uhradiť platiteľ, ktorý ručí za daň podľa § 69
ods. 14 (ďalej len „ručiteľ“), ak § 69c ods. 2 neusta-
novuje inak.

(2) Zánikom dodávateľa bez právneho ná-
stupcu nie je povinnosť ručiteľa ručiť dotknutá.

(3) Daňový úrad miestne príslušný dodávate-
ľovi (ďalej len „daňový úrad dodávateľa“) rozhod-
nutím uloží ručiteľovi povinnosť uhradiť nezaplate-
nú daň.

(4) V rozhodnutí podľa odseku 3 uvedie daňový
úrad dodávateľa výšku nezaplatenej dane. Ručiteľ
je povinný uhradiť nezaplatenú daň v lehote ôsmich
dní od doručenia rozhodnutia. Proti rozhodnutiu
môže ručiteľ podať odvolanie do ôsmich dníod doru-
čenia rozhodnutia, ktoré nemá odkladný účinok.

(5) Ručiteľ má v súvislosti s úhradou nezapla-
tenej dane právo nazerať do spisu týkajúceho sa
nezaplatenej dane v rozsahu nevyhnutnom pre
uplatnenie opravného prostriedku.

(6) Ak ručiteľ uplatňuje nadmerný odpočet,
ktorý má byť vrátený podľa § 79, daňový úrad dodá-
vateľa použije na úhradu nezaplatenej dane ale-
bo jej časti nadmerný odpočet alebo jeho časť.
O použití nadmerného odpočtu alebo jeho časti da-
ňový úrad dodávateľa vydá rozhodnutie. Proti roz-
hodnutiu môže ručiteľ podať odvolanie, ktoré nemá
odkladný účinok. Použitie nadmerného odpočtu
podľa tohto odseku má prednosť pred použitím
nadmerného odpočtu podľa osobitného predpisu.33)

(7) Ak ručiteľ uhradil nezaplatenú daň a daňo-
vý úrad použil nadmerný odpočet na úhradu ne-
zaplatenej dane, daňový úrad bezodkladne vráti
ručiteľovi sumu dane, ktorá prevyšuje výšku neza-
platenej dane.

(8) Ak ručiteľ nezaplatenú daň alebo jej časť
uhradil a došlo k úhrade nezaplatenej dane alebo
jej časti aj dodávateľom a výsledná suma dane
uhradená ručiteľom a dodávateľom je vyššia ako
nezaplatená daň podľa odseku 1, daňový úrad su-
mu uhradenú ručiteľom, ktorá prevyšuje nezaplate-
nú daň, vráti bezodkladne ručiteľovi.

§ 69c
Osobitný spôsob

úhrady dane
(1) Daň uvedenú na faktúre, ktorú je z dodania

tovaru alebo služby povinný platiť dodávateľ podľa
§ 69 ods. 1, môže najneskôr pred doručením

rozhodnutia podľa § 69b ods. 3 zaplatiť spôsobom
podľa osobitného predpisu28dba) na číslo účtu správ-
cu dane vedeného pre dodávateľa podľa osobitné-
ho predpisu28dbb) platiteľ (odberateľ), ktorý v čase
vzniku daňovej povinnosti vedel alebo na základe
dostatočných dôvodov uvedených v § 69 ods. 14
vedieť mal alebo vedieť mohol, že celá daň alebo
časť dane z tovaru alebo služby nebude zaplatená.

(2) Ak vznikla nezaplatená daň podľa § 69b
ods. 1 a platiteľ (odberateľ) zaplatil daň podľa odse-
ku 1, postup podľa § 69b sa neuplatní; ak daňový
úrad dodávateľa vydal rozhodnutie podľa § 69b
ods. 3, toto rozhodnutie sa zaplatením dane zru-
šuje.

(3) Daň zaplatená podľa odseku 1 predstavuje
daňový preplatok dodávateľa, ak dodávateľ uhradil
daň v lehote splatnosti podľa § 78; platiteľ (odbera-
teľ), ktorý zaplatil daň podľa odseku 1, nemôže
požiadať o preúčtovanie daňového preplatku podľa
osobitného predpisu.28dbc)

(4) Ak platiteľ (odberateľ) zaplatil daň podľa od-
seku 1 a dodávateľ neuhradil daň v lehote splatnosti
podľa § 78 za zdaňovacie obdobie, v ktorom mu
vznikla daňová povinnosť z dodania tovaru alebo
služby, ktorého sa daň uvedená na faktúre týka,
použije sa na túto úhradu daň zaplatená podľa od-
seku 1. Kladný rozdiel medzi daňou zaplatenou po-
dľa odseku 1 a sumou dane použitej podľa prvej ve-
ty predstavuje daňový preplatok dodávateľa; platiteľ
(odberateľ), ktorý zaplatil daň podľa odseku 1, ne-
môže požiadať o preúčtovanie daňového preplatku
podľa osobitného predpisu.

(5) Ak daňový úrad v lehote na vrátenie daňo-
vého preplatku podľa odseku 3 alebo podľa odseku
4 začne daňovú kontrolu, tento daňový preplatok
vráti do desiatich dní od skončenia daňovej kontro-
ly, ak sa daňovou kontrolou nezistil rozdiel vo výš-
ke tohto daňového preplatku, inak do desiatich dní
od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia.

(6) Daňový úrad vráti daňový preplatok podľa
odseku 3 alebo podľa odseku 4 na bankový účet
oznámený podľa § 6 ods. 1 až 3 alebo podľa § 85kk
spôsobom podľa § 6 ods. 5 a ak dodávateľ nesplnil
takúto povinnosť, daňový úrad vráti daňový prepla-
tok do desiatich dní odo dňa, keď dodávateľ takúto
povinnosť dodatočne splnil; postup podľa osobitné-
ho predpisu týmto nie je dotknutý.27bd)
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Povinnosti osôb
povinných platiť daň

§ 70
Vedenie záznamov

(1) Platiteľ je povinný viesť podrobné zázna-
my podľa jednotlivých zdaňovacích období o doda-
ných tovaroch a službách a o prijatých tovaroch
a službách; osobitne vedie záznamy o dodaní tova-
rov a služieb do iného členského štátu, o nadobud-
nutí tovaru z iného členského štátu, o prijatí služieb
z iného členského štátu a o dovoze tovaru. V zá-
znamoch sa uvádzajú údaje rozhodujúce pre
správne určenie dane. Na účely odpočítania dane
vedie platiteľ záznamy v členení na tovary a služby
s možnosťou odpočítania dane, bez možnosti od-
počítania dane a s možnosťou pomerného odpočí-
tania dane; v záznamoch platiteľ uvedie zdaňova-
cie obdobie, v ktorom vykonal odpočítanie dane
alebo pomerné odpočítanie dane. Platiteľ vedie zá-
znamy aj o platbách prijatých pred dodaním tova-
rov a služieb a o platbách poskytnutých pred doda-
ním tovarov a služieb. Člen skupiny je povinný viesť
osobitne záznamy o dodaní tovarov a služieb ostat-
ným členom skupiny.

(2) Platiteľ vedie podrobné záznamy podľa
jednotlivých zdaňovacích období o
a) dodaní tovaru podľa § 8 ods. 3,
b) premiestnení tovaru podľa § 8 ods. 4 písm. f),

g) a h) z tuzemska do iného členského štátu,
c) dodaní služby podľa § 9 ods. 2 a 3 okrem

služieb oslobodených od dane podľa § 28
až 41,

d) dodaní služby s miestom dodania v treťom štá-
te, dodaní služby s miestom dodania podľa
§ 15 ods. 1 v inom členskom štáte, ktorá je
oslobodená od dane, a dodaní služby s mies-
tom dodania podľa § 16 ods. 1 až 4, 10 a 11
v inom členskom štáte,

e) dodaní tovaru s inštaláciou alebo montážou
s miestom dodania v inom členskom štáte, ak
sa preprava tohto tovaru začala v tuzemsku,

f) dodaní tovaru podľa § 47 ods. 13,
g) premiestnení tovaru, vrátení tovaru alebo na-

hradení zdaniteľnej osoby podľa § 8a ods. 1
písm. c) v režime call-off stock, v rozsahu po-
dľa osobitného predpisu,28dc)

h) tovare, ktorý bol pre neho odoslaný alebo pre-
pravený do tuzemska z iného členského štátu

v režime call-off stock, v rozsahu podľa osobit-
ného predpisu,

i) oprave základu dane podľa § 25 a 25a,
j) oprave odpočítanej dane podľa § 53, § 53a,

§ 53b ods. 1 a 2 a oprave opravenej odpočíta-
nej dane podľa § 53b ods. 4.
(3) Platiteľ vedie osobitne záznamy potrebné

na identifikáciu hnuteľného hmotného majetku
z iného členského štátu, na ktorom vykoná práce
alebo ho oceňuje, ak tieto práce vykonáva pre oso-
bu identifikovanú pre daň v inom členskom štáte.

(4) Osoba registrovaná pre daň podľa § 7 ale-
bo 7a je povinná viesť záznamy o
a) nadobudnutých tovaroch z iného členského

štátu,
b) dodaných službách s miestom dodania v inom

členskom štáte podľa § 15 ods. 1,
c) prijatých službách, pri ktorých je povinná platiť

daň podľa § 69 ods. 3,
d) tovare, ktorý bol pre ňu odoslaný alebo pre-

pravený do tuzemska z iného členského štátu
v režime call-off stock, v rozsahu podľa osobit-
ného predpisu.28dc)

(5) Platiteľ, ktorému vzniká daňová povinnosť
zo zálohovaných obalov podľa § 19 ods. 10, vedie
na účely určenia základu dane osobitne záznamy
o počte všetkých zálohovaných obalov uvedených
spolu s tovarom na trh v tuzemsku a o počte všet-
kých prázdnych zálohovaných obalov vrátených
z trhu v tuzemsku.

(6) Platiteľ, ktorý kúpi pozemné motorové vo-
zidlo uvedené v § 11 ods. 11 písm. a) z iného člen-
ského štátu, ktoré je alebo bolo v evidencii vozidiel
v inom členskom štáte, od osoby identifikovanej
pre daň v inom členskom štáte na účely ďalšieho
predaja a tento tovar je odoslaný alebo prepravený
do tuzemska, je povinný viesť záznamy o tomto to-
vare. Záznamy o každom kúpenom pozemnom
motorovom vozidle musia obsahovať
a) meno a priezvisko predávajúceho alebo ná-

zov predávajúceho a adresu jeho sídla, mies-
ta podnikania, prevádzkarne, bydliska alebo
miesta, kde sa obvykle zdržiava, a jeho identi-
fikačné číslo pre daň pridelené v inom člen-
skom štáte,

b) hodnotu tovaru,
c) identifikačné číslo vozidla VIN,28e)

d) počet najazdených kilometrov,
e) dátum prvého uvedenia tovaru do prevádzky,
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f) dátum vyhotovenia faktúry,

g) dátum nadobudnutia tovaru,

h) údaj, ktorý je povinný predávajúci uviesť vo fak-
túre podľa zákona platného v členskom štáte,
v ktorom sa odoslanie alebo preprava tovaru za-
čala, či tovar bol dodaný s oslobodením od dane
alebo predávajúci uplatnil osobitnú úpravu
uplatňovania dane pri predaji použitého tovaru.

(7) Platiteľ je povinný za každé zdaňovacie ob-
dobie, v ktorom kúpi tovar podľa odseku 6, doručiť
daňovému úradu v lehote na podanie daňového pri-
znania záznamy podľa odseku 6. Záznamy sa podá-
vajú na tlačive, ktorého vzor zverejní finančné riadi-
teľstvo na webovom sídle finančného riaditeľstva.

(8) Ak platiteľ nedoručízáznamy podľa odseku 6
daňovému úradu, doručí záznamy oneskorene alebo
uvedie v záznamoch nepravdivé údaje, daňový úrad
uloží platiteľovi pokutu do výšky 10 000 eur. Pri ur-
čení výšky pokuty prihliadne daňový úrad na zá-
važnosť protiprávneho stavu.

(9) Zdaniteľná osoba iná ako zdaniteľná osoba
podľa § 8 ods. 7, ktorá uľahčuje dodanie tovaru alebo
dodanie služby podľa osobitného predpisu28f) osobe
inej ako zdaniteľnej osobe na území Európskej únie
prostredníctvom využitia elektronického komunikač-
ného rozhrania, ako je elektronické trhovisko, elek-
tronická platforma, elektronický portál alebo podobný
elektronický prostriedok, je povinná uchovávať zá-
znamy o týchto dodaniach. Zdaniteľná osoba podľa
prvej vety je povinná viesť podrobné záznamy28g) tak,
aby umožnili daňovému úradu preveriť správnosť
výšky dane, ktorá sa vzťahuje na dodanie tovaru ale-
bo dodanie služby s miestom dodania v tuzemsku;
zdaniteľná osoba podľa prvej vety je povinná sprí-
stupniť tieto záznamy elektronickými prostriedkami
na požiadanie daňového úradu.

(10) Záznamy podľa odsekov 1 až 6 a 9 sa
uchovávajú do konca kalendárneho roka, v ktorom
uplynie desať rokov od skončenia roka, ktorého sa
týkajú.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 516/2022 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

§ 70a

Poskytovatelia platobných služieb

(1) Na účely tohto ustanovenia

a) poskytovateľom platobných služieb je posky-
tovateľ platobných služieb podľa osobitného
predpisu,28h)

b) tuzemským poskytovateľom platobných
služieb je poskytovateľ platobných služieb po-
dľa písmena a), ktorého domovským členským
štátom alebo hostiteľským členským štátom je
tuzemsko,

c) platobnou službou je platobná služba podľa
osobitného predpisu,28i)

d) platbou je platobná operácia28j) alebo pouká-
zanie peňazí,28k)

e) poskytovateľom platby je platiteľ podľa osobit-
ného predpisu,28l)

f) príjemcom platby je príjemca,28m)

g) domovským členským štátom je domovský
členský štát podľa osobitného predpisu,28n)

h) hostiteľským členským štátom je hostiteľský
členský štát podľa osobitného predpisu,28o)

i) cezhraničnou platbou je platba, ak sa posky-
tovateľ platby nachádza v členskom štáte ur-
čenom podľa odseku 6 a príjemca platby sa
nachádza v inom členskom štáte alebo
v treťom štáte určenom podľa odseku 7.
(2) Tuzemský poskytovateľ platobných služieb

je povinný, na účel vykonávania kontroly dodania to-
varu alebo dodania služby s miestom dodania na
území Európskej únie, viesť záznamy podľa odseku 8
o príjemcovi platby cezhraničnej platby a o cezhra-
ničnej platbe v súvislosti s platobnou službou, ktorú
poskytol, a to za obdobie kalendárneho štvrťroka, po-
čas ktorého poskytol platobné služby zodpovedajúce
viac ako 25 cezhraničným platbám rovnakému prí-
jemcovi platby. Počet cezhraničných platieb podľa
prvej vety sa určí podľa platobných služieb, ktoré tu-
zemský poskytovateľ platobných služieb poskytol,
a podľa identifikátorov uvedených v odseku 7. Ak má
tuzemský poskytovateľ platobných služieb informá-
ciu, že príjemca platby má niekoľko identifikátorov,
počet cezhraničných platieb sa určí podľa príjemcu
platby.

(3) Povinnosť podľa odseku 2 sa vzťahuje na
tuzemského poskytovateľa platobných služieb
a) príjemcu platby,
b) poskytovateľa platby, ak sa ani jeden z posky-

tovateľov platobných služieb príjemcu platby
nenachádza na území Európskej únie.
(4) Pre určenie počtu cezhraničných platieb

podľa odseku 2 je tuzemský poskytovateľ
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platobných služieb poskytovateľa platby podľa od-
seku 3 písm. b) povinný zahrnúť všetky platobné
služby poskytnuté poskytovateľovi platby, ktoré
zodpovedajú cezhraničným platbám rovnakému
príjemcovi platby.

(5) Tuzemský poskytovateľ platobných slu-
žieb podľa odseku 3 je povinný
a) viesť záznamy podľa odseku 8 v elektronic-

kom formáte počas obdobia troch kalendár-
nych rokov od konca kalendárneho roka,
v ktorom bola platba vykonaná,

b) sprístupniť finančnému riaditeľstvu elektronic-
kými prostriedkami záznamy podľa odseku 8
prostredníctvom elektronického formulára
najneskôr do konca kalendárneho mesiaca
nasledujúceho po kalendárnom štvrťroku, kto-
rého sa tieto záznamy týkajú podľa osobitné-
ho predpisu.28p)

(6) Za miesto poskytovateľa platby, ktorý vy-
koná cezhraničnú platbu, sa na účely tohto ustano-
venia považuje členský štát identifikovaný podľa
a) IBAN platobného účtu poskytovateľa platby

alebo akéhokoľvek iného identifikátora, ktorý
určuje poskytovateľa platby a jeho miesto,
alebo

b) BIC alebo akéhokoľvek iného obchodného
identifikačného kódu, ktorý určuje poskytova-
teľa platobných služieb konajúceho v mene
poskytovateľa platby a jeho miesto, ak identifi-
kátory podľa písmena a) nie sú k dispozícii.
(7) Za miesto príjemcu platby cezhraničnej

platby sa považuje členský štát alebo tretí štát
identifikovaný podľa
a) IBAN platobného účtu príjemcu platby alebo

akéhokoľvek iného identifikátora, ktorý určuje
príjemcu platby a jeho miesto, alebo

b) BIC alebo akéhokoľvek iného obchodného
identifikačného kódu, ktorý určuje poskytova-
teľa platobných služieb konajúceho v mene
príjemcu platby a jeho miesto, ak identifikátory
podľa písmena a) nie sú k dispozícii.
(8) Záznamy podľa odseku 2, ktoré je povinný

viesť tuzemský poskytovateľ platobných služieb
podľa odseku 3, musia obsahovať
a) BIC alebo akýkoľvek iný obchodný identifikač-

ný kód, ktorý určuje poskytovateľa platobných
služieb,

b) meno a priezvisko príjemcu platby alebo ob-
chodné meno alebo názov príjemcu platby,

uvedené v záznamoch poskytovateľa platob-
ných služieb,

c) identifikačné číslo pre daň alebo národné da-
ňové číslo príjemcu platby, ak je k dispozícii,

d) IBAN alebo akýkoľvek iný identifikátor, ktorý
určuje príjemcu platby a jeho miesto, ak IBAN
nie je k dispozícii,

e) BIC alebo akýkoľvek iný obchodný identifikač-
ný kód, ktorý určuje poskytovateľa platobných
služieb konajúceho v mene príjemcu platby
a jeho miesto, ak príjemca platby prijíma fi-
nančné prostriedky a nemá platobný účet,

f) adresu príjemcu platby, ak je k dispozícii, uve-
denú v záznamoch poskytovateľa platobných
služieb,

g) údaje o všetkých cezhraničných platbách po-
dľa odseku 2,

h) údaje o vrátených platbách vzťahujúcich sa
k cezhraničným platbám podľa písmena g).
(9) Pri údajoch podľa odseku 8 písm. g) sa

uvedie
a) dátum a čas platby,
b) suma a mena platby,
c) členský štát pôvodu platby, ktorú prijal príjem-

ca platby alebo ktorá bola prijatá v mene prí-
jemcu platby, a druh identifikátorov podľa od-
seku 6 použitých na účely určenia tohto
členského štátu,

d) akákoľvek informácia, ktorá identifikuje platbu,
e) informácia o platbe vykonanej v priestoroch

dodávateľa tovaru alebo služby, ak má o nej
poskytovateľ platobných služieb vedomosť.
(10) Pri údajoch podľa odseku 8 písm. h) sa

uvedie
a) dátum a čas vrátenia platby,
b) suma a mena vrátenej platby,
c) členský štát určenia vrátenej platby a druh

identifikátorov podľa odseku 6 použitých na
účely určenia tohto členského štátu.]

§ 71
Faktúra

(1) Na účely tohto zákona
a) faktúrou je každý doklad alebo oznámenie,

ktoré je vyhotovené v listinnej forme alebo
elektronickej forme podľa tohto zákona alebo
zákona platného v inom členskom štáte upra-
vujúceho vyhotovenie faktúry,
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b) elektronickou faktúrou je faktúra, ktorá obsa-
huje údaje podľa § 74 a je vydaná a prijatá
v akomkoľvek elektronickom formáte; elektro-
nickú faktúru možno vydať len so súhlasom
príjemcu tovaru alebo služby,

c) vierohodnosťou pôvodu faktúry sa rozumie
potvrdenie totožnosti dodávateľa tovaru alebo
služby alebo osoby, ktorá v mene dodávateľa
vyhotovila faktúru,

d) neporušenosťou obsahu faktúry sa rozumie
zachovanie obsahu faktúry,

e) elektronickou výmenou údajov sa rozumie
prenos údajov elektronickou formou z počíta-
ča do počítača s využitím schválenej normy
štruktúry odkazu elektronickej výmeny.
(2) Za faktúru sa považuje aj každý doklad ale-

bo oznámenie, ktoré mení pôvodnú faktúru a oso-
bitne a jednoznačne sa na ňu vzťahuje. Faktúrou
podľa prvej vety nie je opravný doklad podľa § 25a.

(3) Zdaniteľná osoba je povinná zabezpečiť
vierohodnosť pôvodu, neporušenosť obsahu a čita-
teľnosť faktúry od jej vydania do konca obdobia na
uchovávanie faktúry. Ako spôsob zabezpečenia
vierohodnosti pôvodu, neporušenosti obsahu a či-
tateľnosti faktúry možno použiť
a) kontrolné mechanizmy podnikových proce-

sov, ktoré spoľahlivo zabezpečia priraditeľ-
nosť faktúry k dokumentom súvisiacim s doda-
ním tovaru alebo služby,

b) zaručený elektronický podpis podľa osobitné-
ho predpisu29) alebo zákona platného v inom
členskom štáte upravujúceho použitie zaruče-
ného elektronického podpisu,

c) elektronickú výmenu údajov, ak zmluva týka-
júca sa tejto výmeny ustanoví použitie postu-
pov zabezpečujúcich vierohodnosť pôvodu
a neporušenosť obsahu údajov,

d) iný spôsob zabezpečujúci vierohodnosť pôvo-
du a neporušenosť obsahu faktúry.

§ 72
Osoby povinné vyhotoviť faktúru

(1) Platiteľ je povinný vyhotoviť faktúru podľa
tohto zákona pri
a) dodaní tovaru alebo služby s miestom doda-

nia v tuzemsku inej zdaniteľnej osobe alebo
právnickej osobe, ktorá nie je zdaniteľnou
osobou,

b) dodaní tovaru alebo služby s miestom doda-
nia v inom členskom štáte, keď je osobou po-
vinnou platiť daň príjemca tovaru alebo služby,
a to aj, ak je dodanie tovaru alebo služby oslo-
bodené od dane,

c) dodaní tovaru alebo služby s miestom doda-
nia v treťom štáte pre zdaniteľnú osobu,

d) predaji tovaru na diaľku na území Európskej
únie s miestom dodania v tuzemsku okrem
predaja tovaru na diaľku, pri ktorom dodávateľ
uplatňuje osobitnú úpravu podľa § 68b,

e) dodaní tovaru oslobodeného od dane podľa
§ 43,

f) prijatí platby pred dodaním tovaru podľa pís-
men a) až d),

g) prijatí platby pred dodaním služby podľa pís-
men a) až c),

h) dodaní služby uvedenej v § 16 ods. 14 s mies-
tom dodania v inom členskom štáte právnickej
osobe, ktorá nie je zdaniteľnou osobou a nie je
identifikovaná pre daň v inom členskom štáte,
ak uplatňuje osobitnú úpravu podľa § 68a ale-
bo § 68b.
(2) Zdaniteľná osoba, ktorá nie je platiteľom

a ktorá dodá službu s miestom dodania podľa § 15
ods. 1 v inom členskom štáte alebo treťom štáte, je
povinná vyhotoviť faktúru podľa tohto zákona pri
dodaní služby a prijatí platby pred dodaním služby.

(3) Zahraničná osoba, ktorá je zastúpená da-
ňovým zástupcom podľa § 69a alebo § 69aa, je po-
vinná vyhotoviť faktúru podľa tohto zákona pri doda-
ní tovaru s miestom dodania v tuzemsku.

(3) Zahraničná osoba z tretieho štátu je povin-
ná vyhotoviť faktúru podľa tohto zákona pri dodaní
tovaru alebo dodaní služby s miestom dodania v tu-
zemsku; to neplatí, ak má táto osoba na území Eu-
rópskej únie prevádzkareň, ktorá sa zúčastňuje na
tomto dodaní.

(4) Zahraničná osoba, ktorá je zastúpená da-
ňovým zástupcom podľa § 69a alebo § 69aa, je po-
vinná vyhotoviť faktúru podľa tohto zákona pri doda-
ní tovaru s miestom dodania v tuzemsku.

(5) Každá osoba, ktorá dodá nový dopravný
prostriedok z tuzemska do iného členského štátu,
je povinná vyhotoviť o dodaní nového dopravného
prostriedku faktúru podľa tohto zákona.

(6) Faktúru môže v mene a na účet dodávateľa
tovaru alebo služby vyhotoviť odberateľ alebo tretia
osoba. Odberateľ môže vyhotoviť faktúru v mene
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a na účet dodávateľa, ak medzi dodávateľom a od-
berateľom je uzavretá písomná dohoda o vyhotovo-
vaní faktúr, ktorá musí obsahovať podmienky, ktoré
musia byť splnené, aby dodávateľ akceptoval faktú-
ry vyhotovené odberateľom. Faktúru v mene a na
účet dodávateľa vyhotovuje odberateľ podľa zákona
členského štátu, v ktorom je miesto dodania tovaru
alebo služby.

(7) Za správnosť údajov vo faktúre a za včas-
nosť jej vyhotovenia zodpovedá dodávateľ tovaru
alebo služby, a to aj, ak je faktúra vyhotovená od-
berateľom alebo treťou osobou.

(8) Povinnosť vyhotoviť faktúru podľa odse-
kov 1 a 2 sa nevzťahuje na dodanie tovaru alebo
služby s miestom dodania v tuzemsku, ktoré sú
oslobodené od dane podľa § 28 až 42 a na dodanie
poisťovacích služieb podľa § 37 a finančných
služieb podľa § 39 s miestom dodania v inom člen-
skom štáte alebo treťom štáte.

§ 73
Lehota na vyhotovenie faktúry

Faktúra podľa § 72 musí byť vyhotovená do
15 dní
a) odo dňa dodania tovaru alebo služby,
b) odo dňa prijatia platby pred dodaním tovaru

alebo služby alebo do konca kalendárneho
mesiaca, v ktorom bola platba prijatá,

c) od konca kalendárneho mesiaca, v ktorom bol
dodaný tovar oslobodený od dane podľa § 43,

d) od konca kalendárneho mesiaca, v ktorom bo-
la dodaná služba alebo prijatá platba pred do-
daním služby s miestom dodania podľa § 15
ods. 1 v inom členskom štáte,

e) od konca kalendárneho mesiaca, v ktorom na-
stala skutočnosť rozhodná pre vykonanie op-
ravy základu dane podľa § 25 ods. 1.

§ 74
Obsah faktúry

(1) Faktúra vyhotovená osobou podľa § 72
musí obsahovať
a) meno a priezvisko zdaniteľnej osoby alebo

názov zdaniteľnej osoby, adresu jej sídla,
miesta podnikania, prevádzkarne, bydliska
alebo adresu miesta, kde sa obvykle zdržiava,
a jej identifikačné číslo pre daň, pod ktorým to-
var alebo službu dodala,

b) meno a priezvisko príjemcu tovaru alebo
služby alebo názov príjemcu tovaru alebo
služby, adresu jeho sídla, miesta podnikania,
prevádzkarne, bydliska alebo adresu miesta,
kde sa obvykle zdržiava, a jeho identifikačné
číslo pre daň, pod ktorým mu bol dodaný tovar
alebo pod ktorým mu bola dodaná služba,

c) poradové číslo faktúry,
d) dátum, keď bol tovar alebo služba dodaná,

alebo dátum, keď bola platba prijatá, ak tento
dátum možno určiť a ak sa odlišuje od dátumu
vyhotovenia faktúry,

e) dátum vyhotovenia faktúry,
f) množstvo a druh dodaného tovaru alebo roz-

sah a druh dodanej služby,
g) základ dane pre každú sadzbu dane, jednot-

kovú cenu bez dane a zľavy a rabaty, ak nie sú
obsiahnuté v jednotkovej cene,

h) uplatnenú sadzbu dane alebo oslobodenie od
dane; pri oslobodení od dane sa uvedie odkaz
na ustanovenie tohto zákona alebo smernice
Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006
o spoločnom systéme dane z pridanej hodno-
ty v platnom znení alebo slovná informácia
„dodanie je oslobodené od dane“,

i) výšku dane spolu v eurách, ktorá sa má zapla-
tiť, okrem výšky dane uplatnenej podľa osobit-
nej úpravy v § 66,

j) slovnú informáciu „vyhotovenie faktúry odbe-
rateľom“, ak odberateľ, ktorý je príjemcom to-
varu alebo služby, vyhotovuje faktúru podľa
§ 72 ods. 6,

k) slovnú informáciu „prenesenie daňovej povin-
nosti“, ak osobou povinnou platiť daň je prí-
jemca tovaru alebo služby,

l) údaje o dodanom novom dopravnom pro-
striedku podľa § 11 ods. 12,

m) slovnú informáciu „úprava zdaňovania pri-
rážky – cestovné kancelárie“, ak sa uplatní
osobitná úprava podľa § 65,

n) slovnú informáciu „úprava zdaňovania prirážky
– použitý tovar“, „úprava zdaňovania prirážky –
umelecké diela“ alebo „úprava zdaňovania pri-
rážky – zberateľské predmety a starožitnosti“,
a to v závislosti od tovaru, pri ktorom sa uplatní
osobitná úprava podľa § 66,

o) meno a priezvisko alebo názov daňového zá-
stupcu podľa § 69a alebo § 69aa, adresu je-
ho sídla alebo bydliska a jeho osobitné

306

ZÁKON O DANI Z PRIDANEJ HODNOTY

ÚZ 1/2024



identifikačné číslo pre daň, ak zahraničná oso-
ba je zastúpená daňovým zástupcom podľa
§ 69a alebo § 69aa.
(2) Faktúra vyhotovená pri dodaní tovaru ale-

bo služby s miestom dodania v inom členskom štá-
te, ak osobou povinnou platiť daň je príjemca tova-
ru alebo služby, nemusí obsahovať údaje podľa
odseku 1 písm. g) až i), ak formou odkazu na
množstvo alebo rozsah a druh tovaru alebo služby
možno určiť základ dane.

(3) Platiteľ a zdaniteľná osoba, ktorá nie je pla-
titeľom, môžu vyhotoviť zjednodušenú faktúru, kto-
rá neobsahuje všetky údaje podľa odseku 1. Zjed-
nodušenou faktúrou je
a) doklad za tovar alebo službu, ak cena vrátane

dane nie je viac ako 100 eur; doklad nemusí
obsahovať údaje podľa odseku 1 písm. b)
a jednotkovú cenu podľa odseku 1 písm. g),

b) doklad vyhotovený elektronickou registračnou
pokladnicou alebo pokladnicou e-kasa klient
podľa osobitného predpisu,29a) ak cena tovaru
alebo služby vrátane dane uhradená v hoto-
vosti nie je viac ako 1 000 eur alebo uhradená
inými platobnými prostriedkami nahrádzajúci-
mi hotovosť nie je viac ako 1 600 eur a doklad
vyhotovený tankovacím automatom pre bez-
obslužné čerpanie pohonných látok, ak cena
tovaru vrátane dane uhradená elektronickým
platobným prostriedkom nie je viac ako
1 600 eur; doklad nemusí obsahovať údaje po-
dľa odseku 1 písm. b) a jednotkovú cenu podľa
odseku 1 písm. g),

c) faktúra podľa § 71 ods. 2; faktúra musí obsa-
hovať poradové číslo pôvodnej faktúry, ktorým
môže byť aj pôvodný identifikátor pokladnič-
ného dokladu podľa osobitného predpisu,29a)

a údaje, ktoré sa menia.
(4) Zjednodušená faktúra podľa odseku 3

písm. a) a b) sa nesmie vyhotoviť pri dodaní tovaru
alebo služby podľa § 72 ods. 1 písm. b), d) a e).

(5) Ak tovar alebo službu dodáva skupina,
uvedie sa vo faktúre ako údaj podľa odseku 1
písm. a) meno a adresa sídla, miesta podnikania,
prípadne prevádzkarne člena skupiny, ktorý dodá-
va tovar alebo službu, a identifikačné číslo pre daň
skupiny.

(6) Ak elektronické faktúry sú poslané alebo
sprístupnené rovnakému príjemcovi v jednom sú-
bore, môžu sa údaje, ktoré sú spoločné pre

jednotlivé faktúry, uviesť len raz, ak sú pre každú
faktúru prístupné všetky informácie.

§ 75
Súhrnná faktúra

(1) Platiteľ a zdaniteľná osoba, ktorá nie je pla-
titeľom, môže vyhotoviť za viac samostatných doda-
ní tovaru alebo služby alebo za viac platieb prijatých
pred dodaním tovaru alebo dodaním služby súhrnnú
faktúru, ktorá môže pokrývať najviac obdobie kalen-
dárneho mesiaca; faktúra sa musí vyhotoviť do
15 dní od skončenia kalendárneho mesiaca.

(2) Ak dohoda o platbách, ktorá je súčasťou
zmluvy o dodaní elektriny, plynu, vody alebo tepla,
pokrýva obdobie najviac 12 kalendárnych mesiacov,
a dohoda o platbách nájomného, ktorá je súčasťou
nájomnej zmluvy, obsahujú údaje podľa § 74 ods. 1,
nie je platiteľ povinný vyhotovovať faktúru za každý
opakovane dodaný tovar alebo službu, ak miesto do-
dania tovaru alebo služby je v tuzemsku.

§ 76
Uchovávanie faktúr

(1) Platiteľ je povinný uchovávať
a) kópie faktúr, ktoré vyhotovil alebo ktoré vyho-

tovil v jeho mene a na jeho účet odberateľ ale-
bo tretia osoba, a prijaté faktúry vyhotovené
zdaniteľnou osobou alebo treťou osobou v jej
mene a na jej účet po dobu desiatich rokov na-
sledujúcich po roku, ktorého sa týkajú,

b) prijaté faktúry vzťahujúce sa na investičný ma-
jetok uvedený v § 54 ods. 2 písm. b) a c) do
konca obdobia na úpravu odpočítanej dane
podľa § 54 a 54a,

c) dovozné doklady a vývozné doklady potvrde-
né colným orgánom do konca kalendárneho
roka, v ktorom uplynie desať rokov od skonče-
nia roka, ktorého sa týkajú.
(2) Zdaniteľná osoba, ktorá nie je platiteľom, je

povinná uchovávať
a) kópie faktúr podľa § 72 ods. 2, ktoré vyhotovila

alebo ktoré vyhotovil v jej mene a na jej účet
odberateľ alebo tretia osoba, po dobu desiatich
rokov nasledujúcich po roku, ktorého sa týkajú,

b) prijaté faktúry vzťahujúce sa na tovary a služby,
pri ktorých je osobou povinnou platiť daň, po
dobu desiatich rokov nasledujúcich po roku,
ktorého sa týkajú.
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(3) Právnická osoba, ktorá nie je zdaniteľ-
nou osobou, je povinná uchovávať prijaté faktúry
vzťahujúce sa na tovary a služby, pri ktorých je oso-
bou povinnou platiť daň, po dobu desiatich rokov
nasledujúcich po roku, ktorého sa týkajú.

(4) Každá osoba, ktorá predá nový dopravný
prostriedok do iného členského štátu, a každá oso-
ba, ktorá kúpi nový dopravný prostriedok z iného
členského štátu, je povinná uchovať faktúru o pre-
daji alebo kúpe nového dopravného prostriedku po
dobu desiatich rokov nasledujúcich po roku, v kto-
rom došlo k predaju alebo kúpe.

(5) Zdaniteľná osoba, ktorá uchováva faktúry
elektronicky, je povinná umožniť daňovému úradu
na účely kontroly prístup k týmto faktúram, ich
sťahovanie a používanie.

(6) Elektronickým uchovávaním faktúry sa ro-
zumie uloženie údajov vykonané prostredníctvom
elektronického zariadenia na spracovanie vrátane
digitálnej kompresie a uchovávanie údajov použitím
drôtových, rádiových, optických alebo iných elektro-
magnetických prostriedkov.

(7) Ak je faktúra vyhotovená alebo prijatá v cu-
dzom jazyku, sú platiteľ a zdaniteľná osoba, ktorá
nie je platiteľom, povinní na požiadanie daňového
úradu na účel kontroly zabezpečiť jej preklad do
slovenského jazyka; ustanovenie osobitného pred-
pisu29aa) týmto nie je dotknuté.

§ 77
Zdaňovacie obdobie

(1) Zdaňovacím obdobím platiteľa je kalendár-
ny mesiac okrem odseku 2.

(2) Platiteľ sa môže rozhodnúť pre zdaňovacie
obdobie kalendárny štvrťrok, ak uplynulo viac
ako 12 kalendárnych mesiacov od konca kalendár-
neho mesiaca, v ktorom sa stal platiteľom, a za
12 predchádzajúcich po sebe nasledujúcich kalen-
dárnych mesiacov nedosiahol obrat 100 000 eur.

(3) Ak sa platiteľ rozhodne pre zdaňovacie ob-
dobie kalendárny štvrťrok podľa odseku 2, je povin-
ný oznámiť túto zmenu daňovému úradu do 25 dní
od skončenia kalendárneho mesiaca, v ktorom sa
splnili podmienky podľa odseku 2. Zmena zdaňo-
vacieho obdobia na kalendárny štvrťrok môže na-
stať len k prvému dňu kalendárneho štvrťroka na-
sledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom
platiteľ splnil podmienky podľa odseku 2. Ak v prie-
behu zdaňovacieho obdobia platiteľ prestane plniť

podmienky podľa odseku 2, končí sa prebiehajúce
zdaňovacie obdobie posledným dňom kalendárne-
ho mesiaca, v ktorom podmienky prestal plniť.

(4) Ak je na platiteľa právoplatne vyhlásený
konkurz, končí sa prebiehajúce zdaňovacie obdo-
bie platiteľa dňom, ktorý predchádza vyhláseniu
konkurzu. Ďalšie zdaňovacie obdobie platiteľa sa
začína dňom právoplatného vyhlásenia konkurzu
a končí sa posledným dňom kalendárneho mesia-
ca, v ktorom bol právoplatne vyhlásený konkurz.
Po skončení zdaňovacieho obdobia podľa druhej
vety je zdaňovacímobdobím takého platiteľa kalen-
dárny mesiac.

(5) Dňom zrušenia konkurzu sa končí prebieha-
júce zdaňovacie obdobie platiteľa. Ďalšie zdaňovacie
obdobie platiteľa sa začína dňom nasledujúcim po
zrušení konkurzu a končí sa posledným dňom kalen-
dárneho mesiaca, v ktorom bol konkurz zrušený. Po
skončení zdaňovacieho obdobia podľa druhej vety
je zdaňovacím obdobím takého platiteľa kalendár-
ny mesiac, a to až do konca kalendárneho roka,
v ktorom bol konkurz zrušený, a pre nasledujúci ka-
lendárny rok sa určí zdaňovacie obdobie podľa odse-
kov 1 až 4.

§ 78
Daňové priznanie a splatnosť
vlastnej daňovej povinnosti

(1) Daň, ktorú je povinný platiť platiteľ, je splat-
ná do 25 dní po skončení zdaňovacieho obdobia,
v ktorom vznikla daňová povinnosť zo zdaniteľného
obchodu okrem dane vyrubenej colným orgánom pri
dovoze tovaru, ktorá je splatná v lehote pre splat-
nosť cla podľa colných predpisov. Ak platiteľ uplat-
ňuje odpočítanie dane, od celkovej splatnej dane
okrem dane vyrubenej colným orgánom pri dovoze
tovaru odpočíta odpočítateľnú daň a tento kladný
rozdiel (ďalej len „vlastná daňová povinnosť“) uvedie
do daňového priznania.

(2) Do 25 dní po skončení každého zdaňova-
cieho obdobia je povinný podať daňové priznanie
každý platiteľ okrem platiteľa registrovaného podľa
§ 5, ktorý je povinný podať daňové priznanie, ak mu
vznikla v zdaňovacom období povinnosť platiť daň,
ak v zdaňovacom období dodal tovar oslobodený
od dane podľa § 43 alebo § 47, nadobudol tovar
s oslobodením od dane podľa § 44 alebo ak uplat-
ňuje odpočítanie dane. Platiteľ je povinný zaplatiť
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vlastnú daňovú povinnosť do 25 dní po skončení
zdaňovacieho obdobia.

(3) Ak osobe, ktorá nie je platiteľom, vznikne
povinnosť platiť daň (§ 69), je táto osoba povinná
podať daňové priznanie do 25 dní po skončení ka-
lendárneho mesiaca, v ktorom vznikla daňová po-
vinnosť, a v tej istej lehote zaplatiť daň s výnimkou
podľa odseku 4. Osoba, ktorá nie je platiteľom, nie
je povinná zaplatiť daň, ak daň na zaplatenie nie je
viac ako 5 eur.

(4) Osoba, ktorá nie je registrovaná pre daň, pri
nadobudnutí nového dopravného prostriedku z iné-
ho členského štátu je povinná podať daňové prizna-
nie do siedmich dní od nadobudnutia nového do-
pravného prostriedku a v tej istej lehote zaplatiť daň.
Ak osobe podľa prvej vety nebolo oznámené číslo
účtu správcu dane vedeného pre túto osobu, je po-
vinná zaplatiť daň do siedmich dní odo dňa doruče-
nia tohto oznámenia.

(5) Každá osoba, ktorá príležitostne nadobud-
ne nový dopravný prostriedok z iného členského
štátu, je povinná priložiť k daňovému priznaniu aj
úradne overenú kópiu dokladu o kúpe nového do-
pravného prostriedku a na požiadanie daňového
úradu poskytnúť ďalšie informácie potrebné na
správne určenie dane.

(6) Osoba, ktorá nie je platiteľom a príležitostne
dodá nový dopravný prostriedok do iného členského
štátu, uplatňuje odpočítanie dane v daňovom pri-
znaní. Daňový úrad vráti uplatnenú odpočítanú daň
do 30 dní od podania daňového priznania.

(7) Každá osoba, ktorá je povinná podať daňo-
vé priznanie, uvedie v daňovom priznaní všetky
údaje potrebné na výpočet celkovej splatnej dane
a na výpočet celkovej odpočítateľnej dane vrátane
celkovej hodnoty tovarov a služieb vzťahujúcej sa
na celkovú daň a na odpočítavanú daň a celkovej
hodnoty tovarov a služieb oslobodených od dane.
Hodnota tovarov a služieb oslobodených od dane
sa uvádza v daňovom priznaní za zdaňovacie ob-
dobie, v ktorom vznikla daňová povinnosť. Údaje
v daňovom priznaní sa zaokrúhľujú na najbližší eu-
rocent do 0,005 eura nadol a od 0,005 eura vrátane
nahor.

(8) Ustanovenie odsekov 2 až 7 sa nevzťahuje
na podanie daňového priznania pri uplatnení oso-
bitnej úpravy podľa § 68.

(9) Osoba, ktorá nesplnila povinnosť podať
žiadosť o registráciu pre daň alebo podala žiadosť

o registráciu pre daň oneskorene, a ak ide o zdani-
teľnú osobu, ktorá má v tuzemsku sídlo, miesto
podnikania, prevádzkareň, bydlisko alebo sa v tu-
zemsku obvykle zdržiava, je toto oneskorenie viac
ako 21 dní, je povinná podať jedno daňové prizna-
nie za obdobie, v ktorom mala byť platiteľom, do 60
dní odo dňa zistenia daňovým úradom, že osoba
nesplnila povinnosť podať žiadosť o registráciu pre
daň, alebo do 60 dní od podania oneskorenej žia-
dosti o registráciu pre daň. V daňovom priznaní
osoba prizná daň, ktorú je povinná platiť podľa § 69
ods. 13, a v lehote na podanie daňového priznania
je povinná túto daň zaplatiť po odpočítaní dane po-
dľa § 55 ods. 3 a 4. Ak odpočítanie dane podľa § 55
ods. 3 a 4 prevyšuje daň, ktorú je osoba povinná
platiť podľa § 69 ods. 13, daňový úrad preverí údaje
v podanom daňovom priznaní a vráti daň do 30 dní
od uplynutia lehoty na podanie daňového priznania
podľa prvej vety; ak daňový úrad začne daňovú
kontrolu v lehote na vrátenie dane, vráti daň v ziste-
nej výške do desiatich dní od skončenia daňovej
kontroly, inak do desiatich dní odo dňa nadobudnu-
tia právoplatnosti rozhodnutia. Daňový úrad vráti
daň podľa tretej vety na bankový účet oznámený
podľa § 6 ods. 1 až 3 alebo podľa § 85kk spôsobom
podľa § 6 ods. 5 a ak platiteľ nesplnil takúto povin-
nosť, daň vráti do desiatich dní odo dňa, keď platiteľ
takúto povinnosť dodatočne splnil. Na postup pri
vrátení dane sa použije osobitný predpis.27bd)

§ 78a
Kontrolný výkaz

(1) Platiteľ je povinný podať kontrolný výkaz
elektronickými prostriedkami za každé zdaňovacie
obdobie, za ktoré je povinný podať daňové prizna-
nie, do 25 dní po skončení zdaňovacieho obdobia.
Platiteľ nie je povinný podať kontrolný výkaz za
zdaňovacie obdobie, za ktoré podáva daňové pri-
znanie, v ktorom
a) nie je povinný uviesť žiadne údaje o plne-

niach,
b) je povinný uviesť len údaje o dodaní tovaru

oslobodeného od dane podľa § 43 alebo § 47
a súčasne v ktorom neuvádza údaje o odpočí-
taní dane alebo uvádza len odpočítanie dane
podľa § 49 ods. 2 písm. d).
(2) Kontrolný výkaz musí obsahovať údaje

o daňovej povinnosti a odpočítaní dane za prísluš-
né zdaňovacie obdobie v tomto členení:

309

§ 77 – § 78a



a) údaje z každej faktúry, ktorú bol platiteľ povin-
ný vyhotoviť podľa § 71 až 75 o dodaní tovarov
a služieb, pri ktorých je osobou povinnou platiť
daň v tuzemsku a ktoré nie sú oslobodené od
dane, okrem zjednodušenej faktúry, alebo
z ktorých je povinný platiť daň v tuzemsku prí-
jemca plnenia podľa § 69 ods. 12 písm. f) až j),
okrem zjednodušenej faktúry,

b) údaje z každej prijatej faktúry o dodaní tovarov
a služieb,

1. pri ktorých je osobou povinnou platiť daň
príjemca plnenia podľa § 69 ods. 2, 3, 6, 7
a 9 až 12 a ktoré nie sú oslobodené od
dane,

2. ktoré sú alebo majú byť dodané iným pla-
titeľom povinným platiť daň podľa § 69
ods. 1 a pri ktorých príjemca plnenia
uplatňuje odpočítanie dane v príslušnom
zdaňovacom období,

c) údaje z každej faktúry podľa § 71 ods. 2,
d) údaje o dodaní tovarov a služieb iných ako

uvedených v písmene a), z ktorých je platiteľ
povinný platiť daň v tuzemsku,

e) údaje o oprave základu dane podľa § 25a
a údaje o oprave odpočítanej dane podľa
§ 53b.
(3) Ak platiteľ nie je povinný mať faktúru na

uplatnenie práva na odpočítanie dane podľa § 51
ods. 1 písm. b), uvedie údaje do kontrolného výka-
zu z iného dokladu o dodaní tovaru alebo služby.

(4) Z faktúr uvedených v odseku 2 alebo z do-
kladu podľa odseku 3 sa v kontrolnom výkaze uvá-
dzajú tieto údaje:
a) identifikačné číslo pre daň odberateľa alebo

dodávateľa, pod ktorým tovar alebo služba bo-
la alebo má byť dodaná,

b) poradové číslo faktúry alebo číselnú identifiká-
ciu dokladu podľa odseku 3, ak tento doklad
číselnú identifikáciu obsahuje,

c) dátum dodania tovaru alebo služby alebo dá-
tum prijatia platby, ak prijatím platby vznikla
daňová povinnosť,

d) základ dane a suma dane vyjadrené v eurách,
e) sadzba dane,
f) výška odpočítanej dane,

g) druh a množstvo tovaru, ak je faktúra vyhoto-
vená o dodaní tovaru, z ktorého je povinný
platiť daň príjemca plnenia podľa § 69 ods. 12
písm. h) a i).

(5) Ak je faktúra vyhotovená o dodaní tovaru,
z ktorého je povinný platiť daň príjemca plnenia po-
dľa § 69 ods. 12 písm. f) a g), uvádzajú sa v kontrol-
nom výkaze aj prvé štyri číslice číselného kódu po-
dľa osobitného predpisu28da) a množstvo tovaru.

(6) Ak platiteľ dane má o dodaní tovarov
a služieb zjednodušené faktúry podľa § 74 ods. 3
písm. a) a b), uvádza na účely odseku 2 písm. b) bo-
du 2 v kontrolnom výkaze celkovú sumu základov
dane, celkovú sumu dane a celkovú sumu odpočíta-
nej dane zo všetkých prijatých zjednodušených fak-
túr, z ktorých si za dané zdaňovacie obdobie uplat-
ňuje odpočítanie dane. Ak za dané zdaňovacie
obdobie je celková suma odpočítanej dane zo zjed-
nodušených faktúr 3 000 eur a viac, je platiteľ povin-
ný uviesť osobitne celkovú sumu základov dane,
celkovú sumu dane a celkovú sumu odpočítanej da-
ne v členení podľa jednotlivých dodávateľov tovarov
a služieb s uvedením ich identifikačného čísla pre
daň.

(7) Z faktúry podľa § 71 ods. 2 sa v kontrolnom
výkaze uvádzajú údaje podľa odseku 4 písm. a)
a b), poradové číslo pôvodnej faktúry, údaje podľa
odseku 4 písm. d) až g) a odseku 5, ak sa menia.
Ak platiteľ nemá faktúru a opraví odpočítanú daň
podľa § 53 ods. 1, v kontrolnom výkaze uvádza
údaje podľa prvej vety okrem údaja podľa odseku 4
písm. b).

(8) O dodaní tovarov a služieb podľa odseku 2
písm. d) sa v kontrolnom výkaze uvádzajú tieto
údaje:

a) celková suma obratov podľa osobitného predpi-
su29ab) evidovaných elektronickou registračnou
pokladnicou29a) v členení na základ dane a sumu
dane podľa sadzieb dane,

b) celková suma základov dane vrátane opráv
základu dane a celková suma dane podľa sa-
dzieb dane pri plneniach, ktoré sa neevidujú
elektronickou registračnou pokladnicou.29a)

(9) Pri oprave základu dane podľa § 25a,
a) pri ktorej je platiteľ povinný vyhotoviť opravný

doklad, sa v kontrolnom výkaze uvádzajú tieto
údaje:

1. identifikačné číslo pre daň odberateľa,
2. číselná identifikácia opravného dokladu,
3. poradové číslo faktúry o dodaní tovaru

alebo služby, ktorého sa oprava základu
dane týka,
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4. suma, o ktorú sa opravil základ dane
a daň,

5. sadzba dane,
b) pri ktorej platiteľ nie je povinný vyhotoviť op-

ravný doklad, sa v kontrolnom výkaze uvádza
suma, o ktorú sa opravil základ dane a daň.
(10) Pri oprave odpočítanej dane podľa § 53b

ods. 1 písm. b) a oprave opravenej odpočítanej da-
ne podľa § 53b ods. 4 písm. b) sa v kontrolnom vý-
kaze uvádzajú tieto údaje:
a) identifikačné číslo pre daň dodávateľa,
b) číselná identifikácia opravného dokladu,
c) poradové číslo faktúry o dodaní tovaru alebo

služby, ktorého sa oprava základu dane týka,
d) suma, o ktorú sa opravila odpočítaná daň,
e) sadzba dane.

(11) Pri oprave odpočítanej dane podľa § 53b
ods. 1 písm. a) alebo ods. 2 a oprave opravenej od-
počítanej dane podľa § 53b ods. 4 písm. a) sa
v kontrolnom výkaze uvádzajú údaje podľa odseku
10 písm. a), d) a e) a poradové číslo faktúry o doda-
ní tovaru alebo služby, ktorého sa oprava týka.

(12) Ak platiteľ, ktorý podal kontrolný výkaz,
zistí pred uplynutím lehoty na podanie kontrolného
výkazu, že údaje uvedené v kontrolnom výkaze sú
neúplné alebo nesprávne, podá opravný kontrolný
výkaz, pričom na pôvodne podaný kontrolný výkaz
sa neprihliada. Ak platiteľ, ktorý podal kontrolný vý-
kaz, zistí po uplynutí lehoty na podanie kontrolného
výkazu, že údaje v kontrolnom výkaze sú neúplné
alebo nesprávne, podá dodatočný kontrolný vý-
kaz, v ktorom uvedie len doplnené alebo opravené
údaje.

(13) Ak nebol kontrolný výkaz podaný v lehote
podľa odseku 1, daňový úrad vyzve platiteľa na je-
ho podanie. Ak vzniknú pochybnosti o správnosti,
pravdivosti alebo úplnosti podaného kontrolného
výkazu alebo o pravdivosti údajov v ňom uvede-
ných, oznámi daňový úrad tieto pochybnosti plati-
teľovi, ktorý kontrolný výkaz podal, a vyzve ho, aby
sa k nim vyjadril, neúplné údaje doplnil, nejasnosti
vysvetlil a nepravdivé údaje opravil alebo pravdi-
vosť údajov riadne preukázal. Na základe tejto vý-
zvy je platiteľ povinný do piatich pracovných dní od
doručenia výzvy nedostatky podaného kontrolného
výkazu odstrániť.

(14) Ak platiteľ nedoručí kontrolný výkaz daňo-
vému úradu, doručí kontrolný výkaz oneskorene,
uvedie v kontrolnom výkaze neúplné alebo

nesprávne údaje alebo v lehote určenej vo výzve
daňového úradu neodstráni nedostatky podaného
kontrolného výkazu, daňový úrad uloží platiteľovi
pokutu do výšky 10 000 eur. Ak platiteľ poruší povin-
nosti podľa prvej vety opakovane, daňový úrad uloží
pokutu do výšky 100 000 eur. Pri určení výšky poku-
ty prihliadne daňový úrad na závažnosť a dĺžku trva-
nia protiprávneho stavu.

(15) Platiteľ uvedie údaje podľa odsekov 2
až 11 v kontrolnom výkaze v členení, ktorého vzor
ustanoví všeobecne záväzný právny predpis, ktorý
vydá Ministerstvo financií Slovenskej republiky.
Kontrolný výkaz sa podáva vo formáte Extensible
Markup Language (XML), ktorého opis dátového
rozhrania je zverejnený na webovom sídle finančné-
ho riaditeľstva; na kontrolný výkaz, ktorý platiteľ do-
ručil inak, sa neprihliada.

§ 79
Nadmerný odpočet

(1) Ak v zdaňovacom období vznikne platiteľovi
nadmerný odpočet, odpočíta platiteľ nadmerný od-
počet od vlastnej daňovej povinnosti v nasledujú-
com zdaňovacom období s výnimkou podľa odseku
2. Ak platiteľ nemôže odpočítať nadmerný odpočet
od vlastnej daňovej povinnosti v nasledujúcom zda-
ňovacom období, daňový úrad vráti neodpočítaný
nadmerný odpočet alebo jeho neodpočítanú časť
do 30 dní od podania daňového priznania za zdaňo-
vacie obdobie nasledujúce po zdaňovacom období,
v ktorom nadmerný odpočet vznikol alebo do 30 dní
od uplynutia lehoty na podanie daňového priznania,
ak platiteľ nebol povinný podať daňové priznanie
(§ 78 ods. 1) za zdaňovacie obdobie nasledujúce po
zdaňovacom období, v ktorom nadmerný odpočet
vznikol. Ak platiteľovi vznikne nadmerný odpočet
v poslednom zdaňovacom období, v ktorom prestal
byť platiteľom, nadmerný odpočet daňový úrad vráti
do 30 dní od uplynutia lehoty na podanie daňového
priznania za toto zdaňovacie obdobie. Na účely toh-
to zákona sa nadmerným odpočtom rozumie prevý-
šenie celkovej výšky odpočítateľnej dane za prísluš-
né zdaňovacie obdobie nad celkovou výškou dane
za príslušné zdaňovacie obdobie okrem dane pri do-
voze tovaru.

(2) Daňový úrad vráti nadmerný odpočet do
30 dní od uplynutia lehoty na podanie daňového
priznania za zdaňovacie obdobie, v ktorom nad-
merný odpočet vznikol, ak
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a) zdaňovacím obdobím platiteľa je kalendárny
mesiac,

b) platiteľ bol platiteľom najmenej 12 kalendárnych
mesiacov pred skončením kalendárneho me-
siaca, v ktorom nadmerný odpočet vznikol, a

c) platiteľ nemal v období 6 kalendárnych mesia-
cov pred skončením kalendárneho mesiaca,
v ktorom nadmerný odpočet vznikol, daňové
nedoplatky a colné nedoplatky voči daňovému
úradu a colnému úradu a nedoplatky na povin-
ných odvodoch poistného podľa osobitných
predpisov29b) v súhrne viac ako 1 000 eur.

(3) Platiteľ, ktorý spĺňa podmienky podľa od-
seku 2, vyznačí túto skutočnosť v daňovom prizna-
ní za zdaňovacie obdobie, v ktorom nadmerný od-
počet vznikol.

(4) Ak v lehote na vrátenie nadmerného odpo-
čtu podľa odseku 1 alebo 2 je zaslaná výzva na od-
stránenie nedostatkov v podanom daňovom pri-
znaní, výzva na podanie kontrolného výkazu alebo
výzva na odstránenie nedostatkov v podanom kon-
trolnom výkaze, lehota na vrátenie nadmerného
odpočtu neplynie odo dňa doručenia výzvy až do
dňa odstránenia nedostatkov alebo do dňa nado-
budnutia právoplatnosti rozhodnutia vydaného po-
dľa osobitného predpisu,29ba) pričom nadmerný od-
počet sa vráti vo výške určenej v tomto rozhodnutí.

(5) Ak platiteľ uplatňuje nadmerný odpočet
alebo zvyšuje nadmerný odpočet dodatočným da-
ňovým priznaním podaným po podaní daňového
priznania za zdaňovacie obdobie nasledujúce po
zdaňovacom období, v ktorom tento nadmerný od-
počet vznikol, daňový úrad vráti nadmerný odpočet
alebo sumu, o ktorú sa zvýšil nadmerný odpočet,
do 30 dní od podania dodatočného daňového pri-
znania. Ak po vrátení nadmerného odpočtu podľa
§ 79 ods. 2 platiteľ zvýši nadmerný odpočet doda-
točným daňovým priznaním, daňový úrad vráti su-
mu, o ktorú sa zvýšil nadmerný odpočet, do 30 dní
od podania dodatočného daňového priznania. Ak
v lehote na vrátenie nadmerného odpočtu je zasla-
ná výzva na odstránenie nedostatkov v podanom
dodatočnom daňovom priznaní alebo na odstráne-
nie nedostatkov v podanom dodatočnom kontrol-
nom výkaze, lehota na vrátenie nadmerného odpo-
čtu neplynie odo dňa doručenia výzvy až do dňa
odstránenia nedostatkov alebo do dňa nadobudnu-
tia právoplatnosti rozhodnutia vydaného podľa

osobitného predpisu,29ba) pričom nadmerný odpočet
sa vráti vo výške určenej v tomto rozhodnutí.

(6) Ak daňový úrad v lehote na vrátenie nad-
merného odpočtu podľa odseku 1, 2 alebo odseku
5 začne daňovú kontrolu, vráti nadmerný odpočet
do desiatich dní od skončenia daňovej kontroly,
a to vo výške zistenej daňovým úradom; ak bola
časť nadmerného odpočtu vrátená podľa odseku 7,
vráti daňový úrad rozdiel medzi nadmerným odpo-
čtom vo výške zistenej daňovým úradom a nad-
merným odpočtom vráteným podľa odseku 7. Ak
po vrátení nadmerného odpočtu vznikne kladný
rozdiel medzi nadmerným odpočtom uvedeným
v právoplatnom rozhodnutí a vráteným nadmerným
odpočtom podľa prvej vety, vráti daňový úrad tento
rozdiel do desiatich dní odo dňa nadobudnutia prá-
voplatnosti rozhodnutia. Ak daňový úrad daňovou
kontrolou, ktorú začal v lehote na vrátenie nadmer-
ného odpočtu podľa odseku 1, 2 alebo odseku 5,
nezistí nadmerný odpočet a právoplatným rozhod-
nutím sa prizná nadmerný odpočet, vráti daňový
úrad nadmerný odpočet uvedený v právoplatnom
rozhodnutí do desiatich dní odo dňa nadobudnutia
právoplatnosti rozhodnutia. Ak platiteľ neumožní
vykonanie daňovej kontroly do troch mesiacov odo
dňa jej začatia, nárok na vrátenie nadmerného od-
počtu zaniká posledným dňom tretieho mesiaca,
a to vo výške, v akej jeho vznik bol uplatnený v da-
ňovom priznaní alebo dodatočnom daňovom pri-
znaní.

(7) Ak daňový úrad začal daňovú kontrolu po-
dľa odseku 6, vráti časť nadmerného odpočtu pred
skončením daňovej kontroly vo výške uvedenej
v čiastkovom protokole vyhotovenom podľa osobit-
ného predpisu.29c) Daňový úrad vráti časť nadmer-
ného odpočtu do desiatich dní odo dňa odoslania
čiastkového protokolu.

(8) Ak bol nadmerný odpočet vrátený v lehote
podľa odseku 2 na základe nepravdivých údajov,
daňový úrad uloží pokutu do výšky 1,3 % zo sumy
vráteného nadmerného odpočtu.

(9) Daňový úrad vráti nadmerný odpočet ale-
bo jeho časť na bankový účet podľa § 6 ods. 1 až 3
alebo podľa § 85kk oznámený spôsobom podľa § 6
ods. 5.

(10) Ak platiteľ nesplnil povinnosť podľa § 6
ods. 1 až 3 alebo podľa § 85kk, daňový úrad vráti
nadmerný odpočet alebo jeho časť do desiatich dní
odo dňa, keď platiteľ túto povinnosť dodatočne
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splnil; lehota na vrátenie nadmerného odpočtu po-
dľa odseku 1, 2, 4, 5, 6 alebo podľa odseku 7 sa po-
važuje za dodržanú.

(11) Ustanovenie osobitného predpisu27bd) nie
je odsekmi 9 a 10 dotknuté.

§ 79a
Náhrada za zadržanie nadmerného odpočtu

počas daňovej kontroly
(1) Ak daňový úrad začal daňovú kontrolu v le-

hote na vrátenie nadmerného odpočtu podľa § 79
ods. 1, 2 alebo ods. 5 a nadmerný odpočet nebol vrá-
tený do uplynutia šiestich mesiacov od posledného
dňa lehoty na vrátenie nadmerného odpočtu podľa
§ 79 ods. 1, 2 alebo ods. 5, platiteľ má nárok na ná-
hradu za zadržanie nadmerného odpočtu (ďalej len
„úrok z nadmerného odpočtu“) podľa odseku 2.

(2) Platiteľ má nárok na úrok z nadmerného
odpočtu vo výške dvojnásobku základnej úrokovej
sadzby Európskej centrálnej banky platnej prvý
deň kalendárneho roka, za ktorý sa úrok počíta,
a ak tento dvojnásobok základnej úrokovej sadzby
nedosiahne 1,5 %, pri výpočte úroku z nadmerné-
ho odpočtu sa použije ročná úroková sadzba vo
výške 1,5 %. Úrok sa vypočíta zo sumy vrátené-
ho nadmerného odpočtu, a to za každý deň od
uplynutia šiestich mesiacov odo dňa nasledujúce-
ho po uplynutí lehoty na vrátenie nadmerného od-
počtu podľa § 79 ods. 1, 2 alebo ods. 5 do dňa jeho
vrátenia vrátane.

(3) O priznaní úroku z nadmerného odpočtu
podľa odsekov 1 a 2 daňový úrad rozhodne do
15 dní od vrátenia nadmerného odpočtu a úrok
z nadmerného odpočtu platiteľovi zaplatí do 15 dní
odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia
o priznaní úroku z nadmerného odpočtu na banko-
vý účet oznámený podľa § 6 ods. 1 až 3 alebo po-
dľa § 85kk spôsobom podľa § 6 ods. 5; ak platiteľ
nesplnil takúto povinnosť, daňový úrad zaplatí úrok
z nadmerného odpočtu do 15 dní odo dňa, keď pla-
titeľ takúto povinnosť dodatočne splnil.

(4) Ak nastanú skutočnosti, na základe kto-
rých sa vrátený nadmerný odpočet zníži alebo
zruší, z úradnej moci sa zníži alebo zruší aj úrok
z nadmerného odpočtu; novým rozhodnutím sa pô-
vodné rozhodnutie o priznaní úroku z nadmerného
odpočtu zrušuje. Platiteľ je povinný vrátiť sumu úro-
ku z nadmerného odpočtu alebo jeho časť do 15 dní
odo dňa nadobudnutia právoplatnosti nového

rozhodnutia o znížení alebo zrušení úroku z nad-
merného odpočtu. Na vrátenie sumy úroku z nad-
merného odpočtu alebo jeho časti sa vzťahujú usta-
novenia o daňovom nedoplatku podľa osobitného
predpisu.33)

(5) Ak platiteľ počas daňovej kontroly nadmer-
ného odpočtu opakovane neplnil povinnosti pri da-
ňovej kontrole, opakovane nepreberal písomnos-
ti, opakovane sa bez ospravedlnenia nedostavil
na predvolanie daňového úradu alebo opakovane
nebol zastihnuteľný na adrese sídla, miesta podni-
kania a ani na adrese prevádzkarne, nemá nárok
na úrok z nadmerného odpočtu, o čom daňový
úrad vydá rozhodnutie.

(6) Ustanovenia osobitného predpisu33) o po-
užití daňového preplatku sa vzťahujú aj na použitie
úroku z nadmerného odpočtu.

(7) Úrok z nadmerného odpočtu daňový úrad
neprizná, ak nie je viac ako 5 eur.

§ 80
Súhrnný výkaz

(1) Platiteľ je povinný podať súhrnný výkaz za
kalendárny mesiac, ak
a) dodal tovar oslobodený od dane podľa § 43

ods. 1 z tuzemska do iného členského štátu
osobe, ktorá je identifikovaná pre daň v inom
členskom štáte,

b) premiestnil tovar oslobodený od dane podľa
§ 43 ods. 4,

c) sa zúčastnil na trojstrannom obchode ako pr-
vý odberateľ podľa § 45,

d) dodal službu s miestom dodania v inom člen-
skom štáte podľa § 15 ods. 1 zdaniteľnej oso-
be alebo právnickej osobe, ktorá nie je zdani-
teľnou osobou a je identifikovaná pre daň,
a táto osoba je povinná platiť daň,

e) odoslal alebo prepravil tovar v režime call-off
stock,

f) zdaniteľná osoba, pre ktorú bol tovar odoslaný
alebo prepravený v režime call-off stock, bola
nahradená inou zdaniteľnou osobou podľa
§ 8a ods. 5,

g) tovar, ktorý bol odoslaný alebo prepravený
v režime call-off stock, bol vrátený do tuzemska.
(2) Platiteľ môže podať súhrnný výkaz za ka-

lendárny štvrťrok, ak hodnota tovarov podľa odseku
1 písm. a) až c) nepresiahne v príslušnom kalendár-
nom štvrťroku a súčasne v predchádzajúcich
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štyroch kalendárnych štvrťrokoch hodnotu 50 000
eur; možnosť podať súhrnný výkaz za kalendárny
štvrť- rok prestáva platiť od skončenia kalendárne-
ho mesiaca, v ktorom hodnota tovarov podľa odse-
ku 1 písm. a) až c) presiahne v príslušnom kalen-
dárnom štvrťroku hodnotu 50 000 eur, a platiteľ je
povinný podať súhrnný výkaz osobitne za každý
kalendárny mesiac príslušného kalendárneho
štvrťroka.

(3) Súhrnný výkaz je povinná podať aj zdani-
teľná osoba registrovaná pre daň podľa § 7 alebo
§ 7a za každý kalendárny štvrťrok, v ktorom dodala
službu podľa odseku 1 písm. d). Ak sa táto zdani-
teľná osoba zúčastňuje na trojstrannom obchode
ako prvý odberateľ podľa § 45 ods. 1, na podávanie
súhrnného výkazu sa vzťahuje odsek 2.

(4) Súhrnný výkaz musí obsahovať
a) identifikačné číslo pre daň osoby, ktorá podá-

va súhrnný výkaz,
b) pri dodaní tovaru podľa odseku 1 písm. a)

identifikačné číslo pre daň nadobúdateľa, pod
ktorým mu bol tovar dodaný, a celkovú hodno-
tu dodaného tovaru pre každého nadobúdate-
ľa osobitne,

c) pri dodaní tovaru podľa odseku 1 písm. b)
identifikačné číslo pre daň, ktoré má platiteľ
pridelené v členskom štáte, v ktorom sa skon-
čí odoslanie alebo preprava tovaru, a hodnotu
tovaru zodpovedajúcu základu dane určené-
ho podľa § 22 ods. 6,

d) pri trojstrannom obchode podľa odseku 1
písm. c) identifikačné číslo pre daň druhého od-
berateľa pridelené v členskom štáte, v ktorom
sa skončí odoslanie alebo preprava tovaru,
a hodnotu tovaru dodaného druhému odbe-
rateľovi,

e) pri dodaní služby identifikačné číslo pre daň
príjemcu služby, pod ktorým mu bola služba
dodaná, a celkovú hodnotu dodaných služieb
pre každého príjemcu služieb,

f) pri odoslaní alebo preprave tovaru v režime
call-off stock identifikačné číslo pre daň zdani-
teľnej osoby, ktorej sa má tovar dodať, a ak túto
zdaniteľnú osobu nahradila iná zdaniteľná oso-
ba podľa § 8a ods. 5, identifikačné číslo pre daň
tejto zdaniteľnej osoby.
(5) V súhrnnom výkaze sa neuvádzajú služby

oslobodené od dane podľa zákona platného v člen-
skom štáte, v ktorom je miesto dodania služby.

(6) Hodnota dodaných tovarov a dodaných
služieb podľa odseku 4 sa uvádza v súhrnnom
výkaze za obdobie, v ktorom vznikla daňová po-
vinnosť. Údaje v súhrnnom výkaze sa uvádzajú
v eurách a zaokrúhľujú sa na celé eurá do 0,5 eura
nadol a od 0,5 eura vrátane nahor. Ak dodávateľ
služby do uplynutia lehoty na podanie súhrnného
výkazu nemá identifikačné číslo pre daň príjemcu
služby a príjemca služby ho informoval o tom, že
požiadal o pridelenie identifikačného čísla pre daň,
uvedie dodávateľ služby dodanie služby do sú-
hrnného výkazu za obdobie, v ktorom bolo identifi-
kačné číslo pre daň príjemcovi služby pridelené.

(7) Pri oprave základu dane podľa § 25 sa
v súhrnnom výkaze uvádza suma, o ktorú sa zá-
klad dane opravil, a to za obdobie, v ktorom bola
oprava základu dane oznámená nadobúdateľovi
tovaru alebo príjemcovi služby.

(8) Ak osoba, ktorá podala súhrnný výkaz, zis-
tí pred uplynutím lehoty na podanie súhrnného vý-
kazu, že údaje uvedené v súhrnnom výkaze sú ne-
úplné alebo nesprávne, podá opravný súhrnný
výkaz. Ak osoba, ktorá podala súhrnný výkaz, zistí
po uplynutí lehoty na podanie súhrnného výkazu,
že údaje v súhrnnom výkaze sú neúplné alebo ne-
správne, podá dodatočný súhrnný výkaz, v ktorom
uvedie len doplnené alebo opravené údaje.

(9) Osoby podľa odsekov 1 až 3 sú povinné
podať súhrnný výkaz elektronickými prostriedkami
najneskôr do 25 dní po skončení obdobia, za ktoré
sú povinné podať súhrnný výkaz. Súhrnný výkaz
musí byť podpísaný zaručeným elektronickým pod-
pisom. Súhrnný výkaz podaný elektronickými pro-
striedkami nemusí byť podpísaný zaručeným elek-
tronickým podpisom, ak osoba, ktorá podáva
súhrnný výkaz, má s daňovým úradom uzavretú pí-
somnú dohodu, ktorá obsahuje najmä náležitosti
elektronického doručovania, spôsob overovania
podania urobeného elektronickými prostriedkami
a spôsob preukazovania doručenia a ak osoba,
ktorá podáva súhrnný výkaz, písomne oznámi da-
ňovému úradu údaje potrebné na doručovanie na
tlačive podľa vzoru uverejneného na webovom síd-
le finančného riaditeľstva.

(10) Súhrnný výkaz sa podáva na tlačive, ktoré-
ho vzor ustanovíopatrenie, ktoré vydá Ministerstvo fi-
nancií Slovenskej republiky a ktoré sa vyhlasuje
v Zbierke zákonov Slovenskej republiky uverejnením
jeho úplného znenia.

314

ZÁKON O DANI Z PRIDANEJ HODNOTY

ÚZ 1/2024



(11) Ak vzniknú pochybnosti o správnosti,
pravdivosti alebo úplnosti podaného súhrnného vý-
kazu alebo o pravdivosti údajov v ňom uvedených,
oznámi daňový úrad tieto pochybnosti osobe, ktorá
súhrnný výkaz podala, a vyzve ju, aby sa k nim vy-
jadrila, neúplné údaje doplnila, nejasnosti vysvetli-
la a nepravdivé údaje opravila alebo pravdivosť
údajov riadne preukázala. Na základe tejto výzvy je
osoba, ktorá súhrnný výkaz podala, povinná do
piatich dní od doručenia výzvy nedostatky podané-
ho súhrnného výkazu odstrániť.

Zrušenie registrácie
§ 81

(1) Žiadosť o zrušenie registrácie pre daň
môže podať platiteľ, ak je
a) registrovaný podľa § 4, a to najskôr po uplynutí

jedného roka odo dňa, keď sa stal platiteľom,
ak jeho obrat nedosiahol za 12 predchádzajú-
cich po sebe nasledujúcich kalendárnych me-
siacov sumu 49 790 eur,

b) registrovaný podľa § 4 a dosiahol za 12 pred-
chádzajúcich po sebe nasledujúcich kalendár-
nych mesiacov obrat 49 790 eur výlučne z do-
daní tovarov a služieb, ktoré sú oslobodené od
dane podľa § 37 až 39, a odôvodnene predpo-
kladá, že bude v tuzemsku uskutočňovať výluč-
ne dodania tovarov a služieb, ktoré sú oslobo-
dené od dane podľa § 28 až 42, alebo

c) registrovaný podľa § 5 a odôvodnene predpo-
kladá, že bude v tuzemsku uskutočňovať výluč-
ne dodania tovarov a služieb podľa § 5 ods. 1
písm. a) až h).
(2) Platiteľ je povinný požiadať o zrušenie regis-

trácie pre daň, keď prestal vykonávať podnikanie po-
dľa § 3 ods. 2. Právnická osoba, ktorá sa zrušuje bez
likvidácie, je povinná túto skutočnosť oznámiť daňo-
vému úradu pred svojím zánikom.

(3) Daňový úrad môže zrušiť registráciu pre daň
a) na základe žiadosti platiteľa podľa odsekov 1

a 2, ak zistí, že sú splnené podmienky na zru-
šenie registrácie,

b) ak nie sú dôvody na registráciu, a to, ak platiteľ
1. nevykonáva alebo prestal vykonávať

podnikanie podľa § 3 alebo
2. opakovane v kalendárnom roku nesplní

povinnosť podať daňové priznanie alebo
kontrolný výkaz, opakovane v kalendár-
nom roku nezaplatí vlastnú daňovú

povinnosť, opakovane nie je zastihnuteľ-
ný na adrese sídla, miesta podnikania
a ani na adrese prevádzkarne alebo opa-
kovane porušuje povinnosti pri daňovej
kontrole.

(4) Daňový úrad o zrušení registrácie pre daň
vydá rozhodnutie, v ktorom určí deň, uplynutím kto-
rého právnická osoba alebo fyzická osoba prestá-
va byť platiteľom; proti tomuto rozhodnutiu nie je
možné podať odvolanie. Ak sa právnická osoba
zrušuje bez likvidácie, daňový úrad rozhodnutie
nevydá a právnická osoba prestáva byť platiteľom
dňom jej zániku. Uplynutím dňa, kedy právnická
osoba alebo fyzická osoba prestáva byť platiteľom,
končí prebiehajúce zdaňovacie obdobie a zaniká
platnosť identifikačného čísla pre daň; ak právnická
osoba alebo fyzická osoba uplatňuje osobitnú
úpravu podľa § 68b, platnosť identifikačného čísla
pre daň na účely uplatňovania tejto osobitnej úpra-
vy nezaniká.

(5) V poslednom zdaňovacom období vzniká
platiteľovi daňová povinnosť vzťahujúca sa na ma-
jetok, pri ktorého nadobudnutí alebo vytvorení
vlastnou činnosťou bola daň úplne alebo čiastočne
odpočítaná, a na majetok, ktorý nadobudol bez da-
ne (§ 10 ods. 1) a pri ktorého nadobudnutí alebo vy-
tvorení vlastnou činnosťou bola daň u predchádza-
júceho vlastníka úplne alebo čiastočne odpočítaná.
Daň sa vypočítazo základu dane podľa § 22 ods. 5.
Platiteľ, ktorý nie je účtovnou jednotkou, použije pri
výpočte odvodu dane postup ako platiteľ, ktorý je
účtovnou jednotkou. Platiteľovi vzniká daňová po-
vinnosť najviac do výšky odpočítanej dane.

(6) Ak platiteľ odpočítal daň pomerne alebo vy-
konal úpravu odpočítanej dane, zohľadní tieto sku-
točnosti pri výpočte dane z majetku podľa odseku 5.
Pri výpočte dane podľa odseku 6 sa použije sadzba
dane platná v čase vzniku daňovej povinnosti.

(7) Daňová povinnosť podľa odseku 5 nevzni-
ká pri zániku platiteľa bez likvidácie, keď právny ná-
stupca je platiteľom alebo sa stáva platiteľom podľa
§ 4 ods. 4.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

(7) Daňová povinnosť podľa odseku 5 nevzni-
ká pri zániku platiteľa bez likvidácie, keď právny
nástupca je platiteľom alebo sa stáva platiteľom
podľa § 4 ods. 4 alebo podľa § 5 ods. 3.]
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(8) V poslednom zdaňovacom období vzniká
platiteľovi povinnosť vrátiť odpočítanú daň z platby
podľa § 19 ods. 4, ak ku dňu skončenia posledného
zdaňovacieho obdobia tovar nebol dodaný alebo
služba nebola dodaná; túto povinnosť nemá platiteľ
pri zániku bez likvidácie, ak právny nástupca je pla-
titeľom alebo sa stáva platiteľom podľa § 4 ods 4.

(9) Ak platiteľ opraví základ dane alebo zmení
výšku dane pri tovare alebo službe, ktoré dodal oso-
be, ktorá prestala byť platiteľom, je táto osoba povin-
ná vrátiť daňovému úradu odpočítanú daň alebo jej
pomernú časť viažucu sa na vykonanú opravu zá-
kladu dane, ak táto suma dane nebola zahrnutá
v daňovej povinnosti podľa odseku 5. Odpočítanú
daň alebo jej pomernú časť vráti do desiatich dníodo
dňa vyhotovenia faktúry alebo odo dňa prijatia op-
ravného dokladu podľa § 25a ods. 7 písm. a); ak
osoba podľa prvej vety neprijala opravný doklad do
konca kalendárneho mesiaca nasledujúceho po
kalendárnom mesiaci, v ktorom jej bol odoslaný,
má sa za to, že tento doklad prijala v posledný deň
tohto nasledujúceho kalendárneho mesiaca.

§ 81a
(1) Daňový úrad zruší registráciu skupiny

k 31. decembru kalendárneho roka, ak zástupca
skupiny podá žiadosť o zrušenie registrácie skupiny
najneskôr do 31. októbra kalendárneho roka. Ak je
žiadosť o zrušenie registrácie skupiny podaná
po 31. októbri kalendárneho roka, daňový úrad zruší
registráciu skupiny najneskôr k 31. decembru kalen-
dárneho roka nasledujúceho po podaní žiadosti.

(2) Ak skupina prestane spĺňať podmienky po-
dľa § 4a, zástupca skupiny je povinný bezodkladne
podať žiadosť o zrušenie registrácie skupiny. Da-
ňový úrad zruší registráciu skupiny najneskôr do
30 dní odo dňa podania žiadosti o zrušenie re-
gistrácie skupiny. Ak daňový úrad zistí, že skupina
prestane spĺňať podmienky podľa § 4a, zruší re-
gistráciu skupiny z úradnej moci.

(3) Platnosť identifikačného čísla pre daň sku-
piny zaniká ku dňu zrušenia registrácie skupiny.

(4) V deň nasledujúci po dni zrušenia registrá-
cie skupiny prechádzajú práva a povinnosti skupi-
ny vyplývajúce z tohto zákona na členov skupiny
v rozsahu, v akom sa vzťahujú na plnenia uskutoč-
nené a prijaté členmi skupiny, a členovia skupiny
sa stávajú samostatnými platiteľmi. Daňový úrad
týchto platiteľov zaregistruje pre daň a pridelí im

identifikačné čísla pre daň; proti tomuto rozhodnu-
tiu nemožno podať odvolanie.

§ 82

(1) Osoba registrovaná podľa § 7 môže požia-
dať o zrušenie registrácie pre daň, ak v bežnom ka-
lendárnom roku celková hodnota tovaru bez dane
nadobudnutého v tuzemsku z iného členského štá-
tu nedosiahne 14 000 eur a súčasne v predchádza-
júcom kalendárnom roku celková hodnota tovaru
bez dane nadobudnutého v tuzemsku z iného člen-
ského štátu nedosiahla 14 000 eur.

(2) Osoba registrovaná podľa § 7 alebo § 7a je
povinná bezodkladne požiadať o zrušenie registrá-
cie pre daň, keď skončí v tuzemsku podnikanie.

(3) Daňový úrad zruší registráciu pre daň na
žiadosť podľa odseku 1 alebo odseku 2, ak zistí, že
sú splnené podmienky na zrušenie registrácie pre
daň, alebo zruší registráciu pre daň z úradnej moci,
ak osoba podľa odseku 2 nesplnila povinnosť podať
žiadosť o zrušenie registrácie pre daň; proti roz-
hodnutiu o zrušení registrácie nie je možné podať
odvolanie. Daňový úrad zruší registráciu pre daň
z úradnej moci, ak sa osoba registrovaná podľa § 7
alebo § 7a stala platiteľom, a to ku dňu, keď sa sta-
la platiteľom; daňový úrad rozhodnutie o zrušení
registrácie nevydáva. Zrušením registrácie zaniká
platnosť identifikačného čísla pre daň; ak právnická
osoba alebo fyzická osoba uplatňuje osobitnú
úpravu podľa § 68b, platnosť identifikačného čísla
pre daň na účely uplatňovania tejto osobitnej úpra-
vy nezaniká.

§ 83

(1) Fyzická osoba, ktorá pokračuje v podnikaní
po úmrtí platiteľa32) (ďalej len „osoba pokračujúca
v podnikaní“), oznámi túto skutočnosť daňovému
úradu, ktorý bol príslušný poručiteľovi, najneskôr do
30 dní odo dňa jeho úmrtia. Daňový úrad vykoná prí-
slušné zmeny v registri, v ktorom uvedie meno,
priezvisko, bydlisko osoby pokračujúcej v podnikaní
a poznámku, že ide o pokračovanie v podnikaní po
úmrtí platiteľa; zmeny v registri a identifikačné číslo
pre daň poručiteľa sú platné do konca zdaňovacieho
obdobia, v ktorom sa skončí konanie o dedičstve.
Vykonané zmeny v registri oznámi daňový úrad
osobe pokračujúcej v podnikaní do desiatich dní odo
dňa doručenia oznámenia podľa prvej vety.
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(2) V čase od úmrtia poručiteľa do skončenia
konania o dedičstve sa osoba pokračujúca v podni-
kaní považuje za platiteľa. Osoba pokračujúca v pod-
nikaní vo faktúrach vyhotovených do skončenia jej
posledného zdaňovacieho obdobia uvádza svoje
meno, priezvisko a miesto podnikania. Posledným
zdaňovacím obdobím osoby pokračujúcej v podnika-
ní je zdaňovacie obdobie, v ktorom sa skončíkonanie
o dedičstve. V daňovom priznaní za posledné zdaňo-
vacie obdobie vzniká osobe pokračujúcej v podnikaní
daňová povinnosť podľa § 81, pričom pri výpočte da-
ne vychádza z ceny majetku zistenej ku dňu skonče-
nia konania o dedičstve. Daňová povinnosť nevzniká
pri majetku, ktorý pripadol dedičovi, ktorý bude po-
kračovať v podnikaní a ktorý je platiteľom alebo ktorý
požiada o registráciu za platiteľa bezodkladne po
skončení konania o dedičstve. Daňový úrad zaregis-
truje tohto dediča za platiteľa ku dňu nadobudnutia
majetku dedičstvom.

(3) Ak sa po úmrtí platiteľa nepokračuje v podni-
kaní, podá jeho právny nástupca daňové priznanie
do troch mesiacov po skončení posledného zdaňo-
vacieho obdobia a v tej istej lehote je povinný zaplatiť
daň. V daňovom priznaní za posledné zdaňovacie
obdobie, ktorým je zdaňovacie obdobie, v ktorom do-
šlo k úmrtiu platiteľa, vzniká právnemu nástupcovi
daňová povinnosť podľa § 81. Uplynutím posledného
zdaňovacieho obdobia zaniká platnosť identifikačné-
ho čísla pre daň.

§ 84
Na správu dane sa použijú ustanovenia oso-

bitného predpisu,33) ak tento zákon neustanovuje
inak. Pri dovoze tovaru je správcom dane colný or-
gán a na správu dane sa použijú colné predpisy, ak
tento zákon neustanovuje inak.

Prechodné a záverečné ustanovenia
§ 85

(1) Podľa doterajších predpisov sa až do uply-
nutia posudzujú všetky lehoty, ktoré začali plynúť
pred účinnosťou tohto zákona.

(2) Registrácia platiteľov vykonaná podľa do-
terajších predpisov sa považuje za registráciu pre
daň podľa § 4 tohto zákona.

(3) Ak pri prevode alebo prechode nehnuteľ-
nosti alebo jej časti, ktorá bola nadobúdateľovi
odovzdaná do užívania do 30. apríla 2004 vrátane,
nevznikla daňová povinnosť do 30. apríla 2004

vrátane, určí sa vznik daňovej povinnosti podľa do-
terajších predpisov.

(4) Pri opakovanom a čiastkovom dodaní tovaru
alebo služby, pri ktorom nevznikla daňová povinnosť
do 30. apríla 2004 vrátane, sa vznik daňovej povin-
nosti určuje podľa § 19 ods. 3 a 4 tohto zákona.

(5) Pri oprave základu dane zdaniteľného pl-
nenia uskutočneného do 31. decembra 2003 vrá-
tane sa použije sadzba dane platná v čase vzniku
daňovej povinnosti pri pôvodnom zdaniteľnom
plnení.

(6) Na odpočítanie dane, ktorá sa vzťahuje na
zdaniteľné plnenia uskutočnené do 30. apríla 2004
vrátane a ktorá sa vzťahuje na tovar dovezený do
30. apríla 2004 vrátane, sa vzťahujú doterajšie
predpisy s výnimkou odpočítania dane viažucej sa
na majetok, ktorú platiteľ môže odpočítať pri regis-
trácii pre daň.

(7) Pri predbežnom odpočítaní dane podľa
§ 50 tohto zákona v zdaňovacích obdobiach roku
2004 použije platiteľ koeficient vypočítaný podľa
doterajších predpisov.

(8) Na investičný majetok podľa § 54, pri kto-
rom platiteľ odpočítal daň po 31. decembri 2002, sa
vzťahuje úprava odpočítanej dane podľa tohto zá-
kona s výnimkou podľa odseku 9.

(9) Ak bol platiteľ povinný vykonať úpravu od-
počítanej dane pri investičnom majetku z dôvodu
zmeny účelu použitia tohto majetku v roku 2003,
použije pri prípadnej ďalšej zmene účelu použitia
investičného majetku na úpravu odpočítanej dane
doterajšie predpisy.

(10) Žiadosti o zrušenie registrácie pre daň
podané pred účinnosťou tohto zákona, o ktorých
daňový úrad nerozhodol do 30. apríla 2004 vráta-
ne, sa posudzujú podľa § 81 tohto zákona.

(11) Lekáreň a výdajňa zdravotníckych pomô-
cok na základe súpisu zásob liekov a zdravotníckych
pomôcok, pri ktorých nebolo možné podľa doterajšie-
ho predpisu odpočítať daň, môže odpočítať daň
z týchto zásob podľa súpisu zásob liekov a zdravot-
níckych pomôcok vykonaného k 30. aprílu 2004.

(12) Platiteľ, ktorý má zdaňovacie obdobie ka-
lendárny štvrťrok, je povinný osobitne podať za po-
sledné dva mesiace druhého kalendárneho štvrťroka
2004 daňové priznanie vydané podľa vzoru ustano-
veného týmto zákonom; daňové priznanie za prvý
mesiac druhého kalendárneho štvrťroka 2004 je
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platiteľ povinný podať do 25. júla 2004 podľa vzoru
daňového priznania platného k 30. aprílu 2004.

(13) Na nadmerný odpočet za zdaňovacie ob-
dobia do 31. decembra 2003 sa vzťahuje § 23 záko-
na Národnej rady Slovenskej republiky č. 289/1995
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení účinnom do
31. decembra 2003.

(14) Daňový úrad vráti daň pri projektoch za-
hraničnej pomoci podľa doterajších predpisov, ak
je žiadosť o vrátenie dane podaná daňovému úra-
du do 30. apríla 2004 vrátane.

(15) Pri tovare, ktorý je k 30. aprílu 2004 v tu-
zemsku a pri vstupe do tuzemska bol predložený col-
nému úradu a má postavenie dočasne uskladnené-
ho tovaru alebo je umiestnený do slobodného
colného pásma alebo do slobodného colného skladu
alebo prepustený do colného režimu uskladňovanie
v colnom sklade, do colného režimu aktívny zuš-
ľachťovací styk, do colného režimu dočasné použitie
s úplným oslobodením od dovozného cla a tento stav
trvá k 1. máju 2004, platia doterajšie predpisy až do
času, kým sa pre tovar dočasné uskladnenie alebo
colne schválené určenie neskončí.

(16) Pri tovare, ktorý bol do 30. apríla 2004
vrátane prepustený do spoločného tranzitného
režimu34) alebo iného colného režimu tranzit a tento
režim trvá k 1. máju 2004, platia doterajšie predpi-
sy až do času, kým sa tento colný režim neskončí.

(17) Ako dovoz tovaru, ktorý je predmetom da-
ne, sa posudzuje
a) vyňatie tovaru vrátane neoprávneného vyňa-

tia z colného režimu dočasné použitie, do kto-
rého bol tovar prepustený do 30. apríla 2004
vrátane za podmienok podľa odseku 15, ak
tento tovar bol vo voľnom obehu v štáte, ktorý
je členským štátom k 30. aprílu 2004 alebo sa
stane členským štátom 1. mája 2004,

b) vyňatie tovaru vrátane neoprávneného vyňa-
tia z dočasného uskladnenia, z umiestnenia
alebo colného režimu podľa odseku 15, do
ktorých bol tovar prepustený alebo umiestne-
ný do 30. apríla 2004 vrátane za podmienok
podľa odseku 15, ak tento tovar bol vo voľ-
nom obehu v štáte, ktorý je členským štátom
k 30. aprílu 2004 alebo sa stane členským štá-
tom 1. mája 2004,

c) skončenie režimu podľa odseku 16 alebo po-
rušenie podmienok režimu podľa odseku 16,
ktorý bol začatý do 30. apríla 2004 vrátane za

podmienok podľa odseku 16, ak tento tovar
bol vo voľnom obehu v štáte, ktorý je členským
štátom k 30. aprílu 2004 alebo sa stane člen-
ským štátom 1. mája 2004, s výnimkou, ak sa
preukáže tovar, že tovar nie je dodaný za pro-
tihodnotu osobou, ktorá je zdaniteľnou oso-
bou podľa práva príslušného štátu.
(18) Ak bol tovar vyvezený do 30. apríla 2004

vrátane zo štátu, ktorý je členským štátom k 30. ap-
rílu 2004 alebo sa stane členským štátom 1. má-
ja 2004, a osoba, ktorej bol tovar dodaný, použije
tento tovar po 30. apríli 2004, posudzuje sa toto
použitie tovaru ako dovoz tovaru, ktorý je predme-
tom dane, ak
a) dodanie tohto tovaru bolo oslobodené od da-

ne podľa práva štátu, z ktorého sa tovar vyvie-
zol, a

b) tovar nebol do 30. apríla 2004 vrátane doveze-
ný do tuzemska podľa doterajších predpisov.
(19) Tovar podľa odsekov 17 a 18 nie je pred-

metom dane, ak
a) tovar je odoslaný alebo prepravený na územie

tretích štátov,
b) tovar podľa odseku 17 písm. a) je späť odosla-

ný alebo prepravený do členského štátu,
z ktorého bol vyvezený, a to osobe, ktorá tento
tovar vyviezla, okrem dopravných prostried-
kov, alebo

c) tovarom podľa odseku 17 písm. a) je dopravný
prostriedok, ktorý bol nadobudnutý alebo dove-
zený do 30. apríla 2004 vrátane v súlade s da-
ňovými podmienkami platnými na domácom tr-
hu štátu, ktorý je členským štátom k 30. aprílu
2004 alebo sa stane členským štátom 1. mája
2004, a nebol pri vývoze oslobodený od dane
ani daň viažuca sa na dopravný prostriedok ne-
bola vrátená; táto podmienka sa považuje za
splnenú, ak dopravný prostriedok bol prvýkrát
použitý pred 1. májom 1996 alebo ak je výška
dane pri jeho dovoze zanedbateľná.
(20) Tovar, ktorý bol colným úradom vývozu

prepustený do colného režimu vývoz do 30. apríla
2004 vrátane a do tohto dňa vrátane neopustil tu-
zemsko, sa posudzuje ako vývoz tovaru podľa § 37
doterajšieho predpisu, ak tovar vystúpil z tuzemska
do štátu, ktorý je členským štátom k 30. aprílu 2004
alebo sa stane členským štátom 1. mája 2004,
a výstup tovaru platiteľ preukáže namiesto potvrde-
nia colného úradu výstupu týmito dokladmi:
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a) prepravným dokladom alebo iným dokladom
o odoslaní, v ktorom je uvedené miesto urče-
nia, ak prepravu tovaru zabezpečí dodávateľ
alebo odberateľ inou osobou,

b) potvrdením prijatia tovaru odberateľom alebo
osobou ním poverenou, ak prepravu tovaru
vykoná dodávateľ,

c) vyhlásením odberateľa alebo ním poverenej
osoby, že tovar prepravil, ak prepravu tovaru
vykoná odberateľ.

§ 85a
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným  od 1. januára 2005
(1) Ustanovenie § 11a sa môže uplatniť aj

v prípade, ak zahraničná osoba je platiteľom podľa
tohto zákona k 1. januáru 2005 len z dôvodu nado-
budnutia tovaru v tuzemsku z iného členského štá-
tu podľa § 11 ods. 8 a jeho následného dodania.
Na dodanie tovaru, ktorý je k 31. decembru 2004
uskladnený pre platiteľa, ktorému má byť dodaný,
sa vzťahuje doterajší predpis.

(2) Zahraničná osoba podľa odseku 1 požiada
o zrušenie registrácie pre daň najneskôr do poda-
nia daňového priznania za zdaňovacie obdobie,
v ktorom vznikla posledná daňová povinnosť.

(3) Osobitná úprava uplatňovania dane podľa
§ 66 sa nevzťahuje na nájom ojazdeného osobné-
ho automobilu na základe nájomnej zmluvy, ak ob-
chodník pri jeho kúpe odpočítal daň do 31. decem-
bra 2004.

§ 85b
(1) Vedúci Zastúpenia Európskej komisie

v Slovenskej republike má nárok na vrátenie dane
zaplatenej v cenách tovarov a služieb určených na
jeho spotrebu za obdobie od 1. mája 2004 do
30. júna 2005 podľa podmienok a v rozsahu,
v akom má nárok na vrátenie dane podľa § 61 ve-
dúci diplomatickej misie.

(2) Členovia administratívneho a technického
personálu Zastúpenia Európskej komisie v Sloven-
skej republike, ktorí nie sú občanmi Slovenskej re-
publiky a nemajú trvalý pobyt v Slovenskej republike,
majú nárok na vrátenie dane zaplatenej v cenách to-
varov a služieb určených na ich spotrebu za obdobie
od 1. mája 2004 do 30. júna 2005 podľa podmienok
a v rozsahu, v akom majú nárok na vrátenie dane

podľa § 61 členovia administratívneho a technického
personálu diplomatickej misie.

(3) Na uplatnenie nároku na vrátenie dane
osobám podľa odsekov 1 a 2 sa vzťahuje § 62.

§ 85c
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2006
(1) Daňová povinnosť pri nadobudnutí tovaru

v tuzemsku z iného členského štátu podľa § 20
ods. 1 nevznikne, ak vznikla daňová povinnosť po-
dľa § 20 ods. 4 doterajšieho predpisu.

(2) Ak sa doklad o oprave základu dane pri na-
dobudnutí tovaru v tuzemsku z iného členského štátu
alebo pri dodaní tovaru alebo služby, keď je povinný
platiť daň nadobúdateľ tovaru alebo príjemca služby,
vyhotovil do 31. decembra 2005 vrátane a nadobú-
dateľ tovaru alebo príjemca služby obdržal tento do-
klad po 31. decembri 2005, uvedie sa rozdiel medzi
pôvodným základom dane a opraveným základom
dane a rozdiel medzi pôvodnou daňou a opravenou
daňou v daňovom priznaní za zdaňovacie obdobie,
v ktorom obdržal doklad o oprave základu dane.

(3) Na tovar prepustený do colného režimu
dočasné použitie s čiastočným oslobodením od do-
vozného cla do 31. decembra 2005 vrátane sa
uplatní čiastočné oslobodenie od dane podľa dote-
rajšieho predpisu.

§ 85d
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2008
(1) Ak bol tovar na základe nájomnej zmluvy,

podľa ktorej sa vlastníctvo k predmetu nájomnej
zmluvy nadobudne najneskôr pri zaplatení posled-
nej splátky [§ 8 ods. 1 písm. c)], odovzdaný nájom-
covi do 31. decembra 2007 vrátane a nájom bol
zdaňovaný ako dodanie služby, postupuje sa podľa
doterajšieho predpisu až do ukončenia nájmu.

(2) Platiteľ, ktorý ako prvý uvádza na trh v tu-
zemsku zálohované obaly spolu s tovarom, môže
odpočítať daň zo zálohovaných obalov, ktoré má
podľa stavu inventarizácie vykonanej podľa osobit-
ného predpisu35) na sklade k 31. decembru 2007
alebo ktoré má na sklade podľa fyzickej inventúry
vykonanej k 31. decembru 2007, ak je účtovným
obdobím platiteľa hospodársky rok. Odpočítanie
dane môže platiteľ podľa prvej vety uplatniť, ak má
faktúru o dodaní zálohovaných obalov, pri ktorých
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nemohol uplatniť odpočítanie dane podľa § 49
ods. 7 písm. d) doterajšieho predpisu.

(3) Platiteľ môže použiť postup podľa § 65
ods. 10 zákona v znení účinnom do 31. decembra
2007 voči zdaniteľnej osobe, ktorá nie je platiteľom
podľa tohto zákona, najdlhšie do 31. decembra 2008.

§ 85e
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2009
(1) Ak zdaniteľné osoby dosiahli k 31. decem-

bru 2008 obrat podľa § 4 ods. 1 alebo 2 v znení
účinnom do 31. decembra 2008, sú povinné podať
daňovému úradu žiadosť o registráciu pre daň do
20. januára 2009.

(2) Do obratu ustanoveného v § 4 a § 81 ods. 1
v znení účinnom od 1. januára 2009 sa zahŕňa aj ob-
rat za kalendárne mesiace roku 2008. Obrat za ka-
lendárne mesiace roku 2008 v slovenských koru-
nách sa prepočíta konverzným kurzom na eurá.

(3) Ak sa oprava základu dane podľa § 25 vyko-
ná po 31. decembri 2008 a týka sa zdaniteľného ob-
chodu, pri ktorom vznikla daňová povinnosť najne-
skôr 31. decembra 2008 a platba bola požadovaná
v eurách, použije sa pri oprave základu dane a dane
kurz, ktorý sa použil pri vzniku daňovej povinnosti.

(4) Ak sa oprava základu dane podľa § 25 vy-
koná po 31. decembri 2008 a týka sa zdaniteľného
obchodu, pri ktorom vznikla daňová povinnosť naj-
neskôr 31. decembra 2008 a platba bola požado-
vaná v inej mene ako v slovenských korunách ale-
bo eurách, použije sa pri prepočte slovenských
korún na eurá konverzný kurz.

(5) Ak sa po 31. decembri 2008 vykoná opra-
va základu dane podľa § 25, ktorá má za následok
zníženie dane, a týka sa zdaniteľného obchodu, pri
ktorom vznikla daňová povinnosť najneskôr 31. de-
cembra 2008 a platba bola požadovaná v sloven-
ských korunách, daň sa môže opraviť najviac vo
výške priznanej pôvodnej dane prepočítanej kon-
verzným kurzom.

(6) Peňažný limit na vrátenie dane podľa § 57
ods. 1 v znení účinnom do 31. decembra 2008 sa
vzťahuje na vrátenie dane za obdobie, ktoré uply-
nie najneskôr 31. decembra 2008.

(7) Peňažný limit na vrátenie dane podľa § 59
ods. 3 písm. a) v znení účinnom do 31. decem-
bra 2008 sa vzťahuje na vrátenie dane zaplatenej

v cene tovaru kúpeného najneskôr 31. decem-
bra 2008.

(8) Vo faktúre, ktorá bola vyhotovená po 1. ja-
nuári 2009 a vzťahuje sa k zdaniteľnému obchodu,
pri ktorom vznikla daňová povinnosť pred 1. janu-
árom 2009 a platba bola dohodnutá v slovenských
korunách, sa údaje o základe dane a výške dane
uvedú v eurách aj v slovenských korunách.

§ 85f
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. apríla 2009
(1) Ustanovenia § 55 ods. 3, § 69 ods. 13

a § 78 ods. 9 v znení účinnom od 1. apríla 2009 sa
nepoužijú, ak povinnosť podať žiadosť o registráciu
pre daň vznikla pred 1. aprílom 2009.

(2) Ustanovenia § 79 ods. 2 a 3 v znení účin-
nom od 1. apríla 2009 sa prvýkrát použijú na zda-
ňovacie obdobie, ktorým je apríl 2009.

§ 85g
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. júla 2009
(1) Zdaniteľná osoba, ktorá dosiahla obrat

35 000 eur podľa § 4 ods. 1 alebo 2 v znení účin-
nom do 30. júna 2009 a stala sa platiteľom, môže
požiadať o zrušenie registrácie pre daň, ak k posled-
nému dňu kalendárneho mesiaca, ktorý predchádza
kalendárnemu mesiacu, v ktorom podala žiadosť
o zrušenie registrácie pre daň, nedosiahla obrat
49 790 eur za najviac 12 predchádzajúcich po sebe
nasledujúcich kalendárnych mesiacov.

(2) Daňový úrad po prijatí žiadosti o zrušenie
registrácie pre daň bezodkladne určí platiteľovi
deň, ktorým platiteľ prestáva byť platiteľom, a týmto
dňom zaniká platnosť osvedčenia o registrácii pre
daň a platnosť identifikačného čísla pre daň. Plati-
teľ je povinný odovzdať daňovému úradu osvedče-
nie o registrácii pre daň do desiatich dní odo dňa,
keď prestal byť platiteľom.

(3) Platiteľ, ktorý požiada o zrušenie registrá-
cie pre daň podľa odseku 1, nemôže odpočítať daň
podľa § 55 ods. 1 a 2 okrem odpočítania dane
z majetku, ktorý dodal ako platiteľ; ak platiteľ odpo-
čítal daň podľa § 55 ods. 1 a 2, v poslednom zdaňo-
vacom období mu vzniká daňová povinnosť podľa
§ 81 ods. 6 a 7.

(4) Zdaniteľnú osobu, ktorá dosiahla obrat
35 000 eur podľa § 4 ods. 1 alebo 2 v znení účinnom
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do 30. júna 2009 a nedosiahla obrat podľa § 4 ods. 1
alebo 2 v znení účinnom od 1. júla 2009 a ktorá po-
dala žiadosť o registráciu pre daň do 30. júna 2009,
daňový úrad nezaregistruje s výnimkou, ak táto zda-
niteľná osoba do 15. júla 2009 písomne oznámi da-
ňovému úradu, že jej žiadosť o registráciu pre daň
sa má považovať za podanú podľa § 4 ods. 4.

(5) Ak zdaniteľná osoba dosiahla k 30. júnu
2009 obrat podľa § 4 ods. 1 alebo 2 v znení účin-
nom do 30. júna 2009 a nedosiahla obrat podľa § 4
ods. 1 alebo 2 v znení účinnom od 1. júla 2009, nie
je povinná podať žiadosť o registráciu pre daň do
20. júla 2009.

(6) Ak zdaniteľná osoba bola povinná podať
žiadosť o registráciu pre daň podľa § 4 ods. 1 alebo
2 v znení účinnom do 30. júna 2009 a žiadosť o re-
gistráciu pre daň nepodala, daňový úrad neuloží po-
kutu podľa osobitného predpisu,33) ak zdaniteľná
osoba nedosiahla obrat 49 790 eur za najviac
12 predchádzajúcich po sebe nasledujúcich kalen-
dárnych mesiacov k poslednému dňu kalendárneho
mesiaca, ktorý predchádza kalendárnemu mesiacu,
v ktorom zdaniteľnej osobe vznikla povinnosť podať
žiadosť o registráciu pre daň.

§ 85h
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2010
(1) Ak je služba dodaná inak ako podľa odse-

ku 2 zahraničnou osobou z iného členského štátu
alebo zahraničnou osobou z tretieho štátu pred
účinnosťou tohto zákona a osobou povinnou pla-
tiť daň bol príjemca služby a daňová povinnosť ne-
vznikla do 31. decembra 2009 alebo vznikla čias-
točne v rozsahu prijatej platby podľa § 19 ods. 4,
vzniká daňová povinnosť podľa § 19 ods. 2 v znení
účinnom do 31. decembra 2009.

(2) Ak sa dodanie služby uskutočňuje čiastko-
vo alebo opakovane a platba je dohodnutá za ob-
dobie dlhšie ako 12 kalendárnych mesiacov a da-
ňová povinnosť nevznikla do 31. decembra 2009
z celkového základu dane, vzniká daňová povin-
nosť podľa § 19 ods. 3 písm. b) v znení účinnom od
1. januára 2010.

(3) Ustanovenia § 55a až 55g sa vzťahujú na
žiadosti o vrátenie dane podané po 31. decem-
bri 2009.

(4) Na žiadosti o vrátenie dane zahraničným
osobám z tretích štátov za obdobie do 31.

decembra 2009 sa vzťahujú ustanovenia § 56 až
58 v znení účinnom do 31. decembra 2009.

§ 85i
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2010
(1) Na odpočítanie dane, ktorá sa vzťahuje na

kúpu a nájom osobného automobilu registrované-
ho v kategórii M1, sa vzťahuje § 49 ods. 7 písm. a)
a § 49 ods. 8 a 9 v znení účinnom do 31. decem-
bra 2009, ak zmluva o kúpe osobného automobilu
registrovaného v kategórii M1 a zmluva o nájme
osobného automobilu registrovaného v kategórii
M1 bola uzavretá do 31. decembra 2009 a osobný
automobil bol odovzdaný kupujúcemu alebo ná-
jomcovi do 31. decembra 2009.

(2) Dodanie osobného automobilu registrova-
ného v kategórii M1 je oslobodené od dane, ak pri
jeho nadobudnutí bolo vylúčené odpočítanie dane
podľa § 49 ods. 7 písm. a) v znení účinnom do
31. decembra 2009.

§ 85j
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2011
(1) V období od 1. januára 2011 do posledné-

ho dňa kalendárneho roka, v ktorom Európska ko-
misia (Eurostat) uverejní údaje36) o tom, že aktuálny
schodok verejnej správy Slovenskej republiky je
menej ako 3 %, je základná sadzba dane na tovary
a služby 20 % zo základu dane. Skončenie obdobia
uplatňovania základnej sadzby dane 20 % podľa
prvej vety vyhlási Ministerstvo financií Slovenskej
republiky všeobecne záväzným právnym pred-
pisom.

(2) Ak platiteľ investičný majetok uvedený
v § 54 ods. 2 písm. b) a c) nadobudol alebo vytvoril
do 31. decembra 2010, uplatní § 9 ods. 2 predpisu
účinného do 31. decembra 2010.

(3) Ak bol platiteľ povinný vykonať jednu alebo
viac úprav odpočítanej dane pri investičnom majet-
ku uvedenom v § 54 ods. 2 písm. b) a c) za obdobie
rokov 2004 až 2010, je obdobím na úpravu dane
odpočítanej pri tomto majetku desať rokov podľa
§ 54 ods. 4 predpisu účinného do 31. decembra
2010 a platiteľ použije pri každej zmene účelu
použitia postup podľa prílohy č. 1 predpisu účinné-
ho do 31. decembra 2010.
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(4) Žiadosť o vrátenie dane podľa § 55a ods. 1
a § 55f ods. 1 za obdobie roku 2009 sa môže podať
najneskôr do 31. marca 2011.

(5) Lehota podľa § 79 ods. 4 predpisu účinné-
ho od 1. januára 2011 na zánik nároku na vrátenie
nadmerného odpočtu sa nevzťahuje na nadmerné
odpočty uplatnené za zdaňovacie obdobia, ktoré
sa končia najneskôr 31. decembra 2010.

§ 85k
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2012
Ak nadmerný odpočet uplatnený za zdaňova-

cie obdobia, ktoré sa končia najneskôr 31. decem-
bra 2011, daňový úrad vráti v lehote podľa § 79
ods. 2 na základe nepravdivých údajov, uloží poku-
tu podľa osobitného predpisu37) účinného do 31. de-
cembra 2011.

§ 85ka
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. októbra 2012
Platiteľ, ktorý mal k 30. septembru 2012 zda-

ňovacie obdobie kalendárny štvrťrok, môže pokra-
čovať v tomto zdaňovacom období, najviac však do
konca kalendárneho štvrťroka, v ktorom prestane
plniť podmienky podľa § 77 ods. 2.

§ 85kb
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2014
(1) Žiadosť o registráciu pre daň podaná pred

1. januárom 2014 zdaniteľnou osobou, ktorá podni-
ká spoločne s inou zdaniteľnou osobou na základe
zmluvy o združení alebo inej obdobnej zmluvy, sa
posúdi ako žiadosť podaná podľa § 4 ods. 1 alebo
ods. 2 v znení účinnom od 1. januára 2014.

(2) Poverená osoba podľa § 4 ods. 3 v znení
účinnom do 31. decembra 2013 uvedie vo svojom
daňovom priznaní, dodatočnom daňovom priznaní,
súhrnom výkaze a dodatočnom súhrnnom výka-
ze údaje týkajúce sa spoločného podnikania
združenia za obdobia do konca kalendárneho roka
2013. Za daň vzťahujúcu sa na spoločné podnikanie
do konca kalendárneho roka 2013 zodpovedajú vše-
tci účastníci združenia spoločne a nerozdielne.

(3) Povinnosť pokračovať v úprave odpočíta-
nej dane podľa § 54b ods. 1 sa vzťahuje na

investičný majetok podniku alebo časti podniku
nadobudnutý po 1. januári 2014.

§ 85kc
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2015
(1) Ustanovenie § 4 ods. 3 druhej vety v zne-

ní účinnom do 31. decembra 2014 sa použije na
žiadosti o registráciu pre daň podané do 31. de-
cembra 2014.

(2) Zdaniteľná osoba identifikovaná pre daň
podľa § 68 v znení účinnom do 31. decembra 2014
sa považuje za zdaniteľnú osobu identifikovanú pre
daň podľa § 68a.

(3) Ak chce zdaniteľná osoba neusadená na
území Európskej únie uplatňovať od 1. januára 2015
osobitnú úpravu podľa § 68a v znení účinnom od
1. januára 2015, oznámi elektronickými prostriedka-
mi začatie činnosti a údaje podľa § 68a ods. 2 v zne-
ní účinnom od 1. januára 2015 Daňovému úradu
Bratislava do konca kalendárneho roka 2014. Daňo-
vý úrad Bratislava oznámi elektronickými prostried-
kami tejto zdaniteľnej osobe, že jej povoľuje uplat-
ňovanie osobitnej úpravy, a súčasne jej pridelí
identifikačné číslo pre daň.

(4) Ak chce zdaniteľná osoba neusadená
v členskom štáte spotreby uplatňovať od 1. januára
2015 osobitnú úpravu podľa § 68b v znení účinnom
od 1. januára 2015, oznámi elektronickými pro-
striedkami začatie činnosti daňovému úradu do
konca kalendárneho roka 2014. Daňový úrad
oznámi elektronickými prostriedkami tejto zdaniteľ-
nej osobe, že jej povoľuje uplatňovanie osobitnej
úpravy.

(5) Ustanovenie § 85j ods. 1 sa od 1. januára
2015 neuplatní.

§ 85kd
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2016
(1) Ustanovenia § 4 ods. 3 a § 4c v znení účin-

nom do 31. decembra 2015 sa použijú na žiadosti
o registráciu pre daň podané podľa § 4 ods. 2 do
31. decembra 2015.

(2) Ustanovenie § 79 ods. 2 písm. c) v znení
účinnom od 1. januára 2016 sa prvýkrát použije na
zdaňovacie obdobie, ktorým je december 2015.

(3) Lehota podľa § 79 ods. 6 v znení účinnom
od 1. januára 2016 sa vzťahuje na nadmerné
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odpočty uplatnené najskôr za zdaňovacie obdobie,
ktorým je január 2016.

§ 85ke
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2017
Platiteľ má nárok na úrok z nadmerného odpo-

čtu podľa § 79a, aj keď daňová kontrola v lehote
na vrátenie nadmerného odpočtu podľa § 79
ods. 1, 2 alebo ods. 5 začala pred 1. januárom
2017 a k 1. januáru 2017 nebola skončená. Usta-
novenie § 79a sa neuplatní, ak daňová kontrola
v lehote na vrátenie nadmerného odpočtu podľa
§ 79 ods. 1, 2 alebo ods. 5 bola skončená do
31. decembra 2016 vrátane.

§ 85kf
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2018
(1) Ak bol tovar prepustený do colného režimu

dočasné použitie s čiastočným oslobodením od do-
vozného cla do 31. decembra 2017 vrátane, daňo-
vá povinnosť pri dovoze tovaru vznikne ukončením
tohto colného režimu.

(2) Úprava odpočítanej dane podľa § 54 a 54a
sa neuplatní na daň odpočítanú pred 1. januárom
2018, ktorá sa vzťahuje na inú stavbu alebo časť
stavby ako bola uvedená v § 54 ods. 2 písm. b) a c)
v znení účinnom do 31. decembra 2017.

(3) Zdaniteľná osoba, ktorá sa zúčastňuje na
trojstrannom obchode ako prvý odberateľ podľa
§ 45 ods. 1 v znení účinnom od 1. januára 2018 a je
registrovaná pre daň podľa § 7 alebo § 7a, podá sú-
hrnný výkaz podľa § 80 ods. 2 za obdobia, ktoré sa
začínajú najskôr 1. januára 2018.

§ 85kg
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2019
(1) Do obratu podľa § 4 ods. 7 v znení účinnom

od 1. januára 2019 sa zahŕňa aj obrat dosiahnutý
podľa § 4 ods. 7 v znení účinnom do 31. decembra
2018. Do obratu podľa § 4 ods. 7 v znení účinnom
od 1. januára 2019 sa zahŕňa hodnota bez dane
dodaných tovarov a služieb vo výške, v akej nebola
zahrnutá do obratu podľa § 4 ods. 7 v znení účin-
nom do 31. decembra 2018. Na tovary a služby,
ktoré boli dodané v období sledovanom podľa § 4
ods. 1 a ktoré neboli zahrnuté do obratu do 31.

decembra 2018, sa vzťahuje § 4 ods. 7 v znení
účinnom do 31. decembra 2018.

(2) Rozhodnutia o zložení zábezpeky na daň
podľa § 4c vydané do 31. decembra 2018 sa zrušu-
jú. Daňový úrad peňažnú zábezpeku alebo jej časť
zloženú peňažnými prostriedkami na účet daňové-
ho úradu, ktorá do 31. decembra 2018 nebola
použitá na úhradu nedoplatku na dani, vráti do
28. februára 2019. Daňový úrad pred vrátením zá-
bezpeky na daň primerane uplatní postup podľa
osobitného predpisu.4d)

(3) Ustanovenia § 9a a § 22 ods. 10 sa vzťahu-
jú na poukazy vystavené po 30. septembri 2019.

(4) Pri dodaní stavby alebo časti stavby sa
§ 38 ods. 1 písm. b) a c) a ods. 7 písm. b) a c) v zne-
ní účinnom od 1. januára 2019 uplatnia, ak sa sta-
vebné práce začali po 31. decembri 2018.

(5) Ustanovenie § 38 ods. 5 v znení účinnom
od 1. januára 2019 sa vzťahuje na zmluvu o nájme
nehnuteľnosti uzavretú po 31. decembri 2018, na
základe ktorej bola nehnuteľnosť odovzdaná do
užívania po 31. decembri 2018.

(6) Koeficient podľa § 50 ods. 4 za kalendárny
rok 2018 a za hospodársky rok, ktorý sa začal do
31. decembra 2018, sa vypočíta podľa § 50 ods. 2
v znení účinnom do 31. decembra 2018.

§ 85kh
Prechodné ustanovenie

k úprave účinnej od 1. januára 2020
Na tovar premiestnený z iného členského štá-

tu do tuzemska podľa podmienok uvedených
v § 11a v znení účinnom do 31. decembra 2019 sa
vzťahuje § 11a v znení účinnom do 31. decembra
2019.

§ 85ki
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2021
Vzor daňového priznania k dani podľa prílohy

k opatreniu Ministerstva financií Slovenskej republiky
z 28. októbra 2019 č. MF/014640/2019-731, kto-
rým sa ustanovuje vzor daňového priznania k dani
z pridanej hodnoty (oznámenie č. 404/2019 Z. z.)
sa použije pri podávaní daňových priznaní za obdo-
bia, ktoré sa končia najneskôr 31. decembra 2020,
a pri podávaní daňových priznaní podľa § 78 ods. 4,
ak daňová povinnosť vznikla najneskôr 31. decem-
bra 2020.
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§ 85kj
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. júla 2021
(1) Ak chce zdaniteľná osoba neusadená na

území Európskej únie okrem zdaniteľnej osoby,
ktorá uplatňuje osobitnú úpravu podľa § 68a v zne-
ní účinnom do 30. júna 2021, uplatňovať od 1. júla
2021 osobitnú úpravu podľa § 68a v znení účinnom
od 1. júla 2021, oznámi elektronickými prostriedka-
mi začatie činnosti Daňovému úradu Bratislava
najskôr 1. apríla 2021 a najneskôr 10. júna 2021.
Toto oznámenie musí obsahovať obchodné meno,
adresu, elektronickú adresu vrátane webových sí-
diel, národné daňové číslo, ak jej bolo pridelené,
vyhlásenie, že nemá sídlo ani prevádzkareň na
území Európskej únie, a ďalšie údaje uvedené
v osobitnom predpise.28aa)

(2) Ak chce zdaniteľná osoba okrem zdaniteľ-
nej osoby, ktorá uplatňuje osobitnú úpravu podľa
§ 68b v znení účinnom do 30. júna 2021, uplatňovať
od 1. júla 2021 osobitnú úpravu podľa § 68b v znení
účinnom od 1. júla 2021, oznámi elektronickými
prostriedkami začatie činnosti daňovému úradu
najskôr 1. apríla 2021 a najneskôr 10. júna
2021. Ak zdaniteľná osoba, ktorá chce uplatňovať
osobitnú úpravu podľa § 68b v znení účinnom od
1. júla 2021, nemá v tuzemsku pridelené identifi-
kačné číslo pre daň, musí v oznámení o začatí čin-
nosti uviesť obchodné meno, adresu, elektronickú
adresu vrátane webových sídiel a ďalšie údaje uve-
dené v osobitnom predpise.28aa)

(3) Ak chce zdaniteľná osoba, ktorá nie je za-
stúpená sprostredkovateľom podľa § 68c ods. 1
písm. b) v znení účinnom od 1. júla 2021, uplatňo-
vať od 1. júla 2021 osobitnú úpravu podľa § 68c
v znení účinnom od 1. júla 2021, oznámi elektronic-
kými prostriedkami začatie činnosti daňovému úra-
du najskôr 1. apríla 2021 a najneskôr 10. júna
2021. Toto oznámenie musí obsahovať obchodné
meno, adresu, elektronickú adresu vrátane webo-
vých sídiel, ďalšie údaje uvedené v osobitnom
predpise28aa) a identifikačné číslo pre daň alebo ná-
rodné daňové číslo.

(4) Ak chce sprostredkovateľ uplatňovať od
1. júla 2021 osobitnú úpravu podľa § 68c v znení
účinnom od 1. júla 2021 na účet zdaniteľnej osoby,
oznámi elektronickými prostriedkami začatie činnosti
daňovému úradu najskôr 1. apríla 2021 a najneskôr
10. júna 2021. Toto oznámenie musí obsahovať

obchodné meno, adresu, elektronickú adresu, ďalšie
údaje uvedené v osobitnom predpise28aa) a identifikač-
né číslo pre daň sprostredkovateľa.

(5) Ak chce zdaniteľná osoba, ktorá je zastúpe-
ná sprostredkovateľom, uplatňovať od 1. júla 2021
osobitnú úpravu podľa § 68c v znení účinnom od
1. júla 2021, oznámi sprostredkovateľ elektronickými
prostriedkami začatie činnosti daňovému úradu naj-
skôr 1. apríla 2021 a najneskôr 10. júna 2021. Toto
oznámenie musí obsahovať obchodné meno, adre-
su, elektronickú adresu vrátane webových sídiel, ďal-
šie údaje uvedené v osobitnom predpise28aa) a identifi-
kačné číslo pre daň alebo národné daňové číslo
zdaniteľnej osoby.

(6) Identifikačné číslo pre daň pridelené zahra-
ničnej osobe podľa § 6 v znení účinnom do 30. júna
2021 sa považuje za identifikačné číslo pre daň pri-
delené zahraničnej osobe podľa § 5. Osvedčenie
o registrácii pre daň vydané zahraničnej osobe po-
dľa § 6 v znení účinnom do 30. júna 2021 sa po-
važuje za osvedčenie o registrácii pre daň vydané
zahraničnej osobe podľa § 5.

§ 85kk
Prechodné ustanovenie

k úprave účinnej od 15. novembra 2021
Zdaniteľná osoba, ktorá je k 15. novembru

2021 platiteľom, je povinná do 30. novembra 2021
oznámiť finančnému riaditeľstvu spôsobom podľa
§ 6 ods. 5 každý bankový účet; to neplatí, ak ide
o iný ako platobný účet5) určený na zúčtovanie pla-
tobných operácii vedený pre poskytovateľa platob-
ných služieb.

§ 85kl
Prechodné ustanovenia k úpravám účinným

od 1. januára 2022
(1) Ustanovenie § 4b ods. 2 štvrtej vety v znení

účinnom do 31. decembra 2021 sa použije pri re-
gistrácii skupiny po 31. decembri 2021, ktorej čle-
novia boli zaregistrovaní pre daň pred 1. januárom
2022.

(2) Ustanovenie § 4b ods. 5 piatej vety v znení
účinnom do 31. decembra 2021 sa použije na žia-
dosť o zmenu registrácie skupiny podanú po
31. decembri 2021, ktorej pristupujúci člen bol za-
registrovaný pre daň pred 1. januárom 2022.

(3) Ak po 31. decembri 2021 nastala skutoč-
nosť, na základe ktorej došlo k zmene registrácie
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platiteľa podľa § 6a, je zdaniteľná osoba, ktorá bola
zaregistrovaná pre daň podľa § 4 alebo podľa § 5
pred 1. januárom 2022, povinná spolu s oznáme-
ním podľa § 6a ods. 1 alebo ods. 2 odovzdať daňo-
vému úradu aj osvedčenie o registrácii pre daň.

(4) Colný úrad na základe žiadosti vráti daň
zaplatenú pri dovoze tovaru, ktorý bol dovezený
v období od 1. januára 2021 do 31. decembra 2021
Európskou komisiou, agentúrou alebo orgánom
zriadeným podľa práva Európskej únie, ak tento to-
var je určený alebo bol určený a použitý na plnenie
úloh, ktoré im boli zverené právom Európskej únie,
súvisiacich s pandémiou ochorenia COVID-19; to
neplatí, ak Európska komisia, agentúra alebo or-
gán zriadený podľa práva Európskej únie použila
alebo požije dovezený tovar na účely ďalšieho do-
dania za protihodnotu.

(5) Ak sa po podaní žiadosti podľa odseku 4
prestali plniť podmienky na vrátenie dane v súvis-
losti s dovozom tovaru podľa odseku 4, Európska
komisia, agentúra alebo orgán zriadený podľa prá-
va Európskej únie sú povinné o tejto skutočnosti
bez zbytočného odkladu informovať colný úrad.

(6) Ak sa prestali plniť podmienky na vrátenie
dane podľa odseku 4 a rozhodnutie o vrátení dane
už bolo vydané, colný úrad toto rozhodnutie zruší.

(7) Ak bolo rozhodnutie zrušené podľa odseku
6 a ak už bola daň vrátená, colný úrad vyrubí daň
podľa sadzby dane, ktorá bola platná v danom ča-
se; ak sa prestali plniť podmienky na vrátenie dane
podľa odseku 4 len čiastočne, colný úrad vyrubí
daň podľa sadzby dane, ktorá bola platná v danom
čase, vo výške rozdielu medzi pôvodne vrátenou
sumou dane a daňou, na vrátenie ktorej majú Eu-
rópska komisia, agentúra alebo orgán zriadený po-
dľa práva Európskej únie nárok.

(8) Ustanovenie § 62aa sa použije na tovary
alebo služby dodané v tuzemsku od 1. januára
2021 Európskej komisii, agentúre alebo orgánu
zriadenému podľa práva Európskej únie, ak tieto
tovary alebo služby sú alebo boli určené na plnenie
úloh, ktoré im boli zverené právom Európskej únie,
súvisiacich s pandémiou ochorenia COVID-19; to
neplatí, ak Európska komisia, agentúra alebo or-
gán zriadený podľa práva Európskej únie použila
alebo použije tieto tovary alebo služby na účely
ďalšieho dodania za protihodnotu.

(9) Ustanovenie § 81 ods. 4 poslednej vety
v znení účinnom do 31. decembra 2021 sa použije

na zrušenie registrácie pre daň platiteľa, ktorý bol
zaregistrovaný pre daň pred 1. januárom 2022.

(10) Ustanovenie § 81a ods. 3 poslednej vety
v znení účinnom do 31. decembra 2021 sa použije
na zrušenie registrácie skupiny, ktorá bola zaregis-
trovaná pre daň pred 1. januárom 2022.

(11) Ustanovenie § 82 ods. 3 poslednej vety
v znení účinnom do 31. decembra 2021 sa použije
na zrušenie registrácie pre daň osoby, ktorá bola
zaregistrovaná pre daň pred 1. januárom 2022.

(12) Ustanovenie § 83 ods. 1 poslednej vety
v znení účinnom do 31. decembra 2021 sa vzťahu-
je na dodatok v osvedčení o registrácii pre daň vy-
značený pred 1. januárom 2022.

(13) Ustanovenie § 83 ods. 3 poslednej vety
v znení účinnom do 31. decembra 2021 sa použije,
ak došlo k úmrtiu platiteľa, ktorý bol zaregistrovaný
pre daň pred 1. januárom 2022.

§ 85km
Prechodné ustanovenia k úpravám účinným

od 1. januára 2023
(1) Daňový úrad zastaví registračné konanie

podľa osobitného predpisu,38) ak zdaniteľná osoba,
ktorá dosiahla obrat za najviac 12 predchádzajú-
cich po sebe nasledujúcich kalendárnych mesia-
cov 49 790 eur výlučne z dodaní tovarov a služieb,
ktoré sú oslobodené od dane podľa § 37 až 39, po-
dala žiadosť o registráciu pre daň podľa § 4 ods. 1
v znení účinnom do 31. decembra 2022 a táto zda-
niteľná osoba vezme žiadosť o registráciu pre daň
späť pred dňom doručenia rozhodnutia o registrácii
pre daň.

(2) Ustanovenie § 25a ods. 2 písm. a) v znení
účinnom od 1. januára 2023 sa uplatní na pohľa-
dávky za dodanie tovaru alebo služby, pri ktorých
150 dní od splatnosti uplynulo po 31. decembri
2022.

(3) Ustanovenia § 25a ods. 2 písm. a) a ods. 5
písm. a) a b) v znení účinnom do 31. decembra
2022 sa uplatnia na pohľadávky za dodanie tovaru
alebo služby, na ktoré sa nevzťahuje odsek 2.

(4) Ustanovenie § 25a ods. 2 písm. f) v znení
účinnom do 31. decembra 2022 sa uplatní na po-
hľadávky za dodanie tovaru alebo služby, na ktoré
sa nevzťahuje odsek 2.

(5) Ak platiteľ dostane opravný doklad podľa
§ 25a ods. 7 písm. a) po 31. decembri 2022 z dôvo-
du, že dodávateľ opravil základ dane podľa § 25a
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ods. 3, pretože sa pohľadávka stala nevymožiteľ-
nou podľa § 25a ods. 2 písm. a) alebo písm. f)
v znení účinnom do 31. decembra 2022, je povinný
opraviť odpočítanú daň v tom zdaňovacom období,
v ktorom dostane tento doklad. Na opravu odpočí-
tanej dane sa uplatní § 53b v znení účinnom do
31. decembra 2022 a na povinnosť vykázať opravu
odpočítanej dane v kontrolnom výkaze sa uplatní
§ 78a v znení účinnom do 31. decembra 2022.

(6) Ak platiteľ nie je povinný opraviť odpočíta-
nú daň podľa § 53b ods. 1 písm. a) v znení účinnom
od 1. januára 2023 a dodávateľ opravil základ dane
podľa § 25a ods. 3, pretože sa jeho pohľadávka
stala nevymožiteľnou podľa § 25a ods. 2 písm. a)
v znení účinnom od 1. januára 2023, je platiteľ po-
vinný opraviť odpočítanú daň v tom zdaňovacom
období, v ktorom dostane opravný doklad podľa
§ 25a ods. 7 písm. a). Na opravu odpočítanej dane
sa uplatní § 53b v znení účinnom do 31. decembra
2022, § 53b ods. 8 v znení účinnom od 1. januára
2023 a na povinnosť vykázať opravu odpočítanej
dane v kontrolnom výkaze sa uplatní § 78a v znení
účinnom do 31. decembra 2022.

(7) Platiteľ má právo opraviť opravenú odpočí-
tanú daň, ak po 31. decembri 2022 dostane opravný
doklad podľa § 25a ods. 7 písm. b) z dôvodu, že do-
dávateľ opravil základ dane podľa § 25a ods. 6, pre-
tože prijal akúkoľvek platbu v súvislosti s nevy-
možiteľnou pohľadávkou podľa § 25a ods. 2
písm. a) alebo písm. f) v znení účinnom do 31. de-
cembra 2022. Na opravu opravenej odpočítanej da-
ne sa uplatní § 53b v znení účinnom do 31. decem-
bra 2022 a na povinnosť vykázať opravu opravenej
odpočítanej dane v kontrolnom výkaze sa uplatní
§ 78a v znení účinnom do 31. decembra 2022.

(8) Povinnosť podať daňové priznanie podľa
§ 78 ods. 9 sa nevzťahuje na zdaniteľnú osobu, ktorá
dosiahla obrat za najviac 12 predchádzajúcich po se-
be nasledujúcich kalendárnych mesiacov 49 790 eur
výlučne z dodaní tovarov a služieb, ktoré sú oslobo-
dené od dane podľa § 37 až 39, a od dosiahnutia ob-
ratu uskutočňuje výlučne dodania tovarov a služieb,
ktoré sú oslobodené od dane podľa § 28 až 42, ak
a) táto osoba do 31. decembra 2022 nesplnila

povinnosť podať žiadosť o registráciu pre daň
alebo

b) táto osoba podala do 31. decembra 2022 žia-
dosť o registráciu pre daň s oneskorením viac
ako 30 dní a daňový úrad zastavil registračné

konanie podľa osobitného predpisu38) z dôvo-
du, že žiadosť o registráciu pre daň bola pred
dňom doručenia rozhodnutia o registrácii pre
daň vzatá späť.
(9) Ak daňový úrad podľa § 78 ods. 9 v znení

účinnom do 31. decembra 2022 nezačal daňovú
kontrolu do 31. decembra 2022, na preverenie
údajov v podanom daňovom priznaní sa uplatní
postup podľa § 78 ods. 9 v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2023.

(10) Do 31. marca 2023 sa znížená sadzba
dane 10 % zo základu dane uplatňuje na prepravu
osôb visutými a pozemnými lanovkami a lyžiarsky-
mi vlekmi, na sprístupnenie krytých a nekrytých
športových zariadení na účely vykonávania športu,
na vstupné do umelých kúpalísk39) a na reštauračné
a stravovacie služby.40)

§ 85l
Prechodné ustanovenie

k uplatneniu dane pri dovoze tovaru
Na daň pri dovoze tovaru vrátane odpočítania

dane a opravy odpočítanej dane, ktorá bola vyru-
bená colným úradom do 31. decembra kalendárne-
ho roka nasledujúceho po kalendár- nom roku,
v ktorom Európska komisia (Eurostat) zverejnila
údaje o výške dlhu verejnej správy Slovenskej re-
publiky, podľa ktorých rozdiel medzi horným limi-
tom dlhu verejnej správy ustanoveným pre prísluš-
ný rozpočtový rok a aktuálnou výškou dlhu verejnej
správy Slovenskej republiky za tento príslušný roz-
počtový rok bol väčší ako 11 percentuálnych bo-
dov, sa vzťahuje tento zákon v znení účinnom do
31. decembra kalendárneho roka nasledujúceho
po kalendárnom roku, v ktorom Európska komisia
(Eurostat) zverejnila údaje o výške dlhu verejnej
správy Slovenskej republiky, podľa ktorých rozdiel
medzi horným limitom dlhu verejnej správy ustano-
veným pre príslušný rozpočtový rok a aktuálnou
výškou dlhu verejnej správy Slovenskej republiky
za tento príslušný rozpočtový rok bol väčší ako
11 percentuálnych bodov.

§ 86
Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné

akty Európskej únie uvedené v prílohe č. 6.

§ 87
Zrušujú sa:
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1. zákon Národnej rady Slovenskej republiky
č. 289/1995 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v znení zákona Národnej rady Slovenskej re-
publiky č. 200/1996 Z. z., zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 386/1996 Z. z., zákona
č. 371/1997 Z. z., zákona č. 60/1999 Z. z., záko-
na č. 153/1999 Z. z., zákona č. 342/1999 Z. z.,
zákona č. 246/2000 Z. z., zákona č. 524/2001
Z. z., zákona č. 555/2001 Z. z., zákona
č. 511/2002 Z. z., zákona č. 637/2002 Z. z., zá-
kona č. 144/2003 Z. z. a zákona č. 255/2003
Z. z.,

2. vyhláška Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky č. 93/1996 Z. z. o rozsahu a spôso-
be vrátenia dane z pridanej hodnoty oso-
bám iných štátov, ktoré požívajú výhody podľa
medzinárodných zmlúv v znení vyhlášky
č. 174/1998 Z. z., vyhlášky č. 281/2000 Z. z.
a vyhlášky č. 424/2001 Z. z.,

3. vyhláška Ministerstva financií Slovenskej re-
publiky č. 94/1996 Z. z. o rozsahu a spôsobe
vrátenia dane z pridanej hodnoty, ktoré vyplý-
va z medzinárodnej zmluvy v rámci projektov
zahraničnej pomoci.

§ 87a
Zrušovacie ustanovenie
účinné od 1. januára 2021

Zrušuje sa opatrenie Ministerstva finan-
cií Slovenskej republiky z 28. októbra 2019
č. MF/014640/2019-731, ktorým sa ustanovuje
vzor daňového priznania k dani z pridanej hodnoty
(oznámenie č. 404/2019 Z. z.).

§ 88
Tento zákon nadobúda účinnosť dňom nado-

budnutia platnosti zmluvy o pristúpení Slovenskej
republiky k Európskej únii (1. mája 2004).

Zákon č. 350/2004 Z. z. nadobudol účinnosť
1. júla 2004.

Zákon č. 651/2004 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2005.

Zákon č. 340/2005 Z. z. nadobudol účinnosť
1. septembra 2005.

Zákon č. 523/2005 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2006.

Zákon č. 656/2006 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2007.

Zákon č. 215/2007 Z. z. nadobudol účinnosť
1. októbra 2007.

Zákon č. 593/2007 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2008.

Zákon č. 378/2008 Z. z. nadobudol účinnosť
1. decembra 2008.

Zákon č. 465/2008 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2009.

Zákon č. 83/2009 Z. z. nadobudol účinnosť
1. apríla 2009.

Zákon č. 258/2009 Z. z. nadobudol účinnosť
1. júla 2009.

Zákon č. 471/2009 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2010.

Zákon č. 563/2009 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2010.

Zákon č. 83/2010 Z. z. nadobudol účinnosť
1. mája 2010.

Zákon č. 490/2010 Z. z. nadobudol účinnosť
1. mája. 2011.

Zákon č. 331/2011 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2012 okrem čl. V bodov 1, 4 až 8, 13, 14,
19, 25 a 27, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára
druhého kalendárneho roka nasledujúceho po ka-
lendárnom roku, v ktorom Európska komisia (Euro-
stat) zverejnila údaje o výške dlhu verejnej správy
Slovenskej republiky, podľa ktorých rozdiel medzi
horným limitom dlhu verejnej správy ustanoveným
pre príslušný rozpočtový rok a aktuálnou výškou dl-
hu verejnej správy Slovenskej republiky za tento
príslušný rozpočtový rok je väčší ako 11 percentu-
álnych bodov.

Zákon č. 406/2011 Z. z. nadobudol účinnosť
od 1. decembra 2011.

Zákon č. 246/2012 Z. z. nadobudol účinnosť
1. októbra 2012 okrem čl. I bodov 7, 11 až 15, 32,
35 a 53, ktoré nadobudli účinnosť 1. januára 2013
a okrem čl. I bodu 51, ktorý nadobudol účinnosť
1. januára 2014.

Zákon č. 440/2012 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2013 okrem čl. V bodov 2. až 5. [§ 72
ods. 6, § 74 ods. 1 písm. b), § 74 ods. 3 písm. b)
a § 76 ods. 5], ktoré nadobudli účinnosť 2. januára
2013.
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Zákon č. 360/2013 Z. z. nadobuol účinnosť
1. januára 2014 okrem čl. I bodu 43 (§ 85l), ktorý
nadobudol účinnosť 31. decembra 2013.

Zákon č. 218/2014 Z. z. nadobudol účinnosť
1. októbra 2014 okrem čl. I bodov 1 až 13 a 16, kto-
ré nadobudli účinnosť 1. januára 2015, a čl. I bodov
14 a 15, ktoré nadobudli účinnosť 1. júla 2015.

Zákon č. 268/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2016 okrem čl. I bodu 36 (§ 78a ods. 6),
ktorý nadobudol účinnosť 1. apríla 2016.

Zákon č. 360/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom začatia uplatňovania všetkých článkov naria-
denia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)
č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým sa ustanovu-
je Colný kódex Únie (1. mája 2016).

Zákon č. 297/2016 Z. z. nadobudol účinnosť
31. decembra 2016 okrem čl. I bodov 1 až 7 [§ 49
ods. 9, § 55a ods. 2 písm. c), § 56 ods. 2 písm. c),
§ 61 ods. 13, § 69 ods. 17, § 78a ods. 2 písm. a),
§ 79a a § 85ke], ktoré nadobudli účinnosť 1. janu-
ára 2017.

Zákon č. 298/2016 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2017.

Zákon č. 334/2017 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2018.

Zákon č. 112/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2019.

Zákon č. 323/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2019.

Zákon č. 368/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. apríla 2019.

Zákon č. 369/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2019 okrem čl. I bodov 7 a 17, ktoré na-
dobudli účinnosť 1. októbra 2019, a čl. I bodov 23
a 59, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2020.

Zákon č. 317/2019 Z. z. nadobúda účinnosť
1. januára 2020.

Zákon č. 318/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2020.

Zákon č. 368/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2020.

Zákon č. 344/2020 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2021 okrem bodov 1 až 17, 19, 20, 22 až
24, 26, 27, 29 až 37, 39, 40, 42, 46 až 49, § 85kj
ods. 6 v bode 52 a prílohy č. 6 bodov 23 a 24 v bo-
de 54, ktoré nadobudli účinnosť 1. júla 2021.

Zákon č. 186/2021 Z. z. nadobudol účinnosť
1. júla 2021.

Zákon č. 346/2021 Z. z. nadobudol účinnosť
1. novembra 2021.

Zákon č. 408/2021 Z. z. nadobudol účinnosť
15. novembra 2021 okrem čl. V bodov 1 až 5, § 6
ods. 6 v bode 6, bodov 7, 8 a 10, § 48 ods. 11 a 12
v bode 14, bodov 16 až 18, bodov 21 až 49, § 85kl
v bode 50, v bode 51 prílohe č. 6 bodov 26 a 27,
ktoré nadobudli účinnosť 1. januára 2022,
a čl. V bodov 9, 11, 12, § 48 ods. 13 v bode 14, bo-
dov 19 a 20 a v bode 51 prílohe č. 6 bodu 25, ktoré
nadobudli účinnosť 1. júla 2022.

Zákon č. 222/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2023.

Zákon č. 516/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2023 okrem čl. I bodov 22 a 34, ktoré na-
dobúdajú účinnosť 1. januára 2024.

Zákon č. 9/2023 Z. z. nadobudol účinnosť
1. februára 2023 okrem čl. I a II, ktoré nadobúdajú
účinnosť 1. apríla 2023.

Zákon č. 309/2023 Z. z. nadobudol účin-
nosť 1. augusta 2023 okrem ustanovení
čl. XV až XX, ktoré nadobúdajú účinnosť
1. marca 2024.

Zákon č. 530/2023 Z. z. nadobudol účinnosť
31. decembra 2023 okrem čl. II, III, čl. V až IX,
ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2024.
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ODKAZY A POZNÁMKY POD ČIAROU

1) Napríklad zákon č. 36/1967 Zb. o znalcoch a tlmočníkoch v znení zákona č. 238/2000 Z. z., zákon Národnej
rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok)
a o zmene a doplnení ďalších zákonov v znení neskorších predpisov, zákon Slovenskej národnej rady
č. 323/1992 Zb. o notároch a notárskej činnosti (Notársky poriadok) v znení neskorších predpisov, zákon
č. 237/1991 Zb. o patentových zástupcoch v znenízákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 90/1993 Z. z.,
zákon Slovenskej národnej rady č. 10/1992 Zb. o súkromných veterinárnych lekároch a o Komore veterinár-
nych lekárov Slovenskej republiky v znení zákona č. 337/1998 Z. z.

2) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 82/1994 Z. z. o štátnych hmotných rezervách v znení neskorších
predpisov.



3) Napríklad § 829 Občianskeho zákonníka.
4) Zrušená.

4a) § 66a Obchodného zákonníka.
4b) § 2 zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplneníniektorých zákonov v zneníneskorších predpisov.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 309/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 3. 2024

3) § 2 ods. 9 zákona č. 309/2023 Z. z. o premenách obchodných spoločností a družstiev a o zmene a dopl-
není niektorých zákonov.

4) § 2 ods. 9 druhý bod a ods. 12 zákona č. 309/2023 Z. z.
4a) § 4 ods. 1 zákona č. 309/2023 Z. z.
4b) § 4 ods. 2 zákona č. 309/2023 Z. z.]

4c) § 88 až 153 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 331/2011 Z. z.
4d) § 79 ods. 1 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.
5) § 2 ods. 9 zákona č. 492/2009 Z. z. o platobných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

5a) Čl. 219 ods. 1 až 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (Ú. v. EÚ C 326, 26. 10. 2012).
Čl. 12 ods. 12.1 Protokolu o štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky (Ú. v.
EÚ C 83, 30. 3. 2010).
§ 28 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení
neskorších predpisov.

5aa) § 4 a 5 zákona č. 406/2011 Z. z. o dobrovoľníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
5ab) Čl. 5b vykonávacieho nariadenia Rady (EÚ) 2019/2026 z 21. novembra 2019, ktorým sa mení vykonávacie na-

riadenie (EÚ) č. 282/2011, pokiaľ ide o dodania tovaru alebo poskytovania služieb uľahčované elektronickými
rozhraniami, ako aj o osobitné úpravy pre zdaniteľné osoby, ktoré poskytujú služby nezdaniteľným osobám,
uskutočňujú predaj tovaru na diaľku a určité domáce dodania tovaru (Ú. v. EÚ L 313, 4. 12. 2019).

5ac) Čl. 1 bod 48 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/877 z 3. apríla 2020, ktorým sa mení a opravuje de-
legované nariadenie (EÚ) 2015/2446, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)
č. 952/2013, pokiaľ ide o podrobné pravidlá, ktorými sa bližšie určujú niektoré ustanovenia Colného kódexu
Únie, a ktorým sa mení delegované nariadenie (EÚ) 2016/341, ktorým sa dopĺňa nariadenie (EÚ) č. 952/2013,
pokiaľ ide o prechodné pravidlá pre určité ustanovenia Colného kódexu Únie, keď príslušnéelektronické systé-
my ešte nie sú funkčné (Ú. v. EÚ L 203, 26. 6. 2020).

5ad) § 33 ods. 2 zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov.

6) Napríklad zákon č. 107/2004 Z. z. o spotrebnej dani z piva.
6a) Zákon č. 610/2003 Z. z. o elektronických komunikáciách.

6aa) § 7 ods. 1 a 2 zákona č. 529/2002 Z. z. o obaloch a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
6aaa) Čl. 5a vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/2026.
6ab) Vyhláška Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 732/2002 Z. z. o zozname zálohovaných

obalov, ktoré nie sú opakovane použiteľné, a o výške zálohy za ne a o výške zálohy za zálohované opakovane
použiteľné obaly.

6aba) Čl. 77 ods. 1 písm. a) nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013, ktorým
sa ustanovuje Colný kódex Únie (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 269, 10. 10. 2013).

6abb) Čl. 79 nariadenia (EÚ) č. 952/2013.
6abc) Čl. 41a vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/2026.
6abd) § 2 písm. b) zákona č. 302/2019 Z. z. o zálohovaní jednorazových obalov na nápoje a o zmene a doplnení nie-

ktorých zákonov.
6ac) § 116 Občianskeho zákonníka.

6aca) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z. v znení neskorších predpisov.
6acb) § 11 až 107b zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov

v znení neskorších predpisov.
6acc) § 166 až 171d zákona č. 7/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov.
6acd) § 187 Civilného mimosporového poriadku.
6ace) § 188 Civilného mimosporového poriadku.
6acf) § 205 Civilného mimosporového poriadku.
6acg) Napríklad § 14 ods. 2 zákona č. 307/2016 Z. z. o upomínacom konaní a o doplnení niektorých zákonov.
6ad) § 3 zákona č. 112/2018 Z. z. o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch a o zmene a doplnení niektorých

zákonov.
6ae) § 5 ods. 2 zákona č. 112/2018 Z. z.
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6ag) § 2 písm. b) zákona č. 222/2022 Z. z. o štátnej podpore nájomného bývania a o zmene a doplnení niektorých
zákonov.

6ah) § 2 písm. g) zákona č. 222/2022 Z. z.
6ai) § 2 písm. j) zákona č. 222/2022 Z. z.
6af) § 4 zákona č. 112/2018 Z. z.
6b) Čl. 12 nariadenia Rady (EHS) č. 2913/92 z 12. 10. 1992, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Spoločenstva

(Ú. v. ES L 302, 19. 10. 1992).
§ 16 až 18 zákona č. 199/2004 Z. z. Colný zákon a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov.

7) § 3 zákona č. 507/2001 Z. z. o poštových službách.
8) Zákon č. 576/2004 Z. z. o zdravotnej starostlivosti, službách súvisiacich s poskytovaním zdravotnej starostli-

vosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
9) Zrušená.

10) Zrušená.
11) Napríklad zákon č. 195/1998 Z. z. o sociálnej pomoci v znení neskorších predpisov.
12) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 279/1993 Z. z. o školských zariadeniach v znení neskoršíchpred-

pisov.
Zákon č. 29/1984 Zb. o sústave základných a stredných škôl (školský zákon) v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskoršíchpred-
pisov.

13) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti.
14) Napríklad zákon č. 385/1997 Z. z. o Slovenskom národnom divadle, zákon č. 114/2000 Z. z. o Slovenskej fil-

harmónii, zákon č. 68/1997 Z. z. o Matici slovenskej v znení zákona č. 183/2000 Z. z.
15) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 303/1995 Z. z. o rozpočtových pravidlách v znení neskorších

predpisov.
16) Zrušená.
17) Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov.
18) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 273/1994 Z. z. o zdravotnom poistení, financovaní zdravotného

poistenia, o zriadení Všeobecnej zdravotnej poisťovne a o zriaďovaní rezortných, odvetvových, podnikových
a občianskych zdravotných poisťovní v znení neskorších predpisov.

19) § 43h zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení neskor-
ších predpisov.

19a) § 2 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 182/1993 Z. z. o vlastníctve bytov a nebytových prie-
storov v znení neskorších predpisov.

19aa) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 451/2008 z 23. apríla 2008, ktorým sa zavádza nová štatis-
tická klasifikácia produktov podľa činností (CPA) a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (EHS) č. 3696/93 (Ú. v.
EÚ L 145, 4. 6. 2008) v platnom znení.

20) Zákon č. 203/2011 Z. z. o kolektívnom investovaní v znení neskorších predpisov.
20a) Zákon č. 43/2004 Z. z. o starobnom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení

zákona č. 186/2004 Z. z.
20b) Zákon č. 650/2004 Z. z. o doplnkovom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
21) Zákon Slovenskej národnej rady č. 194/1990 Zb. o lotériách a iných podobných hrách v znení neskoršíchpred-

pisov.
21a) Čl. 343 Konsolidovaného znenia Zmluvy o fungovaní Európskej únii (Ú. v. EÚ C 83, 30. 3. 2010).

Dohoda medzi vládou Slovenskej republiky a Komisiou Európskych spoločenstiev o vykonávaní protokolmi
o výsadách a imunitách Európskych spoločenstiev (oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej re-
publiky č. 553/2004 Z. z.).

21b) Čl. 335 ods. 4 vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2015/2447 z 24. novembra 2015, ktorým sa stanovujú
podrobné pravidlá vykonávania určitých ustanovení nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)
č. 952/2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ L 343, 29. 12. 2015) v platnom znení.

22) Nariadenie Rady (EHS) č. 918/83 z 28. marca 1983 ustanovujúce v spoločenstve systém oslobodení od cla
(Úradný vestník Európskej únie L 105 z 23. 4. 1983) v platnom znení.

23) Napríklad vyhláška ministra zahraničných vecí č. 157/1964 Zb. o Viedenskom dohovore o diplomatických sty-
koch, vyhláška ministra zahraničných vecí č. 32/1969 Zb. o Viedenskom dohovore o konzulárnych stykoch.

24) Napríklad vyhláška ministra zahraničných vecí č. 21/1968 Zb. o Dohovore o výsadách a imunitách medziná-
rodných odborných organizácií.

24a) § 115 Občianskeho zákonníka.
24aa) § 54 a 55 zákona č. 199/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
24ab) Zrušená.
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24b) § 19 ods. 2 písm. l) tretí bod zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení zákona č. 60/2009 Z. z.
25) Čl. 1 ods. 32 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2015/2446 z 28. júla 2015, ktorým sa dopĺňa nariadenie Eu-

rópskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, pokiaľ ide o podrobné pravidlá, ktorými sa bližšie určujú niektoré
ustanovenia Colného kódexu Únie (Ú. v. EÚ L 343, 29. 12. 2015) v platnom znení.

25a) § 18 ods. 2 a 3 zákona č. 98/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
25b) Príloha č. 1 k vyhláške Úradu pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky č. 161/2019

Z. z. o meradlách a metrologickej kontrole.
25c) § 22 ods. 1 zákona č. 98/2004 Z. z. v znení zákona č. 546/2011 Z. z.
25d) § 23 ods. 12 zákona č. 98/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
25e) § 23 ods. 9 zákona č. 98/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
25f) § 12 ods. 1 zákona č. 98/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
26) § 22 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.

26a) § 43 zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov.
27) § 76 zákona č. 50/1976 Zb. v znení neskorších predpisov.

27a) Zákon č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
27b) Nariadenie Rady (EHS) č. 3037/90 z 9. októbra 1990 o štatistickej klasifikácii ekonomických činností v Európ-

skom spoločenstve (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 2/zv. 4; Ú. v. ES L 293, 24. 10. 1990) v platnom znení.
27ba) Nariadenie Komisie (ES) č. 1174/2009 z 30. novembra 2009, ktorým sa stanovujú pravidlá vykonávania čl. 34a

a 37 nariadenia Rady (ES) č. 1798/2003, pokiaľ ide o daň z pridanej hodnoty podľa smernice Rady 2008/9/ES
(Ú. v. EÚ L 314, 1. 12. 2009).

27bb) § 10 ods. 3 zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení zákona č. 331/2011 Z. z.

27bc) § 32 zákona č. 563/2009 Z. z.
27bd) § 79 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.

27c) § 72 zákona č. 563/2009 Z. z.
27d) § 155 ods. 1 písm. f) druhý bod zákona č. 563/2009 Z. z.
27e) § 79 ods. 3 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 331/2011 Z. z.
27f) § 13 ods. 6 až 9 zákona č. 563/2009 Z. z.
28) Zákon č. 213/1997 Z. z. o neziskových organizáciách poskytujúcich všeobecne prospešné služby v znení zá-

kona č. 35/2002 Z. z.
28a) Čl. 496 nariadenia Komisie (EHS) č. 2454/93 z 2. júla 1993, ktorým sa vykonáva nariadenie Rady (EHS)

č. 2913/92, ktorým sa ustanovuje Colný kódex spoločenstva (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 2/zv. 6; Ú. v.
ES L 253, 11. 10. 1993) v platnom znení.

28aa) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/194 z 12. februára 2020, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá
uplatňovania nariadenia Rady (EÚ) č. 904/2010, pokiaľ ide o osobitné úpravy pre zdaniteľné osoby, ktoré po-
skytujú služby nezdaniteľným osobám, uskutočňujú predaj tovaru na diaľku a určité domáce dodania tovaru
(Ú. v. EÚ L 40, 13. 2. 2020).

28ab) § 13 ods. 5 a 6 a § 14 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.
28ac) Čl. 63c vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/2026.
28ad) Vykonávacie nariadenie Rady (EÚ) č. 282/2011 z 15. marca 2011, ktorým sa ustanovujú vykonávacie opatre-

nia smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ
L 77, 23. 3. 2011) v platnom znení.

28ae) Čl. 61a vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/2026.
28b) Zákon č. 572/2004 Z. z. o obchodovaní s emisnými kvótami a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení

neskorších predpisov.
28c) Napríklad § 134 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z. v znení zákona č. 341/2005 Z. z.

a § 88 až 153 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.
28d) Napríklad § 151j a 553c Občianskeho zákonníka.

28da) Príloha I k nariadeniu Rady (EHS) č. 2658/87 o colnej a štatistickej nomenklatúre a o Spoločnom colnom sa-
dzobníku (Mimoriadne vydanie Ú.v. EÚ, kap. 2/zv. 2; Ú.v. ES L 256, 7. 9. 1987) v platnom znení.

28db) Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1209/2014 z 29. októbra 2014, ktorým sa mení nariadenie Európskeho parlamentu
a Rady (ES) č. 451/2008, ktorým sa zavádza nová štatistická klasifikácia produktov podľa činností (CPA) a kto-
rým sa zrušuje nariadenie Rady (EHS) č. 3696/93.

28dba) Vyhláška Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 378/2011 Z. z. o spôsobe označovania platby dane
v znení neskorších predpisov.

28dbb) § 67 ods. 12 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.
28dbc) § 55 ods. 11 zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 435/2011 Z. z.
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28dc) Čl. 54a vykonávacieho nariadenia Rady (EÚ) 2018/1912 zo 4. decembra 2018, ktorým sa mení vykonávacie
nariadenie (EÚ) č. 282/2011, pokiaľ ide o určité oslobodenia od dane pri transakciách v rámci Spoločenstva
(Ú. v. EÚ L 311, 7. 12. 2018).

28e) § 2 písm. al) zákona č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komuni-
káciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

28f) Čl. 54b vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/2026.
28g) Čl. 54c vykonávacieho nariadenia (EÚ) 2019/2026.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 516/2022 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

28h) § 2 ods. 3 písm. a) až d) a g) zákona č. 492/2009 Z. z. v znení zákona č. 281/2017 Z. z.
28i) § 2 ods. 1 písm. c) až f) zákona č. 492/2009 Z. z. v znení zákona č. 281/2017 Z. z.
28j) § 2 ods. 2 zákona č. 492/2009 Z. z. v znení zákona č. 281/2017 Z. z.
28k) § 2 ods. 8 zákona č. 492/2009 Z. z. v znení zákona č. 454/2021 Z. z.
28l) § 2 ods. 4 zákona č. 492/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov.

28m) § 2 ods. 5 zákona č. 492/2009 Z. z. v znení zákona č. 281/2017 Z. z.
28n) § 2 ods. 25 zákona č. 492/2009 Z. z.
28o) § 2 ods. 26 zákona č. 492/2009 Z. z. v znení zákona č. 394/2011 Z. z.
28p) Čl. 24b a 24e nariadenia Rady (EÚ) č. 904/2010 zo 7. októbra 2010 o administratívnej spolupráci a boji proti

podvodom v oblasti dane z pridanej hodnoty (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 268, 12. 10. 2010) v platnom
znení.
Čl. 4 a Príloha vykonávacieho nariadenia Komisie (EÚ) 2022/1504 zo 6. apríla 2022, ktorým sa stanovujú po-
drobné pravidlá uplatňovania nariadenia Rady (EÚ) č. 904/2010, pokiaľ ide o vytvorenie centrálneho elektro-
nického systému informácií o platbách (CESOP) na boj proti podvodom v oblasti DPH (Ú. v. EÚ L 235, 12. 9.
2022).]

29) Zákon č. 215/2002 Z. z. o elektronickom podpise a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona
č. 679/2004 Z. z.

29a) Zákon č. 289/2008 Z. z. o používaní elektronickej registračnej pokladnice a o zmene a doplnení zákona Slo-
venskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných
orgánov v znení neskorších predpisov v znení neskorších predpisov.

29aa) § 5 zákona č. 563/2009 Z. z.
29ab) § 2 písm. n) zákona č. 289/2008 Z. z.
29b) Zákon č. 461/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.

Zákon č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

29ba) § 68a zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 298/2016 Z. z.
29c) § 47a zákona č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 218/2014 Z. z.
30) § 25 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
31) Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení zákona č. 562/2003 Z. z.
32) Napríklad§ 13 ods. 1 zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v zneníneskor-

ších predpisov.
33) Zákon č. 563/2009 Z. z. v znení zákona č. 331/2011 Z. z.
34) Oznámenie Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky č. 187/1996 Z. z. o pristúpení Slovenskej re-

publiky k Dohovoru o spoločnom tranzitnom režime v znení oznámenia č. 193/2003 Z. z.
35) § 29 zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.
36) Čl. 14 nariadenia Rady (ES) č. 479/2009 z 25. mája 2009 o uplatňovaní Protokolu o postupe pri nadmernom

schodku, ktorý tvorí prílohu Zmluvy o založení Európskeho spoločenstva (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ
L 145, 10. 6. 2009).

37) § 35b ods. 1 písm. h) zákona Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách
v sústave územných finančných orgánov v znení zákona č. 83/2009 Z. z.

38) § 62 ods. 1 písm. h) zákona č. 563/2009 Z. z.
39) § 19 ods. 4 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení nie-

ktorých zákonov v znení zákona č. 306/2012 Z. z.
40) Čl. 6 vykonávacieho nariadenia Rady (EÚ) č. 282/2011 z 15. marca 2011, ktorým sa ustanovujú vykonávacie

opatrenia smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty (prepracované znenie) (Ú. v.
EÚ L 77, 23. 3. 2011) v platnom znení.
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Príloha č. 1
k zákonu č. 222/2004 Z. z.

POSTUP PRI ÚPRAVE ODPOČÍTANEJ DANE
PRI INVESTIČNOM MAJETKU

Pri úprave podľa § 54 postupuje platiteľ podľa vzorca

DD =
� �DV A -B

5 alebo
R

�
�

20
,

kde
DD je výsledok úpravy odpočítanej dane, ktorý v prípade záporného znamienka predstavuje dodatočne

odpočítateľnú daň a v prípade kladného znamienka predstavuje dodatočne neodpočítateľnú daň,
DV je daň vzťahujúca sa na obstarávaciu cenu investičného majetku alebo vlastné náklady investičné-

ho majetku, pričom obstarávacou cenou je aj hodnota splátok vzťahujúcich sa na obstaranie inves-
tičného majetku formou nájmu s dojednaným právom kúpy prenajatej veci,

A je číslo od 0 do 1, ktoré je podielom vyjadrujúcim výšku dane, ktorú platiteľ mal právo naposledy od-
počítať pri investičnom majetku, k výške dane vzťahujúcej sa na obstarávaciu cenu investičného ma-
jetku alebo vlastným nákladom investičného majetku; vypočítaný podiel sa zaokrúhľuje na dve de-
satinné miesta nahor,

B je číslo od 0 do 1, ktoré je podielom vyjadrujúcim výšku dane, ktorú platiteľ môže odpočítať pri inves-
tičnom majetku, k výške dane vzťahujúcej sa na obstarávaciu cenu investičného majetku alebo
vlastným nákladom investičného majetku v kalendárnom roku, v ktorom nastanú dôvody na úpravu
odpočítanej dane; vypočítaný podiel sa zaokrúhľuje na dve desatinné miesta nahor,

R je počet kalendárnych rokov, ktoré zostávajú do skončenia obdobia na úpravu odpočítania dane
vrátane roka, v ktorom došlo k zmene účelu použitia investičného majetku.
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Príloha č. 2
k zákonu č. 222/2004 Z. z.

ŽIADOSŤ
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Príloha č. 3
k zákonu č. 222/2004 Z. z.
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POTVRDENIE O POSTAVENÍ DA OVÉHO SUBJEKTU 
CERTIFICATE OF STATUS OF TAXABLE PERSON 

Dolupodpísaný/The undersigned  . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

(Názov a adresa da ového alebo iného kompetentného orgánu/Name and address of tax or other competent 
authority) 

potvrdzuje, že/certifies that  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

(Meno a priezvisko alebo názov firmy/Surname and forename or name of firm)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
(Predmet innosti/Nature of activity)

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(Adresa sídla/Address of  the establishment) 

je da ovým subjektom na ú ely dane z pridanej hodnoty, jeho identifika né íslo je/is 
a taxable person for the purposes of value added tax, his identification number being1). . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
. . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
        (Dátum/Date)

Odtla ok úradnej pe iatky 
Official stamp

                                              . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
                                               (Podpis, meno a funkcia/ 
                                                                                       Signature, name and grade)

1) Ak daňový subjekt nemá identifikačné číslo pre daň z pridanej hodnoty, kompetentný orgán zdôvodní túto sku-
točnosť/If the taxable person does not have a VAT identification number, the competent authority shall state
the reason for this.



o vrátenie dane z pridanej hodnoty zahrani nému zástupcovi  
pod a § 61 a 62 zákona . 222/2004 Z. z. 

Zahrani ný zástupca 

Štát Funkcia 

Vrátenie dane za obdobie 

Štvr rok Rok 

Adresa sídla (bydliska) 

Bankový ú et/identifika ný kód banky 

íslo telefónu íslo faxu 

Žiadaná suma vrátenia dane z pridanej hodnoty 

Vyhlasujem, že údaje uvedené v tejto žiadosti o vrátenie dane sú pravdivé. 

 Miesto a dátum:....................................................... 

    ----------------------------------------------------                                   ---------------------------------------------- 
                   Podpis zahrani ného zástupcu                                                                          Podpis vedúceho misie 
                                                                                                                                           (odtla ok úradnej pe iatky) 

Príloha č. 4
k zákonu č. 222/2004 Z. z.

ŽIADOSŤ
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Súpis dokladov o kúpe tovarov a služieb 

Por.
íslo

Dátum
kúpy Druh kúpených tovarov a služieb 

Cena kúpených 
tovarov 

a služieb bez 
dane

Žiadaná
suma dane 

     

Žiadaná suma vrátenia dane z pridanej hodnoty spolu (prenos) 



Príloha č. 5
k zákonu č. 222/2004 Z. z.

UMELECKÉ DIELA A ZBERATEĽSKÉ PREDMETY

Umelecké diela sú
a) obrazy, koláže a podobné dekoratívne plakety, maľby a kresby zhotovené celkom ručne umelcom

iné ako plány a nákresy na architektonické, technické, priemyselné, komerčné, topografické alebo
podobné účely, ručne maľované alebo ozdobené priemyselné výrobky, maľované plátna na divadel-
né dekorácie, na ateliérové pozadia alebo podobné účely [číselný kód harmonizovaného systému
(ďalej len „kód“) 9701],

b) pôvodné rytiny, pôvodné tlače a pôvodné litografie, ktorými sa rozumejú čierne alebo farebné
odtlačky bezprostredne obtiahnuté z jednej alebo viacerých dosiek, ktoré umelec vypracoval
celkom ručne, pričom nezáleží na použitej technike alebo materiáli okrem akéhokoľvek mechanic-
kého alebo fotomechanického postupu (kód 9702 00 00),

c) pôvodné sochy a súsošia z akéhokoľvek materiálu, ktoré sú zhotovené celkom umelcom, odliatky
sôch, ktorých výroba je obmedzená na osem kópií, nad ktorou dohliada umelec alebo jeho právny
nástupca (kód 9703 00 00),

d) tapisérie (kód 5805 00 00) a nástenné textílie (kód 6304 00 00) zhotovené ručne podľa pôvodných
predlôh poskytnutých umelcami za predpokladu, že z každej nie je viac než osem kópií,

e) individuálne kusy keramiky zhotovené celkom umelcom a ním podpísané,
f) emaily na medi zhotovené celkom ručne, obmedzené na osem očíslovaných kópií, ktoré nesú

podpis umelca alebo ateliéru okrem predmetov bižutérie a výrobkov zlatotepcov a striebrotepcov,
g) fotografie zhotovené umelcom, ním alebo pod jeho dohľadom vytlačené, podpísané a očíslované

a obmedzené najviac na 30 kópií vrátane všetkých veľkostí a rámov.

Zberateľské predmety sú
a) poštové známky, kolky, odtlačky poštových pečiatok, obálky prvého dňa, poštovné ceniny a podob-

né výrobky opečiatkované alebo neopečiatkované, ale nemajúce výplatnú hodnotu v krajine určenia
(kód 9704 00 00),

b) zbierky a zberateľské predmety zoologickej, botanickej, mineralogickej, anatomickej, historickej,
archeologickej, paleontologickej, etnografickej alebo numizmatickej hodnoty (kód 9705 00 00).

Príloha č. 6
k zákonu č. 222/2004 Z. z.

Zoznam preberaných právne záväzných aktov Európskej únie

1. Trinásta smernica Rady 86/560/EHS zo 17. novembra 1986 o harmonizácii zákonov členských štá-
tov týkajúcich sa daní z obratu - postup vrátenia dane z pridanej hodnoty osobám podliehajúcim
zdaneniu, ktoré nesídlia na území Spoločenstva (Ú. v. ES L 326, 21. 11. 1986; Mimoriadne vydanie
Ú. v. EÚ, kap. 9/zv. 1).

2. Smernica Rady 2006/79/ES z 5. októbra 2006 o oslobodení od daní pri dovoze malých zásielok to-
varu neobchodného charakteru z tretíchkrajín (kodifikované znenie) (Ú. v. EÚ L 286, 17. 10. 2006).

3. Smernica Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty
(Ú. v. EÚ L 347, 11. 12. 2006) v znení smernice Rady 2006/138/ES z 19. decembra 2006 (Ú. v. EÚ
L 384, 29. 12. 2006).
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4. Smernica Rady 2007/74/ES z 20. decembra 2007 o oslobodení tovaru, ktorý dovážajú osoby cestu-
júce z tretích krajín, od dane z pridanej hodnoty a spotrebnej dane (Ú. v. EÚ L 346, 29. 12. 2007).

5. Smernica Rady 2008/8/ES z 12. februára 2008, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2006/112/ES, po-
kiaľ ide o miesto poskytovania služieb (Ú. v. EÚ L 44, 20. 2. 2008).

6. Smernica Rady 2008/9/ES z 12. februára 2008, ktorou sa ustanovujú podrobné pravidlá pre vráte-
nie dane z pridanej hodnoty ustanovené v smernici 2006/112/ES zdaniteľným osobám, ktoré nie sú
usadené v členskom štáte vrátenia dane, ale ktoré sú usadené v inom členskom štáte (Ú. v. EÚ L 44,
20. 2. 2008).

7. Smernica Rady 2008/117/ES zo 16. decembra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa smernica
2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty s cieľom bojovať proti daňovým podvo-
dom spojeným s transakciami v rámci Spoločenstva (Ú. v. EÚ L 14, 20. 1. 2009).

8. Smernica Rady 2009/69/ES z 25. júna 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2006/112/ES o spo-
ločnom systéme dane z pridanej hodnoty, pokiaľ ide o daňové úniky súvisiace s dovozom (Ú. v. EÚ
L 175, 4. 7. 2009).

9. Smernica Rady 2009/132/ES z 19. októbra 2009, ktorou sa určuje rozsah platnosti článku 143
písm. b) a c) smernice 2006/112/ES vzhľadom na oslobodenie od dane z pridanej hodnoty na finálny
dovoz určitého tovaru (Ú. v. EÚ L 292, 10. 11. 2009).

10. Smernica Rady 2009/162/EÚ z 22. decembra 2009, ktorou sa menia a dopĺňajú niektoré ustanovenia
smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty (Ú. v. EÚ L 10, 15. 1. 2010).

11. Smernica Rady 2010/23/EÚ zo 16. marca 2010, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2006/112/ES
o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty, pokiaľ ide o voliteľné a dočasné uplatňovanie me-
chanizmu prenesenia daňovej povinnosti v súvislosti s poskytovaniami určitých služieb, pri ktorých
existuje riziko podvodu (Ú. v. EÚ L 72, 20. 3. 2010).

12. Smernica Rady 2010/45/EÚ z 13. júla 2010, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2006/112/ES o spoloč-
nom systéme dane z pridanej hodnoty, pokiaľ ide o pravidlá fakturácie (Ú. v. EÚ L 189, 22. 7. 2010).

13. Smernica Rady 2010/66/EÚ zo 14. októbra 2010, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2008/9/ES, kto-
rou sa ustanovujú podrobné pravidlá pre vrátenie dane z pridanej hodnoty ustanovené v smernici
2006/112/ES zdaniteľným osobám, ktoré nie sú usadené v členskom štáte vrátenia dane, ale ktoré
sú usadené v inom členskom štáte (Ú. v. EÚ L 275, 20. 10. 2010).

14. Smernica Rady 2010/88/EÚ zo 7. decembra 2010, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 2006/112/ES
o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty, pokiaľ ide o trvanie povinnosti uplatňovať minimálnu
štandardnú sadzbu (Ú. v. EÚ L 326, 10. 12. 2010).

15. Smernica Rady 2013/43/EÚ z 22. júla 2013, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES o spoločnom
systéme dane z pridanej hodnoty, pokiaľ ide o voliteľné a dočasné uplatňovanie mechanizmu prene-
senia daňovej povinnosti v súvislosti s dodaním určitého tovaru a poskytovaním určitých služieb,
ktoré sú náchylné na podvod (Ú. v. EÚ L 201, 26. 7. 2013).

16. Smernica Rady 2013/61/EÚ zo 17. decembra 2013, ktorou sa menia smernice 2006/112/ES
a 2008/118/ES, pokiaľ ide o najvzdialenejšie francúzske regióny, a najmä Mayotte (Ú. v. EÚ L 353,
28. 12. 2013).

17. Smernica Rady (EÚ) 2016/856 z 25. mája 2016, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES o spoloč-
nom systéme dane z pridanej hodnoty, pokiaľ ide o trvanie povinnosti uplatňovať minimálnu štan-
dardnú sadzbu (Ú. v. EÚ L 142, 31. 5. 2016).

18. Smernica Rady (EÚ) 2016/1065 z 27. júna 2016, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES, pokiaľ ide
o zaobchádzanie s poukazmi (Ú. v. EÚ L 177, 1. 7. 2016).

19. Smernica Rady (EÚ) 2017/2455 z 5. decembra 2017, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES
a smernica 2009/132/ES, pokiaľ ide o určité povinnosti týkajúce sa dane z pridanej hodnoty pri po-
skytovaní služieb a predaji tovaru na diaľku (Ú. v. EÚ L 348, 29. 12. 2017).
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20. Smernica Rady (EÚ) 2018/912 z 22. júna 2018, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES o spoločnom
systéme dane z pridanej hodnoty, pokiaľ ide o povinnosť uplatňovať minimálnu štandardnú sadzbu
(Ú. v. EÚ L 162, 27. 6. 2018).

21. Smernica Rady (EÚ) 2018/1695 zo 6. novembra 2018, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES
o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty, pokiaľ ide o obdobie uplatňovania voliteľného me-
chanizmu prenesenia daňovej povinnosti v súvislosti s dodaním určitého tovaru a poskytovaním ur-
čitých služieb, ktoré sú náchylné na podvod, a mechanizmu rýchlej reakcie proti podvodom v oblasti
DPH (Ú. v. EÚ L 282, 12. 11. 2018).

22. Smernica Rady (EÚ) 2018/1910 zo 4. decembra 2018, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES, po-
kiaľ ide o harmonizáciu a zjednodušenie určitých pravidiel v systéme dane z pridanej hodnoty pre
zdaňovanie obchodu medzi členskými štátmi (Ú. v. EÚ L 311, 7. 12. 2018).

23. Smernica Rady (EÚ) 2019/475 z 18. februára 2019, ktorou sa menia smernice 2006/112/ES
a 2008/118/ES, pokiaľ ide o začlenenie talianskej obce Campione d´Italia a talianskych vôd jazera
Lugano do colného územia Únie a do územnej pôsobnosti smernice 2008/118/ES (Ú. v. EÚ L 83,
25. 3. 2019).

24. Smernica Rady (EÚ) 2019/1995 z 21. novembra 2019, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES, po-
kiaľ ide o ustanovenia týkajúce sa predaja tovaru na diaľku a určitých domácich dodaní tovaru (Ú. v.
EÚ L 310, 2. 12. 2019).

25. Rozhodnutie Rady EÚ 2020/1109 z 20. júla 2020, ktorým sa v reakcii na pandémiu COVID-19 menia
smernice (EÚ) 2017/2455 a (EÚ) 2019/1995, pokiaľ ide o dátumy transpozície a uplatňovania (Ú. v.
EÚ L 244, 29. 7. 2020).

26. Smernica Rady (EÚ) 2019/2235 zo 16. decembra 2019, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES
o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty a smernica 2008/118/ES o všeobecnom systéme
spotrebných daní, pokiaľ ide o obranné úsilie v rámci Únie (Ú. v. EÚ L 336, 30. 12. 2019).

27. Smernica Rady (EÚ) 2020/1756 z 20. novembra 2020, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES
o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty, pokiaľ ide o identifikáciu zdaniteľných osôb v Sever-
nom Írsku (Ú. v. EÚ L 396, 25. 11. 2020).

28. Smernica Rady (EÚ) 2021/1159 z 13. júla 2021, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES, pokiaľ ide
o dočasné oslobodenia od dane pri dovoze a pri určitých dodaniach v reakcii na pandémiu ochore-
nia COVID-19 (Ú. v. EÚ L 250, 15. 7. 2021).

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 516/2022 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024
25. Smernica Rady (EÚ) 2020/284 z 18. februára 2020, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES, pokiaľ

ide o zavedenie určitých požiadaviek na poskytovateľov platobných služieb (Ú. v. EÚ L 62, 2. 3.
2020).

26. Rozhodnutie Rady EÚ 2020/1109 z 20. júla 2020, ktorým sa v reakcii na pandémiu COVID-19 menia
smernice (EÚ) 2017/2455 a (EÚ) 2019/1995, pokiaľ ide o dátumy transpozície a uplatňovania (Ú. v.
EÚ L 244, 29. 7. 2020).

27. Smernica Rady (EÚ) 2019/2235 zo 16. decembra 2019, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES
o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty a smernica 2008/118/ES o všeobecnom systéme
spotrebných daní, pokiaľ ide o obranné úsilie v rámci Únie (Ú. v. EÚ L 336, 30. 12. 2019).

28. Smernica Rady (EÚ) 2020/1756 z 20. novembra 2020, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES
o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty, pokiaľ ide o identifikáciu zdaniteľných osôb v Sever-
nom Írsku (Ú. v. EÚ L 396, 25. 11. 2020).

29. Smernica Rady (EÚ) 2021/1159 z 13. júla 2021, ktorou sa mení smernica 2006/112/ES, pokiaľ ide
o dočasné oslobodenia od dane pri dovoze a pri určitých dodaniach v reakcii na pandémiu ochore-
nia COVID-19 (Ú. v. EÚ L 250, 15. 7. 2021).]
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Príloha č. 7
k zákonu č. 222/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov

ZOZNAM TOVAROV SO ZNÍŽENOU SADZBOU DANE

Číselné kódy
Spoločného
colného
sadzobníka1)

Opis tovaru

0201 – Mäso z hovädzích zvierat, čerstvé alebo chladené okrem mäsa z divých hovädzích zvierat položky 0102

ex 0203 – Mäso zo svíň, čerstvé, chladené alebo mrazené – len mäso z domácich svíň, čerstvé alebo chladené

ex 0204 – Mäso z oviec alebo kôz, čerstvé, chladené alebo mrazené len mäso z oviec alebo kôz, čerstvé alebo
chladené okrem mäsa z divých oviec a kôz

ex 0207 – Mäso a jedlé droby, z hydiny položky 0105, čerstvé, chladené alebo mrazené – len mäso a jedlé droby
z domácej hydiny, čerstvé alebo chladené

ex 0208 – Ostatné mäso a jedlé mäsové droby, čerstvé, chladené alebo mrazené – len mäso a jedlé droby z do-
mácich králikov, čerstvé alebo chladené

ex 0301 – Živé ryby – len sladkovodné ryby okrem ozdobných rýb položky 0301 11 00

ex 0302 – Ryby, čerstvé alebo chladené, okrem rybieho filé a ostatného rybieho mäsa položky 0304 – len sladko-
vodné ryby okrem ozdobných rýb položky 0301 11 00

ex 0304 – Rybie filé a ostatné rybie mäso (tiež mleté), čerstvé, chladené alebo mrazené – len rybie filé a ostatné
rybie mäso (tiež mleté) zo sladkovodných rýb okrem ozdobných rýb položky 0301 11 00, čerstvé alebo
chladené

ex 0401 – Mlieko a smotana nezahustené ani neobsahujúce pridaný cukor ani ostatné sladidlá – len mlieko

0405 10 – Maslo

ex 1905 90 30 – Zrušený

0403 – Cmar, kyslé mlieko a smotana, jogurt, kefír a ostatné fermentované alebo acidofilné mlieko a smotana,
tiež zahustené alebo obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá alebo ochutené alebo obsahujú-
ce pridané ovocie, orechy alebo kakao

0406 – Syry a tvaroh – len ovčia bryndza podľa osobitného predpisu2)

0409 00 00 – Prírodný med

0701 – Zemiaky, čerstvé alebo chladené

0702 00 00 – Rajčiaky, čerstvé alebo chladené

0703 – Cibuľa, šalotka, cesnak, pór a ostatná cibuľová zelenina, čerstvá alebo chladená

0704 – Kapusta, karfiol, kaleráb, kel a podobná jedlá hlúbovitá zelenina, čerstvé alebo chladené

0705 – Hlávkový šalát (Lactuca sativa) a čakanka (Cichorium spp.), čerstvé alebo chladené

0707 00 – Uhorky šalátové a uhorky nakladačky, čerstvé alebo chladené

0708 – Strukoviny, lúpané alebo nelúpané, čerstvé alebo chladené
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Číselné kódy
Spoločného
colného
sadzobníka1)

Opis tovaru

0709 – Ostatná zelenina, čerstvá alebo chladená

0808 – Jablká, hrušky a duly, čerstvé

1905 – Chlieb, sladké pečivo, koláče, sušienky a ostatné pekárske výrobky, tiež obsahujúce kakao; hostie,
prázdne oblátky druhu vhodného na farmaceutické účely, oblátky na pečenie, ryžový papier a podobné
výrobky – len čerstvý chlieb podľa osobitného predpisu3) a len čerstvé pečivo podľa osobitného predpi-
su4) v hmotnosti 40 g až 50 g

ex 2009 – Šťavy ovocné (vrátane hroznového muštu) a šťavy zeleninové, nekvasené a neobsahujúce pridaný al-
kohol, tiež obsahujúce pridaný cukor alebo ostatné sladidlá – len šťavy bez pridaného cukru alebo šťavy
s pridaným cukrom maximálne 5 g na 100 ml.

ex2844 40 – Rádioaktívne prvky a izotopy a zlúčeniny, iné ako podpoložiek 2844 10, 2844 20 alebo 2844 30; zliati-
ny, disperzie (vrátane cermetov), keramické výrobky a zmesi obsahujúce tieto prvky, izotopy alebo zlú-
čeniny; rádioaktívne zvyšky – len pre zdravotníctvo

2925 11 00 – Sacharín a jeho soli

2941 – Antibiotiká

30 – Farmaceutické výrobky

3822 00 00 – Diagnostické alebo laboratórne reagencie na podložke a pripravené diagnostické alebo laboratórne re-
agencie, tiež na podložke, iné ako v položke 3002 alebo 3006; certifikované referenčné materiály

ex3922 90 00 – Ostatné sanitárne výrobky z plastov – len sedačka do vane na použitie pre ťažko zdravotne postihnu-
tých občanov

4818 40 – položka zrušená

4901 – Tlačené knihy, brožúry, letáky a podobné tlačiarenské výrobky, tiež v jednotlivých listoch, okrem kníh,
brožúr, letákov a podobných tlačiarenských výrobkov, tiež v jednotlivých listoch, v ktorých reklama a in-
zercia predstavujú jednotlivo alebo spolu viac ako 50 % celkového obsahu výrobku

4902 10 00 – Noviny, časopisy a periodiká, tiež ilustrované alebo obsahujúce reklamný materiál vychádzajúce naj-
menej štyrikrát týždenne okrem novín, časopisov a periodík, tiež ilustrovaných alebo obsahujúcich re-
klamný materiál, v ktorých reklama a inzercia predstavujú jednotlivo alebo spolu viac ako 50 % celkové-
ho obsahu výrobku, a okrem novín, časopisov a periodík, tiež ilustrovaných alebo obsahujúcich rekla-
mný materiál, v ktorých erotický obsah predstavuje jednotlivo alebo spolu viac ako 10 % celkového
obsahu výrobku

4903 00 00 – Obrázkové knižky, predlohy na kreslenie alebo maľovanie, pre deti

4904 00 00 – Hudobniny, tlačené alebo v rukopise, tiež viazané alebo ilustrované

6115 10 – Pančuchový tovar s odstupňovanou kompresiou (napr. pančuchy na kŕčové žily)

ex6602 00 00 – Vychádzkové palice, palice so sedadielkom, biče, jazdecké bičíky a podobné výrobky – len pre nevidia-
ce a čiastočne vidiace osoby

ex8428 90 95 – Ostatné zdvíhacie, manipulačné, nakladacie alebo vykladacie stroje a zariadenia – len vaňový zdvihák
na použitie pre občanov s ťažkým zdravotným postihnutím
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Číselné kódy
Spoločného
colného
sadzobníka1)

Opis tovaru

ex8471 49 00 – Ostatné zariadenia na automatické spracovanie údajov, predkladané vo forme systému – len zariade-
nia s hlasovým alebo hmatovým výstupom pre nevidiacich a slabozrakých

ex8518 40 – Elektrické nízkofrekvenčné zosilňovače (audiofrekvenčné) – len individuálne zosilňovače pre nedoslý-
chavých, zosilňovače pre indukčné slučky pre nedoslýchavých, indukčné slučky pre nedoslýchavých,
skupinové zosilňovače pre vyučovanie sluchovo postihnutých detí

ex8531 80 95 – Ostatné elektrické akustické alebo vizuálne signalizačné prístroje (iné ako položky 8512 alebo 8530) –
len pre osoby so sluchovým a zrakovým postihnutím

8713 – Vozíky pre telesne postihnuté osoby, tiež motorizované alebo s iným mechanickým pohonom

8714 20 00 – Časti, súčasti a príslušenstvá vozíkov pre telesne postihnuté osoby

9001 30 00 – Kontaktné šošovky

9001 40 – Okuliarové šošovky zo skla

9001 50 – Okuliarové šošovky z ostatných materiálov

9021 – Ortopedické zariadenia vrátane bariel, liečebných a chirurgických pásov a bandáží; dlahy a ostatné po-
môcky na liečenie zlomenín; umelé časti tela; načúvacie pomôcky a ostatné zariadenia nosené alebo
dopravované na tele alebo v tele implantované, na kompenzovanie nejakej chyby alebo neschopnosti

9619 00 – Hygienické vložky a tampóny, detské plienky a prebaly pre deti, a podobné výrobky, z akéhokoľvek ma-
teriálu – určené len na inkontinenciu.

–––––––
1) Nariadenie Rady (EHS) č. 2658/87 z 23. 7. 1987 o colnej a štatistickej nomenklatúre a o Spoločnom colnom

sadzobníku v znení nariadenia Rady (EHS) č. 3528/89 z 23. 11. 1989, nariadenia Rady (EHS) č. 3845/89
z 18. 12. 1989, nariadenia Rady (EHS) č. 2913/92 z 12. 10. 1992, nariadenia Rady (EHS) č. 1969/93 z 19. 7.
1993, nariadenia Rady (ES) č. 254/2000 z 31. 1. 2000.

2) § 9 ods. 8 písm.a) vyhlášky Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky č. 343/2016
Z. z. o niektorých výrobkoch z mlieka.

3) § 2 písm. c) a i) vyhlášky Ministerstva pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky č. 24/2014
Z. z. o pekárskych výrobkoch, cukrárskych výrobkoch a cestovinách.

4) § 2 písm. e) a i) vyhlášky č. 24/2014 Z. z.
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Príloha č. 7a
k zákonu č. 222/2004 Z. z. v znení zákona č. 323/2018 Z. z.

ZOZNAM SLUŽIEB SO ZNÍŽENOU SADZBOU DANE

Kódy štatistickej klasifikácie
produktov podľa činností

(CPA)1)

Opis služby

49.39.20 Preprava osôb visutými a pozemnými lanovkami, lyžiarskymi vlekmi

55 Ubytovacie služby

56 Služby spojené s podávaním jedál a nápojov – len reštauračné a stravovacie služby2)

Účinnosť do 31. 12. 2023

Služby spojené s podávaním jedál a nápojov – len reštauračné a stravovacie služby2)

s výnimkou podávania alkoholických nápojov s obsahom alkoholu viac ako 0,5 %
objemu

Zákon č. 530/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

93.11.10 Prevádzka športových zariadení – len sprístupnenie krytých a nekrytých športových za-
riadení, ako napríkad štadiónov, arén, klzísk, plavární, športových ihrísk, golfových ih-
rísk, kolkární, tenisových kurtov a jazdiarní, na účely vykonávania športu

93.13.10 Služby fitnescentier – len vstupné do fitnescentier

93.29.11 Služby súvisiace s prevádzkou rekreačných parkov a pláží – len vstupné do umelých
kúpalísk3)

–––––––
1) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 451/2008 z 23. apríla 2008, ktorým sa zavádza nová štatis-

tická klasifikácia produktov podľa činností (CPA) a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (EHS) č. 3696/93 (Ú. v.
EÚ L 145, 4. 6. 2008) v platnom znení.

2) Čl. 6 vykonávacieho nariadenia Rady (EÚ) č. 282/2011 z 15. marca 2011, ktorým sa ustanovujú vykonávacie
opatrenia smernice 2006/112/ES o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty (prepracované znenie) (Ú. v.
EÚ L 77, 23. 3. 2011) v platnom znení.

3) § 19 ods. 4 zákona č. 355/2007 Z. z. o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení nie-
ktorých zákonov v znení zákona č. 306/2012 Z. z.
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Príloha č. 8
k zákonu č. 222/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov

ZOZNAM ČINNOSTÍ

1. Telekomunikačné služby
2. Dodanie vody, plynu, elektriny a tepla
3. Preprava tovaru
4. Prístavné a letiskové služby
5. Preprava osôb
6. Dodanie nového tovaru vyrobeného na predaj
7. Činnosti pôdohospodárskych sprostredkovateľských agentúr týkajúce sa pôdohospodárskych pro-

duktov vykonávané podľa predpisov o spoločnej organizácii trhu s týmito produktmi
8. Organizovanie obchodných veľtrhov a výstav
9. Skladovanie

10. Reklamné služby
11. Služby cestovného ruchu
12. Prevádzkovanie predajní pre zamestnancov, prevádzkovanie jedální pre zamestnancov a prevádz-

kovanie podobných prevádzok
13. Činnosti verejnoprávnej televízie a verejnoprávneho rozhlasu iné ako tie, ktoré sú oslobodené

od dane podľa § 36.
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Príloha č. 9
k zákonu č. 222/2004 Z. z. v znení zákona č. 369/2018 Z. z.

ZOZNAM TOVAROV, NA KTORÉ SA MÔŽE UPLATNIŤ OSLOBODENIE OD DANE PRI
ZDANITEĽNÝCH OBCHODOCH SPOJENÝCH S MEDZINÁRODNÝM OBCHODOM

Časť I

Číselné kódy Spoločného
colného sadzobníka

Opis tovaru

ex 2709 00 90 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, surové – Ostatné – len surová ropa

Časť II

Číselné kódy Spoločného
colného sadzobníka

Opis tovaru

2710 12 41 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, iné ako surové
S oktánovým číslom (RON) menej ako 95

2710 12 45 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, iné ako surové
S oktánovým číslom (RON) 95 alebo viac, ale menej ako 98

2710 12 49 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, iné ako surové
S oktánovým číslom (RON) 98 alebo viac

2710 19 43 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, iné ako surové
S obsahom síry nepresahujúcim 0,001 hmotnostného %

2710 19 46 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, iné ako surové
S obsahom síry presahujúcim 0,001 hmotnostného %, ale nepresahujúcim
0,002 hmotnostného %

2710 19 47 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, iné ako surové
S obsahom síry presahujúcim 0,002 hmotnostného %, ale nepresahujúcim
0,1 hmotnostného %

2710 19 48 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, iné ako surové
S obsahom síry presahujúcim 0,1 hmotnostného %

2710 20 11 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, iné ako surové
S obsahom síry nepresahujúcim 0,001 hmotnostného %

2710 20 15 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, iné ako surové
S obsahom síry presahujúcim 0,001 hmotnostného %, ale nepresahujúcim
0,002 hmotnostného %

2710 20 17 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, iné ako surové
S obsahom síry presahujúcim 0,002 hmotnostného %, ale nepresahujúcim
0,1 hmotnostného %

2710 20 19 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, iné ako surové
S obsahom síry presahujúcim 0,1 hmotnostného %
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PREHĽAD
ustanovení zákona č. 563/2009 Z. z.

PRVÁ ČASŤ
ZÁKLADNÉ A VŠEOBECNÉ USTANOVENIA
PRVÁ HLAVA
ZÁKLADNÉ USTANOVENIA
Predmet a rozsah pôsobnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 1
Základné pojmy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 2
Základné zásady správy daní . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 3
Správca dane a osoby zúčastnené na správe daní. . . . . . . . . . . . . § 4
Používanie jazyka pri správe daní. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 5
Vecná príslušnosť . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 6
Miestna príslušnosť. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 7
Delegovanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 8
Zastupovanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 9
Vylúčenie zástupcu. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 10
Daňové tajomstvo. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 11
Náklady správy daní . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 12

DRUHÁ HLAVA
PODANIA
Spôsob podania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 13
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 14
Daňové priznanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 15
Opravné daňové priznanie a dodatočné daňové priznanie . . . . . . § 16
Výzva na odstránenie nedostatkov daňového priznania . . . . . . . . § 17
Postúpenie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 18

TRETIA HLAVA
ÚKONY ZABEZPEČUJÚCE PRIEBEH A ÚČEL SPRÁVY DANÍ
Zápisnica a úradný záznam . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 19
Zrušený. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 19a
Predvolanie a predvedenie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 20
Dožiadanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 21
Predbežná otázka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 22
Nazeranie do spisov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 23
Dokazovanie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 24
Svedok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 25
Znalec. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 25a
Poskytovanie údajov správcovi dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 26

ŠTVRTÁ HLAVA
LEHOTY
Počítanie lehôt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 27
Predĺženie lehoty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 28
Zmeškanie lehoty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 29

PIATA HLAVA
DORUČOVANIE PÍSOMNOSTÍ
Všeobecné ustanovenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 30
Doručovanie do vlastných rúk. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 31
Doručovanie elektronickými prostriedkami . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 32
Elektronické služby. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 33
Doručovanie mimo územia Slovenskej republiky . . . . . . . . . . . . . § 34

Doručovanie verejnou vyhláškou . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 35

DRUHÁ ČASŤ
ČINNOSTI SPRÁVCU DANE

PRVÁ HLAVA
PRÍPRAVA DAŇOVÉHO KONANIA

PRVÝ DIEL
VYHĽADÁVACIA ČINNOSŤ

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 36

DRUHÝ DIEL – MIESTNE ZISŤOVANIE, ZABEZPEČENIE VECI
A PREPADNUTIE VECI

Postup správcu dane pri miestnom zisťovaní . . . . . . . . . . . . . . . . § 37

Práva správcu dane pri miestnom zisťovaní . . . . . . . . . . . . . . . . . § 38

Povinnosti daňového subjektu a inej osoby pri miestnom zisťovaní . . § 39

Zabezpečenie veci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 40

Postup pri zabezpečení veci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 41

Postup pri prepadnutí veci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 42

Rozdelenie výťažku. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 43

TRETÍ DIEL
POSTUP PRI DAŇOVEJ KONTROLE

Daňová kontrola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 44

Práva a povinnosti daňového subjektu pri daňovej kontrole . . . . . § 45

Priebeh a ukončenie daňovej kontroly . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 46
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v znení zákona č. 331/2011 Z. z., zákona č. 332/2011 Z. z., zákona č. 384/2011 Z. z.,
zákona č. 546/2011 Z. z., zákona č. 69/2012 Z. z., zákona č. 91/2012 Z. z., zákona č. 235/2012 Z. z.,
zákona č. 246/2012 Z. z., zákona č. 440/2012 Z. z., zákona č. 218/2013 Z. z., zákona č. 435/2013 Z. z.,
zákona č. 213/2014 Z. z., zákona č. 218/2014 Z. z., zákona č. 333/2104 Z. z., zákona č. 361/2014 Z. z.,
zákona č. 130/2015 Z. z., zákona č. 176/2015 Z. z., zákona č. 252/2015 Z. z., zákona č. 269/2015 Z. z.,
zákona č. 393/2015 Z. z., zákona č. 447/2015 Z. z., zákona č. 125/2016 Z. z., zákona č. 298/2016 Z. z.,
zákona č. 339/2016 Z. z., zákona č. 267/2017 Z. z., zákona č. 344/2017 Z. z., zákona č. 177/2018 Z. z.,
zákona č. 213/2018 Z. z., zákona č. 368/2018 Z. z., zákona č. 35/2019 Z. z., zákona č. 221/2019 Z. z.,
zákona č. 369/2019 Z. z., zákona č. 390/2019 Z. z., zákona č. 46/2020 Z. z., zákona č. 198/2020 Z. z.,
zákona č. 296/2020 Z. z., zákona č. 312/2020 Z. z., zákona č. 416/2020 Z. z., zákona č. 421/2020 Z. z.,

zákona č. 45/2021 Z. z., zákona č. 395/2021 Z. z., zákona č. 408/2021 Z. z., zákona č. 39/2022 Z. z.,
zákona č. 250/2022 Z. z., zákona č. 325/2022 Z. z., zákona č. 433/2022 Z. z., zákona č. 496/2022 Z. z.,
zákona č. 519/2022 Z. z., zákona č. 59/2023 Z. z., zákona č. 507/2023 Z. z. a zákona č. 508/2023 Z. z.

Národná rada Slovenskej republiky sa uznies-
la na tomto zákone:

Čl. I

PRVÁ ČASŤ
ZÁKLADNÉ A VŠEOBECNÉ

USTANOVENIA

PRVÁ HLAVA
ZÁKLADNÉ USTANOVENIA

§ 1
Predmet a rozsah pôsobnosti

(1) Tento zákon upravuje správu daní, práva
a povinnosti daňových subjektov a iných osôb, kto-
ré im vzniknú v súvislosti so správou daní.

(2) Podľa tohto zákona sa postupuje, ak oso-
bitné predpisy1) neustanovujú inak.

(3) Ak tak ustanovuje osobitný predpis,1c)

ustanovenia tohto zákona sa primerane použijú na
osobitný odvod z podnikania v regulovaných odvet-
viach.1d)

(4) Ak tak ustanovuje osobitný predpis,1e)

ustanovenia tohto zákona sa primerane použijú na
odvod časti poistného.1f)

(5) Ak tak ustanovuje osobitný predpis,1g)

ustanovenia tohto zákona sa primerane použijú na
odvod z nadmerných príjmov.1g)

(6) Ak tak ustanovuje osobitný predpis,1h) usta-
novenia tohto zákona sa primerane použijú na soli-
dárny príspevok z činností v odvetviach ropy, zemné-
ho plynu, uhlia a rafinérií.1h)

§ 2

Základné pojmy
Na účely tohto zákona sa rozumie

a) správou daní postup súvisiaci so správnym
zistením dane a zabezpečením úhrady dane
a ďalšie činnosti podľa tohto zákona alebo
osobitných predpisov,1)

b) daňou daň podľa osobitných predpisov1) vrá-
tane úroku z omeškania, úroku a pokuty podľa
tohto zákona alebo osobitných predpisov2)

miestny poplatok za komunálne odpady
a drobné stavebné odpady podľa osobitného
predpisu3) a miestny poplatok za rozvoj podľa
osobitného predpisu,3a)

c) daňovým konaním konanie, v ktorom sa roz-
hoduje o právach a povinnostiach daňových
subjektov,
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d) daňovým preplatkom suma platby, ktorá pre-
vyšuje splatnú daň,

e) daňovou pohľadávkou pohľadávka správcu
dane na dani do lehoty splatnosti dane, ak
tento zákon neustanovuje inak,

f) daňovým nedoplatkom dlžná suma dane po
lehote splatnosti dane,

g) oznamovacou povinnosťou povinnosť daňo-
vého subjektu oznamovať skutočnosti alebo
ich zmeny podľa tohto zákona alebo osobit-
ných predpisov,1)

h) indexom daňovej spoľahlivosti hodnotenie da-
ňového subjektu, ktorý je podnikateľom regis-
trovaným na daň z príjmov, na základe kritérií,
ktorými sú plnenia jeho povinností voči finanč-
nej správe podľa tohto zákona alebo podľa
osobitných predpisov,2) a na základe jeho
ekonomických ukazovateľov.

§ 3

Základné zásady správy daní
(1) Pri správe daní sa postupuje podľa všeobec-

ne záväzných právnych predpisov, chránia sa záuj-
my štátu a obcí a dbá sa pritom na zachovávanie
práv a právom chránených záujmov daňových sub-
jektov a iných osôb

(2) Správca dane postupuje pri správe daní
v úzkej súčinnosti s daňovým subjektom a inými
osobami a poskytuje im poučenie o ich procesných
právach a povinnostiach, ak tak ustanoví tento zá-
kon. Správca dane je povinný zaoberať sa každou
vecou, ktorá je predmetom správy daní, vybaviť ju
bezodkladne a bez zbytočných prieťahov a použiť
najvhodnejšie prostriedky, ktoré vedú k správnemu
určeniu a vyrubeniu dane.

(3) Správca dane hodnotí dôkazy podľa svojej
úvahy, a to každý dôkaz jednotlivo a všetky dôkazy
v ich vzájomnej súvislosti, pritom prihliada na všet-
ko, čo pri správe daní vyšlo najavo.

(4) Správa daní je neverejná okrem úkonov,
ktorých povaha to neumožňuje. Z úkonov pri sprá-
ve daní sa nesmú zverejňovať obrazové, zvukové
alebo obrazovo-zvukové záznamy.

(5) Správca dane je povinný vykonať úkony pri
správe daní aj z vlastného podnetu, ak sú splnené
zákonné podmienky pre vznik alebo existenciu da-
ňovej pohľadávky, a to aj vtedy, ak daňový subjekt
nesplnil riadne alebo vôbec svoje povinnosti.

(6) Pri uplatňovaní osobitných predpisov pri
správe daní sa berie do úvahy skutočný obsah
právneho úkonu alebo inej skutočnosti rozhodujú-
cej pre zistenie, vyrubenie alebo vybratie dane. Na
právny úkon, viacero právnych úkonov alebo iné
skutočnosti uskutočnené bez riadneho podnika-
teľského dôvodu alebo iného dôvodu, ktorý od-
ráža ekonomickú realitu, a ktorých najmenej jed-
ným z účelov je obchádzanie daňovej povinnosti
alebo získanie takého daňového zvýhodnenia, na
ktoré by inak nebol daňový subjekt oprávnený, sa
pri správe daní neprihliada.

(7) Daňové subjekty majú pri správe daní rov-
naké práva a povinnosti.

(8) Právom aj povinnosťou daňových subjek-
tov a iných osôb podľa § 4 ods. 2 písm. d) pri správe
daní je úzko spolupracovať so správcom dane.

(9) Správca dane dbá na to, aby pri rozhodo-
vaní v skutkovo zhodných prípadoch nevznikali ne-
odôvodnené rozdiely.

(10) Ustanovenia odsekov 1 až 9 sa primera-
ne vzťahujú aj na Finančné riaditeľstvo Slovenskej
republiky (ďalej len „finančné riaditeľstvo“) a Minis-
terstvo financií Slovenskej republiky (ďalej len „mi-
nisterstvo“), ak postupujú podľa tohto zákona alebo
osobitných predpisov.1)

§ 4

Správca dane a osoby zúčastnené na správe daní
(1) Správcom dane je daňový úrad, colný úrad

a obec.
(2) Osobami zúčastnenými na správe daní sú:

a) príslušníkfinančnej správy, zamestnanec, kto-
rého zamestnávateľom je finančné riaditeľstvo
alebo obec, alebo starosta obce (ďalej len „za-
mestnanec správcu dane“),

b) druhostupňový orgán, ktorým je
1. finančné riaditeľstvo vo veciach, v kto-

rých v prvom stupni rozhoduje správca
dane,

2. ministerstvo vo veciach, v ktorých rozho-
duje finančné riaditeľstvo,

c) daňový subjekt, ktorým je osoba, ktorej tento
zákon alebo osobitné predpisy1) ukladajú po-
vinnosti alebo priznávajú práva; na účely tohto
zákona a osobitných predpisov1) sa organi-
začná jednotka združenia, ktorá koná vo svo-
jom mene,3b) považuje za právnickú osobu,
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d) iná osoba ako daňový subjekt, ktorá má práva
a povinnosti pri správe daní alebo ktorej práva
a povinnosti sú správou daní dotknuté.
(3) Osoby uvedené v odseku 2 písm. c) a d) sú

povinné na požiadanie zamestnanca správcu dane
preukázať svoju totožnosť dokladom totožnosti.

§ 5
Používanie jazyka

pri správe daní
(1) Pri správe daní sa používa štátny jazyk

a písomnosti správcu dane sa vyhotovujú a poda-
nia daňového subjektu musia byť v štátnom jazyku.

(2) Písomnosti daňového subjektu vyhotove-
né v inom ako štátnom jazyku musia byť na výzvu
správcu dane predložené spolu s úradne overeným
prekladom do štátneho jazyka; po dohode s daňo-
vým subjektom môže správca dane od požiadavky
úradne overeného prekladu do štátneho jazyka
upustiť.

(3) Fyzickej osobe, ktorá je odkázaná na tlmo-
čenie v posunkovej reči, artikulačné tlmočenie ale-
bo taktilné tlmočenie, zaobstará tlmočníka na svoje
náklady správca dane.

(4) Ustanovenia odsekov 1 a 2 sa použijú, ak
osobitné predpisy4) neustanovujú inak.

(5) Ustanovenia odsekov 1 až 4 sa primerane
vzťahujú aj na finančné riaditeľstvo a ministerstvo,
ak postupujú podľa tohto zákona alebo osobitných
predpisov.1)

§ 6
Vecná príslušnosť

(1) Na správu daní je vecne príslušný správca
dane podľa osobitných predpisov.1) Ak tento zá-
kon alebo osobitné predpisy1) neustanovujú, ktorý
správca dane je vecne príslušný, na správu daní je
vecne príslušný daňový úrad.

(2) Ak vzniknú pochybnosti o určení vecnej prí-
slušnosti medzi daňovým úradom a colným úradom,
rozhoduje o vecnej príslušnosti finančné riaditeľstvo.

§ 7
Miestna príslušnosť

(1) Miestna príslušnosť správcu dane sa riadi,
ak tento zákon alebo osobitné predpisy5) neustano-
vujú inak, u fyzickej osoby miestom jej trvalého po-
bytu6) a u právnickej osoby jej sídlom.

(2) Ak nemožno určiť miestnu príslušnosť po-
dľa odseku 1, riadi sa miestom umiestnenia

organizačnej zložky daňového subjektu podľa Ob-
chodného zákonníka,7) inak miestom, v ktorom da-
ňový subjekt vykonáva prevažnú časť svojej čin-
nosti.

(3) Ak nemožno určiť miestnu príslušnosť po-
dľa odsekov 1 a 2, je príslušný Daňový úrad Brati-
slava, ak ide o daň, na ktorej správu sú príslušné
daňové úrady alebo Colný úrad Bratislava, ak ide
o daň, na ktorej správu sú príslušné colné úrady.

(4) Ak vzniknú pochybnosti o určení miestnej
príslušnosti medzi daňovými úradmi alebo ak vznik-
nú pochybnosti o určení miestnej príslušnosti medzi
colnými úradmi, rozhoduje o miestnej príslušnosti fi-
nančné riaditeľstvo.

§ 8
Delegovanie

(1) Na návrh daňového subjektu alebo na pod-
net správcu dane môže druhostupňový orgán dele-
govať miestnu príslušnosť na správu dane na iného
správcu dane, ak považuje takýto návrh za opod-
statnený; rovnako sa postupuje aj pri delegovaní
príslušnosti medzi daňovým úradom a úradom pre
vybrané hospodárske subjekty.

(2) Rozhodnutie o delegovaní druhostupňový
orgán doručí daňovému subjektu a príslušným
dotknutým správcom dane. Proti tomuto rozhodnu-
tiu nie sú prípustné opravné prostriedky.

§ 9
Zastupovanie

(1) Fyzická osoba, ktorá nemôže pri správe
daní vystupovať samostatne, musí byť zastúpená
svojím zákonným zástupcom. Ak opatrovník nie je
ustanovený súdom, ustanoví na účely správy daní
zástupcu rozhodnutím správca dane.

(2) Daňový subjekt, jeho zákonný zástupca
alebo jeho opatrovník sa môže dať zastupovať zá-
stupcom, ktorého si zvolí a ktorý koná v rozsahu pl-
nomocenstva udeleného písomne alebo ústne do
zápisnice u správcu dane. Ak má zástupca trvalý
pobyt alebo sídlo mimo územia členských štátov
Európskej únie a štátov, ktoré sú zmluvnou stra-
nou Dohody o Európskom hospodárskom priestore
(ďalej len „členský štát“), musí si zvoliť zástupcu na
doručovanie s trvalým pobytom alebo sídlom na
území Slovenskej republiky; inak sa budú písom-
nosti ukladať u správcu dane s účinkami doručenia
v deň ich vydania.
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(3) Ak nie je rozsah plnomocenstva presne vy-
medzený, považuje sa také plnomocenstvo za vše-
obecné. Ak to vyplýva z obsahu plnomocenstva,
môže za zástupcu, ktorým je daňový poradca alebo
advokát, konať aj iná osoba; na také konanie udelí
zástupca inej osobe plnomocenstvo. Konanie inej
osoby sa považuje za konanie zástupcu. V tej istej
veci môže mať daňový subjekt, zákonný zástupca
alebo opatrovník len jedného zástupcu. Ak je zástup-
com právnická osoba, koná za zástupcu jej štatutár-
ny orgán alebo osoba, ktorú tento orgán poveril.

(4) Plnomocenstvo je voči správcovi dane účin-
né odo dňa jeho doručenia správcovi dane alebo odo
dňa jeho udelenia do zápisnice u správcu dane. No-
vé plnomocenstvo nahrádza v rozsahu v ňom uvede-
nom predchádzajúce plnomocenstvo. Ak má správ-
ca dane pochybnosti o tomto plnomocenstve, vyzve
daňový subjekt na ich odstránenie. Ak daňový sub-
jekt výzve správcu dane nevyhovie v plnom rozsahu
a v určenej lehote, považuje sa toto plnomocenstvo
za neúčinné. Zástupca môže do doby odstránenia
pochybností vykonať vo veci len nevyhnutné úkony.

(5) Odvolanie plnomocenstva daňovým sub-
jektom alebo výpoveď plnomocenstva zástupcom
sú účinné odo dňa ich doručenia správcovi dane
alebo odo dňa uvedenia týchto skutočností do zá-
pisnice u správcu dane.

(6) Daňovému subjektu, ktorého pobyt nie je
známy alebo ktorému sa nepodarilo doručiť písom-
nosť na známu adresu mimo územia Slovenskej re-
publiky, ako aj tomu, kto nemôže pri správe daní vy-
stupovať osobne, najmä z dôvodu väzby, výkonu
trestu odňatia slobody, dlhodobého pobytu mimo
územia Slovenskej republiky, ktorý trvá nepretržite
aspoň tri mesiace alebo dlhodobej choroby a nezvo-
lil si žiadneho zástupcu, môže ustanoviť zástupcu
správca dane. Rozhodnutie o ustanovení zástupcu
môže správca dane vydať len s predchádzajúcim
súhlasom navrhovaného zástupcu. Ak nie je možné
takto ustanoviť zástupcu, môže správca dane požia-
dať Slovenskú komoru daňových poradcov, aby do
30 dní od doručenia žiadosti navrhla zástupcu zo
zoznamu daňových poradcov; predchádzajúci sú-
hlas sa u zástupcu navrhnutého Slovenskou komo-
rou daňových poradcov nevyžaduje.

(7) Správca dane môže na účely správy daní
ustanoviť zástupcu aj právnickej osobe, ktorej nie je
možné doručiť písomnosť na adresu sídla uvedené-
ho v obchodnom registri alebo v inom registri a jej

iná adresa nie je správcovi dane známa, alebo ktorá
nemá osobu spôsobilú konať v jej mene, alebo ak je
sporné, kto je oprávnený za právnickú osobu konať.
Ustanovenie odseku 6 sa použije primerane.

(8) Zastupovanie daňového subjektu zástup-
com nevylučuje, aby správca dane vykonával úko-
ny v nevyhnutných prípadoch s daňovým subjek-
tom priamo alebo aby správca dane vyzval daňový
subjekt na vykonanie niektorých úkonov. Daňový
subjekt je povinný výzve správcu dane vyhovieť.
Správca dane je povinný o tomto konaní vyrozu-
mieť zástupcu daňového subjektu.

(9) Ak v tej istej veci koná daňový subjekt a ním
zvolený zástupca a ich konanie si odporuje, rešpek-
tuje správca dane konanie daňového subjektu.

(10) Ak urobilo niekoľko daňových subjektov
spoločné podanie alebo ak vystupujú spoločne
v rovnakej veci, alebo ak sú spoluvlastníkmi veci,
ktorá je predmetom zdanenia, sú povinní zvoliť si
spoločného zástupcu na účely správy daní. Ak tak
neurobia ani na výzvu, určí spoločného zástupcu
správca dane a vyrozumie o tom príslušné daňové
subjekty. Proti rozhodnutiu o určení spoločného zá-
stupcu nemožno podať odvolanie.

(11) Ak ide o daňový subjekt, ktorý má regis-
tračnú povinnosť a ktorý má trvalý pobyt alebo sídlo
mimo územia členského štátu, je povinný zvoliť si
zástupcu na doručovanie s trvalým pobytom alebo
sídlom na území Slovenskej republiky; inak sa bu-
dú písomnosti ukladať u správcu dane s účinkami
doručenia v deň ich vydania.

§ 10
Vylúčenie zástupcu

(1) Správca dane a druhostupňový orgán je
oprávnený vylúčiť zo správy daní zástupcu, ak dôjde
k stretu so záujmami iných daňových subjektov pri
uplatňovaní práv a pri plnení povinností podľa tohto
zákona alebo osobitných predpisov;1) to neplatí, ak
je zástupcom daňový poradca alebo advokát.

(2) Rozhodnutie o vylúčení zástupcu sa doručuje
tomuto zástupcovi a príslušnému daňovému subjektu.
Proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať odvolanie.

§ 11
Daňové tajomstvo

(1) Daňovým tajomstvom je informácia o daňo-
vom subjekte, ktorá sa získa pri správe daní. Za da-
ňové tajomstvo sa nepovažuje informácia, ktorá bo-
la alebo je verejne prístupná, a informácia o tom, či
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prebieha alebo prebiehala daňová kontrola alebo
daňové exekučné konanie.

(2) Daňové tajomstvo je povinný zachovávať
každý, kto sa ho dozvedel, a môže byť použité len
na plnenie úloh podľa tohto zákona, osobitných
predpisov8) alebo medzinárodnej zmluvy, ktorou je
Slovenská republika viazaná.

(3) Správca dane a ostatné orgány štátnej
správy v oblasti daní, poplatkov a colníctva sú povin-
né poučiť daňové subjekty a iné osoby o povinnosti
zachovávať daňové tajomstvo a o právnych dôsled-
koch porušenia tejto povinnosti.

(4) Porušením povinnosti zachovávať daňové
tajomstvo je oznámenie alebo sprístupnenie daňové-
ho tajomstva tomu, kto nepreukáže oprávnenosť na
oznámenie alebo sprístupnenie daňového tajomstva
vyplývajúcu z plnenia jeho úloh podľa tohto zákona,
osobitných predpisov8) alebo medzinárodnej zmluvy,
ktorou je Slovenská republika viazaná. Daňové tajom-
stvo sa oznámi alebo sprístupní tomu, kto preukáže
oprávnenosť na oznámenie alebo sprístupnenie daňo-
vého tajomstva vyplývajúcu z plnenia jeho úloh podľa
tohto zákona, osobitných predpisov8) alebo medziná-
rodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná.

(5) Za porušenie povinnosti zachovávať daňo-
vé tajomstvo sa nepovažuje
a) použitie daňového tajomstva orgánom štátnej

správy v oblasti daní, poplatkov a colníctva
a správcom dane, ktorým je obec podľa tohto
zákona, osobitného predpisu92ba) alebo me-
dzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská re-
publika viazaná,

b) zverejnenie údajov o spáchaní daňového trest-
ného činu, o ktorom bolo právoplatne rozhodnu-
té, a odsúdenie nebolo zahladené,

c) zverejnenie údajov prezidentom finančnej sprá-
vy alebo ním poverenou osobou, ktorá má
oprávnenie oboznamovať sa s daňovým tajom-
stvom, o porušení povinnosti ustanovenej týmto
zákonom alebo osobitným predpisom,92ba) o kto-
rom bolo právoplatne rozhodnuté,

d) oznámenie alebo sprístupnenie daňového ta-
jomstva subjektu, ktorý na základe verejné-
ho obstarávania10) poskytuje finančnej správe
služby v oblasti informačných technológií, na
účely vytvárania, správy a rozvoja informač-
ných systémov finančnej správy,

e) oznámenie alebo sprístupnenie daňového ta-
jomstva s písomným súhlasom toho daňového

subjektu, ktorého sa daňové tajomstvo týka,
alebo s jeho súhlasom udeleným ústne do zá-
pisnice u správcu dane.
(6) Informácia o oznámení alebo sprístupnení

daňového tajomstva sa uloží v spise daňového sub-
jektu, okrem automatického sprístupnenia daňové-
ho tajomstva prostredníctvom informačného systé-
mu finančnej správy.

§ 12

Náklady správy daní
(1) Ak tento zákon neustanovuje inak, nákla-

dy, ktoré vzniknú pri správe daní, uhrádza príslušný
správca dane okrem nákladov, ktoré vznikli daňo-
vému subjektu.

(2) Ak sa na výzvu správcu dane zúčastní na
úkonoch súvisiacich so správou daní
a) svedok, patrí mu náhrada hotových výdavkov

a ušlého zárobku; nárok je potrebné uplatniť
u správcu dane, na ktorého výzvu sa na správe
daní zúčastnil, súčasne s dokladmi, ktoré preu-
kazujú uplatňovaný nárok, do piatich pracov-
ných dní po výsluchu, inak tento nárok zaniká,

b) osoba, ktorá má listiny a iné veci potrebné v sú-
vislosti so správou daní, okrem osoby, ktorej
práva a povinnosti sú týmito úkonmi súvisiaci-
mi so správou daní dotknuté, patrí jej náhrada
hotových výdavkov spojená s ich predložením;
nárok je potrebné uplatniť u správcu dane, na
ktorého výzvu sa na správe daní zúčastnila, sú-
časne s dokladmi, ktoré preukazujú uplatňova-
ný nárok, do piatich pracovných dní od pred-
loženia, inak tento nárok zaniká,

c) zástupca ustanovený správcom dane, patrí
mu náhrada hotových výdavkov a ušlého zá-
robku; nárok je potrebné uplatniť u správcu
dane, na ktorého výzvu sa na úkonoch súvi-
siacich so správou daní zúčastnil, súčas-
ne s dokladmi, ktoré preukazujú uplatňovaný
nárok do piatich pracovných dní po úkone, na
ktorom sa zúčastnil, inak tento nárok zaniká.
(3) Pri preukazovaní ušlého zárobku a hoto-

vých výdavkov a rozhodovaní o sume uplatneného
nároku na úhradu ušlého zárobku a hotových vý-
davkov sa primerane postupuje podľa osobitného
predpisu.11)

(4) O uplatňovanom nároku rozhodne príslušný
správca dane do 15 dní odo dňa ich uplatnenia; ak
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nárok na úhradu prizná, úhradu v prospech opráv-
neného poukáže správca dane v uvedenej lehote.

(5) Ak správca dane uhradil náklady podľa od-
seku 2, ktoré vznikli v dôsledku nečinnosti alebo
nesplnenia zákonných povinností daňového sub-
jektu alebo inej osoby, môže správca dane rozhod-
nutím uložiť povinnosť daňovému subjektu alebo
inej osobe tieto náklady uhradiť. Náhrada nákla-
dov je splatná do 15 dní odo dňa doručenia rozhod-
nutia.

(6) Ustanovenia odsekov 1 až 5 sa primerane
vzťahujú aj na finančné riaditeľstvo a ministerstvo,
ak postupujú podľa tohto zákona alebo osobitných
predpisov.1)

DRUHÁ HLAVA
PODANIA

Spôsob podania
§ 13

(1) Podanie možno urobiť písomne alebo úst-
ne do zápisnice.

(2) Písomné podanie musí byť podpísané oso-
bou, ktorá ho podáva.

(3) Podanie sa posudzuje podľa jeho obsahu.
Z podania musí byť zrejmé, kto ho podáva, v akej
veci, čo sa navrhuje, a ak to z povahy podania vy-
plýva, dôvody podania.

(4) Podanie sa podáva vecne príslušnému or-
gánu. Ak je vecne príslušným orgánom obec, po-
danie sa podáva miestne príslušnému správcovi
dane, ktorým je obec. Na požiadanie musí byť prija-
tie podania potvrdené.

(5) Podanie v elektronickej podobe musí byť
autorizované kvalifikovaným elektronickým podpi-
som20) alebo uznaným spôsobom autorizácie podľa
osobitného predpisu.20aaa) Podanie, ktoré má predpí-
sanú štruktúrovanú formu podľa tohto zákona alebo
osobitného predpisu,20ab) možno podať len prostred-
níctvom špecializovaného portálu prevádzkované-
ho finančným riaditeľstvom cez určené dátové roz-
hranie. Ak daňový subjekt, ktorý je fyzickou osobou,
chce doručovať finančnej správe písomnosti elektro-
nickými prostriedkami, ktoré nebudú autorizované
podľa prvej vety, oznámi správcovi dane údaje po-
trebné na doručovanie na tlačive podľa vzoru uve-
rejneného na webovom sídle finančného riaditeľstva
a uzavrie so správcom dane písomnú dohodu
o elektronickom doručovaní. Táto dohoda obsahuje
najmä náležitosti elektronického doručovania,

spôsob overovania elektronického podania a spô-
sob preukazovania doručenia.

(6) Podanie v elektronickej podobe, ktoré ne-
bolo podané spôsobom podľa odseku 5, je potreb-
né doručiť aj v listinnej podobe alebo v elektronickej
podobe spôsobom podľa odseku 5, a to do piatich
pracovných dní odo dňa odoslania podania v elek-
tronickej podobe, inak sa považuje za nedoručené.

(7) Na podanie urobené elektronickými pro-
striedkami sa vzťahuje tento zákon, ak osobitný
predpis20aa) v ustanoveniach o elektronickom poda-
ní neustanovuje inak.

(8) Ak má podanie nedostatky, pre ktoré nie je
spôsobilé na prerokovanie, vyzve príslušný orgán
daňový subjekt, aby ich podľa jeho pokynu a v ur-
čenej lehote odstránil. Súčasne ho poučí o násled-
koch spojených s ich neodstránením.

(9) Ak daňový subjekt nedostatky podania
v požadovanom rozsahu odstráni v lehote určenej
príslušným orgánom, považuje sa takéto podanie
za podané bez nedostatkov v deň pôvodného po-
dania. Ak daňový subjekt výzve príslušného orgá-
nu nevyhovie v plnom rozsahu a v určenej lehote,
považuje sa toto podanie za nepodané a príslušný
orgán túto skutočnosť oznámi daňovému subjektu.

(10) Na podanie osoby podľa § 14 ods. 1, kto-
ré nebolo doručené finančnej správe elektronický-
mi prostriedkami spôsobom podľa odseku 5, sa od-
seky 8 a 9 vzťahujú primerane.

§ 14
(1) Povinnosť doručovať podania elektronickými

prostriedkami podľa § 13 ods. 5 finančnej správe má
a) daňový subjekt, ktorý je platiteľom dane z pri-

danej hodnoty alebo právnickou osobou zapí-
sanou v obchodnom registri, alebo fyzickou
osobou-podnikateľom registrovanou pre daň
z príjmov,

b) daňový poradca za daňový subjekt, ktorého
zastupuje pri správe daní,

c) advokát za daňový subjekt, ktorého zastupuje
pri správe daní,

d) zástupca neuvedený v písmenách b) a c) za
daňový subjekt podľa písmena a), ktorého za-
stupuje pri správe daní.
(2) Prílohy k podaniu môžu subjekty podľa od-

seku 1 doručovať aj inak ako elektronickými pro-
striedkami.
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§ 15
Daňové priznanie

(1) Daňové priznanie je povinný podať kaž-
dý, komu táto povinnosť vyplýva z osobitných pred-
pisov,1) alebo ten, koho na to správca dane vyzve.
Vo výzve správca dane poučí daňový subjekt o ná-
sledkoch nepodania daňového priznania.

(2) Ak nebolo podané daňové priznanie v le-
hote podľa osobitných predpisov,1) správca dane
vyzve daňový subjekt na jeho podanie. Vo výzve
správca dane poučí daňový subjekt o následkoch
nepodania daňového priznania.

(3) Ak daňový subjekt nepodal daňové prizna-
nie, a to ani na výzvu správcu dane podľa odsekov 1
a 2, správca dane je oprávnený určiť daň podľa po-
môcok. Ak daňový subjekt po doručení oznámenia
o začatí určovania dane podľa pomôcok podá daňo-
vé priznanie, správca dane ho môže použiť ako po-
môcku. Daňové priznanie nemožno podať za zdaňo-
vacie obdobie, za ktoré bola daňovému subjektu
určená daň podľa pomôcok; to neplatí, ak je správ-
com dane obec.

(4) Daňové priznanie sa podáva na tlačive
platnom pre príslušné zdaňovacie obdobie; ak sa
daňové priznanie podáva elektronickými prostried-
kami, podáva sa v predpísanej forme. Prílohou da-
ňového priznania, ak tak ustanovuje osobitný pred-
pis, sú doklady preukazujúce tvrdenia uvedené
v daňovom priznaní.

(5) Vzory tlačív daňových priznaní určí minis-
terstvo a uverejní ich na svojom webovom sídle
s vyznačením dátumu uverejnenia. Tieto tlačivá,
okrem údajov vyplývajúcich z osobitných predpi-
sov,1) obsahujú najmä identifikačné údaje daňové-
ho subjektu, a to, ak ide o
a) fyzickú osobu, meno a priezvisko, adresu trva-

lého pobytu, daňové identifikačné číslo, rodné
číslo alebo dátum jej narodenia,

b) právnickú osobu, názov, jej sídlo, identifikač-
né číslo organizácie, ak bolo pridelené, a da-
ňové identifikačné číslo.

§ 16
Opravné daňové priznanie

a dodatočné daňové priznanie
(1) Ak osobitný predpis1) neustanovuje inak,

pred uplynutím lehoty na podanie daňového prizna-
nia môže daňový subjekt podať opravné daňové pri-
znanie. Na vyrubenie dane je rozhodujúce posledné

podané opravné daňové priznanie, pričom na poda-
né daňové priznanie a na predchádzajúce opravné
daňové priznanie sa neprihliada.

(2) Ak daňový subjekt zistí, že daň má byť vyš-
šia alebo nadmerný odpočet nižší, alebo nárok na
vrátenie dane nižší, ako je uvedené v podanom da-
ňovom priznaní, je povinný podať správcovi dane
dodatočné daňové priznanie do konca mesiaca na-
sledujúceho po tomto zistení s uvedením obdobia,
ktorého sa dodatočné daňové priznanie týka, ak
v odseku 5 nie je ustanovené inak. V rovnakej leho-
te je dodatočne priznaná daň splatná, ak osobitný
predpis1) neustanovuje inak.

(3) Ak v odseku 5 nie je ustanovené inak, do-
datočné daňové priznanie je daňový subjekt povin-
ný podať do konca mesiaca nasledujúceho po me-
siaci, v ktorom zistí, že
a) daň má byť vyššia, ako bola správcom dane

vyrubená; rovnako daňový subjekt postupuje
aj vtedy, ak zistí, že nadmerný odpočet má byť
nižší alebo nárok na vrátenie dane nižší, ako
bol správcom dane priznaný,

b) daňové priznanie k dani z pridanej hodnoty
neobsahuje správne údaje týkajúce sa usku-
točnených a prijatých zdaniteľných obchodov
za príslušné zdaňovacie obdobie,

c) daňová strata je nižšia ako bola uvedená v da-
ňovom priznaní.
(4) Daňový subjekt je oprávnený podať doda-

točné daňové priznanie, ak zistí, že
a) daň uvedená v podanom daňovom priznaní

má byť nižšia alebo nadmerný odpočet vyšší,
alebo nárok na vrátenie dane vyšší,

b) daň má byť nižšia, ako bola správcom dane
vyrubená,

c) daňové priznanie neobsahuje správne údaje
alebo

d) daňová strata je vyššia, ako bola uvedená
v daňovom priznaní.
(5) Ak daňový subjekt podá dodatočné daňové

priznanie podľa odseku 4 v posledný rok lehoty po-
dľa § 69 ods. 1, 2 a 5, táto lehota sa predĺži a uply-
nie v nasledujúcom kalendárnom roku posledným
dňom mesiaca, ktorý sa svojím označením zhoduje
s mesiacom, v ktorom bolo podané posledné doda-
točné daňové priznanie; v tejto predĺženej lehote da-
ňový subjekt nemôže podať dodatočné daňové pri-
znanie.
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(6) Opravné daňové priznanie alebo dodatoč-
né daňové priznanie sa podáva na tlačive alebo
v predpísanej forme podľa § 15 ods. 4 a musí byť
označené ako opravné alebo dodatočné.

(7) Dodatočné daňové priznanie nemožno po-
dať za zdaňovacie obdobie, za ktoré sa určuje daň
podľa pomôcok po doručení oznámenia o určovaní
dane podľa pomôcok, alebo za ktoré bola daňové-
mu subjektu určená daň podľa pomôcok, alebo po
dni vydania vyrubovacieho rozkazu podľa § 68a.

(8) Znížiť daň, zvýšiť daňovú stratu alebo nad-
merný odpočet alebo zvýšiť nárok na vrátenie dane
na základe dodatočného daňového priznania možno
len v prípade uplatnenia skutočností, ktoré neboli
predmetom daňovej kontroly.

(9) Dodatočné daňové priznanie nemožno po-
dať za zdaňovacie obdobie, za ktoré sa vykonáva
daňová kontrola po uplynutí 15 dní odo dňa spísania
zápisnice o začatí daňovej kontroly, doručenia
oznámenia o daňovej kontrole, doručenia oznáme-
nia o rozšírení daňovej kontroly na iné zdaňovacie
obdobie, ktorého by sa dodatočné daňové priznanie
týkalo, a po uplynutí 15 dní odo dňa doručenia ozná-
menia o rozšírení daňovej kontroly o inú daň, ktorej
by sa dodatočné daňové priznanie týkalo, až do dňa
nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia vydaného
vo vyrubovacom konaní; ak vyrubovacie konanie
nezačne (§ 68 ods. 1), dodatočné daňové priznanie
nemožno podať do dňa ukončenia daňovej kontroly.

§ 17
Výzva na odstránenie

nedostatkov daňového priznania
(1) Ak má správca dane pochybnosti o správ-

nosti, pravdivosti alebo úplnosti podaného daňové-
ho priznania alebo jeho príloh (ďalej len „nedostatky
daňového priznania“), vyzve daňový subjekt na ich
odstránenie.

(2) Vo výzve správca dane oznámi nedostatky
daňového priznania, určí daňovému subjektu prime-
ranú lehotu na ich odstránenie, ktorá nesmie byť
kratšia ako 15 dní, a poučí ho o následkoch uvede-
ných v odsekoch 3 a 4.

(3) Ak daňový subjekt neodstráni v lehote po-
dľa odseku 2 nedostatky daňového priznania, ktoré
majú vplyv na výšku dane alebo sumy, ktorú mal
podľa osobitných predpisov1) vykázať alebo na kto-
rú si uplatnil nárok podľa osobitných predpisov,1)

správca dane vykoná u daňového subjektu daňovú

kontrolu alebo vyrubí v skrátenom vyrubovacom
konaní podľa § 68a daň alebo rozdiel dane oproti
vyrubenej dani, alebo určí sumu alebo rozdiel v su-
me, ktorú mal daňový subjekt vykázať podľa osobit-
ných predpisov1) alebo na ktorú si uplatnil nárok po-
dľa osobitných predpisov.1)

(4) Ak daňový subjekt neodstráni v lehote po-
dľa odseku 2 nedostatky daňového priznania, ktoré
nemajú vplyv na výšku dane alebo sumy, ktorú mal
podľa osobitných predpisov1) vykázať alebo na kto-
rú si uplatnil nárok podľa osobitných predpisov,1)

správca dane odstráni nedostatky daňového pri-
znania z úradnej moci, ak má potrebné údaje na ich
odstránenie.

(5) Ak daňové priznanie nie je podpísané alebo
ak nie je podané na tlačive platnom pre príslušné
zdaňovacie obdobie, alebo ak daňové priznanie po-
dané osobou uvedenou v § 14 ods. 1 nebolo doruče-
né elektronickými prostriedkami spôsobom podľa
§ 13 ods. 5, uplatnísa postup podľa § 13 ods. 8 až 10.

(6) Ak bola podľa odseku 1 alebo podľa § 13
ods. 8 zaslaná výzva na odstránenie nedostatkov
daňového priznania, lehota na vrátenie daňového
preplatku podľa § 79 ods. 2 neplynie odo dňa doru-
čenia tejto výzvy až do dňa odstránenia nedostat-
kov daňového priznania alebo do dňa nadobudnu-
tia právoplatnosti rozhodnutia vydaného podľa
§ 68a.

§ 18
Postúpenie

(1) Ak nie je daňový úrad alebo colný úrad, kto-
rému bolo podanie doručené, príslušný na preroko-
vanie veci alebo na rozhodnutie, je povinný podanie
bezodkladne postúpiť príslušnému správcovi dane
a upovedomiť o tom toho, kto podanie podal. Ak bo-
lo podanie urobené v lehote, lehota sa považuje za
zachovanú aj u správcu dane, ktorému bolo podanie
postúpené.

(2) Ak bolo správcovi dane, ktorým je daňový
úrad alebo colný úrad doručené podanie, na ktoré-
ho vybavenie nie je vecne príslušný žiaden správca
dane, vráti ho odosielateľovi.

(3) Ustanovenia odsekov 1 a 2 sa primerane
vzťahujú aj na finančné riaditeľstvo a ministerstvo.

(4) Ak bolo správcovi dane, ktorým je obec,
doručené podanie, na ktorého vybavenie nie je
vecne príslušný alebo miestne príslušný, vráti ho
odosielateľovi.
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TRETIA HLAVA
ÚKONY ZABEZPEČUJÚCE PRIEBEH

A ÚČEL SPRÁVY DANÍ

§ 19
Zápisnica a úradný záznam

(1) O ústnom pojednávaní alebo vykonaní
úkonu spíše príslušný orgán zápisnicu.

(2) Zo zápisnice musí byť zrejmé najmä kto,
kde a kedy ústne pojednávanie alebo úkon vykonal,
ktoré osoby sa ho zúčastnili, označenie hlavného
predmetu ústneho pojednávania alebo úkonu, sú-
vislé opísanie jeho priebehu, označenie listín a iných
vecí odovzdaných pri ústnom pojednávaní alebo
úkone alebo podstatný obsah listín predložených
na nahliadnutie, vykonané poučenie, vyjadrenie po-
učených osôb, ich návrhy alebo námietky smerujúce
proti obsahu zápisnice, závery o týchto návrhoch
alebo námietkach. Ak zápisnica nahrádza podanie,
musí mať náležitosti podania.

(3) Súčasťou zápisnice sú aj prijaté opatrenia
vrátane prijatých záverov.

(4) Zápisnicu podpisujú po oboznámení sa
s ňou všetky osoby, ktoré sa na ústnom pojednáva-
ní alebo vykonaní úkonu zúčastnili, vrátane za-
mestnancov príslušného orgánu. Dôvody odopre-
tia podpisu a námietky proti obsahu zápisnice sa
v nej zaznamenajú.

(5) Rovnopis zápisnice alebo kópiu zápisnice
odovzdá príslušný orgán osobám uvedeným v od-
seku 4; to neplatí, ak je zápisnica podpísaná bio-
metrickým elektronickým podpisom a príslušný or-
gán ju zašle do elektronickej osobnej schránky
daňového subjektu alebo inej osoby.

(6) Príslušný orgán z vlastného podnetu ale-
bo na návrh osôb uvedených v odseku 4 opraví
v zápisnici chyby v pravopise a iné zrejmé nespráv-
nosti. O oprave chýb a iných zrejmých nesprávnos-
tí sa rozhodnutie nevydáva.

(7) O oznámeniach, poznámkach, obsahoch
telefonických hovorov, odkazoch na iné spisové ma-
teriály, výpisoch z vlastných alebo cudzích zázna-
mov a o ďalších skutočnostiach vzťahujúcich sa na
vec a zistených príslušným orgánom vyhotoví tento
orgán úradný záznam. Úradný záznam podpíše za-
mestnanec príslušného orgánu, ktorý ho vyhotovil.
V úradnom zázname odkáže na zdroj informácie
uvedenej v zázname. Na ďalšie náležitosti úradné-
ho záznamu sa vzťahujú primerane odseky 1 až 6.

§ 19a
Zrušený.

§ 20
Predvolanie a predvedenie

(1) Správca dane predvolá osobu, ktorej osob-
ná účasť pri správe daní je nevyhnutná. V predvolaní
súčasne upozornína právne následky nedostavenia
sa. Predvolanie sa doručuje do vlastných rúk.

(2) Predvolaná osoba je povinná dostaviť sa na
predvolanie správcu dane. Neúčasť na úkone pri
správe daní je možné ospravedlniť zo závažných
dôvodov alebo v dôsledku iných okolností hodných
osobitného zreteľa; predvolaná osoba je povinná
s ospravedlnením predložiť aj dôkazy preukazujúce
tieto dôvody alebo okolnosti. Ak sa predvolaná oso-
ba bez ospravedlnenia nedostaví, môže správca
dane požiadať o jej predvedenie.

(3) Správca dane, ktorým je obec, o predvede-
nie podľa odseku 2 požiada príslušný útvar Policaj-
ného zboru.21) Správca dane, ktorým je daňový úrad
alebo colný úrad, požiada o predvedenie podľa od-
seku 2 príslušný útvar Policajného zboru,21) prísluš-
ný colný úrad21aa) alebo Kriminálny úrad finančnej
správy. O predvedenie profesionálnych vojakov ale-
bo príslušníkov ozbrojených zborov požiada správ-
ca dane služobný úrad, v ktorom je predvolaný
služobne zaradený.

§ 21
Dožiadanie

(1) Správca dane, ktorým je daňový úrad alebo
colný úrad, môže požiadať o vykonanie jednotlivých
úkonov pri správe daní iného vecne príslušného
správcu dane, ktorým je daňový úrad alebo colný
úrad, ak tento môže požadovaný úkon vykonať ľah-
šie, hospodárnejšie alebo rýchlejšie. Dožiadaný
správca dane je povinný žiadosti vyhovieť alebo
oznámiť dôvody, pre ktoré dožiadaniu nemôže vy-
hovieť.

(2) Spory o opodstatnenosti dožiadania roz-
hoduje orgán uvedený v § 7 ods. 4.

§ 22
Predbežná otázka

(1) Ak sa pri správe daní vyskytne otázka,
o ktorej už právoplatne rozhodol iný príslušný or-
gán, je správca dane takýmto rozhodnutím viaza-
ný; inak si môže správca dane o takejto otázke
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urobiť úsudok alebo dať inému príslušnému orgánu
podnet na začatie konania.

(2) Správca dane si nemôže ako o predbežnej
otázke urobiť úsudok o tom, či a kým bol spáchaný
trestný čin alebo priestupok, alebo o osobnom sta-
ve fyzickej osoby.

§ 23
Nazeranie do spisov

(1) Daňový subjekt alebo jeho zástupca je
oprávnený nazerať do spisu daňového subjektu tý-
kajúceho sa jeho daňových povinností; po prijatí
žiadosti o nazretie do spisu sprístupní správca da-
ne spis daňového subjektu nasledujúci pracovný
deň. Do písomností,na základe ktorých sa vykoná-
va dožiadanie podľa § 21 alebo podľa osobitného
predpisu,21a) je daňový subjekt alebo jeho zástupca
oprávnený nazrieť najskôr po tom, ako sa získa vý-
sledok takéhoto dožiadania, ktorý je použiteľný ako
dôkaz pri správe daní; to neplatí, ak príslušný orgán
členského štátu alebo príslušný orgán zmluvného
štátu, ktorému bola poskytnutá informácia o daňo-
vom subjekte podľa osobitného predpisu,21a) uvie-
dol, že nesúhlasí so sprístupnenímtakýchto písom-
ností. Správca dane je povinný o každom takomto
nazretí do spisu vyhotoviť úradný záznam. Daňový
subjekt alebo jeho zástupca nie je oprávnený naze-
rať do písomností obsahujúcich utajované skutoč-
nosti22), do dokumentov, sprístupnením ktorých by
boli dotknuté právom chránené záujmy iných osôb,
do písomností,ktorých sprístupnenímby mohlo dô-
jsť k zmareniu alebo podstatnému sťaženiu správy
daní alebo k zmareniu alebo podstatnému sťaženiu
objasnenia alebo vyšetrenia veci podľa osobitných
predpisov,22a) do informácií o oznámení alebo sprí-
stupnení daňového tajomstva Policajnému zboru
alebo orgánom činným v trestnom konaní; to nepla-
tí, ak sa použijú ako dôkaz pri správe daní.

(2) Na žiadosť daňového subjektu alebo jeho
zástupcu správca dane zo spisového materiálu, do
ktorého možno nazrieť, vydá rovnopis alebo vyho-
toví fotokópie alebo listinnú podobu elektronického
dokumentu a vydá ich daňovému subjektu alebo
jeho zástupcovi a na ich požiadanie osvedčí ich
zhodu s originálom.

(3) Správca dane je povinný umožniť nazera-
nie do spisov verejnému ochrancovi práv, komisá-
rovi pre deti a komisárovi pre osoby so zdravotným
postihnutím v súvislosti s výkonom ich pôsobnosti.

§ 24

Dokazovanie
(1) Daňový subjekt preukazuje

a) skutočnosti, ktoré majú vplyv na správne urče-
nie dane a skutočnosti, ktoré je povinný uvádzať
v daňovom priznaní alebo iných podaniach, kto-
ré je povinný podávať podľa osobitných pred-
pisov,2)

b) skutočnosti, na ktorých preukázanie bol vy-
zvaný správcom dane pri správe daní,

c) vierohodnosť, správnosť a úplnosť evidencií
a záznamov, ktoré je povinný viesť.
(2) Správca dane vedie dokazovanie, pričom

dbá, aby skutočnosti nevyhnutné na účely správy
daní boli zistené čo najúplnejšie a nie je pritom via-
zaný iba návrhmi daňových subjektov.

(3) Správca dane preukazuje skutočnosti
o úkonoch vykonaných voči daňovému subjektu,
ktoré sú rozhodné pre správne určenie dane. Nie je
potrebné dokazovať skutočnosti všeobecne známe
alebo známe správcovi dane z jeho činnosti.

(4) Ako dôkaz možno použiť všetko, čo môže
prispieť k zisteniu a objasneniu skutočností rozho-
dujúcich pre správne určenie dane a čo nie je zís-
kané v rozpore so všeobecne záväznými právnymi
predpismi. Ide najmä o rôzne podania daňových
subjektov, svedecké výpovede, znalecké posudky,
verejné listiny, protokoly o daňových kontrolách,
protokoly o určení dane podľa pomôcok, zápisnice
o miestnom zisťovaní a obhliadke, povinné zázna-
my a evidencie vedené daňovými subjektmi a do-
klady k nim.

(5) Na doklad znejúci na neexistujúcu osobu
v čase vydania dokladu sa v daňovej kontrole
a v daňovom konaní neprihliada.

(6) Na účely dokazovania môže správca dane
úkony, ktorými sú najmä ústne pojednávanie, vý-
sluch svedkov, výsluch znalcov a oboznamovanie
sa s dôkazmi, vykonávať aj spoločne.

§ 25

Svedok
(1) Každý je povinný vypovedať na účely správy

daní ako svedok o dôležitých okolnostiach, ak sú mu
známe; musí vypovedať pravdivo a nič nezamlčať.
Správca dane môže svedkovi uložiť povinnosť, aby
sa dostavil osobne a vypovedal; ak sa svedok nedo-
staví, správca dane môže postupovať podľa § 20.
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(2) Správca dane je povinný poučiť svedka
pred vypočutím o možnosti odoprieť výpoveď, o je-
ho povinnosti vypovedať pravdivo a nič nezamlčať
a o právnych následkoch nepravdivej alebo neúpl-
nej výpovede.23) Odoprieť výpoveď môže ten, kto
by ňou spôsobil nebezpečenstvo trestného stíha-
nia sebe alebo blízkym osobám.

(3) Svedok nesmie byť vypočúvaný o skutoč-
nostiach, ktoré sú utajovanými skutočnosťami22)

alebo na ktoré sa vzťahuje zákonom uznaná ale-
bo uložená povinnosť mlčanlivosti, iba ak by bol po-
vinnosti zachovávať tajomstvo alebo mlčanlivosť
zbavený príslušným orgánom alebo tým, v záujme
koho túto povinnosť má.

(4) Ak vypovedá svedok, daňový subjekt ale-
bo jeho zástupca má právo byť prítomný pri jeho vy-
počutí a klásť mu otázky. Správca dane je povinný
o výsluchu svedka včas písomne vyrozumieť daňo-
vý subjekt alebo jeho zástupcu.

(5) Správca dane môže uskutočniť vypočutie
svedka prostredníctvom videokonferencie alebo
inými prostriedkami komunikačnej technológie;
podmienky a podrobnosti o spôsobe vypočutia
uverejní finančné riaditeľstvo na svojom webovom
sídle.

§ 25a
Znalec

(1) Pre odborné posúdenie skutočností dô-
ležitých pre správne určenie dane môže správca
dane požiadať znalca o vypracovanie znaleckého
posudku alebo odborného stanoviska.

(2) Ak vypovedá znalec, daňový subjekt má
právo byť prítomný pri jeho vypočutí a klásť znalcovi
otázky. Správca dane je povinný o výpovedi znalca
daňový subjekt včas vyrozumieť.

(3) Správca dane môže uskutočniť vypočutie
znalca prostredníctvom videokonferencie alebo
inými prostriedkami komunikačnej technológie;
podmienky a podrobnosti o spôsobe vypočutia
uverejní finančné riaditeľstvo na svojom webovom
sídle.

§ 26
Poskytovanie údajov správcovi dane
(1) Súdy, orgány štátnej správy, obce, vyššie

územné celky a notári sú povinní oznamovať správ-
covi dane údaje potrebné na účely správy daní, ak
predmet konania pred nimi podlieha dani podľa
osobitných predpisov.1)

(2) Štátne kontrolné orgány sú povinné ozna-
movať správcovi dane výsledky kontrol, ak z týchto
výsledkov vyplýva, že došlo alebo mohlo dôjsť
k neplneniu daňovej povinnosti.

(3) Poskytovatelia platobných služieb23a) sú
povinní oznámiť
a) daňovému úradu údaje podľa osobitného

predpisu,24)

b) finančnej správe alebo správcovi dane, kto-
rým je obec, správu s údajmi podľa osobitné-
ho predpisu.25)

(4) Poisťovňa alebo pobočka zahraničnej po-
isťovne a zaisťovňa alebo pobočka zahraničnej za-
isťovne je povinná oznamovať správcovi dane vý-
platy poistných plnení, ktoré nahrádzajú príjem
alebo výnos, do 30 dní po skončení príslušného ka-
lendárneho roka.

(5) Obec, mestská časť v hlavnom meste Slo-
venskej republiky Bratislave a v meste Košice, ktorá
je príslušná na vedenie matrík, je povinná oznámiť
správcovi dane oznámenia o úmrtiach.

(6) Štátne orgány a iné orgány a osoby, ktoré
z úradnej moci alebo vzhľadom na predmet svojej
činnosti vedú evidenciu osôb alebo majetku,26) sú
povinné na výzvu správcu dane oznámiť údaje po-
trebné na vyrubenie dane a vymáhanie daňového
nedoplatku.

(7) Každý, kto má písomnosti, listiny a iné ve-
ci, ktoré môžu byť dôkazom pri správe daní, je po-
vinný na výzvu správcu dane písomnosti, listiny
a iné veci vydať alebo zapožičať.

(8) Na výzvu správcu dane je poštový pod-
nik27) (ďalej len „pošta“) povinný oznamovať to-
tožnosť osôb, ktoré majú pridelené poštové priečin-
ky, a údaje o počte tam došlých zásielok a o ich
odosielateľoch, údaje o zásielkach doručovaných
na dobierku, úhrn súm dochádzajúcich daňové-
mu subjektu poštou alebo do jeho poštového prie-
činku, totožnosť prijímateľa zásielok poste restante
a iné údaje potrebné pre správu daní alebo umožniť
správcovi dane tieto údaje získať na pošte a správ-
nosť údajov oznámených poštou na mieste pre-
veriť.

(9) Podniky27aa) sú povinné za podmienok uve-
dených v osobitnom predpise27ab) poskytnúť na
účely správy daní správcovi dane na jeho žiadosť
údaje účastníkov27ac) a prevádzkové údaje.27ad)

(10) Vydavatelia tlače, prevádzkovatelia webo-
vých sídiel, poskytovatelia webhostingu, registrátori
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a držitelia domén sú povinníoznámiť správcovi dane
na jeho výzvu totožnosť a adresu zadávateľa inzerá-
tu, užívateľa internetových služieb a iné údaje po-
trebné na účely správy daní.

(11) Verejní prepravcovia sú povinní oznamo-
vať správcovi dane na jeho výzvu odosielateľov,
adresátov a skutočných príjemcov nimi prepravo-
vaných zásielok, ako aj údaje o dobe prepravy,
množstve prepravovaného tovaru a charaktere zá-
sielky.

(12) Zdravotné poisťovne, Sociálna poisťovňa,
iné poisťovne, dôchodkové správcovské spoloč-
nosti, doplnkové dôchodkové spoločnosti a Ústre-
die práce, sociálnych vecí a rodiny sú povinné na
výzvu správcu dane poskytovať informácie potreb-
né na účely správy daní.

(13) Daňové úrady a colné úrady sú povin-
né navzájom sa informovať o povolenom odkla-
de platenia dane a o povolenom platení dane
v splátkach, ako aj o plnení podmienok určených
v rozhodnutí o povolenom odklade platenia dane
alebo o povolenom platení dane v splátkach.

(14) Právnická osoba, ktorej správca dane po-
stúpil daňové nedoplatky podľa § 86, je povinná
v elektronickej podobe poskytovať finančnému ria-
diteľstvu informácie o stave ich vymáhania.

(15) Poskytovateľ služieb informačnej spoloč-
nosti je povinný oznámiť na účely správy daní
správcovi dane na jeho výzvu údaje, ktoré je povin-
ný uchovávať podľa osobitného predpisu.27a)

(16) Sociálna poisťovňa poskytuje zo svojho
informačného systému finančnému riaditeľstvu
údaje na účely správy daní.

(17) Povinná osoba27b) je povinná na účely
správy daní poskytnúť finančnej správe na výzvu
údaje získané pri plnení povinností podľa osobitné-
ho predpisu.27c)

ŠTVRTÁ HLAVA
LEHOTY

§ 27

Počítanie lehôt
(1) Ak nie je lehota pre niektorý úkon ustano-

vená týmto zákonom alebo osobitným predpisom,1)

určí primeranú lehotu správca dane a zároveň upo-
zorní na následky nedodržania tejto lehoty. Lehotu
kratšiu ako osem dní možno určiť len výnimočne

pre jednoduché úkony alebo osobitne naliehavé
úkony.

(2) Do plynutia lehoty určenej počtom dní sa
nezapočítava deň, keď došlo k skutočnosti určujú-
cej začiatok lehoty.

(3) Lehoty určené podľa týždňov, mesiacov ale-
bo rokov sa končia uplynutím toho dňa, ktorý sa svo-
jím označením zhoduje s dňom, keď došlo k skutoč-
nosti určujúcej začiatok lehoty. Ak nie je taký deň
v mesiaci, končí lehota posledným dňom mesiaca.

(4) Ak koniec lehoty pripadne na sobotu, ne-
deľu alebo deň pracovného pokoja, posledným
dňom lehoty je najbližší nasledujúci pracovný deň.

(5) Lehota je zachovaná, ak je v posledný deň
lehoty vykonaný úkon u správcu dane alebo poda-
nie odovzdané na poštovú prepravu alebo podané
elektronickými prostriedkami spôsobom podľa § 13
ods. 5. Ak nemožno podanie v elektronickej podobe
doručiť z dôvodov na strane správcu dane, lehota sa
považuje za zachovanú, ak je podanie doručené
najbližší nasledujúci pracovný deň po odstránení
prekážok na strane správcu dane; rovnako je lehota
zachovaná, ak najneskôr v piaty pracovný deň je po-
danie urobené podľa § 13 ods. 6.

(6) V pochybnostiach sa považuje lehota za
zachovanú, ak sa nepreukáže opak.

§ 28
Predĺženie lehoty

(1) Z dôležitých dôvodov môže daňový subjekt
pred uplynutím lehoty podľa § 27 ods. 1 požiadať
správcu dane o jej predĺženie. Správca dane ne-
môže lehotu predĺžiť o dlhšiu dobu, než o akú daňo-
vý subjekt žiada. Ďalšie predĺženie už predĺženej
lehoty nie je prípustné.

(2) Lehotu ustanovenú týmto zákonom ale-
bo osobitným predpisom správca dane nemôže
predĺžiť. Ak osobitný predpis ustanovuje, že lehotu
možno predĺžiť, správca dane ju nemôže predĺžiť
o dlhšiu dobu, než je ustanovená týmto osobitným
predpisom, alebo o dlhšiu dobu, než o akú daňový
subjekt žiada.

(3) Ak správca dane nedoručí daňovému sub-
jektu rozhodnutie o žiadosti o predĺženie lehoty naj-
neskôr do 30 dní od začatia konania o predĺžení le-
hoty, považuje sa lehota za predĺženú.

(4) Ak osobitný predpis neustanovuje inak,
proti rozhodnutiu o žiadosti o predĺženie lehoty nie
sú prípustné opravné prostriedky.
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§ 29

Zmeškanie lehoty
(1) Správca dane zo závažných dôvodov od-

pustí zmeškanie lehoty, ak o to daňový subjekt
požiada najneskôr do 30 dní odo dňa, keď odpadli
dôvody zmeškania, a ak v tej istej lehote urobí
zmeškaný úkon. Zmeškanie už predĺženej lehoty
nemožno odpustiť.

(2) Zmeškanie lehoty nemožno odpustiť, ak uply-
nul od posledného dňa pôvodnej lehoty jeden rok.

(3) Proti rozhodnutiu o žiadosti o odpustenie
zmeškania lehoty nie sú prípustné opravné pro-
striedky.

(4) Ustanovenia odsekov 1 až 3 sa primerane
vzťahujú aj na finančné riaditeľstvo a ministerstvo.

PIATA HLAVA
DORUČOVANIE PÍSOMNOSTÍ

§ 30

Všeobecné ustanovenia
(1) Správca dane doručuje písomnosť elektro-

nickými prostriedkami. Ak je to účelné a možné, pí-
somnosti doručujú zamestnanci správcu dane.

(2) Ak písomnosť nie je možné doručiť spôso-
bom podľa odseku 1, správca dane doručuje pí-
somnosť prostredníctvom
a) poskytovateľa poštových služieb,
b) iného orgánu, ak to ustanovuje osobitný pred-

pis,28)

c) verejnej vyhlášky.
(3) Ak má adresát zástupcu s plnomocenstvom

na účely správy daní, doručuje sa písomnosť len to-
muto zástupcovi. Ak má však adresát osobne pri
správe daní niečo vykonať, doručuje sa písomnosť
jemu aj jeho zástupcovi. Týmto nie je dotknuté doru-
čenie písomnosti uložením podľa § 9 ods. 2 a 11.

(4) Ak adresát bezdôvodne odmietne prijať pí-
somnosť, je táto doručená dňom, keď bolo prijatie od-
mietnuté; o tom musí doručovateľ adresáta poučiť.

(5) Ak nejde o doručovanie elektronickými
prostriedkami, doručuje sa písomnosťna adresu na
území členského štátu, ktorú daňový subjekt ozná-
mil správcovi dane; inak sa doručuje písomnosť fy-
zickej osobe na adresu trvalého pobytu a právnic-
kej osobe na adresu sídla (ďalej len „miesto
doručenia“); ustanovenie § 9 ods. 11 tým nie je
dotknuté.

§ 31

Doručovanie do vlastných rúk
(1) Do vlastných rúk sa doručujú písomnosti,

a) o ktorých tak výslovne ustanovuje tento zákon,
b) ak je deň doručenia rozhodujúci pre začiatok

plynutia lehoty, ktorej nesplnenie by pre adre-
sáta mohlo byť spojené s právnou ujmou,

c) ak tak určí správca dane.
(2) Ak nebola fyzická osoba, ktorej má byť pí-

somnosť doručená do vlastných rúk, zastihnutá
v mieste doručenia, upovedomí ju doručovateľ vhod-
ným spôsobom, že písomnosť príde doručiť znovu
v určený deň a hodinu. Ak bude nový pokus o doru-
čenie bezvýsledný, uloží doručovateľ písomnosť na
pošte a fyzickú osobu o tom vhodným spôsobom vy-
rozumie. Ak si nevyzdvihne fyzická osoba písomnosť
do 15 dní od jej uloženia, považuje sa posledný deň
tejto lehoty za deň doručenia, aj keď sa fyzická osoba
o uložení nedozvedela.

(3) Písomnosti, ktoré sú určené do vlastných
rúk právnickej osobe, je oprávnená prijímať osoba,
ktorá je oprávnená konať v mene právnickej osoby,
alebo osoba, ktorá je ňou poverená na prijímanie
takýchto písomností.Ak nebola v mieste doručenia
osoba oprávnená prijímať písomnosti zastihnutá,
upovedomí ju doručovateľ vhodným spôsobom, že
písomnosť príde doručiť znovu v určený deň a hodi-
nu. Ak bude nový pokus o doručenie bezvýsledný,
uloží doručovateľ písomnosť na pošte a právnickú
osobu o tom vhodným spôsobom vyrozumie. Ak si
nevyzdvihne právnická osoba písomnosť do 15 dní
od jej uloženia, považuje sa posledný deň tejto le-
hoty za deň doručenia, i keď sa právnická osoba
o uložení nedozvedela.

(4) Ak ide o také miesto doručenia, na ktoré ne-
možno doručiť písomnosť určenú do vlastných rúk,
považuje sa písomnosť za doručenú v deň jej vráte-
nia správcovi dane, a to aj vtedy, ak sa adresát, kto-
rému mala byť písomnosť doručená, o tom nedozvie.

(5) Ak si adresát vyhradí doručovanie zásielok
do poštového priečinku alebo ak si adresát na zákla-
de dohody preberá zásielky na pošte a nemá pridele-
ný priečinok, dátum príchodu zásielky sa považuje za
dátum jej uloženia. Ak si adresát nevyzdvihne písom-
nosť do 15 dní od jej uloženia, posledný deň tejto le-
hoty sa považuje za deň doručenia, aj keď sa adresát
o uložení nedozvedel.
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§ 32
Doručovanie elektronickými

prostriedkami
(1) Na doručovanie elektronickými prostried-

kami sa vzťahuje tento zákon, ak ustanovenia oso-
bitného predpisu o elektronickom doručovaní29) ne-
ustanovujú inak.

(2) Ak má osoba, ktorej správca dane doruču-
je elektronickými prostriedkami, zriadených viace-
ro elektronických schránok pre právne postavenia
podľa osobitného predpisu,29aa) správca dane doru-
čuje do ktorejkoľvek z takýchto elektronických
schránok, ktorá je aktivovaná na doručovanie.

(3) Elektronické doručovanie, pri ktorom sa
vyžaduje potvrdenie doručenia podľa osobitného
predpisu,29ab) sa považuje za doručenie do vlast-
ných rúk.

(4) Doručovanie elektronickými prostriedkami
sa vzťahuje aj na finančné riaditeľstvo.

§ 33
Elektronické

služby
(1) Daňový subjekt pri elektronickej komuniká-

cii s finančnou správou má po zadaní prístupových
údajov na webovom sídle finančného riaditeľstva
sprístupnenú osobnú internetovú zónu, obsahom
ktorej sú najmä

a) spis daňového subjektu v elektronickej podobe,
b) elektronický výpis z osobného účtu daňového

subjektu,
c) prístup na špecializovaný portál prevádzkova-

ný finančným riaditeľstvom,
d) elektronická osobná schránka,
e) katalóg služieb.

(2) Špecializovaný portál prevádzkovaný fi-
nančným riaditeľstvom je spoločný pre finančnú
správu.29a) Špecializovaný portál sprístupňuje fi-
nančné riaditeľstvo na svojom webovom sídle
a umožňuje elektronickú komunikáciu s ním aj pro-
stredníctvom ústredného portálu verejnej správy.

(3) Elektronická osobná schránka je elektro-
nické rozhranie, ktoré možno použiť na komuniká-
ciu s finančnou správou; tým nie sú dotknuté usta-
novenia § 13 ods. 5 prvej vety a § 32 ods. 2.

(4) Podrobnosti o elektronickej komunikácii
a poskytovaní elektronických služieb uverejní finanč-
né riaditeľstvo na svojom webovom sídle.

§ 34
Doručovanie mimo územia

Slovenskej republiky
(1) Adresátovi, ktorý má sídlo alebo bydlisko

na území členského štátu mimo územia Slovenskej
republiky a jeho sídlo alebo bydlisko je známe, do-
ručujú sa písomnosti priamo. Ak je potrebné doručiť
písomnosť adresátovi do vlastných rúk, zašle sa pí-
somnosť na medzinárodnú návratku; správca dane
môže písomnosť doručiť aj podľa osobitných pred-
pisov.21a) Ak si takýto adresát určí zástupcu na do-
ručovanie, doručujú sa písomnosti tomuto zástup-
covi; ustanovenie § 9 ods. 2 druhej vety týmto nie je
dotknuté.

(2) Adresátovi, okrem adresáta, ktorým je daňo-
vý subjekt podľa § 9 ods. 11 alebo zástupca podľa § 9
ods. 2 a ktorý má sídlo alebo bydlisko mimo územia
členského štátu a jeho sídlo alebo bydlisko je známe,
doručujú sa písomnosti priamo. Ak sa doručuje pí-
somnosť adresátovi do vlastných rúk, zašle sa pí-
somnosť na medzinárodnú návratku; správca dane
môže písomnosť doručiť aj podľa osobitných predpi-
sov.21a) Ak si takýto adresát určí zástupcu na doručo-
vanie, doručujú sa písomnosti tomuto zástupcovi.

(3) Ak písomnosť nemožno doručiť, považu-
je sa za doručenú v deň vrátenia nedoručenej pí-
somnosti správcovi dane, a to aj vtedy, ak sa adre-
sát o tom nedozvie.

(4) Odseky 1 až 3 sa nepoužijú, ak sa písom-
nosť doručuje adresátovi elektronicky.

§ 35
Doručovanie verejnou

vyhláškou
(1) Ak nie je správcovi dane známy pobyt ale-

bo sídlo adresáta, doručí písomnosť verejnou vy-
hláškou.

(2) Doručenie verejnou vyhláškou sa vykoná
v mieste posledného pobytu alebo sídla adresáta
tak, že obec na žiadosť správcu dane vyvesí po do-
bu 15 dní spôsobom v mieste obvyklým oznámenie
o mieste uloženia písomnosti s jej presným ozna-
čením. Obec potvrdí dobu vyvesenia; posledný deň
tejto lehoty sa považuje za deň doručenia. Ozná-
menie o mieste uloženia písomnosti sa vyvesí aj
v sídle správcu dane, ktorého písomnosťmá byť ad-
resátovi doručená.

(3) Doručovanie verejnou vyhláškou sa po-
važuje za doručenie do vlastných rúk.
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DRUHÁ ČASŤ
ČINNOSTI SPRÁVCU DANE

PRVÁ HLAVA
PRÍPRAVA DAŇOVÉHO KONANIA

Prvý diel
Vyhľadávacia činnosť

§ 36
(1) Správca dane je oprávnený pri vyhľadávacej

činnosti zhromažďovať informácie o daňových sub-
jektoch, vyhľadávať neprihlásené alebo neregistrova-
né daňové subjekty, overovať úplnosť a správnosť
evidencie alebo registrácie daňových subjektov
a zisťovať ďalšie skutočnosti rozhodujúce pre správ-
ne vyrubenie dane, zabezpečenie jej úhrady a vymá-
hanie daňového nedoplatku, pričom správca dane
môže vyhľadávaciu činnosť vykonávať aj bez priamej
súčinnosti daňového subjektu.

(2) Ak správca dane zistí, že daňový subjekt
prestal vykonávať činnosť alebo poberať príjmy pod-
liehajúce dani, urobíopatrenia potrebné na urýchlené
vyrubenie dane alebo na vymáhanie daňových nedo-
platkov na všetkých daniach.

Druhý diel
Miestne zisťovanie, zabezpečenie veci

a prepadnutie veci

§ 37
Postup správcu dane pri miestnom zisťovaní

(1) Správca dane je oprávnený na účely sprá-
vy daní a pri poskytnutí súčinnosti orgánom podľa
osobitného predpisu31) vykonávať miestne zisťova-
nie aj mimo obvodu svojej územnej pôsobnosti.

(2) Miestne zisťovanie je činnosť správcu dane,
v rámci ktorej vyhľadáva dôkazy, preveruje a zisťuje
skutočnosti, ktoré sú potrebné na účely správy daní.

(3) Pri výkone miestneho zisťovania je za-
mestnanec správcu dane povinný preukázať sa
služobným preukazom; túto povinnosť nemá za-
mestnanec správcu dane, ktorým je obec a prísluš-
ník finančnej správy vykonávajúci miestne zisťova-
nie v služobnej rovnošate. Zamestnanec správcu
dane, ktorým je obec, je povinný preukázať sa
oprávnením na vykonanie miestneho zisťovania.

(4) O miestnom zisťovaní spíše zamestnanec
správcu dane zápisnicu. Rovnopis zápisnice alebo
kópiu zápisnice zamestnanec správcu dane odovzdá
daňovému subjektu alebo inej osobe, alebo

zamestnancovi daňového subjektu, alebo zamest-
nancovi inej osoby, za účasti ktorého sa vykonávalo
miestne zisťovanie; to neplatí, ak je zápisnica podpí-
saná biometrickým elektronickým podpisom a za-
mestnanec správcu dane ju zašle do elektronickej
osobnej schránky daňového subjektu alebo inej oso-
by. Ak sa miestneho zisťovania nezúčastní daňový
subjekt alebo jeho zamestnanec, alebo iná osoba
alebo zamestnanec inej osoby, spíše zamestnanec
správcu dane úradný záznam. Ak správca dane pri
miestnom zisťovaní zabezpečí vec podľa § 41 a 42,
odovzdá rovnopis zápisnice alebo kópiu zápisnice
osobe, od ktorej prevzal vec, ktorú zabezpečil.

(5) Ustanovenia o miestnom zisťovaní, zabez-
pečení veci a prepadnutí veci sa vzťahujú primera-
ne aj na finančne riaditeľstvo.

§ 38
Práva správcu dane

pri miestnom zisťovaní
(1) Zamestnanec správcu dane má právo

v dobe primeranej predmetu zisťovania, najmä
v dobe prevádzky, na neobmedzený prístup na po-
zemky, do každej prevádzkovej budovy, miestnosti
alebo miesta vrátane dopravných prostriedkov
a prepravných obalov, k účtovným písomnostiam,
záznamom a informáciám, a to aj na technických
nosičoch dát, a vykonať obhliadku veci v rozsahu
nevyhnutne potrebnom na dosiahnutie účelu podľa
tohto zákona. Toto právo má aj ak ide o byt, ktorý
daňový subjekt používa aj na podnikanie.

(2) Zamestnanec správcu dane, ktorým je da-
ňový úrad alebo colný úrad, je oprávnený tovar na-
kúpený pri miestnom zisťovaní v nezmenenom sta-
ve vrátiť daňovému subjektu, ktorý je povinný tento
tovar prevziať späť a zaplatenú cenu zamestnanco-
vi správcu dane, ktorým je daňový úrad alebo colný
úrad, vrátiť; primerane sa postupuje aj vtedy, ak bo-
la pri miestnom zisťovaní zaplatená služba a táto
nebola využitá alebo poskytnutá.

(3) Zamestnanec správcu dane má právo uro-
biť si alebo vyžiadať si výpis alebo kópiu z účtov-
ných záznamov, iných záznamov alebo informácií,
a to aj na technických nosičoch dát na náklady da-
ňového subjektu. Rovnako má právo vyhotovovať
z priebehu miestneho zisťovania fotodokumentáciu
a audiovizuálny záznam v rozsahu potrebnom na
dosiahnutie účelu podľa tohto zákona alebo osobit-
ného predpisu.33)
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(4) V rozsahu nevyhnutnom k prevereniu úda-
jov na technických nosičoch dát má správca dane
právo na informácie o používanýchprogramoch vý-
počtovej techniky a môže využívať programové vy-
bavenie, v ktorom boli informácie spracované, za
prítomnosti daňového subjektu alebo ním povere-
nej osoby.

(5) Zamestnanec správcu dane má právo za-
požičať si doklady alebo výpisy, alebo ich kópie a iné
veci alebo odobrať vzorku mimo sídla alebo miesta
podnikania alebo prevádzkových priestorov daňo-
vého subjektu alebo inej osoby. Prevzatie dokladov
a iných vecí alebo odobratie vzoriek potvrdí zamest-
nanec správcu dane osobitne pri prevzatí. Za-
požičané doklady a iné veci vráti správca dane naj-
neskôr do 30 dní od predloženia posledného
dokladu alebo inej veci; to neplatí, ak začala daňová
kontrola alebo určovanie dane podľa pomôcok, ale-
bo skrátené vyrubovacie konanie podľa § 68a, a ak
sú zapožičané doklady alebo iné veci potrebné na
ich vykonanie. Odobraté vzorky alebo časť vzorky
sa po expertíze alebo obhliadke vrátia, ak to pri-
púšťa ich povaha alebo osobitný predpis.9) V osobit-
ne zložitých prípadoch, najmä ak je nevyhnutné vy-
konať vonkajšiu expertízu alebo zapožičané doklady
a iné veci poskytnúť na účely trestného konania ale-
bo ak tieto boli poskytnuté Kriminálnemu úradu fi-
nančnej správy, Policajnému zboru alebo orgánom
činným v trestnom konaní, môže túto lehotu druho-
stupňový orgán primerane predĺžiť, a to aj opakova-
ne. O tejto skutočnosti správca dane písomne upo-
vedomí daňový subjekt alebo inú osobu, u ktorej je
vykonávané miestne zisťovanie.

§ 39

Povinnosti daňového subjektu
a inej osoby pri miestnom

zisťovaní
(1) Daňový subjekt alebo iná osoba je povinná

poskytnúť zamestnancovi správcu dane, ktorý vy-
konáva miestne zisťovanie, pomoc a súčinnosť po-
trebnú na účinné vykonanie miestneho zisťovania,
najmä mu podať potrebné vysvetlenia.

(2) Daňový subjekt alebo iná osoba, u kto-
rej sa miestne zisťovanie vykonáva, je povinná za-
požičať správcovi dane ním vyžiadané doklady ale-
bo výpisy, alebo ich kópie a iné veci alebo umožniť
odobrať vzorku mimo sídla alebo miesta

podnikania alebo prevádzkových priestorov. Na
tento postup sa vzťahuje § 38 ods. 5.

(3) Ak daňový subjekt vykonáva dani podlie-
hajúcu činnosť mimo miesta svojho obvyklého pra-
coviska, mimo sídla alebo miesta podnikania alebo
prevádzkových priestorov na verejnom priestran-
stve alebo miesto výkonu tejto činnosti strieda,
je povinný na výzvu zamestnanca správcu dane
predložiť oprávnenie na podnikanie a ak ide o fyzic-
kú osobu alebo zamestnanca právnickej osoby,
preukázať svoju totožnosť občianskym preukazom
alebo iným dokladom totožnosti. Cudzinec preuka-
zuje svoju totožnosť povolením na trvalý pobyt ale-
bo iným dokladom totožnosti.6)

§ 40
Zabezpečenie veci

(1) Zamestnanec správcu dane môže zabez-
pečiť vec nevyhnutne potrebnú na preukázanie
skutočností pri správe daní. Toto opatrenie sa
využije najmä vtedy, ak chýba riadne preukázanie
spôsobu nadobudnutia veci, ich množstva, ceny,
kvality alebo riadneho usporiadania finančných po-
vinností v súvislosti s ich dovozom alebo nákupom.
Daňový úrad alebo colný úrad môže zabezpečiť to-
var podnikateľovi, ktorý predáva tovar na území
Slovenskej republiky a nemá na predajnom mieste
pokladnicu e-kasa klient podľa osobitného predpi-
su.32)

(2) Ak je to pre dokazovanie nevyhnutné, môže
zamestnanec správcu dane bezodplatne odobrať na
účely bližšej obhliadky alebo expertízy vzorky za-
bezpečenej veci. Odobraté vzorky sa po expertíze či
obhliadke vrátia, ak to ich povaha alebo osobitný
predpis pripúšťa.34)

(3) Ak sa zabezpečuje vec, ktorá sa nachádza
na dopravnom prostriedku, môže zamestnanec
správcu dane, ak na jeho požiadanie nie sú pred-
ložené doklady jednoznačne preukazujúce skutoč-
nosti uvedené v odseku 1, zabezpečiť prepravo-
vanú vec vrátane dopravného prostriedku. Pri
zabezpečení veci sa postupuje podľa § 41.

(4) Ak zamestnanec správcu dane zabezpečí
vec podľa odseku 1, ktorej vlastník alebo držiteľ nie
je známy, rozhodnutie o jej zabezpečení uverejní
na úradnej tabuli správcu dane po dobu 60 dní, pri-
čom v rozhodnutí namiesto označenia vlastníka
alebo držiteľa uvedie dátum, miesto a čas zabez-
pečenia takejto veci. Ak sa v tejto lehote nezistí
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vlastník alebo držiteľ, zabezpečená vec v deň na-
sledujúci po uplynutí lehoty uverejnenia rozhodnu-
tia o jej zabezpečení sa stane majetkom štátu.

(5) Správca dane a daňový subjekt je povinný
zabezpečenú vec riadne opatrovať. Veci, ktoré nie
je možné na mieste spoľahlivo zabezpečiť, správca
dane na náklady ich vlastníka alebo držiteľa nechá
previezť na miesto vhodné na tento účel.

§ 41

Postup pri zabezpečení veci
(1) Zabezpečovaná vec sa za spolupráce s or-

gánmi Policajného zboru uzavrie, uzamkne a za-
bezpečí úradnou uzáverou. Spolupráca s orgánmi
Policajného zboru sa nevyžaduje, ak úradnú uzáve-
ru vykonáva colný úrad. Daňový subjekt, u ktorého
došlo k zabezpečeniu veci, je povinný odovzdať
správcovi dane do úschovy všetky kľúče od takto
zabezpečeného majetku a doklady od dopravného
prostriedku po dobu, po ktorú zabezpečenie trvá. Ak
je to možné a vhodné, môže správca dane zabezpe-
čiť uzavretý a uzamknutý majetok vlastným zám-
kom. O priebehu zabezpečenia veci sa na mieste
spíše zápisnica alebo úradný záznam.

(2) Do troch pracovných dní od spísania zápis-
nice alebo úradného záznamu podľa odseku 1 vy-
dá správca dane, ktorý vec zabezpečil, rozhodnu-
tie o zabezpečení veci, v ktorom uvedie dôvody
zabezpečenia; proti tomuto rozhodnutiu možno po-
dať odvolanie; odvolanie nemá odkladný účinok.

(3) Od okamihu, keď bola vec zabezpečená
úradnou uzáverou, možno do miesta zabezpečenia
vstupovať len so súhlasom správcu dane a v jeho
prítomnosti.

(4) Ak je obava, že by mohlo dôjsť k odstráne-
niu, poškodeniu alebo zničeniu veci, zabezpečí
správca dane jej úschovu v priestoroch ním urče-
ných alebo uzavrie zmluvu o úschove tejto veci.

(5) Správca dane, ktorý vec zabezpečil, vydá
rozhodnutie o zrušení rozhodnutia o zabezpečení ve-
ci, ak daňový subjekt v lehote do 15 dní od právoplat-
nosti rozhodnutia o zabezpečení veci odstráni po-
chybnosti, ktoré viedli k zabezpečeniu veci alebo do
15 dní od vykonania expertízy podľa § 40 ods. 2, kto-
rej výsledky nepreukázali odôvodnenosť zabezpeče-
nia veci, pričom vec, ktorá bola predmetom zabezpe-
čenia sa vráti, ak to jej povaha a osobitný predpis34)

pripúšťa. Takéto rozhodnutie je právoplatné dňom

jeho vydania; proti tomuto rozhodnutiu nemožno po-
dať odvolanie.

(6) Rozhodnutie o zabezpečení veci sa zruší
právoplatným rozhodnutím o prepadnutí veci. Roz-
hodnutie o zabezpečení veci sa zruší aj vtedy, ak
v odvolacom konaní bolo zrušené rozhodnutie
o prepadnutí veci, pričom vec, ktorá bola predme-
tom zabezpečenia sa vráti, ak to jej povaha a oso-
bitný predpis34) pripúšťa.

(7) O vydaní veci, ktorá bola predmetom za-
bezpečenia sa na mieste spíše zápisnica.

§ 42
Postup pri prepadnutí veci

(1) Správca dane, ktorý vec zabezpečil, vydá
rozhodnutie o prepadnutí veci okrem dopravného
prostriedku zabezpečeného podľa § 40 ods. 3, ak da-
ňový subjekt v lehote do 15 dní od právoplatnosti roz-
hodnutia o zabezpečeníveci neodstráni pochybnosti,
ktoré viedli k zabezpečeniu veci, alebo do 15 dní
od vykonania expertízy podľa § 40 ods. 2, ktorej vý-
sledky preukázali odôvodnenosť zabezpečenia veci.
Ak sú pochybnosti, ktoré viedli k zabezpečeniu veci,
odstránené len čiastočne, správca dane, ktorý vec
zabezpečil, vydá rozhodnutie o prepadnutí veci, pri
ktorej neboli odstránené pochybnosti, ktoré viedli k jej
zabezpečeniu, pričom vec, pri ktorej boli odstránené
pochybnosti, ktoré viedli k jej zabezpečeniu, sa vráti,
ak to jej povaha a osobitný predpis34) pripúšťa, o čom
sa spíše zápisnica.

(2) Správca dane je oprávnený prepadnutú vec
predať v dražbe. Ak je prepadnutá vec nepatrnej
hodnoty, správca dane je oprávnený takúto vec
predať v komisionálnom predaji; hodnota veci nepa-
trnej hodnoty nesmie byť vyššia ako 200 eur.

(3) Prepadnutá vec sa ocení cenou bežne
používanou v mieste a v čase ocenenia prepadnu-
tej veci.

(4) Zabezpečené veci rýchlo podliehajúce ska-
ze alebo živé zvieratá môže správca dane predať
ihneď.

§ 43
Rozdelenie výťažku

(1) Výťažok z predaja prepadnutej veci a za-
bezpečenej veci podľa § 42 ods. 4 sa použije na
a) náklady spojené so zabezpečením a uschova-

ním veci,
b) úhradu podľa § 55.
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(2) Zvyšok výťažku z predaja prepadnutej veci
a zabezpečenej veci podľa § 42 ods. 4 po použití
podľa odseku 1 odvedie správca dane do štátneho
rozpočtu.

(3) Správca dane určí spôsob zničenia prepad-
nutej veci, ktorú nemožno predať, a vymenuje troj-
člennú komisiu, ktorá bude dozerať na zničenie ta-
kejto veci. Náklady spojené s uschovaním a zničením
prepadnutej veci, ktorej výšku určí správca dane roz-
hodnutím, uhrádza osoba, ktorá prepadnutú vec pre-
dávala, prepravovala alebo skladovala, okrem nákla-
dov, ktorých výška je nižšia ako 5 eur. O zničení
prepadnutej veci spíše komisia zápisnicu, ktorej kó-
piu pošle do 15 dní druhostupňovému orgánu.

Tretí diel
Postup pri daňovej kontrole

§ 44
Daňová kontrola

(1) Daňovou kontrolou správca dane zisťu-
je alebo preveruje skutočnosti rozhodujúce pre
správne určenie dane alebo dodržiavanie ustano-
vení osobitných predpisov.1) Daňová kontrola sa
vykonáva v rozsahu, ktorý je nevyhnutne potrebný
na dosiahnutie jej účelu.

(2) Daňová kontrola sa vykonáva u daňového
subjektu alebo na mieste, kde to účel kontroly
vyžaduje.

(3) Správca dane môže vykonať daňovú kontro-
lu aj u daňového subjektu, ktorému je príslušný iný
správca dane; to neplatí, ak je správcom dane obec.

(4) Daňovú kontrolu tej istej dane za zdaňova-
cie obdobie, za ktoré už bola vykonaná, je možné
vykonať u toho istého daňového subjektu aj opä-
tovne,
a) ak daňový subjekt žiada o vrátenie dane do-

datočným daňovým priznaním,
b) ak daňový subjekt žiada o vrátenie sumy po-

dľa osobitných predpisov,35)

c) na podnet ministerstva, finančného riaditeľ-
stva,

d) na požiadanie orgánov činných v trestnom ko-
naní alebo orgánov Policajného zboru.

§ 45
Práva a povinnosti daňového subjektu

pri daňovej kontrole
(1) Daňový subjekt, u ktorého sa vykonáva da-

ňová kontrola (ďalej len „kontrolovaný daňový

subjekt“), má vo vzťahu k zamestnancovi správcu
dane právo
a) na predloženie

1. písomného poverenia zamestnanca
správcu dane na výkon daňovej kontroly,

2. služobného preukazu zamestnanca správ-
cu dane, okrem zamestnanca správcu da-
ne, ktorým je obec,

b) byť prítomný na rokovaní so svojimi zamest-
nancami,

c) predkladať v priebehu daňovej kontroly dôkazy
preukazujúce jeho tvrdenia a navrhovať dôkazy
dostupné správcovi dane, ktoré sám nemôže
predložiť, najneskôr do dňa jej ukončenia,

d) nahliadnuť do zápisnice z miestneho zisťova-
nia vykonaného u iného daňového subjektu
v súvislosti s daňovou kontrolou vykonávanou
u kontrolovaného daňového subjektu,

e) klásť svedkom a znalcom otázky pri ústnom
pojednávaní,

f) vyjadrovať sa v priebehu daňovej kontroly k zis-
teným skutočnostiam, k spôsobu ich zistenia
alebo navrhnúť, aby v protokole boli uvedené
jeho vyjadrenia k nim,

g) nahliadnuť do zapožičaných dokladov u správ-
cu dane v jeho obvyklej úradnej dobe.
(2) Kontrolovaný daňový subjekt má vo vzťahu

k zamestnancovi správcu dane tieto povinnosti:
a) umožniť poverenému zamestnancovi správcu

dane vykonať daňovú kontrolu,
b) zabezpečiť vhodné miesto a podmienky na vy-

konanie daňovej kontroly,
c) poskytovať požadované informácie sám alebo

ním určenou osobou,
d) predkladať v priebehu daňovej kontroly zázna-

my, ktorých vedenie ukladá osobitný pred-
pis,2) a iné doklady, ktoré preukazujú hospo-
dárske operácie a účtovné prípady, vo forme
požadovanej správcom dane, ak ich v tejto
požadovanej forme vedie, vrátane evidencie
a záznamov, ktorých vedenie bolo správcom
dane uložené, a podávať k nim ústne alebo pí-
somné vysvetlenia,

e) predkladať v priebehu daňovej kontroly dôka-
zy preukazujúce jeho tvrdenia,

f) umožňovať vstup do sídla, miesta podnikania
kontrolovaného daňového subjektu a do jeho
prevádzkových priestorov a umožňovať roko-
vanie s jeho zamestnancom,
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g) zapožičať doklady a iné veci mimo sídla, mies-
ta podnikania alebo prevádzkových priestorov
kontrolovaného daňového subjektu, poskyt-
núť výpisy, alebo ich kópie,

h) umožniť prístup k softvéru a informačno-ko-
munikačným prostriedkom, ktoré daňový sub-
jekt používa na prevádzkovanie podnikateľ-
skej činnosti, a k výstupným dátam z týchto
softvérov.
(3) Na fyzickú osobu, ktorá nepodniká a dosa-

huje príjmy podľa osobitného predpisu,36) sa vzťahujú
ustanovenia odseku 2 písm. a), c), e) a g) a primera-
ne odsek 2 písm. d).

§ 46
Priebeh a ukončenie daňovej kontroly
(1) Daňová kontrola začína dňom určeným

v oznámení správcu dane o daňovej kontrole.
Oznámenie o daňovej kontrole musí obsahovať
deň začatia daňovej kontroly, miesto výkonu daňo-
vej kontroly, druh kontrolovanej dane a kontrolova-
né zdaňovacie obdobie alebo kontrolované účtov-
né obdobie. Správca dane v oznámení určí aj
lehotu na predloženie všetkých dokladov potreb-
ných na vykonanie daňovej kontroly s poučením
o následkoch ich nepredloženia. Ak z dôvodu na
strane daňového subjektu nemožno daňovú kon-
trolu začať v deň uvedený v oznámení o daňovej
kontrole, je povinný túto skutočnosť oznámiť správ-
covi dane do ôsmich dní od doručenia oznámenia
a dohodnúť s ním nový termín začatia, daňová kon-
trola však nesmie začať neskôr ako 40 dní od doru-
čenia oznámenia o daňovej kontrole.

(2) Ak sa vykonáva daňová kontrola na ziste-
nie oprávnenosti nároku na vrátenie nadmerného
odpočtu alebo jeho časti, daňová kontrola je začatá
v deň spísania zápisnice o začatí daňovej kontroly
alebo v deň uvedený v oznámení o daňovej kontro-
le. Oznámenie o daňovej kontrole na zistenie
oprávnenosti nároku na vrátenie nadmerného od-
počtu alebo jeho časti musí obsahovať deň začatia
daňovej kontroly, miesto výkonu daňovej kontroly,
kontrolované zdaňovacie obdobie. Správca dane
v oznámení určí aj lehotu na predloženie všetkých
dokladov potrebných na vykonanie daňovej kontro-
ly s poučením o následkoch ich nepredloženia.

(3) Správca dane je oprávnený začať daňovú
kontrolu aj bez oznámenia podľa odseku 1, ak to
ustanovuje osobitný predpis,33) alebo ak o vykonanie

daňovej kontroly požiadajú orgány činné v trestnom
konaní alebo ak je dôvodné podozrenie, že účtovné
alebo iné doklady budú pozmenené, znehodnotené
alebo zničené. V týchto prípadoch v deň začatia da-
ňovej kontroly zamestnanec správcu dane spíše zá-
pisnicu o začatí daňovej kontroly; v zápisnici o začatí
daňovej kontroly musíbyť uvedený deň začatia daňo-
vej kontroly, miesto vykonávania daňovej kontroly,
predmet daňovej kontroly a kontrolované zdaňovacie
obdobie alebo kontrolované účtovné obdobie.

(4) Ak správca dane v priebehu daňovej kontro-
ly zistí skutočnosti odôvodňujúce vykonanie daňovej
kontroly aj iného zdaňovacieho obdobia alebo účtov-
ného obdobia alebo inej dane, ktoré neboli uvedené
v zápisnici o začatí daňovej kontroly alebo v oznáme-
ní o daňovej kontrole, správca dane je oprávnený
rozšíriť výkon daňovej kontroly aj o iné zdaňovacie
obdobie alebo účtovné obdobie alebo o inú daň ale-
bo o kontrolu dodržiavania ustanovení osobitných
predpisov2); túto skutočnosť je správca dane povinný
písomne oznámiť bez zbytočného odkladu kontrolo-
vanému daňovému subjektu.

(5) Ak vzniknú pochybnosti o správnosti, prav-
divosti alebo úplnosti dokladov predložených kon-
trolovaným daňovým subjektom alebo o pravdivosti
údajov v nich uvedených, oznámi správca dane tieto
pochybnosti kontrolovanému daňovému subjektu
a vyzve ho, aby sa k nim vyjadril, najmä aby neúplné
údaje doplnil, nejasnosti vysvetlil a nepravdivé úda-
je opravil alebo pravdivosť údajov riadne preukázal.

(6) Prevzatie dokladov a iných vecí podľa § 45
ods. 2 písm. g) potvrdí ktorýkoľvek zamestnanec
správcu dane osobitne pri prevzatí.Zapožičané do-
klady a iné veci vráti správca dane kontrolovanému
daňovému subjektu najneskôr do 30 dní od ukon-
čenia daňovej kontroly; to neplatí, ak bola daňová
kontrola ukončená podľa odseku 9 písm. b). V oso-
bitne zložitých prípadoch, alebo ak je nevyhnutné
vykonať vonkajšiu expertízu, alebo zapožičané do-
klady a iné veci poskytnúť na účely trestného kona-
nia alebo ak tieto boli poskytnuté Kriminálnemu
úradu finančnej správy, Policajnému zboru alebo
orgánom činným v trestnom konaní, môže túto le-
hotu druhostupňový orgán primerane predĺžiť, a to
aj opakovane. O tejto skutočnosti správca dane pí-
somne upovedomí kontrolovaný daňový subjekt.

(7) Ak daňový subjekt neumožní správcovi da-
ne vrátiť zapožičané doklady v lehote ustanovenej
v odseku 6, zašle správca dane daňovému
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subjektu výzvu na prevzatie dokladov. Ak si daňový
subjekt neprevezme doklady do 30 dní od doruče-
nia tejto výzvy, po uplynutí lehoty na vyrubenie da-
ne alebo rozdielu dane, pri účtovnej dokumentácii
po uplynutí doby na uchovanie dokladov ustanove-
nej osobitným predpisom,2) je správca dane za-
požičané doklady oprávnený zničiť.

(8) Zamestnanec správcu dane z daňovej
kontroly vyhotoví protokol, ktorý obsahuje výsledok
daňovej kontroly vrátane vyhodnotenia dôkazov;
protokol sa nevyhotovuje, ak je daňová kontrola
ukončená podľa odseku 9 písm. b) a c). Ak sa da-
ňovou kontrolou zistil rozdiel v sume, ktorú mal
kontrolovaný daňový subjekt podľa osobitných
predpisov1) zaplatiť alebo vykázať alebo na ktorú si
uplatnil nárok podľa osobitných predpisov,1) zašle
správca dane kontrolovanému daňovému subjektu
protokol, ktorého súčasťou je výzva na vyjadrenie
sa k zisteniam uvedeným v protokole, ak tento zá-
kon neustanovuje inak. Vo výzve správca dane určí
lehotu, nie kratšiu ako 30 pracovných dní od doru-
čenia takého protokolu, v ktorej sa má kontrolova-
ný daňový subjekt vyjadriť k zisteniam uvedeným
v protokole a označiť dôkazy preukazujúce jeho tvr-
denia, ktoré nemohol predložiť v priebehu daňovej
kontroly. Ak je to možné, daňový subjekt predloží aj
listinné dôkazy. Zmeškanie lehoty nemožno od-
pustiť. Ak sa daňovou kontrolou rozdiel v sume,
ktorú mal kontrolovaný daňový subjekt podľa oso-
bitných predpisov1) zaplatiť alebo vykázať alebo na
ktorú si uplatnil nárok podľa osobitných predpisov1)

nezistí, výzva na vyjadrenie k protokolu sa nezasie-
la. Rovnako sa výzva nezašle, ak daňový subjekt
neumožní vykonanie daňovej kontroly, v dôsledku
čoho mu zanikne nárok na vrátenie nadmerného
odpočtu podľa osobitného predpisu.36a)

(9) Daňová kontrola je ukončená dňom
a) doručenia protokolu podľa odseku 8,
b) doručenia oznámenia o určovaní dane podľa

pomôcok podľa § 48 ods. 2, alebo
c) zániku nároku na vrátenie nadmerného od-

počtu podľa osobitného prepisu.36a)

(10) Lehota na vykonanie daňovej kontroly je
najviac jeden rok odo dňa jej začatia. Na preruše-
nie daňovej kontroly sa primerane použije § 61. Ak
ide o daňovú kontrolu závislých osôb, ktoré určujú
základ dane podľa osobitného predpisu,36b) druho-
stupňový orgán môže lehotu podľa prvej vety pred

jej uplynutím na základe písomného odôvodnenia
predĺžiť najviac o 12 mesiacov.

§ 47
Protokol

Protokol musí obsahovať
a) názov a sídlo správcu dane,
b) číslo konania,
c) meno, priezvisko, adresu trvalého pobytu kon-

trolovaného daňového subjektu alebo obchod-
né meno a sídlo kontrolovaného daňového
subjektu, identifikačné číslo organizácie a iden-
tifikačné číslo kontrolovaného daňového sub-
jektu pridelené pri registrácii, alebo rodné číslo,
ak fyzická osoba nemá povinnosť registrácie
podľa tohto zákona alebo osobitného predpisu
alebo nemá povinnosť evidencie podľa osobit-
ného predpisu,

d) predmet daňovej kontroly a kontrolované zda-
ňovacie obdobie alebo kontrolované účtovné
obdobie,

e) meno a priezvisko zamestnanca správcu da-
ne, ktorý vykonával daňovú kontrolu,

f) miesto vykonania daňovej kontroly a dátum
začatia daňovej kontroly,

g) súpis kontrolovaných dokladov,
h) preukázané kontrolné zistenia a vyhodnotenie

dôkazov,
i) vyjadrenia kontrolovaného daňového subjek-

tu podľa § 45 ods. 1 písm. f),
j) dátum vypracovania protokolu,
k) vlastnoručný podpis osoby, ktorá vyhotovila

protokol; ak sa protokol vyhotovuje v elektro-
nickej podobe, neobsahuje vlastnoručný pod-
pis, ale sa autorizuje podľa osobitného predpi-
su.20aa)

§ 47a
Čiastkový protokol

(1) Správca dane môže počas daňovej kon-
troly vyhotoviť čiastkový protokol, ak
a) kontrolovaný daňový subjekt nie je zverejnený

v zozname platiteľov dane z pridanej hodnoty
podľa § 52 ods. 6 alebo

b) sa daňová kontrola nevykonáva na základe
požiadania orgánov činných v trestnom konaní.
(2) Na obsah čiastkového protokolu sa vzťa-

huje § 47 primerane.
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(3) Doručením čiastkového protokolu kontro-
lovanému daňovému subjektu nie je ukončená da-
ňová kontrola.

Štvrtý diel
Postup pri určení dane podľa pomôcok

§ 48
(1) Správca dane zistí základ dane a určí daň

podľa pomôcok, ak daňový subjekt
a) nepodá daňové priznanie ani na výzvu správ-

cu dane,
b) nesplní pri preukazovaníním uvádzaných sku-

točností niektorú zo svojich zákonných povin-
ností, v dôsledku čoho nemožno daň správne
zistiť, alebo

c) neumožní vykonať daňovú kontrolu; to neplatí,
ak ide o daňovú kontrolu podľa § 46 ods. 2.
(2) Správca dane oznámi daňovému subjektu

určovanie dane podľa pomôcok, ak nastanú skutoč-
nosti uvedené v odseku 1, pričom dňom začatia ur-
čovania dane podľa pomôcok je deň po doručení
oznámenia o určovaní dane podľa pomôcok. Určo-
vanie dane podľa pomôcok vykoná správca dane,
ktorý doručil daňovému subjektu oznámenie podľa
prvej vety.

(3) Správca dane je pri určení dane oprávnený
použiť pomôcky, ktoré má k dispozícii alebo ktoré si
zaobstará bez súčinnosti s daňovým subjektom. Po-
môckami môžu byť najmä listiny, daňové priznania,
výpisy z verejných zoznamov, daňové spisy iných
daňových subjektov, znalecké posudky, výpovede
objasňujúce skutočnosti rozhodujúce pre správne ur-
čenie dane, správy a vyjadrenia iných správcov da-
ne, štátnych orgánov a obcí, záujmových združení,
výpisy z účtov vedených u poskytovateľov platob-
ných služieb a vlastné poznatky správcu dane zo
zdaňovania dotknutého daňového subjektu, alebo
podobných daňových subjektov.

(4) Ak daňový subjekt v priebehu určenia dane
správcom dane podľa pomôcok predloží účtovné do-
klady a iné doklady, správca dane ich môže využiť
ako pomôcky. Na prevzatie a vrátenie zapožičaných
dokladov sa primerane vzťahuje § 46 ods. 6 a 7.

(5) Pri určení dane podľa pomôcok je správca
dane povinný prihliadnuť tiež na zistené okolnosti,
z ktorých vyplývajú výhody pre daňový subjekt, aj
keď ním neboli uplatnené.

§ 49
(1) Správca dane zašle daňovému subjektu pro-

tokol o určení dane podľa pomôcok, ktorého sú-
časťou je výzva na vyjadrenie. Na obsah tohto proto-
kolu sa primerane vzťahuje § 47. Súčasťou protokolu
o určení dane podľa pomôcok je aj súpis pomôcok,
na základe ktorých správca dane určil daň.

(2) Daňový subjekt je oprávnený písomne sa
vyjadriť len k dodržaniu zákonných podmienok na
použitie tohto spôsobu určenia dane a k dodržaniu
postupu podľa § 48 ods. 5 najneskôr do 15 pracov-
ných dní odo dňa doručenia protokolu o určení da-
ne podľa pomôcok, ktorého súčasťou je výzva na
vyjadrenie. Zmeškanie lehoty nemožno odpustiť.

(3) Určenie dane podľa pomôcok je ukončené
dňom doručenia protokolu o určení dane podľa po-
môcok podľa odseku 1.

Piaty diel
Ostatné činnosti správcu dane

§ 50
Predbežné opatrenia

(1) Správca dane môže počas daňovej kontro-
ly, počas určovania dane podľa pomôcok alebo pri
miestnom zisťovaní na zabezpečenie ich účelu ale-
bo ak je odôvodnená obava, že nesplatná daň ale-
bo nevyrubená daň nebude v dobe jej splatnosti
uhradená alebo bude nevymožiteľná alebo že v tej-
to dobe bude vymáhanie dane spojené so značný-
mi ťažkosťami, v rozsahu nevyhnutne potrebnom
uložiť rozhodnutím daňovému subjektu, aby niečo
vykonal, niečoho sa zdržal alebo niečo strpel, a to
najmä, aby
a) zložil peňažnú sumu na účet správcu dane,
b) nenakladal s vecami alebo právami určenými

v rozhodnutí.
(2) Ak hrozí, že peňažná suma podľa odseku 1

písm. a) nebude v lehote určenej správcom dane
zložená, je rozhodnutie o uložení predbežného
opatrenia vykonateľné dňom vydania. Správca da-
ne súčasne vhodným spôsobom vyrozumie daňový
subjekt o vydaní rozhodnutia o uložení predbežného
opatrenia.

(3) Rozhodnutie o uložení predbežného opat-
renia týkajúceho sa nehnuteľnosti správca dane
doručí daňovému subjektu a príslušnému orgánu
štátnej správy na úseku katastra nehnuteľností
(ďalej len „kataster nehnuteľností“). Rozhodnutie
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o uložení predbežného opatrenia, ktoré sa týka
motorového vozidla, správca dane doručí daňové-
mu subjektu a Policajnému zboru. Správca dane
oznámi katastru nehnuteľností a Policajnému zbo-
ru, kedy nadobudlo zaslané rozhodnutie o uložení
predbežného opatrenia právoplatnosť.

(4) Právne úkony vykonané v rozpore s ulo-
ženým predbežným opatrením sú neplatné.

(5) Proti rozhodnutiu o uložení predbežného
opatrenia možno podať odvolanie, ktoré nemá od-
kladný účinok.

(6) Predbežným opatrením nemožno obme-
dziť alebo zamedziť výkon záložného práva podľa
Občianskeho zákonníka.37)

(7) Správca dane predbežné opatrenie zruší, ak
pominie dôvod, pre ktorý bolo uložené; ak pominul
dôvod len sčasti, predbežné opatrenie sa zruší len
čiastočne.

(8) Predbežné opatrenie stráca účinnosť dňom
zaplatenia dane alebo daňového nedoplatku, a to aj
vykonaním kompenzácie podľa § 55 ods. 7, alebo
dňom vzniku záložného práva podľa § 81. Ak dôjde
k vyrubeniu dane, ktorá nebola v dobe vydania
predbežného opatrenia vyrubená, predbežné opat-
renie podľa odseku 1 písm. a) stráca účinnosť dňom
jej vyrubenia, ak peňažná suma uložená týmto pred-
bežným opatrením bola zložená alebo ak rozhodnu-
tie vydané vo vyrubovacom konaní alebo v skráte-
nom vyrubovacom konaní sa stalo exekučným
titulom namiesto predbežného opatrenia podľa § 89
ods. 4. Zložená peňažná suma podľa druhej vety sa
prevedie na úhradu tejto dane. O strate účinnosti
predbežného opatrenia musísprávca dane písomne
upovedomiť daňový subjekt a tých, ktorým rozhod-
nutie o uložení predbežného opatrenia doručoval.

(9) Ak správca dane predbežné opatrenie zrušil
alebo predbežné opatrenie stratilo účinnosť, správca
dane bezodkladne vráti daňovému subjektu zloženú
peňažnú sumu podľa odseku 1 písm. a) alebo jej
časť, ktorá nebola použitá na úhradu dane alebo da-
ňového nedoplatku, na ktorú bola zložená. Pri vrátení
zloženej peňažnej sumy správca dane postupuje ako
pri použití daňového preplatku podľa § 79 ods. 1.

§ 51
Záznamová povinnosť

(1) Správca dane môže uložiť daňovému sub-
jektu, aby okrem evidencie ustanovenej všeobecne
záväzným právnym predpisom viedol osobitné

záznamy potrebné na správne určenie dane a aby
v určenej lehote predložil tieto záznamy správcovi
dane.

(2) Povinnosť viesť a predkladať záznamy
ukladá správca dane rozhodnutím, proti ktorému
nemožno podať odvolanie. Súčasťou rozhodnutia
musí byť presné určenie zaznamenávaných úda-
jov, ich členenie a usporiadanie vrátane nadväz-
nosti na doklady, z ktorých sa záznam vedie, urče-
nie záznamov, ktoré je potrebné správcovi dane
predložiť a lehota na ich predloženie.

(3) Ak sa zmenili alebo odpadli dôvody, ktoré
viedli k uloženiu záznamovej povinnosti, správca
dane je oprávnený na návrh daňového subjektu
alebo z vlastného podnetu túto záznamovú povin-
nosť zmeniť alebo zrušiť.

(4) Správca dane je oprávnený preverovať pl-
nenie záznamovej povinnosti, požadovať doklady,
o ktorých sa vedie priebežná evidencia, a ukladať
rozhodnutím povinnosť odstránenia chýb.

(5) Záznamy, evidencie a doklady k nim sa
vzťahujúce je daňový subjekt povinný uchovávať
po dobu, v ktorej nezanikne právo na vyrubenie da-
ne alebo rozdielu dane alebo uplatnenia nároku na
sumu podľa osobitných predpisov.1)

§ 52

Zverejňovanie zoznamov
(1) Finančné riaditeľstvo vypracúva zoznamy

a) daňových dlžníkov podľa stavu k posled-
nému dňu kalendárneho mesiaca, u ktorých
úhrnná výška daňových nedoplatkov presiah-
la 170 eur,

b) daňových subjektov, ktorým bola povolená
úľava alebo odpustenie podľa § 70 a 157,
u ktorých celková suma povolenej úľavy alebo
odpustenia presahuje za kalendárny rok pred-
chádzajúci roku, v ktorom sa budú zozna-
my zverejňovať, u fyzickej osoby 17 000 eur
a u právnickej osoby 170 000 eur,

c) daňových subjektov, ktorým bol v kalendár-
nom roku, ktorý predchádza roku, v ktorom
sa budú zoznamy zverejňovať povolený od-
klad platenia dane alebo povolené platenie
dane v splátkach presahujúce u fyzickej osoby
33 000 eur a u právnickej osoby 330 000 eur
a tento odklad platenia dane alebo povolené
platenie dane v splátkach naďalej trvá.
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(2) Správca dane, ktorým je obec, môže zve-
rejniť zoznam
a) daňových dlžníkov podľa stavu k 31. decem-

bru predchádzajúceho roka, u ktorých úhrnná
výška daňových nedoplatkov presiahla u fy-
zickej osoby 160 eur a u právnickej osoby
1 600 eur,

b) daňových subjektov, ktorým bol v kalendár-
nom roku, ktorý predchádza roku, v ktorom
sa budú zoznamy zverejňovať povolený od-
klad platenia dane alebo povolené platenie
dane v splátkach presahujúce u fyzickej osoby
160 eur a u právnickej osoby 1 600 eur a tento
odklad platenia dane alebo povolené platenie
dane v splátkach naďalej trvá,

c) daňových subjektov, ktorým bola v kalendár-
nom roku, ktorý predchádza roku, v ktorom sa
bude zoznam zverejňovať povolená úľava ale-
bo odpustený daňový nedoplatok s uvedením
jej výšky.
(3) V zoznamoch podľa odsekov 1 a 2 sa

uvedie
a) meno a priezvisko fyzickej osoby, adresa jej

trvalého pobytu alebo miesto podnikania, ak
je odlišné od trvalého pobytu,

b) obchodné meno alebo názov právnickej oso-
by a jej sídlo,

c) suma
1. daňových nedoplatkov,
2. dane, u ktorej bolo povolené jej zaplate-

nie v splátkach alebo povolený odklad
platenia dane alebo

3. povolenej úľavy alebo odpustenia podľa
§ 70 a 157.

(4) Finančné riaditeľstvo na svojom webovom
sídle zverejňuje zoznam podľa odseku 1 písm. a)
do konca kalendárneho mesiaca nasledujúceho po
kalendárnom mesiaci, za ktorý sa zoznam vyhoto-
vuje, a zoznamy podľa odseku 1 písm. b) a c) v pr-
vom polroku bežného roka. Zoznamy podľa odse-
ku 2 zverejňuje obec v prvom polroku bežného
roka na svojom webovom sídle alebo na mieste ob-
vyklom na oznamovanie informácií.

(5) Finančné riaditeľstvo zverejňuje aktualizo-
vaný zoznam daňových subjektov registrovaných
pre daň z pridanej hodnoty a pre spotrebné dane.
V zoznamoch sa uvedie meno a priezvisko fyzickej
osoby, adresa jej trvalého pobytu alebo miesto
podnikania, ak je odlišné od adresy trvalého

pobytu, alebo obchodné meno alebo názov, sídlo,
identifikačné číslo organizácie, ak jej bolo pridele-
né, identifikačné číslo pre daň alebo registračné
číslo, druh registrácie, dátum registrácie a dátum,
ku ktorému došlo k zmene druhu registrácie pre
daň z pridanej hodnoty.

(6) Finančné riaditeľstvo na svojom webovom
sídle zverejňuje aktualizovaný zoznam platiteľov
dane z pridanej hodnoty, u ktorých nastali dôvody
na zrušenie registrácie podľa osobitného predpi-
su.37a) V zozname sa uvedie identifikačné číslo pre
daň platiteľa dane z pridanej hodnoty, dátum zve-
rejnenia v zozname, ktorý je generovaný automa-
ticky systémom v deň zverejnenia, kalendárny rok,
v ktorom nastali dôvody podľa prvej vety, a
a) meno a priezvisko fyzickej osoby, adresa jej

trvalého pobytu alebo miesto podnikania, ak
je odlišné od adresy trvalého pobytu, alebo

b) obchodné meno alebo názov právnickej oso-
by a jej sídlo,

c) identifikačné číslo organizácie, ak bolo platite-
ľovi dane z pridanej hodnoty pridelené.
(7) Platiteľa dane z pridanej hodnoty, ktorý je

zverejnený v zozname podľa odseku 6, finančné
riaditeľstvo vymaže z tohto zoznamu, ak odpadli
dôvody, na základe ktorých bol v tomto zozname
zverejnený a súčasne v období šiestich po sebe
nasledujúcich kalendárnych mesiacov platiteľ dane
neporušil povinnosti pri daňovej kontrole, neporušil
povinnosť podať daňové priznanie alebo kontrolný
výkaz ani povinnosť zaplatiť vlastnú daňovú povin-
nosť a bol zastihnuteľný na adrese sídla, miesta
podnikania alebo na adrese prevádzkarne, alebo
ak mu bola zrušená registrácia k dani z pridanej
hodnoty.

(8) Finančné riaditeľstvo súčasne so zozna-
mom podľa odseku 6 zverejňuje aj zoznam vyma-
zaných platiteľov dane z pridanej hodnoty, v kto-
rom sa okrem údajov uvedených v odseku 6
uvedie dátum výmazu platiteľa dane z pridanej
hodnoty zo zoznamu podľa odseku 6, ak nastali
skutočnosti podľa odseku 7.

(9) Finančné riaditeľstvo na svojom webovom
sídle zverejňuje zoznam daňových subjektov s výš-
kou vyrubenej dane z príjmov právnickej osoby ale-
bo dodatočne vyrubenej dane z príjmov právnickej
osoby alebo daňovej straty právnickej osoby, a to do
konca každého štvrťroka bežného roka na základe
daňových priznaní k dani z príjmov právnických
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osôb podaných v predchádzajúcom štvrťroku
bežného roka. V zozname sa uvedie obchodné me-
no alebo názov právnickej osoby, jej sídlo, identifi-
kačné číslo organizácie, ak jej bolo pridelené, daňo-
vé identifikačné číslo, ak jej bolo pridelené, výška
vyrubenej dane, dodatočne vyrubenej dane alebo
daňovej straty a zdaňovacie obdobie.

(10) Finančné riaditeľstvo na svojom webovom
sídle zverejňuje zoznam daňových subjektov, ktoré
si uplatnili odpočet výdavkov na výskum a vývoj, od-
počet výdavkov (nákladov) na investície alebo oslo-
bodenie podľa osobitného predpisu.37ab) V zozname
sa uvedú údaje podľa osobitného predpisu.37ac)

(11) Finančné riaditeľstvo na svojom webo-
vom sídle zverejňuje aktualizovaný zoznam plati-
teľov, ktorí oznámili začatie a skončenie uplat-
ňovania osobitnej úpravy podľa osobitného
predpisu.37ad) V zozname sa uvedie meno a priez-
visko fyzickej osoby, adresa jej trvalého pobytu ale-
bo miesto podnikania, ak je odlišné od adresy trva-
lého pobytu, alebo obchodné meno alebo názov
právnickej osoby a jej sídlo, identifikačné číslo or-
ganizácie, identifikačné číslo pre daň platiteľa dane
z pridanej hodnoty, dátum začatia a dátum skonče-
nia uplatňovania osobitnej úpravy a zdaňovacie
obdobie, v ktorom uplatňovanie osobitnej úpravy
skončilo.

(12) Finančné riaditeľstvo na svojom webo-
vom sídle zverejňuje zoznam daňových subjektov
s výškou uplatneného nadmerného odpočtu
a s výškou priznanej vlastnej daňovej povinnosti,
a to do konca každého štvrťroka kalendárneho roka
na základe daňových priznaní k dani z pridanej
hodnoty podaných v predchádzajúcom kalendár-
nom štvrťroku. V zozname sa uvedie

a) meno a priezvisko fyzickej osoby, adresa jej tr-
valého pobytu alebo miesto podnikania, ak je
odlišné od adresy trvalého pobytu, identifikačné
číslo organizácie, ak jej bolo pridelené, daňové
identifikačné číslo, ak jej bolo pridelené, identifi-
kačné číslo pre daň platiteľa dane z pridanej
hodnoty, výška uplatneného nadmerného od-
počtu, výška priznanej vlastnej daňovej povin-
nosti a zdaňovacie obdobie,

b) obchodné meno alebo názov právnickej oso-
by, jej sídlo, identifikačné číslo organizácie,
daňové identifikačné číslo, ak jej bolo pridele-
né, identifikačné číslo pre daň platiteľa dane
z pridanej hodnoty, výška uplatneného

nadmerného odpočtu, výška priznanej vlast-
nej daňovej povinnosti a zdaňovacie obdobie.
(13) Finančné riaditeľstvo na svojom webovom

sídle zverejňuje zoznam regulovaných osôb,1d) a to
do konca každého štvrťroka bežného roka na zákla-
de rozhodnutío zúčtovaníosobitných odvodov z pod-
nikania v regulovaných odvetviach, ktoré nadobudli
právoplatnosť v predchádzajúcom štvrťroku bežného
roka. V zozname sa uvedie

a) meno a priezvisko fyzickej osoby, adresa jej tr-
valého pobytu alebo miesto podnikania, ak je
odlišné od adresy trvalého pobytu, identifikačné
číslo organizácie, ak jej bolo pridelené, daňové
identifikačné číslo, ak jej bolo pridelené, súčet
osobitných odvodov z podnikania v regulova-
ných odvetviach za všetky odvodové obdobia
patriace do príslušného účtovného obdobia vy-
počítaný podľa osobitného predpisu,1d) dlžná
suma nedoplatku zo zúčtovania týchto osobit-
ných odvodov po lehote splatnosti a príslušné
účtovné obdobie,

b) obchodné meno alebo názov právnickej oso-
by, jej sídlo, identifikačné číslo organizácie,
daňové identifikačné číslo, ak jej bolo pridele-
né, súčet osobitných odvodov z podnikania
v regulovaných odvetviach za všetky odvodo-
vé obdobia patriace do príslušného účtovného
obdobia vypočítaný podľa osobitného predpi-
su,1d) dlžná suma nedoplatku zo zúčtovania
týchto osobitných odvodov po lehote splat-
nosti a príslušné účtovné obdobie.
(14) Finančné riaditeľstvo na svojom webo-

vom sídle zverejňuje aktualizovaný zoznam daňo-
vých subjektov registrovaných na daň z príjmov.
V zozname sa uvedie daňové identifikačné číslo a
a) meno a priezvisko fyzickej osoby, adresa jej

trvalého pobytu alebo miesto podnikania, ak
je odlišné od adresy trvalého pobytu,

b) názov právnickej osoby a jej sídlo,
c) identifikačné číslo organizácie, ak bolo pride-

lené.
(15) Finančné riaditeľstvo na svojom webo-

vom sídle sprístupňuje aktualizované údaje platite-
ľa dane z pridanej hodnoty v rozsahu meno a priez-
visko fyzickej osoby, adresa jej trvalého pobytu
alebo miesto podnikania, ak je odlišné od adresy tr-
valého pobytu, alebo obchodné meno alebo názov
právnickej osoby, sídlo, identifikačné číslo organi-
zácie, ak jej bolo pridelené, identifikačné číslo pre
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daň platiteľa dane z pridanej hodnoty a číslo účtu
vedeného u poskytovateľa platobných služieb ale-
bo číslo účtu vedeného u zahraničného poskytova-
teľa platobných služieb podľa toho, ktorý má plati-
teľ dane z pridanej hodnoty zriadený.

(16) Finančné riaditeľstvo na svojom webo-
vom sídle sprístupňuje aktualizované údaje platite-
ľa dane z pridanej hodnoty v rozsahu meno a priez-
visko fyzickej osoby, adresa jej trvalého pobytu
alebo miesto podnikania, ak je odlišné od adresy tr-
valého pobytu, alebo obchodné meno alebo názov
právnickej osoby, sídlo, identifikačné číslo organi-
zácie, ak jej bolo pridelené, identifikačné číslo pre
daň platiteľa dane z pridanej hodnoty a číslo účtu
správcu dane vedeného pre daňový subjekt.

(17) Finančné riaditeľstvo na svojom webo-
vom sídle zverejňuje aktualizovaný zoznam daňo-
vých subjektov, ktorým bol určený index daňovej
spoľahlivosti, v ktorom sa uvedie meno a priezvis-
ko fyzickej osoby, adresa jej trvalého pobytu alebo
miesto podnikania, ak je odlišné od adresy trvalého
pobytu, obchodné meno alebo názov právnickej
osoby a jej sídlo, daňové identifikačné číslo, identi-
fikačné číslo organizácie, ak bolo pridelené, a in-
dex daňovej spoľahlivosti.

(18) Údaje, ktoré finančné riaditeľstvo zverej-
ňuje v zoznamoch, a údaje, ktoré finančné riaditeľ-
stvo sprístupňuje, sa zverejňujú a sprístupňujú
v štruktúrovanej podobe, ktorá umožňuje ich ciele-
né vyhľadávanie a ďalšie automatizované spraco-
vanie.

§ 53
Poskytovanie údajov

(1) Správca dane na žiadosť oznámi, odkedy
je určitý daňový subjekt registrovaný, kedy mu bola
registrácia zrušená alebo aké číslo mu bolo pride-
lené pri registrácii, alebo potvrdí, či číslo, ktoré da-
ňový subjekt uviedol, mu bolo pridelené pri regis-
trácii. Na účely daňového konania sa prihliada len
na písomné oznámenie tejto skutočnosti.

(2) Na žiadosť daňového subjektu finančné
riaditeľstvo oznámi, či iná osoba je registrovaná na
daň z pridanej hodnoty v inom členskom štáte; sú-
časne mu oznámi, či číslo, ktoré daňový subjekt
v žiadosti uviedol, jej bolo pridelené pri registrácii
na túto daň.

(3) Na žiadosť daňového subjektu finančné
riaditeľstvo oznámi, či iná osoba je registrovaná na

spotrebnú daň v inom členskom štáte; súčasne mu
oznámi, či číslo, ktoré daňový subjekt v žiadosti
uviedol, jej bolo pridelené pri registrácii na túto daň.

(4) Miestne príslušný správca dane na žiadosť
daňového subjektu vydá potvrdenie o stave jeho
osobného účtu; na tento účel sa za daňový nedo-
platok považuje aj daňový nedoplatok postúpený
podľa § 86, ktorý v čase vydania potvrdenia nezani-
kol. Miestne príslušný správca dane poskytne úda-
je o stave osobného účtu daňového subjektu aj na
žiadosť orgánu verejnej moci pri výkone jeho úrad-
nej činnosti37ad) na účely podľa osobitných predpi-
sov,37ae) ak nie je možné automatické sprístupnenie
takej informácie.

Záväzné stanovisko
§ 53a

(1) Daňový subjekt môže písomne požiadať fi-
nančné riaditeľstvo o záväzné stanovisko k uplat-
neniu daňových predpisov. Rozsah daňových
predpisov, ku ktorých uplatneniu možno vydať zá-
väzné stanovisko, ustanoví všeobecne záväzný
právny predpis, ktorý vydá ministerstvo.

(2) Žiadosť o záväzné stanovisko musí obsa-
hovať podrobný popis skutočností, ktoré nastanú
alebo sú očakávané a ktoré budú podkladom na
vydanie záväzného stanoviska. V žiadosti daňový
subjekt uvedie aj návrh na uplatnenie postupu po-
dľa príslušných ustanovení daňových predpisov,
právne posúdenie a sumu predpokladaného ob-
chodného prípadu.

(3) Ak žiadosť daňového subjektu neobsahuje
predpísané náležitosti alebo ak skutočnosti, ku kto-
rým má byť záväzné stanovisko vydané, nie sú pre
posúdenie dostatočné, finančné riaditeľstvo vyzve
daňový subjekt v lehote do desiatich pracovných
dní od doručenia žiadosti, aby v lehote do desiatich
pracovných dní od doručenia výzvy doplnil svoje
podanie v požadovanom rozsahu. Ak daňový sub-
jekt výzve finančného riaditeľstva nevyhovie v pl-
nom rozsahu a v určenej lehote, považuje sa táto
žiadosť za nepodanú a finančné riaditeľstvo ozná-
mi túto skutočnosť daňovému subjektu.

(4) Finančné riaditeľstvo záväzné stanovisko
nevydá, ak na vydanie záväzného stanoviska je po-
trebné uplatniť právny predpis iného štátu alebo ak
daňový subjekt žiada o záväzné stanovisko ku sku-
točnostiam, ktoré nastali v zdaňovacom období, za
ktoré bolo podané daňové priznanie; o nevydaní
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záväzného stanoviska finančné riaditeľstvo informu-
je daňový subjekt.

(5) Finančné riaditeľstvo vydá daňovému sub-
jektu záväzné stanovisko v lehote 60 dní od doruče-
nia žiadosti alebo od jej doplnenia na základe výzvy
podľa odseku 3. Ak vzhľadom na zložitosť prípadu
nemožno vydať záväzné stanovisko do 60 dní, fi-
nančné riaditeľstvo oznámi túto skutočnosť daňové-
mu subjektu a požiada ho o vyjadrenie, či súhlasí
s vydaním záväzného stanoviska v ním navrhnutej
predĺženej lehote, pričom táto lehota nemôže pre-
siahnuť šesť kalendárnych mesiacov odo dňa doru-
čenia žiadosti, alebo od jej doplnenia na základe vý-
zvy podľa odseku 3.

(6) Ak daňový subjekt oznámi finančnému ria-
diteľstvu v lehote do ôsmich pracovných dní od do-
ručenia oznámenia podľa odseku 5, že nesúhlasí
s predĺžením lehoty na vydanie záväzného stanovi-
ska, alebo ak sa v tejto lehote nevyjadrí, žiadosť sa
považuje za späťvzatú.

(7) Záväzné stanovisko obsahuje stanovisko
ku všetkým v žiadosti uvedeným skutočnostiam
a časový a vecný rozsah záväznosti.

(8) Záväzné stanovisko je záväzné pre správcu
dane a druhostupňový orgán. Záväzné stanovisko
nezaväzuje správcu dane ani druhostupňový orgán,
ak daňový subjekt, ktorému bolo vydané záväzné
stanovisko, neuplatnil postup uvedený v záväznom
stanovisku alebo ak sa preukáže, že rozhodujúce
skutočnosti, na základe ktorých bolo záväzné stano-
visko vydané, nie sú splnené, alebo ak záväzné sta-
novisko stratilo účinky podľa § 53b ods. 3.

§ 53b
(1) Ak záväzné stanovisko neobsahuje stano-

visko ku všetkým skutočnostiam, ku ktorým daňový
subjekt záväzné stanovisko žiadal, môže daňový
subjekt proti nemu podať finančnému riaditeľstvu
námietku do ôsmich dní od jeho doručenia.

(2) Finančné riaditeľstvo posúdi námietku
a záväzné stanovisko doplní, ak sú na to dôvody;
o neopodstatnenosti námietky zašle daňovému
subjektu oznámenie.

(3) Záväzné stanovisko stráca účinky
a) dňom nadobudnutia účinnosti zmeny právnej

úpravy, na základe ktorej bolo záväzné stano-
visko vydané,

b) ak obchodný prípad, ku ktorému bolo záväzné
stanovisko vydané, je v rozpore s právnymi

predpismi, alebo ich obchádza, alebo zastiera
iný právny úkon,

c) ak vo veci právoplatne rozhodol súd.

§ 53c
(1) Daňový subjekt zaplatí spolu so žiadosťou

o záväzné stanovisko úhradu vo výške 1 000 eur; vy-
soko spoľahlivý daňový subjekt zaplatí spolu so žia-
dosťou o záväzné stanovisko polovicu tejto sumy.

(2) Úhrada podľa odseku 1 sa platí bez výzvy
a je splatná pri podaní žiadosti o záväzné stanovi-
sko. Ak nebola úhrada zaplatená pri podaní žiadosti
o záväzné stanovisko a v určenej výške podľa odse-
ku 1, je splatná do 15 dní odo dňa doručenia písom-
nej výzvy finančného riaditeľstva na jej zaplatenie.
Ak úhradu daňový subjekt nezaplatí v lehote alebo
vo výške určenej vo výzve, finančné riaditeľstvo zá-
väzné stanovisko nevydá; túto skutočnosť finančné
riaditeľstvo oznámi daňovému subjektu.

(3) Ak finančné riaditeľstvo záväzné stanovisko
nevydá, vráti zaplatenú úhradu daňovému subjektu;
túto skutočnosť oznámi finančné riaditeľstvo daňové-
mu subjektu. Finančné riaditeľstvo vráti daňovému
subjektu zaplatenú úhradu podľa odseku 1 do 30 dní
odo dňa doručenia oznámenia podľa prvej vety.

§ 53d
Index daňovej spoľahlivosti

(1) Daňový úrad zašle daňovému subjektu,
ktorým je podnikateľ registrovaný na daň z príjmov,
najneskôr do konca mesiaca nasledujúceho po
uplynutí dvoch rokov od konca roka, v ktorom bol
daňový subjekt registrovaný na daň z príjmov, ozná-
menie o indexe daňovej spoľahlivosti. Oznámenie
o indexe daňovej spoľahlivosti obsahuje odôvodne-
nie, v ktorom sa uvedú dôvody určenia indexu.

(2) Ak sa index daňovej spoľahlivosti zmení,
daňový úrad zašle daňovému subjektu podľa odse-
ku 1 oznámenie o indexe daňovej spoľahlivosti do
konca mesiaca nasledujúceho po uplynutí hodno-
teného obdobia, ktorým je kalendárny polrok.

(3) Proti oznámeniu o indexe daňovej spoľah-
livosti môže daňový subjekt podať námietku do 15
dní odo dňa doručenia oznámenia. Podaná ná-
mietka musí byť odôvodnená. Podanie námietky
má odkladný účinok. Zmeškanie lehoty na podanie
námietky nemožno odpustiť.

(4) Kritériá na určenie indexu daňovej spoľah-
livosti ustanoví všeobecne záväzný právny
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predpis, ktorý vydá ministerstvo. Podrobnosti týka-
júce sa nárokov, ekonomických ukazovateľov, zá-
sad a spôsobu určenia indexu daňovej spoľahlivos-
ti daňového subjektu uverejňuje finančné
riaditeľstvo na svojom webovom sídle.

(5) Daňovému subjektu podľa odseku 1, ktorý
je na základe indexu daňovej spoľahlivosti vysoko
spoľahlivý daňový subjekt, správca dane
a) vyhotoví čiastkový protokol v rámci výkonu da-

ňovej kontroly na zistenie oprávnenosti náro-
ku na vrátenie nadmerného odpočtu alebo je-
ho časti, ak sú splnené zákonné podmienky
podľa § 47a,

b) určí lehotu najmenej 15 dní vo výzve v súvis-
losti s vykonávanímdaňovej kontroly alebo vý-
konom miestneho zisťovania.
(6) Daňovému subjektu podľa odseku 1, ktorý

je na základe indexu daňovej spoľahlivosti menej
spoľahlivý daňový subjekt, správca dane určí lehotu
osem dní na splnenie si určenej povinnosti v súvis-
losti s vykonávaním daňovej kontroly, vyrubovacie-
ho konania alebo výkonom miestneho zisťovania;
na odôvodnenú žiadosť daňového subjektu možno
túto lehotu primerane predĺžiť.

§ 54
Súhlas správcu dane so zápisom

v obchodnom registri a s návrhom na výmaz
(1) Správca dane, ktorým je daňový úrad alebo

colný úrad, na žiadosť daňového subjektu vydá do
piatich pracovných dní od podania žiadosti písomný
súhlas37b) so zápisom v obchodnom registri, ak da-
ňový subjekt nemá daňový nedoplatok alebo nedo-
platok na cle; na tento účel sa za daňový nedoplatok
považuje aj daňový nedoplatok postúpený podľa
§ 86, ktorý v čase vydania potvrdenia nezanikol.

(2) Správca dane, ktorým je daňový úrad ale-
bo colný úrad, vydá súhlas podľa odseku 1, aj ak
výška daňového nedoplatku a nedoplatku na cle
v úhrne nepresahuje 170 eur.

TRETIA ČASŤ
PLATENIE DANE

§ 55
Spôsob platenia dane a použitie platieb
(1) Daň sa platí v eurách príslušnému správ-

covi dane.
(2) Platbu dane možno vykonať

a) bezhotovostným prevodom z účtu
1. vedeného u poskytovateľa platobných

služieb na príslušný účet správcu dane,
2. určeného na zloženie zábezpeky na daň,

ak tak ustanovuje osobitný predpis,33)

na príslušný účet vedený v Štátnej poklad-
nici,

b) v hotovosti
1. poštovým poukazom na príslušný účet

správcu dane,
2. zamestnancovi správcu dane pri výko-

ne exekúcie podľa tohto zákona, ak ide
o platby, ktoré majú byť daňovou exekú-
ciou vymožené, alebo ak ide o sankcie
vyberané podľa osobitných predpisov,33)

3. pri platbách do 300 eur správcovi da-
ne, ktorým je obec; na túto platbu je za-
mestnanec správcu dane povinný vydať
príjmový pokladničný doklad,

c) vykonaním kompenzácie podľa odseku 7.
(3) Poplatky súvisiace s realizáciou platby da-

ne znáša daňový subjekt. Pri realizovaní platby
v prospech daňového subjektu znáša poplatky sú-
visiace s touto platbou správca dane; ak ide o po-
platky súvisiace s platbou v prospech daňového
subjektu na jeho účet vedený u zahraničného po-
skytovateľa platobných služieb, správca dane zná-
ša poplatky súvisiace s realizáciou platby len na
území Slovenskej republiky.

(4) Daňový subjekt je povinný označiť platbu
dane spôsobom podľa všeobecne záväzného
právneho predpisu, ktorý vydá ministerstvo; to ne-
platí, ak je správcom dane obec.

(5) Správca dane použije platbu označenú
podľa odseku 4 na úhradu príslušnej dane.

(6) Správca dane platbu daňového subjektu ne-
označenú podľa odseku 4 použije v tomto poradí:
a) na úhradu daňovej pohľadávky na dani, na

ktorú bola platba určená, s najstarším dátu-
mom splatnosti v čase prijatia platby,

b) na úhradu daňového nedoplatku na dani, na
ktorú bola platba určená, s najstarším dátu-
mom splatnosti v čase prijatia platby,

c) na úhradu splatného preddavku na daň, na
ktorú bola platba určená, s najstarším dátu-
mom splatnosti v čase prijatia platby,

d) na úhradu exekučných nákladov a hotových
výdavkov, daňovej pohľadávky na inej dani,
daňového nedoplatku na inej dani, splatného
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preddavku na daň na inej dani, nedoplatku na
cle, pohľadávky na iných platbách a nedoplat-
ku na iných platbách s najstarším dátumom
splatnosti v čase prijatia platby.
(7) Ak v čase prijatia platby dane existuje via-

cero daňových pohľadávok, daňových nedoplat-
kov, splatných preddavkov na daň, exekučných ná-
kladov, hotových výdavkov, pohľadávok na iných
platbách a nedoplatkov na iných platbách s rovna-
kým dátumom splatnosti, prijatá platba sa použije
na ich úhradu podľa odseku 6 v poradí podľa ich
výšky vzostupne. Ak nemožno použiť platbu podľa
odseku 6, možno túto platbu použiť na kompenzá-
ciu daňového nedoplatku, splatného preddavku na
daň, nedoplatku na cle a nedoplatku na iných plat-
bách u iného správcu dane, ktorým je daňový úrad
alebo colný úrad.

(8) Ak nemožno použiť neoznačenú platbu da-
ňového subjektu podľa odsekov 6 a 7, správca da-
ne postupuje podľa § 79.

(9) Použitie platieb podľa odsekov 6 a 7 správ-
ca dane oznámi daňovému subjektu, ak suma
použitej platby je vyššia ako 5 eur.

(10) Ak daňový subjekt podal žiadosť podľa
§ 70 alebo § 157 ods. 1 písm. a), ustanovenia od-
sekov 6 a 7 sa nepoužijú na daňový nedoplatok, na
ktorý bola úľava alebo odpustenie požadované,
a to odo dňa doručenia tejto žiadosti správcovi da-
ne až do dňa doručenia rozhodnutia o tejto žiadosti
daňovému subjektu.

(11) Správca dane je povinný prijať každú plat-
bu, aj keď nie je vykonaná daňovým subjektom,
a zaobchádzať s ňou rovnakým spôsobom, ako by
ju zaplatil daňový subjekt. Ten, kto platbu za daňový
subjekt vykonal, môže požiadať o jej preúčtovanie.
Správca dane preúčtuje túto platbu na účet, ktorý
mu pridelil na platbu dane, do 30 dní od podania žia-
dosti vo výške, v akej ju eviduje ako daňový prepla-
tok; o vybavení žiadosti správca dane informuje to-
ho, kto žiadosť podal. Za deň platby sa v tomto
prípade považuje deň, keď bola platba odpísaná
z účtu toho, kto platbu vykonal.

(12) Za deň platby sa považuje
a) pri bezhotovostných prevodoch z účtu deň, keď

bola platba odpísaná z účtu daňového subjektu
alebo inej osoby, ktorá platbu vykonala,

b) pri platbe v hotovosti deň, keď pošta alebo za-
mestnanec správcu dane hotovosť prijal alebo
prevzal,

c) pri vykonaní kompenzácie podľa odseku 7
deň, keď bola platba pripísaná na účet iného
správcu dane,

d) pri použití daňového preplatku podľa § 79 deň
vzniku daňového preplatku, ak splatnosť da-
ňovej pohľadávky nastane počas plynutia le-
hoty na vrátenie daňového preplatku, deň
splatnosti tejto daňovej pohľadávky,

e) pri použití nadmerného odpočtu, spotrebnej
dane a dane z pridanej hodnoty podľa § 79
ods. 7 až 9 prvý deň lehoty na ich vrátenie ale-
bo ak splatnosť daňovej pohľadávky nastane
počas plynutia lehoty na vrátenie daňového
preplatku, deň splatnosti tejto daňovej pohľa-
dávky.
(13) Poskytovatelia platobných služieb sú po-

vinní oznámiť správcovi dane deň, keď došlo k od-
písaniu platby z účtu daňového subjektu alebo inej
osoby, ktorá platbu vykonala.

(14) Povinnosť zaplatiť daň, ktorá vznikla pred
smrťou fyzickej osoby, prechádza na dediča do
výšky hodnoty nadobudnutého majetku v dedič-
skom konaní. Povinnosť zaplatiť daň za právnickú
osobu, ktorá zanikla s právnym nástupcom, pre-
chádza na tohto nástupcu.

(15) Dohody uzatvorené o tom, že povinnosť
podľa tohto zákona alebo osobitného predpisu1)

znáša namiesto daňového subjektu úplne alebo
čiastočne iná osoba, nie sú pre správu daní právne
účinné, ak osobitný predpis neustanovuje inak.

§ 56

Osobný účet daňového subjektu
(1) Finančné riaditeľstvo sprístupnídaňovému

subjektu elektronický výpis z jeho osobného účtu.
(2) Potvrdenie o stave osobného účtu získa-

né na základe autorizovaného prístupu k elektro-
nickému výpisu z osobného účtu je k dátumu uve-
denému na potvrdení použiteľné na právne úkony,
ak osobitný predpis neustanovuje inak.

(3) Daňový subjekt má právo podať finančné-
mu riaditeľstvu námietku k nezrovnalostiam ziste-
ným v elektronickom výpise z jeho osobného účtu.

§ 57

Odklad platenia dane a povolenie splátok
(1) Na žiadosť daňového subjektu môže

správca dane povoliť odklad platenia dane, ktorej
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správu vykonáva, alebo povoliť platenie tejto dane
v splátkach.

(2) Správca dane môže povoliť odklad plate-
nia dane alebo platenie dane v splátkach za pod-
mienok, ktoré určí finančné riaditeľstvo a uverejní
ich na svojom webovom sídle.

(3) Odklad platenia dane alebo platenie dane
v splátkach môže správca dane povoliť najviac na
24 mesiacov odo dňa splatnosti dane alebo rozdie-
lu dane oproti vyrubenej dani.

(4) Odklad platenia dane alebo platenie dane
v splátkach môže správca dane povoliť najskôr odo
dňa splatnosti dane, a to aj spätne.

(5) Za dobu povoleného odkladu platenia da-
ne alebo platenia dane v splátkach zaplatí daňový
subjekt úrok zo sumy odkladu dane alebo zo sumy
povolenej splátky. Pri výpočte úroku sa použije troj-
násobok základnej úrokovej sadzby Európskej
centrálnej banky39) platnej v deň, ktorý nasleduje
po dni splatnosti dane; ak trojnásobok základnej
úrokovej sadzby Európskej centrálnej banky nedo-
siahne 3 %, pri výpočte úroku sa namiesto trojná-
sobku základnej úrokovej sadzby Európskej cen-
trálnej banky použije ročná úroková sadzba 3 %.
Úrok sa vypočíta za každý deň povoleného odkla-
du platenia dane alebo povoleného platenia dane
v splátkach. Ak daňový subjekt zaplatí odloženú
sumu dane alebo daň v splátkach uloženú rozhod-
nutím správcu dane v lehote kratšej, ako ukladá
rozhodnutie, správca dane úrok z odloženej sumy
vyrubí do dňa zaplatenia odloženej sumy dane ale-
bo do dňa zaplatenia dane v splátkach. Úrok z od-
loženej sumy vyrubí správca dane rozhodnutím.
Úrok z odloženej sumy sa nevyrubí, ak nepresiah-
ne 5 eur. Úrok z odloženej sumy je splatný do
15 dní odo dňa právoplatnosti rozhodnutia; tento
úrok nemožno vyrubiť, ak uplynulo päť rokov od
konca roka, v ktorom daňový subjekt zaplatil od-
loženú sumu dane alebo daň v splátkach.

(6) Proti rozhodnutiu o odklade platenia dane
alebo rozhodnutiu o platení dane v splátkach ne-
možno podať odvolanie. Lehotu určenú v rozhodnutí
o povolení odkladu platenia dane alebo v rozhodnu-
tí o povolení platenia dane v splátkach nemožno
predĺžiť ani odpustiť jej zmeškanie. Ak zanikla daň,
na ktorú správca dane povolil odklad alebo jej zapla-
tenie v splátkach, ruší sa rozhodnutie o povolení od-
kladu platenia dane alebo rozhodnutie o povolení

platenia dane v splátkach vrátane rozhodnutia
o úroku podľa odseku 5.

(7) Odklad platenia dane alebo platenie dane
v splátkach možno povoliť, ak je to v súlade s oso-
bitným predpisom.40)

(8) Ak daňový subjekt nesplní podmienky urče-
né v rozhodnutí o povolení odkladu platenia dane
alebo v rozhodnutí o povolení platenia dane v splát-
kach, ďalší odklad platenia dane alebo platenie da-
ne v splátkach správca dane môže povoliť, iba ak
uplynuli najmenej dva roky odo dňa, ktorý bol v po-
slednom rozhodnutí o povolení odkladu platenia da-
ne alebo v poslednom rozhodnutí o povolení plate-
nia dane v splátkach určený ako deň, keď mala byť
daň zaplatená.

(9) Ak daňový subjekt nezaplatí odloženú daň
vo výške a v lehote určenej správcom dane v roz-
hodnutí alebo nezaplatí splátku dane vo výške
a v lehote určenej správcom dane v rozhodnutí,
stáva sa splatnou celá suma neuhradenej dane
dňom pôvodnej splatnosti dane alebo splátky da-
ne. Správca dane zo sumy neuhradenej dane vyru-
bí úrok z omeškania podľa § 156. Správca dane je
povinný začať daňové exekučné konanie do
30 pracovných dní odo dňa, keď mala byť daň ale-
bo splátka dane zaplatená.

(10) Ustanovenia odsekov 1 až 9 sa vzťahujú
aj na povolenie odkladu platenia daňového nedo-
platku alebo na povolenie platenia daňového nedo-
platku v splátkach.

ŠTVRTÁ ČASŤ
DAŇOVÉ KONANIE

PRVÁ HLAVA
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

§ 58

Začatie
daňového konania

(1) Daňové konanie začína
a) na návrh účastníka daňového konania,
b) z podnetu orgánu príslušného konať vo veci

podľa tohto zákona alebo osobitných pred-
pisov.2)

(2) Daňové konanie je začaté dňom doručenia
podania daňového subjektu orgánu príslušnému
konať vo veci alebo dňom, keď daňový subjekt na
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výzvu tohto príslušného orgánu doručil doplnené
podanie.

(3) Ak daňové konanie začína z podnetu orgá-
nu príslušného konať vo veci, konanie sa začína
dňom, keď tento orgán vykonal voči daňovému
subjektu alebo inej osobe, voči ktorej je podľa tohto
zákona oprávnený konať, prvý úkon.

(4) Pre daňové konanie je rozhodujúci obsah
podania, aj keď je podanie nesprávne označené.

§ 59
Účastníci daňového konania

(1) Účastníkom daňového konania je daňový
subjekt.

(2) Na daňovom konaní sa môže zúčastniť aj
iná osoba, ktorú správca dane na daňové konanie
prizve.

(3) Práva a povinnosti účastníka daňového ko-
nania má aj ten, na koho podľa tohto zákona alebo
osobitného predpisu prešla z dlžníka povinnosť alebo
na koho prešli podľa osobitného predpisu záväzky za
daňového dlžníka, alebo od koho možno podľa tohto
zákona vyžadovať plnenie za daňového dlžníka.

(4) Účastník daňového konania v konaní koná
v takom rozsahu, v akom má spôsobilosť vlastnými
úkonmi nadobúdať práva a brať na seba povinnosti.

(5) Účastník daňového konania je povinný na
požiadanie správcu dane preukázať svoju totožnosť
dokladom totožnosti preukazujúcim meno, priezvis-
ko, dátum narodenia a adresu trvalého pobytu.

§ 60
Vylúčenie zamestnanca

(1) Zamestnanec príslušného orgánu je z da-
ňového konania vylúčený, ak so zreteľom na jeho
pomer k veci alebo k účastníkovi konania možno
mať pochybnosť o jeho nezaujatosti.

(2) Zamestnanec príslušného orgánu je z da-
ňového konania vylúčený aj vtedy, ak sa v tej istej
veci zúčastnil daňového konania ako zamestnanec
orgánu iného stupňa.

(3) Zamestnanec príslušného orgánu zúčast-
nený na daňovom konaní je povinný neodkladne
oznámiť príslušnému nadriadenému zamestnan-
covi tohto orgánu skutočnosti uvedené v odse-
koch 1 a 2 a ďalšie skutočnosti preukazujúce zau-
jatosť zamestnanca príslušného orgánu.

(4) Ak sa účastník daňového konania dozvie
skutočnosti preukazujúce vylúčenie zamestnanca

podľa odsekov 1 a 2, môže podať príslušnému orgá-
nu námietku zaujatosti najneskôr do 15 dní odo dňa,
keď sa o tejto skutočnosti dozvedel. V námietke za-
ujatosti musí byť uvedené, proti komu smeruje, sku-
točnosť, pre ktorú má byť tento zamestnanec vylúče-
ný, kedy sa účastník daňového konania podávajúci
námietku zaujatosti o skutočnosti preukazujúcej vy-
lúčenie zamestnanca dozvedel a dôkazy na preuká-
zanie skutočnosti, ktoré odôvodňujú podanie ná-
mietky zaujatosti okrem tých, ktoré nemôže bez
svojej viny pripojiť. Na neskôr uplatnenú námietku
zaujatosti a na podanie, ktoré nespĺňa náležitosti
námietky zaujatosti, sa neprihliada a príslušný or-
gán túto skutočnosť oznámi tomu, kto námietku po-
dal; postup podľa § 13 sa v takom prípade neuplatní.

(5) Zamestnanec príslušného orgánu, o ktoré-
ho nezaujatosti sú pochybnosti, môže do doby, keď
bude rozhodnuté o tom, či je zaujatý, vykonať vo
veci len nevyhnutné úkony.

(6) O námietke zaujatosti rozhodne jeho naj-
bližšie nadriadený vedúci zamestnanec, ktorý môže
rozhodnúť o vylúčení zamestnanca aj z vlastného
podnetu. Námietku zaujatosti nemožno podať voči
starostovi obce, prezidentovi finančnej správy, riadi-
teľovi daňového úradu a riaditeľovi colného úradu.

(7) Proti rozhodnutiu o námietke zaujatosti po-
dľa odseku 6 nie sú prípustné opravné prostriedky.
Na opakovanú námietku zaujatosti podanú z toho
istého dôvodu, o ktorej už bolo rozhodnuté, sa ne-
prihliada.

(8) Ustanovenia odsekov 1 až 7 sa vzťahujú aj
na daňovú kontrolu.

§ 61
Prerušenie daňového konania

(1) Správca dane daňové konanie
a) preruší, ak má vedomosť, že sa začalo kona-

nie o predbežnej otázke,
b) môže prerušiť, ak sa začalo konanie o inej sku-

točnosti rozhodujúcej na vydanie rozhodnutia
alebo je potrebné získať informácie spôsobom
podľa osobitného predpisu.21a)

(2) Správca dane môže daňové konanie preru-
šiť najdlhšie na 30 dní, ak to z dôležitých dôvodov
zhodne navrhnú účastníci daňového konania; túto le-
hotu môže správca dane predĺžiť na nevyhnutný čas.

(3) Konanie je prerušené dňom uvedeným
v rozhodnutí o prerušení konania. Tento deň ne-
môže byť skorší ako deň, kedy bolo rozhodnutie
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odovzdané na poštovú prepravu alebo odoslané
elektronickými prostriedkami, v prípade doručova-
nia rozhodnutia zamestnancami správcu dane tento
deň nemôže byť skorší ako deň jeho doručenia. Pro-
ti tomuto rozhodnutiu nemožno podať odvolanie.

(4) Správca dane pokračuje v daňovom konaní
z vlastného podnetu alebo na podnet účastníka da-
ňového konania, ak pominuli dôvody, pre ktoré sa
konanie prerušilo, alebo ak uplynula lehota uvedená
v odseku 2. Pokračovanie v daňovom konaní správ-
ca dane písomne oznámi účastníkom konania.

(5) Ak je daňové konanie prerušené, lehoty
podľa tohto zákona neplynú.

(6) Ustanovenia o prerušení daňového kona-
nia sa vzťahujú rovnako aj na daňové konanie ve-
dené finančným riaditeľstvom alebo ministerstvom.

§ 62
Zastavenie daňového konania

(1) Ak tento zákon alebo osobitný predpis ne-
ustanovuje inak, daňové konanie sa zastaví, ak
a) navrhovateľ vzal späť svoj návrh skôr, ako bo-

lo o ňom rozhodnuté,
b) je právnym nástupcom daňového subjektu

Slovenská republika, okrem konania o dani
z nehnuteľností,

c) daňový subjekt zanikol bez právneho nástupcu,
d) sa zistí v priebehu daňového konania, že navr-

hovateľ nie je oprávnenou osobou,
e) daňový subjekt zmeškal lehotu, ktorú ne-

možno predĺžiť ani odpustiť jej zmeškanie,
f) bolo vo veci už právoplatne rozhodnuté,

g) príslušný orgán zistí, že pred podaním návrhu
začalo konanie na súde,

h) odpadol dôvod daňového konania.
(2) Rozhodnutie o zastavení daňového kona-

nia podľa odseku 1 písm. b) a c) sa nedoručuje; toto
rozhodnutie sa zakladá v spisovom materiáli správ-
cu dane.

(3) Proti rozhodnutiu podľa odseku 1 písm. a)
až c) a g) nemožno podať odvolanie.

§ 63
Rozhodnutie

(1) Ukladať povinnosti alebo priznávať práva po-
dľa tohto zákona alebo osobitného predpisu2) možno
len rozhodnutím, ktoré musíbyť doručené podľa tohto
zákona, ak tento zákon neustanovuje inak.

(2) Rozhodnutie musí vychádzať zo stavu veci
zisteného v daňovom konaní, musí obsahovať ná-
ležitosti ustanovené týmto zákonom a musí byť vy-
dané príslušným orgánom, ak tento zákon alebo
osobitný predpis1) neustanovuje inak.

(3) Ak tento zákon alebo osobitné predpisy1)

neustanovujú inak, rozhodnutie musí obsahovať
a) označenie orgánu, ktorý rozhodnutie vydal,
b) číslo a dátum rozhodnutia,
c) meno, priezvisko, adresu trvalého pobytu fy-

zickej osoby, o ktorej právach a povinnostiach
sa rozhodovalo, alebo obchodné meno a sídlo
právnickej osoby, o ktorej právach a povinnos-
tiach sa rozhodovalo, identifikačné číslo orga-
nizácie a identifikačné číslo daňového subjek-
tu, ak mu bolo pridelené pri registrácii, alebo
iný identifikátor pridelený správcom dane, ak
fyzická osoba nemá povinnosť registrácie ale-
bo nemá povinnosť evidencie podľa osobitné-
ho predpisu;33) ak ide o zahraničnú fyzickú
osobu dátum narodenia alebo iný údaj identifi-
kujúci túto osobu a ak ide o zahraničnú práv-
nickú osobu, ktorá nemá identifikačné číslo or-
ganizácie, použije sa iný údaj identifikujúci
túto právnickú osobu,

d) výrok, ktorý obsahuje údaje podľa písmena c),
rozhodnutie vo veci s uvedením ustanovenia
právneho predpisu, podľa ktorého sa rozhodo-
valo, lehotu plnenia, ak sa ukladá povinnosť pl-
niť, rozhodnutie o náhrade nákladov správy daní
podľa § 12, a ak ide o peňažné plnenie, aj sumu
a číslo účtu, na ktorý má byť suma zaplatená,

e) poučenie o mieste, lehote a forme podania
odvolania s upozornením na prípadné vylúče-
nie odkladného účinku,

f) vlastnoručný podpis oprávnenej osoby s uve-
dením jej mena, priezviska a funkcie a odtlačok
úradnej pečiatky; ak sa rozhodnutie vyhotovuje
v elektronickej podobe, neobsahuje vlastno-
ručný podpis a odtlačok úradnej pečiatky, ale
sa autorizuje podľa osobitného predpisu.20aa)

(4) Lehota plnenia podľa odseku 3 písm. d)
je 15 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti roz-
hodnutia, ak tento zákon alebo osobitný predpis1)

neustanovuje inak.
(5) Rozhodnutie obsahuje odôvodnenie, ak

tento zákon neustanovuje inak. V odôvodnení sa
uvedie, ktoré skutočnosti boli podkladom rozhod-
nutia, vysporiadanie sa s návrhmi a námietkami
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daňového subjektu, aké úvahy ovplyvnili hodnote-
nie dôkazov a použitie právnych predpisov, podľa
ktorých sa rozhodovalo.

(6) Ak chýba v rozhodnutí poučenie o odvolaní
alebo v rozhodnutí bolo nesprávne uvedené pouče-
nie, že proti rozhodnutiu nemožno podať odvolanie,
alebo ak bola skrátená lehota na podanie odvolania
alebo nie je v poučení určená lehota vôbec, odvola-
nie možno podať do šiestich mesiacov po doručení
rozhodnutia; to neplatí, ak rozhodnutie podľa tohto
zákona nemusí obsahovať poučenie.

(7) Ak je v rozhodnutí určená na podanie od-
volania lehota dlhšia ako v tomto zákone, platí le-
hota uvedená v rozhodnutí.

(8) Rozhodnutie o opravných prostriedkoch,
ktorým sa navrhovateľovi vyhovuje v plnom rozsa-
hu, nemusí obsahovať odôvodnenie.

(9) Doručené rozhodnutie, proti ktorému ne-
možno podať odvolanie, je právoplatné.

(10) Rozhodnutie je vykonateľné, ak proti ne-
mu nemožno podať odvolanie alebo ak odvolanie
nemá odkladný účinok a ak zároveň uplynula leho-
ta plnenia.

(11) Rozhodnutie je vydané dňom vykonania
úkonu smerujúceho k jeho doručeniu; rozhodnutie,
ktoré sa nedoručuje, je vydané dňom jeho podpísa-
nia osobou uvedenou v odseku 3 písm. f).

(12) Orgán, ktorý rozhodnutie vydal, opraví na
podnet účastníka konania alebo z vlastného podnetu
chyby v písaní, počítaní, chýbajúce formálne ná-
ležitosti a iné zrejmé nesprávnosti v rozhodnutí
a upovedomí o tom oznámením účastníka konania.

§ 64
Nulitné rozhodnutie

(1) Na účely správy daní sa za nulitné rozhod-
nutie považuje rozhodnutie vydané podľa tohto zá-
kona uvedené v odseku 2. Také rozhodnutie nemá
právne účinky a hľadísa naň, akoby nebolo vydané.

(2) Pri správe daní je nulitným rozhodnutím
rozhodnutie,
a) ktoré vydal orgán na to vecne nepríslušný; ak

ide o správcu dane, ktorým je obec, za nulitné
rozhodnutie sa považuje aj rozhodnutie, ktoré
vydal správca dane na to miestne nepríslušný,

b) ktoré bolo vydané omylom inej osobe,
c) ktorým bola vyrubená daň po zániku práva vy-

rubiť daň,
d) ktoré nadväzuje na nulitné rozhodnutie.

(3) Nulitu rozhodnutia posudzuje z vlastné-
ho podnetu alebo iného podnetu druhostupňový
orgán, a to kedykoľvek; ak ide o rozhodnutie minis-
terstva, posudzuje také rozhodnutie minister finan-
cií Slovenskej republiky (ďalej len „minister“) na zá-
klade návrhu ním určenej osobitnej komisie.

(4) Ak orgán uvedený v odseku 3 zistí, že roz-
hodnutie nie je nulitné, zašle o tejto skutočnosti to-
mu, kto podnet podal, oznámenie v lehote do
30 dní odo dňa doručenia podnetu.

(5) Ak orgán uvedený v odseku 3 zistí, že po-
sudzované rozhodnutie je nulitné, vydá o tejto sku-
točnosti rozhodnutie o nulite, ktoré doručí osobe,
ktorej bolo posudzované rozhodnutie doručené.
Ak na posudzované rozhodnutie nadväzuje ďalšie
rozhodnutie, rozhodne orgán uvedený v odseku 3
aj o nulite tohto nadväzujúceho rozhodnutia; vo vý-
roku rozhodnutia o nulite posudzovaného rozhod-
nutia možno uviesť aj rozhodnutie nadväzujúce na
posudzované rozhodnutie. Proti rozhodnutiu o nuli-
te nie sú prípustné opravné prostriedky.

§ 65

Lehoty na rozhodnutie
(1) Orgán príslušnýna rozhodnutie v daňovom

konaní rozhodne bezodkladne, najneskôr však do
ôsmich dní odo dňa začatia konania, ak to povaha
vecí pripúšťa a je tak možné urobiť na základe do-
kladov predložených daňovým subjektom; inak
rozhodne do 30 dní odo dňa začatia konania.
V osobitne zložitých prípadoch orgán príslušný na
rozhodnutie rozhodne do 60 dní.

(2) Ak vzhľadom na mimoriadnu zložitosť prípa-
du alebo iné závažné okolnosti alebo osobitnú po-
vahu prípadu nemožno rozhodnúť ani v lehote do
60 dní, môže túto lehotu pred jej uplynutím na zákla-
de písomného odôvodnenia primerane predĺžiť dru-
hostupňový orgán. Ak rozhoduje druhostupňový or-
gán, môže túto lehotu pred jej uplynutím na základe
písomného odôvodnenia primerane predĺžiť minis-
terstvo, a ak rozhoduje ministerstvo, minister.

(3) Ak orgán príslušný na rozhodnutie v daňo-
vom konaní nemôže vo veci rozhodnúť v lehote do
60 dní, je povinný o tom písomne s uvedením dôvo-
dov upovedomiť daňový subjekt.

(4) Ustanovenia odsekov 1 až 3 sa použijú, ak
tento zákon neustanovuje inak.
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(5) Lehoty podľa odsekov 1 a 2 sa nevzťahu-
jú na preskúmanie rozhodnutia mimo odvolacieho
konania.

(6) Lehota na rozhodnutie je zachovaná, ak
v posledný deň lehoty daňový subjekt prevez-
me rozhodnutie u správcu dane alebo ak správca
dane odovzdá rozhodnutie na poštovú prepravu
prostredníctvom pošty alebo poskytovateľa pošto-
vých služieb alebo ak odošle rozhodnutie elektro-
nickými prostriedkami.

§ 66
Opatrenia proti nečinnosti

Ak orgán príslušný na rozhodnutie v daňovom
konaní je v tomto konaní nečinný a nerozhodne
ani v lehotách ustanovených v § 65 ods. 1 a 2 a ná-
pravu nemožno dosiahnuť inak a povaha veci to
nevylučuje, je príslušný vo veci rozhodnúť druho-
stupňový orgán.

DRUHÁ HLAVA
OSOBITNÉ DAŇOVÉ KONANIA

Prvý diel
Registračné konanie

§ 67
Postup pri registrácii

(1) Daňový subjekt, ktorý sa registruje u správcu
dane podľa osobitných predpisov,1) je povinný pred-
ložiť správcovi dane žiadosť o registráciu na tlačive,
ktorého vzor určí ministerstvo; ak sa žiadosť o regis-
tráciu podáva elektronickými prostriedkami, podáva
sa v predpísanej forme.

(2) V žiadosti o registráciu je daňový subjekt,
ktorým je
a) fyzická osoba, povinný uviesť

1. meno a priezvisko,
2. adresu trvalého pobytu,
3. rodné číslo,
4. identifikačné číslo organizácie, ak mu bo-

lo pridelené,
5. miesto podnikania, ak sa líši od miesta tr-

valého pobytu,
6. svoje organizačné zložky na území Slo-

venskej republiky,
7. dane, ku ktorým žiada registráciu,
8. splnomocnenca na doručovanie, ak ide

o fyzickú osobu podľa § 9 ods. 11,

9. ďalšie údaje, ktorých uvedenie vyplýva
z osobitných predpisov,1)

b) právnická osoba, povinný uviesť
1. obchodné meno,
2. sídlo,
3. identifikačné číslo organizácie,
4. svoje organizačné zložky na území Slo-

venskej republiky,
5. dane, ku ktorým žiada registráciu,
6. štatutárny orgán alebo osoby, ktoré sú

okrem štatutárneho orgánu oprávnené
za ňu konať, ak také údaje nie sú uvede-
né v obchodnom registri.

7. splnomocnenca na doručovanie, ak ide
o právnickú osobu podľa § 9 ods. 11,

8. ďalšie údaje, ktorých uvedenie vyplýva
z osobitných predpisov.1)

(3) K žiadosti o registráciu daňový subjekt pri-
loží prílohy podľa osobitných predpisov.1)

(4) Správca dane preverí údaje uvedené v žia-
dosti o registráciu a v prílohách podľa odseku 3,
a ak má pochybnosti o ich správnosti alebo úplnos-
ti, vyzve daňový subjekt, aby údaje bližšie vysvetlil,
zmenil alebo doplnil, a zároveň určí lehotu, v ktorej
je daňový subjekt povinný výzve vyhovieť.

(5) Ak daňový subjekt vyhovie výzve správcu
dane v určenej lehote a v požadovanom rozsahu,
považuje sa žiadosť o registráciu za podanú v deň
pôvodného podania.

(6) Ak daňový subjekt výzve správcu dane ne-
vyhovie, vydá správca dane rozhodnutie, v ktorom
žiadosť o registráciu zamietne, ak tento zákon ne-
ustanovuje inak. Proti tomuto rozhodnutiu nemožno
podať odvolanie.

(7) Správca dane zaregistruje daňový subjekt
v lehote do 30 dní od podania žiadosti o registráciu
alebo odo dňa odstránenia nedostatkov podania,
ak spĺňa podmienky na registráciu podľa tohto zá-
kona a osobitných predpisov. Správca dane pri re-
gistrácii pridelí daňovému subjektu daňové identifi-
kačné číslo a aj identifikačné číslo, ak sa registruje
na daň podľa osobitného predpisu;41a) tieto čísla je
daňový subjekt povinný uvádzať pri styku so správ-
com dane.1) Proti tomuto rozhodnutiu nemožno
podať odvolanie.

(8) Ak správca dane zistí, že daňový subjekt
nesplnil registračnú povinnosť podľa osobitných
predpisov,35) vyzve ho na splnenie tejto povinnosti.
Ak daňový subjekt výzve nevyhovie v plnom
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rozsahu a v určenej lehote, správca dane zaregis-
truje daňový subjekt z úradnej moci. Správca dane
môže rozhodnúť o registrácii z úradnej moci aj vte-
dy, ak daňový subjekt nevyhovel výzve podľa odse-
ku 4 a sú opodstatnené dôvody na registráciu.

(9) Ak nastanú zmeny skutočností uvedených
pri registrácii podľa odseku 2 vrátane zmien, ktoré
majú za následok zrušenie registrácie k niektorej
dani, oznámi to daňový subjekt správcovi dane v le-
hote do 30 dní odo dňa, keď nastali, alebo požiada
o zrušenie registrácie. Ak daňový subjekt nesplní
oznamovaciu povinnosť riadne a včas, príslušné
zmeny v registri vykoná správca dane z úradnej mo-
ci, hneď ako zistí rozhodujúce skutočnosti.

(10) Oznámenie podľa odseku 9 môže daňový
subjekt splniť aj na jednotnom kontaktnom
mieste,42) ak je to v súvislosti a v rozsahu požado-
vaných zmien podľa osobitného predpisu.43)

(11) Ak tak ustanovujú osobitné predpisy,1)

správca dane zaregistruje daňový subjekt z úrad-
nej moci. Správca dane zaregistruje daňový sub-
jekt v lehote do 30 dní odo dňa prevzatia údajov
z registra právnických osôb, podnikateľov a orgá-
nov verejnej moci. Správca dane pri registrácii pri-
delí daňovému subjektu daňové identifikačné číslo
a číslo účtu správcu dane vedeného pre daňový
subjekt, ak mu predtým nebolo oznámené.

(12) Ak vznikla daňovému subjektu rovnaká
oznamovacia povinnosť voči inej inštitúcii a táto in-
štitúcia nové alebo zmenené skutočnosti oznamuje
alebo sprístupňuje finančnej správe, daňový subjekt
nie je povinný tieto skutočnosti oznámiť správcovi
dane.

Druhý diel
Vyrubovacie konanie

§ 68
(1) Ak tento zákon alebo osobitný predpis ne-

ustanovuje inak, vyrubovacie konanie začína na-
sledujúci deň po dni doručenia protokolu, ktorého
súčasťou je výzva podľa § 46 ods. 8 a § 49 ods. 1
a končí dňom doručenia rozhodnutia daňovému
subjektu; vyrubovacie konanie nezačne, ak sa vý-
zva podľa § 46 ods. 8 nezasiela. Vyrubovacie ko-
nanie po doručení protokolu, ktorého súčasťou je
výzva podľa § 46 ods. 8 vykoná a rozhodnutie vo
vyrubovacom konaní vydá správca dane, ktorý za-
čal daňovú kontrolu. Vyrubovacie konanie po

doručení protokolu, ktorého súčasťou je výzva po-
dľa § 49 ods. 1 vykoná a rozhodnutie vo vyrubova-
com konaní vydá správca dane, ktorý doručil daňo-
vému subjektu oznámenie podľa § 48 ods. 2. Ak
daňovú kontrolu vykonalo finančné riaditeľstvo, vy-
rubovacie konanie vykoná a rozhodnutie vo vyru-
bovacom konaní vydá miestne príslušný správca
dane.

(2) Správca dane vydá rozhodnutie do 15 dní
od uplynutia lehoty na vyjadrenie sa k protokolu po-
dľa § 46 ods. 8 a § 49 ods. 1, ak
a) sa daňový subjekt vzdá práva na vyjadrenie

sa k zisteniam v protokole,
b) daňový subjekt nemá pripomienky k zisteniam

v protokole,
c) sa daňový subjekt nevyjadrí k protokolu v le-

hote určenej správcom dane vo výzve; v tom
prípade správca dane o tejto skutočnosti spíše
úradný záznam.
(3) Ak daňový subjekt predloží pripomienky

a dôkazy v lehote určenej správcom dane vo výzve
podľa § 46 ods. 8 a § 49 ods. 1, dohodne so správ-
com dane deň prerokovania pripomienok a dôkazov
ním predložených; ak sa nedohodnú, určí deň ich
prerokovania správca dane. Ak sa daňový subjekt
nemôže zúčastniť na prerokovaní, je povinný určiť si
na tento účel zástupcu. Správca dane na základe pí-
somného vyjadrenia daňového subjektu a ním pred-
ložených dôkazov vykoná dokazovanie alebo miest-
ne zisťovanie. Ak sa daňový subjekt alebo jeho
zástupca nezúčastní na prerokovaní pripomienok
a dôkazov ním predložených, správca dane spíše
o tejto skutočnosti úradný záznam. Správca dane vy-
dá rozhodnutie do troch mesiacov od uplynutia lehoty
určenej vo výzve podľa prvej vety. Ak vzhľadom na
mimoriadnu zložitosť prípadu, iné závažné okolnosti
alebo osobitnú povahu prípadu nemožno rozhodnúť
ani v lehote troch mesiacov, môže túto lehotu pred jej
uplynutím na základe písomného odôvodnenia pri-
merane predĺžiť druhostupňový orgán. Správca dane
o predĺžení lehoty upovedomí daňový subjekt.

(4) Daň je vyrubená
a) rozhodnutím správcu dane,
b) podaním daňového priznania vrátane doda-

točného daňového priznania alebo
c) zaplatením dane, pri ktorej nie je povinnosť

podať daňové priznanie, alebo na účel podľa
§ 157b.
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(5) Správca dane v rozhodnutí vydanom vo
vyrubovacom konaní vyrubí daň alebo rozdiel dane
oproti vyrubenej dani.

(6) Správca dane v rozhodnutí vydanom vo
vyrubovacom konaní určí sumu alebo rozdiel v su-
me, ktorú mal daňový subjekt podľa osobitných
predpisov1) vykázať alebo na ktorú si uplatnil nárok
podľa osobitných predpisov.1)

§ 68a
Skrátené vyrubovacie konanie

(1) Správca dane vydá rozhodnutie v skráte-
nom vyrubovacom konaní (ďalej len „vyrubovací
rozkaz“), ktorým vyrubí daň alebo rozdiel dane opro-
ti vyrubenej dani alebo určí sumu alebo rozdiel v su-
me, ktorú mal daňový subjekt vykázať podľa osobit-
ných predpisov1) alebo na ktorú si uplatnil nárok
podľa osobitných predpisov,1) ak daňový subjekt ne-
odstránil v lehote podľa § 17 ods. 2 nedostatky, kto-
ré majú vplyv na výšku dane alebo uplatneného ná-
roku a správca dane nezačal daňovú kontrolu.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 250/2022 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

(1) Správca dane vydá rozhodnutie v skráte-
nom vyrubovacom konaní (ďalej len „vyrubovací
rozkaz“), ktorým vyrubí daň alebo rozdiel dane opro-
ti vyrubenej dani alebo určí sumu alebo rozdiel v su-
me, ktorú mal daňový subjekt vykázať podľa osobit-
ných predpisov1) alebo na ktorú si uplatnil nárok
podľa osobitných predpisov,1) ak daňový subjekt
neodstránil v lehote podľa § 17 ods. 2 nedostatky,
ktoré majú vplyv na výšku dane alebo uplatneného
nároku a správca dane nezačal daňovú kontrolu.
Správca dane môže vydať vyrubovací rozkaz aj po
doručení záverečnej správy zo spoločnej kontroly
podľa osobitného predpisu43aa) daňovému subjek-
tu, ak sa nevykonáva daňová kontrola alebo nepre-
bieha určovanie dane podľa pomôcok alebo vyru-
bovacie konanie.]

(2) Vyrubovací rozkaz správca dane vydá na
základe skutočností a na základe dôkazov, ktoré
získal pri správe daní.

(3) Daňový subjekt je oprávnený podať proti
vyrubovaciemu rozkazu odpor do 15 dní odo dňa
jeho doručenia. Odpor sa podáva správcovi dane,
ktorý vyrubovací rozkaz vydal. Podaný odpor musí
byť vecne odôvodnený. Daňový subjekt je povinný
predložiť správcovi dane súčasne s odporom

listiny, na ktoré sa odvoláva, alebo označenie iných
dôkazov vzťahujúcich sa na dôvody podaného od-
poru. Proti vyrubovaciemu rozkazu nemožno podať
opravné prostriedky, okrem preskúmavania roz-
hodnutia súdom.

(4) Správca dane rozhodnutím odpor odmiet-
ne, ak bol podaný
a) oneskorene,
b) neoprávnenou osobou alebo
c) bez vecného odôvodnenia, pričom o tomto

následku musí byť daňový subjekt poučený vo
vyrubovacom rozkaze.
(5) Doručením odporu, ktorý správca dane ne-

odmietne, sa vyrubovací rozkaz zrušuje v plnom
rozsahu a správca dane začne daňovú kontrolu.

(6) Doručený vyrubovací rozkaz nadobúda prá-
voplatnosť dňom nadobudnutia právoplatnosti roz-
hodnutia o odmietnutí odporu podľa odseku 4 písm. c)
alebo márnym uplynutím lehoty na podanie odporu.

(7) Vyrubovací rozkaz musí obsahovať pouče-
nie o mieste, lehote a forme podania odporu s upo-
zornením, že podaný odpor musí byť vecne odôvod-
nený. Ak chýba vo vyrubovacom rozkaze poučenie
o odpore alebo vo vyrubovacom rozkaze bolo ne-
správne uvedené poučenie, odpor možno podať do
30 dní odo dňa doručenia vyrubovacieho rozkazu;
ak bola vo vyrubovacom rozkaze určená na podanie
odporu lehota dlhšia, platí lehota uvedená vo vyru-
bovacom rozkaze.

(8) Správca dane je oprávnený vykonať daňo-
vú kontrolu tej istej dane a za to isté zdaňovacie ob-
dobie, za ktoré sa o vyrubení dane alebo rozdielu
dane oproti vyrubenej dani alebo o uplatnenom ná-
roku alebo rozdielu v sume, ktorú mal daňový sub-
jekt podľa osobitných predpisov1) vykázať alebo na
ktorú si uplatnil nárok podľa osobitných predpisov,1)

rozhodlo vyrubovacím rozkazom, ktorý nadobudol
právoplatnosť, len na základe podnetu ministerstva,
finančného riaditeľstva alebo orgánov činných
v trestnom konaní.

§ 69

Zánik práva vyrubiť daň
(1) Ak tento zákon alebo osobitný predpis neus-

tanovuje inak, nemožno vyrubiť daň ani rozdiel dane
alebo uplatniť nárok na sumu podľa osobitných pred-
pisov1) po uplynutí piatich rokov od konca roka, v kto-
rom vznikla povinnosť podať daňové priznanie alebo
v ktorom bol daňový subjekt povinný daň zaplatiť bez
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povinnosti podať daňové priznanie, alebo v ktorom
daňovému subjektu vznikol nárok na uplatnenie
sumy podľa osobitných predpisov.1)

(2) Ak bol pred uplynutím lehoty vykonaný
úkon smerujúci na vyrubenie dane alebo rozdielu
dane alebo uplatnenie nároku na sumu podľa oso-
bitných predpisov,1) plynú lehoty podľa odseku 1
znovu od konca roka, v ktorom bol daňový subjekt
o tomto úkone vyrozumený. Vyrubiť daň alebo roz-
diel dane alebo uplatniť nárok na sumu podľa oso-
bitných predpisov1) možno najneskôr do desiatich
rokov od konca roka, v ktorom vznikla povinnosť
podať daňové priznanie alebo v ktorom bol daňový
subjekt povinný daň zaplatiť bez povinnosti po-
dať daňové priznanie, alebo v ktorom daňovému
subjektu vznikol nárok na uplatnenie sumy podľa
osobitných predpisov.1)

(3) Za úkon smerujúci na vyrubenie dane alebo
rozdielu dane alebo uplatnenie nároku na sumu po-
dľa osobitných predpisov1) sa považuje doručenie
a) protokolu z daňovej kontroly,
b) protokolu o určení dane podľa pomôcok.

(4) Ak sa vykonáva daňová kontrola na požiada-
nie orgánov činných v trestnom konaní alebo orgá-
nov Policajného zboru, za úkon smerujúci na vyrube-
nie dane alebo rozdielu dane alebo uplatnenie
nároku na sumu podľa osobitných predpisov1) sa po-
važuje spísanie zápisnice o začatí daňovej kontroly
alebo doručenie oznámenia o daňovej kontrole.

(5) Pri uplatnení medzinárodných zmlúv v ob-
lasti daní, ktorými je Slovenská republika viazaná,
možno vyrubiť daň alebo rozdiel dane alebo uplatniť
nárok na sumu podľa osobitných predpisov1) najne-
skôr do desiatich rokov od konca roka, v ktorom
vznikla povinnosť podať daňové priznanie alebo
v ktorom bol daňový subjekt povinný daň zaplatiť
bez povinnosti podať daňové priznanie, alebo v kto-
rom daňovému subjektu vznikol nárok na uplatnenie
sumy podľa osobitných predpisov;1) v tých prípa-
doch sa nepoužijú ustanovenia odsekov 1 a 2.

§ 70
Úľava na dani alebo odpustenie daňového

nedoplatku na dani
(1) Na účely tohto ustanovenia sa daňovým

nedoplatkom rozumie daňový nedoplatok na dani
okrem úroku z omeškania, úroku a pokuty.

(2) Správca dane môže na žiadosť daňového
dlžníka, ktorým je fyzická osoba, povoliť úľavu na
dani alebo odpustiť daňový nedoplatok na dani

okrem daňového nedoplatku na dani z pridanej
hodnoty a spotrebných daniach, ak by jeho vymá-
haním bola vážne ohrozená výživa daňového dlžní-
ka alebo osôb odkázaných na jeho výživu. Splne-
nie tejto podmienky je daňový dlžník povinný
preukázať.

(3) O povolení úľavy na dani alebo o odpustení
daňového nedoplatku správca dane vydá rozhod-
nutie, proti ktorému nemožno podať odvolanie. Ak
správca dane rozhodnutím daňovému dlžníkovi po-
volí úľavu na dani alebo odpustí daňový nedopla-
tok, nevyrubí mu do dňa doručenia tohto rozhodnu-
tia úrok z omeškania podľa § 156 alebo jeho
pomernú časť, ktorá prislúcha k povolenej úľave na
dani. O nevyhovení žiadosti daňového subjektu
o povolenie úľavy na dani alebo o odpustenie da-
ňového nedoplatku správca dane zašle daňovému
subjektu písomné oznámenie; v takomto prípade
sa rozhodnutie nevydáva.

(4) Povolenie úľavy na dani alebo odpuste-
nie daňového nedoplatku môže byť viazané na
podmienky, najmä na povinnosť zaplatiť časť daňo-
vého nedoplatku v určenej lehote.

(5) Povoliť úľavu na dani alebo odpustiť daňo-
vý nedoplatok možno len v súlade s osobitným
predpisom.40)

Tretí diel
Opravné prostriedky

§ 71

Námietka
Daňový subjekt môže uplatniť námietku, ak to

ustanovuje tento zákon. Ak tento zákon neustano-
vuje inak, o námietke rozhoduje orgán, voči ktoré-
mu námietka smeruje, a podanie námietky nemá
odkladný účinok; proti rozhodnutiu o námietke nie
sú prípustné opravné prostriedky.

Odvolacie konanie

§ 72

Všeobecné ustanovenia o odvolaní
(1) Proti rozhodnutiu možno podať odvolanie,

ak tento zákon neustanovuje inak alebo ak sa
účastník konania odvolania nevzdal písomne alebo
ústne do zápisnice.

(2) Odvolanie sa podáva orgánu, ktorého roz-
hodnutie je odvolaním napadnuté (ďalej len „prvo-
stupňový orgán“).
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(3) Odvolanie možno podať do 30 dní odo dňa
doručenia rozhodnutia, proti ktorému odvolanie
smeruje, ak tento zákon neustanovuje inak; najne-
skôr do uplynutia tejto lehoty možno podané odvo-
lanie zmeniť alebo doplniť.

(4) Odvolanie musí obsahovať okrem ná-
ležitostí podľa § 13 aj
a) označenie prvostupňového orgánu,
b) číslo rozhodnutia, proti ktorému odvolanie

smeruje,
c) dôvody podania odvolania,
d) dôkazy preukazujúce odôvodnenosť odvola-

nia, ak sa v odvolaní nenamieta len rozpor
s právnymi predpismi; ak je to možné, daňový
subjekt predloží aj listinné dôkazy,

e) navrhované zmeny alebo zrušenie napadnu-
tého rozhodnutia.
(5) Ak odvolanie neobsahuje zákonom predpí-

sané náležitosti, prvostupňový orgán postupuje po-
dľa § 13 ods. 8 až 10, pričom lehota na odstránenie
nedostatkov odvolania nesmie byť kratšia ako 15 dní.

(6) Ak účastník konania vezme odvolanie späť,
nemôže podať v tej istej veci nové odvolanie. Ozná-
menie o späťvzatí odvolania musí byť podané písom-
ne alebo ústne do zápisnice. Za deň späťvzatia odvo-
lania sa považuje deň spísania zápisnice o späťvzatí
odvolania alebo deň, keď bolo oznámenie o späťvzatí
odvolania doručené správcovi dane. Tým dňom je
odvolacie konanie zastavené a rozhodnutie nadobú-
da právoplatnosť. Ak sú v dobe od podania odvola-
nia do jeho späťvzatia vykonané prvostupňovým or-
gánom v konaní úkony, späťvzatím odvolania sa
nezrušujú a možno ich využiť v ďalšom konaní.

(7) Včas podané odvolanie má odkladný úči-
nok, ak tento zákon neustanovuje inak.

(8) Odvolanie je neprípustné, ak
a) je podané po určenej lehote,
b) nie je podané oprávnenou osobou,
c) smeruje len proti odôvodneniu rozhodnutia.

(9) V odvolaní proti rozhodnutiu, ktorým bol
vyrubený rozdiel v sume, ktorú mal daňový subjekt
podľa osobitných predpisov1) zaplatiť alebo vykázať
alebo na ktorú si uplatnil nárok podľa osobitných
predpisov,1) možno napadnúť len tento rozdiel.

(10) Ak v priebehu odvolacieho konania uply-
nie lehota na vyrubenie dane, prvostupňový orgán
alebo odvolací orgán podľa § 74 ods. 1 odvolacie
konanie zastaví a napadnuté rozhodnutie zruší.

§ 73
Postup prvostupňového orgánu

(1) Prvostupňový orgán môže rozhodnúť o od-
volaní, ak mu v plnom rozsahu vyhovie. Proti tomu-
to rozhodnutiu nemožno podať odvolanie.

(2) Ak prvostupňový orgán o odvolaní podľa od-
seku 1 nerozhodne, postúpi odvolanie do 30 dní odo
dňa nasledujúceho po uplynutí lehoty na podanie od-
volania alebo odo dňa doručenia doplneného odvola-
nia na výzvu prvostupňového orgánu spolu s výsled-
kami doplneného daňového konania, s úplným
spisovým materiálom a s predkladacou správou na
rozhodnutie odvolaciemu orgánu; o takom postupe
upovedomí daňový subjekt.

(3) Predkladacia správa obsahuje najmä
a) zhrnutie výsledkov doplneného daňového ko-

nania,
b) stanovisko ku všetkým dôvodom odvolania,
c) návrh na výrok rozhodnutia o odvolaní.

(4) Prvostupňový orgán odvolanie zamietne, ak
a) je neprípustné,
b) smeruje proti rozhodnutiu, proti ktorému ne-

možno podať odvolanie.
(5) Prvostupňový orgán bez zbytočného od-

kladu písomne oznámi účastníkovi konania zamiet-
nutie odvolania podľa odseku 4.

(6) Ak vyplýva z povahy veci, že odvolanie
môže podať niekoľko daňových subjektov, a ak sa
odvolá len niektorý z nich, vyrozumie o tom správ-
ca dane ostatné dotknuté daňové subjekty a vyzve
ich, aby sa k podanému odvolaniu v ním určenej le-
hote vyjadrili. Táto lehota nesmie byť kratšia ako
15 dní. Na vyjadrenie doručené po určenej lehote
sa v ďalšom konaní neprihliada. Zmena daňovej
povinnosti vyplývajúca z rozhodnutia o odvolaní sa
vzťahuje na všetky daňové subjekty.

§ 74
Postup odvolacieho orgánu

(1) Odvolacím orgánom je druhostupňový or-
gán. Ak rozhodnutie vydalo ministerstvo, odvolacím
orgánom je minister, ktorý rozhoduje na základe od-
porúčaní ním určenej osobitnej komisie.

(2) Odvolací orgán preskúma napadnuté roz-
hodnutie v rozsahu požadovanom v odvolaní. Ak vy-
jdú pri preskúmavaní najavo skutkové či právne
okolnosti účastníkom konania neuplatnené, ktoré
majú podstatný vplyv na výrok rozhodnutia, odvolací
orgán na ne pri rozhodovaní prihliadne; odvolací
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orgán nie je viazaný len návrhmi účastníka konania
a môže zmeniť odvolaním napadnuté rozhodnutie aj
v jeho neprospech. V rámci odvolacieho konania
môže odvolací orgán výsledky daňového konania
doplňovať, odstraňovať chyby konania alebo toto
doplnenie alebo odstránenie chýb uložiť správcovi
dane s určením primeranej lehoty.

(3) Odvolací orgán je oprávnený vykonávať
v rámci odvolacieho konania dokazovanie, ak to
považuje za potrebné. Ak odvolací orgán vykonáva
dokazovanie, je povinný pred vydaním rozhodnutia
o odvolaní umožniť účastníkovi konania oboznámiť
sa s výsledkami vykonaného dokazovania.

(4) Odvolací orgán napadnuté rozhodnutie
v odôvodnených prípadoch zmení alebo zruší, inak
napadnuté rozhodnutie potvrdí. Odvolací orgán roz-
hodnutie zruší a vec vráti na ďalšie konanie a roz-
hodnutie, ak sú na to dôvody. Ak odvolací orgán roz-
hodnutie zruší a vráti vec na ďalšie konanie
a rozhodnutie, správca dane alebo orgán, ktorého
rozhodnutie bolo zrušené, je viazaný právnym názo-
rom odvolacieho orgánu.

(5) Ak odvolanie smeruje proti rozhodnutiu
o dani určenej podľa pomôcok, skúma odvolací or-
gán dodržanie zákonných podmienok na použite
§ 48. Ak odvolací orgán zistí, že tieto zákonné pod-
mienky boli dodržané, odvolaniu nevyhovie a na-
padnuté rozhodnutie potvrdí.

(6) Rozhodnutie o odvolaní neobsahuje odô-
vodnenie, ak sa v ňom vyhovuje odvolaniu v plnom
rozsahu.

(7) Proti rozhodnutiu odvolacieho orgánu ne-
možno podať odvolanie; proti rozhodnutiu ministra
nie sú prípustné opravné prostriedky.

(8) Odvolací orgán odvolanie zamietne, ak
a) je neprípustné,
b) smeruje proti rozhodnutiu, proti ktorému ne-

možno podať odvolanie.
(9) Odvolací orgán bez zbytočného odkladu

písomne oznámi účastníkovi konania zamietnutie
odvolania podľa odseku 8.

§ 75
Obnova konania

(1) Daňové konanie ukončené právoplatným
rozhodnutím, okrem rozhodnutia, ktorým sa roz-
hodnutie zmenilo alebo zrušilo mimo odvolacieho
konania podľa § 77 ods. 3, sa obnoví na návrh
účastníka konania alebo z úradnej moci, len ak

a) vyšli najavo nové skutočnosti alebo dôkazy,
ktoré mohli mať podstatný vplyv na výrok roz-
hodnutia a nemohli sa v konaní uplatniť bez
zavinenia účastníka konania,

b) rozhodnutie bolo vydané na základe dôkazov,
ktoré sa ukázali ako nepravdivé, alebo roz-
hodnutie sa dosiahlo trestným činom,

c) rozhodnutie záviselo od posúdenia predbežnej
otázky, o ktorej príslušný orgán rozhodol inak.
(2) Obnova daňového exekučného konania

nie je prípustná.
(3) Návrh na obnovu konania sa podáva u správ-

cu dane, ktorý vo veci rozhodol v prvom stupni.
(4) Návrh na obnovu konania musí byť podaný

do šiestich mesiacov odo dňa, keď sa účastník ko-
nania preukázateľne dozvedel o dôvodoch obnovy
konania, najneskôr však do troch rokov odo dňa
právoplatnosti rozhodnutia, ktorého sa obnova ko-
nania týka. Tieto lehoty nemožno predĺžiť ani od-
pustiť ich zmeškanie.

(5) V návrhu na obnovu konania musí byť uve-
dený dôvod podľa odseku 1, dôkazy preukazujúce
jeho odôvodnenosť a dodržanie lehôt podľa odse-
ku 4.

(6) Ak návrh na obnovu konania bol zamietnu-
tý, účastník konania nie je oprávnený opakova-
ne podať návrh na obnovu konania z tých istých dô-
vodov.

§ 76
Postup pri obnove konania

(1) Obnovu konania povoľuje alebo nariaďu-
je správca dane. Ak sa nepreukážu dôvody na ob-
novu konania podľa § 75 ods. 1, návrh na obnovu
konania sa zamietne.

(2) Ak rozhodol v poslednom stupni iný orgán
ako správca dane, povoľuje, nariaďuje alebo zamieta
návrh na obnovu konania tento orgán; ak ide o roz-
hodnutie ministerstva, minister.

(3) Obnova konania sa môže povoliť alebo na-
riadiť, ak nezaniklo právo na vyrubenie dane alebo
rozdielu dane alebo uplatnenia nároku na sumu
podľa osobitných predpisov.1)

(4) Pri zmene miestnej príslušnosti rozhoduje
o návrhu na obnovu konania, nariaďuje ju alebo za-
mieta návrh na obnovu konania správca dane, kto-
rý je miestne príslušný v deň podania tohto návrhu.
Ak rozhodol v poslednom stupni iný orgán ako
správca dane, rozhoduje pri zmene miestnej
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príslušnosti o návrhu na obnovu konania, nariaďuje
ju alebo zamieta návrh na obnovu konania tento or-
gán. Na zmenu miestnej príslušnosti po povolení
alebo nariadení obnovy konania sa neprihliada.

(5) V rozhodnutí o povolení alebo nariadení
obnovy konania sa uvedie, v akom rozsahu sa ko-
nanie obnovuje a z akých dôvodov.

(6) Proti rozhodnutiu o povolení alebo naria-
dení obnovy konania nemožno podať odvolanie. Ak
bol rozhodnutím zamietnutý návrh na obnovu ko-
nania, možno proti nemu podať odvolanie.

(7) Nové konanie vo veci vykoná správca da-
ne, ktorý vo veci rozhodol v prvom stupni; pri zme-
ne miestnej príslušnosti nové konanie vo veci vyko-
ná správca dane uvedený v odseku 4. Ak rozhodol
o obnove konania odvolací orgán, je správca dane
pri konaní viazaný jeho právnym názorom.

(8) Novým rozhodnutím sa pôvodné rozhod-
nutie zrušuje; proti novému rozhodnutiu možno po-
dať odvolanie.

§ 77

Preskúmanie rozhodnutia
mimo odvolacieho konania

(1) Rozhodnutie, ktoré je právoplatné, okrem
daňovej exekučnej výzvy a rozhodnutia o odvolaní
proti daňovej exekučnej výzve, môže z vlastného
alebo iného podnetu preskúmať druhostupňový or-
gán; ak ide o rozhodnutie ministerstva, minister
na základe návrhu ním určenej osobitnej komisie.
Rozhodnutie ministra nemožno preskúmavať. Pod-
net na preskúmanie rozhodnutia nie je oprávnený
podať druhostupňový orgán, ktorému ministerstvo
právoplatné rozhodnutie už preskúmalo. Rovnako
podnet na preskúmanie rozhodnutia nie je opráv-
nený podať správca dane, ktorý rozhodnutie vydal
a o ktorom rozhodol druhostupňový orgán, ktorému
ministerstvo právoplatné rozhodnutie už preskú-
malo.

(2) Podnet na preskúmanie rozhodnutia mimo
odvolacieho konania sa podáva orgánu, ktorý toto
rozhodnutie vydal, a môže byť podaný najneskôr
do troch rokov odo dňa právoplatnosti rozhodnutia,
ktoré sa navrhuje preskúmať.

(3) Rozhodnutie vydané v rozpore so vše-
obecne záväzným právnym predpisom orgán prí-
slušný na preskúmanie rozhodnutia zmení alebo
zruší. Orgán príslušný na preskúmanie rozhodnutia

rozhodnutie zruší a vráti vec na ďalšie konanie
a rozhodnutie, ak sú na to dôvody.

(4) Ak orgán príslušný na preskúmanie roz-
hodnutia zistí, že vydané rozhodnutie nie je v roz-
pore so všeobecne záväzným právnym predpisom,
zašle o tejto skutočnosti tomu, kto podal podnet na
preskúmanie rozhodnutia, písomné oznámenie.
V takom prípade sa rozhodnutie nevydáva.

(5) Pri preskúmaní rozhodnutia vychádza prí-
slušný orgán z právneho stavu a skutkových okol-
ností v čase vydania rozhodnutia. Príslušný orgán
nemôže rozhodnutie zmeniť alebo zrušiť alebo zru-
šiť a vrátiť vec na ďalšie konanie podľa odseku 3, ak
sa po jeho vydaní dodatočne zmenili rozhodujúce
skutkové okolnosti, z ktorých pôvodné rozhodnutie
vychádzalo.

(6) Podnetu účastníka konania na preskúma-
nie rozhodnutia môže v plnom rozsahu vyhovieť aj
orgán, ktorý rozhodnutie vydal, ak sa rozhodnutie
netýka iného účastníka konania alebo ak s tým sú-
hlasia ostatní účastníci konania.

(7) Orgán príslušný na preskúmanie rozhod-
nutia mimo odvolacieho konania môže mimo odvo-
lacieho konania rozhodnutie zrušiť, zmeniť alebo
zrušiť a vrátiť vec na ďalšie konanie, ak nezaniklo
právo na vyrubenie dane alebo rozdielu dane alebo
uplatnenia nároku podľa osobitných predpisov.1)

(8) Ak podnet na preskúmanie rozhodnutia
mimo odvolacieho konania smeruje proti rozhod-
nutiu o dani určenej podľa pomôcok, skúma prí-
slušný orgán dodržanie zákonných podmienok na
použite tohto spôsobu určenia dane a dodržanie
postupu podľa § 48. Ak orgán príslušný na preskú-
manie rozhodnutia zistí, že tieto zákonné podmien-
ky a postup podľa § 48 bol dodržaný, postupuje po-
dľa odseku 4.

(9) Proti rozhodnutiu, ktorým sa rozhodnutie
mimo odvolacieho konania zrušuje a vec sa vra-
cia na ďalšie konanie a rozhodnutie, alebo proti
rozhodnutiu, ktorým sa zrušuje alebo mení rozhod-
nutie mimo odvolacieho konania, nemožno podať
odvolanie.

(10) Proti rozhodnutiu, ktorým sa rozhodnutie
mimo odvolacieho konania zrušuje a vec sa vracia
na ďalšie konanie a rozhodnutie, účastník konania
nemôže podať podnet na jeho preskúmanie.

(11) Ak súd právoplatne rozhodol o žalobe,
ktorou bolo napadnuté rozhodnutie, nemožno toto
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rozhodnutie podľa tohto zákona preskúmať v roz-
sahu, v akom rozhodol súd.

§ 78

Rozhodnutia vylúčené z preskúmavania
súdmi

(1) Z preskúmavania súdmi sú vylúčené roz-
hodnutia o
a) odklade platenia dane alebo daňového nedo-

platku,
b) platení dane alebo daňového nedoplatku

v splátkach,
c) úľave na dani alebo odpustení daňového ne-

doplatku podľa § 70,
d) úľave zo sankcie alebo odpustení sankcie po-

dľa § 157 ods. 1 písm. b) a c).
(2) Okrem rozhodnutí uvedených v odseku 1

je z preskúmavania súdmi vylúčené aj rozhodnutie,
ktorým došlo k uspokojeniu žalobcu podľa osobit-
ného predpisu.43a)

TRETIA HLAVA
DAŇOVÉ PREPLATKY

A DAŇOVÉ NEDOPLATKY

Prvý diel
Daňové preplatky

§ 79

Daňové preplatky a úrok
(1) Pri použití daňového preplatku sa primera-

ne postupuje podľa § 55 ods. 6 a 7; správca dane
písomne upovedomí daňový subjekt o použití pre-
platku podľa § 55 ods. 6 a 7, ak suma použitého
preplatku je vyššia ako 5 eur.

(2) Ak nemožno daňový preplatok použiť po-
dľa odseku 1 alebo uplatniť postup podľa odseku 9
alebo odseku 10, správca dane na žiadosť daňové-
ho subjektu preúčtuje daňový preplatok na nesplat-
ný preddavok na daň, inak daňový preplatok vráti
v lehote do 30 dní od doručenia žiadosti o jeho vrá-
tenie, ak je väčší ako 5 eur; daňový preplatok na
dani z príjmov a na dani z motorových vozidiel za
príslušné zdaňovacie obdobie sa vráti najskôr po
uplynutí lehoty na podanie daňového priznania po-
dľa osobitných predpisov,,44) najneskôr však do
40 dní odo dňa vzniku daňového preplatku. Ak
správca dane žiadosti o vrátenie preplatku vyhovie

v plnom rozsahu, správca dane rozhodnutie nevy-
dáva.

(3) Ak správca dane vráti daňový preplatok po
lehote ustanovenej v odseku 2, je povinný v lehote
do 15 dní od vrátenia daňového preplatku rozhodnúť
o priznaní úroku zo sumy daňového preplatku, ak je-
ho výška presiahne sumu 5 eur. Pri výpočte úroku
sa použije trojnásobok základnej úrokovej sadzby
Európskej centrálnej banky platnej v posledný deň
lehoty, v ktorej mala byť suma daňového preplatku
podľa tohto zákona vrátená; ak trojnásobok základ-
nej úrokovej sadzby Európskej centrálnej banky ne-
dosiahne 10 %, pri výpočte úroku sa namiesto troj-
násobku základnej úrokovej sadzby Európskej
centrálnej banky použije ročná úroková sadzba
10 %. Úrok sa priznáva za každý deň omeškania.
Správca dane tento úrok zaplatí do 15 dní od doru-
čenia rozhodnutia o priznaní úroku. Ak správca da-
ne eviduje voči daňovému subjektu daňový nedo-
platok, použije tento úrok alebo jeho časť v lehote na
jeho zaplatenie podľa § 55 ods. 6 a 7. Rovnako
správca dane zaplatí daňovému subjektu úrok aj
v prípadoch oneskoreného vrátenia nadmerného
odpočtu a spotrebnej dane, na ktorú bolo uplatnené
jej vrátenie, ak sa nadmerný odpočet a spotrebná
daň nepoužijú podľa § 55 ods. 6 a 7.

(4) Odvolanie proti rozhodnutiu správcu dane
o priznaní úroku podľa odseku 3 nemá odkladný
účinok.

(5) Daňový preplatok nemožno vrátiť, ak žiadosť
o jeho vrátenie bola doručená po zániku práva vyrubiť
daň alebo rozdiel dane; to neplatí, ak daňový prepla-
tok vznikol z dôvodu, že daň bola zaplatená na zákla-
de rozhodnutia správcu dane, ktoré bolo následne
zmenené alebo zrušené z dôvodu jeho nezákonnos-
ti, a žiadosť o jeho vrátenie bola podaná do 60 dní
odo dňa právoplatnosti tohto rozhodnutia. Daňový
preplatok, ktorý nemožno vrátiť, je príjmom štátneho
rozpočtu alebo rozpočtu obce.

(6) Ak daňový subjekt v žiadosti o vrátenie da-
ňového preplatku neuvedie číslo účtu, správca dane
vráti daňový preplatok na jeden z účtov daňového
subjektu, ktorý mu bol oznámený podľa § 26 ods. 3.
Poštovým poukazom na adresu daňového subjektu
možno zaslať preplatok do výšky 15 000 eur vráta-
ne. Ak správca dane nemá k dispozícii číslo účtu da-
ňového subjektu a výška preplatku presiahne sumu
podľa druhej vety, lehota podľa odseku 2 plynie odo
dňa oznámenia čísla účtu. Za deň vrátenia preplatku
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sa považuje deň, keď bola suma preplatku odpísaná
z účtu správcu dane. Poskytovatelia platobných
služieb sú povinní oznámiť daňovému subjektu deň,
keď došlo k odpísaniu platby z účtu správcu dane.

(7) Na nadmerný odpočet, daň z pridanej hod-
noty uplatnenú podľa osobitného predpisu44aa)

a spotrebnú daň, pri ktorej bolo uplatnené jej vráte-
nie, sa primerane vzťahujú odseky 1 až 6.

(8) Nadmerný odpočet dane z pridanej hodno-
ty uplatnený skupinou44a) možno použiť na úhradu
a kompenzáciu daňových nedoplatkov na iných da-
niach u jednotlivých členov skupiny; na kompenzá-
ciu daňových nedoplatkov sa primerane vzťahuje
§ 55 ods. 6 a 7.

(9) Na daň z pridanej hodnoty, ktorej vrátenie
bolo priznané rozhodnutím správcu dane podľa
osobitného predpisu,44b) sa primerane vzťahujú od-
seky 1 a 5; ak túto daň nemožno použiť podľa odse-
ku 1, použije sa na úhradu pohľadávky členského
štátu podľa osobitného predpisu.44c)

(10) Ak daňový preplatok, nadmerný odpočet,
daň z pridanej hodnoty alebo spotrebnú daň ne-
možno použiť podľa odseku 1, možno ju použiť na
úhradu pohľadávky členského štátu podľa osobit-
ného predpisu.44d)

(11) Použitie daňového preplatku, nadmerné-
ho odpočtu, dane z pridanej hodnoty alebo spot-
rebnej dane podľa odsekov 1 a 8 až 10 sa považuje
za ich vrátenie.

(12) Daňový subjekt nemôže nárok na vráte-
nie dane, daňového preplatku a nárok na sumu po-
dľa osobitných predpisov1) postúpiť podľa Občian-
skeho zákonníka.50)

Druhý diel
Daňové nedoplatky

§ 80
Výzva na zaplatenie

daňového nedoplatku
(1) Ak daňový subjekt v lehote podľa tohto zá-

kona alebo osobitných predpisov1) alebo určenej
v rozhodnutí správcu dane nezaplatil daň alebo ne-
odviedol vybranú daň alebo zrazenú daň, správca
dane ho môže vyzvať, aby daňový nedoplatok od-
viedol alebo zaplatil v ním určenej náhradnej le-
hote. Táto lehota nesmie byť kratšia ako 15 dní.
Správca dane je povinný v tejto výzve upovedomiť
daňového dlžníka o následkoch neodvedenia ale-
bo nezaplatenia daňového nedoplatku. Proti výzve

možno podať námietku do 15 dní od jej doručenia.
Podanie námietky má odkladný účinok. Rozhodnu-
tie o vyhovení námietke nemusí obsahovať odô-
vodnenie.

(2) Výzva podľa odseku 1 sa použije aj na za-
platenie iných peňažných plnení, ktoré nie sú da-
ňou a ktoré boli uložené rozhodnutím správcu dane
podľa tohto zákona vrátane exekučných nákladov
a hotových výdavkov.

§ 81

Záložné právo
(1) Na zabezpečenie daňového nedoplatku

môže správca dane rozhodnúť o zriadení záložného
práva k predmetu záložného práva vo vlastníctve da-
ňového dlžníka alebo k pohľadávke daňového dlžní-
ka. Záložné právo správcu dane vzniká vykonateľ-
nosťou rozhodnutia o zriadení záložného práva.
Rovnako môže správca dane rozhodnúť o zabezpe-
čení daňového nedoplatku zriadením záložného prá-
va k predmetu záložného práva, ktorý daňový dlžník
nadobudne v budúcnosti, a to aj vtedy, ak predmet
záložného práva vznikne v budúcnosti alebo jeho
vznik závisí od splnenia podmienky. Záložné právo
nemožno zriadiť k ortopedickým pomôckam a kom-
penzačným pomôckam vrátane osobného motoro-
vého vozidla ťažko zdravotne postihnutej osoby. Zá-
ložné právo k pohľadávke je účinné voči
poddlžníkovi, ak je poddlžník o tom písomne vyrozu-
mený. Rozhodnutie o zabezpečení daňového nedo-
platku zriadením záložného práva k zálohu daňové-
ho dlžníka sa doručí daňovému dlžníkovi a osobe
evidujúcej záloh. Ak ide o záložné právo k pohľadáv-
ke daňového dlžníka, rozhodnutie o zabezpečení da-
ňového nedoplatku zriadením záložného práva k po-
hľadávke daňového dlžníka sa doručí daňovému
dlžníkovi a poddlžníkovi. Proti rozhodnutiu podľa pia-
tej vety v lehote 15 dní odo dňa jeho doručenia môže
daňový dlžník podať odvolanie; rovnako podľa šiestej
vety môže daňový dlžník a poddlžník podať odvola-
nie. Poddlžník môže v odvolaní namietať len neexis-
tenciu alebo zánik pohľadávky, ktorá je predmetom
záložného práva; toto tvrdenie je povinný preukázať.
Odvolanie nemá odkladný účinok. Rozhodnutie o za-
bezpečení daňového nedoplatku zriadením záložné-
ho práva sa zašle na zápis alebo na registráciu podľa
Občianskeho zákonníka.45) Katastru nehnuteľností
alebo príslušnému registru správca dane oznámi, ke-
dy rozhodnutie nadobudlo právoplatnosť. Na účely

391

§ 78 – § 81



tohto zákona sa poddlžníkom rozumie dlžník daňo-
vého dlžníka.

(2) Rozhodnutie podľa odseku 1 musí obsaho-
vať okrem náležitostí podľa § 63 ods. 3 aj rodné čís-
lo, ak je to nevyhnutné podľa osobitných predpi-
sov,46) označenie daňového nedoplatku, predme-
tu záložného práva a zákaz daňovému dlžníkovi,
poddlžníkovi alebo osobe evidujúcej predmet zá-
ložného práva nakladať s predmetom záložné-
ho práva bez predchádzajúceho súhlasu správcu
dane.

(3) Pri vzniku záložného práva k cenným pa-
pierom správca dane dá príkaz právnickej osobe
oprávnenej viesť evidenciu podľa osobitného pred-
pisu,47) aby zaregistrovala pozastavenie práva na-
kladať s cenným papierom konkrétneho daňového
dlžníka.

(4) Záložné právo podľa odseku 1 možno zria-
diť aj na zabezpečenie daňovej pohľadávky, ktorá
vznikne v budúcnosti, ak je odôvodnená obava,
že nesplatná alebo nevyrubená daň nebude uhra-
dená.

(5) Správca dane je oprávnený na účely podľa
odseku 1 vyzvať daňového dlžníka, aby predložil
súpis svojho majetku. Daňový dlžník je povinný tej-
to výzve v určenej lehote vyhovieť. Správca dane
má právo skontrolovať pravdivosť súpisu majetku
daňového dlžníka.

(6) Správca dane dbá, aby hodnota predmetu
záložného práva podľa odseku 1 bola primeraná su-
me daňového nedoplatku, na zabezpečenie ktorého
sa záložné právo zriaďuje. Ak daňový dlžník v čase
vydania rozhodnutia o zriadení záložného práva ne-
vlastní predmet záložného práva, ktorého hodnota
je primeraná sume daňového nedoplatku, môže
správca dane rozhodnúť o zriadení záložného práva
aj na predmet vyššej hodnoty.

(7) Právne úkony týkajúce sa predmetu zá-
ložného práva po vydaní rozhodnutia o zriadení zá-
ložného práva môže daňový dlžník vykonať len
po predchádzajúcom súhlase správcu dane. To
neplatí, ak ide o výkon záložného práva prednost-
ným záložným veriteľom podľa osobitného predpi-
su v mene a na účet záložného dlžníka alebo v me-
ne záložného veriteľa a na účet daňového dlžníka;
túto skutočnosť je prednostný záložný veriteľ povin-
ný vopred oznámiť správcovi dane.

(8) Ak vzniklo na predmete záložného práva
viac záložných práv, uspokojí sa záložné právo na

zabezpečenie daňovej pohľadávky alebo záložné
právo na zabezpečenie daňového nedoplatku podľa
poradia zápisu alebo registrácie záložného práva
v registri podľa osobitného predpisu.45) Ak sú pohľa-
dávky zabezpečené záložným právom uspokojova-
né v konkurznom konaní alebo v reštrukturalizačnom
konaní, na toto uspokojenie sa vzťahuje osobitný
predpis.48)

(9) Zabezpečenie daňového nedoplatku sa vy-
konáva na náklady daňového dlžníka. Ak daňový
dlžník neuhradí náklady na zabezpečenie daňového
nedoplatku, správca dane je oprávnený ich vymáhať
v daňovom exekučnom konaní.

(10) Ustanovenia odsekov 1 až 3, 5 až 7, 9
a 11 sa rovnako vzťahujú aj na zabezpečenie exis-
tujúcej daňovej pohľadávky, daňovej pohľadávky,
ktorá vznikne v budúcnosti, a iného peňažného pl-
nenia uloženého rozhodnutím podľa tohto zákona
alebo osobitných predpisov.9)

(11) Ustanovenia Občianskeho zákonníka
a osobitných predpisov o záložnom práve49) sa
použijú, ak tento zákon neustanovuje inak.

§ 82

Zmena a zrušenie záložného práva
Rozhodnutie o zriadení záložného práva

môže správca dane z vlastného alebo iného pod-
netu zmeniť alebo zrušiť, a to aj čiastočne, ak daňo-
vý subjekt daňovú pohľadávku alebo daňový dlžník
alebo poddlžník, alebo iná osoba podľa § 59 daňo-
vý nedoplatok zaplatila celkom alebo sčasti alebo
ak zanikol predmet záložného práva alebo došlo
k zániku daňovej pohľadávky alebo daňového ne-
doplatku iným spôsobom alebo ak je iný dôvod na
jeho zmenu alebo zrušenie. Rozhodnutie sa doručí
daňovému subjektu a v prípade daňového nedo-
platku daňovému dlžníkovi alebo poddlžníkovi, kto-
rí proti nemu môžu v lehote 15 dní odo dňa doruče-
nia podať odvolanie. Právoplatné rozhodnutie sa
doručí registru podľa osobitného predpisu.45)

§ 83

Dočasne nevymožiteľný daňový nedoplatok
(1) Daňový nedoplatok alebo jeho časť sa po-

važuje za dočasne nevymožiteľný, ak
a) jeho vymáhanie od daňového dlžníka alebo

od iných osôb, od ktorých mohol byť vymáha-
ný, je bezvýsledné,
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b) majetkové pomery daňového dlžníka by ne-
viedli ani k čiastočnému uspokojeniu daňové-
ho nedoplatku,

c) majetok daňového dlžníka nepostačuje ani na
pokrytie exekučných nákladov a hotových výdav-
kov podľa § 149 a správca dane rozhodnutím za-
staví alebo čiastočne zastaví daňové exekuč-
né konanie,

d) je jeho vymáhanie spojené s ťažkosťami
a možno predpokladať, že ďalšie vymáhanie
by neviedlo ani k čiastočnému uspokojeniu
daňového nedoplatku, alebo

e) jeho výška v úhrne za všetky dane nepresahu-
je 170 eur,

f) sa stal nevymáhateľným podľa všeobecného
predpisu upravujúceho konkurzné konanie.48)

(2) Odsek 1 sa vzťahuje aj na iné peňažné pl-
nenie, ktoré nie je daňou, uložené rozhodnutím
správcu dane podľa tohto zákona vrátane exekuč-
ných nákladov a hotových výdavkov.

§ 84
Zánik daňového nedoplatku

(1) Daňový nedoplatok zanikne dňom
a) nadobudnutia právoplatnosti uznesenia súdu

o tom, že dedičstvo pripadlo štátu, ak daňový
dlžník zomrel,

b) nadobudnutia právoplatnosti uznesenia súdu,
ak daňový dlžník zomrel a súd zastavil dedič-
ské konanie po tom, čo majetok nepatrnej hod-
noty zanechaný poručiteľom vydal tomu, kto sa
postaral o pohreb, alebo ak zastavil konanie
z dôvodu, že poručiteľ nezanechal majetok,

c) zániku daňového subjektu, ak daňový subjekt
zanikne bez právneho nástupcu,

d) právoplatnosti rozhodnutia, ktorým správca da-
ne povolil úľavu alebo odpustil daňový nedo-
platok alebo jeho časť podľa § 70 alebo § 157,
alebo dňom určeným v súlade s podmienkami
uvedenými v nariadení vlády vydanom podľa
§ 160 ods. 3,

e) nasledujúcim po dni zániku práva vymáhať
daňový nedoplatok,

f) nasledujúcim po uplynutí šiestich rokov od
1. vyhlásenia konkurzu alebo určenia splát-

kového kalendára podľa štvrtej časti
všeobecného predpisu upravujúceho
konkurzné konanie,48) a to v rozsahu ne-
vymáhateľných daňových nedoplatkov;

rovnako zanikajú aj neprihlásené po-
hľadávky a pohľadávky nezaradené
v splátkovom kalendári určenom súdom,

2. vyhlásenia konkurzu, ak sa uplatnil pos-
tup podľa osobitného predpisu,48a) a to
v rozsahu pohľadávok, ktoré zostali po
zrušení konkurzu neuspokojené bez ohľa-
du na to, či boli do konkurzu prihlásené,

g) nasledujúcim po úplnom splnení pohľadávok
správcu dane vyplývajúcich z potvrdeného re-
štrukturalizačného plánu, a to v rozsahu pohľa-
dávok, ktoré daňový subjekt na základe schvá-
leného reštrukturalizačného plánu nemusí
plniť; riadne a včas neprihlásené daňové nedo-
platky zanikajú dňom nasledujúcim po dni zve-
rejnenia uznesenia o potvrdení reštrukturali-
začného plánu a skončení reštrukturalizácie.
(2) Daňový nedoplatok zaniká dňom právo-

platnosti rozhodnutia správcu dane o zániku daňo-
vého nedoplatku, ak
a) suma dočasne nevymožiteľného daňového

nedoplatku vrátane nákladov spojených so
správou daní a jeho vymáhaním u daňového
subjektu nepresiahne 20 eur,

b) daňový nedoplatok alebo jeho časť správca
dane nemohol uspokojiť od dedičov do výšky
ceny nadobudnutého dedičstva.
(3) Rozhodnutie o zániku daňového nedoplat-

ku podľa odseku 2 sa nedoručuje a je právoplatné
dňom jeho vydania. Proti tomuto rozhodnutiu nie
sú prípustné opravné prostriedky.

(4) Ustanovenia odsekov 1 až 3 okrem odse-
ku 1 písm. d) sa vzťahujú aj na zánik iného peňažné-
ho plnenia, ktoré nie je daňou, vrátane exekučných
nákladov a hotových výdavkov uložených rozhod-
nutím správcu dane podľa tohto zákona.

(5) Ustanovenie odseku 1 písm. g) sa neuplat-
ní, ak ide o daňový nedoplatok z daňového prizna-
nia, na podanie ktorého lehota uplynula do začatia
reštrukturalizačného konania, pričom v tejto lehote
nebolo podané; takýto daňový nedoplatok sa po-
važuje za pohľadávku vzniknutú po začatí reštruk-
turalizačného konania.

§ 85
Premlčanie a zánik práva vymáhať

daňový nedoplatok
(1) Právo na vymáhanie daňového nedoplatku

je premlčané po šiestich rokoch po skončení
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kalendárneho roku, v ktorom daňový nedoplatok
vznikol, ak osobitný predpis48) neustanovuje inak.
Ak správca dane v lehote podľa prvej vety doručí
daňovému subjektu výzvu podľa § 80, začína ply-
núť nová premlčacia lehota po skončení kalendár-
neho roku, v ktorom bola výzva doručená.

(2) Počas daňového exekučného konania le-
hota podľa odseku 1 neplynie.

(3) Správca dane prihliadne na premlčanie, iba
ak daňový dlžník vznesie námietku premlčania, a to
len v rozsahu uplatnenej námietky. Podanie námiet-
ky má odkladný účinok. Proti rozhodnutiu o námiet-
ke daňový dlžník nemôže podať odvolanie.

(4) Právo na vymáhanie daňového nedoplatku
zaniká po 20 rokoch po skončení kalendárneho ro-
ku, v ktorom daňový nedoplatok vznikol.

(5) Ustanovenia odsekov 1 až 4 sa vzťahujú aj
na právo vymáhať iné peňažné plnenie, ktoré nie je
daňou, uložené rozhodnutím správcu dane podľa
tohto zákona vrátane exekučných nákladov a hoto-
vých výdavkov.

§ 86

Postúpenie daňového nedoplatku
(1) Daňový úrad alebo colný úrad

a) dočasne nevymožiteľný daňový nedoplatok,
pri ktorom uplynulo viac ako päť rokov od kon-
ca roka, v ktorom vznikol, postúpi na základe
podmienok ustanovených týmto zákonom
právnickej osobe so 100-percentnou majetko-
vou účasťou štátu určenej ministerstvom,

b) daňový nedoplatok daňového dlžníka, ktorý je
v konkurze alebo v likvidácii, na základe pod-
mienok ustanovených týmto zákonom a osobit-
ným predpisom48) môže postúpiť právnickej
osobe so 100-percentnou majetkovou
účasťou štátu určenej ministerstvom.
(2) Právnická osoba, ktorej bol postúpený da-

ňový nedoplatok podľa odseku 1, môže daňový ne-
doplatok ďalej postúpiť len právnickej osobe so
100-percentnou majetkovou účasťou štátu alebo
právnickej osobe zriadenej zákonom; na postupcu
sa postup podľa odseku 4 vzťahuje primerane.

(3) O postúpení daňového nedoplatku podľa
odseku 1 uzatvára finančné riaditeľstvo písomnú
zmluvu o postúpení daňového nedoplatku. Sú-
časťou tejto zmluvy je aj vyporiadanie práv zo za-
bezpečenia daňového nedoplatku.

(4) Daňový úrad alebo colný úrad bez zbytoč-
ného odkladu oznámi postúpenie daňového nedo-
platku daňovému dlžníkovi a súdu, ktorý vyhlásil
konkurz podľa osobitného predpisu;48) súčasťou
oznámenia je aj deň postúpenia daňového nedo-
platku. Ak splnenie postúpeného daňového nedo-
platku je zabezpečené záložným právom, ručením
alebo iným spôsobom, je daňový úrad alebo colný
úrad povinný postúpenie daňového nedoplatku pí-
somne oznámiť aj osobe, ktorá zabezpečenie zá-
väzku poskytla.

(5) Právo nakladať s postúpeným nedoplat-
kom daňového dlžníka prechádza na právnickú
osobu podľa odseku 1 dňom platnosti zmluvy o po-
stúpení daňového nedoplatku alebo dňom uvede-
ným v zmluve.

(6) Daňový úrad alebo colný úrad je povinný
odovzdať právnickej osobe podľa odseku 1 všet-
ky doklady a poskytnúť všetky potrebné informá-
cie, ktoré sa týkajú postúpeného daňového nedo-
platku.

(7) Daňový nedoplatok možno postúpiť len za
odplatu. Odplata za postúpenie daňového nedo-
platku je príjmom štátneho rozpočtu.

(8) Ustanovenia odsekov 1 až 7 sa vzťahujú
aj na iné peňažné plnenie, ktoré nie je daňou,
uložené rozhodnutím správcu dane podľa tohto zá-
kona vrátane exekučných nákladov a hotových vý-
davkov.

(9) Na postúpenie daňového nedoplatku po-
dľa tohto zákona sa Občiansky zákonník50) ne-
použije.

§ 87
Započítanie daňového nedoplatku

(1) Ak má daňový dlžník daňový nedoplatok
a zároveň má pohľadávku voči štátnej rozpočtovej
organizácii, možno tieto navzájom započítať. Zapo-
čítaním daňového nedoplatku s pohľadávkou da-
ňového dlžníka tieto zaniknú vo výške, v ktorej sa
kryjú, a to dňom doručenia potvrdenia finančného
riaditeľstva o započítaní daňového nedoplatku da-
ňovému dlžníkovi.

(2) Započítať možno len nepremlčané pohľa-
dávky. Výška pohľadávky a výška daňového nedo-
platku, ktoré sa majú započítať, musia v jednotli-
vom prípade presiahnuť 350 eur.

(3) Započítanie daňového nedoplatku sa
môže vykonať na žiadosť daňového dlžníka
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podanú vecne príslušnému správcovi dane, ktorým
je daňový úrad alebo colný úrad. Žiadosť musí ob-
sahovať
a) obchodné meno alebo názov, sídlo, identifi-

kačné číslo daňového dlžníka pridelené pri re-
gistrácii, ak ide o právnickú osobu, alebo me-
no, priezvisko, adresu trvalého pobytu alebo
miesto podnikania, ak je odlišné od trvalého
pobytu, a identifikačné číslo pridelené pri re-
gistrácii, ak ide o fyzickú osobu,

b) identifikáciu pohľadávky daňového dlžníka vo-
či štátnej rozpočtovej organizácii, ktorú možno
započítať, s uvedením jej výšky a právneho
dôvodu vzniku a s uvedením príslušného
správcu tohto záväzku,

c) identifikáciu daňového nedoplatku s uvede-
ním daňového úradu alebo colného úradu prí-
slušného na správu tohto daňového nedoplat-
ku,

d) vyhlásenie daňového dlžníka, že žiada o za-
počítanie pohľadávok podľa písmen b) a c),

e) dátum a podpis daňového dlžníka.
(4) Daňový úrad alebo colný úrad úplnú žia-

dosť podľa odseku 3 postúpi spolu s potvrdením
výšky a identifikácie daňového nedoplatku podľa
odseku 3 písm. c) finančnému riaditeľstvu. Ak da-
ňový dlžník nepredloží daňovému úradu alebo col-
nému úradu úplnú žiadosť, daňový úrad alebo col-
ný úrad postupuje podľa § 13 ods. 8 až 10.

(5) Finančné riaditeľstvo overí správnosť úda-
jov uvedených v žiadosti a požiada príslušnú štát-
nu rozpočtovú organizáciu o potvrdenie, že závä-
zok zodpovedajúci pohľadávke daňového dlžníka
uznáva. Po potvrdení pohľadávky podľa prvej vety
je štátna rozpočtová organizácia povinná zdržať sa
úkonov smerujúcich k zmene potvrdených údajov.
Finančné riaditeľstvo po overení a potvrdení údajov
príslušnou štátnou rozpočtovou organizáciou vydá
potvrdenie o započítaní, ktoré doručí daňovému
dlžníkovi, štátnej rozpočtovej organizácii a prísluš-
nému daňovému úradu alebo colnému úradu; da-
ňovému dlžníkovi a štátnej rozpočtovej organizácii
sa toto potvrdenie doručuje do vlastných rúk. Ak fi-
nančné riaditeľstvo pohľadávky a daňové nedo-
platky nezapočíta, oznámi túto skutočnosť daňové-
mu dlžníkovi, štátnej rozpočtovej organizácii
a daňovému úradu alebo colnému úradu; daňové-
mu dlžníkovi a štátnej rozpočtovej organizácii sa
toto oznámenie doručuje do vlastných rúk.

(6) Na započítanie podľa tohto zákona sa ne-
vzťahujú ustanovenia Obchodného zákonníka a Ob-
čianskeho zákonníka o započítaní pohľadávok.51)

(7) Ustanovenia odsekov 1 až 6 sa nevzťahujú
na správcu dane, ktorým je obec.

(8) Odo dňa doručenia úplnej žiadosti podľa
odseku 3 do dňa doručenia potvrdenia o započítaní
podľa odseku 5 daňovému úradu alebo colnému
úradu nemožno použiť postup podľa § 79. To platí,
aj ak nedôjde k započítaniu a oznámenie o tejto
skutočnosti je doručené daňovému úradu alebo
colnému úradu. Kompenzáciu podľa § 79 daňový
úrad alebo colný úrad môže vykonať najskôr ku dňu
nasledujúcemu po dni doručenia oznámenia podľa
odseku 5 poslednej vety.

(9) Ustanovenia odsekov 3 až 8 sa primerane
vzťahujú aj na žiadosť o započítanie daňového ne-
doplatku podanú štátnou rozpočtovou organizá-
ciou, voči ktorej má daňový dlžník pohľadávku.

ŠTVRTÁ HLAVA
DAŇOVÉ EXEKUČNÉ KONANIE

Prvý diel
Základné a všeobecné ustanovenia

§ 88
Základné ustanovenia

(1) Daňovým exekučným konaním je konanie,
v ktorom správca dane z úradnej moci vymáha da-
ňový nedoplatok, iné peňažné plnenie uložené roz-
hodnutím, exekučné náklady a hotové výdavky po-
dľa § 149.

(2) Daňové nedoplatky podľa tohto zákona
môže vymáhať len správca dane; to neplatí, ak ide
o exekučné konanie vykonávané na podklade roz-
hodnutia vykonateľného podľa osobitného predpi-
su.51a) Správca dane, ktorým je daňový úrad alebo
colný úrad, je oprávnený vykonávať v daňovom exe-
kučnom konaní všetky úkony v mene štátu. Ak je
správcom dane obec, môže zabezpečiť vymáhanie
daňových nedoplatkov aj podľa osobitného pred-
pisu.52)

(3) Správca dane je v odôvodnených prípa-
doch oprávnený v daňovom exekučnom konaní vy-
zvať daňového dlžníka, aby predložil doklady potvr-
dzujúce vlastníctvo k majetku, výšku úhrad
v prospech správcu dane a ďalšie dôkazy. Majet-
kom sa na účely tohto zákona rozumejú veci podľa
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Občianskeho zákonníka, práva alebo iné majetko-
vé hodnoty, najmä byty, nebytové priestory, pohľa-
dávky, peniaze v hotovosti, devízové hodnoty, veci
z drahých kovov a iné veci, pri ktorých nedochádza
k predaju, cenné papiere, mzda a iné príjmy.

(4) Správca dane je povinný
a) zisťovať, či sú splnené podmienky na začatie

daňového exekučného konania,
b) vykonať daňovú exekúciu len podľa tohto záko-

na a spôsobmi, ktoré tento zákon ustanovuje.
(5) Ak sa u daňového dlžníka alebo jeho ručite-

ľa vykonáva daňová exekúcia a súčasne prebieha
alebo sa začne iná exekúcia,52) ale ich predmetom
nie je ten istý majetok, vykonajú sa súbežne; v ta-
kom prípade môže správca dane uplatniť úhradu da-
ňového nedoplatku v rozvrhovom pojednávaní po-
dľa osobitného predpisu.52) Ak sa na ten istý majetok
daňového dlžníka alebo jeho ručiteľa začalo daňové
exekučné konanie skôr ako iné exekučné konanie,
vykoná sa prednostne daňová exekúcia. Správca
dane je oprávnený dohodnúť sa so súdnym exekú-
torom na výkone exekúcie, a to aj vtedy, ak sa na
ten istý majetok začalo skôr iné exekučné konanie.

(6) Ak najneskôr v lehote do dvoch rokov od
udelenia súhlasu podľa Občianskeho zákonníka53)

správcom dane inej osobe ako záložnému veriteľo-
vi alebo od doručenia oznámenia podľa Občian-
skeho zákonníka54) od iného záložného veriteľa ne-
bol správca dane uspokojený zo zálohu, a to ani
čiastočne, a predmet zálohu je vo vlastníctve daňo-
vého dlžníka, správca dane, ktorý je prednostným
záložným veriteľom, je oprávnený vykonať daňovú
exekúciu k tomuto predmetu záložného práva.

(7) Prechodom vlastníctva hnuteľnej veci na
vydražiteľa alebo prechodom vlastníctva hnuteľnej
veci na nadobúdateľa uvedeného v § 125 ods. 6
a § 126 ods. 2 zanikajú závady viaznuce na veci.

(8) Proti inému, než tomu, kto je v rozhodnutí
označený ako daňový dlžník, možno viesť daňo-
vé exekučné konanie a vykonať daňovú exekúciu
ktorýmkoľvek spôsobom podľa tohto zákona, ak sa
dokladmi preukáže, že
a) na neho prešla povinnosť podľa tohto zákona

alebo osobitného predpisu,
b) na neho prešli záväzky podľa osobitného

predpisu,55)

c) od neho možno podľa tohto zákona vyžadovať
plnenie za daňového dlžníka.

(9) Predmetom daňovej exekúcie môže byť
aj majetok v bezpodielovom spoluvlastníctve
manželov. Ak ide o majetok v bezpodielovom spo-
luvlastníctve manželov, je účastníkom daňového
exekučného konania aj manžel daňového dlžníka;
to neplatí, ak do dňa právoplatnosti rozhodnutia
o začatí daňového exekučného konania podľa § 90
bolo bezpodielové spoluvlastníctvo manželov vy-
poriadané dohodou alebo súdnym rozhodnutím
alebo ak manžel daňového dlžníka preukázal,
že do dňa právoplatnosti rozhodnutia o začatí da-
ňového exekučného konania tento majetok alebo
jeho časť nepatrili do bezpodielového spoluvlast-
níctva manželov.

(10) Daňová exekúcia je neprípustná na maje-
tok, ktorý je vo vlastníctve inej osoby ako daňového
dlžníka, ak tento zákon neustanovuje inak. Právo na
majetok, proti ktorému je daňová exekúcia neprípust-
ná, môže daňový dlžník alebo iná osoba uplatniť u
správcu dane. Ak daňový dlžník alebo iná osoba
uplatnia návrh na vylúčenie majetku z daňovej exe-
kúcie na súde, správca dane vo vzťahu k tomuto ma-
jetku odloží daňovú exekúciu až do právoplatného
rozhodnutia súdu. Rozhodnutie o vylúčení majet-
ku z daňovej exekúcie sa doručuje daňovému dlžní-
kovi a inej osobe a je právoplatné dňom jeho doruče-
nia. Daňovej exekúcii nepodlieha majetok podľa
osobitného predpisu.56)

(11) Ak je predmet daňovej exekúcie zaťažený
záložným právom, správca dane môže vykonať da-
ňovú exekúciu na tento predmet len so súhlasom
záložných veriteľov. Ak na predmete daňovej exe-
kúcie vzniklo viac záložných práv a správca dane je
jedným zo záložných veriteľov, správca dane je po-
vinný písomne oznámiť začatie daňového exekuč-
ného konania ostatným záložným veriteľom, ktorí
sú v poradí rozhodujúcom na uspokojenie zá-
ložných práv pred správcom dane.

(12) Navrátenie do predošlého stavu je v da-
ňovom exekučnom konaní vylúčené.

§ 89
Exekučný titul

(1) Exekučným titulom je
a) vykonateľné rozhodnutie, ktorým bolo uložené

peňažné plnenie,
b) vykonateľný výkaz daňových nedoplatkov,
c) jednotný exekučný titul podľa osobitného

predpisu,93)
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d) exekučný titul podľa osobitného predpisu.56a)

(2) Výkaz daňových nedoplatkov, ktorý správ-
ca dane zostavíz údajov evidencie daní, obsahuje
a) označenie daňového dlžníka,
b) výšku daňových nedoplatkov podľa daňových

priznaní, opravných daňových priznaní, doda-
točných daňových priznaní alebo oznámení
podľa osobitných predpisov,

c) výšku daňových nedoplatkov vzniknutých ne-
zaplatením dane bez podania daňového pri-
znania,

d) výšku daňových nedoplatkov podľa právoplat-
ných rozhodnutí v členení podľa jednotlivých
druhov daní,

e) pôvodnú splatnosť daní,
f) deň, ku ktorému je výkaz daňových nedoplat-

kov zostavovaný.
(3) Deň vyhotovenia výkazu daňových nedo-

platkov je dňom jeho vykonateľnosti. Daňový dlžník
sa neupovedomuje o zostavení výkazu daňových
nedoplatkov ani o jeho vykonateľnosti.

(4) Ak v daňovom exekučnom konaní začatom
na základe exekučného titulu, ktorým je predbežné
opatrenie, ktoré bolo vydané v období, keď daň ešte
nebola vyrubená, nebola suma uložená predbežným
opatrením vymožená, vykonateľné rozhodnutie vy-
dané vo vyrubovacom konaní alebo v skrátenom vy-
rubovacom konaní sa stáva exekučným titulom na-
miesto predbežného opatrenia, o čom správca dane
vydá oznámenie, v ktorom uvedie výšku nedoplatku,
ktorý má byť naďalej vymáhaný. Účinky vykonaných
exekučných úkonov zostávajú zachované v rozsahu
vymedzenom novým exekučným titulom.

(5) Na podklade exekučného titulu podľa od-
seku 1 písm. a), ktorým je vykonateľné rozhodnutie
vydané podľa § 50 ods. 1 písm. a), je možné vyko-
nať exekúciu spôsobom len podľa § 108.

§ 90
Začatie daňového exekučného konania
(1) Daňové exekučné konanie začína správca

dane na podklade exekučného titulu vydaním roz-
hodnutia o začatí daňového exekučného konania.
Dňom vydania rozhodnutia o začatí daňového exe-
kučného konania správcom dane je toto rozhodnu-
tie právoplatné a nie sú proti nemu prípustné op-
ravné prostriedky.

(2) Rozhodnutie o začatí daňového exekučné-
ho konania obsahuje

a) názov a sídlo správcu dane, ktorý rozhodnutie
vydal,

b) číslo a dátum vydania tohto rozhodnutia,
c) meno, priezvisko, adresu trvalého pobytu da-

ňového dlžníka alebo obchodné meno, sídlo
daňového dlžníka, identifikačné číslo organi-
zácie a identifikačné číslo daňového dlžníka
pridelené pri registrácii, alebo rodné číslo, ak
fyzická osoba nemá povinnosť registrácie po-
dľa tohto zákona alebo osobitného predpisu
alebo ak je to nevyhnutné podľa osobitných
predpisov,46)

d) označenie konkrétneho exekučného titulu,
e) výšku vymáhaného daňového nedoplatku,
f) označenie osôb, na ktoré sa vzťahuje výrok

o zákaze nakladania s majetkom daňového
dlžníka,

g) výrok o zákaze nakladania s majetkom daňo-
vého dlžníka, ktorý podľa ustanovení tohto zá-
kona podlieha daňovej exekúcii, osobám
užívajúcim, evidujúcim, nakladajúcim alebo
spravujúcim tento majetok, a to ani v prospech
daňového dlžníka alebo na jeho príkaz, ako aj
zákaz umožniť zaťažiť majetok daňového dlžní-
ka s uvedením ustanovenia právneho predpi-
su, podľa ktorého sa rozhoduje; tento zákaz sa
dňom doručenia oznámenia podľa § 91 ods. 7
vzťahuje aj na osoby, ktoré užívajú, evidujú,
spravujú alebo sú oprávnené nakladať s majet-
kom daňového dlžníka, ktorý správca dane zistí
v priebehu daňového exekučného konania po
doručení rozhodnutia o začatí daňového exe-
kučného konania,

h) spôsob vykonania daňovej exekúcie,
i) vlastnoručný podpis oprávnenej osoby s uve-

dením jej mena, priezviska a funkcie a odtla-
čok úradnej pečiatky; ak sa rozhodnutie vyho-
tovuje v elektronickej podobe, neobsahuje
vlastnoručný podpis a odtlačok úradnej pe-
čiatky, ale sa autorizuje podľa osobitného
predpisu.20aa)

(3) Rozhodnutie o začatí daňového exekučné-
ho konania sa nedoručuje daňovému dlžníkovi ani
jeho ručiteľovi.

(4) Rozhodnutie o začatí daňového exekučné-
ho konania sa nedoručuje osobe, u ktorej má daňo-
vý dlžník nárok na mzdu alebo plat, alebo niektorý
z príjmov uvedených v § 106 ods. 1 a orgánu Poli-
cajného zboru pri exekúcii zadržaním vodičského
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preukazu. V týchto prípadoch rozhodnutie o začatí
daňového exekučného konania neobsahuje údaje
uvedené v odseku 2 písm. f).

(5) Rozhodnutie o začatí daňového exekučné-
ho konania sa doručuje osobám uvedeným v odse-
ku 2 písm. f) do vlastných rúk. Dňom doručenia roz-
hodnutia o začatí daňového exekučného konania
sa zakazuje osobám uvedeným v odseku 2 písm. f)
akokoľvek nakladať s majetkom daňového dlžníka,
a to ani v prospech daňového dlžníka alebo na je-
ho príkaz, ani zaťažiť majetok daňového dlžníka.
Týmto nie je dotknuté právo správcu dane zriadiť
zákonné záložné právo podľa § 81.

§ 91
Daňová exekučná výzva

(1) Správca dane doručí daňovú exekučnú vý-
zvu bezodkladne po doručení rozhodnutia o začatí
daňového exekučného konania osobám uvede-
ným v § 90 ods. 2 písm. f).

(2) Daňová exekučná výzva obsahuje
a) názov a sídlo správcu dane, ktorý daňovú exe-

kučnú výzvu vydal,
b) číslo a dátum vydania daňovej exekučnej výzvy,
c) meno, priezvisko, adresu trvalého pobytu daňo-

vého dlžníka alebo obchodné meno, sídlo daňo-
vého dlžníka, identifikačné číslo organizácie
a identifikačné číslo daňového dlžníka pridelené
pri registrácii, alebo rodné číslo, ak fyzická oso-
ba nemá povinnosť registrácie podľa tohto záko-
na alebo osobitného zákona alebo ak je to nevy-
hnutné podľa osobitných predpisov,46)

d) oznámenie o začatí daňového exekučného
konania,

e) výšku daňových nedoplatkov podľa výkazu da-
ňových nedoplatkov alebo vykonateľných roz-
hodnutí, ktorými bolo uložené peňažné plnenie,

f) výzvu na zaplatenie daňového nedoplatku
v lehote určenej správcom dane, pričom táto
lehota nesmie byť kratšia ako osem dní odo
dňa doručenia daňovej exekučnej výzvy,

g) upozornenie, že ak daňový nedoplatok nebude
zaplatený v lehote určenej správcom dane,
správca dane vykoná daňovú exekúciu vyda-
ním daňového exekučného príkazu na majetok
daňového dlžníka vrátane majetku, na ktorý sa
zriadilo záložné právo správcu dane podľa
§ 81, na mzdu alebo plat, alebo niektorý z príj-
mov uvedených v § 106 ods. 1,

h) označenie majetku, na ktorý chce správca da-
ne uplatniť výkon daňovej exekúcie,

i) zákaz nakladania s majetkom, na ktorý chce
správca dane uplatniť výkon daňovej exekúcie,
a upozornenie, že daňový dlžník je povinný
umožniť správcovi dane vykonať súpis hnuteľ-
ného majetku,

j) poučenie o možnosti podať opravný prostriedok,
k) vlastnoručný podpis oprávnenej osoby s uve-

dením jej mena, priezviska a funkcie a odtla-
čok úradnej pečiatky; ak sa rozhodnutie vyho-
tovuje v elektronickej podobe, neobsahuje
vlastnoručný podpis a odtlačok úradnej pe-
čiatky, ale sa autorizuje podľa osobitného
predpisu.20aa)

(3) Daňová exekučná výzva sa doručuje
účastníkom daňového exekučného konania do
vlastných rúk. Za doručenie do vlastných rúk sa po-
važuje aj doručenie
a) zástupcovi splnomocnenému na preberanie

písomností daňového dlžníka,
b) opatrovníkovi, ak je daňový dlžník postihnutý

duševnou poruchou alebo nie je schopný zro-
zumiteľne sa vyjadrovať, alebo ak mu bol opat-
rovník určený z iných podobných dôvodov,

c) verejnou vyhláškou, ak sa nepodarilo doručiť
daňovú exekučnú výzvu daňovému dlžníkovi
na známu adresu mimo územia Slovenskej
republiky alebo sídlo, alebo pobyt daňového
dlžníka nie je známy alebo sa v mieste doru-
čovania nezdržuje.
(4) Ak daňový dlžník bezdôvodne odoprie prijať

daňovú exekučnú výzvu, je táto doručená dňom,
keď jej prijatie bolo odopreté; o tom musí byť daňový
dlžník poučený tým, kto ju doručuje.

(5) Do 15 dní odo dňa doručenia daňovej exe-
kučnej výzvy môže daňový dlžník podať u správcu
dane odvolanie, ak
a) nastali okolnosti, ktoré spôsobili zánik vymá-

haného daňového nedoplatku alebo bránia je-
ho vymáhateľnosti,

b) sú iné dôvody, pre ktoré je daňová exekúcia
neprípustná.
(6) Odvolanie musí byť odôvodnené, pričom

na neskôr uplatnené dôvody sa neprihliada. Na
rozhodovanie o odvolaní sa vzťahujú § 72 až 74.

(7) Ak majetok daňového dlžníka označený
v daňovej exekučnej výzve nepostačuje na úhradu
vymáhaného daňového nedoplatku a v priebehu
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daňového exekučného konania sa správca dane
dozvie o ďalšom majetku daňového dlžníka, oznámi
osobe, ktorá takýto majetok daňového dlžníka
užíva, spravuje, eviduje alebo s ním nakladá, že
dňom doručenia tohto oznámenia sa na tento maje-
tok vzťahuje zákaz nakladania; spolu s oznámením
správca dane zašle aj rovnopis pôvodného rozhod-
nutia o začatí daňového exekučného konania. Pri
elektronickej komunikácii s poskytovateľom platob-
ných služieb, ktorým je banka alebo pobočka zahra-
ničnej banky, sa rozhodnutie o začatí daňového
exekučného konania doručí za podmienok uvede-
ných v dohode uzatvorenej podľa § 108 ods. 9. Ak je
na majetok daňového dlžníka zriadené záložné prá-
vo iným záložným veriteľom, správca dane postupu-
je podľa § 88 ods. 11. Ak správca dane uplatnídaňo-
vú exekúciu na takýto majetok daňového dlžníka,
zašle daňovému dlžníkovi daňovú exekučnú výzvu;
na takúto daňovú exekučnú výzvu sa rovnako
vzťahujú ustanovenia odsekov 2 až 6.

§ 92
Daňový exekučný príkaz

(1) Daňový exekučný príkaz vydá správca da-
ne po márnom uplynutí lehoty na podanie odvolania
voči daňovej exekučnej výzve alebo po zastavení
odvolacieho konania podľa § 72 ods. 6, alebo po do-
ručení rozhodnutia odvolacieho orgánu, ktorým sa
odvolanie zamietlo, správcovi dane.

(2) Daňový exekučný príkaz obsahuje
a) názov a sídlo správcu dane, ktorý daňový exe-

kučný príkaz vydal,
b) číslo a dátum vydania daňového exekučného

príkazu,
c) meno, priezvisko, adresu trvalého pobytu da-

ňového dlžníka alebo obchodné meno, sídlo
daňového dlžníka, identifikačné číslo organi-
zácie a identifikačné číslo daňového dlžníka
pridelené pri registrácii, alebo rodné číslo, ak
fyzická osoba nemá povinnosť registrácie po-
dľa tohto zákona alebo osobitného predpisu
alebo ak je to nevyhnutné podľa osobitných
predpisov,46)

d) výšku vymáhaného daňového nedoplatku,
e) spôsob vykonania daňovej exekúcie a číslo

účtu správcu dane,
f) ďalšie náležitosti ustanovené v tomto zákone

podľa jednotlivých spôsobov výkonu daňovej
exekúcie,

g) vlastnoručný podpis oprávnenej osoby s uve-
dením jej mena, priezviska a funkcie a odtla-
čok úradnej pečiatky; ak sa rozhodnutie vyho-
tovuje v elektronickej podobe, neobsahuje
vlastnoručný podpis a odtlačok úradnej pe-
čiatky, ale sa autorizuje podľa osobitného
predpisu.20aa)

(3) Daňový exekučný príkaz sa doručuje do
vlastných rúk účastníkom daňového exekučného
konania, iným osobám podľa tohto zákona a podľa
jednotlivých spôsobov daňovej exekúcie. Daňový
exekučný príkazsa doručuje do vlastných rúk aj zá-
ložným veriteľom, ktorí majú na majetok daňového
dlžníka zriadené záložné právo, v poradí rozhodu-
júcom na uspokojenie záložných práv pred správ-
com dane. Tieto osoby sú povinné oznámiť do
15 dní od doručenia daňového exekučného príkazu
výšku pohľadávky, na ktorej zabezpečenie bolo
zriadené záložné právo, a dátum jeho vzniku. Tieto
osoby je daňový dlžník povinný oznámiť správcovi
dane najneskôr pri súpise vecí. Ak nie je daňový
dlžník pri súpise vecí prítomný, oznámi tieto osoby
do ôsmich dní odo dňa doručenia daňovej exekuč-
nej výzvy. Zároveň je povinný oznámiť správcovi
dane skutočnosť, že úplne alebo čiastočne uspoko-
jil pohľadávku osoby, v ktorej prospech je na jeho
majetok zriadené záložné právo. Ak daňový dlžník
tieto povinnosti nesplní, zodpovedá za spôsobenú
škodu.

(4) Daňový exekučný príkaz je právoplatný
dňom jeho vydania a nie sú proti nemu prípustné
opravné prostriedky.

§ 93

Oprava daňového exekučného príkazu
Správca dane môže opraviť daňový exekučný

príkaz,ak prišlo pri jeho vydaní k chybe v písaníale-
bo inej zrejmej nesprávnosti. V takomto prípade sa
rozhodnutie nevydáva.

§ 94

Daňová exekúcia
Daňová exekúcia je nútený výkon, ktorým sa

vymáha zaplatenie daňového nedoplatku alebo
zníženie daňového nedoplatku, zaplatenie iných
peňažných plnení uložených rozhodnutím a úhrada
exekučných nákladov a hotových výdavkov spô-
sobmi podľa § 98.
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§ 95
Odloženie daňovej exekúcie

(1) Správca dane odloží daňovú exekúciu, ak
daňovému dlžníkovi bol povolený odklad platenia
vymáhaného daňového nedoplatku alebo jeho za-
platenie v splátkach, bol podaný návrh na súd na
vylúčenie majetku z exekúcie, alebo, ak tak usta-
novuje osobitný predpis.93)

(2) Správca dane môže odložiť daňovú exekú-
ciu z vlastného podnetu, ak sa preverujú skutočnosti
rozhodujúce pre zastavenie daňového exekučného
konania.

(3) Správca dane môže daňovú exekúciu na
žiadosť daňového dlžníka, ktorý je fyzickou oso-
bou, odložiť aj vtedy, ak sa daňový dlžník bez svojej
viny ocitol prechodne v takom postavení, že by ne-
odkladná daňová exekúcia mohla mať pre neho
alebo príslušníkov jeho rodiny zvlášť nepriaznivé
následky. Tieto skutočnosti musí daňový dlžník
preukázať.

(4) Ak správca dane odloží daňovú exekú-
ciu, úkony, ktoré vykonal, zostávajú zachované, ak
v rozhodnutí o odložení daňovej exekúcie nie je urče-
né inak.

(5) Rozhodnutie o odložení daňovej exekúcie
sa doručuje daňovému dlžníkovi do vlastných rúk.

(6) Proti rozhodnutiu o odložení daňovej exe-
kúcie nie sú prípustné opravné prostriedky.

§ 96
Zastavenie daňového
exekučného konania

(1) Správca dane daňové exekučné konanie
zastaví rozhodnutím, ak
a) exekučný titul bol zrušený,
b) exekučný titul sa nestal vykonateľným,
c) bolo preukázané, že k predmetu daňovej exe-

kúcie má vlastnícke právo iná osoba,
d) predmet daňovej exekúcie nepodlieha daňo-

vej exekúcii,
e) právo vymáhať daňový nedoplatok je pre-

mlčané a daňový dlžník vzniesol námietku
premlčania tohto práva alebo právo na vymá-
hanie daňového nedoplatku zaniklo,

f) daňový nedoplatok bol vyrovnaný,
g) je iný dôvod, pre ktorý nie je možné v daňo-

vom exekučnom konaní pokračovať.
(2) Ak sa daňového exekučného konania týka

niektorý z dôvodov jeho zastavenia len sčasti alebo

ak sa daňová exekúcia vykonala v širšom rozsa-
hu, než stačí na vyrovnanie daňového nedoplatku,
správca dane zastaví daňové exekučné konanie
len čiastočne.

(3) Proti rozhodnutiu podľa odseku 1 alebo od-
seku 2 možno podať odvolanie do ôsmich dní odo
dňa doručenia rozhodnutia. Odvolanie nemá od-
kladný účinok.

§ 97
Doručovanie rozhodnutia

Rozhodnutie vydané podľa § 95 a 96 sa doruču-
je osobám uvedeným v § 92 ods. 3 do vlastných rúk.

Druhý diel
Výkon daňovej exekúcie

§ 98
Spôsoby vykonávania

daňovej exekúcie
(1) Správca dane môže vykonať daňovú exe-

kúciu
a) zrážkami zo mzdy a z iných príjmov,
b) prikázaním pohľadávky,
c) predajom hnuteľných vecí,
d) odobratím peňazí v hotovosti a iných vecí, pri

ktorých nedochádza k predaju,
e) predajom cenných papierov,
f) predajom nehnuteľnosti,

g) predajom podniku alebo jeho časti,
h) postihnutím majetkových práv spojených s ob-

chodným podielom spoločníka v obchodnej
spoločnosti,

i) zadržaním vodičského preukazu.
(2) Ak tento zákon neustanovuje inak, správca

dane môže vykonať daňovú exekúciu spôsobom,
ktorý si určí, a môže vykonať daňovú exekúciu
u jedného daňového dlžníka aj niekoľkými spôsob-
mi súčasne.

Prvý oddiel
Daňová exekúcia zrážkami zo mzdy a z iných príjmov

§ 99
Základné ustanovenia

(1) Ak sa v ustanoveniach o daňovej exekúcii
zrážkami zo mzdy uvádza platiteľ mzdy, vzťahujú
sa príslušné ustanovenia na osobu, voči ktorej má
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daňový dlžník nárok na mzdu alebo plat, alebo iný
príjem uvedený v § 106 ods. 1.

(2) Ak má daňový dlžník popri nároku na mzdu
alebo plat aj nárok na iný príjem uvedený § 106
ods. 1, postupuje sa tak, ako keby išlo o niekoľko
miezd.

(3) Daňovej exekúcii podliehajú všetky príjmy,
ktoré daňový dlžník získa namiesto mzdy, ako aj
iné príjmy uvedené v § 106 ods. 1, ak nie sú týmto
zákonom alebo osobitným predpisom z daňovej
exekúcie vylúčené.

(4) Daňovej exekúcii nepodliehajú
a) suma potrebná na úhradu za poskytnutú so-

ciálnu službu) alebo jej časť, ak daňový dlžník
platí úhradu za poskytnutú sociálnu službu57)

alebo jej časť,
b) suma povinného zostatku po zaplatení úhrady

za sociálne služby podľa osobitného predpi-
su,58) ak daňový dlžník platí úhradu za sociál-
ne služby,

c) dávka v hmotnej núdzi, príspevkyk tejto dávke
a jednorazová dávka v hmotnej núdzi poskyto-
vané podľa osobitného predpisu,59)

d) peňažné príspevky na kompenzáciu poskyto-
vané podľa osobitného predpisu,60)

e) štátne sociálne dávky poskytované podľa oso-
bitných predpisov,61)

f) príspevky na podporu náhradnej starostlivosti
o dieťa podľa osobitného predpisu,62)

g) opatrenia sociálnoprávnej ochrany detí a so-
ciálnej kurately finančného charakteru.63)

§ 100
Daňová exekúcia
zrážkami zo mzdy

(1) Správca dane zašle platiteľovi mzdy ozná-
menie, že sa voči daňovému dlžníkovi začalo da-
ňové exekučné konanie; v oznámení uvedie deň,
ktorým sa začalo daňové exekučné konanie a rod-
né číslo daňového dlžníka.

(2) Správca dane vydá daňový exekučný prí-
kaz na daňovú exekúciu zrážkami zo mzdy podľa
§ 92 ods. 1.

(3) Daňový exekučný príkaz okrem náležitostí
podľa § 92 ods. 2 obsahuje
a) označenie platiteľa mzdy,
b) ustanovenie, že daňový exekučný príkaz zo-

stáva v platnosti do úplného vyrovnania vymá-
haného daňového nedoplatku a vzťahuje sa aj

na budúcich platiteľov mzdy a Sociálnu po-
isťovňu.
(4) Správca dane doručí do vlastných rúk da-

ňový exekučný príkaz na daňovú exekúciu zrážka-
mi zo mzdy platiteľovi mzdy a daňovému dlžníkovi.
Platiteľ mzdy je povinný od doručenia daňové-
ho exekučného príkazu zrážať zo mzdy daňového
dlžníka sumy na úhradu daňového nedoplatku po-
dľa osobitných predpisov. Daňovému dlžníkovi sa
nesmie zraziť z mesačnej mzdy základná suma;
spôsoby jej výpočtu ustanovuje osobitný predpis.65)

Platiteľ mzdy je povinný poukazovať zrážky zo
mzdy na účet správcu dane uvedený v daňovom
exekučnom príkaze.

(5) Platiteľ mzdy je oprávnený vykonávať
zrážky zo mzdy vo väčšom rozsahu, ako dovoľujú
ustanovenia osobitného predpisu,65) len vtedy, ak
s tým súhlasí daňový dlžník.

(6) Ak platiteľ mzdy nesplní povinnosť určenú
v daňovom exekučnom príkaze, môže mu správca
dane uložiť pokutu podľa § 155. Ak platiteľ mzdy
nevykoná zo mzdy daňového dlžníka zrážky riadne
a včas alebo ak ich vykoná v menšom rozsahu, ako
sú určené, alebo ak ich nepoukáže správcovi dane
po doručení daňového exekučného príkazu, alebo
keď sa stali splatnými ďalšie mesačné sumy mzdy,
môže správca dane podľa tohto zákona vymáhať
od platiteľa mzdy sumy, ktoré mal zraziť a pouká-
zať, najviac do výšky daňového nedoplatku. Správ-
ca dane rovnako postupuje aj voči Sociálnej po-
isťovni, ak táto nesplní povinnosti podľa prvej vety
a druhej vety.

§ 101
(1) Platiteľ mzdy je povinný oznámiť správcovi

dane v lehote do ôsmich dní po uplynutí príslušného
kalendárneho mesiaca, že nemôže vykonávať zrážky
zo mzdy daňového dlžníka, pretože daňový dlžník
v uplynulom mesiaci nepoberal mzdu v takej výške,
aby z nej mohol platiteľ mzdy vykonávať zrážky.

(2) Ak dočasná pracovná neschopnosť daňové-
ho dlžníka, ktorému vznikol nárok na nemocenské, tr-
vá viac ako desať dní, platiteľ mzdy je povinný bezod-
kladne túto skutočnosť oznámiť správcovi dane
a zároveň ho informovať, ktorá pobočka Sociálnej po-
isťovne bude daňovému dlžníkovi vyplácať nemocen-
ské. V takom prípade správca dane oznámi pobočke
Sociálnej poisťovne, že dňom doručenia tohto ozná-
menia je povinná postupovať podľa § 100 ods. 4 až
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do skončenia dočasnej pracovnej neschopnosti da-
ňového dlžníka. Spolu s oznámením správca dane
zašle pobočke Sociálnej poisťovne aj rovnopis pô-
vodného daňového exekučného príkazu. Skončenie
dočasnej pracovnej neschopnosti je platiteľ mzdy po-
vinný bezodkladne oznámiť správcovi dane. Po
skončení dočasnej pracovnej neschopnosti vykoná-
va zrážky zo mzdy platiteľ mzdy.

(3) Platiteľ mzdy je povinný bezodkladne
oznámiť správcovi dane skutočnosť, že daňový
dlžník nastúpil na materskú dovolenku alebo rodi-
čovskú dovolenku alebo ukončil čerpanie tejto do-
volenky a uviesť, ktorá pobočka Sociálnej poisťov-
ne bude vyplácať materské alebo nemocenské.
Správca dane bezodkladne zašle pobočke Sociál-
nej poisťovne rovnopis pôvodného daňového exe-
kučného príkazu.

(4) Platiteľ mzdy je povinný oznámiť správcovi
dane v lehote do ôsmich dní od skončenia pracov-
ného pomeru daňového dlžníka, že už nie je jeho
platiteľom mzdy.

(5) Platiteľ mzdy prestane vykonávať zrážky
zo mzdy po vyrovnaní vymáhaného daňového ne-
doplatku.

§ 102
(1) Ak platiteľ mzdy vypláca mesačnú mzdu

po častiach, môže primerané zrážky zo mzdy vyko-
nať daňovému dlžníkovi aj z časti mzdy. Odvod
zrážok správcovi dane vykoná platiteľ mzdy po
uplynutí príslušného kalendárneho mesiaca.

(2) Ak sa daňový exekučný príkaz doručí plati-
teľovi mzdy po tom, ako bola časť mesačnej mzdy
daňovému dlžníkovi vyplatená, neprihliada sa na
vykonanú výplatu a zrážky sa vykonajú tak, ako ke-
by daňový dlžník mal za celý kalendárny mesiac
právo len na mzdu, ktorá mu ešte nebola vyplatená.

(3) Ak sa preddavok vypláca za obdobie dlh-
šie ako jeden kalendárny mesiac, vypočíta sa, koľ-
ko pripadá z poskytnutého preddavku na jednotlivé
mesiace, a z takto vypočítaného mesačného pred-
davku sa daňovému dlžníkovi vykonávajú zrážky.
Mzda daňového dlžníka za uplynulý kalendárny
rok sa rozpočíta na jednotlivé mesiace. Z mesač-
nej mzdy sa vypočítavajú s konečnou platnosťou
zrážky a správcovi dane sa vyplatí rozdiel me-
dzi sumami, ktoré sa mali daňovému dlžníkovi zra-
ziť v jednotlivých mesiacoch, a sumami, ktoré sa
z preddavkov správcovi dane už vyplatili.

(4) Ak sa vypláca mzda za niekoľko mesiacov
naraz, je potrebné vypočítať zrážky za každý kalen-
dárny mesiac osobitne.

§ 103
Zmena platiteľa mzdy

(1) Ak sa po doručení daňového exekučného
príkazu platiteľovi mzdy zmení platiteľ mzdy,
vzťahuje sa daňový exekučný príkaz aj na mzdu
daňového dlžníka u nového platiteľa mzdy.

(2) Povinnosť vykonávať zrážky zo mzdy vzni-
ká novému platiteľovi mzdy dňom, keď sa od daňo-
vého dlžníka alebo od doterajšieho platiteľa mzdy
dozvie, že bol vydaný daňový exekučný príkaz. Ak
sa nedozvie o týchto okolnostiach nový platiteľ
mzdy skôr, vzniká mu povinnosť dňom, keď mu
správca dane doručil daňový exekučný príkaz.

(3) Za zmenu platiteľa mzdy podľa odseku 1
sa nepovažuje, ak daňový dlžník po doručení daňo-
vého exekučného príkazu získa nárok na náhradu
príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti a ak
mu ho vyplatí platiteľ mzdy. Rovnako za zmenu pla-
titeľa mzdy sa nepovažuje, ak daňovému dlžníkovi
vznikol nárok na nemocenskú dávku, ktorú mu vy-
pláca pobočka Sociálnej poisťovne.

§ 104
(1) Ak zamestnanec uzavrie nový pracovný

pomer alebo obdobný pracovný vzťah, je povin-
ný predložiť platiteľovi mzdy písomné vyhlásenie
o tom, či je proti nemu vedené daňové exekučné
konanie formou zrážok zo mzdy. Takéto vyhláse-
nie je povinný vydať každý platiteľ mzdy zamest-
nancovi, ktorý u neho skončil pracovný pomer.

(2) Nový platiteľ mzdy po predložení písomné-
ho vyhlásenia podľa odseku 1 oznámi túto skutoč-
nosť bezodkladne správcovi dane, ktorý daňový
exekučný príkaz vydal.

(3) Správca dane doručí do vlastných rúk no-
vému platiteľovi mzdy pôvodný daňový exekučný
príkaz, na ktorého základe je povinný pokračovať
v zrážkach zo mzdy daňového dlžníka, a poučí ho
o povinnostiach pri vykonávaní daňovej exekúcie
zrážkami zo mzdy. Oboznámi ho s doterajším prie-
behom daňovej exekúcie, najmä s výškou vykona-
ných zrážok, a uvedie zostatok vymáhaného daňo-
vého nedoplatku.

(4) Daňový dlžník, ktorý skončil pracovný po-
mer u doterajšieho platiteľa mzdy, je povinný
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oznámiť túto skutočnosť do ôsmich dní správcovi
dane, ktorý vydal daňový exekučný príkaz; v tejto
lehote je rovnako povinný správcovi dane oznámiť,
že uzavrel pracovný pomer u iného platiteľa mzdy.

(5) Za nesplnenie povinností podľa odseku 4
môže správca dane uložiť daňovému dlžníkovi po-
kutu podľa § 155.

§ 105
Niekoľko platiteľov mzdy

(1) Ak daňový dlžník poberá mzdu od niekoľ-
kých platiteľov mzdy, vzťahuje sa daňový exekučný
príkaz na zrážky zo mzdy na všetky jeho mzdy.

(2) Ak správca dane prikazuje vykonať daňovú
exekúciu zrážkami zo mzdy niekoľkým platiteľom
mzdy, určí im jednotlivo, akú časť základnej sumy
nemajú zrážať. Ak príjem daňového dlžníka nedo-
sahuje ani uvedenú časť základnej sumy, platiteľ
mzdy je povinný túto skutočnosť oznámiť správcovi
dane. Správca dane potom určí, akú časť základnej
sumy je každý platiteľ mzdy povinný zrážať.

§ 106
Daňová exekúcia

zrážkami z iných príjmov
(1) Ustanovenia o daňovej exekúcii zrážkami

zo mzdy sa použijú aj na daňovú exekúciu zrážka-
mi z pracovnej odmeny členov družstiev a z príj-
mov, ktoré daňovému dlžníkovi nahrádzajú odme-
nu za prácu, najmä z odmeny vyplývajúcej
z dohody o vykonaní práce, z náhrady príjmu pri
dočasnej pracovnej neschopnosti zamestnanca,
dávok sociálneho poistenia a z dôchodkov starob-
ného dôchodkového sporenia.

(2) Do príjmu sa nezapočítavajú prídavky na
deti, príplatok k prídavkom na deti a zvýšenie dô-
chodku pre bezvládnosť.

(3) Ak ide o daňovú exekúciu zrážkami z dô-
chodku daňového dlžníka, ktorý z tohto dôchodku
platí úhradu za sociálne služby, nepodlieha daňo-
vej exekúcii suma potrebná na úhradu za sociálne
služby alebo jej časť, ktorú je daňový dlžník povinný
platiť, a suma povinného zostatku po zaplatení
úhrady za sociálne služby podľa osobitného pred-
pisu.66)

(4) Daňovej exekúcii zrážkami z iných príjmov
nepodlieha dávka v hmotnej núdzi, príspevky k tej-
to dávke a jednorazová dávka v hmotnej núdzi po-
skytované podľa osobitného predpisu,59) peňažné

príspevky na kompenzáciu poskytované podľa
osobitného predpisu,60) štátne sociálne dávky posky-
tované podľa osobitných predpisov,61) príspevky
na podporu náhradnej starostlivosti o dieťa podľa
osobitného predpisu62) a opatrenia sociálnopráv-
nej ochrany detí a sociálnej kurately finančného cha-
rakteru.63)

(5) Ak sa vyplácajú preddavky členom družstiev
za obdobie dlhšie ako jeden kalendárny mesiac, vy-
počíta sa, koľko pripadá z poskytovaného preddavku
na jednotlivé kalendárne mesiace, a z takto vypočíta-
nej mesačnej odmeny sa daňovému dlžníkovi vyko-
návajú zrážky.

(6) Za nesplnenie povinnosti určenej v daňo-
vom exekučnom príkaze môže správca dane uložiť
pokutu podľa § 155. Ak zrážky nie sú vykonané,
správca dane môže podľa tohto zákona vymáhať
sumy, ktoré mali byť zrazené a poukázané, najviac
do výšky vymáhaného daňového nedoplatku.

Druhý oddiel
Daňová exekúcia prikázaním

pohľadávky

§ 107

Druhy daňovej exekúcie
prikázaním pohľadávky

Daňová exekúcia prikázaním pohľadávky sa
môže vykonať
a) prikázaním pohľadávky z účtu vedeného u po-

skytovateľa platobných služieb,
b) prikázaním iných peňažných pohľadávok,
c) postihnutím iných majetkových práv.

§ 108

Daňová exekúcia prikázaním pohľadávky
z účtu vedeného u poskytovateľa platobných

služieb
(1) Daňovou exekúciou prikázaním pohľadáv-

ky z účtu daňového dlžníka vedeného u poskytova-
teľa platobných služieb môžu byť postihnuté pe-
ňažné prostriedky na všetkých účtoch daňového
dlžníka. Rovnako je správca dane oprávnený pos-
tihnúť peňažné prostriedky z účtu vedeného u po-
skytovateľa platobných služieb, ktorého majiteľom
je manžel daňového dlžníka za trvania bezpodielo-
vého spoluvlastníctva manželov; to neplatí, ak
manžel daňového dlžníka preukáže, že tieto
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peňažné prostriedky nepatria do bezpodielového
spoluvlastníctva manželov.

(2) Ustanovenia o prikázaní pohľadávky z účtu
vedeného u poskytovateľa platobných služieb
možno použiť aj vtedy, ak ide o vklad na vkladovom
účte podľa Obchodného zákonníka.67)

(3) Daňová exekúcia sa vykoná odpísanímpo-
hľadávky z účtu daňového dlžníka vedeného u po-
skytovateľa platobných služieb a jej poukázaním
na účet správcu dane určený v daňovom exekuč-
nom príkaze.

(4) Správca dane doručí do vlastných rúk po-
skytovateľom platobných služieb rozhodnutie o za-
čatí daňového exekučného konania.

(5) Správca dane prikáže poskytovateľom pla-
tobných služieb, aby po doručení rozhodnutia po-
dľa odseku 4 zablokovali na účte daňového dlžníka
peňažné prostriedky do výšky daňového nedoplat-
ku, a to aj vtedy, ak peňažné prostriedky prichádza-
jú na účet daňového dlžníka postupne. Na zákla-
de príkazu daňového dlžníka poskytovatelia
platobných služieb zo zablokovaných peňažných
prostriedkov poukážu na účet správcu dane, ktorý
je uvedený v rozhodnutí o začatí daňového exekuč-
ného konania, peňažné prostriedky vo výške vy-
máhaného daňového nedoplatku alebo jeho časti.

(6) Ak správca dane zistí, že majetok označe-
ný v daňovej exekučnej výzve nepostačuje
na úhradu vymáhaného daňového nedoplatku
a v priebehu daňového exekučného konania sa
správca dane dozvie o ďalšom alebo novom účte
daňového dlžníka, postupuje pri oznamovaní po-
skytovateľom platobných služieb podľa § 91 ods. 7.

(7) Po doručení daňového exekučného príkazu
je poskytovateľ platobných služieb povinný odpísať
peňažné prostriedky z účtu daňového dlžníka a pou-
kázať ich na účet správcu dane; v prípade termíno-
vaného vkladového účtu dňom jeho splatnosti. Ak
odpísaná suma nepostačuje na pokrytie vymáhané-
ho daňového nedoplatku, poskytovateľ platobných
služieb je povinný poukazovať peňaž- né prostried-
ky z účtu daňového dlžníka, a to aj postupne, až do
výšky vymáhaného daňového nedoplatku.

(8) Ak poskytovateľ platobných služieb po do-
ručení rozhodnutia podľa odseku 4 použijú alebo
umožnia daňovému dlžníkovi alebo osobám, ktoré
majú dispozičné právo k účtu, použitie peňažných
prostriedkov na účte do výšky daňového nedoplat-
ku a tým zmaria výkon daňovej exekúcie, stávajú

sa dlžníkom správcu dane. Správca dane je opráv-
nený vymáhať od poskytovateľov platobných
služieb peňažné prostriedky, ktoré z tohto dôvodu
neboli poukázané na jeho účet spôsobom uvede-
ným v tomto zákone.

(9) Pri daňovej exekúcii prikázaním pohľadáv-
ky z účtu vedeného u poskytovateľa platobných
služieb, ktorým je banka alebo pobočka zahranič-
nej banky, sa za doručenie do vlastných rúk po-
važuje aj doručenie písomností elektronickými pro-
striedkami za podmienok uvedených v dohode
uzatvorenej medzi bankou, pobočkou zahraničnej
banky alebo záujmovým združením bánk a pobo-
čiek zahraničných bánk a finančným riaditeľstvom
alebo správcom dane, ktorým je obec, podľa oso-
bitného predpisu;67a) pričom tento spôsob doruče-
nia sa uplatní prednostne.

§ 109
Peňažné prostriedky

nepodliehajúce exekúcii
(1) Daňovej exekúcii prikázaním pohľadávky

z účtu vedeného u poskytovateľa platobných služieb
nepodliehajú peňažné prostriedky na účte, ktoré sú
určené na výplatu miezd zamestnancov daňového
dlžníka a peňažné prostriedky na odškodňovanie
pracovných úrazov a chorôb z povolania podľa oso-
bitného predpisu68) pre výplatné obdobie najbližšie
dňu, keď bolo poskytovateľom platobných služieb
doručené rozhodnutie o začatí daňového exekučné-
ho konania. Rovnako daňovej exekúcii prikázaním
pohľadávky z účtu vedenom u poskytovateľa platob-
ných služieb nepodlieha dávka v hmotnej núdzi, prí-
spevky k tejto dávke a jednorazová dávka v hmotnej
núdzi poskytované podľa osobitného predpisu,59)

peňažné príspevky na kompenzáciu poskytované
podľa osobitného predpisu,60) štátne sociálne dávky
poskytované podľa osobitných predpisov,61) prí-
spevky na podporu náhradnej starostlivosti o dieťa
podľa osobitného predpisu62) a opatrenia sociálnop-
rávnej ochrany detí a sociálnej kurately finančného
charakteru,63) ktoré boli pripísané v prospech účtu
daňového dlžníka vedeného u poskytovateľa pla-
tobných služieb. Počas výkonu daňovej exekúcie
prikázaním pohľadávky z účtu vedeného u poskyto-
vateľa platobných služieb daňovej exekúcii prikáza-
ním pohľadávky z účtu vedenom u poskytovateľa
platobných služieb jednorazovo nepodliehajú aj pe-
ňažné prostriedky na účte fyzickej osoby do výšky
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165 eur; ak má fyzická osoba viac účtov, a to aj
u viacerých poskytovateľov platobných služieb, da-
ňovej exekúcii prikázaním pohľadávky z účtu vede-
nom u poskytovateľa platobných služieb nepodlie-
hajú peňažné prostriedky do úhrnnej výšky 165 eur
na všetkých jej účtoch. Správca dane je povinný ur-
čiť, u ktorého poskytovateľa platobných služieb
a z ktorého účtu sa nezrazí suma 165 eur.

(2) Daňovej exekúcii nepodliehajú peňažné
prostriedky na účtoch vedených u poskytovateľa
platobných služieb, ktoré boli poskytnuté daňovému
dlžníkovi zo štátneho rozpočtu, z rozpočtu Európ-
skej únie alebo podľa osobitného predpisu.69) Rov-
nako daňovej exekúcii nepodliehajú prostriedky tvo-
riace účelovú finančnú rezervu podľa osobitného
predpisu.70)

(3) Daňový dlžník je povinný predložiť poskyto-
vateľom platobných služieb písomné vyhlásenie
o tom, že na jeho účte vedenom u poskytovateľa pla-
tobných služieb sú aj peňažné prostriedky, ktoré ne-
podliehajú daňovej exekúcii; daňový dlžník súčasne
uvedie výšku týchto peňažných prostriedkov.

§ 110
Daňová exekúcia prikázaním
iných peňažných pohľadávok

(1) Iná peňažná pohľadávka na účely tohto zá-
kona je peňažný záväzok iných osôb voči daňové-
mu dlžníkovi. Daňový dlžník je povinný na výzvu
správcu dane predložiť správcovi dane písomný
zoznam uznaných pohľadávok.71)

(2) V rozhodnutí o začatí daňového exekučné-
ho konania zakáže správca dane poddlžníkovi
uhradiť záväzok daňovému dlžníkovi; tento zákaz
sa vzťahuje aj na záväzok poddlžníka voči daňové-
mu dlžníkovi, ktorý vznikne v budúcnosti.

(3) Správca dane zakáže v daňovej exekučnej
výzve daňovému dlžníkovi vymáhať pohľadávku od
poddlžníka.

(4) Správca dane vydá daňový exekučný prí-
kaz len do výšky záväzku inej osoby, najviac do
výšky vymáhaného daňového nedoplatku.

(5) Po doručení daňového exekučného príka-
zu je poddlžník povinný poukázať záväzok, ktorý je
splatný, na účet správcu dane uvedený v daňovom
exekučnom príkaze.

(6) Správca dane je oprávnený vydať daňový
exekučný príkaz aj na pohľadávku splatnú v budúc-
nosti, a to aj vtedy, ak budú daňovému dlžníkovi

vznikať postupne čiastkové pohľadávky z toho isté-
ho právneho dôvodu.

(7) Daňový exekučný príkaz sa doručuje do
vlastných rúk daňovému dlžníkovi a poddlžníkovi.

(8) Na plnenie uložené v rozhodnutí podľa od-
seku 2 nie je prípustné uzatvoriť dohodu o započí-
taní pohľadávok, uzavretí zmieru alebo odpustení
zaplatenia. Takéto zmluvy sú neplatné.

(9) Ak je daňový exekučný príkaz vydaný na
autorskú odmenu a autor je daňovým dlžníkom,
môže správca dane žiadať plnenie do výšky troch
pätín. Ak autorskú odmenu vypláca právnická oso-
ba vykonávajúca kolektívnu správu práv podľa oso-
bitného predpisu,72) na účely tohto zákona sa po-
važuje za poddlžníka. Daňový exekučný príkaz sa
vzťahuje aj na sumy, ktoré už boli v prospech auto-
ra zložené u právnickej osoby vykonávajúcej kolek-
tívnu správu práv podľa osobitného predpisu,72) ako
aj na sumy, ktoré budú u nej zložené v bežnom ka-
lendárnom roku.

(10) Ustanovenie odseku 9 sa použije prime-
rane, aj ak ide o pohľadávky z práv príbuzných au-
torskému právu.

(11) Daňovej exekúcii prikázaním inej pe-
ňažnej pohľadávky nepodlieha dávka v hmotnej
núdzi, príspevky k tejto dávke a jednorazová dáv-
ka v hmotnej núdzi poskytované podľa osobitného
predpisu,59) peňažné príspevky na kompenzáciu
poskytované podľa osobitného predpisu,60) štátne
sociálne dávky poskytované podľa osobitných
predpisov,61) príspevky na podporu náhradnej sta-
rostlivosti o dieťa podľa osobitného predpisu62)

a opatrenia sociálnoprávnej ochrany detí a sociál-
nej kurately finančného charakteru.63)

(12) Ak poddlžník nesplní niektorú z povinností
vyplývajúcich z odsekov 2, 5 a 9, stáva sa dlžníkom
správcu dane a správca dane je oprávnený vymáhať
od neho splatnú pohľadávku do výšky daňového ne-
doplatku spôsobom uvedeným v tomto zákone.

§ 111
Daňová exekúcia postihnutím

iných majetkových práv
Správca dane je oprávnený vykonať daňovú

exekúciu postihnutím iného majetkového práva,
ktoré je prevoditeľné a nie je peňažnou pohľadáv-
kou ani právom, ktoré patrí len daňovému dlžníko-
vi. Na daňovú exekúciu sa primerane použije po-
stup podľa tohto zákona.
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Tretí oddiel
Daňová exekúcia predajom

hnuteľných vecí

§ 112
Predmetom daňovej exekúcie sú hnuteľné ve-

ci vrátane ich súčastí a ich príslušenstva (ďalej len
„hnuteľné veci“) vo vlastníctve alebo v spoluvlast-
níctve daňového dlžníka, ručiteľa, poddlžníka alebo
inej osoby, ak tak ustanovuje tento zákon.

§ 113
(1) V daňovej exekučnej výzve správca dane

zakáže daňovému dlžníkovi nakladať s hnuteľnými
vecami, ktoré sú v nej uvedené alebo ktoré budú
spísané.

(2) Daňová exekučná výzva sa doručí daňové-
mu dlžníkovi do vlastných rúk najneskôr pri súpise
hnuteľných vecí podľa § 114. Ak nie je daňový
dlžník pri uskutočňovaní súpisu hnuteľných vecí
prítomný, doručí sa mu daňová exekučná výzva do
vlastných rúk spolu so súpisom hnuteľných vecí.

(3) Správca dane upozorní daňového dlžníka
v daňovej exekučnej výzve, že iná osoba môže
v lehote na podanie odvolania predložiť doklady
o vlastníctvek hnuteľnej veci. Ak sa preukáže vlast-
níctvo inej osoby k hnuteľnej veci, správca dane
rozhodne o vylúčení takejto hnuteľnej veci z daňo-
vej exekúcie. Rovnako správca dane upozorní da-
ňového dlžníka, že v prípade neupovedomenia inej
osoby zodpovedá za spôsobenú škodu.

(4) Ak je predmetom daňovej exekúcie motoro-
vé vozidlo, správca dane v daňovej exekučnej výzve
uloží daňovému dlžníkovi, aby v určenom čase a na
určené miesto pristavil motorové vozidlo a predložil
doklady o technickej spôsobilosti motorového vozid-
la a preukázal svoje vlastníctvo k nemu. Ak daňový
dlžník nesplní túto povinnosť, môže správca dane na
účet daňového dlžníka zabezpečiť prostredníctvom
splnomocnenej osoby vyhľadanie, zabezpečenie,
odvoz, úschovu, ocenenie a zistenie stavu technic-
kej spôsobilosti motorového vozidla. Na účely tohto
zákona sa motorovým vozidlom rozumie osobné
motorové vozidlo, motocykel, nákladné motorové
vozidlo, ťahač, náves, príves, autobus, špeciálne za-
riadenie, napríklad žeriav, rýpadlo a iné stavebné
alebo poľnohospodárske stroje.

(5) Na vykonanie daňovej exekúcie predajom
hnuteľných vecí vydá správca dane daňový

exekučný príkaz. V daňovom exekučnom príkaze
správca dane nariadi predaj hnuteľných vecí v ňom
uvedených.

(6) Správca dane na základe právoplatného
daňového exekučného príkazu ponúkne na predaj
za peniaze v hotovosti, najmenej však za cenu ziste-
nú znalcom, právnickým osobám,73) ktorých posla-
ním je starostlivosť o kultúrne pamiatky, tieto veci:
a) mimoriadne významné výtvarné diela a pa-

miatky,
b) rukopisy mimoriadne významných literárnych

diel,
c) osobné pamiatky a korešpondenciu výz-

namných spisovateľov a kultúrnych činiteľov,
ako aj iné spomienkové predmety múzejnej
alebo galerijnej hodnoty74) po týchto osobách,

d) predmety väčšej kultúrnej, historickej hodnoty
a ich súbory.
(7) Ak právnická osoba podľa odseku 6 v lehote

do 30 dní od doručenia ponuky neodpovie na ponu-
ku a nezloží cenu zistenú znalcom na účet správcu
dane uvedený v ponuke, správca dane je oprávnený
tieto veci predať spôsobom podľa tohto zákona.

§ 114
Súpis hnuteľných vecí

(1) Súpis hnuteľných vecí vykoná správca da-
ne pri doručení daňovej exekučnej výzvy. Spíšu sa
predovšetkým veci, bez ktorých sa daňový dlžník
môže najľahšie zaobísť a ktoré možno ľahko pre-
niesť, uschovať a predať. Súpis hnuteľných vecí
môže správca dane vykonať aj opakovane.

(2) Veci, ktoré rýchlo podliehajú skaze, alebo
ich prevoz, úschova, udržiavanie a predaj by
vyžadovali neúmerne vysoké náklady, sa spíšu len
vtedy, ak nie je dostatok iných hnuteľných vecí ale-
bo ak je možné zabezpečiť ich rýchly predaj.

(3) Súpis hnuteľných vecí musí obsahovať
a) názov a sídlo správcu dane,
b) meno, priezvisko, trvalý pobyt daňového dlžní-

ka alebo obchodné meno, sídlo daňového
dlžníka, identifikačné číslo organizácie, identifi-
kačné číslo daňového dlžníka pridelené pri re-
gistrácii a číslo daňovej exekučnej výzvy,

c) miesto a dátum vykonania súpisu hnuteľných
vecí,

d) jednotlivo spísané hnuteľné veci a ich opis,
ktorým sa určí najmä počet, hmotnosť, výrob-
né číslo, značka, farba; ak predmety zostávajú
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aj po vykonaní súpisu hnuteľných vecí u daňo-
vého dlžníka, môže sa vyhotoviť ich fotodoku-
mentácia,

e) hodnotu spísaných hnuteľných vecí,
f) osobné, majetkové a rodinné pomery daňové-

ho dlžníka v rozsahu potrebnom na posúdenie
postihnuteľnosti jeho majetku,

g) podpisy osôb prítomných pri súpise.
(4) Správca dane na účely spísania hnuteľ-

ných vecí daňového dlžníka urobí obhliadku síd-
la a miesta podnikania, obydlia, iných priestorov
a iných objektov za účasti nestrannej osoby, a to aj
bez prítomnosti daňového dlžníka. Na tento účel
je daňový dlžník povinný umožniť správcovi dane
a nestrannej osobe prístup do sídla a miesta pod-
nikania, obydlia, iných priestorov a iných objek-
tov. Na tieto úkony má správca dane oprávnenie
z úradnej moci prizvať príslušný útvar Policajného
zboru.75) Na účel spísania hnuteľných vecí je správ-
ca dane oprávnený vymôcť si prístup do bytu ale-
bo iných priestorov, kde má daňový dlžník svoj ma-
jetok.

(5) Správca dane vykoná osobnú prehliadku
daňového dlžníka a ďalšej prítomnej osoby, ak je
podozrenie, že daňový dlžník si uschoval hnuteľné
veci u nej. Pri osobnej prehliadke správca dane po-
stupuje šetrne a vykoná ju osoba rovnakého pohla-
via alebo lekár.

(6) Správca dane po vydaní daňového exe-
kučného príkazu zabezpečí zistenie ceny hnuteľ-
ných vecí znalcom. V jednoduchých prípadoch pri
súpise hnuteľných vecí ocenenie obvyklou cenou
vykoná správca dane.

§ 115
Uschovanie spísaných hnuteľných vecí
Ak je obava, že by mohlo dôjsť k odstráneniu,

poškodeniu alebo zničeniu hnuteľných vecí uvede-
ných v súpise, zabezpečí správca dane ich úscho-
vu v priestoroch ním určených alebo uzavrie zmlu-
vu o úschove týchto vecí.

§ 116
Hnuteľné veci nepodliehajúce

výkonu daňovej exekúcie
Daňovou exekúciou nemožno postihnúť hnu-

teľné veci, ktorých predaj je podľa osobitných pred-
pisov zakázaný76) alebo ktoré podľa osobitných
predpisov daňovej exekúcii nepodliehajú.77)

§ 117

Veci vylúčené z daňovej exekúcie
(1) Daňová exekúcia sa nevykonáva na hnu-

teľné veci, ktoré sú vo vlastníctve daňového dlžníka
a ktoré daňový dlžník nevyhnutne potrebuje na
uspokojovanie svojich hmotných potrieb a svojej
rodiny, ani na hnuteľné veci, ktorých predaj by bol
v rozpore s morálnymi zásadami.

(2) Z daňovej exekúcie podľa odseku 1 sú vy-
lúčené
a) bežné súčasti odevov, bielizeň a obuv,
b) nevyhnutné vybavenie domácnosti, a to pos-

teľ daňového dlžníka a členov jeho rodiny,
stôl, stoličky podľa počtu členov jeho rodiny,
chladnička, sporák, varič, vykurovacie tele-
so, palivo, práčka, periny a posteľná bielizeň,
bežný kuchynský riad, rádioprijímač a detské
športové potreby a hračky,

c) vodiaci pes, domáce zvieratá okrem tých, kto-
ré slúžia na podnikanie,

d) zdravotnícke potreby, zdravotnícke pomôcky
a iné veci, ktoré daňový dlžník alebo člen do-
mácnosti potrebuje vzhľadom na svoju choro-
bu alebo telesnú chybu,

e) hnuteľné veci, na ktoré sa poskytla dávka
v hmotnej núdzi, príspevky k tejto dávke a jed-
norazová dávka v hmotnej núdzi poskytované
podľa osobitného predpisu,59) peňažné prí-
spevky na kompenzáciu poskytované podľa
osobitného predpisu,60) štátne sociálne dávky
poskytované podľa osobitných predpisov,61)

príspevky na podporu náhradnej starostlivosti
o dieťa podľa osobitného predpisu62) a opatre-
nia sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej
kurately finančného charakteru.63)

f) hnuteľné veci obstarané z prostriedkov po-
skytnutých zo štátneho rozpočtu a z rozpočtu
Európskej únie,78)

g) snubný prsteň a obrúčka,
h) peniaze v hotovosti do sumy 165 eur,
i) študijná literatúra.

(3) Z daňovej exekúcie sú vylúčené aj hnuteľ-
né veci podnikateľa hospodáriaceho na pôde,79) ak
by výkonom daňovej exekúcie bolo ohrozené riad-
ne obhospodarovanie poľnohospodárskej pôdy
alebo zachovanie plynulej prevádzky rastlinnej
a živočíšnej výroby podľa osobitného predpisu,80)

ako aj chovné zvieratá, a to dojnice, vysokoteľné
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jalovice, plemenné býky, plemenné prasnice, ple-
menné kance, bahnice a plemenné barany.

§ 118
Predaj hnuteľných vecí

na dražbe
Správca dane predá spísané hnuteľné veci na

dražbe; pri výkone dražby postupuje podľa tohto
zákona.

§ 119
Určenie ceny hnuteľných vecí

(1) Správca dane určí cenu hnuteľných vecí
podľa § 114 ods. 6; rozhodnutie o určení ceny
správca dane nevydáva.

(2) Cena výtvarných diel a pamiatok, rukopi-
sov, mimoriadne významných literárnych diel, pred-
metov múzejnej hodnoty a galerijnej hodnoty, kul-
túrnych pamiatok a ich súborov, vecí numizmatickej
hodnoty a mincí sa zisťuje znaleckým posudkom.

(3) Vyvolávacia cena hnuteľných vecí na účely
dražby sa určí najmenej vo výške troch štvrtín
z ceny ustanovenej podľa odsekov 1 a 2; rozhod-
nutie o určení vyvolávacej ceny správca dane ne-
vydáva.

§ 120
Dražobná vyhláška

na predaj hnuteľných
vecí

(1) Po určení ceny hnuteľných vecí správca
dane vydá dražobnú vyhlášku na predaj hnuteľ-
ných vecí.

(2) Dražobná vyhláška na predaj hnuteľných
vecí obsahuje najmä
a) názov a sídlo správcu dane,
b) dátum vydania a evidenčné číslo,
c) čas a miesto konania dražby,
d) predmet dražby,
e) vyvolávaciu cenu predmetu dražby, ktorá je

najnižším podaním,
f) spôsob a termín zaplatenia najvyššieho po-

dania,
g) spôsob odovzdania vydraženej hnuteľnej veci,
h) termín obhliadky dražených hnuteľných vecí,
i) upozornenie, že osoby, ktoré majú k draženej

hnuteľnej veci predkupné právo, môžu ho
uplatniť len ako dražitelia na dražbe; udelením
príklepu predkupné právo zaniká,

j) poučenie o tom, kto môže byť účastníkom
dražby,

k) vlastnoručný podpis povereného zamestnanca
správcu dane, ktorým je daňový úrad alebo col-
ný úrad, s uvedením mena, priezviska a funk-
cie a odtlačok úradnej pečiatky; ak ide o správ-
cu dane, ktorým je obec, podpis starostu obce
alebo ním povereného zamestnanca obce
s uvedením mena, priezviska starostu obce
a odtlačok úradnej pečiatky; ak sa dražobná
vyhláška doručuje elektronickými prostriedka-
mi, vlastnoručný podpis a odtlačok úradnej pe-
čiatky sa nahrádzajú kvalifikovaným elektronic-
kým podpisom.

§ 121
(1) Správca dane zverejní dražobnú vyhlášku

na predaj hnuteľných vecí najmenej 15 dní pred ko-
naním dražby na úradnej tabuli správcu dane;
môže ju zverejniť aj v masovokomunikačných pro-
striedkoch.

(2) Správca dane doručí dražobnú vyhlášku
na predaj hnuteľných vecí osobám podľa § 92
ods. 3, obvodnému úradu, v ktorého obvode má
daňový dlžník trvalý pobyt alebo sídlo, a obci, na
ktorej území sa dražba bude konať.

§ 122
Účastníci

dražby
(1) Dražiť môže fyzická osoba, ktorá má spô-

sobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a práv-
nická osoba (ďalej len „dražiteľ hnuteľnej veci“).

(2) Ak je dražiteľom hnuteľnej veci fyzická
osoba, môže dražiť osobne alebo sa môže nechať
na dražbe zastupovať. Zástupca je povinný pred-
ložiť úradne overené plnomocenstvo a preukázať
svoju totožnosť.

(3) Ak je dražiteľom hnuteľnej veci právnická
osoba, môže dražiť jej štatutárny zástupca, ktorý je
povinný preukázať svoju totožnosť. Právnickú oso-
bu môže zastupovať aj iný zástupca, ktorý je okrem
uvedeného povinný predložiť úradne overené plno-
mocenstvo.

(4) Dražiť nemôže
a) zamestnanec správcu dane, ktorý vykonáva

úkony na dražbe,
b) daňový dlžník.

(5) Dražba je verejná.
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§ 123

Priebeh dražby hnuteľných vecí
(1) Správca dane pred začatím dražby zapíše

záujemcov o dražbu hnuteľnej veci do zoznamu
dražiteľov hnuteľnej veci.

(2) Zoznam dražiteľov hnuteľnej veci obsahu-
je najmä
a) dátum a miesto konania dražby,
b) meno, priezvisko, adresu trvalého pobytu, čís-

lo občianskeho preukazu alebo cestovné-
ho dokladu fyzickej osoby, identifikačné čís-
lo pridelené pri registrácii alebo rodné číslo,
ak fyzická osoba nemá povinnosť registrácie
podľa tohto zákona alebo osobitného pred-
pisu,

c) obchodné meno, sídlo a identifikačné číslo or-
ganizácie, identifikačné číslo pridelené pri re-
gistrácii, meno a priezvisko, rodné číslo a číslo
občianskeho preukazu štatutárneho zástupcu
alebo iného splnomocneného zástupcu práv-
nickej osoby s priložením plnomocenstva,

d) poznámku o uplatnení predkupného práva, ak
sa preukázalo právoplatným dokladom,

e) dražobné číslo,
f) podpis dražiteľa hnuteľnej veci.

(3) Najnižšie podanie sa určí podľa § 119
ods. 3. Ak sa neurobilo ani najnižšie podanie,
v dražbe sa nepokračuje. Výška ceny draženej
hnuteľnej veci nie je obmedzená ustanoveniami
osobitného predpisu.81)

(4) Správca dane pokračuje v dražbe dovtedy,
pokiaľ dražitelia robia vyššie podania. Dražitelia sú
viazaní svojimi podaniami. Správca dane udelí prí-
klep dražiteľovi hnuteľnej veci, ktorý urobí najvyš-
šie podanie.

(5) Ak niekoľko dražiteľov hnuteľnej veci uro-
bí rovnaké podanie a neurobilo sa vyššie prípustné
podanie, rozhodne správca dane o udelení príkle-
pu žrebom. Ak však bol jedným z dražiteľov draži-
teľ hnuteľnej veci uplatňujúci si predkupné právo,
správca dane udelí prednostne príklep jemu. Ak je
takých dražiteľov hnuteľnej veci niekoľko, správca
dane rozhodne o udelení príklepu žrebom.

(6) Správca dane je povinný spýtať sa prítom-
ných pred udelením príklepu, či majú námietky pro-
ti udeleniu príklepu. Námietky sa zapíšu do zápisni-
ce a správca dane sa s nimi vysporiada pred
udelením príklepu. Ak správca dane odoprie

príklep, pokračuje sa v dražbe vyvolaním predpo-
sledného podania.

(7) Vydražiteľ je povinný zaplatiť najvyššie po-
danie ihneď; ak tak neurobí, draží sa hnuteľná vec
znova bez jeho účasti.

(8) Udelením príklepu a zaplatením najvyššie-
ho podania prechádza vlastníctvo k vydraženej
hnuteľnej veci na vydražiteľa.

(9) Správca dane vydá vydražiteľovi potvrde-
nie o udelení príklepu.

(10) Ak sa pri dražbe neurobilo ani najnižšie
podanie na draženú hnuteľnú vec, správca dane
spíše úradný záznam, vykoná opätovnú dražbu
a po neúspešnej opätovnej dražbe predá hnuteľnú
vec predajom na základe ponuky.

(11) O priebehu dražby spíše správca dane
zápisnicu, v ktorej uvedie najmä údaje zo zoznamu
dražiteľov hnuteľnej veci, cenu vydraženej hnuteľ-
nej veci a udelenie príklepu vydražiteľovi; ak na
dražbe boli vznesené námietky, aj ich riešenie.

(12) Výťažkom sú peňažné prostriedky získa-
né v dražbe. Ak dosiahnutý výťažok z dražby prevy-
šuje vymáhaný daňový nedoplatok a exekučné ná-
klady, správca dane uplatní postup podľa § 152.

§ 124

Opätovná dražba
(1) Pri výkone opätovnej dražby hnuteľných

vecí sa správca dane riadi ustanoveniami tohto zá-
kona o prvej dražbe.

(2) Na účely opätovnej dražby správca dane
určí vyvolávaciu cenu najmenej vo výške 70 %
z ceny určenej podľa § 119 ods. 1 a 2; rozhodnutie
o určení vyvolávacej ceny správca dane nevydáva.

§ 125

Predaj na základe ponuky
(1) Správca dane po neúspešnej opätovnej

dražbe pokračuje v daňovej exekúcii predajom
hnuteľnej veci na základe ponuky. Predajom na zá-
klade ponuky sa rozumie predaj hnuteľnej veci na
základe vyhodnotenia písomných ponúk pred-
ložených záujemcami o kúpu veci.

(2) Správca dane zverejní predaj na základe
ponuky oznamom najmenej 15 dní pred termínom
na podanie písomných ponúk na úradnej tabuli
správcu dane; oznam môže zverejniť aj v masovo-
komunikačných prostriedkoch.
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(3) Správca dane doručí do vlastných rúk
oznam o predaji hnuteľnej veci na základe ponuky
osobám podľa § 92 ods. 3, obvodnému úradu, v kto-
rého obvode má daňový dlžník trvalý pobyt alebo
sídlo, a obci, na ktorej území sa predaj bude konať.

(4) Oznam o predaji hnuteľnej veci na základe
ponuky obsahuje najmä
a) názov a sídlo správcu dane,
b) termín na podanie písomných ponúk správco-

vi dane s upozornením, že písomné ponuky
podané po uplynutí termínu nebudú predme-
tom vyhodnotenia,

c) predmet predaja a jeho najnižšiu cenu,
d) termín obhliadky,
e) upozornenie, že hnuteľná vec bude predaná

na základe ponuky záujemcovi s najvyššou
ponúknutou cenou,

f) upozornenie na podanie ponuky v uzavretej
obálke s označením „Predaj na základe ponu-
ky – neotvárať“,

g) termín a miesto vyhodnotenia písomných
ponúk,

h) vlastnoručný podpis povereného zamestnanca
správcu dane, ktorým je daňový úrad alebo col-
ný úrad, s uvedením mena, priezviska a funk-
cie a odtlačok úradnej pečiatky; ak ide o správ-
cu dane, ktorým je obec, podpis starostu obce
alebo ním povereného zamestnanca obce
s uvedením mena, priezviska starostu obce
a odtlačok úradnej pečiatky; ak sa oznam
o predaji hnuteľnej veci na základe ponuky do-
ručuje elektronickými prostriedkami, vlastno-
ručný podpis a odtlačok úradnej pečiatky sa
nahrádzajú kvalifikovaným elektronickým pod-
pisom.
(5) Na účely predaja hnuteľných vecí na zá-

klade ponuky správca dane určí cenu najmenej
vo výške 60 % z ceny určenej podľa § 119 ods. 1
a 2; rozhodnutie o určení ceny správca dane nevy-
dáva.

(6) Záujemca je povinný zúčastniť sa na vyhod-
notení písomných ponúk osobne alebo prostredníc-
tvom zástupcu. Záujemca s najvyššou ponukou je
povinný ponúknutú cenu zaplatiť ihneď po vyhod-
notení ponúk. Záujemca, ktorý sa nezúčastní na vy-
hodnoteníponúk, alebo ak najvyššiu ponúknutú cenu
nezaplatí ihneď, je z poradia vylúčený. Na jeho mies-
to nastúpi záujemca v poradí s ďalšou najvyššou po-
nukou. V prípade rovnakých ponúk rozhodne žreb.

O priebehu predaja správca dane spíše zápisnicu,
v ktorej uvedie údaje zo zoznamu záujemcov, naj-
vyššiu ponúknutú cenu hnuteľnej veci a identifikačné
údaje o nadobúdateľovi hnuteľnej veci.

(7) Po zaplatení najvyššej ponuky správca da-
ne vydá nadobúdateľovi potvrdenie o predaji na zá-
klade ponuky.

(8) Predaj uskutočnený na základe ponuky má
tie isté účinky ako predaj na dražbe.

(9) Dosiahnutý výťažok sa použije rovnako
ako výťažok z predaja hnuteľných vecí na dražbe
podľa § 123 ods. 12.

(10) Ak predaj hnuteľnej veci na základe po-
nuky nebol úspešný, správca dane daňovú exekú-
ciu predajom hnuteľných vecí zastaví a vyzve da-
ňového dlžníka, aby si prevzal nepredanú hnuteľnú
vec do desiatich dní odo dňa doručenia výzvy do
vlastných rúk. Správca dane pri zastavení daňové-
ho exekučného konania postupuje podľa § 96. Ak
daňový dlžník neprevezme hnuteľnú vec v lehote
určenej vo výzve, správca dane na základe ozna-
mu predá hnuteľnú vec za ponúknutú cenu alebo
zabezpečí jej likvidáciu. Predaj uskutočnený týmto
spôsobom alebo výťažok z likvidácie po odpočítaní
hotových výdavkov súvisiacich s likvidáciou má tie
isté účinky ako predaj na základe ponuky. Náklady
súvisiace s likvidáciou sa na účely tohto ustanove-
nia považujú za hotové výdavky podľa § 149. Do-
siahnutý výťažok sa použije rovnako ako výťažok
z predaja hnuteľných vecí na dražbe podľa § 123
ods. 12. Ak výťažok z likvidácie je nižší ako hotové
výdavky súvisiace s likvidáciou, správca dane pre-
nesie hotové výdavky na daňového dlžníka.

§ 126

Priamy predaj
hnuteľných vecí

(1) Hnuteľné veci, ktorých cena určená podľa
§ 119 ods. 1 a 2 nie je vyššia ako 165 eur za jeden
kus, veci rýchlo podliehajúce skaze a živé zvieratá
môže správca dane predať ihneď za obvyklú cenu.
Získanú sumu použije správca dane rovnako ako
výťažok z predaja hnuteľných vecí na dražbe podľa
§ 123 ods. 12.

(2) Po zaplatení ceny správca dane vydá na-
dobúdateľovi potvrdenie o priamom predaji hnuteľ-
ných vecí.
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Štvrtý oddiel
Daňová exekúcia odobratím peňazí v hotovosti
a iných vecí, pri ktorých nedochádza k predaju

§ 127
(1) Správca dane pri doručení daňovej exekuč-

nej výzvy vykoná súpis peňazí v hotovosti a iných
vecí, pri ktorých nedochádza k predaju podľa § 114
a 115 a zakáže daňovému dlžníkovi s nimi nakladať.

(2) Správca dane vykoná daňovú exekúciu
odobratím peňazí v hotovosti, len ak peniaze v ho-
tovosti presahujú sumu 165 eur podľa § 117 ods. 2
písm. h); tie použije rovnako ako výťažok z predaja
hnuteľných vecí na dražbe podľa § 123 ods. 12.

(3) Daňovej exekúcii odobratím peňazí v hoto-
vosti nepodliehajú peňažné prostriedky určené na
výplatu miezd zamestnancov daňového dlžníka
a peňažné prostriedky na odškodňovanie pracov-
ných úrazov a chorôb z povolania podľa osobitné-
ho predpisu68) pre výplatné obdobie najbližšie dňu,
keď bol daňovému dlžníkovi doručený právoplatný
daňový exekučný príkaz.

(4) Ak správca dane pri súpise podľa odseku 1
nájde devízové hodnoty, nakladá s nimi podľa oso-
bitného predpisu.82) Ak správca dane nájde výrobky
z drahých kovov, ktorými sú klenotnícke, bižutérske,
medailérske a iné zlatnícke a striebornícke výrobky
zo zliatin zlata, striebra alebo platiny, alebo kombi-
nované s prírodnými alebo syntetickými kameňmi,
s perlami, so smaltom, s koralmi, so sklom alebo
s inými nekovovými materiálmi, ako aj opotre-
bovaný, nekompletný alebo poškodený výrobok,
postupuje pri daňovej exekúcii rovnako ako pri da-
ňovej exekúcii predajom hnuteľných vecí, pričom
cena výrobku sa zisťuje znaleckým posudkom. Pri
klenotníckych zliatinách, lístkovom zlate, lístkovom
striebre a polotovaroch z drahých kovov určených
na výrobu správca dane zabezpečí predaj prostred-
níctvom osoby oprávnenej podľa osobitného predpi-
su.83) Získané peňažné prostriedky použije rovnako
ako výťažok z predaja hnuteľných vecí na dražbe
podľa § 123 ods. 12.

§ 128
(1) Vkladné knižky alebo iné listiny, ktoré je

potrebné predložiť na uplatnenie práva, správca
dane spíše pri doručení daňovej exekučnej výzvy
ako iné hnuteľné veci podľa § 114 a odníme ich.

(2) Vkladnú knižku predloží správca dane po-
skytovateľovi platobných služieb s právoplatným
daňovým exekučným príkazom a vyberie z nej su-
mu, na ktorú má daňový dlžník právo, najviac do
výšky vymáhaného daňového nedoplatku. Poskyto-
vateľ platobných služieb vykonajú výplatu vkladu
alebo jeho časti, aj keď je výplata akokoľvek viaza-
ná. Ak ide o iné listiny, ktoré je potrebné predložiť
na uplatnenie práva, správca dane vyzve toho, kto
má podľa takej listiny plniť, aby sumu, ktorú má pla-
tiť, odovzdal správcovi dane. Pritom sa postupuje
primerane podľa ustanovení o daňovej exekúcii pri-
kázaním pohľadávky, pričom úkony potrebné na
uplatnenie práva vykonáva namiesto daňového
dlžníka správca dane.

(3) Získané peňažné prostriedky sa použijú
rovnako ako výťažok z predaja hnuteľných vecí na
dražbe podľa § 123 ods. 12.

Piaty oddiel
Daňová exekúcia predajom cenných papierov

§ 129
(1) Správca dane v rozhodnutí o začatí daňo-

vého exekučného konania uloží právnickej osobe
oprávnenej viesť evidenciu podľa osobitného pred-
pisu47) povinnosť registrovať pozastavenie práva
nakladať s cenným papierom daňového dlžníka.

(2) Daňová exekúcia predajom cenných papie-
rov vo vlastníctve daňového dlžníka sa vykoná tak, že
správca dane spíše tieto cenné papiere pri doručení
daňovej exekučnej výzvy podľa ustanovení o predaji
hnuteľných vecí. Cenné papiere nachádzajúce sa
u daňového dlžníka odníme a zabezpečí ich úschovu
podľa osobitného predpisu.84) Predaj cenných papie-
rov vo vlastníctve daňového dlžníka zabezpečuje
správca dane prostredníctvom obchodníka s cenný-
mi papiermi.

(3) Ak správca dane zistí, že hodnota majetku
označená v daňovej exekučnej výzve nepostaču-
je na úhradu vymáhaného daňového nedoplatku
a v priebehu daňového exekučného konania sa
správca dane dozvie o cennom papieri daňového
dlžníka, ku ktorému nezriadil záložné právo, pri
oznamovaní právnickej osobe oprávnenej viesť evi-
denciu podľa osobitného predpisu85) postupuje po-
dľa § 91 ods. 7. V tomto prípade správca dane
v tomto oznámení uloží právnickej osobe oprávne-
nej viesť evidenciu podľa osobitného predpisu47)
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povinnosť registrovať pozastavenie práva nakladať
so zaknihovanými cennými papiermi.

(4) Ak povaha cenného papiera neumožňuje
postup podľa odseku 2, správca dane vyzve toho,
kto má na základe cenného papiera plniť, aby mu
plnenie odovzdal po splatnosti plnenia v lehote,
ktorú na to určí a ktorá nesmie byť dlhšia ako 15 dní
po splatnosti plnenia. Za nesplnenie povinnosti ur-
čenej v daňovom exekučnom príkaze môže správ-
ca dane tomu, kto má na základe cenného papiera
plniť, uložiť pokutu podľa § 155.

(5) Správca dane je oprávnený vykonávať
všetky úkony spojené s vlastníctvom cenných pa-
pierov namiesto daňového dlžníka.

(6) Získané peňažné prostriedky sa použijú
rovnako ako výťažok z predaja hnuteľných vecí na
dražbe podľa § 123 ods. 12.

Šiesty oddiel
Daňová exekúcia predajom nehnuteľnosti,

bytu alebo nebytového priestoru

§ 130
(1) Správca dane vykoná daňovú exekúciu pre-

dajom nehnuteľnosti, bytu alebo nebytového priesto-
ru (ďalej len „nehnuteľnosť“) vtedy, ak je preukázané,
že nehnuteľnosť je vo vlastníctve alebo v spoluvlast-
níctve daňového dlžníka. Toto ustanovenie sa
použije primerane, aj keď je postihnutá nehnuteľnosť
poddlžníka alebo ručiteľa. Daňovej exekúcii preda-
jom nehnuteľnosti nepodlieha nehnuteľnosť obstara-
ná z prostriedkov poskytnutých zo štátneho rozpočtu
a z rozpočtu Európskej únie.78)

(2) Daňovou exekúciou predajom nehnuteľ-
nosti možno postihnúť aj majetok nezapísaný v ka-
tastri nehnuteľností, ak vlastníctvo daňového dlžníka
k takému majetku je preukázané iným spôsobom.

(3) Daňová exekúcia predajom nehnuteľnosti
sa vzťahuje na nehnuteľnosť s jej súčasťami a prí-
slušenstvom.

(4) Správca dane vydá na nehnuteľnosť roz-
hodnutie o začatí daňového exekučného konania.
Ak je daňovou exekúciou postihnutá nehnuteľ-
nosť podľa odseku 2, správca dane k rozhodnutiu
o zriadení zákonného záložného práva alebo k roz-
hodnutiu o začatí daňového exekučného konania
predloží katastru nehnuteľností aj návrh na zápis
dotknutých nehnuteľností.

(5) Správca dane vydá daňovú exekučnú vý-
zvu. Uloží daňovému dlžníkovi povinnosť do 15 dní
oznámiť správcovi dane osobu, ktorá má k nehnu-
teľnosti predkupné právo alebo iné vecné právo,
a upozorní ho, že v prípade nesplnenia tejto povin-
nosti zodpovedá za spôsobenú škodu.

(6) Správca dane po nadobudnutí právoplat-
nosti daňovej exekučnej výzvy vydá daňový exe-
kučný príkaz na predaj nehnuteľnosti. Daňový exe-
kučný príkaz sa doručí do vlastných rúk okrem
osôb uvedených v § 92 ods. 3 aj spoluvlastníkovi
a osobám, ktoré majú k nehnuteľnosti predkupné
alebo iné vecné právo, ak sú známe zo spisov, ka-
tastru nehnuteľností, obvodnému úradu a obci, na
ktorej území sa nehnuteľnosť nachádza.

(7) Po doručení daňového exekučného príka-
zu správca dane zabezpečí zistenie ceny nehnuteľ-
nosti znalcom. V písomnej objednávke znalcovi
uvedie účel znaleckého posudku, na čo má prihlia-
dať a s čím sa má vysporiadať. Na účely ocenenia
nehnuteľnosti upovedomí správca dane daňového
dlžníka, spoluvlastníkov, ako aj osoby, pre ktoré
viaznu na nehnuteľnosti iné závady, o čase a mies-
te obhliadky nehnuteľnosti. Daňový dlžník je povin-
ný umožniť vykonanie obhliadky oceňovanej ne-
hnuteľnosti. Na účely vypracovania znaleckého
posudku je správca dane oprávnený vymôcť si na
oceňovanú nehnuteľnosť prístup.

(8) Správca dane na základe daňového exe-
kučného príkazu ponúkne právnickým osobám,73)

ktorých poslaním je starostlivosť o kultúrne pamiat-
ky, za peniaze v hotovosti, najmenej však za cenu
zistenú znalcom, nehnuteľnú kultúrnu pamiatku.

(9) Ak právnická osoba podľa odseku 8 v leho-
te do 30 dní odo dňa doručenia ponuky neodpovie
na ponuku a nezloží cenu zistenú znalcom na účet
správcu dane uvedenú v ponuke, správca dane je
oprávnený nehnuteľnú kultúrnu pamiatku predať
spôsobom podľa tohto zákona.

(10) Správca dane vykoná daňovú exekúciu
predajom nehnuteľnosti formou dražby.

(11) Ak najneskôr hodinu pred určeným začiat-
kom dražby spoluvlastník nehnuteľnosti alebo viac
spoluvlastníkov nehnuteľnosti, ktorá je v podielovom
spoluvlastníctve, zloží v hotovosti správcovi dane
sumu zistenú z ceny nehnuteľnosti určenej znalec-
kým posudkom, zodpovedajúcu hodnote podielu,
ktorý sa má vydražiť, alebo ak najneskôr hodinu
pred určeným začiatkom dražby spoluvlastník
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nehnuteľnosti alebo viac spoluvlastníkov nehnuteľ-
nosti preukáže jej pripísanie na účet správcu dane,
predaj nehnuteľnosti sa neuskutoční. Správca dane
s touto sumou naloží ako s výťažkom z predaja po-
dľa § 123 ods. 12.

§ 131
(1) Cena nehnuteľnosti sa určí znaleckým po-

sudkom. Znalecký posudok musí obsahovať vše-
obecnú hodnotu nehnuteľnosti a odhad závad, kto-
ré musí vydražiteľ prevziať bez započítania na
najvyššie podanie.

(2) Na účely tohto zákona sa za všeobecnú
hodnotu nehnuteľnosti považuje všeobecná hod-
nota nehnuteľnosti určená podľa osobitného predpi-
su86) bez zohľadnenia závad, ktoré musí vydražiteľ
prevziať bez započítania na najvyššie podanie. Ak je
vydražiteľom osoba, kvôli ktorej na nehnuteľnosti
viaznu závady, neuplatňuje sa zníženie ceny ne-
hnuteľnosti o hodnotu týchto závad.

(3) Závady viaznuce na nehnuteľnosti sa od-
hadnú podľa hospodárskej ujmy, ktorá vyplýva zo
závady pre zaťaženého. Pri závadách neobmedze-
ného trvania sa vezme za základ výpočtu obdo-
bie 20 rokov, pri závadách presne obmedzeného
trvania toto obdobie, najdlhšie však 20 rokov. Zá-
vady vyplývajúce z nárokov na opakujúce sa plne-
nia a dávky sa odhadnú tak, že sa vypočíta suma,
ktorá by stačila na to, aby sa z nej a z úrokov tejto
sumy poukazovali plnenia a dávky alebo ich pe-
ňažná hodnota.

(4) O znaleckom posudku na cenu nehnuteľ-
nosti upovedomí správca dane daňového dlžníka,
osoby, ktoré majú k nehnuteľnosti predkupné prá-
vo, a osoby, pre ktoré viaznu na nehnuteľnosti vec-
né práva zrejmé zo spisu.

(5) Na účely dražby vyvolávacia cena nehnuteľ-
nosti sa rovná cene podľa znaleckého posudku.
Správca dane vydá rozhodnutie o určení vyvolávacej
ceny. Proti tomuto rozhodnutiu možno podať odvola-
nie do ôsmich dní odo dňa doručenia rozhodnutia.

(6) Závadami na účely odseku 1 sa rozumejú
vecné bremená, ktoré vznikli podľa osobitného
predpisu, a nájomné práva.

§ 132
Dražobná vyhláška

(1) Po určení vyvolávacej ceny vydá správca
dane dražobnú vyhlášku.

(2) Dražobná vyhláška musí obsahovať
a) názov a sídlo správcu dane,
b) dátum vydania a číslo dražobnej vyhlášky,
c) čas a miesto dražby,
d) označenie nehnuteľnosti podľa údajov katas-

tra nehnuteľností,
e) vyvolávaciu cenu, ktorá je najnižším podaním,
f) výšku zábezpeky, spôsob a termín jej zaplatenia,

g) podmienky vrátenia zábezpeky,
h) spôsob zaplatenia najvyššieho podania,
i) závady, ktoré musí vydražiteľ prevziať bez za-

počítania na najvyššie podanie,
j) ustanovenia o prechode závad a úžitkov z ne-

hnuteľnosti,
k) ustanovenia o odovzdaní vydraženej nehnu-

teľnosti vydražiteľovi,
l) upozornenie na uplatnenie predkupného práva,

m) čas a miesto obhliadky nehnuteľnosti,
n) vlastnoručný podpis povereného zamestnan-

ca správcu dane, ktorým je daňový úrad alebo
colný úrad, s uvedením mena, priezviska
a funkcie a odtlačok úradnej pečiatky; ak ide
o správcu dane, ktorým je obec, podpis sta-
rostu obce alebo ním povereného zamestnan-
ca obce s uvedením mena, priezviska starostu
obce a odtlačok úradnej pečiatky; ak sa
dražobná vyhláška doručuje elektronickými
prostriedkami, vlastnoručný podpis a odtlačok
úradnej pečiatky sa nahrádzajú kvalifikova-
ným elektronickým podpisom.

§ 133
(1) Správca dane zverejní dražobnú vyhlášku

najmenej 30 dní pred dňom uskutočnenia dražby
na úradnej tabuli správcu dane, v ktorého obvode
má daňový dlžník trvalé bydlisko alebo sídlo, ob-
vodného úradu a obce, na ktorej území sa nehnu-
teľnosť nachádza.

(2) Správca dane zašle bezodkladne, najne-
skôr 30 dní pred uskutočnením dražby, dražob-
nú vyhlášku Ministerstvu spravodlivosti Slovenskej
republiky na zverejnenie v Obchodnom vestníku.
Správca dane môže dražobnú vyhlášku zverejniť aj
v masovokomunikačných prostriedkoch.

(3) Správca dane doručuje dražobnú vyhláš-
ku do vlastných rúk osobám, ktorým sa doručuje
daňový exekučný príkaz podľa § 92 ods. 3; dražob-
nú vyhlášku doručuje aj iným osobám, ktorých
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právo je daňovou exekúciou dotknuté podľa § 130
ods. 6.

§ 134
Účastníci dražby

(1) Dražiť môže fyzická osoba, ktorá má spô-
sobilosť na právne úkony v plnom rozsahu, a ak to
pripúšťa osobitný predpis,87) alebo právnická osoba
so sídlom na území Slovenskej republiky (ďalej len
„dražiteľ nehnuteľnosti“).

(2) Pre účastníkov dražby nehnuteľnosti platí
ustanovenie § 122 ods. 2 až 5. V opakovanej ale-
bo opätovnej dražbe pri nehnuteľnostiach nemôže
dražiť osoba, ktorá v prvej alebo opakovanej dražbe
nehnuteľnosť vydražila, ale neuhradila najvyššie po-
danie.

§ 135
Individuálna prezenčná listina

(1) Pred začatím dražby vyplní dražiteľ nehnu-
teľnosti individuálnu prezenčnú listinu dražiteľa ne-
hnuteľnosti, ktorá obsahuje
a) dátum a miesto konania dražby,
b) popis nehnuteľnosti a jej vyvolávaciu cenu,
c) meno, priezvisko, adresu trvalého pobytu, čís-

lo občianskeho preukazu alebo cestovného
dokladu fyzickej osoby, identifikačné číslo pri-
delené pri registrácii alebo rodné číslo, ak fy-
zická osoba nemá povinnosť registrácie podľa
tohto zákona alebo osobitného predpisu,

d) obchodné meno, sídlo a identifikačné číslo or-
ganizácie, identifikačné číslo pridelené pri re-
gistrácii, meno a priezvisko, rodné číslo a číslo
občianskeho preukazu štatutárneho zástupcu
alebo iného splnomocneného zástupcu práv-
nickej osoby s priložením plnomocenstva,

e) výšku dražobnej zábezpeky a doklad o jej za-
platení,

f) uplatnenie predkupného práva preukázaného
právoplatným dokladom,

g) podpis dražiteľa nehnuteľnosti.
(2) Pred začatím dražby správca dane preverí

údaje uvedené v individuálnej prezenčnej listine
dražiteľa nehnuteľnosti. Ak sa údaje nezhodujú so
skutočnosťou, správca dane ich opraví a spoločne
s dražiteľom nehnuteľnosti overia opravu svojimi
podpismi. Ak údaje, o ktorých vznikla pochybnosť,
nie je možné opraviť do začiatku dražby, vykonáva-
teľ dražby neumožní takejto osobe dražiť.

(3) Po vyplnení individuálnej prezenčnej listiny
a predložení dokladov o zaplatení dražobnej zá-
bezpeky podľa § 136 sa dražiteľovi nehnuteľnosti
pridelí dražobné číslo.

§ 136
Určenie dražobnej zábezpeky

(1) Správca dane určí dražobnú zábezpe-
ku najmenej vo výške 50 % z vyvolávacej ceny.
Dražobnú zábezpeku je povinný zložiť každý účast-
ník dražby, ktorý sa na nej zúčastňuje ako dražiteľ
nehnuteľnosti.

(2) Dražiteľ nehnuteľnosti zloží dražobnú zábez-
peku prevodom na účet správcu dane alebo v hoto-
vosti v termíne určenom v dražobnej vyhláške.

(3) Dokladom preukazujúcim zloženie dražob-
nej zábezpeky je výpis z účtu obsahujúci odpísanie
dražobnej zábezpeky z účtu dražiteľa nehnuteľnos-
ti v prospech správcu dane alebo doklad o zaplate-
ní v hotovosti. Na dražbe sa môže zúčastniť len
dražiteľ nehnuteľnosti, ktorý najneskôr hodinu pred
určeným začiatkom dražby taký doklad predloží
správcovi dane.

(4) Úspešnému vydražiteľovi nehnuteľnosti sa
započítava zaplatená dražobná zábezpeka do ce-
ny vydraženej nehnuteľnosti.

(5) Dražiteľovi nehnuteľnosti, ktorý bol
v dražbe neúspešný, vráti správca dane dražobnú
zábezpeku v termíne určenom v dražobnej vyhláš-
ke, najneskôr do piatich pracovných dní odo dňa
konania dražby.

(6) Ak vydražiteľ neuhradí najvyššie podanie
v termíne určenom v rozhodnutí o udelení príklepu,
správca dane dražobnú zábezpeku nevráti. Dražob-
ná zábezpeka sa použije podľa § 144.

§ 137
Zrušenie dražby

(1) Správca dane zruší konanie dražby, ak
a) daňový dlžník uhradídaňový nedoplatok najne-

skôr hodinu pred určeným začiatkom dražby,
b) spoluvlastník nehnuteľnosti, ktorá je v podielo-

vom spoluvlastníctve, poukáže na účet správcu
dane vyvolávaciu cenu podielu, ktorý sa má
dražiť, a najneskôr hodinu pred určeným začiat-
kom dražby predloží doklad o jeho zaplatení,

c) iná osoba poukáže na účet správcu dane celý
daňový nedoplatok bez nároku na prechod
vlastníckeho práva k nehnuteľnosti a najneskôr
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hodinu pred začiatkom dražby predloží doklad
o jeho zaplatení.
(2) Správca dane je oprávnený vymáhať exekuč-

né náklady, ak neboli uhradené daňovým dlžníkom
alebo inou osobou spolu s daňovým nedoplatkom.

(3) Ak spoluvlastník nehnuteľnosti konal podľa
odseku 1 písm. b), správca dane vyhotoví zápisni-
cu o zrušení dražby a vydá rozhodnutie o prechode
spoluvlastníckeho podielu nehnuteľnosti, ktorý sa
mal dražiť. Proti tomuto rozhodnutiu môžu ostatní
spoluvlastníci podať námietku v lehote ôsmich dní
odo dňa doručenia rozhodnutia. Správca dane
zašle právoplatné rozhodnutie na zápis práva
k nehnuteľnosti do katastra nehnuteľností zá-
znamom.

§ 138
Priebeh dražby nehnuteľnosti

(1) Na začiatku dražby správca dane obozná-
mi prítomných s nehnuteľnosťami, ich vyvolávacími
cenami a poradím, v akom budú dražené. Oznámi,
ktoré nehnuteľnosti nebudú dražené z dôvodu ne-
zloženia dražobnej zábezpeky, či ide o prvú, opa-
kovanú alebo opätovnú dražbu.

(2) Po vyvolaní ceny sa prihlasujú dražitelia, kto-
rí zložili dražobnú zábezpeku na draženú vec, zdvih-
nutím dražobného čísla a oznámením sumy podania.
Dražitelia môžu zvyšovať podanie najmenej o 30 eur.

(3) Dražba pokračuje dovtedy, kým dražitelia
zvyšujú podania. Ak nie je vyššie podanie, správca
dane opakuje posledné podanie so slovami „po pr-
vé“, „po druhé“ a s upozornením, že ak nebude po-
núknuté vyššie podanie, po slovách „po tretie“ ukon-
čí príklepom licitáciu draženej nehnuteľnosti.

(4) Dražitelia sú viazaní svojím podaním dovte-
dy, pokiaľ správca dane neudelí príklep najvyššiemu
podaniu. Príklep udelený najvyššiemu podaniu nie
je viazaný alebo obmedzený ustanoveniami osobit-
ného predpisu.81)

(5) Správca dane pokračuje v dražbe až do
vydraženia všetkých dražených nehnuteľností.

(6) Ak sa pri dražbe neurobilo ani najnižšie po-
danie, správca dane oznámi, že v dražbe týchto
nehnuteľností sa nepokračuje a o tejto skutočnosti
spíše úradný záznam.

(7) Pred ukončením dražby a udelením príkle-
pu sa správca dane spýta prítomných na dražbe, či
majú námietky proti udeleniu príklepu. Námietky sa
zapíšu do zápisnice. Námietku môžu podať draž

itelia a osoby, ktorým sa doručuje dražobná vy-
hláška do vlastných rúk, ak sú prítomní na dražbe.
O námietkach rozhodne správca dane na mieste.
Svoje rozhodnutie oznámi prítomným.

(8) O priebehu dražby spíše správca dane zá-
pisnicu, v ktorej uvedie najmä údaje z individuál-
nych prezenčných listín dražiteľov nehnuteľnosti,
cenu vydraženej nehnuteľnosti, udelenie príklepu
vydražiteľovi, podané námietky a ich riešenie.

§ 139
(1) Príklep udelí správca dane tomu, kto urobil

najvyššie podanie. Ak niekoľko dražiteľov nehnu-
teľnosti urobí rovnaké podanie a ak sa neurobilo
vyššie prípustné podanie, rozhodne správca dane
o udelení príklepu žrebom. Ak je medzi dražiteľmi
dražiteľ nehnuteľnosti uplatňujúci si predkupné
právo, udelí správca dane príklep prednostne jemu.
Ak je takých osôb viac, rozhodne správca dane
o udelení príklepu žrebom.

(2) Ak správca dane odoprie udelenie príklepu
vzhľadom na podanú námietku, pokračuje sa
v dražbe vyvolaním predposledného podania.

§ 140

Rozhodnutie
o udelení príklepu

(1) Správca dane vydá rozhodnutie o udelení
príklepu, v ktorom určí lehotu na zaplatenie naj-
vyššieho podania. Rozhodnutie sa doručí do vlast-
ných rúk daňovému dlžníkovi, vydražiteľovi, oso-
bám, ktoré na dražbe vzniesli námietky proti príkle-
pu, a osobám, ktorým je správca dane povinný
doručovať dražobnú vyhlášku do vlastných rúk.

(2) Proti rozhodnutiu o udelení príklepu môžu
podať námietky osoby podľa odseku 1 vrátane osôb,
ktoré sa zavinením správcu dane nemohli zúčastniť
na dražbe, pretože im nebola doručená dražobná
vyhláška do vlastných rúk.

(3) Osoby podľa odseku 2 môžu podať námiet-
ky v lehote do ôsmich dní odo dňa doručenia roz-
hodnutia o udelení príklepu a osoby, ktoré sa zavi-
nením správcu dane nemohli zúčastniť na dražbe,
pretože im nebola doručená dražobná vyhláška
do vlastných rúk, do ôsmich dní odo dňa konania
dražby. Podanie námietky má odkladný účinok.

(4) Správca dane môže námietke vyhovieť, ak
sú vytýkané nedostatky na ujmu toho, kto námietku
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podal, alebo sú v námietke vytýkané porušenia
zákona.

§ 141
(1) Rozhodnutie o námietke proti rozhodnutiu

o udelení príklepu sa doručuje osobám podľa § 140
ods. 2.

(2) Ak sa v konanío námietke zruší rozhodnutie
o udelení príklepu, určí správca dane novú dražbu
len na nehnuteľnosť, ktorej príklep bol rozhodnutím
o námietke zrušený, najneskôr do dvoch mesiacov
odo dňa právoplatnosti zrušenia rozhodnutia.

§ 142
(1) Udelením príklepu sa môže vydražiteľ ujať

držby vydraženej nehnuteľnosti so súhlasom správ-
cu dane.

(2) Vlastnícke právo k nehnuteľnosti nado-
búda vydražiteľ zaplatením najvyššieho podania
v určenej lehote a na základe právoplatného roz-
hodnutia správcu dane o udelení príklepu.

(3) Ak vydražiteľ zaplatil najvyššie podanie,
právoplatné rozhodnutie o udelení príklepu zašle
správca dane na zápis práva k nehnuteľnosti do
katastra nehnuteľností záznamom.

(4) Ak sa zruší rozhodnutie o udelení príklepu
alebo ak vydražiteľ v určenej lehote nezaplatil naj-
vyššie podanie, je povinný vydraženú nehnuteľ-
nosť vrátiť, vydať všetky prírastky, úžitky a nahradiť
škodu, ktorá vznikla na vydraženej nehnuteľnosti.

§ 143
Opakovaná dražba, opätovná

dražba a prechod vlastníckeho
práva na základe ponuky

(1) Ak vydražiteľ neuhradil najvyššie podanie
včas alebo dražba sa nekonala z dôvodu nezáujmu
dražiteľov nehnuteľnosti, správca dane nariadi
opakovanú dražbu najneskôr do dvoch mesiacov
od konania predchádzajúcej dražby alebo od termí-
nu určeného na konanie dražby.

(2) Pri organizovaní opakovanej dražby sa
správca dane riadi ustanoveniami o prvej dražbe.

(3) Na účely opakovanej dražby správca dane
určí vyvolávaciu cenu vo výške 90 % z ceny ziste-
nej podľa § 131 ods. 5. Správca dane nevydáva
rozhodnutie o určení vyvolávacej ceny.

(4) Ak je opakovaná dražba neúspešná, môže
správca dane v lehote podľa odseku 1 nariadiť

opätovnú dražbu. Pri organizovaní opätovnej
dražby sa správca dane riadi ustanoveniami o pr-
vej dražbe. Vyvolávaciu cenu nehnuteľnosti určí
najmenej vo výške troch štvrtín z ceny zistenej po-
dľa § 131 ods. 5. Správca dane nevydáva rozhod-
nutie o určení vyvolávacej ceny.

(5) Pred nariadením opätovnej dražby môže
správca dane rozhodnúť o prechode vlastníckeho
práva k nehnuteľnosti na základe ponuky za vyššiu
cenu, ako je určená podľa odseku 4.

(6) Ak je opätovná dražba neúspešná, môže
správca dane v lehote podľa odseku 1 rozhodnúť
o prechode vlastníckeho práva k nehnuteľnosti na
základe ponuky. Na tieto účely správca dane určí
cenu najmenej vo výške 60 % z ceny zistenej podľa
§ 131 ods. 5; rozhodnutie o určení ceny správca
dane nevydáva.

§ 144
Účastníci opakovanej dražby,
opätovnej dražby a prechodu

vlastníckeho práva na základe ponuky
(1) Na opakovanej dražbe nemôže dražiť

dražiteľ nehnuteľnosti, ktorému bol udelený príklep
na prvej dražbe a nezaplatil najvyššie podanie.

(2) Vydražiteľ, ktorý nezaplatil najvyššie poda-
nie, je povinný zaplatiť rozdiel medzi najvyšším po-
daním, ktoré mal uhradiť, a najvyšším poda-
ním uhradeným v opakovanej dražbe, náklady
opakovanej dražby a škodu, ktorá vznikla tým, že
najvyššie podanie nezaplatil. Takto získané pe-
ňažné prostriedky použije správca dane ako
výťažok z dražby podľa § 152.

(3) Správca dane na úhradu nákladov podľa
odseku 2 použije zaplatenú dražobnú zábezpeku
vydražiteľa, ktorý neuhradil najvyššie podanie. Ak
dražobná zábezpeka nebude postačovať na úhra-
du nákladov, správca dane je oprávnený od neho
vymáhať zvyšok ako daňový nedoplatok.

(4) Na opätovnej dražbe nemôžu dražiť dra-
žitelia, ktorým bol udelený príklep na prvej alebo
opakovanej dražbe a nezaplatili najvyššie podanie.

(5) Správca dane sa pri opätovnej dražbe riadi
ustanoveniami odsekov 2 a 3.

(6) Dražitelia, ktorým bol udelený príklep na
prvej, opakovanej alebo opätovnej dražbe a neza-
platili najvyššie podanie, sa nemôžu zúčastniť na
konaní o prechode vlastníckeho práva k nehnuteľ-
nosti na základe ponuky.
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(7) Správca dane pri prechode vlastníckeho
práva k nehnuteľnosti na základe ponuky postupu-
je obdobne podľa § 125 ods. 2 až 4, 6, 8 až 10
s tým, že ponúknutú cenu uhradí záujemca s najvy-
ššou ponukou do ôsmich dní od doručenia rozhod-
nutia o prechode vlastníckeho práva k nehnuteľ-
nosti na základe ponuky.

(8) Proti rozhodnutiu o prechode vlastníckeho
práva k nehnuteľnosti na základe ponuky môžu po-
dať námietky len osoby podľa § 125 ods. 6. Námiet-
ku možno podať v lehote do ôsmich dní odo dňa do-
ručenia rozhodnutia o prechode vlastníckeho
práva k nehnuteľnosti na základe ponuky. Podanie
námietky má odkladný účinok.

(9) Po doručení rozhodnutia o prechode vlast-
níckeho práva k nehnuteľnosti na základe ponuky
sa môže záujemca s najvyššou ponukou ujať držby
nehnuteľnosti so súhlasom správcu dane.

(10) Po zaplatení najvyššieho podania v urče-
nej lehote a po nadobudnutí právoplatnosti rozhod-
nutia o prechode vlastníckeho práva k nehnuteľnosti
na základe ponuky právoplatné rozhodnutie o pre-
chode vlastníckeho práva k nehnuteľnosti na zákla-
de ponuky zašle správca dane na zápis práva k ne-
hnuteľnosti do katastra nehnuteľností záznamom.

(11) Vlastnícke právo k nehnuteľnosti nadobú-
da nadobúdateľ zaplatením najvyššej ponuky v ur-
čenej lehote a na základe právoplatného rozhod-
nutia správcu dane o prechode vlastníckeho práva
k nehnuteľnosti na základe ponuky.

(12) Ak sa zruší rozhodnutie o prechode vlast-
níckeho práva k nehnuteľnosti na základe ponu-
ky alebo ak účastník s najvyššou ponukou v urče-
nej lehote nezaplatil najvyššie podanie, je povinný
nehnuteľnosť vrátiť, vydať všetky prírastky, úžitky
a nahradiť škodu.

§ 145
(1) Vydražiteľ alebo záujemca s najvyššou po-

nukou musí bez započítania na najvyššie podanie
alebo najvyššiu ponuku prevziať vecné bremená
a záväzky z nájomných zmlúv, ktoré vznikli podľa
osobitného predpisu; zároveň prevezme zmluvné
vecné bremená a záväzky z nájomných zmlúv.

(2) Predkupné právo k vydraženej nehnuteľ-
nosti alebo k nehnuteľnosti nadobudnutej na zákla-
de ponuky zaniká.

§ 146
Ak po prvej dražbe, opakovanej dražbe ale-

bo opätovnej dražbe predajom nehnuteľnosti do-
šlo k zníženiu všeobecnej hodnoty nehnuteľnos-
ti, správca dane zistí novú cenu nehnuteľnosti
znaleckým posudkom podľa § 131. Po určení vyvo-
lávacej ceny správca dane uplatní postup podľa
§ 132 až 144.

Siedmy oddiel
Daňová exekúcia predajom podniku alebo jeho časti

§ 147
(1) Na daňovú exekúciu predajom podniku

alebo jeho časti sa primerane použijú ustanovenia
Obchodného zákonníka.88)

(2) Správca dane v daňovej exekučnej výzve
vyzve daňového dlžníka, aby v lehote do ôsmich
dní oznámil identifikačné údaje osôb, ktoré majú
k podniku alebo jeho časti predkupné právo alebo
vecné právo viaznuce na podniku s poučením, že
pri neoznámení týchto údajov daňový dlžník zodpo-
vedá za spôsobenú škodu.

(3) Správca dane po nadobudnutí právoplat-
nosti daňovej exekučnej výzvy vydá daňový exe-
kučný príkaz na predaj podniku alebo jeho časti.
Daňový exekučný príkaz sa doručí do vlastných rúk
okrem osôb uvedených v § 92 ods. 3 aj osobám,
ktoré majú k podniku alebo jeho časti predkupné
alebo iné vecné právo.

(4) Daňová exekúcia predajom podniku alebo
jeho časti sa vykonáva formou dražby. Cena sa ur-
čí znaleckým posudkom. Znalecký posudok musí
obsahovať všeobecnú hodnotu majetku podniku
alebo jeho časti. Na účely tohto zákona sa za vše-
obecnú hodnotu majetku podniku alebo jeho časti
považuje všeobecná hodnota majetku podniku ale-
bo jeho časti určená podľa osobitného predpisu.86)

Vyvolávaciu cenu určuje správca dane rozhodnu-
tím o určení ceny, pričom vyvolávacia cena sa rov-
ná cene zistenej podľa znaleckého posudku.
Správca dane vydá rozhodnutie o určení ceny a do-
ručí ho do vlastných rúk daňovému dlžníkovi a oso-
bám, ktoré majú k podniku alebo jeho časti pred-
kupné právo. Proti rozhodnutiu o určení ceny
možno podať odvolanie do ôsmich dní odo dňa je-
ho doručenia. Správca dane pri daňovej exekúcii
predajom podniku alebo jeho časti postupuje pri-
merane podľa ustanovení § 132 až 144 okrem
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určenia vyvolávacej ceny. Vyvolávaciu cenu pri
opakovanej dražbe určí správca dane najmenej vo
výške 90 % z ceny z prvej dražby; pri opätovnej
dražbe najmenej vo výške 75 % z ceny z prvej
dražby. Správca dane môže predať podnik alebo
jeho časť rozhodnutím o prechode vlastníckeho
práva na základe ponuky za cenu vyššiu ako 60 %
z ceny z prvej dražby. Pri predaji podniku alebo je-
ho časti na základe rozhodnutia o prechode vlast-
níckeho práva na základe ponuky správca dane
postupuje podľa § 144 ods. 7.

(5) Udelením príklepu alebo vydaním rozhod-
nutia o prechode vlastníckeho práva na základe
ponuky sa môže vydražiteľ alebo záujemca s naj-
vyššou ponukou ujať držby podniku alebo jeho čas-
ti so súhlasom správcu dane.

(6) Ak sa zruší rozhodnutie o udelení príkle-
pu alebo ak vydražiteľ v určenej lehote nezaplatil
najvyššie podanie, je vydražiteľ povinný podnik ale-
bo jeho časť vrátiť, vydať všetky prírastky, úžitky
a nahradiť škodu; uvedené platí aj pri zrušení roz-
hodnutia o prechode vlastníckeho práva na základe
ponuky pre záujemcu s najvyššou ponukou.

(7) Po zaplatení najvyššieho podania ale-
bo najvyššej ponuky v určenej lehote a po nadobud-
nutí právoplatnosti rozhodnutia o udelení príkle-
pu alebo po nadobudnutíprávoplatnosti rozhodnutia
o prechode vlastníckeho práva na základe ponu-
ky prechádza vlastnícke právo k majetku podniku
alebo jeho časti na vydražiteľa alebo na záujem-
cu s najvyššou ponukou. Právoplatné rozhodnutie
o udelení príklepu alebo právoplatné rozhodnutie
o prechode vlastníckeho práva na základe ponuky
zašle správca dane na zápis práva k nehnuteľnosti
do katastra nehnuteľností záznamom.

(8) Na vydražiteľa prechádzajú všetky práva
vyplývajúce z priemyselného alebo iného duševné-
ho vlastníctva, ktoré sa týkajú podnikateľskej čin-
nosti predávaného podniku alebo jeho časti. Ak je
pre nadobudnutie alebo zachovanie týchto práv
rozhodujúce uskutočňovanie určitej podnikateľskej
činnosti, započítava sa do tejto činnosti vydražiteľa
uskutočnenej po vydraženípodniku alebo jeho čas-
ti aj činnosť uskutočnená pri prevádzke podniku
alebo jeho časti pred jeho predajom na dražbe.

(9) Práva a povinnosti vyplývajúce z pracov-
noprávnych vzťahov prechádzajú na vydražiteľa
podniku alebo jeho časti.

(10) Pri daňovej exekúcii predajom podniku
alebo jeho časti nemožno vydražiť samostatne iba
obchodné meno podniku.

(11) Ustanovenia odsekov 8 až 10 sa použijú
aj pre záujemcu pri predaji podniku alebo jeho časti
rozhodnutím správcu dane o prechode vlastnícke-
ho práva na základe ponuky.

(12) Daňová exekúcia predajom podniku ale-
bo jeho časti sa vzťahuje aj na majetok v správe
štátneho podniku.89)

Ôsmy oddiel
Daňová exekúcia postihnutím majetkových práv

spojených s obchodným podielom spoločníka
v obchodnej spoločnosti

§ 148
(1) Správca dane môže vykonať daňovú exe-

kúciu voči daňovému dlžníkovi, ktorý je spoloční-
kom obchodnej spoločnosti, a to postihnutím ma-
jetkových práv spojených s obchodným podielom
tohto spoločníka v obchodnej spoločnosti na jeho
a) vyrovnací podiel,
b) podiel na zisku,
c) podiel na likvidačnom zostatku.

(2) Pri daňovej exekúcii postihnutím majetko-
vých práv spojených s obchodným podielom spo-
ločníka v obchodnej spoločnosti podľa odseku 1
ustanovenia Obchodného zákonníka nie sú dotk-
nuté. Výpočet výšky podielov podľa odseku 1 usta-
novuje Obchodný zákonník.90)

(3) Daňová exekúcia je prípustná na podiely
vyplácané alebo vyrovnávané v peňažných pro-
striedkoch, a to aj vtedy, ak sú vyplácané alebo vy-
rovnávané v peňažných prostriedkoch len sčasti. Ak
sú podiely podľa odseku 1 písm. a) voči daňovému
dlžníkovi vyrovnávané nadobudnutím vlastníckeho
práva k hnuteľným veciam, nehnuteľnostiam, prá-
vam a iným majetkovým hodnotám, správca dane
vykoná daňovú exekúciu spôsobom zodpovedajú-
cim druhu majetku.

(4) Rozhodnutie o začatí daňového exekučné-
ho konania sa doručí obchodnej spoločnosti, v kto-
rej je daňový dlžník spoločníkom. V tomto rozhod-
nutí zakáže správca dane obchodnej spoločnosti,
v ktorej je daňový dlžník spoločníkom, aby sa do-
hodla s daňovým dlžníkom o skutočnostiach, kto-
ré by mohli znížiť jeho nárok na vyrovnací podiel
alebo podiel na zisku obchodnej spoločnosti. Po
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doručení daňového exekučného príkazu a po spl-
není podmienok na vyplatenie podielu poukáže ob-
chodná spoločnosť prostriedky zodpovedajúce
jeho príslušnému podielu, najviac do výšky vymá-
haného daňového nedoplatku na účet správcu
dane.

(5) Správca dane doručí daňovú exekučnú vý-
zvu daňovému dlžníkovi. Doručením daňovej exe-
kučnej výzvy stráca daňový dlžník nárok na vyplate-
nie alebo vyrovnanie podielov podľa odseku 1,
najviac do výšky vymáhaného daňového nedoplatku.

(6) Ak obchodná spoločnosť poruší povinnosť
uloženú v rozhodnutí o začatí daňového exekučné-
ho konania, v oznámení podľa § 91 ods. 7 alebo
v daňovom exekučnom príkaze a zmarí úplne ale-
bo čiastočne daňovú exekúciu, správca dane je
oprávnený vymáhať od obchodnej spoločnosti da-
ňový nedoplatok do výšky príslušného podielu spo-
ločníka, ktorý je daňovým dlžníkom, spôsobom po-
dľa tohto zákona, najviac do výšky vymáhaného
daňového nedoplatku.

Deviaty oddiel
Daňová exekúcia zadržaním vodičského preukazu

§ 148a
(1) Správca dane je oprávnený vykonať daňo-

vú exekúciu zadržaním vodičského preukazu daňo-
vého dlžníka, ktorého príjmy nie sú priamo podmie-
nené držbou vodičského preukazu, pričom daňová
exekučná výzva neobsahuje údaje uvedené v § 91
ods. 2 písm. i).

(2) Daňový exekučný príkaz na zadržanie vo-
dičského preukazu správca dane doručí daňovému
dlžníkovi a orgánu Policajného zboru príslušnému
podľa miesta pobytu daňového dlžníka.

(3) Rozhodnutie o zastavení daňového exe-
kučného konania správca dane bezodkladne doručí
orgánu Policajného zboru príslušnému podľa miesta
pobytu daňového dlžníka.

Tretí diel
Náklady daňovej exekúcie

Exekučné náklady
a hotové výdavky

§ 149
(1) Daňový dlžník uhrádza náklady za výkon

zhabania vo výške podľa odseku 2, náklady za

výkon predaja vo výške podľa odseku 3 a hotové
výdavky správcu dane.

(2) Náklady za výkon zhabania sú 2 % z vymá-
haného daňového nedoplatku, najmenej 16 eur
a najviac 16 600 eur.

(3) Náklady za výkon predaja sú 2 % z vy-
moženého daňového nedoplatku, najmenej 16 eur
a najviac 16 600 eur.

(4) Exekučné náklady podľa odsekov 2 a 3
správca dane neurčí pri výkone daňovej exekúcie
a) zrážkami zo mzdy a z iných príjmov,
b) prikázaním pohľadávky,
c) odobratím peňazí v hotovosti a iných vecí, pri

ktorých nedochádza k predaju,
d) predajom cenných papierov,
e) postihnutím majetkového práva spojeného

s obchodným podielom spoločníka obchodnej
spoločnosti,

f) zadržaním vodičského preukazu.
(5) Exekučné náklady podľa odsekov 2 a 3 sa

počítajú zo sumy zaokrúhlenej na desiatky eur nadol.
(6) Daňový dlžník je povinný uhradiť exekučné

náklady podľa odseku 2 vždy, keď poverený zamest-
nanec správcu dane oznámi daňovému dlžníkovi ale-
bo jeho zástupcovi dôvod svojho príchodu a spíše
úvodnú vetu zápisnice o súpise hnuteľných vecí.

(7) Daňový dlžník je povinný uhradiť exekučné
náklady podľa odseku 3 vždy, keď došlo k začatiu
dražby alebo bola spísaná úvodná veta zápisnice
o dražbe.

(8) Hotové výdavky uhrádza daňový dlžník
v skutočnej výške, a to aj vtedy, ak k výkonu daňo-
vej exekúcie nedošlo. Hotovými výdavkami sú naj-
mä znalečné, nájomné, poistné.

(9) Ak sa hotové výdavky dotýkajú viacerých
daňových dlžníkov, správca dane rozvrhne ich výš-
ku podľa pomeru jednotlivých vymáhaných daňo-
vých nedoplatkov.

(10) Exekučné náklady a hotové výdavky je da-
ňový dlžník povinný uhradiť do ôsmich dní odo dňa
doručenia rozhodnutia, ktorým mu ich správca dane
vyrubil. Proti tomuto rozhodnutiu možno podať od-
volanie do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia.
Podanie odvolania nemá odkladný účinok.

(11) Exekučné náklady a hotové výdavky vy-
máha správca dane ako daňový nedoplatok.

(12) Ak bola daňová exekúcia vykonaná ne-
oprávnene, exekučné náklady a hotové výdavky
znáša správca dane.
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(13) Ak bola daňová exekúcia vykonaná ne-
oprávnene len čiastočne, znáša správca dane ná-
klady len v rozsahu neoprávnene vykonanej daňo-
vej exekúcie.

(14) Náklady, ktoré vznikli daňovému dlžníko-
vi v súvislosti s výkonom daňovej exekúcie, znáša
daňový dlžník, a to aj v prípade, ak sa daňová exe-
kúcia zastaví z dôvodu, že na majetok dlžníka bol
vyhlásený konkurz.

§ 150
(1) Správca dane nevyrubí exekučné náklady

a hotové výdavky, ak
a) pobyt daňového dlžníka nie je známy,
b) by ich vymáhanie bolo spojené s neprimera-

nými nákladmi,
c) daňový dlžník, ktorý je fyzickou osobou, zomrel.

(2) Správca dane nevymáha exekučné náklady
a hotové výdavky, ak

a) daňový dlžník, ktorý je fyzickou osobou, zomrel
a nemá dediča alebo právneho nástupcu,

b) daňový dlžník, ktorý je právnickou osobou, za-
nikne výmazom z príslušného registra bez
právneho nástupcu,

c) sa nárok na ich úhradu premlčal a daňový
dlžník vzniesol námietku premlčania alebo ná-
rok na ich úhradu zanikol.
(3) Správca dane je oprávnený vyrubiť exe-

kučné náklady a hotové výdavky do piatich rokov
odo dňa vydania daňového exekučného príkazu.

Štvrtý diel
Výťažok z daňovej exekúcie

a jeho rozdelenie

§ 151

Daňový exekučný účet
(1) Správca dane v daňovom exekučnom prí-

kaze uvedie číslo osobitného daňového exekuč-
ného účtu, na ktorý sa majú poukázať peňažné
prostriedky. Zostatok osobitného daňového exe-
kučného účtu na konci roka sa prevádza do nasle-
dujúceho roka.

(2) Na daňový exekučný účet sa poukazujú
tieto platby:
a) plnenie na základe daňovej exekučnej výzvy

vydanej správcom dane,

b) plnenia z jednotlivých spôsobov vykonávania
daňovej exekúcie podľa § 98 ods. 1 písm. a),
b), d), e), h) a i),

c) z predaja na dražbe, z predaja na základe po-
nuky alebo z prechodu vlastníckeho práva
k nehnuteľnosti alebo k majetku podniku ale-
bo jeho časti na základe ponuky,

d) na základe uplatnenia predkupného práva
spoluvlastníkom,

e) z dražobnej zábezpeky vydražiteľa, ktorý ne-
zaplatil najvyššie podanie podľa § 144 ods. 2,

f) z dražobnej zábezpeky vydražiteľa,
g) z dražobných zábezpek dražiteľov,
h) z úhrad exekučných nákladov a hotových vý-

davkov.

§ 152

Vrátenie dražobných zábezpek
dražiteľov, rozdelenie a použitie výťažku
(1) Správca dane z prostriedkov získanýchpo-

dľa § 151 ods. 2 písm. g) vráti dražobné zábezpeky
neúspešných dražiteľov podľa § 136 ods. 5.

(2) Správca dane získaný výťažok poukázaný
na daňový exekučný účet podľa § 151 ods. 2
písm. a) až f) a získané úhrady podľa § 151 ods. 2
písm. h) použije na úhradu exekučných nákladov,
hotových výdavkov a na pokrytie daňového nedo-
platku alebo iného peňažného plnenia uloženého
rozhodnutím nasledujúci deň po dni, keď peňažné
prostriedky boli pripísané na účet správcu dane, ale-
bo po dni, keď správca dane prijal prostriedky v ho-
tovosti. Ak je predmet daňovej exekúcie zaťažený
záložným právom, správca dane uhradí exekučné
náklady a hotové výdavky a následne postupuje po-
dľa prvej vety až po uspokojení záložných veriteľov,
ktorí sú v poradí rozhodujúcom na uspokojenie zá-
ložných práv pred správcom dane. O tomto postupe
spíše správca dane zápisnicu.

(3) Ak sú vymáhané daňové nedoplatky z via-
cerých druhov daní jedným daňovým exekuč-
ným príkazom, použije sa výťažok na pokrytie
vymáhaných daňových nedoplatkov uvedených
v daňovom exekučnom príkaze podľa poradia vzni-
ku vymáhaných daňových nedoplatkov; ak vznikli
daňové nedoplatky na viacerých daniach v jeden
deň a vymožená suma nepostačuje na ich pokrytie,
uspokoja sa pomerne.
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(4) Na účely tohto zákona sa zvyškom výťažku
rozumie zostatok sumy po vykonaných úhradách
a pokrytídaňového nedoplatku podľa odsekov 1 až 3.

(5) Zvyšok výťažku použije správca dane na
úhradu daňového nedoplatku splatného ku dňu
vzniku zvyšku výťažku alebo na úhradu splatného
preddavku na daň, najviac však za jedno preddav-
kové obdobie, alebo na úhradu splátok dane alebo
odkladu platenia dane podľa tohto zákona alebo
osobitných predpisov.1)

(6) Ak vznikne aj po uplatnení postupu podľa
odseku 5 zvyšok výťažku, správca dane ho použije
na úhradu daňového nedoplatku vzniknutého po-
dľa osobitných predpisov91) u iného správcu dane.
Ak aj po tomto použití vykáže správca dane zvyšok
výťažku, môže ho použiť na úhradu ďalších daňo-
vých nedoplatkov daňového dlžníka, a to aj tých,
ktoré neboli zabezpečené záložným právom, alebo
na zabezpečenie dane podľa tohto zákona. Ak aj
po tomto použití vykáže správca dane zvyšok
výťažku, poukáže ho do notárskej úschovy do ôs-
mich dní odo dňa spísania zápisnice podľa odse-
ku 2.

(7) Ak po uplatnení postupu podľa odsekov 1
až 6 vykáže správca dane zvyšok výťažku, vráti ho
na účet daňového dlžníka do 30 dní po vzniku zvyš-
ku výťažku, a to len vtedy, ak je väčší ako 5 eur.

(8) Ak správca dane vráti zvyšok výťažku po
lehote podľa odseku 7, je povinný zaplatiť úrok po-
dľa § 79 ods. 3.

Piaty diel

§ 153
Ochrana zamestnanca

správcu dane
Ochranu zamestnancovi správcu dane pri vý-

kone daňovej exekúcie poskytuje Policajný zbor.

PIATA ČASŤ
ZODPOVEDNOSŤ

ZA PORUŠENIE POVINNOSTÍ

§ 154
Správne delikty

(1) Správneho deliktu sa dopustí ten, kto
a) nepodá daňové priznanie v

1. ustanovenej lehote,

2. lehote určenej správcom dane vo výzve
podľa § 15 ods. 1,

3. lehote určenej správcom dane vo výzve
podľa § 15 ods. 2,

b) nesplní registračnú povinnosť v ustanovenej
lehote,

c) nesplní oznamovaciu povinnosť v ustanovenej
lehote,

d) nesplní povinnosť uloženú rozhodnutím správ-
cu dane,

e) uvedie v daňovom priznaní alebo dodatočnom
daňovom priznaní daň, ktorá je nižšia ako daň,
ktorú mal v daňovom priznaní uviesť,

f) zaplatí podľa osobitných predpisov bez poda-
nia daňového priznania daň, ktorá je nižšia
ako daň, ktorú mal skutočne zaplatiť,

g) uplatní si nárok podľa osobitných predpisov1)

vo výške, ktorá je väčšia ako nárok, ktorý
si mal právo uplatniť podľa osobitných pred-
pisov,

h) zapríčiní svojím konaním podľa § 48 ods. 1 ur-
čenie dane podľa pomôcok,

i) uvedie v dodatočnom daňovom priznaní su-
mu, ktorá v porovnaní so sumou uvedenou
v daňovom priznaní predstavuje

1. zvýšenie dane,
2. zníženie nadmerného odpočtu,
3. zníženie uplatneného vrátenia dane33)

alebo
4. zníženie uplatneného nároku podľa oso-

bitného predpisu,92)

Účinnosť do 31. 12. 2023

4. zníženie uplatneného nároku podľa oso-
bitného predpisu,91a)

Zákon č. 508/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

j) nesplní niektorú z povinností nepeňažnej po-
vahy podľa tohto zákona alebo podľa osobit-
ných predpisov,1) pričom nejde o správny de-
likt podľa písmen a) až i).
(2) Zodpovednosti za porušenie povinnos-

ti, ktoré sú správnym deliktom podľa odseku 1, sa
fyzická osoba, ktorá nemá oprávnenie na podnika-
nie, zbaví, ak preukáže, že zo závažných zdravot-
ných dôvodov alebo v dôsledku iných okolnos-
tí hodných osobitného zreteľa, ktoré nemohla
ovplyvniť svojím konaním, nemohla splniť povin-
nosti, ktorých porušenie je správnym deliktom
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podľa odseku 1. Zbavením sa zodpovednosti za
porušenie povinnosti nie je dotknutá povinnosť da-
ňového subjektu túto povinnosť dodatočne splniť
po odpadnutí dôvodov, na základe ktorých sa da-
ňový subjekt zbavil tejto zodpovednosti.

Sankcie

§ 155
Pokuty

(1) Správca dane uloží pokutu
a) od 30 eur do 16 000 eur za správny delikt po-

dľa § 154 ods. 1 písm. a) prvého a druhého bo-
du; ak je správcom dane obec, uloží pokutu
najviac do výšky vyrubenej dane, nie menej
ako 5 eur, najviac však do 3 000 eur,

b) od 60 eur do 32 000 eur za správny delikt po-
dľa § 154 ods. 1 písm. a) tretieho bodu; ak je
správcom dane obec, uloží pokutu najviac do
výšky vyrubenej dane, nie menej ako 10 eur,
najviac však do 6 000 eur,

c) od 60 eur do 20 000 eur za správny delikt po-
dľa § 154 ods. 1 písm. b),

d) od 30 eur do 3 000 eur za správny delikt podľa
§ 154 ods. 1 písm. c); ak je správcom dane
obec, uloží pokutu najviac do výšky vyrubenej
dane alebo poplatku, nie menej ako 5 eur, naj-
viac však do 3 000 eur,

e) od 30 eur do 3 000 eur za správny delikt podľa
§ 154 ods. 1 písm. d) a j); ak je správcom dane
obec, uloží pokutu najviac do výšky vyrubenej
dane alebo poplatku, nie menej ako 5 eur, naj-
viac však do 1 500 eur,

f) vo výške trojnásobku základnej úrokovej
sadzby Európskej centrálnej banky ročne zo
sumy

1. o ktorú správca dane zvýšil rozhodnutím
vydanom vo vyrubovacom konaní daň
uvedenú v daňovom priznaní alebo do-
datočnom daňovom priznaní alebo za-
platenú podľa osobitných predpisov bez
podania daňového priznania, za správny
delikt podľa § 154 ods. 1 písm. e) a f),

2. o ktorú správca dane znížil uplatnený ná-
rok podľa osobitných predpisov,1) za
správny delikt podľa § 154 ods. 1 písm. g),

3. dane určenej správcom dane podľa pomô-
cok za správny delikt podľa § 154 ods. 1
písm. h),

4. súčtu vlastnej daňovej povinnosti92a) zis-
tenej správcom dane a nadmerného od-
počtu92b) uvedeného v daňovom priznaní
alebo v dodatočnom daňovom priznaní,

g) vo výške základnej úrokovej sadzby Európ-
skej centrálnej banky ročne z rozdielu medzi
sumou uvedenou v dodatočnom daňovom pri-
znaní a sumou uvedenou v daňovom priznaní
za správny delikt podľa § 154 ods. 1 písm. i),

h) vo výške dvojnásobku základnej úrokovej
sadzby Európskej centrálnej banky ročne
z rozdielu medzi sumou uvedenou v dodatoč-
nom daňovom priznaní a sumou uvedenou
v daňovom priznaní za správny delikt podľa
§ 154 ods. 1 písm. i), ak daňový subjekt podá
dodatočné daňové priznanie v lehote podľa
§ 16 ods. 9 po spísanízápisnice o začatí daňo-
vej kontroly, doručení oznámenia o daňovej
kontrole, doručení oznámenia o rozšírení da-
ňovej kontroly na iné zdaňovacie obdobie ale-
bo po doručení oznámenia o rozšírenídaňovej
kontroly o inú daň.
(2) Pokuta podľa odseku 1 písm. f) až h) sa počí-

ta za každý deň odo dňa nasledujúceho po dni uply-
nutia lehoty na podanie daňového priznania alebo po
dni splatnosti dane až do dňa podania dodatočného
daňového priznania alebo do uplynutia lehoty uvede-
nej v § 16 ods. 9 na podanie dodatočného daňového
priznania po spísaní zápisnice o začatí daňovej kon-
troly, doručení oznámenia o daňovej kontrole, doru-
čení oznámenia o rozšírení daňovej kontroly na iné
zdaňovacie obdobie alebo po doručení oznámenia
o rozšírení daňovej kontroly o inú daň, alebo do dňa
doručenia oznámenia o určovaní dane podľa pomô-
cok nie menej ako 1 % z vyrubenej sumy najviac však
vo výške vyrubenej sumy. Pri vyrubení dane vyrubo-
vacím rozkazom sa pokuta vypočíta spôsobom podľa
prvej vety do dňa vyrubenia dane.

(3) Ak správca dane uloží pokutu podľa odse-
ku 1 písm. b), pokuta podľa odseku 1 písm. a) sa
neuloží.

(4) Správca dane pri určovaní výšky pokuty
prihliada na závažnosť, trvanie a následky proti-
právneho stavu a na index daňovej spoľahlivosti.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 496/2022 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

(4) Správca dane pri určovaní výšky poku-
ty prihliada na závažnosť, trvanie a následky
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protiprávneho stavu a na index daňovej spoľahli-
vosti. Daňový úrad alebo colný úrad pokutu, ktorej
výšku možno určiť v rámci ustanoveného rozpätia,
pri prvom porušení povinnosti neuloží.]

(5) Ak trojnásobok základnej úrokovej sadzby
Európskej centrálnej banky v prípadoch podľa od-
seku 1 písm. f) nedosiahne 10 %, pokuta sa uloží
vo výške 10 % ročne zo sumy podľa odseku 1
písm. f). Ak dvojnásobok základnej úrokovej sadz-
by Európskej centrálnej banky v prípade podľa od-
seku 1 písm. h) nedosiahne 7 %, pokuta sa uloží vo
výške 7 % ročne z rozdielu medzi sumou uvedenou
v dodatočnom daňovom priznaní a sumou uvede-
nou v daňovom priznaní podľa odseku 1 písm. h).
Ak základná úroková sadzba Európskej centrálnej
banky v prípade podľa odseku 1 písm. g) nedosiah-
ne 3 %, pokuta sa uloží vo výške 3 % ročne z roz-
dielu medzi sumou uvedenou v dodatočnom da-
ňovom priznaní a sumou uvedenou v daňovom
priznaní podľa odseku 1 písm. g).

(6) Ak daňový subjekt podá ďalšie dodatočné
daňové priznania, pokuta sa vypočíta spôsobom
podľa odseku 1 písm. g) alebo písm. h) z rozdielu
medzi sumou uvedenou v poslednom dodatočnom
daňovom priznaní a sumou uvedenou v predchá-
dzajúcom dodatočnom daňovom priznaní.

(7) Pri ukladaní pokuty podľa odseku 1 písm. f)
sa uplatňuje základná úroková sadzba Európskej
centrálnej banky platná v deň doručenia rozhodnu-
tia vydaného vo vyrubovacom konaní a pri uklada-
ní pokuty podľa odseku 1 písm. g) alebo písm. h)
sa uplatňuje základná úroková sadzba Európskej
centrálnej banky platná v deň podania dodatočné-
ho daňového priznania.

(8) Správca dane pokutu podľa odseku 1
písm. g) alebo písm. h) neuloží, ak
a) daňový subjekt podá dodatočné daňové pri-

znanie, ktorým si zníži nadmerný odpočet uve-
dený v daňovom priznaní pred vrátením nad-
merného odpočtu alebo pred započítaním
nadmerného odpočtu,

b) daňový subjekt podá dodatočné daňové pri-
znanie, ktorým si zníži daňovým priznaním
uplatnené vrátenie dane alebo uplatnený nárok
podľa osobitných predpisov1) pred vrátením.
(9) Ak daňový subjekt opraví dodatočným da-

ňovým priznaním nadmerný odpočet uvedený v da-
ňovom priznaní na vlastnú daňovú povinnosť po je-
ho vrátení alebo započítaní na daň, správca dane

uloží pokutu podľa odseku 1 písm. g) alebo písm. h)
zo súčtu dane uvedenej v dodatočnom daňo-
vom priznaní a nadmerného odpočtu uvedeného
v daňovom priznaní; ak daňový subjekt podá doda-
točné daňové priznanie pred vrátením nadmerného
odpočtu alebo pred započítaním nadmerného odpo-
čtu podľa osobitného predpisu, správca dane uloží
pokutu podľa odseku 1 písm. g) alebo písm. h) len
zo sumy dane uvedenej v dodatočnom daňovom
priznaní.

(10) Ak daňový subjekt opraví dodatočným
daňovým priznaním vrátenie dane uvedené v da-
ňovom priznaní na povinnosť platiť daň po jej vráte-
ní, správca dane uloží pokutu podľa odseku 1
písm. g) alebo písm. h) zo súčtu dane uvedenej
v dodatočnom daňovom priznaní a vrátenej dane
uvedenej v daňovom priznaní; ak daňový subjekt
podá dodatočné daňové priznanie pred vrátením
dane podľa osobitného predpisu,33) správca dane
uloží pokutu podľa odseku 1 písm. g) alebo písm. h)
len zo sumy dane uvedenej v dodatočnom daňo-
vom priznaní.

(11) Správca dane pokutu neuloží, ak nepre-
siahne 5 eur; ak je správcom dane obec, pokutu
neuloží, ak nepresiahne 3 eurá.

(12) Pokutu nemožno uložiť, ak uplynulo päť
rokov od konca roka, v ktorom
a) sa daňový subjekt dopustil správneho deliktu

podľa § 154 ods. 1 písm. a) až d), i) a j),
b) nadobudlo právoplatnosť rozhodnutie správcu

dane, ak sa daňový subjekt dopustil správneho
deliktu podľa § 154 ods. 1 písm. e) až h).
(13) Správca dane pokutu podľa odseku 1 da-

ňovému subjektu neuloží
a) po vyhlásení konkurzu za správny delikt, kto-

rého sa dopustil do vyhlásenia konkurzu podľa
druhej časti všeobecného predpisu upravujú-
ceho konkurzné konanie,48)

b) po uplynutí kalendárneho mesiaca, v ktorom
bol vyhlásený konkurz alebo poskytnutá
ochrana pred veriteľmi (ďalej len „rozhodujúci
deň“) za správny delikt, ktorého sa dopustil do
rozhodujúceho dňa,

c) po začatí reštrukturalizačného konania za
správny delikt, ktorého sa dopustil do začatia
reštrukturalizačného konania a účinky súdom
potvrdeného reštrukturalizačného plánu trvajú.
(14) Ak bola novým právoplatným rozhodnu-

tím suma rozdielu dane alebo suma nároku podľa
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osobitných predpisov upravená, upraví sa alebo sa
zruší z úradnej moci pokuta uložená podľa odse-
ku 1 písm. f); novým rozhodnutím o pokute sa pô-
vodné rozhodnutie zrušuje.

(15) Uložením pokuty nezanikajú povinnosti,
za porušenie ktorých bola pokuta uložená, ak tento
zákon neustanovuje inak.

(16) Pokutu podľa odseku 1 písm. d) a podľa
odseku 1 písm. e) za správny delikt podľa § 154
ods. 1 písm. j) možno uložiť v rovnakej výške aj
opakovane, ak jej uloženie neviedlo k náprave
a pokiaľ protiprávny stav trvá.

§ 155a

Úhrnná pokuta
(1) Tomu, kto sa dopustil viac ako jedného

správneho deliktu podľa tohto zákona, ak ide
o správny delikt, za ktorý sa ukladá pokuta, ktorej
výšku možno určiť v rámci ustanoveného rozpätia,
správca dane, ktorý je oprávnený uložiť pokutu, ak je
to účelné a možné, uloží úhrnnú pokutu podľa toho
ustanovenia, ktoré sa vzťahuje na správny delikt
s najvyššou hornou hranicou sadzby pokuty; ak sú
za také viaceré správne delikty horné hranice sa-
dzieb pokút rovnaké, úhrnná pokuta sa uloží podľa
toho ustanovenia, ktoré sa vzťahuje na jeden z nich.
Úhrnná pokuta sa uloží najmenej vo výške najvyššej
dolnej hranice sadzby pokuty ustanovenej za správ-
ny delikt z tých správnych deliktov, ktorých sa do-
pustil.

(2) Uloženie úhrnnej pokuty spôsobom podľa
odseku 1 sa uplatní primerane pri uložení pokút za
správne delikty, ktoré sú porušením osobitného
predpisu.92ba)

§ 156

Úrok z omeškania
(1) Úrok z omeškania správca dane vyrubí po-

dľa odseku 2, ak daňový subjekt nezaplatí alebo
neodvedie v ustanovenej lehote alebo v ustanove-
nej výške alebo v lehote alebo vo výške určenej
v rozhodnutí správcu dane
a) daň alebo rozdiel dane,
b) preddavok na daň,
c) splátku dane,
d) vybraný preddavok na daň,92)

e) daň vybranú zrážkou,92)

f) zrazenú sumu na zabezpečenie dane.92)

(2) Správca dane vyrubí úrok z omeškania
z dlžnej sumy podľa odseku 1. Pri výpočte úroku sa
použije štvornásobok základnej úrokovej sadzby
Európskej centrálnej banky platnej v deň vzniku
daňového nedoplatku alebo v deň nasledujúci po
dni, v ktorom mal byť preddavok na daň zaplatený
alebo odvedený, alebo splátka dane zaplatená. Pri
vyrubení úroku z omeškania podľa odseku 9 sa
použije základná úroková sadzba Európskej cen-
trálnej banky platná v deň doručenia úplnej žiados-
ti členského štátu o vymáhanie pohľadávky. Ak
štvornásobok základnej úrokovej sadzby Európ-
skej centrálnej banky nedosiahne 15 %, pri výpočte
úroku z omeškania sa použije ročná úroková sadz-
ba 15 %. Správca dane vyrubí úrok z omeškania za
každý deň omeškania s platbou, začínajúc dňom
nasledujúcim po dni jej splatnosti až do dňa platby
vrátane alebo do dňa použitia daňového preplatku
alebo vykonania kompenzácie podľa § 55; pri po-
daní dodatočného daňového priznania správca da-
ne vyrubí úrok z omeškania z dlžnej sumy do dňa
podania dodatočného daňového priznania. Ak ne-
bol úrok z omeškania správcom dane vyrubený
právoplatným rozhodnutím do vyhlásenia konkur-
zu, do začatia reštrukturalizačného konania alebo
do rozhodujúceho dňa, správca dane vypočíta úrok
z omeškania za obdobie do vyhlásenia konkurzu,
do začatia reštrukturalizačného konania alebo do
rozhodujúceho dňa; takto vypočítaný úrok z omeš-
kania sa považuje za vyrubený dňom predchádza-
júcim vyhláseniu konkurzu, začatiu reštrukturali-
začného konania alebo dňom predchádzajúcim
rozhodujúcemu dňu. Úrok z omeškania z nezapla-
tenej dlžnej sumy môže správca dane vyrubiť aj
priebežne. Úrok z omeškania sa počíta najdlhšie
za štyri roky omeškania s platbou.

(3) Ak daňový nedoplatok zanikol započítaním
v plnej výške, daňový úrad alebo colný úrad vypočí-
ta úrok z omeškania len za obdobie odo dňa nasle-
dujúceho po dni splatnosti dane do dňa predchá-
dzajúceho dňu doručenia žiadosti o započítanie
daňového nedoplatku daňovému úradu alebo col-
nému úradu; rovnako sa vypočíta úrok z omeškania
z tej časti daňového nedoplatku, ktorá zanikla zapo-
čítaním.

(4) Ak preddavok na daň nebol zaplatený
v ustanovenej lehote alebo v ustanovenej výške ale-
bo v lehote alebo vo výške určenej v rozhodnutí
správcu dane, správca dane vyrubí úrok z
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omeškania podľa odseku 2 do dňa platby vrátane,
najdlhšie do uplynutia lehoty na podanie daňového
priznania.

(5) Ak preddavok na daň z príjmov zo závislej
činnosti nebol odvedený vo výške alebo v lehote
podľa osobitného predpisu,92) správca dane vyrubí
úrok z omeškania podľa odseku 2 do dňa plat-
by vrátane alebo do dňa vykonania ročného zúč-
tovania, ak do tohto dňa preddavok nebol uhra-
dený, najneskôr do lehoty na podanie daňového
priznania 92) za zdaňovacie obdobie, na ktoré sa
mali platiť preddavky na daň.

(6) Úrok z omeškania sa nevyrubí
a) ak bola daň zaplatená zo zábezpeky na daň,33)

b) ak v jednotlivom prípade podľa odseku 1 ne-
presiahne 5 eur, ak je správcom dane daňový
úrad alebo colný úrad,

c) ak jeho výška v prípade podľa odseku 1
písm. a) alebo súčet úrokov z omeškania za
všetky splátky na daň podľa osobitného pred-
pisu92c) za príslušné zdaňovacie obdobie ne-
presiahne v úhrne 3 eurá, ak je správcom da-
ne obec,

d) z úroku z omeškania a pokuty,
e) v čase od vyhlásenia konkurzu do zrušenia

konkurzu podľa druhej časti všeobecného
predpisu upravujúceho konkurzné konanie,48)

f) z dlžnej sumy podľa odseku 1 prihlásenej po-
dľa všeobecného predpisu upravujúceho kon-
kurzné konanie,48) počas reštrukturalizácie
a po skončení reštrukturalizácie, ak trvajú
účinky súdom potvrdeného reštrukturalizač-
ného plánu, a to aj ak ide o neprihlásenú po-
hľadávku,

g) po rozhodujúcom dni z dlžnej sumy podľa od-
seku 1 vzniknutej do rozhodujúceho dňa.
(7) Ak daň alebo rozdiel dane vyrubený roz-

hodnutím správcu dane bol novým právoplatným
rozhodnutím upravený, upraví sa z úradnej moci aj
úrok z omeškania podľa odseku 1 písm. a); novým
rozhodnutím sa pôvodné rozhodnutie zrušuje.

(8) Úrok z omeškania nemožno vyrubiť, ak
uplynulo päť rokov od konca roka, v ktorom daňový
subjekt bol povinný
a) zaplatiť daň, rozdiel dane, preddavok na daň,

splátku dane alebo sumu na zabezpečenie
dane,

b) odviesť vybraný preddavok na daň, vybranú
daň alebo zrazenú daň.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 496/2022 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

(8) Úrok z omeškania nemožno vyrubiť, ak
uplynulo päť rokov od konca roka, v ktorom bol da-
ňový subjekt povinný zaplatiť daň, rozdiel dane,
preddavok na daň, splátku dane alebo sumu na za-
bezpečenie dane, alebo odviesť vybraný predda-
vok na daň, vybranú daň alebo zrazenú daň. Ak su-
ma podľa prvej vety bola uhradená, úrok
z omeškania nemožno vyrubiť po uplynutí jedného
roka od konca roka, v ktorom bola táto suma uhra-
dená; lehota podľa prvej vety tým nie je dotknutá.]

(9) Správca dane, ktorým je daňový úrad ale-
bo colný úrad, vyrubí úrok z omeškania z dlžnej su-
my pohľadávky členského štátu, ak dlžník alebo
osoba zodpovedná za vyrovnanie pohľadávky
dlžníka podľa osobitného predpisu,93) najneskôr
v deň predchádzajúci dňu doručenia žiadosti o vy-
máhanie pohľadávky, nezaplatila pohľadávku člen-
ského štátu uvedenú v osobitnom predpise;93) úrok
z omeškania vyrubí za každý deň omeškania s plat-
bou, začínajúc dňom doručenia žiadosti o vymáha-
nie pohľadávky až do dňa platby vrátane. Úrok
z omeškania sa počíta najdlhšie za štyri roky omeš-
kania s platbou. Táto lehota začína plynúť dňom
splatnosti pohľadávky podľa právnych predpisov
platných v členskom štáte.

§ 157
Úľava zo sankcie alebo odpustenie sankcie

(1) Ministerstvo, ak ide o sumy vyššie ako su-
my podľa odsekov 3 a 4 a ak nerozhoduje obec po-
dľa odseku 5, na žiadosť daňového subjektu
a) odpustí sankciu, ak daňový subjekt preukáže,

že by jej zaplatením bola vážne ohrozená vý-
živa daňového subjektu alebo osôb odkáza-
ných na jeho výživu,

b) môže povoliť úľavu zo sankcie alebo odpustiť
sankciu, ak daňový subjekt, ktorým je

1. právnická osoba, preukáže, že by jej za-
platenie viedlo k ukončeniu jeho činnosti
a výnos z jeho likvidácie by bol pravdepo-
dobne nižší než vyrubená sankcia,

2. fyzická osoba – podnikateľ preukáže, že
by jej zaplatenie viedlo k ukončeniu jeho
činnosti,

c) môže povoliť úľavu zo sankcie alebo odpus-
tiť sankciu, ktorá mu bola uložená alebo vyru-
bená z dôvodu, že daňový subjekt nesprávne
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vykázal daňovú povinnosť, alebo nesplnil po-
vinnosť v lehote ustanovenej podľa tohto záko-
na alebo osobitných predpisov1) z dôvodu ne-
správneho uplatňovania právneho predpisu.
(2) Ak ide o úľavu zo sankcie alebo o odpuste-

nie sankcie prislúchajúcej k dani podľa odseku 1, je
daňový subjekt povinný preukázať aj zaplatenie tej-
to dane okrem sankcie.

(3) Finančné riaditeľstvo na žiadosť daňové-
ho subjektu odpustí sankciu z dôvodov uvedených
v odseku 1 písm. a) alebo môže povoliť úľavu zo
sankcie alebo odpustiť sankciu z dôvodov uvede-
ných v odseku 1 písm. b) a c), ak výška uloženej
sankcie v jednotlivom prípade nepresiahne, ak ide o
a) fyzickú osobu, sumu 166 000 eur,
b) právnickú osobu, sumu 1 660 000 eur.

(4) Daňový úrad a colný úrad na žiadosť daňo-
vého subjektu odpustí sankciu z dôvodov uvede-
ných v odseku 1 písm. a) alebo môže povoliť úľavu
zo sankcie alebo odpustiť sankciu z dôvodov uve-
dených v odseku 1 písm. b) a c), ak výška ulože-
nej sankcie v jednotlivom prípade nepresiahne, ak
ide o
a) fyzickú osobu, sumu 33 200 eur,
b) právnickú osobu, sumu 332 000 eur.

(5) Správca dane, ktorým je obec, môže pri
daniach, ktoré spravuje, na žiadosť daňového sub-
jektu odpustiť sankciu alebo povoliť úľavu zo sank-
cie z dôvodov uvedených v odseku 1.

(6) Žiadosť o povolenie úľavy zo sankcie alebo
odpustenie sankcie sa predkladá správcovi dane.
Správca dane je povinný túto žiadosť postúpiť prí-
slušnému orgánu, ak nie je príslušný o nej rozhod-
núť. Odpustiť sankciu alebo povoliť úľavu zo sank-
cie možno podľa odseku 1 a odsekov 3 až 5 len
v súlade s osobitným predpisom.40) O povolení úľa-
vy zo sankcie alebo o odpustení sankcie sa vydá-
va rozhodnutie, proti ktorému nemožno podať od-
volanie. O nevyhovení žiadosti daňového subjektu
o povolenie úľavy zo sankcie alebo o odpuste-
nie sankcie sa zašle daňovému subjektu písomné
oznámenie; v takomto prípade sa rozhodnutie ne-
vydáva.

§ 157a

Rozhodnutie o vylúčení
(1) Správca dane vydá rozhodnutie o vylúče-

ní,93aa) ak daňový subjekt

a) mal ukončenú daňovú kontrolu podľa § 46
ods. 9 písm. c) a má daňový nedoplatok a ne-
doplatok na inom peňažnom plnení v úhrne
aspoň 5 000 eur viac ako jeden rok, alebo ak

b) podal daňové priznanie k dani z pridanej hod-
noty za zdaňovacie obdobie a daňová kontro-
la oprávnenosti nároku podľa osobitného
predpisu36a) týkajúca sa tohto zdaňovacieho
obdobia bola ukončená podľa § 46 ods. 9
písm. c).
(2) Rozhodnutím o vylúčení podľa odseku 1

písm. a) je vylúčená fyzická osoba,93aa) ktorá je šta-
tutárnym orgánom alebo členom štatutárneho orgá-
nu daňového subjektu. Rozhodnutím o vylúčení po-
dľa odseku 1 písm. b) je vylúčená fyzická osoba,
ktorá bola štatutárnym orgánom alebo bola členom
štatutárneho orgánu v čase, keď daňový subjekt po-
dal daňové priznanie na dani z pridanej hodnoty za
zdaňovacie obdobie, za ktoré bola daňová kontrola
oprávnenosti nároku podľa osobitného predpisu
ukončená podľa § 46 ods. 9 písm. c).

(3) Fyzická osoba je vylúčená odo dňa nado-
budnutia právoplatnosti rozhodnutia o vylúčení
a doba vylúčenia je tri roky od právoplatnosti tohto
rozhodnutia.

(4) Fyzická osoba, ktorá je vylúčená, nemôže
podať voči rozhodnutiu o vylúčení podnet na pre-
skúmanie rozhodnutia mimo odvolacieho konania
a návrh na obnovu konania.

(5) Správca dane doručí príslušnému súdu93ab)

rovnopis rozhodnutia o vylúčení spolu s diskvalifi-
kačným listom po uplynutí 90 dní odo dňa nado-
budnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. Ak bola
podaná správna žaloba podľa správneho súdneho
poriadku, správca dane doručí rovnopis rozhodnu-
tia o vylúčení spolu s diskvalifikačným listom bez-
odkladne po nadobudnutí právoplatnosti uznese-
nia o odmietnutí priznania odkladného účinku
alebo po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia
o zamietnutí správnej žaloby; o podaní správnej
žaloby podľa Správneho súdneho poriadku fyzická
osoba bezodkladne informuje správcu dane.

(6) Diskvalifikačným listom sa na účely tohto
zákona rozumie oznámenie správcu dane, ktoré
obsahuje tieto údaje:
a) meno a priezvisko vylúčenej osoby,
b) dátum narodenia a rodné číslo vylúčenej oso-

by, ak jej bolo pridelené,
c) bydlisko vylúčenej osoby,
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d) označenie správcu dane, ktorý vydal rozhod-
nutie o vylúčení, číslo a dátum tohto rozhodnu-
tia,

e) dobu vylúčenia.
(7) Odseky 1 a 2 sa nevzťahujú na daňový

subjekt, ak
a) sa voči daňovému subjektu vedie daňová exe-

kúcia na daňový nedoplatok, na iné peňažné
plnenie uložené rozhodnutím, na exekučné
náklady a hotové výdavky podľa § 149 uspo-
kojované aj po jednom roku od jeho splatnosti,

b) bol daňovému subjektu povolený odklad pla-
tenia dane alebo daňového nedoplatku alebo
povolené splátky podľa § 57,

c) je voči daňovému subjektu začaté konkurzné
konanie alebo reštrukturalizačné konanie.

§ 157b
Ustanovenie k účinnej ľútosti

Na účel zániku trestnosti daňového trestného
činu podľa Trestného zákona z dôvodu účinnej ľú-
tosti možno aj po zániku práva podľa § 69 vyrubiť
daň zaplatením dane, pričom táto daň je splatná
dňom jej zaplatenia.

ŠIESTA ČASŤ
OSOBITNÉ USTANOVENIA

PRE KONKURZ,
REŠTRUKTURALIZÁCIU

A ODDLŽENIE

§ 158
(1) Daňový nedoplatok sa na účely osobitného

predpisu48) považuje za istinu pohľadávky.
(2) Suma dane, na ktorej vrátenie má daňový

subjekt nárok podľa tohto zákona alebo osobitných
predpisov,1) sa na účely konkurzu a reštrukturalizá-
cie považuje za záväzok.

(3) Ak daňový nedoplatok vznikol v deň vyhlá-
senia konkurzu, v deň začatia reštrukturalizačného
konania alebo v rozhodujúci deň alebo po vyhláse-
ní konkurzu, po začatí reštrukturalizačného kona-
nia alebo po rozhodujúcom dni, považuje sa za po-
hľadávku vzniknutú po vyhlásení konkurzu, po
začatí reštrukturalizačného konania alebo po roz-
hodujúcom dni.

(4) Záväzok, ktorý vznikol v deň vyhlásenia
konkurzu alebo v deň začatia reštrukturalizačného
konania, alebo po vyhlásení konkurzu alebo po

začatí reštrukturalizačného konania, sa považuje
za záväzok vzniknutý po vyhlásení konkurzu alebo
po začatí reštrukturalizačného konania.

(5) Po vyhlásení konkurzu, po povolení re-
štrukturalizácie alebo po poskytnutí ochrany pred
veriteľmi správca dane postupuje podľa osobitné-
ho predpisu.48)

(6) V konkurze a v reštrukturalizácii vystupuje
v mene správcu dane, ktorým je daňový úrad ale-
bo colný úrad, poverený zamestnanec správcu da-
ne, finančného riaditeľstva; v konkurze v mene
správcu dane môže konať aj iná osoba, ktorou je
právnická osoba so 100-percentnou majetkovou
účasťou štátu určená ministerstvom, na základe
podmienok uvedených v zmluve uzatvorenej s fi-
nančným riaditeľstvom.

§ 159
V čase od vyhlásenia konkurzu do zrušenia

konkurzu pri správe daní za daňový subjekt koná
správca, okrem oddlženia a malého konkurzu po-
dľa osobitného predpisu.93a) V čase od vyhlásenia
konkurzu do zrušenia konkurzu sa na správcu
v konkurznom konaní vzťahujú ustanovenia tohto
zákona a osobitných predpisov,1) ktoré upravujú
práva a povinnosti daňového subjektu. Daňové pri-
znania, daňové doklady a iné písomnosti, ktoré
majú význam pre určenie práv a povinností daňo-
vého subjektu alebo iných osôb podľa tohto zákona
alebo osobitných predpisov,1) vyhotovené správ-
com v konkurznom konaní namiesto daňového
subjektu sa považujú za doklady vyhotovené daňo-
vým subjektom, okrem oddlženia a malého konkur-
zu podľa osobitného predpisu.93a)

SIEDMA ČASŤ
SPOLOČNÉ,

SPLNOMOCŇOVACIE,
PRECHODNÉ A ZÁVEREČNÉ

USTANOVENIA

§ 160
(1) Ministerstvo môže vydať opatrenie na za-

medzenie nezrovnalostí vzniknutých z uplatňova-
nia tohto zákona alebo osobitných predpisov.1) To-
to opatrenie uverejňuje ministerstvo vo svojom
publikačnom orgáne a vyhlasuje sa v Zbierke záko-
nov Slovenskej republiky uverejnením oznámenia
ministerstva o jeho vydaní.
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(2) Ministerstvo môže vydať metodické usmer-
nenie na zabezpečenie jednotného uplatňovania toh-
to zákona a osobitných predpisov.1) Toto usmernenie
uverejňuje ministerstvo vo svojom publikačnom or-
gáne a je pre orgány vykonávajúce správu daní zá-
väzné; tým nie je dotknuté právo daňového subjektu
domáhať sa ochrany svojich práv na súde.

(3) Vláda Slovenskej republiky môže nariade-
ním ustanoviť podmienky zániku daňového nedo-
platku zodpovedajúceho nezaplatenej sankcii ale-
bo podmienky upustenia od uloženia pokuty alebo
vyrubenia úroku z omeškania podľa tohto zákona
alebo osobitných predpisov.1)

(4) Ministerstvo môže
a) rozhodnúť v sporných prípadoch o spôsobe

zdanenia, ak ide o daňové subjekty so sídlom
alebo bydliskom mimo územia Slovenskej re-
publiky,

b) vo vzťahu k cudzine vykonať opatrenia na za-
bezpečenie vzájomnosti alebo odvetné opatre-
nia na účely vzájomného daňového vyrovnania.
(5) Na úkony, ktoré je oprávnené vykonávať fi-

nančné riaditeľstvo a Kriminálny úrad finančnej
správy podľa osobitného predpisu29a) a ktoré podľa
tohto zákona patria do pôsobnosti správcu dane,
sa ustanovenia tohto zákona vzťahujú rovnako.

§ 161
Ak tento zákon alebo osobitný predpis neusta-

novuje inak, zaokrúhľuje sa daň, preddavok na
daň, úrok z omeškania, pokuta a úrok na desiatky
eurocentov nadol.

§ 162
Ustanovenia tohto zákona sa použijú, ak me-

dzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika
viazaná, neustanovuje inak.

§ 163
Na daňové konanie sa nevzťahuje všeobecný

predpis o správnom konaní.94)

§ 164
Na účely správy daní sú správca dane, finan-

čné riaditeľstvo a ministerstvo oprávnené spracúvať
osobné údaje daňových subjektov, zástupcov da-
ňových subjektov a iných osôb podľa osobitné-
ho predpisu;95) osobné údaje možno sprístup-
niť len obci ako správcovi dane, finančnej správe

a ministerstvu a v súvislosti so správou daní a plne-
ním úloh podľa osobitného predpisu96) aj inej
osobe, súdu a orgánom činným v trestnom konaní.
V informačných systémoch95) možno spracúvať
meno a priezvisko fyzickej osoby, adresu jej trvalé-
ho pobytu a rodné číslo, ak jej nebolo pri registrácii
pridelené identifikačné číslo.

§ 164a
(1) Pri výkone rozhodnutia o zabezpečení veci

a rozhodnutia o uložení predbežného opatrenia po-
dľa § 50 ods. 1 písm. b) a správe zabezpečenej veci,
veci alebo práva určenými v rozhodnutí o uložení
predbežného opatrenia, okrem vecí zabezpečených
na účely vykonania dôkazu alebo vecí, voči ktorým
má správca dane povinnosť zabezpečenia, ktorá
mu vyplýva z osobitného predpisu,97) sa postupuje
podľa osobitného predpisu.98)

(2) Ak boli splnené podmienky na prepadnutie
veci podľa tohto zákona a táto vec bola predaná
podľa osobitného predpisu98) skôr, ako bolo roz-
hodnuté o jej prepadnutí, správca dane rozhodne
o prepadnutí peňažných prostriedkov získaných
predajom tejto veci.

(3) Ustanovenia upravujúce vylúčenie veci
z výkonu rozhodnutia o zaistení majetku na návrh
podľa osobitného predpisu99) sa na účely správy
daní nepoužijú.

§ 165
Prechodné ustanovenia

(1) Právne úkony a ich účinky pri správe daní,
ktoré nastali do účinnosti tohto zákona, zostávajú
zachované.

(2) Daňové konania začaté a právoplatne ne-
ukončené pred účinnosťou tohto zákona sa dokončia
podľa doterajších predpisov; sankcia sa uloží podľa
zákona Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb.
o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave
územných finančných orgánov v znení účinnom do
31. decembra 2011, ak skutočnosť rozhodujúca pre
uloženie sankcie nastala do 31. decembra 2011
a ak je to pre daňový subjekt priaznivejšie.

(3) Ustanovenia tohto zákona sa vzťahujú aj
na daňové exekučné konanie začaté podľa doteraj-
ších predpisov.

(4) Daňová kontrola začatá a neukončená
pred účinnosťou tohto zákona sa dokončí podľa do-
terajších predpisov.
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(5) Vyrubovacie konanie po daňovej kontrole
začatej a neukončenej pred účinnosťou tohto záko-
na sa vykoná podľa doterajších predpisov.

(6) Nevymožiteľný daňový nedoplatok po-
dľa § 61 ods. 6 zákona Slovenskej národnej rady
č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zme-
nách v sústave územných finančných orgánov v zne-
ní účinnom do 31. decembra 2011 sa považuje za
dočasne nevymožiteľný daňový nedoplatok podľa
§ 83 tohto zákona.

(7) Sankčný úrok podľa doterajších predpi-
sov sa považuje za úrok z omeškania podľa tohto
zákona.

165a
(1) Podľa § 13 ods. 5 druhej a tretej vety postu-

puje správca dane, ktorým je colný úrad pri správe
daní, podľa osobitného predpisu33) od 1. januára
2013 a podľa § 14, § 32, § 33 ods. 1 a 3 a § 56 sa po-
stupuje od 1. januára 2013.

(2) Ak sa daňový subjekt stal platiteľom dane
z pridanej hodnoty po 1. apríli 2012, povinnosť do-
ručovať podania elektronickými prostriedkami po-
dľa § 14 mu vznikne od 1. januára 2013. Ak daňový
poradca, advokát alebo zástupca za daňový sub-
jekt, ktorý je platiteľom dane z pridanej hodnoty
a tento zástupca nie je daňovým poradcom alebo
advokátom, začali pri správe daní daňový subjekt
zastupovať po 1. apríli 2012, povinnosť doručovať
podania elektronickými prostriedkami podľa § 14
im vznikne od 1. januára 2013.

§ 165b

Prechodné ustanovenia
účinné od 30. decembra 2012

(1) Daňové konanie začaté podľa zákona Slo-
venskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe da-
ní a poplatkov a o zmenách v sústave územných fi-
nančných orgánov sa dokončí podľa zákona
č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok)
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskorších predpisov.

(2) § 165 ods. 2 znenie pred bodkočiarkou
a § 165a sa od 30. decembra 2012 nepoužijú.

(3) Podľa § 14 sa postupuje od 1. janu-
ára 2014 a podľa § 32, § 33 ods. 1 a 3 a § 56 sa po-
stupuje najskôr od 1. januára 2016 vo vzťahu
k jednotlivým druhom daní podľa oznámenia

finančného riaditeľstva uverejneného na jeho we-
bovom sídle.

§ 165c

Prechodné ustanovenia
k úpravám účinným od 1. januára 2014
(1) Ustanovenie § 52 ods. 7 v znení účinnom

od 1. januára 2014 sa použije aj na platiteľov dane
z pridanej hodnoty, ktorí splnili podmienky na vý-
maz zo zoznamu platiteľov dane z pridanej hodno-
ty podľa § 52 ods. 6 pred 1. januárom 2014.

(2) Ustanovenie § 55 ods. 11 v znení účinnom
od 1. januára 2014 sa použije na platby vykonané
po 31. decembri 2013.

(3) Ustanovenia § 155 ods. 10 a § 156 ods. 6
písm. b) v znení účinnom od 1. januára 2014 sa
použijú na uloženie sankcie, ak skutočnosť rozho-
dujúca pre uloženie sankcie nastala po 31. decem-
bri 2013.

§ 165d

Prechodné ustanovenie
k úpravám účinným od 1. januára 2015
Ustanovenie § 52 ods. 7 v znení účinnom od

1. januára 2015 sa použije aj na platiteľov dane
z pridanej hodnoty, ktorí boli zverejnení v zozname
pred 1. januárom 2015. Ak platiteľ dane z pridanej
hodnoty pred 1. januárom 2015 splnil podmienky
výmazu podľa § 52 ods. 7 v znení účinnom od 1. ja-
nuára 2015, finančné riaditeľstvo ho zo zoznamu
podľa § 52 ods. 6 vymaže do 31. januára 2015.

§ 165e

Prechodné ustanovenia
k úpravám účinným od 1. januára 2016
(1) Postup podľa § 79 v znení účinnom od 1. ja-

nuára 2016 sa použije aj vtedy, ak žiadosť o vymáha-
nie pohľadávky podľa osobitného predpisu44d) bola
príslušnému orgánu Slovenskej republiky doručená
do 31. decembra 2015.

(2) Podľa § 155 v znení účinnom do 31. de-
cembra 2015 sa pri ukladaní pokuty postupuje, ak
k podaniu dodatočného daňového priznania, doru-
čeniu oznámenia o určovaní dane podľa pomôcok,
spísaniu zápisnice o začatí daňovej kontroly, doru-
čeniu oznámenia o daňovej kontrole, doručeniu
oznámenia o rozšírenídaňovej kontroly na iné zda-
ňovacie obdobie alebo k doručeniu oznámenia

429

§ 161 – § 165e



o rozšírení daňovej kontroly o inú daň došlo do
31. decembra 2015.

§ 165f
Prechodné ustanovenie

k úpravám účinným od 1. januára 2017
Postup podľa § 17 v znení účinnom od 1. janu-

ára 2017 sa použije na výzvy zaslané po 31. de-
cembri 2016.

§ 165g
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2018
(1) Informácia o tom, či prebiehala daňová

kontrola alebo daňové exekučné konanie, je daňo-
vým tajomstvom vo vzťahu k daňovej kontrole ale-
bo daňovému exekučnému konaniu, ktoré boli
ukončené do 31. decembra 2017.

(2) Fyzická osoba-podnikateľ registrovaná pre
daň z príjmov, je povinná podľa § 14 v znení účin-
nom od 1. januára 2018 postupovať od 1. júla 2018.

(3) Ustanovenie § 52 ods. 9 v znení účinnom
od 1. januára 2018 sa prvýkrát použije pri zverejne-
ní zoznamu na základe údajov z daňových priznaní
k dani z príjmov právnických osôb podaných v roku
2018 za zdaňovacie obdobia, ktoré sa začali po
31. decembri 2016.

(4) Ustanovenie § 52 ods. 12 v znení účinnom
od 1. januára 2018 sa prvýkrát použije pri zverejne-
ní zoznamu na základe údajov z daňových priznaní
k dani z pridanej hodnoty podaných v roku 2018 za
zdaňovacie obdobia, ktoré sa začali po 31. decem-
bri 2016.

(5) Ustanovenie § 52 ods. 15 v znení účinnom
od 1. januára 2018 sa prvýkrát použije pri zverejne-
ní zoznamov v roku 2018.

(6) Oznámenie podľa § 53d ods. 1 v znení
účinnom od 1. januára 2018 zašle daňový úrad pr-
výkrát najneskôr do konca roka 2018.

(7) Lehota na vydanie rozhodnutia podľa § 68
ods. 3 v znení účinnom od 1. januára 2018 sa
použije na vyrubovacie konanie, ktoré sa začalo po
31. decembri 2017.

(8) Ustanovenie § 72 ods. 3 v znení účinnom
od 1. januára 2018 sa prvýkrát uplatní na rozhod-
nutia vydané po 31. decembri 2017.

(9) Účinky dohôd o elektronickom doručovaní
uzatvorených podľa § 13 ods. 5 v znení účinnom do
31. decembra 2017 zostávajú zachované.

§ 165h

Prechodné ustanovenia
k úpravám účinným od 1. januára 2019
(1) Ustanovenie § 52 ods. 13 v znení účinnom

od 1. januára 2019 sa prvýkrát použije pri zverejne-
ní zoznamu vybraných finančných inštitúcií za ka-
lendárny rok 2018.

(2) Ustanovenie § 52 ods. 14 v znení účinnom
od 1. januára 2019 sa prvýkrát použije pri zverejne-
ní zoznamu regulovaných osôb za odvodové obdo-
bia patriace do účtovného obdobia, ktoré sa začína
po 31. decembri 2017.

§ 165i

Prechodné ustanovenia
k úpravám účinným od 1. januára 2020
(1) Vzory tlačív daňových priznaní ustanove-

ných podľa § 15 v znení účinnom do 31. decembra
2019 zostávajú v platnosti pre príslušné zdaňova-
cie obdobia.

(2) Ustanovenie § 155 ods. 1 písm. e) v znení
účinnom od 1. januára 2020 sa použije na uloženie
sankcie, ak skutočnosť rozhodujúca pre uloženie
sankcie nastala pred 1. januárom 2020 a pokuta
uložená nebola.

§ 165j

Prechodné ustanovenia
k úpravám účinným od 1. januára 2021
(1) Zoznam podľa § 52 ods. 15 v znení účin-

nom od 1. januára 2021 zverejní finančné riaditeľ-
stvo najneskôr do 30. júna 2021.

(2) Správca dane zaregistruje podľa § 67
ods. 12 v znení účinnom od 1. januára 2021 najne-
skôr do konca februára 2023 daňový subjekt, ktorý
je k 31. decembru 2022 zapísaný v registri právnic-
kých osôb, podnikateľov a orgánov verejnej moci
a nie je do 31. decembra 2022 registrovaný. Správ-
ca dane primerane postupuje podľa § 67 ods. 12
v znení účinnom od 1. januára 2021, aj ak ide o da-
ňový subjekt, ktorý po 31. decembri 2022 podá da-
ňové priznanie, ktoré nie je jeho prvé daňové pri-
znanie.

(3) Podľa § 67 ods. 12 v znení účinnom od
1. januára 2021 postupuje správca dane od 1. ja-
nuára 2023.
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§ 165k

Prechodné ustanovenie
k úprave účinnej dňom vyhlásenia

Lehota podľa § 46 ods. 8 v znení účinnom po-
dľa tohto zákona sa prvýkrát uplatní na protokoly
z daňovej kontroly vypracované po účinnosti tohto
zákona.

§ 165l

Prechodné ustanovenie
k úpravám účinným od 1. januára 2021
Ročná úroková sadzba podľa § 57 ods. 5

v znení účinnom od 1. januára 2021 sa prvýkrát
použije na rozhodnutia vydané po 31. decembri
2020.

§ 165m

Prechodné ustanovenia
k úpravám účinným od 1. januára 2022
(1) Zoznam podľa § 52 ods. 18 zverejní finančné

riaditeľstvo na základe oznámení o indexe daňovej
spoľahlivosti zaslaných do 31. januára 2023.

(2) Daňovým subjektom, ktorým bolo doruče-
né oznámenie o osobitných daňových režimoch,
zašle daňový úrad oznámenie o indexe daňovej
spoľahlivosti podľa § 53d ods. 1 v znení účinnom
od 1. januára 2022 najneskôr do 30. júna 2022.

(3) Daňovým subjektom, ktoré boli registrova-
né na daň z príjmov do 31. decembra 2019 a kto-
rým nebolo doručené oznámenie o osobitných da-
ňových režimoch, zašle daňový úrad oznámenie
o indexe daňovej spoľahlivosti podľa § 53d ods. 1
v znení účinnom od 1. januára 2022 najneskôr do
30. júna 2022.

(4) Ustanovenie § 53c v znení účinnom od
1. januára 2022 sa uplatní na žiadosti o záväzné
stanoviská podané od 1. januára 2022, pričom
ustanovenie § 53c ods. 1 časť vety za bodkočiar-
kou sa uplatní na žiadosti podané po doručení
oznámenia o indexe daňovej spoľahlivosti daňové-
mu subjektu.

(5) Daňový nedoplatok zodpovedajúci neza-
platenému úroku z omeškania alebo nezaplatenej
pokute, evidovaný k 31. decembru 2021, zaniká
1. januára 2022, ak úrok z omeškania bol vyrubený
alebo pokuta bola uložená po rozhodujúcom dni,
pričom nárok na vyrubenie úroku z omeškania ale-
bo uloženie pokuty nastal do rozhodujúceho dňa.

§ 165n
Prechodné ustanovenie

k úprave účinnej od 1. januára 2023
Ustanovenie § 165j ods. 2 sa od 1. januára

2023 nepoužije.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 496/2022 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

§ 165o
Prechodné ustanovenia

k úpravám účinným od 1. januára 2024
(1) Ustanovenie § 155 ods. 4 v znení účinnom

od 1. januára 2024 sa použije na uloženie pokuty,
ak skutočnosť rozhodujúca pre uloženie pokuty na-
stala po 31. decembri 2023.

(2) Úrok z omeškania za oneskorenú úhradu
dane, rozdielu dane, preddavku na daň, splátky da-
ne, sumy na zabezpečenie dane, vybraného pred-
davku na daň, vybranej dane alebo zrazenej dane,
pri ktorých k úplnej úhrade došlo do 31. decembra
2023, sa vyrubí najneskôr do 31. decembra 2024.]

§ 166
Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné

akty Európskej únie uvedené v prílohe.

§ 167
Zrušovacie ustanovenie

Zrušuje sa zákon Slovenskej národnej rady
č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zme-
nách v sústave územných finančných orgánov
v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 165/1993 Z. z., zákona Národnej rady Sloven-
skej republiky č. 253/1993 Z. z., zákona Národnej
rady Slovenskej republiky č. 172/1994 Z. z., záko-
na Národnej rady Slovenskej republiky č. 187/1994
Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 249/1994 Z. z., zákona Národnej rady Sloven-
skej republiky č. 374/1994 Z. z., zákona Národnej
rady Slovenskej republiky č. 367/1994 Z. z., záko-
na Národnej rady Slovenskej republiky č. 146/1995
Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 58/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej
republiky č. 304/1995 Z. z., zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 386/1996 Z. z., zákona
č. 12/1998 Z. z., zákona č. 219/1999 Z. z., zákona
č. 367/1999 Z. z., zákona č. 240/2000 Z. z., zákona
č. 493/2001 Z. z., zákona č. 215/2002 Z. z., zákona
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č. 233/2002 Z. z., zákona č. 291/2002 Z. z., zákona
č. 526/2002 Z. z., zákona č. 114/2003 Z. z., zákona
č. 609/2003 Z. z., zákona č. 191/2004 Z. z., zákona
č. 350/2004 Z. z., zákona č. 443/2004 Z. z., zákona
č. 523/2004 Z. z., zákona č. 679/2004 Z. z., zákona
č. 68/2005 Z. z., zákona č. 534/2005 Z. z., zákona
č. 584/2005 Z. z., zákona č. 122/2006 Z. z., zákona
č. 215/2007 Z. z., zákona č. 358/2007 Z. z., zákona
č. 289/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z., zákona
č. 514/2008 Z. z., zákona č. 563/2008 Z. z., zákona
č. 83/2009 Z. z., zákona č. 466/2009 Z. z., zákona
č. 504/2009 Z. z., zákona č. 563/2009 Z. z., zákona
č. 52/2010 Z. z., zákona č.136/2010 Z. z., zákona
č. 494/2010 Z. z. a zákona č.133/2011 Z. z.

Čl. VI
Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára

2010 okrem čl. I, ktorý nadobúda účinnosť 1. janu-
ára 2012.

Zákon č. 331/2011 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2012.

Zákon č. 332/2011 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2012.

Zákon č. 384/2011 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2012.

Zákon č. 546/2011 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2012.

Zákon č. 69/2012 Z. z. nadobudol účinnosť
1. marca 2012.

Zákon č. 91/2012 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (9. marca 2012).

Zákon č. 235/2012 Z. z. nadobudol účinnosť
1. septembra 2012.

Zákon č. 246/2012 Z. z. nadobudol účinnosť
1. októbra 2012.

Zákon č. 440/2012 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2013 okrem bodu 61 (§ 165b), ktorý na-
dobudol účinnosť 30. decembra 2012.

Zákon č. 218/2013 Z. z. nadobudol účinnosť
1. augusta 2013.

Zákon č. 435/2013 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2014 okrem čl. I bodu 13 (§ 53a až § 53c),
ktorý nadobudol účinnosť 30. decembra 2013.

Zákon č. 213/2014 Z. z. nadobudol účinnosť
1. augusta 2014.

Zákon č. 218/2014 Z. z. nadobudol účinnosť
1. októbra 2014 okrem čl. IV bodov 1, 2, 4 až 7 a 9,
ktoré nadobudli účinnosť 1. januára 2015 a čl. IV
bodu 3 (§ 47a), ktorý nadobudol účinnosť 1. jú-
la 2015.

Zákon č. 333/2014 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2015.

Zákon č. 361/2014 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2015.

Zákon č. 130/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. júla 2015.

Zákon č. 176/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. septembra 2015.

Zákon č. 252/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. novembra 2015.

Zákon č. 269/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2016 okrem čl. I bodov 17 [§ 52 ods. 1
písm. a)] a 18 (§ 52 ods. 4), ktoré nadobúdajú účin-
nosť 1. mája 2016.

Zákon č. 393/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2016.

Zákon č. 447/2015 Z. z. nadobudol účinnosť
1. novembra 2016.

Zákon č. 125/2016 Z. z. nadobudol účinnosť
1. júla 2016.

Zákon č. 298/2016 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2017.

Zákon č. 339/2016 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2017.

Zákon č. 267/2017 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2018 okrem čl. I bodu 14 (§ 52 ods. 5)
a § 52 ods. 13 a 14 v bode 16, ktoré nadobúdajú
účinnosť 1. januára 2019.

Zákon č. 344/2017 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2018.

Zákon č. 177/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. septembra 2018.

Zákon č. 213/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2019.

Zákon č. 368/2018 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2019.

Zákon č. 35/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. júla 2019.

Zákon č. 221/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. decembra 2019.

Zákon č. 369/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2020 okrem čl. I bodov 21, 24, 30 a 35,
ktoré nadobúdajú účinnosť 1. januára 2021.

Zákon č. 390/2019 Z. z. nadobudol účinnosť
1. októbra 2020.

Zákon č. 46/2020 Z.z. nadobudol účinnosť
1. apríla 2020.

Zákon č. 198/2020 Z.z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (21. júla 2020).
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Zákon č. 296/2020 Z.z. nadobudol účinnosť
31. októbra 2020.

Zákon č. 312/2020 Z.z. nadobudol účinnosť
1. augusta 2021.

Zákon č. 416/2020 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2021.

Zákon č. 421/2020 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2021.

Zákon č. 45/2021 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (6. februára 2021).

Zákon č. 395/2021 Z. z. nadobudol účinnosť
31. marca 2022.

Zákon č. 408/2021 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2022.

Zákon č. 39/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
27. februára 2022.

Zákon č. 250/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2023 okrem čl. I bodu 16 a čl. II, ktoré
nadobudli účinnosť 1. januára 2024.

Zákon č. 325/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (7. októbra 2022), okrem čl. čl. VII
bodov 1 až 8, ktoré nadobudli účinnosť 1. novem-
bra 2022.

Zákon č. 433/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (8. decembra 2022).

Zákon č. 496/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
1. januára 2023 okrem čl. I bodov 12, 14, 30,
§ 52zzr v bode 43, čl. III bodov 9 a 10 a § 165o v bo-
de 12, ktoré nadobudliúčinnosť 1. januára 2024.

Zákon č. 519/2022 Z. z. nadobudol účinnosť
31. decembra 2022.

Zákon č. 59/2023 Z. z. nadobudol účinnosť
dňom vyhlásenia (27. februára 2023).

Zákon č. 507/2023 Z. z. nadobudol účin-
nosť 31. decembra 2023.

Zákon č. 508/2023 Z. z. nadobudol účin-
nosť 1. januára 2024.
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ODKAZY A POZNÁMKY POD ČIAROU

1) Zákon č. 373/2012 Z. z. o núdzových zásobách ropy a ropných výrobkov a o riešení stavu ropnej núdze
a o doplnení zákona č. 309/2009 Z. z. o podpore obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnej kombinova-
nej výroby a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových výrobkov v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 582/2004 Z. z. o miestnych daniach a miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné
odpady v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu a o zmene a doplnení zákona
č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v zneníneskorších predpisov v zneníneskorších predpisov.
Zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 361/2014 Z. z. o dani z motorových vozidiel a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona
č. 253/2015 Z. z.
Zákon č. 447/2015 Z. z. o miestnom poplatku za rozvoj a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
Zákon č. 213/2018 Z. z. o dani z poistenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
Zákon č. 59/2023 Z. z., ktorým sa mení zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správ-
nych poplatkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Účinnosť do 30. 12. 2023

1) Zákon č. 373/2012 Z. z. o núdzových zásobách ropy a ropných výrobkov a o riešení stavu ropnej núdze
a o doplnení zákona č. 309/2009 Z. z. o podpore obnoviteľných zdrojov energie a vysoko účinnej kombinova-
nej výroby a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových výrobkov v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 582/2004 Z. z. o miestnych daniach a miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné
odpady v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 609/2007 Z. z. o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu a o zmene a doplnení zákona
č. 98/2004 Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oleja v zneníneskorších predpisov v zneníneskorších predpisov.
Zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 361/2014 Z. z. o dani z motorových vozidiel a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona
č. 253/2015 Z. z.
Zákon č. 447/2015 Z. z. o miestnom poplatku za rozvoj a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
Zákon č. 213/2018 Z. z. o dani z poistenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
Zákon č. 59/2023 Z. z., ktorým sa mení zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správ-
nych poplatkoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
Zákon č. 507/2023 Z. z. o dorovnávacej dani na zabezpečenie minimálnej úrovne zdanenia nadnárod-
ných skupín podnikov a veľkých vnútroštátnych skupín a o doplnení zákona č. 563/2009 Z. z. o správe
daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

Zákon č. 507/2023 Z. z. Účinnosť od 31. 12. 2023

1a) a 1b) Zrušené.
1c) § 10 ods. 3 a 4 a § 12 ods. 1 a 2 zákona č. 235/2012 Z. z. o osobitnom odvode z podnikania v regulovaných od-

vetviach a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
1d) Zákon č. 235/2012 Z. z.
1e) § 68a ods. 4 zákona č. 39/2015 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona

č. 339/2016 Z. z.
1f) § 68a zákona č. 39/2015 Z. z. v znení zákona č. 339/2016 Z. z.
1g) § 25a až 25k zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona

č. 433/2022 Z. z.
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1h) Zákon č. 519/2022 Z. z. o solidárnom príspevku z činností v odvetviach ropy, zemného plynu, uhlia a rafinérií
a o doplnení niektorých zákonov.

2) Napríklad zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, zákon č. 105/2004 Z. z. v znení
neskorších predpisov.

3) § 77 až 83 zákona č. 582/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
3a) Zákon č. 447/2015 Z. z.
3b) Napríklad § 11a zákona č. 83/1990 Zb. o združovaní občanov v znení zákona č. 346/2018 Z. z.
4) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 270/1995 Z. z. o štátnom jazyku Slovenskej republiky

v znení neskorších predpisov, zákon č. 184/1999 Z. z. o používaní jazykov národnostných menšín v znení ne-
skorších predpisov, zákon č. 466/2009 Z. z. o medzinárodnej pomoci pri vymáhaní niektorých finančných po-
hľadávok a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

5) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskor-
ších predpisov, zákon č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 106/2004 Z. z. v znení neskor-
ších predpisov, zákon č. 582/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 479/2009 Z. z. o orgánoch štát-
nej správy v oblasti daní a poplatkov a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

6) § 3 až 7 zákona č. 253/1998 Z. z. o hlásení pobytu občanov Slovenskej republiky a registri obyvateľov Sloven-
skej republiky v znení neskorších predpisov.
§ 34 zákona č. 48/2002 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona
č. 558/2005 Z. z.

7) § 7 a § 21 ods. 3 Obchodného zákonníka.
8) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska v znení ne-

skorších predpisov, zákon č. 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike v znení neskorších predpisov, zákon
č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpi-
sov, zákon č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
neskoršíchpredpisov, zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimál-
nej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci), zákon č. 35/2019 Z. z. o fi-
nančnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 187/2021
Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Účinnosť do 31. 12. 2023

8) Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb. o Národnej banke Slovenska
v znení neskorších predpisov, zákon č. 540/2001 Z. z. o štátnej štatistike v znení neskorších predpi-
sov, zákon č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v znení
neskorších predpisov, zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení v neskorších predpisov, zákon
č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení ne-
skorších predpisov, zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a mi-
nimálnej pomoci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci), zákon č. 35/2019
Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon
č. 187/2021 Z. z. o ochrane hospodárskej súťaže a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Zákon č. 508/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

9) Napríklad zákon č. 98/2004 Z. z. v znení neskoršíchpredpisov, zákon č. 199/2004 Z. z. Colný zákon a o zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 652/2004 Z. z. o orgánoch štátnej sprá-
vy v colníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

10) Zákon č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov.

11) § 72 až 75 vyhlášky Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky č. 543/2005 Z. z. o Spravovacom a kan-
celárskom poriadku pre okresné súdy, krajské súdy, Špecializovaný trestný súd a vojenské súdy v znení ne-
skorších predpisov.

12) až 19p) Zrušené.
20) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácii a dô-

veryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES (Ú. v.
EÚ L 257, 28. 8. 2014).
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Zákon č. 272/2016 Z. z. o dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zmene
a doplnení niektorých zákonov (zákon o dôveryhodných službách).

20a) Zrušená.
20aa) Zákon č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplne-

ní niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov.
20aaa) § 23 ods. 1 písm. a) tretí bod zákona č. 305/2013 Z. z. v znení zákona č. 238/2017 Z. z.
20ab) Napríklad zákon č. 222/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.

21) § 17b zákona Slovenskej národnej rady Slovenskej republiky č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení ne-
skorších predpisov.

21a) Napríklad zákon č. 442/2012 Z. z. o medzinárodnej pomoci a spolupráci pri správe daní, nariadenie Rady (EÚ)
č. 904/2010.

21aa) § 17a zákona č. 652/2004 Z. z. v znení zákona č. 298/2016 Z. z.
22) § 2 písm. a) zákona č. 215/2004 Z. z.

22a) Napríklad Trestný poriadok v znení neskorších predpisov.
23) § 21 zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.

23a) § 2 ods. 3 zákona č. 492/2009 Z. z. o platobných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
zákona č. 394/2011 Z. z.

24) Napríklad § 37 ods. 4 zákona č. 80/1997 Z. z. o Exportno-importnej banke Slovenskej republiky v znení zákona
č. 623/2004 Z. z., § 90 zákona č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení
zákona č. 492/2009 Z. z.

25) Napríklad § 91 ods. 4 písm. c) a odseku 5 zákona č. 483/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.
26) Napríklad § 22 zákona Slovenskej národnej rady č. 78/1992 Zb. o daňových poradcoch a Slovenskej komore

daňových poradcov v znení neskorších predpisov, zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 162/1995 Z. z.
o katastri nehnuteľností a o zápise vlastníckycha iných práv k nehnuteľnostiam (katastrálny zákon) v znení ne-
skorších predpisov.

27) Zákon č. 507/2001 Z. z. o poštových službách v znení neskorších predpisov.
27a) Zákon č. 22/2004 Z. z. o elektronickom obchode a o zmene a doplnení zákona č. 128/2002 Z. z. o štátnej kon-

trole vnútorného trhu vo veciach ochrany spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení záko-
na č. 284/2002 Z. z. v znení zákona č. 160/2005 Z. z.

27aa) § 5 ods. 1 zákona č. 351/2011 Z. z. o elektronických komunikáciách.
27ab) § 63 zákona č. 351/2011 Z. z.
27ac) § 56 ods. 3 zákona č. 351/2011 Z. z.
27ad) § 57 ods. 1 zákona č. 351/2011 Z. z.
27b) § 5 zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmovz trestnej činnosti a o ochrane pred financova-

ním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
27c) § 8, § 10 až 12 a § 19 zákona č. 297/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov.
28) Napríklad zákon č. 475/2005 Z. z. o výkone trestu odňatia slobody a o zmene a doplnení niektorých zákonov

v znení neskorších predpisov.
29) § 29 až 34 zákona č. 305/2013 Z. z. v znení neskorších predpisov.

29a) Zákon č. 333/2011 Z. z. o orgánoch štátnej správy v oblasti daní, poplatkov a colníctva.
29aa) § 11 ods. 1 a § 12 ods. 2 zákona č. 305/2013 Z. z. v znení zákona č. 325/2022 Z. z.
29ab) § 29 ods. 3 zákona č. 305/2013 Z. z. v znení neskorších predpisov.

30) Zrušená.
31) Napríklad § 3 Trestného poriadku.
32) Zákon č. 289/2008 Z. z. o používaní elektronickej registračnej pokladnice a o zmene a doplnení zákona Slo-

venskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných
orgánov v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 465/2008 Z. z.

33) Zákon č. 98/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 106/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 609/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 530/2011 Z. z. v znení neskorších predpisov.

34) Napríklad zákon č. 190/2003 Z. z. o strelných zbraniach a strelive a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov.

35) Zákon č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 222/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
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36) § 3 až 8 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
36a) § 79 ods. 6 zákona č. 222/2004 Z. z. v znení zákona č. 331/2011 Z. z.
36b) § 17 ods. 5 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení zákona č. 534/2005 Z. z.
37) § 151j až 151md Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov.

37a) § 81 ods. 4 písm. b) druhý bod zákona č. 222/2004 Z. z. v znení zákona č. 246/2012 Z. z.
37aa) § 23 až 23d zákona č. 431/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.
37ab) § 13a, 13b, 30c a § 30e zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
37ac) § 13a ods. 6, § 13b ods. 7, § 30c ods. 8 a § 30e ods. 9 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
37ad) Zákon č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na znižovanie administratívnej záťaže využívaníminformač-

ných systémov verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon proti byrokracii) v znení záko-
na č. 221/2019 Z. z.

37ae) Napríklad § 10 ods. 1 zákona č. 386/2002 Z. z. o štátnom dlhu a štátnych zárukách a ktorým sa dopĺňa zákon
č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zneníneskoršíchpredpisov.

37b) § 105b, 115 a 117 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.
38) § 544 až 558 Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov.
39) § 17 ods. 1 zákona č. 659/2007 Z. z. o zavedení meny euro v Slovenskej republike a o zmene a doplnení nie-

ktorých zákonov v znení zákona č. 397/2008 Z. z.
40) Zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci a o zmene

a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci).
41) Zrušená.

41a) Napríklad § 19 ods. 5 zákona č. 106/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, § 4 ods. 5 zákona
č. 222/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.

42) § 66ba ods. 3 zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších
predpisov.

43) § 49 ods. 1 a § 56 ods. 1 zákona č. 455/1991 Zb. v znení neskorších predpisov.
43a) § 101 ods. 1 a 6 Správneho súdneho poriadku.

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 250/2022 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

43aa) § 12a zákona č. 442/2012 Z. z. v znení zákona č. 250/2022 Z. z.]
44) Zákon č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.

Zákon č. 361/2014 Z. z.
44a) § 4a a 4b zákona č. 222/2004 Z. z. v znení zákona č. 83/2009 Z. z.

44aa) § 78 ods. 6 zákona č. 222/2004 Z. z.
44b) § 55d ods. 1, 5 až 7 zákona č. 222/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
44c) § 9b ods. 1 zákona č. 466/2009 Z. z. v znení zákona č. 269/2015 Z. z.
44d) § 8 ods. 2 zákona č. 466/2009 Z. z. v znení zákona č. 531/2011 Z. z.
45) § 151e Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov.
46) Napríklad § 42 ods. 2 písm. a) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 162/1995 Z. z. v znení zákona

č. 173/2004 Z. z., § 91 ods. 5 zákona č. 483/2001 Z. z. v znení zákona č. 214/2006 Z. z., § 47 ods. 1 zákona
č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zá-
kon o cenných papieroch).

47) § 28 zákona č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.
48) Zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskor-

ších predpisov.
48a) § 206f ods. 4 zákona č. 7/2005 Z. z. v znení zákona č. 377/2016 Z. z.
49) § 151a až 151md Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov.

§ 73d až 73i zákona Slovenskej národnej rady č. 323/1992 Zb. v znení neskorších predpisov.
50) § 524 až 530 Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 509/1991 Zb.
51) § 358 až 364 Obchodného zákonníka.

§ 580 a 581 Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 509/1991 Zb.
51a) § 26 zákona č. 231/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov.
52) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z. v znení neskorších predpisov.
53) Napríklad § 151h Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov.
54) § 151ma ods. 1 Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 526/2002 Z. z.
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55) § 15 zákona č. 92/1991 Zb. o podmienkach prevodu majetku štátu na iné osoby v zneníneskoršíchpredpisov.
56) Napríklad zákon č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých

zákonov v zneníneskoršíchpredpisov, zákon č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene a doplnení zá-
kona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov.

56a) § 61 ods. 3 zákona č. 199/2004 Z. z. v znení zákona č. 130/2015 Z. z.
57) § 74 ods. 7 písm. g) zákona č. 448/2008 Z. z.
58) § 73 ods. 1 až 7 zákona č. 448/2008 Z. z.
59) Zákon č. 599/2003 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších

predpisov.
60) § 19 zákona č. 447/2008 Z. z. o peňažných príspevkoch na kompenzáciu ťažkého zdravotného postihnutia

a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
61) Napríklad zákon č. 238/1998 Z. z. o príspevkuna pohreb v znení neskoršíchpredpisov, zákon č. 280/2002 Z. z.

o rodičovskom príspevku v znení neskorších predpisov, zákon č. 600/2003 Z. z. o prídavku na dieťa a o zmene
a doplnení zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov.

62) Zákon č. 627/2005 Z. z. o príspevkoch na podporu náhradnej starostlivosti o dieťa v zneníneskorších predpisov.
63) § 64 až 70 zákona č. 305/2005 Z. z. o sociálnoprávnej ochrane detí a o sociálnej kuratele a o zmene a doplnení

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
64) Zrušená.
65) Nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 268/2006 Z. z. o rozsahu zrážok zo mzdy pri výkone rozhodnutia

v znení nariadenia vlády č. 469/2008 Z. z.
66) § 73 ods. 1 až 7 a § 74 ods. 7 písm. g) zákona č. 448/2008 Z. z.
67) § 716 až 719 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.

67a) § 90 ods. 3 zákona č. 483/2001 Z. z. v znení zákona č. 437/2015 Z. z.
68) Napríklad § 195 až 198 Zákonníka práce.
69) § 92 ods. 11 zákona č. 448/2008 Z. z.
70) § 14 zákona č. 514/2008 Z. z. o nakladaní s odpadom z ťažobného priemyslu a o zmene a doplnení niektorých

zákonov.
71) Napríklad § 558 Občianskeho zákonníka v znení zákona č. 509/1991 Zb., § 323 Obchodného zákonníka.
72) § 78 až 85 zákona č. 618/2003 Z. z. o autorskom práve a právach súvisiacich s autorským právom (autorský

zákon) v znení neskorších predpisov.
73) Zákon č. 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu v znení zákona č. 479/2005 Z. z.
74) Zákon č. 206/2009 Z. z. o múzeách a galériách a o ochrane predmetov kultúrnej hodnoty a o zmene zákona

Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.
75) § 73 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 171/1993 Z. z. v znení neskorších predpisov.
76) Napríklad § 8 zákona č. 190/2003 Z. z.. v znení neskorších predpisov.
77) § 8 ods. 10 zákona č. 523/2004 Z. z. v znení zákona č. 171/2005 Z. z.

§ 92 ods. 11 zákona č. 448/2008 Z. z.
78) § 8 ods. 10 zákona č. 523/2004 Z. z. v znení zákona č. 171/2005 Z. z.
79) § 12a až 12e zákona č. 105/1990 Zb. o súkromnom podnikaní občanov v znení zákona č. 219/1991 Zb.

§ 2 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.
80) Zákon č. 220/2004 Z. z. o ochrane a využívaní poľnohospodárskej pôdy a o zmene zákona č. 245/2003 Z. z.

o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých záko-
nov v znení neskorších predpisov.

81) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov.
82) § 2 písm. d) a § 13 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 202/1995 Z. z. Devízový zákon a zákon, kto-

rým sa mení a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskoršíchpred-
pisov v znení neskorších predpisov.

83) Zákon č. 10/2004 Z. z. o puncovníctve a skúšaní drahých kovov (puncový zákon) v znení zákona č. 221/2007
Z. z.

84) § 39 zákona č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.
85) § 52 zákona č. 566/1991 Z. z. v znení neskorších predpisov.
86) Vyhláška Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky č. 492/2004 Z. z. o stanovení všeobecnej hodnoty

majetku v znení neskorších predpisov.
87) Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 202/1995 Z. z. v znení neskorších predpisov.
88) § 5 a § 476 až 488 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.
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89) Zákon č. 111/1990 Zb. o štátnom podniku v znení neskorších predpisov.
90) § 76 až 153 Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.
91) Napríklad zákon č. 104/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 105/2004 Z. z. v znení neskorších

predpisov, zákon č. 199/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.

91a) Napríklad § 33, 33a a § 52zzy ods. 3 až 13 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení v neskorších predpisov.

Zákon č. 508/2023 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

92) Zákon č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
92a) § 78 zákona č. 222/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.
92b) § 79 zákona č. 222/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.

92ba) Napríklad zákon č. 431/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších
predpisov, zákon č. 98/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 222/2004 Z. z. v znení neskorších
predpisov, zákon č. 289/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov.

92c) Napríklad zákon č. 582/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 447/2015 Z. z. v znení zákona
č. 375/2016 Z. z.

93) Zákon č. 466/2009 Z. z.
93a) § 106 až 107, § 166 až 171c zákona č. 7/2005 Z. z. v znení zákona č. 421/2020 Z. z.

93aa) § 13a Obchodného zákonníka.
93ab) § 82i ods. 4 zákona č. 757/2004 Z. z. o súdoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona

č. 301/2016 Z. z.
94) Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov.
95) Zákon č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov.
96) Napríklad zákon Slovenskej národnej rady č. 323/1992 Zb. v znení neskoršíchpredpisov, zákon Národnej rady

Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 461/2003 Z. z. v znení neskor-
ších predpisov.

97) Napríklad zákon č. 106/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 530/2011 Z. z. v znení neskorších
predpisov.

98) Zákon č. 312/2020 Z. z. o výkone rozhodnutia o zaistení majetku a správe zaisteného majetku a o zmene a do-
plnení niektorých zákonov.

99) § 5 zákona č. 312/2020 Z. z.

Príloha
k zákonu č. 563/2009 Z. z.

ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNE ZÁVÄZNÝCH AKTOV EURÓPSKEJ ÚNIE

1. Smernica Rady 2010/24/EÚ zo 16. marca 2010 o vzájomnej pomoci pri vymáhaní pohľadávok vy-
plývajúcich z daní, poplatkov a ďalších opatrení (Ú. v. EÚ L 84, 31. 03. 2010).

2. Smernica Rady 2011/16/EÚ z 15. februára 2011 o administratívnej spolupráci v oblasti daní a zruše-
ní smernice 77/799/EHS (Ú. v. EÚ L 64, 11. 3. 2011).

3. Smernica Rady (EÚ) 2016/1164 z 12. júla 2016, ktorou sa stanovujú pravidlá proti praktikám vyhý-
bania sa daňovým povinnostiam, ktoré majú priamy vplyv na fungovanie vnútorného trhu (Ú. v. EÚ
L 193, 19. 7. 2016).

4. Smernica Rady (EÚ) 2016/2258 zo 6. decembra 2016, ktorou sa mení smernica 2011/16/EÚ, pokiaľ
ide o prístup daňových orgánov k informáciám získaným v rámci boja proti praniu špinavých peňazí
(Ú. v. EÚ L 342, 16. 12. 2016).

[Odložená účinnosť:
Zákon č. 250/2022 Z. z. Účinnosť od 1. 1. 2024

5. Smernica Rady (EÚ) 2021/514 z 22. marca 2021, ktorou sa mení smernica 2011/16/EÚ o adminis-
tratívnej spolupráci v oblasti daní (Ú. v. EÚ L 104, 25. 3. 2021).]
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PREHĽAD
ustanovení zákona č. 507/2023 Z. z.

Čl. I

PRVÁ ČASŤ
ZÁKLADNÉ USTANOVENIA

Predmet úpravy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 1

Základné pojmy . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 2

Rozsah pôsobnosti. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 3

Umiestnenie základného subjektu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 4

DRUHÁ ČASŤ
VÝPOČET OPRÁVNENÉHO PRÍJMU
ALEBO OPRÁVNENEJ STRATY

Oprávnený príjem alebo oprávnená strata. . . . . . . . . . . . . § 5

Úpravy výpočtu oprávneného príjmu alebo oprávnenej
straty. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 6

Princíp nezávislého vzťahu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 7

Realizačný princíp . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 8

Priradenie zisku z predaja nehnuteľného majetku. . . . . . . § 9

Dohoda o vnútroskupinovom financovaní . . . . . . . . . . . . § 10

Úpravy pre špecifické sektory . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 11

Príjem z medzinárodnej námornej dopravy . . . . . . . . . . . § 12

Rozdelenie oprávneného príjmu alebo oprávnenej straty
medzi hlavný subjekt a stálu prevádzkareň . . . . . . . . . . . § 13

Priradenie oprávneného príjmu alebo oprávnenej straty
subjektu s prvkom daňovej transparentnosti . . . . . . . . . . § 14

Subjekt s prvkom daňovej transparentnosti, ktorý je
hlavným materským subjektom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 15

TRETIA ČASŤ
VÝPOČET UPRAVENÝCH ZAHRNUTÝCH
DANÍ

Upravené zahrnuté dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 16

Položky zvyšujúce zahrnuté dane a znižujúce
zahrnuté dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 17

Upravená odložená daň z príjmov . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 18

Priradenie zahrnutých daní vybraným základným
subjektom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 19

Úpravy zahrnutých daní v predchádzajúcich účtovných
obdobiach a zmeny sadzby dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 20

ŠTVRTÁ ČASŤ
VÝPOČET EFEKTÍVNEJ SADZBY DANE
A DOROVNÁVACEJ DANE

Výpočet efektívnej sadzby dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 21

Výpočet dorovnávacej dane. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 22

Vylúčenie príjmov na základe ekonomickej podstaty . . . § 23

Dodatočná dorovnávacia daň . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 24

Základné subjekty v menšinovom vlastníctve . . . . . . . . . § 25

Spoločné podniky. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 26

Nadnárodné skupiny podnikov s viacerými materskými
subjektmi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 27

Investičný subjekt . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 28

Rozhodnutie o zaobchádzaní s investičným subjektom
ako s transparentným subjektom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 29

Rozhodnutie o uplatňovaní metódy zdaniteľného
rozdelenia zisku . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 30

Výnimka z výpočtu dorovnávacej dane na základe
malého rozsahu priemerných oprávnených výnosov
a priemerného oprávneného príjmu alebo oprávnenej
straty. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 31

Výnimka z výpočtu dorovnávacej dane na základe
kvalifikovanej správy podľa jednotlivých štátov . . . . . . . . § 32

PIATA ČASŤ
OSOBITNÉ PRAVIDLÁ TÝKAJÚCE SA
REŠTRUKTURALIZÁCIE PODNIKOV

Uplatňovanie prahovej hodnoty konsolidovaných
výnosov pri zlúčení a rozdelení . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 33

Vstup základných subjektov do nadnárodnej skupiny
podnikov alebo veľkej vnútroštátnej skupiny a ich
vystúpenie z nej . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 34

Prevod majetku a záväzkov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 35

ŠIESTA ČASŤ
SPRÁVA DOROVNÁVACEJ DANE

Správa dorovnávacej dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 36

Daňovník . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 37

Zdaňovacie obdobie. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 38

Oznámenie s informáciami na určenie dorovnávacej
dane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 39

Daňové priznanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 40
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Zánik práva vyrubiť dorovnávaciu daň a vymáhať
daňový nedoplatok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .§ 41

Rozhodnutia podávajúceho subjektu . . . . . . . . . . . . . . . . § 42

Správne delikty a sankcie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 43

SIEDMA ČASŤ
SPOLOČNÉ, PRECHODNÉ A ZÁVEREČNÉ
USTANOVENIA
Daňové zaobchádzanie s odloženými daňovými
pohľadávkami, odloženými daňovými záväzkami
a prevedeným majetkom v prechodnom roku . . . . . . . . . § 44

Mena výpočtu dorovnávacej dane a prepočet mien . . . . § 45

Prechodné ustanovenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . § 46
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Príloha č. 2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Zoznam preberaných

právne záväzných aktov Európskej únie
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Zákon
č. 507/2023 Z. z.

O DOROVNÁVACEJ DANI NA ZABEZPEČENIE MINIMÁLNEJ
ÚROVNE ZDANENIA NADNÁRODNÝCH SKUPÍN PODNIKOV

A VEĽKÝCH VNÚTROŠTÁTNYCH SKUPÍN
a o doplnení zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok)
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

Národná rada Slovenskej republiky sa uznies-
la na tomto zákone:

Čl. I

PRVÁ ČASŤ
ZÁKLADNÉ USTANOVENIA

§ 1
Predmet úpravy

Tento zákon upravuje
a) dorovnávaciu daň na zabezpečenie minimál-

nej úrovne zdanenia nadnárodných skupín
podnikov a veľkých vnútroštátnych skupín,

b) spôsob platenia a vyberania dorovnávacej
dane.

§ 2
Základné pojmy

Na účely tohto zákona sa rozumie
a) subjektom právnická osoba alebo právne

usporiadanie, ktoré vedie samostatnú účtov-
nú evidenciu,

b) základným subjektom
1. subjekt, ktorý je súčasťou nadnárodnej

skupiny podnikov alebo veľkej vnútro-
štátnej skupiny,

2. stála prevádzkareň hlavného subjektu,
ktorý je subjektom nadnárodnej skupiny
podnikov podľa prvého bodu,

c) hlavným subjektom subjekt, ktorý do svojej
účtovnej závierky zahŕňa zisk alebo stratu stá-
lej prevádzkarne z účtovnej evidencie,

d) hlavným materským subjektom
1. subjekt, ktorý má priamy kontrolný podiel

alebo nepriamy kontrolný podiel v inom
subjekte a v ktorom iný subjekt nemá
priamy kontrolný podiel alebo nepriamy
kontrolný podiel,

2. hlavný subjekt, ktorý je subjektom skupi-
ny podľa písmena f) druhého bodu,

e) stálou prevádzkarňou
1. miesto podnikania alebo predpokladané

miesto podnikania nachádzajúce sa
v štáte, v ktorom sa toto miesto podľa
platnej a účinnej medzinárodnej zmluvy
o zamedzení dvojitého zdanenia (ďalej
len „medzinárodná zmluva“) považuje za
stálu prevádzkareň, ak tento štát zdaňuje
príjem prisúditeľný tejto stálej prevádz-
karni obdobne, ako je uverejnené na we-
bovom sídle Ministerstva financií Sloven-
skej republiky (ďalej len „ministerstvo
financií“),

2. miesto podnikania alebo predpokladané
miesto podnikania nachádzajúce sa
v štáte, ktorý zdaňuje príjem prisúditeľný
tomuto miestu na čistom základe obdob-
ne, ako príjem daňových rezidentov, ak
medzinárodná zmluva nebola uzatvore-
ná,

3. miesto podnikania alebo predpokladané
miesto podnikania nachádzajúce sa
v štáte, ktorý nemá systém dane z príj-
mov právnických osôb, ak sa toto miesto
považuje za stálu prevádzkareň a tento
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štát by mal právo zdaniť príjem prisúditeľ-
ný tomuto miestu podnikania obdobne,
ako je uverejnené na webovom sídle mi-
nisterstva financií, alebo

4. miesto podnikania alebo predpokladané
miesto podnikania, prostredníctvom kto-
rého subjekt vykonáva činnosť v inom
štáte ako je štát, v ktorom sa subjekt na-
chádza, ak štát, v ktorom sa subjekt na-
chádza, oslobodzuje príjem prisúditeľný
takémuto miestu od zdanenia; to platí, ak
nejde o stálu prevádzkareň podľa prvého
bodu až tretieho bodu,

f) skupinou
1. zoskupenie subjektov, ktoré sú prepoje-

né prostredníctvom vlastníckeho podielu
alebo kontrolného podielu a ktorých ma-
jetok, záväzky, výnosy, náklady a pe-
ňažné toky sú zahrnuté v konsolidovanej
účtovnej závierke hlavného materského
subjektu, vrátane subjektov, ktoré sú
z konsolidovanej účtovnej závierky hlav-
ného materského subjektu vylúčené iba
na základe veľkosti, významnosti alebo
z dôvodu, že sú určené na predaj, alebo

2. subjekt, ktorý má jednu alebo viac stá-
lych prevádzkarní, ak nie je súčasťou
skupiny podľa prvého bodu,

g) nadnárodnou skupinou podnikov skupina,
ktorej súčasťou je aspoň jeden subjekt alebo
jedna stála prevádzkareň, ktoré sa nachádza-
jú v inom štáte ako je štát hlavného materské-
ho subjektu,

h) veľkou vnútroštátnou skupinou skupina, ktorej
všetky základné subjekty sa nachádzajú
v Slovenskej republike,

i) konsolidovanou účtovnou závierkou
1. účtovná závierka zostavená subjektom

v súlade s prijateľným štandardom fi-
nančného účtovníctva, v ktorej sa maje-
tok, záväzky, výnosy, náklady a peňažné
toky tohto subjektu a všetkých subjektov,
v ktorých má kontrolný podiel, vykazujú,
akoby sa týkali jedinej hospodárskej jed-
notky,

2. účtovná závierka, ktorú hlavný subjekt,
ktorý je subjektom skupiny podľa písme-
na f) druhého bodu, zostavil v súlade

s prijateľným štandardom finančného úč-
tovníctva,

3. účtovná závierka hlavného materského
subjektu, ktorá nie je zostavená v súlade
s prijateľným štandardom finančného úč-
tovníctva, ale je upravená tak, aby sa
predišlo podstatnému narušeniu hospo-
dárskej súťaže,

4. účtovná závierka, ktorú by hlavný mater-
ský subjekt zostavil, ak by sa od neho zos-
tavenie takejto účtovnej závierky vyžado-
valo v súlade s prijateľným štandardom
finančného účtovníctva alebo v súlade so
štandardom finančného účtovníctva, ktorý
nie je prijateľným štandardom finančného
účtovníctva a účtovná závierka by bola
upravená tak, aby sa predišlo podstatné-
mu narušeniu hospodárskej súťaže; to
platí, ak hlavný materský subjekt účtovnú
závierku nezostavuje,

j) podstatným narušením hospodárskej súťaže
uplatnenie zásady alebo postupu podľa súbo-
ru všeobecne uznávaných postupov účtova-
nia, ktoré vedie k úhrnnej odchýlke výnosov
alebo nákladov vo výške viac ako 75 000 000
eur v príslušnom účtovnom období v porovna-
ní so sumou, ktorá by bola určená uplatnením
zodpovedajúcej zásady alebo postupu podľa
medzinárodných štandardov finančného vy-
kazovania1); ak uplatňovanie konkrétnej zása-
dy alebo postupu podľa súboru všeobecne
uznávaných postupov účtovania spôsobí pod-
statné narušenie hospodárskej súťaže, pos-
tup účtovania akejkoľvek položky alebo trans-
akcie podliehajúcej tejto zásade alebo tomuto
postupu sa upraví tak, aby zodpovedal zaob-
chádzaniu s touto položkou alebo transakciou
podľa medzinárodných štandardov finančné-
ho vykazovania,1)

k) vlastníckym podielom podiel na vlastnom ima-
ní, s ktorým sú spojené práva na zisky, fondy
alebo iné časti vlastného imania subjektu vrá-
tane práv na zisky, fondy alebo iné časti vlast-
ného imania stálej prevádzkarne hlavného
subjektu, pričom hlavný subjekt a jeho stála
prevádzkareň sa na účely dorovnávacej dane
posudzujú ako samostatné subjekty,

l) kontrolným podielom vlastnícky podiel v sub-
jekte, na základe ktorého sa od držiteľa
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podielu vyžaduje, aby konsolidoval majetok,
záväzky, výnosy, náklady a peňažné toky sub-
jektu v súlade s prijateľným štandardom fi-
nančného účtovníctva alebo by sa od neho
vyžadovalo, aby konsolidoval majetok, záväz-
ky, výnosy, náklady a peňažné toky, ak by
konsolidovanú účtovnú závierku zostavoval,
pričom hlavný subjekt má v držbe kontrolné
podiely vo svojich stálych prevádzkarňach,

m) portfóliovým podielom vlastnícky podiel
v držbe skupiny vo výške menej ako 10 % na
vlastnom imaní alebo na hlasovacích právach
subjektu ku dňu rozdelenia zisku alebo pre-
daja podielu,

n) účtovným obdobím obdobie, za ktoré hlavný
materský subjekt nadnárodnej skupiny podni-
kov alebo veľkej vnútroštátnej skupiny zosta-
vuje konsolidovanú účtovnú závierku alebo
kalendárny rok, ak ide o konsolidovanú účtov-
nú závierku podľa písmena i) štvrtého bodu,

o) prijateľným štandardom finančného účtovníc-
tva medzinárodné štandardy finančného vy-
kazovania1) a všeobecne uznávané postupy
účtovania Austrálie, Brazílie, Kanady, člen-
ských štátov Európskej únie, členských štátov
Európskeho hospodárskeho priestoru, Hong-
kongu (Čína), Japonska, Mexika, Nového Zé-
landu, Číny, Indie, Kórejskej republiky, Ruska,
Singapuru, Švajčiarska, Spojeného kráľov-
stva a Spojených štátov,

p) schváleným štandardom finančného účtovníc-
tva súbor všeobecne uznávaných postupov
účtovania povolených schváleným účtovným
orgánom v štáte, v ktorom sa subjekt nachá-
dza, pričom schváleným účtovným orgánom
je orgán, ktorý má v tomto štáte zákonnú prá-
vomoc nariaďovať, ustanovovať alebo prijímať
účtovné štandardy na účely finančného vyka-
zovania,

r) verejnoprávnym subjektom vláda Slovenskej
republiky vrátane ústredných orgánov štátnej
správy, miestnych orgánov štátnej správy, or-
gánov územnej samosprávy, právnická osoba
zriadená zákonom, právnická osoba zriadená
na základe zákona alebo právnická osoba so
100-percentnou majetkovou účasťou štátu
alebo so 100-percentnou majetkovou účasťou
obcí alebo vyšších územných celkov, alebo

nimi zriadená alebo založená iná právnická
osoba alebo organizácia, ak

1. nevykonávajú obchodnú činnosť ani pod-
nikateľskú činnosť a ich hlavným účelom
je zabezpečenie riadenia alebo investo-
vanie majetku štátu, majetku obcí alebo
majetku vyšších územných celkov (ďalej
len „majetok vlády“) prostredníctvom vy-
konávania a držby investícií, správy ma-
jetku vlády a súvisiacich investičných čin-
ností pre majetok vlády,

2. zodpovedajú štátu alebo obci alebo vyš-
šiemu územnému celku za svoje celkové
výsledky a každoročne podávajú infor-
mácie o svojej činnosti, a

3. ich majetok prechádza po zániku na štát
alebo obce alebo vyšší územný celok
a ak subjekt rozdeľuje zisk, tento zisk ply-
nie výlučne štátu alebo obci alebo vyššie-
mu územnému celku a žiadna jeho časť
neplynie inej právnickej osobe, fyzickej
osobe alebo právnemu usporiadaniu
(ďalej len „súkromná osoba“),

s) medzinárodnou organizáciou medzivládna or-
ganizácia vrátane nadnárodnej organizácie
alebo agentúra, alebo zastúpenie v jej úplnom
vlastníctve a

1. ktorú tvoria najmä vlády alebo štáty,
2. má platnú dohodu o sídle alebo obdobnú

dohodu so štátom, v ktorom je založená,
vrátane dohody, ktorá oprávňuje útvary
alebo zložky organizácie v uvedenom
štáte na výsady a imunity, a

3. právne predpisy alebo listiny upravujúce
jej činnosť, riadenie a postavenie zame-
dzujú tomu, aby jej príjmy plynuli v pro-
spech súkromnej osoby,

t) neziskovou organizáciou subjekt, ktorý spĺňa
tieto podmienky:

1. v štáte svojho založenia a riadenia vyko-
náva činnosť výlučne na náboženské,
charitatívne, vedecké, umelecké, kultúr-
ne, športové, vzdelávacie účely alebo iné
obdobné účely, alebo pôsobí a vykonáva
činnosť ako profesijná organizácia,
združenie podnikateľov, obchodná komo-
ra, odborová organizácia, záujmové
združenie poľnohospodárov, záhradkárov
a združenie občanov alebo organizácia,
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ktorá vykonáva výlučne všeobecne pro-
spešné služby,

2. takmer všetky príjmy z činností podľa pr-
vého bodu sú oslobodené od dane z príj-
mov v štáte jeho založenia a riadenia,

3. nemá žiadnych spoločníkov ani členov,
ktorí majú podiel na príjme alebo majet-
ku, alebo ktorí sú skutočnými vlastníkmi
príjmu alebo majetku,

4. príjmy alebo majetok subjektu sa nesmú
rozdeľovať alebo použiť v prospech súk-
romnej osoby alebo subjektu, okrem cha-
ritatívneho subjektu; to neplatí pri vyko-
návaní charitatívnych činností subjektu
alebo pri platbách primeranej protihodno-
ty za poskytnuté služby alebo za použitie
majetku alebo kapitálu, alebo pri plat-
bách, za kúpu majetku v reálnej trhovej
hodnote,

5. pri ukončení činnosti, likvidácii alebo zru-
šení subjektu sa celý jeho majetok preve-
die alebo vráti inej neziskovej organizácii
alebo prepadne v prospech štátu alebo
územnej samosprávy jeho založenia
a riadenia vrátane verejnoprávneho sub-
jektu alebo politického útvaru,

6. vykonáva len obchodnú činnosť alebo
podnikateľskú činnosť, ktorá priamo súvi-
sí s účelmi, na ktoré bol subjekt založený,

u) dôchodkovým fondom
1. subjekt, ktorý je založený a riadený vý-

lučne alebo takmer výlučne na spravova-
nie alebo vyplácanie starobných dôchod-
kov a doplnkových alebo obdobných
starobných dôchodkov fyzickým oso-
bám, pričom

1a. subjekt je regulovaný štátom alebo
ústredným orgánom štátnej správy,
miestnym orgánom štátnej správy,
alebo orgánom územnej samosprá-
vy, alebo

1b. dôchodkové dávky sú zabezpečené
alebo inak chránené vnútroštátnymi
predpismi a financované skupinou ak-
tív držaných prostredníctvom fiduciár-
neho dojednania alebo zriaďovateľom
zvereneckého fondu s cieľom zaistiť pl-
nenie zodpovedajúcich dôchodkových
dávok pri platobnej neschopnosti

nadnárodných skupín podnikov a veľ-
kej vnútroštátnej skupiny,

2. subjekt dôchodkových služieb,
v) subjektom dôchodkových služieb subjekt, kto-

rý je založený a riadený výlučne alebo takmer
výlučne na investovanie finančných prostried-
kov v prospech subjektov uvedených v písme-
ne u) prvom bode alebo na vykonávanie čin-
ností, ktoré sú doplnkové k regulovaným
činnostiam uvedeným v písmene u) prvom bo-
de, ak subjekt dôchodkových služieb je sú-
časťou tej istej skupiny ako subjekty vykoná-
vajúce regulované činnosti,

w) investičným subjektom
1. investičný fond2) alebo investičný subjekt

v oblasti nehnuteľností,3)

2. subjekt, ktorý je najmenej z 95 % priamo
vlastnený subjektom uvedeným v prvom
bode alebo prostredníctvom reťazca ta-
kýchto subjektov a ktorý pôsobí výlučne
alebo takmer výlučne s cieľom držby ak-
tív alebo investovania finančných pro-
striedkov v ich prospech, alebo

3. subjekt, ktorého najmenej 85 % hodnoty
vlastní subjekt uvedený v prvom bode, ak
takmer celý jeho príjem pochádza z divi-
dend alebo zo ziskov, alebo strát vzniknu-
tých v súvislosti s vlastníckym podielom,
ktoré sú vylúčené z výpočtu oprávneného
príjmu alebo oprávnenej straty,

x) investičným fondom subjekt, ktorý spĺňa tieto
podmienky:

1. je určený na zhromažďovanie finančné-
ho majetku alebo nefinančného majetku
od viacerých investorov, pričom niektorí
z nich nie sú vzájomne prepojení,

2. investuje v súlade s vymedzenou inves-
tičnou politikou,

3. investorom umožňuje znížiť náklady spo-
jené s transakciami, výskumom a analý-
zami alebo kolektívne rozložiť riziko,

4. je určený predovšetkým na dosahovanie
príjmov alebo ziskov z investícií alebo
ochranu investorov pred konkrétnou alebo
všeobecnou udalosťou, alebo výsledkom,

5. jeho investori majú na základe svojho
vkladu právo na návratnosť z majetku
fondu alebo z príjmu dosiahnutého z toh-
to majetku,
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6. sám osebe alebo jeho správa podlieha re-
gulačnému režimu pre investičné fondy
v štáte, v ktorom je založený alebo riadený,
vrátane primeranej regulácie v oblasti boja
proti praniu špinavých peňazí a ochrany in-
vestorov, a

7. riadia ho odborníci na správu investič-
ných fondov v mene investorov,

y) investičným subjektom v oblasti nehnuteľností
je subjekt s rozsiahlou vlastníckou štruktúrou,
ktorý má v držbe predovšetkým nehnuteľný
majetok a ktorý podlieha zdaneniu len na
úrovni subjektu alebo len na úrovni držiteľov
podielov v subjekte s odkladom zdanenia naj-
viac na jeden rok,

z) poisťovacím investičným subjektom subjekt,
ktorý by bol investičným fondom alebo inves-
tičným subjektom v oblasti nehnuteľností, ak
by nebol založený v súvislosti so záväzkami
z poistnej zmluvy alebo zmluvy o vyplácaní
dôchodku a nebol úplne vlastnený subjektom,
ktorý podlieha regulácii v štáte, v ktorom sa
považuje za poisťovňu,

aa) subjektom s prvkom daňovej transparentnosti
subjekt v rozsahu, v akom je daňovo transpa-
rentný vzhľadom na svoje príjmy, výdavky, zisk
alebo stratu v štáte svojho založenia, ak nie je
daňovým rezidentom a nepodlieha zahrnutej
dani zo svojich príjmov alebo zisku v inom štáte,

ab) transparentným subjektom subjekt s prvkom
daňovej transparentnosti v rozsahu, v akom je
daňovo transparentný vzhľadom na svoje príj-
my, výdavky, zisk alebo stratu v štáte, v kto-
rom sa nachádza jeho vlastník; za transpa-
rentný subjekt a subjekt s prvkom daňovej
transparentnosti sa v súvislosti so svojimi príj-
mami, výdavkami, ziskom alebo stratou po-
važuje aj základný subjekt, ktorý nie je daňo-
vým rezidentom a nepodlieha zahrnutej dani,
dorovnávacej dani ani obdobnej dani na zá-
klade svojho miesta vedenia, miesta za-
loženia alebo obdobných kritérií, ak

1. sa jeho vlastníci nachádzajú v štáte,
v ktorom sa subjekt považuje za daňovo
transparentný,

2. nemá miesto podnikania v štáte, v kto-
rom bol založený, a

3. príjem, výdavky, zisk alebo strata nie sú
prisúditeľné stálej prevádzkarni,

ac) reverzným hybridným subjektom subjekt s prv-
kom daňovej transparentnosti v rozsahu,
v akom nie je daňovo transparentný vzhľadom
na svoje príjmy, výdavky, zisk alebo stratu v štá-
te, v ktorom sa nachádza jeho vlastník,

ad) daňovo transparentným subjektom subjekt,
ktorého príjmy, výdavky, zisk alebo strata sa
podľa právnych predpisov štátu svojho za-
loženia alebo štátu, v ktorom sa nachádza je-
ho vlastník, posudzujú, ako keby plynuli alebo
vznikli priamemu vlastníkovi tohto subjektu,
a to v pomere k jeho podielu v tomto subjekte,

ae) vlastníckym podielom držaným prostredníc-
tvom transparentnej štruktúry vlastnícky po-
diel v subjekte alebo v stálej prevádzkarni,
ktoré sú základným subjektom, ak je tento
vlastnícky podiel držaný nepriamo prostred-
níctvom reťazca transparentných subjektov,

af) základným subjektom, ktorý je vlastníkom, zá-
kladný subjekt, ktorý má priamy alebo nepria-
my vlastnícky podiel v inom základom subjek-
te tej istej nadnárodnej skupiny podnikov
alebo veľkej vnútroštátnej skupiny,

ag) podávajúcim subjektom subjekt, ktorý podáva
oznámenie s informáciami na určenie dorov-
návacej dane podľa § 39,

ah) nízko zdaneným základným subjektom
1. základný subjekt nadnárodnej skupiny

podnikov alebo veľkej vnútroštátnej sku-
piny nachádzajúci sa v štáte s nízkou
úrovňou zdanenia, alebo

2. základný subjekt bez štátnej príslušnosti,
ktorý má v súvislosti s príslušným účtov-
ným obdobím oprávnený príjem a efektív-
nu sadzbu dane nižšiu, ako je minimálna
sadzba dane,

ai) štátom s nízkou úrovňou zdanenia štát, v kto-
rom má nadnárodná skupina podnikov alebo
veľká vnútroštátna skupina v ktoromkoľvek
účtovnom období oprávnený príjem a podlieha
efektívnej sadzbe dane, ktorá je nižšia ako mi-
nimálna sadzba dane,

aj) minimálnou sadzbou dane sadzba dane 15 %,
ak) zahrnutou daňou základného subjektu daň vy-

kázaná vo finančných výkazoch základného
subjektu v súvislosti s jeho príjmom alebo zis-
kom, pričom za zahrnutú daň základného sub-
jektu sa nepovažuje dorovnávacia daň a daň
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zaplatená poisťovňou v súvislosti s výnosmi
vyplatenými poistencom,

al) daňovým režimom pre kontrolovanú zahranič-
nú spoločnosť pravidlá pre kontrolované za-
hraničné spoločnosti4) alebo obdobné pravidlá
v inom štáte, podľa ktorých podiel na časti ale-
bo celom príjme priameho spoločníka alebo
nepriameho spoločníka zahraničného základ-
ného subjektu alebo hlavného subjektu stálej
prevádzkarne podlieha zdaneniu bez ohľadu
na to, či sa tento príjem vypláca spoločníkovi,

am) iným úplným výsledkom súhrn účtovných po-
ložiek nákladov a výnosov, ktoré menia vlast-
né imanie, ale nevykazujú sa vo výkaze ziskov
a strát,

an) daňovou funkčnou menou funkčná mena
použitá na určenie zdaniteľného príjmu alebo
straty súvisiacich so zahrnutou daňou základ-
ného subjektu,

ao) účtovnou funkčnou menou funkčná mena
použitá na určenie zisku alebo straty základ-
ného subjektu z finančného účtovníctva,

ap) treťou cudzou menou mena, ktorá nie je daňo-
vou funkčnou menou ani účtovnou funkčnou
menou základného subjektu,

ar) určeným podávajúcim subjektom základný
subjekt iný ako hlavný materský subjekt, ktorý
bol poverený nadnárodnou skupinou podni-
kov alebo veľkou vnútroštátnou skupinou, aby
v ich mene podával oznámenie s informáciami
na určenie dorovnávacej dane,

as) kvalifikovanou dohodou príslušných orgánov
dvojstranná dohoda alebo mnohostranná doho-
da alebo dojednanie medzi dvomi alebo viace-
rými príslušnými orgánmi, ktorou sa zabezpeču-
je automatická výmena ročných oznámení
s informáciami na určenie dorovnávacej dane,

at) prechodným rokom prvé účtovné obdobie,
v ktorom nadnárodná skupina podnikov alebo
veľká vnútroštátna skupina patrí do rozsahu
pôsobnosti tohto zákona.

§ 3
Rozsah pôsobnosti

(1) Tento zákon sa vzťahuje na
a) základné subjekty nachádzajúce sa v Sloven-

skej republike, ktoré sú členmi nadnárodnej
skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštátnej
skupiny, ktorá dosahuje v konsolidovanej

účtovnej závierke svojho hlavného materské-
ho subjektu ročné výnosy aspoň 750 000 000
eur, vrátane výnosov vylúčených subjektov
podľa odseku 3, a to v najmenej dvoch účtov-
ných obdobiach zo štyroch účtovných období
bezprostredne predchádzajúcich analyzova-
nému účtovnému obdobiu,

b) spoločné podniky a subjekty pridružené k spo-
ločnému podniku podľa § 26 založené v Slo-
venskej republike.
(2) Ak je jedno alebo viac účtovných období zo

štyroch účtovných období dlhšie alebo kratšie ako
12 mesiacov, prahová hodnota výnosov sa pre
každé z týchto účtovných období pomerne upraví.

(3) Ak v odseku 4 nie je ustanovené inak, tento
zákon sa nevzťahuje na vylúčené subjekty, ktorými
sú
a) verejnoprávny subjekt, medzinárodná organi-

zácia, nezisková organizácia, dôchodkový
fond, investičný fond, ktorý je hlavným mater-
ským subjektom, alebo investičný subjekt
v oblasti nehnuteľností, ktorý je hlavným ma-
terským subjektom,

b) subjekt, ktorého najmenej 95 % hodnoty vlastní
priamo alebo prostredníctvom jedného alebo
viacerých vylúčených subjektov jeden, alebo
viac subjektov uvedených v písmene a), okrem
subjektov dôchodkových služieb, a ktorý

1. pôsobí výlučne alebo takmer výlučne
s cieľom držby aktív alebo investovania
finančných prostriedkov v prospech sub-
jektov uvedených v písmene a), alebo

2. vykonáva výlučne doplnkové činnosti
k tým, ktoré vykonávajú subjekty uvede-
né v písmene a),

c) subjekt, ktorého najmenej 85 % hodnoty vlastní
priamo alebo prostredníctvom jedného alebo
viacerých vylúčených subjektov jeden alebo
viac subjektov uvedených v písmene a), okrem
subjektov dôchodkových služieb, ak takmer celý
jeho príjem pochádza z podielov na zisku (divi-
dend) alebo zo ziskov, alebo strát vzniknutých
v súvislosti s vlastníckym podielom, ktoré sú vy-
lúčené z výpočtu oprávneného príjmu alebo
oprávnenej straty podľa § 6 ods. 2 písm. b) a c).
(4) Podávajúci subjekt sa môže v súlade

s § 42 ods. 2 rozhodnúť, že so subjektom podľa od-
seku 3 písm. b) a c) nebude zaobchádzať ako s vy-
lúčeným subjektom.
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§ 4
Umiestnenie základného subjektu

(1) Subjekt, iný ako subjekt s prvkom daňovej
transparentnosti, sa nachádza v štáte, v ktorom sa
považuje za rezidenta na daňové účely na základe
miesta vedenia, miesta založenia alebo obdob-
ných kritérií.5)

(2) Ak umiestnenie subjektu nie je možné určiť
podľa odseku 1, považuje sa za subjekt nachádza-
júci sa v štáte, v ktorom bol založený.

(3) Subjekt s prvkom daňovej transparentnos-
ti, ktorý
a) je hlavným materským subjektom nadnárod-

nej skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštát-
nej skupiny, sa nachádza v štáte, v ktorom bol
založený,

b) nie je hlavným materským subjektom nadná-
rodnej skupiny podnikov alebo veľkej vnútro-
štátnej skupiny, sa považuje za subjekt bez
štátnej príslušnosti.
(4) Stála prevádzkareň podľa § 2 písm. e)

a) prvého bodu sa nachádza v štáte, v ktorom sa
považuje za stálu prevádzkareň a v ktorom pod-
lieha zdaneniu podľa medzinárodnej zmluvy,

b) druhého bodu sa nachádza v štáte, v ktorom
má miesto podnikania a v ktorom podlieha
zdaneniu na čistom základe,

c) tretieho bodu sa nachádza v štáte, v ktorom je
umiestnená,

d) štvrtého bodu sa považuje za stálu prevádz-
kareň bez štátnej príslušnosti.
(5) Ak sa základný subjekt nachádza v Slo-

venskej republike a zároveň aj v inom štáte, s kto-
rým Slovenská republika
a) má uzatvorenú medzinárodnú zmluvu,

1. základný subjekt sa nachádza v štáte,
v ktorom sa považuje za rezidenta na da-
ňové účely podľa medzinárodnej zmluvy,

2. ktorá obsahuje ustanovenie o procedúre
vzájomnej dohody na určenie rezidencie
základného subjektu na daňové účely
a príslušné orgány vzájomnú dohodu ne-
dosiahli, postupuje sa podľa písmena b),

3. podľa ktorej sa nezamedzí dvojitému
zdaneniu z dôvodu, že základný subjekt
je rezidentom na daňové účely v oboch
štátoch, postupuje sa podľa písmena b),

b) nemá uzatvorenú medzinárodnú zmluvu,

1. základný subjekt sa nachádza v štáte,
v ktorom mu bola vyrubená vyššia suma
zahrnutých daní za príslušné účtovné ob-
dobie, pričom suma zahrnutých daní neob-
sahuje dane zaplatené v súlade s daňo-
vým režimom pre kontrolovanú zahraničnú
spoločnosť,

2. základný subjekt sa nachádza v štáte,
v ktorom dosahuje vyššiu sumu príjmov
vylúčených na základe ekonomickej pod-
staty vypočítanúna úrovni subjektu podľa
§ 23; to platí, ak je suma splatných zahr-
nutých daní podľa prvého bodu v oboch
štátoch rovnaká alebo nulová,

3. základný subjekt, ktorý je hlavným mater-
ským subjektom, sa nachádza v štáte,
v ktorom bol založený, a základný subjekt,
ktorý nie je hlavným materským subjek-
tom, sa považuje za subjekt bez štátnej
príslušnosti; to platí, ak je suma príjmov
vylúčených na základe ekonomickej pod-
staty určená podľa druhého bodu v oboch
štátoch rovnaká alebo nulová.

(6) Ak základný subjekt počas účtovného ob-
dobia zmení miesto, kde sa nachádza, považuje sa
za nachádzajúci sa v štáte, v ktorom sa nachádzal
na začiatku príslušného účtovného obdobia.

DRUHÁ ČASŤ
VÝPOČET OPRÁVNENÉHO PRÍJMU

ALEBO OPRÁVNENEJ STRATY

§ 5

Oprávnený príjem alebo oprávnená strata

Oprávneným príjmom alebo oprávnenou stra-
tou základných subjektov je zisk alebo strata týchto
základných subjektov za príslušné účtovné obdobie

a) určené podľa účtovného štandardu použitého
pri zostavovaní konsolidovanej účtovnej zá-
vierky hlavného materského subjektu pred
konsolidačnými úpravami vylučujúcimi vnút-
roskupinové transakcie a upravené podľa § 6
až 15 alebo

b) vykázané v individuálnej účtovnej závierke po-
dľa osobitného predpisu6) a upravené podľa § 6
až 15.
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§ 6
Úpravy výpočtu oprávneného príjmu alebo

oprávnenej straty
(1) Na účely úprav na určenie oprávneného

príjmu alebo oprávnenej straty je
a) nákladom na daň

1. zahrnutá daň vykázaná ako náklad
a splatná zahrnutá daň alebo odložená
zahrnutá daň, ktoré sú súčasťou nákla-
dov na daň z príjmov vrátane zahrnutých
daní z príjmov, ktoré sú vylúčené z výpo-
čtu oprávneného príjmu alebo oprávne-
nej straty,

2. odložené daňové pohľadávky prisúditeľ-
né strate za príslušné účtovné obdobie,

3. dorovnávacia daň vykázaná ako náklad,
b) vylúčenou dividendou podiel na zisku (divi-

denda) alebo iné formy rozdelenia zisku prija-
té alebo vzniknuté v súvislosti s vlastníckym
podielom, okrem podielu na zisku (dividendy)
alebo inej formy rozdelenia zisku prijatých ale-
bo vzniknutých v súvislosti s

1. portfóliovým podielom, ktorý po dobu
kratšiu ako jeden rok ku dňu rozdelenia
zisku skutočne vlastní základný subjekt,
ktorému plynie alebo vzniká nárok na
tento podiel na zisku (dividendu) alebo
inú formu rozdelenia zisku,

2. vlastníckym podielom v investičnom sub-
jekte, ktorý podlieha rozhodnutiu podľa
§ 30,

c) vylúčeným ziskom alebo stratou vzniknutým
v súvislosti s vlastníckym podielom zisk alebo
strata zahrnuté v zisku alebo strate základné-
ho subjektu z finančného účtovníctva, ktoré
vznikli

1. na základe zmeny reálnej hodnoty vlast-
níckeho podielu okrem portfóliového po-
dielu,

2. v súvislosti s vlastníckym podielom, ktorý
je vykázaný metódou vlastného imania
používanou v účtovníctve,

3. z predaja vlastníckeho podielu okrem
predaja portfóliového podielu,

d) zahrnutým ziskom alebo stratou z metódy pre-
cenenia nehnuteľností, strojov a zariadení zisk
alebo strata navýšené alebo znížené o súvi-
siace zahrnuté dane za príslušné účtovné ob-
dobie, na základe ktorej sa

1. účtovná hodnota nehnuteľností, strojov
a zariadení pravidelne upravuje na reál-
nu hodnotu,

2. zmeny reálnej hodnoty nehnuteľností,
strojov a zariadení zaznamenajú v inom
úplnom výsledku, a

3. zisk alebo strata zaznamenané v inom
úplnom výsledku následne nevykazujú
prostredníctvom výsledku hospodárenia,

e) asymetrickým kurzovým ziskom alebo asy-
metrickou kurzovou stratou kurzový zisk alebo
kurzová strata subjektu, ktorého účtovné funk-
čné meny a daňové funkčné meny sú rozdiel-
ne, a ktoré sú

1. zahrnuté vo výpočte zdaniteľného príjmu
alebo straty základného subjektu a ktoré
možno prisúdiť zmenám výmenného kur-
zu medzi účtovnou funkčnou menou
a daňovou funkčnou menou základného
subjektu,

2. zahrnuté vo výpočte zisku alebo straty
základného subjektu z finančného účtov-
níctva a ktoré možno prisúdiť zmenám
výmenného kurzu medzi účtovnou funk-
čnou menou a daňovou funkčnou menou
základného subjektu,

3. zahrnuté vo výpočte zisku alebo straty
základného subjektu z finančného účtov-
níctva a ktoré možno prisúdiť zmenám
výmenného kurzu medzi treťou cudzou
menou a účtovnou funkčnou menou zá-
kladného subjektu,

4. prisúditeľné zmenám výmenného kurzu
medzi treťou cudzou menou a daňovou
funkčnou menou základného subjektu
bez ohľadu na to, či sú takéto zisky alebo
straty z tretej cudzej meny zahrnuté do
zdaniteľného príjmu,

f) zákonom neuznaným nákladom
1. náklad, ktorý základný subjekt vykázal za

nezákonné platby, vrátane úplatkov ale-
bo iných neoprávnených výhod,

2. náklad, ktorý základný subjekt vykázal za
penále a pokuty, ak sa rovná alebo pre-
sahuje sumu 50 000 eur alebo zodpove-
dajúcu sumu vo funkčnej mene, v ktorej
sa vyčísľuje zisk alebo strata základného
subjektu z finančného účtovníctva,
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g) chybou predchádzajúceho obdobia a zmenou
v účtovných zásadách zmena začiatočného
stavu vlastného imania základného subjektu
na začiatku účtovného obdobia z dôvodu

1. opravy chyby pri určení zisku alebo straty
z finančného účtovníctva v niektorom pred-
chádzajúcom účtovnom období, ktorá
ovplyvnila výnosy alebo náklady zahrnuté
vo výpočte oprávneného príjmu alebo
oprávnenej straty v uvedenom predchá-
dzajúcom účtovnom období okrem rozsa-
hu, v ktorom takáto oprava chyby viedla
k podstatnému zníženiu povinnosti k zahr-
nutým daniam podľa § 20,

2. zmeny účtovných zásad alebo politiky,
ktoré ovplyvnili výnosy alebo náklady za-
hrnuté vo výpočte oprávneného príjmu
alebo oprávnenej straty,

h) dôchodkovým nákladom rozdiel medzi sumou
nákladu na úhradu dôchodkového záväzku
zahrnutého v zisku alebo strate z finančného
účtovníctva a sumou príspevku do dôchodko-
vého fondu za príslušné účtovné obdobie.
(2) Zisk alebo strata základného subjektu z fi-

nančného účtovníctva sa upravia o
a) náklady na daň,
b) vylúčené dividendy,
c) vylúčený zisk alebo stratu vzniknuté v súvis-

losti s vlastníckym podielom,
d) zahrnuté zisky alebo straty z metódy precene-

nia nehnuteľností, strojov a zariadení,
e) zisky alebo straty z predaja majetku a záväz-

kov vylúčených podľa § 35,
f) asymetrické kurzové zisky alebo straty,

g) zákonom neuznané náklady,
h) chyby predchádzajúceho obdobia a zmeny

v účtovných zásadách,
i) dôchodkové náklady.

(3) Podávajúci subjekt sa môže v súlade
s § 42 ods. 2 rozhodnúť, že vylúčené dividendy po-
dľa odseku 2 písm. b) budú zahŕňať aj podiely na
zisku (dividendy) alebo iné formy rozdelenia zisku
prijaté alebo vzniknuté v súvislosti s portfóliovým
podielom, ktorý po dobu kratšiu ako jeden rok ku
dňu rozdelenia zisku skutočne vlastní základný
subjekt, ktorému plynie alebo vzniká nárok na tento
podiel na zisku (dividendu) alebo inú formu rozde-
lenia zisku.

§ 7
Princíp nezávislého vzťahu

(1) Princíp nezávislého vzťahu je princíp, po-
dľa ktorého sa transakcie medzi základnými sub-
jektmi zaznamenávajú s odkazom na podmienky,
ktoré by existovali medzi nezávislými podnikmi pri
porovnateľných transakciách a za porovnateľných
okolností.7)

(2) Transakcia medzi základnými subjektmi
nachádzajúcimi sa v rôznych štátoch, ktorá nie je
zaznamenaná v rovnakej výške vo finančnom úč-
tovníctve oboch základných subjektov alebo ktorá
nie je v súlade s princípom nezávislého vzťahu, sa
upraví tak, aby bola v rovnakej výške a v súlade
s princípom nezávislého vzťahu.

(3) Strata z predaja alebo iného prevodu ma-
jetku medzi dvomi základnými subjektmi nachá-
dzajúcimi sa v Slovenskej republike, ktorá nie je za-
znamenaná v súlade s princípom nezávislého
vzťahu, sa upraví na základe princípu nezávislého
vzťahu, ak je takáto strata zahrnutá vo výpočte
oprávneného príjmu alebo oprávnenej straty.

§ 8
Realizačný princíp

(1) Podávajúci subjekt sa môže v súlade
s § 42 ods. 2 rozhodnúť, že pri výpočte oprávnené-
ho príjmu alebo oprávnenej straty základného sub-
jektu sa zisky a straty z ocenenia majetku a záväz-
kov reálnou hodnotou alebo zníženie hodnoty
v konsolidovanej účtovnej závierke za účtovné ob-
dobie určia na základe realizačného princípu, pri-
čom zisky a straty z ocenenia majetku a záväzkov
reálnou hodnotou alebo zníženie hodnoty sa z vý-
počtu oprávneného príjmu alebo oprávnenej straty
základného subjektu vylúčia.

(2) Účtovná hodnota majetku a záväzkov na
účely určenia zisku a straty podľa odseku 1 je úč-
tovná hodnota v čase nadobudnutia majetku alebo
vzniku záväzku alebo účtovná hodnota majetku
a záväzku k prvému dňu účtovného obdobia, v kto-
rom sa rozhodnutie podľa odseku 1 prijalo, podľa
toho, ktorý deň nastal neskôr.

(3) Rozhodnutie podávajúceho subjektu po-
dľa odseku 1 sa uplatňuje na všetky základné sub-
jekty nachádzajúce sa v Slovenskej republike; to
neplatí, ak sa podávajúci subjekt rozhodne obme-
dziť rozhodnutie len na hmotný majetok základ-
ných subjektov alebo len na investičné subjekty.
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(4) V účtovom období, v ktorom sa rozhodnu-
tie podľa odseku 1 prestane uplatňovať, sa suma
rovnajúca sa rozdielu medzi reálnou hodnotou ma-
jetku a záväzku a účtovnou hodnotou majetku a zá-
väzku k prvému dňu účtovného obdobia, v ktorom
sa rozhodnutie prestane uplatňovať, zahrnie do vý-
počtu oprávneného príjmu alebo oprávnenej straty
základných subjektov, ak reálna hodnota prevyšu-
je účtovnú hodnotu alebo sa z výpočtu odpočíta, ak
účtovná hodnota prevyšuje reálnu hodnotu.

§ 9
Priradenie zisku z predaja

nehnuteľného majetku
(1) Podávajúci subjekt sa môže v súlade

s § 42 ods. 3 rozhodnúť, že pri výpočte oprávnené-
ho príjmu alebo oprávnenej straty základného sub-
jektu za účtovné obdobie sa zisk alebo strata tohto
základného subjektu z predaja nehnuteľného ma-
jetku nachádzajúceho sa v Slovenskej republike
v prospech tretích strán, ktoré nie sú členmi skupi-
ny, upraví podľa odseku 2.

(2) Zisky základných subjektov z predaja ne-
hnuteľného majetku v účtovnom období, za ktoré sa
prijme rozhodnutie podľa odseku 1 (ďalej len „prvé
účtovné obdobie“), sa započítajú voči stratám zá-
kladných subjektov z predaja nehnuteľného majetku
v prvom účtovnom období a zostávajúca suma zisku
z predaja nehnuteľného majetku sa započíta voči
stratám základných subjektov z predaja nehnuteľ-
ného majetku v štyroch účtovných obdobiach pred-
chádzajúcich prvému účtovnému obdobiu, v ktorých
suma strát základných subjektov z predaja nehnu-
teľného majetku prevyšuje sumu ziskov základných
subjektov z predaja nehnuteľného majetku.

(3) Suma zisku, ktorá zostane po uplatnení
postupu podľa odseku 2, sa pomerne rozdelí na
päťročné obdobie vymedzené v odseku 2
a v každom roku tohto päťročného obdobia sa pri-
radí každému základnému subjektu, ktorý v prvom
účtovnom období dosiahol zisk z predaja nehnuteľ-
ného majetku v pomere, ktorý sa vypočíta ako po-
mer zisku základného subjektu z predaja nehnuteľ-
ného majetku v prvom účtovnom období a zisku
všetkých základných subjektov z predaja nehnuteľ-
ného majetku v prvom účtovnom období.

(4) Ak základnému subjektu, ktorý v prvom úč-
tovnom období dosiahol zisk z predaja nehnuteľné-
ho majetku, nebolo možné v jednom z piatich

účtovných období priradiť sumu zisku podľa odse-
ku 3, tento zisk sa priradí rovným dielom ostatným
základným subjektom v príslušnom účtovnom ob-
dobí.

(5) Efektívna sadzba dane a dorovnávacia
daň za štyri účtovné obdobia predchádzajúce prvé-
mu účtovnému obdobiu sa upravia podľa § 24
ods. 1.

§ 10
Dohoda o vnútroskupinovom financovaní

Náklad súvisiaci s dohodou o vnútroskupino-
vom financovaní, v rámci ktorej jeden alebo viacero
základných subjektov nenachádzajúcich sa v Slo-
venskej republike poskytujú úver alebo inú formu
investície jednému alebo viacerým základným sub-
jektom, ktoré sú členmi tej istej skupiny, sa pri vý-
počte oprávneného príjmu alebo oprávnenej straty
základného subjektu nezohľadňuje, ak
a) Slovenská republika je štátom s nízkou úrov-

ňou zdanenia alebo by bola štátom s nízkou
úrovňou zdanenia, ak by náklad základnému
subjektu nevznikol,

b) možno odôvodnene predpokladať, že počas
predpokladaného trvania dohody o vnútrosku-
pinovom financovaní táto dohoda zvýši sumu
nákladov zohľadnených pri výpočte oprávne-
ného príjmu alebo oprávnenej straty základ-
ného subjektu bez zodpovedajúceho zvýšenia
zdaniteľného príjmu základného subjektu po-
skytujúceho úver, a

c) základný subjekt poskytujúci úver sa nachá-
dza v štáte, ktorý nie je štátom s nízkou úrov-
ňou zdanenia alebo v štáte, ktorý by nebol štá-
tom s nízkou úrovňou zdanenia, ak by mu
príjem súvisiaci s nákladom nevznikol.

§ 11
Úpravy pre špecifické sektory

(1) So sumou, ktorá sa použije na zníženie
vlastného imania základného subjektu a ktorá je
výsledkom rozdelenia zisku vyplateného alebo
splatného v súvislosti s nástrojom dodatočného ka-
pitálu Tier 1 vydaným týmto základným subjektom
podľa prudenciálnych regulačných požiadaviek, sa
pri výpočte jeho oprávneného príjmu alebo opráv-
nenej straty zaobchádza ako s nákladom.

(2) Suma, ktorá sa použije na zvýšenie vlast-
ného imania základného subjektu a je výsledkom
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rozdelenia zisku, ktoré sa prijalo alebo sa má prijať
v súvislosti s dodatočným kapitálom Tier 1 v držbe
základného subjektu, sa zahrnie do výpočtu jeho
oprávneného príjmu alebo oprávnenej straty.

(3) Poisťovňa, ktorá je základným subjektom,
z výpočtu svojho oprávneného príjmu alebo opráv-
nenej straty vylúči sumu dane prislúchajúcu výno-
som poistencov zaplatenú poisťovňou. Poisťovňa
do výpočtu svojho oprávneného príjmu alebo
oprávnenej straty zahrnie výnosy vyplatené pois-
tencom, ktoré nie sú zohľadnené v jej zisku alebo
strate z finančného účtovníctva v rozsahu, v akom
sa v jej zisku alebo strate z finančného účtovníctva
premietlo príslušné zvýšenie alebo zníženie záväz-
ku voči poistencom.

§ 12
Príjem z medzinárodnej

námornej dopravy
(1) Na účely vylúčenia príjmu z medzinárodnej

námornej dopravy z výpočtu oprávneného príjmu
alebo oprávnenej straty je
a) príjmom z medzinárodnej námornej dopravy

príjem dosiahnutý základným subjektom, ok-
rem príjmu z dopravy po vnútrozemských vod-
ných cestách v rámci toho istého štátu, z tých-
to činností

1. preprava cestujúcich alebo preprava ná-
kladu loďou v medzinárodnej doprave bez
ohľadu na to, či základný subjekt loď vlast-
ní, prenajíma alebo inak ňou disponuje,

2. preprava cestujúcich alebo preprava ná-
kladu loďou v medzinárodnej doprave
podľa dohôd o prenájme priestoru na pa-
lube plavidiel,

3. prenájom plne vybavenej a zásobenej lo-
de s posádkou používanej na nájomnú
prepravu cestujúcich alebo nájomnú pre-
pravu nákladu v rámci medzinárodnej do-
pravy,

4. prenájom lode bez posádky používanej
na prepravu cestujúcich alebo prepravu
nákladu v rámci medzinárodnej dopravy
inému základnému subjektu,

5. účasť v poole, spoločnom podniku alebo
medzinárodnej agentúre prevádzkujúcej
prepravu cestujúcich alebo prepravu ná-
kladu loďou v rámci medzinárodnej do-
pravy,

6. predaj lode používanej na prepravu ces-
tujúcich alebo prepravu nákladu v medzi-
národnej doprave, ak základný subjekt
mal loď v držbe a používal ju najmenej je-
den rok,

b) kvalifikovaným vedľajším príjmom z medziná-
rodnej námornej dopravy príjem dosiahnutý
základným subjektom z činností, ktoré sa vy-
konávajú hlavne v súvislosti s lodnou prepra-
vou cestujúcich alebo prepravou nákladu
v rámci medzinárodnej dopravy, a ktoré sú

1. prenájmom lode bez posádky inému
podniku lodnej dopravy, ktorý nie je zá-
kladným subjektom, ak trvanie prenájmu
nepresahuje tri roky,

2. predajom lístkov vydaných inými podnik-
mi lodnej dopravy na vnútroštátny úsek
medzinárodnej plavby,

3. prenájmom a krátkodobým uskladnením
kontajnerov alebo poplatkov za za-
držanie pri oneskorenom vrátení kontaj-
nerov,

4. poskytovaním služieb iným podnikom
lodnej dopravy technikmi, pracovníkmi
údržby, manipulantmi nákladu, pracov-
níkmi stravovacích služieb a personálom
zákazníckych služieb,

5. príjmom z investícií, ak investícia, ktorá
vytvára príjem, sa uskutočňuje ako neod-
deliteľná súčasť výkonu činnosti prevádz-
kovania lodí v rámci medzinárodnej do-
pravy.

(2) Príjem z medzinárodnej námornej dopravy
a kvalifikovaný vedľajší príjem z medzinárodnej ná-
mornej dopravy základného subjektu sa vylúči z vý-
počtu oprávneného príjmu alebo oprávnenej straty
za predpokladu, že tento základný subjekt preu-
káže, že strategické alebo obchodné riadenie všet-
kých lodí sa skutočne vykonáva v štáte, v ktorom sa
základný subjekt nachádza.

(3) Ak výsledkom výpočtu príjmu z medziná-
rodnej námornej dopravy a kvalifikovaného vedľaj-
šieho príjmu z medzinárodnej námornej dopravy
základného subjektu je strata, táto strata sa vylúči
z výpočtu oprávneného príjmu alebo oprávnenej
straty základného subjektu.

(4) Úhrnný kvalifikovaný vedľajší príjem z me-
dzinárodnej námornej dopravy všetkých základ-
ných subjektov nachádzajúcich sa v Slovenskej
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republike nesmie presiahnuť 50 % ich príjmu z me-
dzinárodnej námornej dopravy.

(5) Náklady, ktoré vznikli základnému subjektu
a ktoré sú priamo priraditeľné činnostiam medziná-
rodnej námornej dopravy a kvalifikovaným vedľaj-
ším činnostiam medzinárodnej námornej dopravy,
sa na účely výpočtu čistého príjmu z medzinárodnej
námornej dopravy a čistého kvalifikovaného vedľaj-
šieho príjmu z medzinárodnej námornej dopravy zá-
kladného subjektu priradia takýmto činnostiam.

(6) Suma výnosov z činností medzinárodnej
námornej dopravy a kvalifikovaných vedľajších čin-
ností medzinárodnej námornej dopravy sa na účely
výpočtu príjmu z medzinárodnej námornej dopravy
a príjmu z kvalifikovaného vedľajšieho príjmu z me-
dzinárodnej námornej dopravy základného subjek-
tu zníži o sumu nákladov, ktoré nepriamo vyplývajú
z týchto činností, a to vo výške pomeru výnosov
z týchto činností k jeho celkovým výnosom.

(7) Všetky priame náklady a nepriame nákla-
dy súvisiace s príjmom základného subjektu z me-
dzinárodnej námornej dopravy a kvalifikovaným
vedľajším príjmom z medzinárodnej námornej do-
pravy sa vylúčia z výpočtu oprávneného príjmu ale-
bo oprávnenej straty základného subjektu.

§ 13
Rozdelenie oprávneného príjmu alebo

oprávnenej straty medzi hlavný subjekt
a stálu prevádzkareň

(1) Ak je základný subjekt stálou prevádzkarňou
podľa § 2 písm. e) prvého bodu až tretieho bodu, jeho
zisk alebo strata z finančného účtovníctva sa rovnajú
zisku alebo strate uvedenými v oddelenej účtovnej
evidencii tejto stálej prevádzkarne; ak stála prevádz-
kareň nemá oddelenú účtovnú evidenciu, jej zisk ale-
bo strata z finančného účtovníctva sa rovnajú sume,
ktorá by bola uvedená v oddelenej účtovnej evidencii
zostavenej v súlade s účtovným štandardom
používaným pri zostavovaní konsolidovanej účtovnej
závierky hlavného materského subjektu.

(2) Ak je základný subjekt stálou prevádzkar-
ňou podľa § 2 písm. e) prvého bodu alebo druhého
bodu, jeho zisk alebo strata z finančného účtovníc-
tva sa upravia tak, aby zohľadňovali len sumy a po-
ložky výnosov a nákladov prisúditeľných stálej pre-
vádzkarni podľa medzinárodnej zmluvy alebo
vnútroštátneho práva štátu, v ktorom sa nachádza,
bez ohľadu na výšku príjmu podliehajúceho

zdaneniu a na výšku daňovo uznaných výdavkov
v tomto štáte.

(3) Ak je základný subjekt stálou prevádzkar-
ňou podľa § 2 písm. e) tretieho bodu, jeho zisk ale-
bo strata z finančného účtovníctva sa upravia tak,
aby zohľadňovali len sumy a položky výnosov a ná-
kladov, ktoré by sa mu priradili obdobne, ako je
uverejnené na webovom sídle ministerstva financií.

(4) Ak je základný subjekt stálou prevádzkar-
ňou podľa § 2 písm. e) štvrtého bodu, jeho zisk ale-
bo strata z finančného účtovníctva sa vypočíta zo
súm a položiek
a) výnosov, ktoré sú oslobodené od zdanenia

v štáte, v ktorom sa nachádza hlavný subjekt,
a ktoré možno priradiť činnostiam vykonáva-
ným mimo tohto štátu, a

b) nákladov, ktoré nie sú odpočítateľné na daňo-
vé účely v štáte, v ktorom sa nachádza hlavný
subjekt, a ktoré možno priradiť činnostiam
uvedeným v písmene a).
(5) Pri výpočte oprávneného príjmu alebo

oprávnenej straty hlavného subjektu nachádzajú-
ceho sa v Slovenskej republike sa s výnimkou uve-
denou v odsekoch 6 a 7 zisk alebo strata stálej pre-
vádzkarne z finančného účtovníctvanezohľadňujú.

(6) Za náklad hlavného subjektu sa na účely
výpočtu jeho oprávneného príjmu alebo oprávne-
nej straty považuje oprávnená strata stálej pre-
vádzkarne v rozsahu, v akom sa
a) pri výpočte zdaniteľného príjmu hlavného sub-

jektu strata stálej prevádzkarne posudzuje
ako náklad a

b) nezapočítava voči položke zdaniteľného príj-
mu, ktorý podlieha zdaneniu podľa právnych
predpisov štátu hlavného subjektu a štátu stá-
lej prevádzkarne.
(7) Oprávnený príjem, ktorý následne plynie

stálej prevádzkarni, sa považuje za oprávnený prí-
jem hlavného subjektu do výšky oprávnenej straty
považovanej za náklad hlavného subjektu podľa
odseku 6.

§ 14
Priradenie oprávneného príjmu alebo

oprávnenej straty subjektu s prvkom daňovej
transparentnosti

(1) Zisk alebo strata základného subjektu z fi-
nančného účtovníctva, ktorý je subjektom s prv-
kom daňovej transparentnosti, sa zníži o sumu
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prisúditeľnú jeho vlastníkom, ktorí nie sú subjektmi
skupiny a ktorí majú v držbe vlastnícky podiel
v tomto subjekte s prvkom daňovej transparentnos-
ti buď priamo, alebo prostredníctvom transparent-
nej štruktúry; to neplatí, ak subjekt s prvkom daňo-
vej transparentnosti je
a) hlavným materským subjektom alebo
b) priamo alebo prostredníctvom transparentnej

štruktúry v držbe hlavného materského sub-
jektu, ktorý je subjektom s prvkom daňovej
transparentnosti.
(2) Zisk alebo strata základného subjektu z fi-

nančného účtovníctva, ktorý je subjektom s prvkom
daňovej transparentnosti, sa zníži o zisk alebo stra-
tu z finančného účtovníctva, ktoré sú prisúdené
inému základnému subjektu podľa odsekov 3 až 5.

(3) Ak subjekt s prvkom daňovej transparen-
tnosti vykonáva úplne alebo sčasti činnosť pro-
stredníctvom stálej prevádzkarne, jeho zisk alebo
strata z finančného účtovníctva, ktoré zostanú po
uplatnení postupu podľa odseku 1, sa prisúdia stá-
lej prevádzkarni podľa § 13.

(4) Ak subjekt s prvkom daňovej transparen-
tnosti je transparentným subjektom a nie je hlav-
ným materským subjektom, jeho zisk alebo strata
z finančného účtovníctva, ktoré zostanú po uplat-
není postupu podľa odsekov 1 a 3, sa prisúdia zá-
kladným subjektom, ktoré sú jeho vlastníkmi v po-
mere podľa ich vlastníckych podielov v tomto
subjekte s prvkom daňovej transparentnosti.

(5) Ak subjekt s prvkom daňovej transparen-
tnosti je transparentným subjektom, ktorý je hlav-
ným materským subjektom alebo je reverzným hyb-
ridným subjektom, zisk alebo strata subjektu
s prvkom daňovej transparentnosti z finančného úč-
tovníctva, ktoré zostanú po uplatnení postupu podľa
odsekov 1 a 3, sa prisúdia hlavnému materskému
subjektu alebo reverznému hybridnému subjektu.

(6) Odseky 3 až 5 sa uplatnia na každý vlast-
nícky podiel v subjekte s prvkom daňovej transpa-
rentnosti.

§ 15
Subjekt s prvkom daňovej transparentnosti,

ktorý je hlavným materským subjektom
(1) Oprávnený príjem subjektu s prvkom daňo-

vej transparentnosti, ktorý je hlavným materským
subjektom, sa za príslušné účtovné obdobie zníži
o sumu oprávneného príjmu, ktorý je prisúditeľný

držiteľovi vlastníckeho podielu v subjekte s prvkom
daňovej transparentnosti, ak
a) príjem držiteľa vlastníckeho podielu podlieha

zdaneniu z tohto príjmu v období do 12 mesia-
cov po skončení príslušného účtovného obdo-
bia v nominálnej sadzbe dane, ktorá sa rovná
minimálnej sadzbe dane alebo ju prevyšuje,
alebo

b) možno odôvodnene predpokladať, že úhrnná
suma upravených zahrnutých daní hlavného
materského subjektu a daní držiteľa vlastníc-
keho podielu z tohto príjmu podliehajúceho
dani v období do 12 mesiacov po skončení prí-
slušného účtovného obdobia sa rovná alebo
prevyšuje sumu tohto príjmu vynásobeného
minimálnou sadzbou dane.
(2) Oprávnený príjem subjektu s prvkom daňo-

vej transparentnosti, ktorý je hlavným materským
subjektom, sa za príslušné účtovné obdobie zníži
o sumu oprávneného príjmu, ktorý je prisúditeľný
držiteľovi vlastníckeho podielu v subjekte s prvkom
daňovej transparentnosti, ak držiteľ vlastníckeho
podielu je
a) fyzická osoba, ktorá je daňovým rezidentom

Slovenskej republiky a ktorá má v držbe vlast-
nícke podiely predstavujúce právo na najviac
5 % zisku a 5 % majetku hlavného materské-
ho subjektu, alebo

b) verejnoprávny subjekt, medzinárodná organi-
zácia, nezisková organizácia alebo dôchodko-
vý fond, ktoré sú založené a riadené v Sloven-
skej republike a ktoré majú v držbe vlastnícke
podiely predstavujúce právo na najviac 5 %
zisku a 5 % majetku hlavného materského
subjektu.
(3) Oprávnená strata subjektu s prvkom daňo-

vej transparentnosti, ktorý je hlavným materským
subjektom, sa za príslušné účtovné obdobie zníži
o sumu oprávnenej straty, ktorá je prisúditeľná
držiteľovi vlastníckeho podielu v subjekte s prvkom
daňovej transparentnosti; to neplatí, ak držiteľ
vlastníckeho podielu nie je oprávnený uplatniť takú-
to stratu pri výpočte svojho zdaniteľného príjmu.

(4) Ustanovenia odsekov 1 až 3 sa použijú aj
na stálu prevádzkareň, prostredníctvom ktorej sub-
jekt s prvkom daňovej transparentnosti, ktorý je
hlavným materským subjektom, úplne alebo sčasti
vykonáva svoju činnosť alebo na stálu prevádzka-
reň, prostredníctvom ktorej úplne alebo sčasti
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vykonáva svoju činnosť transparentný subjekt,
v ktorom má hlavný materský subjekt v držbe vlast-
nícky podiel priamo alebo prostredníctvom trans-
parentnej štruktúry.

TRETIA ČASŤ
VÝPOČET UPRAVENÝCH

ZAHRNUTÝCH DANÍ

§ 16
Upravené

zahrnuté dane
(1) Suma upravených zahrnutých daní základ-

ného subjektu za príslušné účtovné obdobie je su-
ma zahrnutých daní vykázaných v zisku alebo stra-
te základného subjektu z finančného účtovníctva
ako splatné náklady na daň z príjmov za príslušné
účtovné obdobie
a) upravená o položky zvyšujúce a znižujúce za-

hrnuté dane za príslušné účtovné obdobie po-
dľa § 17,

b) upravená o sumu upravenej odloženej dane
z príjmov podľa § 18,

c) zvýšená alebo znížená o zahrnuté dane vyká-
zané vo vlastnom imaní alebo v inom úplnom
výsledku základného subjektu v súvislosti so
sumami zahrnutými vo výpočte oprávneného
príjmu alebo oprávnenej straty základného
subjektu, ak sú tieto sumy predmetnom dane
z príjmov podľa osobitného predpisu.8)

(2) Ak je suma zahrnutej dane uvedená v od-
seku 1 a § 17 viac ako jedenkrát, na účely úpravy
zahrnutých daní sa zohľadní len raz.

§ 17
Položky

zvyšujúce zahrnuté dane
a znižujúce zahrnuté dane

(1) Položky zvyšujúce zahrnuté dane základné-
ho subjektu za príslušné účtovné obdobie sú sumy
a) zahrnutých daní, ktoré sa vykázali vo finanč-

ných výkazoch ako náklad v zisku pred zdane-
ním,9)

b) zahrnutých daní súvisiacich s neistotou pri po-
sudzovaní dane z príjmov, ktoré v predchá-
dzajúcich účtovných obdobiach znížili zahrnu-
té dane základného subjektu podľa odseku 2

písm. c) a ktoré sú zaplatené v príslušnom úč-
tovnom období.
(2) Položky znižujúce zahrnuté dane základné-

ho subjektu za príslušné účtovné obdobie sú sumy
a) splatných nákladov na daň z príjmov súvisiace

s príjmom vylúčeným z výpočtu oprávneného
príjmu alebo oprávnenej straty,

b) zahrnutých daní, ktoré boli základnému sub-
jektu refundované alebo započítané voči da-
ňovej povinnosti, ak neboli zohľadnené
v splatných nákladoch na daň z príjmov vo fi-
nančnom účtovníctve,

c) splatných nákladov na daň z príjmov, ktoré súvi-
sia s neistotou pri posudzovaní dane z príjmov,

d) splatných nákladov na daň z príjmov, pri kto-
rých sa neočakáva, že budú uhradené do
troch rokov od skončenia príslušného účtov-
ného obdobia.
(3) Ak základné subjekty za príslušné účtovné

obdobie nedosiahli čistý oprávnený príjem
a úhrnná suma ich upravených zahrnutých daní je
záporná a nižšia ako súčin čistej oprávnenej straty
a minimálnej sadzby dane (ďalej len „očakávané
upravené zahrnuté dane“), rozdiel medzi sumou
upravených zahrnutých daní a sumou očakáva-
ných upravených zahrnutých daní sa považuje za
dodatočnú dorovnávaciu daň za príslušné účtovné
obdobie, pričom suma dodatočnej dorovnávacej
dane sa priradí každému základnému subjektu po-
dľa § 24 ods. 2 a 3. Čistý oprávnený príjem alebo
čistá oprávnená strata sa vypočíta ako rozdiel me-
dzi oprávneným príjmom základných subjektov
a oprávnenou stratou základných subjektov.

(4) Odchylne od odseku 3 sa podávajúci sub-
jekt môže v súlade s § 42 ods. 3 rozhodnúť, že nad-
merný záporný náklad na daň v sume rovnajúcej sa
rozdielu medzi sumou upravených zahrnutých daní
a sumou očakávaných upravených zahrnutých da-
ní sa použije na zníženie sumy upravených zahrnu-
tých daní v nasledujúcom účtovnom období, v kto-
rom základné subjekty dosiahnu čistý oprávnený
príjem a kladnú sumu upravených zahrnutých daní.
Ak suma nadmerného záporného nákladu na daň
v tomto účtovnom období prevyšuje kladnú sumu
upravených zahrnutých daní, zostávajúca suma
záporného nákladu na daň sa prenáša do nasledu-
júcich účtovných období, v ktorých základné sub-
jekty dosiahnu čistý oprávnený príjem a kladnú su-
mu upravených zahrnutých daní.
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(5) Ak základné subjekty za príslušné účtovné
obdobie dosiahli čistý oprávnený príjem a úhrnná
suma ich upravených zahrnutých daní je záporná,
suma upravených zahrnutých daní za toto účtovné
obdobie sa zvýši na nulu. Nadmerný záporný ná-
klad na daň v sume rovnajúcej sa zápornej sume
upravených zahrnutých daní sa použije na zníženie
sumy upravených zahrnutých daní v nasledujúcom
účtovnom období, v ktorom základné subjekty do-
siahnu čistý oprávnený príjem a kladnú sumu upra-
vených zahrnutých daní. Ak suma nadmerného zá-
porného nákladu na daň v tomto účtovnom období
prevyšuje kladnú sumu upravených zahrnutých da-
ní, zostávajúca suma záporného nákladu na daň
sa prenáša do nasledujúcich účtovných období,
v ktorých základné subjekty dosiahnu čistý opráv-
nený príjem a kladnú sumu upravených zahrnutých
daní.

(6) Zahrnuté dane zo zisku alebo straty z pre-
daja nehnuteľného majetku sa vylúčia z výpočtu
zahrnutých daní v účtovnom období, v ktorom po-
dávajúci subjekt prijme rozhodnutie podľa § 9
ods. 1.

(7) Z výpočtu zahrnutých daní základného sub-
jektu sa vylúči zahrnutá daň priradená základnému
subjektu podľa § 19 ods. 1, 3, 4 a 9 okrem dane vy-
beranej zrážkou podľa osobitného predpisu.10)

(8) Zahrnuté dane subjektu s prvkom daňovej
transparentnosti, ktorý je hlavným materským sub-
jektom a zahrnuté dane stálej prevádzkarne podľa
§ 15 ods. 4, sa znížia pomerne k sume oprávnené-
ho príjmu zníženého podľa § 15 ods. 1 a 2.

§ 18
Upravená odložená daň z príjmov

(1) Na účely výpočtu sumy upravenej od-
loženej dane z príjmov je
a) neuznaným odloženým nákladom na daň

z príjmov
1. odložený náklad na daň z príjmov, ktorý

sa vykázal vo finančných výkazoch zá-
kladného subjektu a ktorý súvisí s neisto-
tou pri posudzovaní dane z príjmov,

2. odložený náklad na daň z príjmov, ktorý
sa vykázal vo finančných výkazoch zá-
kladného subjektu a ktorý súvisí s rozde-
lením zisku od základného subjektu,

b) nenárokovaným odloženým nákladom na daň
z príjmov zvýšenie odloženého daňového

záväzku vykázaného vo finančných výkazoch
základného subjektu za príslušné účtovné ob-
dobie, pri ktorom sa neočakáva, že bude za-
platený v lehote podľa odseku 7, a ktorý sa po-
dávajúci subjekt každoročne rozhodne podľa
§ 42 ods. 3 nezahrnúť do sumy upravenej od-
loženej dane z príjmov za príslušné účtovné
obdobie.
(2) Ak sadzba dane uplatnená na účely výpo-

čtu odloženého nákladu na daň z príjmov
a) sa rovná alebo je nižšia ako minimálna sadz-

ba dane, suma upravenej odloženej dane
z príjmov, ktorá sa má pripočítať k sume zahr-
nutých daní základného subjektu za príslušné
účtovné obdobie podľa § 16 ods. 1 písm. b), je
odložený náklad na daň z príjmov, ktorý sa vy-
kázal vo finančných výkazoch základného
subjektu v súvislosti so zahrnutými daňami
upravený podľa odsekov 3 až 6,

b) je vyššia ako minimálna sadzba dane, suma
upravenej odloženej dane z príjmov, ktorá sa
má pripočítať k sume zahrnutých daní základ-
ného subjektu za príslušné účtovné obdobie
podľa § 16 ods. 1 písm. b), je odložený náklad
na daň z príjmov, ktorý sa vykázal vo finanč-
ných výkazoch základného subjektu v súvis-
losti so zahrnutými daňami prepočítaný podľa
minimálnej sadzby dane a upravený podľa od-
sekov 3 až 6.
(3) Suma upravenej odloženej dane z príjmov

sa zvýši o sumu
a) neuznaného odloženého nákladu na daň

z príjmov alebo nenárokovaného odloženého
nákladu na daň z príjmov zaplatenú počas prí-
slušného účtovného obdobia,

b) opätovne zahrnutého odloženého daňového
záväzku určenú v predchádzajúcom účtov-
nom období, ktorá bola zaplatená počas prí-
slušného účtovného obdobia.
(4) Ak sa za účtovné obdobie nevykázala vo fi-

nančných výkazoch odložená daňová pohľadávka
súvisiaca so stratou z dôvodu nesplnenia kritérií
vykazovania, celková suma upravenej odloženej
dane z príjmov sa zníži o sumu, o ktorú by sa suma
upravenej odloženej dane z príjmov znížila, ak by
sa za účtovné obdobie vykázala odložená daňová
pohľadávka súvisiaca so stratou.

(5) Suma upravenej odloženej dane z príjmov
nezahŕňa
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a) sumu odloženého nákladu na daň z príjmov
súvisiacu s položkami vylúčenými z výpočtu
oprávneného príjmu alebo oprávnenej straty,

b) sumu neuznaného odloženého nákladu na
daň z príjmov alebo nenárokovaného od-
loženého nákladu na daň z príjmov,

c) dopad úpravy ocenenia alebo úpravy účtov-
ného uznania vo finančnom účtovníctve v sú-
vislosti s odloženou daňovou pohľadávkou,

d) sumu odloženého nákladu na daň z príjmov
súvisiacu so zmenou sadzby dane,

e) sumu odloženého nákladu na daň z príjmov
súvisiacu so vznikom zápočtu dane a jeho za-
počítaním voči daňovej povinnosti.

(6) Ak odložená daňová pohľadávka, ktorá je
prisúditeľná oprávnenej strate základného subjek-
tu, bola vykázaná za príslušné účtovné obdobie na
základe nižšej sadzby dane ako je minimálna sadz-
ba dane, môže sa v tom istom účtovnom období
prepočítať podľa minimálnej sadzby dane, ak od-
ložená daňová pohľadávka je preukázateľne prisú-
diteľná oprávnenej strate. Ak sa takto odložená da-
ňová pohľadávka zvýši, celková suma upravenej
odloženej dane z príjmov sa zodpovedajúcim spô-
sobom zníži.

(7) Odložený daňový záväzok, ktorý nie je vy-
sporiadaný a ktorého suma nie je zaplatená počas
piatich po sebe nasledujúcich účtovných období po
účtovnom období, v ktorom sa odložený daňový
záväzok vykázal, sa znovu zahrnie v rozsahu,
v akom bol zohľadnený v sume upravenej od-
loženej dane z príjmov základného subjektu, ak od-
sek 9 neustanovuje inak.

(8) Suma opätovne zahrnutého odloženého
daňového záväzku podľa odseku 7 určená za prí-
slušné účtovné obdobie sa považuje za položku
znižujúcu zahrnuté dane v prvom z piatich účtov-
ných období predchádzajúcich príslušnému účtov-
nému obdobiu a efektívna sadzba dane a dorovná-
vacia daň za toto účtovné obdobie sa prepočítajú
podľa § 24 ods. 1. Suma opätovne zahrnutého od-
loženého daňového záväzku určená za príslušné
účtovné obdobie je suma prírastku odloženého da-
ňového záväzku, ktorá bola zahrnutá do sumy
upravenej odloženej dane z príjmov v prvom z pia-
tich účtovných období predchádzajúcich príslušné-
mu účtovnému obdobiu a nebola vysporiadaná
k poslednému dňu príslušnéhoúčtovného obdobia.

(9) Do opätovného zahrnutia odloženého da-
ňového záväzku sa nezahŕňajú náklady na daň
z príjmov súvisiace s odloženými daňovými záväz-
kami, ak ide o
a) odpisy hmotného majetku,
b) náklady na získanie povolenia alebo obdob-

ného oprávnenia udeleného príslušným orgá-
nom štátnej správy na použitie nehnuteľného
majetku alebo využívanie prírodných zdrojov,
s ktorými sú spojené významné investície do
hmotného majetku,

c) náklady na výskum a vývoj,
d) náklady na vyradenie z používania a sanáciu,
e) účtovanie reálnej hodnoty nerealizovaných

ziskov,
f) kurzové zisky,

g) poistné rezervy a odložené obstarávacie ná-
klady z poistných zmlúv,

h) zisky z predaja hmotného majetku nachádza-
júceho sa v Slovenskej republike, ktoré sú
použité na opätovné investície do hmotného
majetku nachádzajúceho sa v Slovenskej re-
publike,

i) dodatočné sumy, ktoré vznikli v dôsledku
zmien účtovných zásad vo vzťahu k položkám
v písmenách a) až h).

§ 19
Priradenie zahrnutých daní vybraným

základným subjektom
(1) Stálej prevádzkarni sa priradí suma zahr-

nutých daní, ktoré sú vykázané vo finančných výka-
zoch hlavného subjektu a ktoré súvisia s oprávne-
ným príjmom alebo oprávnenou stratou stálej
prevádzkarne.

(2) Základnému subjektu, ktorý je vlastníkom,
sa priradí suma zahrnutých daní, ktoré sú vykázané
vo finančných výkazoch transparentného subjektu
a ktoré súvisia s oprávneným príjmom alebo opráv-
nenou stratou prisúdenými podľa § 14 ods. 4 zá-
kladnému subjektu, ktorý je vlastníkom.

(3) Základnému subjektu, ktorý je kontrolova-
nou zahraničnou spoločnosťou, sa priradí suma za-
hrnutých daní vykázaných vo finančných výkazoch
základného subjektu, ktorý má priamy vlastnícky
podiel alebo nepriamy vlastnícky podiel na tejto
kontrolovanej zahraničnej spoločnosti a ktorého
podiel na príjme tejto kontrolovanej zahraničnej
spoločnosti podlieha zdaneniu prostredníctvom
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daňového režimu pre kontrolovanú zahraničnú
spoločnosť.

(4) Základnému subjektu, ktorý je hybridným
subjektom, sa priradí suma zahrnutých daní, ktoré
sú vykázané vo finančných výkazoch základného
subjektu, ktorý je jeho vlastníkom a ktoré súvisia
s oprávneným príjmom hybridného subjektu, pri-
čom hybridným subjektom je subjekt, ktorý v štáte,
kde sa nachádza, nie je daňovo transparentný
a v štáte, kde sa nachádza jeho vlastník, je po-
važovaný za daňovo transparentný subjekt.

(5) Základný subjekt, ktorému boli podľa odse-
kov 3 a 4 priradené zahrnuté dane v súvislosti s je-
ho pasívnym príjmom, zahrnie tieto dane do sumy
upravených zahrnutých daní v sume rovnajúcej sa
zahrnutým daniam priradeným v súvislosti s jeho
pasívnym príjmom, ak odsek 6 neustanovuje inak.

(6) Odchylne od odseku 5 základný subjekt
zahrnie do sumy upravených zahrnutých daní su-
mu rovnajúcu sa súčinu percentuálnej sadzby do-
rovnávacej dane a sumy pasívneho príjmu tohto
základného subjektu, ak je výsledok nižší ako su-
ma určená podľa odseku 5, pričom percentuálna
sadzba dorovnávacej dane sa vypočíta bez ohľadu
na zahrnuté dane, ktoré vznikli v súvislosti s ta-
kýmto pasívnym príjmom základnému subjektu,
ktorý je vlastníkom. Zahrnuté dane základného
subjektu, ktorý je vlastníkom, ktoré zostanú po
uplatnení postupu podľa prvej vety, sa nepriradia
podľa odsekov 3 a 4.

(7) Pasívnym príjmom sú príjmové položky za-
hrnuté do oprávneného príjmu v rozsahu, v akom
základný subjekt, ktorý je vlastníkom,podlieha dani
z tohto príjmu, ak ide o
a) podiel na zisku (dividendu) alebo iné formy

rozdelenia zisku,
b) úrok alebo iné formy úrokov,
c) nájomné,
d) licenčný poplatok,
e) anuitu alebo
f) zisky z majetku, ktorý vytvára príjem uvedený

v písmenách a) až e).
(8) Ak sa oprávnený príjem stálej prevádzkar-

ne považuje za oprávnený príjem hlavného subjek-
tu podľa § 13 ods. 6 a 7, všetky zahrnuté dane
vzniknuté v štáte, v ktorom sa stála prevádzkareň
nachádza a súvisiace s takýmto príjmom sa po-
važujú za zahrnuté dane hlavného subjektu vo výš-
ke nepresahujúcej sumu rovnajúcu sa súčinu tohto

príjmu a najvyššej sadzby dane uplatniteľnej na
bežné príjmy v štáte, v ktorom sa nachádza hlavný
subjekt.

(9) Základnému subjektu, ktorý počas prísluš-
ného účtovného obdobia rozdelil zisk, sa priradí su-
ma zahrnutých daní, ktoré sú vykázané z takéhoto
rozdelenia zisku vo finančných výkazoch základ-
ných subjektov, ktoré majú priamy vlastníckypodiel
na tomto základnom subjekte.

§ 20
Úpravy zahrnutých daní v predchádzajúcich
účtovných obdobiach a zmeny sadzby dane

(1) Ak základný subjekt vykáže vo svojich fi-
nančných výkazoch úpravu zahrnutých daní za nie-
ktoré predchádzajúce účtovné obdobie, táto úpra-
va sa považuje za úpravu zahrnutých daní
v účtovnom období, v ktorom sa úprava vykoná, ak
sa úprava netýka účtovného obdobia, v ktorom do-
šlo k zníženiu zahrnutých daní.

(2) Ak dôjde k zníženiu zahrnutých daní, ktoré
boli zahrnuté do upravených zahrnutých daní zá-
kladného subjektu za niektoré predchádzajúce úč-
tovné obdobie, efektívna sadzba dane a dorovná-
vacia daň za takéto účtovné obdobie sa prepočítajú
podľa § 24 ods. 1. Oprávnený príjem za príslušné
účtovné obdobie a ktorékoľvek predchádzajúce úč-
tovné obdobia sa primerane upraví.

(3) Na základe každoročného rozhodnutia po-
dávajúceho subjektu prijatého podľa § 42 ods. 3 sa
nepodstatné zníženie zahrnutých daní môže po-
važovať za úpravu zahrnutých daní v účtovnom ob-
dobí, v ktorom sa úprava vykoná. Nepodstatným
znížením zahrnutých daní je úhrnné zníženie zahr-
nutých daní základných subjektov o menej ako
1 000 000 eur v upravených zahrnutých daniach za
príslušné účtovné obdobie.

(4) Ak sa sadzba dane zníži pod minimálnu
sadzbu dane, suma odloženého nákladu na daň
z príjmov vyplývajúca z tohto zníženia sa zohľadní
v účtovnom období, v ktorom bol tento náklad
uplatnený ako zahrnutá daň podľa § 16.

(5) Ak bol odložený náklad na daň z príjmov
zohľadnený pri nižšej sadzbe dane ako je minimál-
na sadzba dane a sadzba dane sa následne zvýši,
suma odloženého nákladu na daň z príjmov, ktorá
vyplýva z tohto zvýšenia a ktorá nepresahuje sumu
rovnajúcu sa odloženému nákladu na daň z príj-
mov prepočítanému pri minimálnej sadzbe dane,
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sa po zaplatení zohľadní v účtovnom období, v kto-
rom bol tento náklad uplatnený ako zahrnutá daň
podľa § 16.

(6) Ak sa viac ako 1 000 000 eur zo sumy, kto-
rú základný subjekt vykázal ako splatné náklady na
daň z príjmov a ktorá je zahrnutá do upravených
zahrnutých daní za príslušné účtovné obdobie, ne-
zaplatí do troch rokov po skončení tohto účtovného
obdobia, efektívna sadzba dane a dorovnávacia
daň za príslušné účtovné obdobie, v ktorom sa ne-
zaplatená suma uplatnila ako zahrnutá daň, sa pre-
počítajú podľa § 24 ods. 1 tak, že takáto nezaplate-
ná suma sa vylúči z upravených zahrnutých daní.

ŠTVRTÁ ČASŤ
VÝPOČET EFEKTÍVNEJ SADZBY
DANE A DOROVNÁVACEJ DANE

§ 21
Výpočet efektívnej sadzby dane

(1) Efektívna sadzba dane za základné sub-
jekty nadnárodnej skupiny podnikov alebo veľkej
vnútroštátnej skupiny sa vypočíta za príslušné úč-
tovné obdobie, ak tieto základné subjekty dosiahli
za príslušné účtovné obdobie čistý oprávnený prí-
jem. Efektívna sadzba dane sa vypočíta s pres-
nosťou na štyri desatinné miesta, pričom štvrtá čís-
lica za desatinnou čiarkou sa upraví podľa číslic,
ktoré nasledujú po nej, tak, že zaokrúhľovaná čísli-
ca, po ktorej nasleduje číslica menšia ako päť, zos-
táva bez zmeny a zaokrúhľovaná číslica, po ktorej
nasleduje číslica päť alebo číslica väčšia ako päť,
sa zväčšuje o jednu. Na výpočet efektívnej sadzby
dane sa použije tento vzorec:

Efektívna sadzba dane =

suma upravených zahrnutých
daní základných subjektov

čistý oprávnený príjem
základných subjektov

kde
suma upravených zahrnutých daní základ-
ných subjektov je súčet súm upravených zahr-
nutých daní všetkých základných subjektov
vypočítanýchza každý základný subjekt podľa
§ 16 až 20,

čistý oprávnený príjem základných subjektov
je kladný rozdiel medzi oprávneným príjmom
všetkých základných subjektov vypočítanýpo-
dľa § 5 až 15 za každý základný subjekt

a oprávnenou stratou všetkých základných
subjektov vypočítanou podľa § 5 až 15 za
každý základný subjekt.
(2) Upravené zahrnuté dane a oprávnený prí-

jem alebo oprávnená strata členov podskupiny
v menšinovom vlastníctve a základného subjektu
v menšinovom vlastníctve sú vylúčené z výpočtu
efektívnej sadzby dane. Efektívna sadzba dane
týchto subjektov sa vypočíta podľa § 25.

(3) Upravené zahrnuté dane a oprávnený prí-
jem alebo oprávnená strata základných subjektov,
ktoré sú investičnými subjektmi alebo investičnými
poisťovacími subjektmi, sú vylúčené z výpočtu
efektívnej sadzby dane. Efektívna sadzba dane
týchto subjektov sa vypočíta podľa § 28.

(4) Efektívna sadzba dane základného sub-
jektu bez štátnej príslušnosti sa vypočíta za každé
účtovné obdobie, a to oddelene od efektívnej sadz-
by dane všetkých ostatných základných subjektov.

§ 22
Výpočet dorovnávacej dane

(1) Ak efektívna sadzba dane za základné
subjekty nadnárodnej skupiny podnikov alebo veľ-
kej vnútroštátnej skupiny je nižšia ako minimálna
sadzba dane, vypočíta sa percentuálna sadzba do-
rovnávacej dane a suma dorovnávacej dane týchto
základných subjektov.

(2) Na výpočet percentuálnej sadzby dorovná-
vacej dane za základné subjekty za príslušné úč-
tovné obdobie sa použije tento vzorec:

Percentuálna sadzba dorovnávacej dane = minimálna
sadzba dane - efektívna sadzba dane

kde
minimálna sadzba dane je sadzba dane vo
výške podľa § 2 písm. aj),

efektívna sadzba dane je sadzba dane vypočí-
taná podľa § 21.
(3) Na výpočet dorovnávacej dane za základ-

né subjekty za príslušné účtovné obdobie sa
použije tento vzorec:

Dorovnávacia daň = (percentuálna sadzba dorovnávacej
dane x nadmerný zisk) + dodatočná dorovnávacia daň

kde
percentuálna sadzba dorovnávacej dane je
sadzba dane vypočítaná podľa odseku 2, pri-
čom sa zohľadní iba kladná suma,
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nadmerný zisk je suma zisku vypočítaná po-
dľa odseku 4,

dodatočná dorovnávacia daň je suma dane
vypočítaná podľa § 24.
(4) Na výpočet nadmerného zisku za základné

subjekty za príslušné účtovné obdobie sa pri klad-
nej sume použije tento vzorec:

Nadmerný zisk = čistý oprávnený príjem – suma vylúče-
ných príjmov na základe ekonomickej podstaty

kde
čistý oprávnený príjem je suma príjmu vypočí-
taná podľa § 21 ods. 1,

suma vylúčených príjmov na základe ekono-
mickej podstaty je suma vypočítaná za všetky
základné subjekty podľa § 23.
(5) Na výpočet dorovnávacej dane každého

základného subjektu za príslušné účtovné obdobie
sa použije tento vzorec:

Dorovná-
vacia

daň zá-
kladného
subjektu

=

dorovnáva-
cia daň za
všetky zá-

kladné sub-
jekty

x

oprávnený príjem zá-
kladného subjektu

úhrnný oprávnený prí-
jem všetkých základ-

ných subjektov

kde
oprávnený príjem základného subjektu za prí-
slušné účtovné obdobie je príjem základného
subjektu vypočítaný podľa § 5 až 15,

úhrnný oprávnený príjem všetkých základ-
ných subjektov za príslušné účtovné obdobie
je súčet oprávnených príjmov všetkých zá-
kladných subjektov za príslušné účtovné ob-
dobie, ktoré sa vypočítali podľa § 5 až 15.
(6) Ak dorovnávacia daň je výsledkom výpo-

čtu dodatočnej dorovnávacej dane podľa § 24
ods. 1 a základné subjekty nedosiahli za príslušné
účtovné obdobie čistý oprávnený príjem, dorovná-
vacia daň sa priradí každému základnému subjektu
podľa odseku 5, pričom pri výpočte sa použijú su-
my oprávneného príjmu základných subjektov v úč-
tovných obdobiach, za ktoré sa vypočítala dodatoč-
ná dorovnávacia daň.

(7) Dorovnávacia daň členov podskupiny
v menšinovom vlastníctve a základného subjektu
v menšinovom vlastníctve sa vypočíta podľa § 25.

(8) Dorovnávacia daň investičných subjektov
a poisťovacích investičných subjektov sa vypočíta
podľa § 28.

(9) Dorovnávacia daň základného subjektu
bez štátnej príslušnosti sa za každé účtovné obdo-
bie vypočítava oddelene od dorovnávacej dane
všetkých ostatných základných subjektov.

§ 23
Vylúčenie príjmov na základe ekonomickej

podstaty
(1) Na účely výpočtu sumy vylúčených príjmov

na základe ekonomickej podstaty sa rozumie
a) uznaným zamestnancom zamestnanec zá-

kladného subjektu v pracovnom pomere na
ustanovený týždenný pracovný čas alebo
v pracovnom pomere na kratší pracovný čas
a nezávislí zmluvní pracovníci, ktorí sa zúčas-
tňujú na bežných prevádzkových činnostiach
nadnárodnej skupiny podnikov alebo veľkej
vnútroštátnej skupiny pod vedením a kontro-
lou nadnárodnej skupiny podnikov alebo veľ-
kej vnútroštátnej skupiny,

b) uznanými mzdovými nákladmi náklady na od-
meňovanie uznaných zamestnancov vrátane
platov, miezd a iných nákladov, ktoré predsta-
vujú priame a osobné požitky zamestnanca,
ako je zdravotné poistenie a príspevky na dô-
chodkové poistenie, dane z týchto príjmov
a príspevky zamestnávateľa na sociálne za-
bezpečenie,

c) uznaným hmotným majetkom
1. nehnuteľnosti, stroje a zariadenia nachá-

dzajúce sa v Slovenskej republike,
2. prírodné zdroje nachádzajúce sa v Slo-

venskej republike,
3. právo nájomcu na užívanie hmotného

majetku nachádzajúceho sa v Sloven-
skej republike,

4. povolenie alebo iné obdobné oprávnenie
udelené príslušným orgánom štátnej
správy na užívanie nehnuteľného majet-
ku alebo využívanie prírodných zdrojov
vyžadujúce významné investície do
hmotného majetku.

(2) Čistý oprávnený príjem základných subjek-
tov sa na účely výpočtu dorovnávacej dane zníži
o sumu vylúčených príjmov na základe ekonomic-
kej podstaty rovnajúcu sa súčtu sumy vyňatých
mzdových nákladov podľa odseku 3 všetkých zá-
kladných subjektov a sumy vyňatého hmotného
majetku podľa odseku 4 všetkých základných
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subjektov; to neplatí, ak sa podávajúci subjekt nad-
národnej skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštát-
nej skupiny rozhodne v súlade s § 42 ods. 3 neup-
latniť vylúčenie príjmov na základe ekonomickej
podstaty za príslušné účtovné obdobie.

(3) Suma vyňatých mzdových nákladov zá-
kladného subjektu sa rovná 5 % jeho uznaných
mzdových nákladov na uznaných zamestnancov,
ktorí vykonávajú činnosti pre nadnárodnú skupinu
podnikov alebo veľkú vnútroštátnu skupinu v Slo-
venskej republike, okrem uznaných mzdových ná-
kladov, ktoré sú
a) kapitalizované a zahrnuté do účtovnej hodno-

ty uznaného hmotného majetku,
b) prisúditeľné príjmu z medzinárodnej námornej

dopravy, ktorý je vylúčený z výpočtu oprávne-
ného príjmu alebo oprávnenej straty podľa
§ 12.
(4) Suma vyňatého hmotného majetku základ-

ného subjektu sa rovná 5 % účtovnej hodnoty
uznaného hmotného majetku nachádzajúceho sa v
Slovenskej republike, okrem
a) účtovnej hodnoty majetku vrátane pozemkov

a budov, ktoré sa držia na predaj, prenájom
alebo investovanie,

b) účtovnej hodnoty hmotného majetku použité-
ho na dosiahnutie príjmu z medzinárodnej ná-
mornej dopravy, ktorý je vylúčený z výpočtu
oprávneného príjmu alebo oprávnenej straty
podľa § 12.
(5) Účtovná hodnota uznaného hmotného ma-

jetku je priemer účtovnej hodnoty uznaného hmot-
ného majetku na začiatku účtovného obdobia a úč-
tovnej hodnoty uznaného hmotného majetku na
konci účtovného obdobia zníženej o kumulované
odpisy, opotrebenie a zníženie hodnoty a zvýšenej
o sumu prisúditeľnú kapitalizácii mzdových nákla-
dov vykazovanej na účely zostavenia konsolidova-
nej účtovnej závierky hlavného materského sub-
jektu.

(6) Uznané mzdové náklady a uznaný hmotný
majetok základného subjektu, ktorý je stálou pre-
vádzkarňou, sú mzdové náklady a hmotný majetok
zahrnuté v oddelenej účtovnej evidencii stálej pre-
vádzkarne podľa § 13 ods. 1 až 3, ak sa uznaní za-
mestnanci a uznaný hmotný majetok nachádzajú
v Slovenskej republike.

(7) Uznané mzdové náklady a uznaný hmotný
majetok stálej prevádzkarne sa nezohľadňujú

v uznaných mzdových nákladoch a uznanom
hmotnom majetku hlavného subjektu.

(8) Ak bol z oprávneného príjmu alebo opráv-
nenej straty stálej prevádzkarne úplne alebo čias-
točne vylúčený príjem podľa § 14 ods. 1 a § 15
ods. 4, uznané mzdové náklady a uznaný hmotný
majetok tejto stálej prevádzkarne sa vylúčia z vý-
počtu sumy vylúčených príjmov na základe ekono-
mickej podstaty v rovnakom pomere.

(9) Uznané mzdové náklady na uznaných za-
mestnancov, ktoré platí subjekt s prvkom daňovej
transparentnosti, ako aj uznaný hmotný majetok,
ktorý subjekt s prvkom daňovej transparentnosti
vlastní a ktoré sa neprisúdili stálej prevádzkarni po-
dľa odsekov 6 až 8, sa prisúdia

a) základným subjektom, ktoré sú vlastníkmi
subjektu s prvkom daňovej transparentnosti
pomerne k sume, ktorá im bola priradená po-
dľa § 14 ods. 4, ak uznaní zamestnanci, uzna-
ný hmotný majetok a základné subjekty, ktoré
sú vlastníkmi subjektu s prvkom daňovej
transparentnosti, sa nachádzajú v Slovenskej
republike,

b) subjektu s prvkom daňovej transparentnosti,
ak je hlavným materským subjektom, znížené
pomerne k sume príjmu vylúčeného z výpočtu
oprávneného príjmu subjektu s prvkom daňo-
vej transparentnosti podľa § 15 ods. 1 a 2, ak
sa uznaní zamestnanci, uznaný hmotný maje-
tok a subjekt s prvkom daňovej transparen-
tnosti nachádzajú v Slovenskej republike.

(10) Ostatné uznané mzdové náklady a uzna-
ný hmotný majetok subjektu s prvkom daňovej
transparentnosti neprisúdené podľa odseku 9 sú
vylúčené z výpočtu sumy vylúčených príjmov na
základe ekonomickej podstaty.

(11) Suma vylúčených príjmov na základe
ekonomickej podstaty základného subjektu bez
štátnej príslušnosti sa vypočíta za každé účtovné
obdobie oddelene od sumy vylúčených príjmov na
základe ekonomickej podstaty ostatných základ-
ných subjektov.

(12) Suma vylúčených príjmov na základe
ekonomickej podstaty nezahŕňa sumu vyňatých
mzdových nákladov a vyňatého hmotného majetku
základných subjektov, ktoré sú investičnými sub-
jektmi alebo poisťovacími investičnými subjektmi.
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§ 24
Dodatočná dorovnávacia daň

(1) Ak podľa § 9, § 18 ods. 8, § 20 ods. 1 až 3
a 6 úprava zahrnutých daní, oprávneného príjmu
alebo oprávnenej straty má za následok prepočíta-
nie efektívnej sadzby dane a dorovnávacej dane
nadnárodnej skupiny podnikov alebo veľkej vnútro-
štátnej skupiny za základné subjekty za ktorékoľ-
vek predchádzajúce účtovné obdobie, efektívna
sadzba dane a dorovnávacia daň sa prepočítajú
podľa § 21 až 23. Každá suma prírastku dorovná-
vacej dane vyplývajúca z takéhoto prepočítania sa
na účely § 22 ods. 3 považuje za dodatočnú dorov-
návaciu daň za účtovné obdobie, v ktorom sa pre-
počítanie vykonalo.

(2) Dodatočná dorovnávacia daň vypočítaná
podľa § 17 ods. 3 sa priradí pomerne každému zá-
kladnému subjektu takto:

(Oprávnený príjem alebo oprávnená strata x minimálna
sadzba dane) - upravené zahrnuté dane

(3) Dodatočná dorovnávacia daň podľa odse-
ku 2 sa priradí len základným subjektom, ktoré vy-
kazujú sumu upravenej zahrnutej dane nižšiu ako
nula a nižšiu ako oprávnený príjem alebo oprávne-
ná strata takýchto základných subjektov, ktoré sa
vynásobia minimálnou sadzbou dane.

(4) Ak sa základnému subjektu priradí doda-
točná dorovnávacia daň podľa odsekov 1 až 3
a § 22 ods. 5 a 6, takýto základný subjekt sa po-
važuje za nízko zdanený základný subjekt.

§ 25
Základné subjekty v menšinovom vlastníctve

(1) Na účely výpočtu efektívnej sadzby dane
a dorovnávacej dane základných subjektov v men-
šinovom vlastníctve sa rozumie
a) základným subjektom v menšinovom vlastníc-

tve základný subjekt, v ktorom má hlavný ma-
terský subjekt priamy alebo nepriamy vlastníc-
ky podiel najviac 30 %,

b) materským subjektom v menšinovom vlastníc-
tve základný subjekt v menšinovom vlastníc-
tve, ktorý má, priamo alebo nepriamo, v držbe
kontrolné podiely iného základného subjektu
v menšinovom vlastníctve; to neplatí, ak sú
kontrolné podiely prvého uvedeného základ-
ného subjektu v menšinovom vlastníctve
v držbe, priamo alebo nepriamo, iného zá-
kladného subjektu v menšinovom vlastníctve,

c) podskupinou v menšinovom vlastníctve ma-
terský subjekt v menšinovom vlastníctve a je-
ho dcérske spoločnosti v menšinovom vlast-
níctve a

d) dcérskou spoločnosťou v menšinovom vlast-
níctve základný subjekt v menšinovom vlast-
níctve, ktorého kontrolné podiely sú, priamo
alebo nepriamo, v držbe materského subjektu
v menšinovom vlastníctve.
(2) Výpočet efektívnej sadzby dane a dorov-

návacej dane vo vzťahu k členom podskupiny
v menšinovom vlastníctve sa uplatňuje tak, akoby
každá podskupina v menšinovom vlastníctve bola
samostatnou nadnárodnou skupinou podnikov ale-
bo veľkou vnútroštátnou skupinou.

(3) Výpočet efektívnej sadzby dane a dorov-
návacej dane vo vzťahu k základnému subjektu
v menšinovom vlastníctve, ktorý nie je členom pod-
skupiny v menšinovom vlastníctve, sa uplatní pre
jednotlivé subjekty samostatne.

(4) Odsek 3 sa neuplatňuje na základný subjekt
v menšinovom vlastníctve, ktorý je investičným sub-
jektom alebo poisťovacím investičným subjektom.

§ 26
Spoločné podniky

(1) Na účely výpočtu efektívnej sadzby dane
a dorovnávacej dane spoločných podnikov sa ro-
zumie
a) spoločným podnikom subjekt, ktorého finanč-

né výsledky sa vykazujú podľa metódy vlast-
ného imania v konsolidovanej účtovnej závier-
ke hlavného materského subjektu, ak hlavný
materský subjekt má priamy alebo nepriamy
vlastnícky podiel vo výške aspoň 50 % v tomto
subjekte,

b) subjektom pridruženým k spoločnému podniku
1. subjekt, ktorého majetok, záväzky, výno-

sy, náklady a peňažné toky sú konsolido-
vané spoločným podnikom na základe
prijateľného štandardu finančného účtov-
níctva alebo by boli konsolidované, ak by
sa na základe prijateľného štandardu fi-
nančného účtovníctva vyžadovalo, aby
spoločný podnik konsolidoval takýto ma-
jetok, záväzky, výnosy, náklady a pe-
ňažné toky, alebo

2. stála prevádzkareň, ktorej hlavným sub-
jektom je spoločný podnik alebo subjekt
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uvedený v prvom bode, pričom stála pre-
vádzkareň sa považuje za samostatný
subjekt pridružený k spoločnému podniku,

c) skupinou spoločného podniku spoločný pod-
nik a subjekty pridružené k spoločnému pod-
niku.
(2) Za spoločný podnik sa nepovažuje

a) vylúčený subjekt podľa § 3 ods. 3,
b) subjekt, v ktorom má priame vlastnícke po-

diely nadnárodná skupina podnikov alebo veľ-
ká vnútroštátna skupina prostredníctvom vylú-
čeného subjektu podľa § 3 ods. 3 a ktorý spĺňa
aspoň jednu z týchto podmienok:

1. pôsobí výlučne alebo takmer výlučne
s cieľom držby aktív alebo investovania
finančných prostriedkov v prospech svo-
jich investorov,

2. vykonáva činnosti, ktoré sú doplnkové vo
vzťahu k činnostiam, ktoré vykonáva vy-
lúčený subjekt,

3. takmer všetky jeho príjmy sú vylúčené
z výpočtu oprávneného príjmu alebo
oprávnenej straty podľa § 6 ods. 2
písm. b) a c),

c) subjekt, ktorý je v držbe nadnárodnej skupiny
podnikov alebo veľkej vnútroštátnej skupiny
zloženej výlučne z vylúčených subjektov, alebo

d) subjekt pridružený k spoločnému podniku.
(3) Výpočet efektívnej sadzby dane a dorov-

návacej dane vo vzťahu k členom skupiny spoloč-
ného podniku sa uplatňuje tak, ako keby boli zá-
kladnými subjektmi samostatnej nadnárodnej
skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštátnej skupi-
ny a spoločný podnik by bol hlavným materským
subjektom tejto skupiny.

§ 27
Nadnárodné skupiny podnikov s viacerými

materskými subjektmi
(1) Na účely výpočtu efektívnej sadzby dane a

dorovnávacej dane základných subjektov nadná-
rodnej skupiny s viacerými materskými subjektmi
sa rozumie
a) nadnárodnou skupinou podnikov s viacerými

materskými subjektmi dve alebo viaceré sku-
piny, v ktorých hlavné materské subjekty uza-
tvoria dohodu vo forme viazanej štruktúry ale-
bo dohodu o dvojitom kótovaní a ak aspoň
jeden subjekt alebo jedna stála prevádzkareň

týchto skupín sú umiestnené mimo územia
Slovenskej republiky,

b) viazanou štruktúrou dohoda uzavretá dvomi
alebo viacerými hlavnými materskými subjek-
tmi samostatných skupín, na základe ktorej

1. 50 % alebo viac vlastníckych podielov
v hlavných materských subjektoch samo-
statných skupín sú z dôvodu formy vlast-
níctva, obmedzení prevodu alebo iných
podmienok navzájom prepojené a ne-
možno ich previesť ani s nimi obchodovať
samostatne, pričom, ak sú kótované na
burze, sú kótované za jednotnú cenu,

2. jeden z hlavných materských subjektov
zostavuje konsolidovanú účtovnú závier-
ku, v ktorej sa majetok, záväzky, výnosy,
náklady a peňažné toky všetkých subjek-
tov skupín vykazujú spoločne ako maje-
tok, záväzky, výnosy, náklady a peňažné
toky jedinej hospodárskej jednotky a v sú-
vislosti s ktorou sa na základe regulačné-
ho režimu musí vykonávať externý audit,

c) dohodou o dvojitom kótovanídohoda uzavretá
dvomi alebo viacerými hlavnými materskými
subjektmi samostatných skupín, na základe
ktorej

1. hlavné materské subjekty sa dohodnú na
spojení svojich podnikateľských činností
len na základe zmluvy,

2. hlavné materské subjekty vyplácajú svo-
jim spoločníkom podiely na zisku (divi-
dendy) alebo na likvidačnom zostatku na
základe pevne určeného pomeru,

3. činnosti hlavných materských subjektov
sú riadené ako činnosti jedinej hospodár-
skej jednotky na základe zmluvných do-
hôd, pričom je zachovaná ich samostat-
ná právna subjektivita,

4. vlastnícke podiely hlavných materských
subjektov, sú kótované, obchodované
alebo prevádzané nezávisle na rôznych
kapitálových trhoch a

5. hlavné materské subjekty zostavujú kon-
solidovanú účtovnú závierku, v ktorej sa
majetok, záväzky, výnosy, náklady a pe-
ňažné toky subjektov skupín vykazujú
spoločne ako majetok, záväzky, výnosy,
náklady a peňažné toky jedinej hospo-
dárskej jednotky a v súvislosti s ktorou sa
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na základe regulačného režimu musí vy-
konávať externý audit.

(2) Ak sú subjekty a základné subjekty dvoch
alebo viacerých skupín súčasťou nadnárodnej sku-
piny podnikov s viacerými materskými subjektmi,
subjekty a základné subjekty každej skupiny sa po-
važujú za členov jednej nadnárodnej skupiny pod-
nikov s viacerými materskými subjektmi.

(3) Subjekt, ktorý nie je vylúčeným subjektom
podľa § 3 ods. 3, sa považuje za základný subjekt,
ak je konsolidovaný v rámci nadnárodnej skupiny
podnikov s viacerými materskými subjektmi, alebo
ak jeho kontrolné podiely držia subjekty v nadná-
rodnej skupine podnikov s viacerými materskými
subjektmi.

(4) Konsolidovaná účtovná závierka nadná-
rodnej skupiny podnikov s viacerými materskými
subjektmi je kombinovaná konsolidovaná účtovná
závierka uvedená v odseku 1 písm. b) druhom bo-
de a písm. c) piatom bode zostavená podľa prijateľ-
ného štandardu finančného účtovníctva, ktorý sa
na účely výpočtu dorovnávacej dane týchto skupín
považuje za účtovný štandard hlavného materské-
ho subjektu.

(5) Hlavné materské subjekty samostatných
skupín, ktoré tvoria nadnárodnú skupinu podnikov
s viacerými materskými subjektmi, sú hlavnými
materskými subjektmi nadnárodnej skupiny podni-
kov s viacerými materskými subjektmi.

§ 28
Investičný subjekt

(1) Ak je základným subjektom nadnárodnej
skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštátnej skupi-
ny investičný subjekt, ktorý nie je transparentným
subjektom a ktorý neprijal rozhodnutie podľa § 29
alebo § 30, efektívna sadzba dane takéhoto inves-
tičného subjektu sa vypočíta oddelene od efektív-
nej sadzby dane ostatných základných subjektov.

(2) Efektívna sadzba dane investičného sub-
jektu podľa odseku 1 sa rovná podielu sumy jeho
upravených zahrnutých daní a sumy priraditeľného
podielu nadnárodnej skupiny podnikov alebo veľ-
kej vnútroštátnej skupiny na oprávnenom príjme
alebo oprávnenej strate investičného subjektu.

(3) Ak sa v Slovenskej republike nachádza
viac ako jeden investičný subjekt, ich efektívna
sadzba dane sa vypočíta ako podiel súčtu ich upra-
vených zahrnutých daní a súčtu priraditeľného

podielu nadnárodnej skupiny podnikov alebo veľ-
kej vnútroštátnej skupiny na ich oprávnenom príj-
me alebo oprávnenej strate.

(4) Upravené zahrnuté dane investičného sub-
jektu podľa odseku 1 sú upravené zahrnuté dane
prisúditeľné priraditeľnému podielu nadnárodnej
skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštátnej skupiny
na oprávnenom príjme alebo oprávnenej strate in-
vestičného subjektu. Súčasťou upravených zahrnu-
tých daní investičného subjektu nie sú zahrnuté da-
ne, ktoré investičnému subjektu vznikli v súvislosti
s príjmom, ktorý nie je súčasťou priraditeľného po-
dielu nadnárodnej skupiny podnikov alebo veľkej
vnútroštátnej skupiny na príjme investičného sub-
jektu a zahrnuté dane priraditeľné investičnému
subjektu podľa § 19 ods. 3 a 4.

(5) Dorovnávacia daň investičného subjektu
podľa odseku 1 sa vypočíta ako súčin percentuál-
nej sadzby dorovnávacej dane investičného sub-
jektu a sumy rovnajúcej sa kladnému rozdielu me-
dzi priraditeľným podielom nadnárodnej skupiny
podnikov alebo veľkej vnútroštátnej skupiny na
oprávnenom príjme alebo oprávnenej strate inves-
tičného subjektu a sumou jeho vylúčených príjmov
na základe ekonomickej podstaty. Percentuálna
sadzba dorovnávacej dane investičného subjektu
sa rovná kladnému rozdielu medzi minimálnou
sadzbou dane a efektívnou sadzbou dane tohto in-
vestičného subjektu.

(6) Ak sa v Slovenskej republike nachádza
viac ako jeden investičný subjekt, ich dorovnávacia
daň sa vypočíta ako súčin percentuálnej sadzby
dorovnávacej dane a sumy rovnajúcej sa kladné-
mu rozdielu medzi priraditeľným podielom nadná-
rodnej skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštátnej
skupiny na oprávnenom príjme alebo oprávnenej
strate investičných subjektov a sumou ich vylúče-
ných príjmov na základe ekonomickej podstaty.
Percentuálna sadzba dorovnávacej dane investič-
ných subjektov sa rovná kladnému rozdielu medzi
minimálnou sadzbou dane a efektívnou sadzbou
dane týchto investičných subjektov.

(7) Suma vylúčených príjmov na základe eko-
nomickej podstaty sa určí podľa § 23 ods. 1 až 10,
pričom uznané mzdové náklady na uznaných za-
mestnancov a uznaný hmotný majetok investičné-
ho subjektu sa znížia o pomer sumy priraditeľného
podielu nadnárodnej skupiny podnikov alebo veľ-
kej vnútroštátnej skupiny na oprávnenom príjme
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investičného subjektu a sumy celkového oprávne-
ného príjmu investičného subjektu.

(8) Priraditeľný podiel nadnárodnej skupiny
podnikov alebo veľkej vnútroštátnej skupiny na
oprávnenom príjme alebo oprávnenej strate inves-
tičného subjektu je priraditeľný podiel hlavného
materského subjektu, ktorý sa vypočíta ako podiel
a) rozdielu medzi oprávneným príjmom investič-

ného subjektu za účtovné obdobie a oprávne-
ným príjmom tohto investičného subjektu, kto-
rý je prisúditeľný vlastníckym podielom
v držbe iných vlastníkov, a

b) oprávneného príjmu investičného subjektu za
účtovné obdobie.
(9) Pri určení priraditeľného podielu nadnárod-

nej skupiny alebo veľkej vnútroštátnej skupiny na
oprávnenom príjme alebo oprávnenej strate inves-
tičného subjektu sa zohľadňujú len podiely, na kto-
ré sa nevzťahuje rozhodnutie podľa § 29 alebo
§ 30.

(10) Oprávnený príjem, ktorý je prisúditeľný
vlastníckym podielom v držbe iných vlastníkov, je
suma, ktorá by sa považovala za prisúditeľnú ta-
kýmto vlastníkom podľa zásad prijateľného štandar-
du finančného účtovníctva používaného v konsoli-
dovanej účtovnej závierke hlavného materského
subjektu, ak by sa zisk investičného subjektu rovnal
jeho oprávnenému príjmu.

(11) Odseky 1 až 10 sa uplatnia aj na po-
isťovací investičný subjekt.

§ 29
Rozhodnutie o zaobchádzaní s investičným
subjektom ako s transparentným subjektom

(1) Podávajúci subjekt sa môže v súlade
s § 42 ods. 2 rozhodnúť, že základný subjekt, ktorý
je investičným subjektom, sa bude považovať za
transparentný subjekt, ak základný subjekt, ktorý je
vlastníkom investičného subjektu, podlieha v štáte,
v ktorom sa nachádza, zdaneniu na základe reál-
nej trhovej hodnoty alebo podobného režimu za-
loženého na ročných zmenách reálnej hodnoty je-
ho vlastníckych podielov v takomto subjekte
a sadzba dane uplatniteľná na tento príjem je rovná
alebo vyššia ako minimálna sadzba dane.

(2) Základný subjekt, ktorý nepriamo vlastní
vlastnícky podiel v investičnom subjekte prostredníc-
tvom priameho vlastníckeho podielu v inom investič-
nom subjekte, sa považuje za subjekt podliehajúci

dani na základe reálnej trhovej hodnoty alebo podob-
ného režimu v súvislosti s nepriamym vlastníckym
podielom v prvom uvedenom investičnom subjekte,
ak podlieha zdaneniu na základe reálnej trhovej hod-
noty alebo podobnému režimu v súvislosti s priamym
vlastníckym podielom v druhom uvedenom investič-
nom subjekte.

(3) V účtovom období, v ktorom sa rozhodnu-
tie podľa odseku 1 prestane uplatňovať, sa zisk ale-
bo strata z predaja majetku alebo záväzku v držbe
investičného subjektu určí na základe reálnej trho-
vej hodnoty majetku alebo záväzku k prvému dňu
účtovného obdobia, v ktorom sa rozhodnutie pre-
stalo uplatňovať.

(4) Odseky 1 až 3 sa uplatnia aj na poisťovací
investičný subjekt.

§ 30
Rozhodnutie o uplatňovaní metódy

zdaniteľného rozdelenia zisku
(1) Na účely rozhodnutia o uplatňovaní metó-

dy zdaniteľného rozdelenia zisku sa rozumie
a) analyzovaným rokom tretie účtovné obdobie

predchádzajúce príslušnému účtovnému ob-
dobiu,

b) nerozdeleným čistým oprávneným príjmom
investičného subjektu za analyzovaný rok su-
ma oprávneného príjmu tohto investičného
subjektu za analyzovaný rok znížená až na
nulu o

1. zahrnuté dane investičného subjektu,
2. rozdelený zisk a predpokladaný rozdele-

ný zisk priraditeľný počas analyzovaného
obdobia spoločníkom, okrem základných
subjektov, ktoré sú investičnými subjek-
tmi; analyzovaným obdobím sa rozumie
obdobie začínajúce prvým dňom analy-
zovaného roka a končiace posledným
dňom príslušného účtovného obdobia, ak
bol vlastnícky podiel v držbe subjektu
skupiny,

3. oprávnené straty vzniknuté v analyzova-
nom období,

4. sumu oprávnených strát, ktorá sa ne-
použila na zníženie nerozdeleného čisté-
ho oprávneného príjmu uvedeného in-
vestičného subjektu za predchádzajúci
analyzovaný rok a ktorá sa preniesla do
budúcich období,
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c) predpokladaným rozdelením zisku podiel na
nerozdelenom čistom oprávnenom príjme,
ktorý zodpovedá priamemu alebo nepriame-
mu vlastníckemu podielu v investičnom sub-
jekte v deň prevodu vlastníckeho podielu na
iný subjekt, ktorý nie je súčasťou nadnárodnej
skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštátnej
skupiny.
(2) Podávajúci subjekt sa môže v súlade

s § 42 ods. 2 rozhodnúť, že základný subjekt, ktorý
je vlastníkom investičného subjektu, uplatní v sú-
vislosti so svojím vlastníckym podielom v investič-
nom subjekte metódu zdaniteľného rozdelenia zis-
ku, ak tento základný subjekt, ktorý je vlastníkom,
nie je investičným subjektom a možno odôvodnene
predpokladať, že rozdelenie zisku od investičného
subjektu zdaní sadzbou dane, ktorá sa rovná alebo
je vyššia ako minimálna sadzba dane.

(3) Podľa metódy zdaniteľného rozdelenia zis-
ku sa rozdelené zisky a predpokladané rozdelené
zisky z oprávneného príjmu investičného subjektu
zahrnú do oprávneného príjmu základného subjek-
tu, ktorý je vlastníkom, ktorému boli zisky vyplatené.

(4) Suma zahrnutých daní, ktorá vznikla inves-
tičnému subjektu a ktorá sa pri rozdelení zisku in-
vestičného subjektu započíta voči daňovej povin-
nosti základného subjektu, ktorý je vlastníkom, sa
zahrnie do oprávneného príjmu a upravených zahr-
nutých daní základného subjektu, ktorý je vlastní-
kom, ktorému bol zisk vyplatený.

(5) Oprávnený príjem alebo oprávnená strata
investičného subjektu za účtovné obdobie a upra-
vené zahrnuté dane, ktoré možno prisúdiť tomuto
príjmu, sa vylúčia z výpočtu efektívnej sadzby dane
ostatných základných subjektov podľa § 21 a in-
vestičného subjektu podľa § 28, okrem sumy zahr-
nutých daní podľa odseku 4.

(6) Oprávneným príjmom investičného subjek-
tu za príslušné účtovné obdobie je podiel základné-
ho subjektu, ktorý je vlastníkom, na nerozdelenom
čistom oprávnenom príjme investičného subjektu
za analyzovaný rok. Súčin tohto oprávneného príj-
mu a minimálnej sadzby dane je dorovnávacou da-
ňou nízko zdaneného základného subjektu za prí-
slušné účtovné obdobie.

(7) Nerozdelený čistý oprávnený príjem investič-
ného subjektu za analyzovaný rok sa nezníži o roz-
delený zisk alebo predpokladaný rozdelený zisk
v rozsahu, v akom sa pri uplatnení odseku 1 písm. b)

druhého bodu použili na zníženie nerozdeleného čis-
tého oprávneného príjmu tohto investičného subjektu
za predchádzajúci analyzovaný rok.

(8) Nerozdelený čistý oprávnený príjem inves-
tičného subjektu za analyzovaný rok sa nezníži
o sumu oprávnených strát v rozsahu, v akom sa pri
uplatnení odseku 1 písm. b) tretieho bodu použili
na zníženie nerozdeleného čistého oprávneného
príjmu tohto investičného subjektu za predchádza-
júci analyzovaný rok.

(9) V účtovom období, v ktorom sa rozhodnu-
tie podľa odseku 2 prestane uplatňovať, oprávne-
ným príjmom investičného subjektu je podiel zá-
kladného subjektu, ktorý je vlastníkom, na
nerozdelenom čistom oprávnenom príjme investič-
ného subjektu za analyzovaný rok v zostatkovej su-
me na konci účtovného obdobia predchádzajúceho
účtovnému obdobiu, v ktorom sa rozhodnutie pre-
stalo uplatňovať. Súčin tohto oprávneného príjmu
a minimálnej sadzby dane je dorovnávacou daňou
nízko zdaneného základného subjektu za príslušné
účtovné obdobie.

(10) Odseky 1 až 9 sa uplatnia aj na investičný
poisťovací subjekt.

§ 31
Výnimka z výpočtu dorovnávacej dane na

základe malého rozsahu priemerných
oprávnených výnosov a priemerného

oprávneného príjmu alebo oprávnenej straty
(1) Podávajúci subjekt sa môže v súlade s

§ 42 ods. 3 rozhodnúť, že dorovnávacia daň splat-
ná za základné subjekty sa rovná za účtovné obdo-
bie nule, ak za príslušné účtovné obdobie
a) priemerné oprávnené výnosy všetkých zá-

kladných subjektov sú nižšie ako 10 000 000
eur a

b) priemerný oprávnený príjem alebo priemerná
oprávnená strata všetkých základných sub-
jektov predstavuje stratu alebo je nižšia ako
1 000 000 eur.
(2) Priemerné oprávnené výnosy podľa odseku

1 písm. a) sa vypočítajú ako priemer oprávnených vý-
nosov základných subjektov za príslušné účtovné ob-
dobie a dve predchádzajúce účtovné obdobia. Prie-
merný oprávnený príjem alebo priemerná oprávnená
strata podľa odseku 1 písm. b) sa vypočíta ako prie-
mer oprávneného príjmu alebo oprávnenej straty
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základných subjektov za príslušné účtovné obdobie
a dve predchádzajúce účtovné obdobia.

(3) Ak sa v prvom alebo druhom predchádza-
júcom účtovnom období, alebo v oboch uvedených
účtovných obdobiach, nenachádzajú v Slovenskej
republike žiadne základné subjekty s oprávnenými
výnosmi alebo oprávnenou stratou, takéto účtovné
obdobie alebo účtovné obdobia sa vylúčia z výpo-
čtu priemerných oprávnených výnosov a priemer-
ného oprávneného príjmu alebo priemernej opráv-
nenej straty.

(4) Oprávnené výnosy základných subjektov
za účtovné obdobie sú súčtom všetkých výnosov
základných subjektov po znížení alebo zvýšení
o úpravy týkajúce sa výnosov podľa § 5 až 15.

(5) Oprávnený príjem alebo oprávnená strata
základných subjektov za účtovné obdobie je čistý
oprávnený príjem alebo čistá oprávnená strata vy-
počítané podľa § 21 ods. 1.

(6) Ustanovenia odsekov 1 až 5 sa neuplatnia
na základné subjekty bez štátnej príslušnosti, in-
vestičné subjekty a poisťovacie investičné subjek-
ty. Výnosy a oprávnený príjem alebo oprávnená
strata takýchto subjektov sa vylúčia z výpočtu prie-
merných oprávnených výnosov a priemerného
oprávneného príjmu alebo priemernej oprávnenej
straty.

§ 32
Výnimka z výpočtu dorovnávacej dane na

základe kvalifikovanej správy podľa
jednotlivých štátov

(1) Na účely uplatnenia výnimky pre výpočet
efektívnej sadzby dane základných subjektov na
základe kvalifikovanej správy podľa jednotlivých
štátov sa rozumie
a) kvalifikovanou správou podľa jednotlivých štá-

tov správa podľa jednotlivých štátov11) zosta-
vená na základe údajov z kvalifikovanej účtov-
nej závierky,

b) kvalifikovanou účtovnou závierkou
1. konsolidovaná účtovná závierka hlavné-

ho materského subjektu,
2. individuálne účtovné závierky základ-

ných subjektov zostavené v súlade s pri-
jateľným štandardom finančného účtov-
níctva alebo schváleným štandardom
finančného účtovníctva, ak informácie

vykazované na základe tohto štandardu
v účtovnej závierke sú spoľahlivé,

3. správa podľa jednotlivých štátov, ak zá-
kladné subjekty nie sú zahrnuté v konso-
lidovanej účtovnej závierke z dôvodu
svojej veľkosti alebo významnosti,

c) zjednodušenou efektívnou sadzbou dane po-
diel sumy zjednodušených zahrnutých daní
všetkých základných subjektov a sumy zisku
alebo straty všetkých základných subjektov
pred zdanením vykázaných v kvalifikovanej
správe podľa jednotlivých štátov nadnárodnej
skupiny podnikov, pričom suma zisku alebo
straty základných subjektov pred zdanením
nezahŕňa nerealizovanú stratu zo zmeny reál-
nej hodnoty, ak táto strata presiahne sumu
50 000 000 eur,

d) nerealizovanou stratou zo zmeny reálnej hod-
noty kladný rozdiel medzi sumou všetkých
strát vyplývajúcich zo zmien reálnej hodnoty
vlastníckych podielov okrem portfóliových po-
dielov a všetkých ziskov vyplývajúcich zo
zmien reálnej hodnoty vlastníckych podielov
okrem portfóliových podielov,

e) zjednodušenými zahrnutými daňami všetkých
základných subjektov náklady na daň vykáza-
né v kvalifikovanej účtovnej závierke nadná-
rodnej skupiny podnikov po odpočítaní nákla-
dov na daň, ktoré nie sú zahrnutými daňami
a nákladov na daň v súvislosti s neistotou pri
posudzovaní dane z príjmov vykázaných
v kvalifikovanej účtovnej závierke nadnárod-
nej skupiny podnikov,

f) prechodnou sadzbou dane sadzba dane 15 %
za účtovné obdobia začínajúce v rokoch 2023
a 2024, 16 % za účtovné obdobie začínajúce v
roku 2025 a 17 % za účtovné obdobie začína-
júce v roku 2026,

g) kvalifikovanou osobou v súvislosti so subjek-
tom s prvkom daňovej transparentnosti, ktorý
je hlavným materským subjektom, držiteľ
vlastníckeho podielu podľa § 15 ods. 1 a 2.
(2) Podávajúci subjekt sa môže rozhodnúť, že

dorovnávacia daň základných subjektov za Slo-
venskú republiku sa za príslušné účtovné obdobie
považuje za nulovú, ak
a) úhrnná suma výnosov základných subjektov

vykázaná v kvalifikovanej správe podľa jed-
notl ivých štátov nadnárodnej skupiny
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podnikov je za príslušné účtovné obdobie
nižšia ako 10 000 000 eur a úhrnná suma zis-
ku alebo straty základných subjektov pred
zdanením vykázaná v tejto správe je nižšia
ako 1 000 000 eur alebo

b) zjednodušená efektívna sadzba dane základ-
ných subjektov v účtovnom období je rovná
alebo vyššia ako prechodná sadzba dane po-
dľa odseku 1 písm. f) alebo

c) suma zisku alebo straty základných subjektov
pred zdanením vykázaná v kvalifikovanej
správe podľa jednotlivých štátov sa rovná ale-
bo je nižšia ako suma vylúčeného príjmu na
základe ekonomickej podstaty vypočítaná za
základné subjekty.
(3) Spoločný podnik a subjekty pridružené

k spoločnému podniku sa na účely uplatnenia od-
seku 2 posúdia ako základné subjekty samostatnej
skupiny, pričom zisk alebo strata pred zdanením
a výnosy týchto subjektov sú sumy vykázané v kva-
lifikovanej účtovnej závierke.

(4) Postup podľa odseku 2 sa nemôže uplat-
niť, ak sa v Slovenskej republike nachádza subjekt
s prvkom daňovej transparentnosti, ktorý je hlav-
ným materským subjektom; to neplatí, ak všetky je-
ho vlastnícke podiely sú v držbe kvalifikovaných
osôb, pričom suma zisku alebo straty takéhoto
hlavného materského subjektu pred zdanením sa
zníži v rozsahu, v akom je možné túto sumu na zá-
klade vlastníckeho podielu priradiť alebo rozdeliť
kvalifikovanej osobe.

(5) Investičné subjekty a poisťovacie investič-
né subjekty, ktoré na účely správy podľa jednotli-
vých štátov sú daňovými rezidentmi Slovenskej re-
publiky, môžu použiť postup podľa odseku 2, ak sa
vo vzťahu k týmto subjektom neuplatnilo rozhodnu-
tie podľa § 29 alebo § 30 a všetky základné subjek-
ty, ktoré sú vlastníkmi týchto investičných subjek-
tov a poisťovacích investičných subjektov, sú
daňovými rezidentmi Slovenskej republiky.

(6) Základnému subjektu, ktorý je priamym
vlastníkom investičného subjektu alebo poisťova-
cieho investičného subjektu, ktoré na účely správy
podľa jednotlivých štátov sú daňovými rezidentmi
iného štátu, sa na účely výpočtu podľa odseku 2
prisúdia celkové výnosy, zisk alebo strata investič-
ného subjektu alebo poisťovacieho investičného
subjektu pred zdanením a príslušné zahrnuté dane
v pomere k jeho vlastníckemu podielu na týchto

investičných subjektoch alebo poisťovacích inves-
tičných subjektoch.

(7) Postup podľa odseku 2 nemôžu uplatniť
a) základné subjekty bez štátnej príslušnosti,
b) nadnárodné skupiny podnikov s viacerými ma-

terskými subjektmi, ak nepredkladajú spoločnú
kvalifikovanú správu podľa jednotlivých štátov,

c) základné subjekty, ktoré za predchádzajúce
účtovné obdobie neuplatnili postup podľa od-
seku 2; to neplatí, ak sa v predchádzajúcom
účtovnom období v Slovenskej republike ne-
nachádzali žiadne základné subjekty.

PIATA ČASŤ
OSOBITNÉ PRAVIDLÁ TÝKAJÚCE

SA REŠTRUKTURALIZÁCIE
PODNIKOV

§ 33
Uplatňovanie prahovej hodnoty

konsolidovaných výnosov pri zlúčení
a rozdelení

(1) Na účely určenia sumy konsolidovaných
výnosov podľa § 3 pri zlúčení alebo rozdelení sa ro-
zumie
a) zlúčením dohoda, v rámci ktorej

1. všetky alebo takmer všetky subjekty sku-
piny z dvoch alebo viacerých samostat-
ných skupín sa dostanú pod spoločnú
kontrolu tak, že vytvoria subjekty novej
kombinovanej skupiny, alebo

2. subjekt, ktorý nie je členom žiadnej sku-
piny, sa dostane pod spoločnú kontrolu
s iným subjektom alebo skupinou tak, že
vytvoria subjekty novej kombinovanej
skupiny,

b) rozdelením dohoda, podľa ktorej sa subjekty
jednej skupiny rozdelia do dvoch alebo viace-
rých rôznych skupín, ktoré nie sú konsolidova-
né tým istým hlavným materským subjektom.
(2) Ak sa v niektorom z posledných štyroch úč-

tovných období bezprostredne predchádzajúcich
analyzovanému účtovnému obdobiu dve alebo via-
ceré skupiny zlúčili do jednej skupiny podľa odseku
1 písm. a) prvého bodu, prahová hodnota konsoli-
dovaných výnosov nadnárodnej skupiny podnikov
alebo veľkej vnútroštátnej skupiny podľa § 3 sa za
každé účtovné obdobie predchádzajúce zlúčeniu
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považuje za dosiahnutú, ak súčet výnosov zahrnu-
tých v jednotlivých konsolidovaných účtovných zá-
vierkach za príslušné účtovné obdobie je aspoň
750 000 000 eur.

(3) Ak sa subjekt, ktorý nie je členom skupiny,
zlúči v analyzovanom účtovnom období s iným sub-
jektom alebo skupinou podľa odseku 1 písm. a) dru-
hého bodu a tieto subjekty alebo skupiny nezostavili
v žiadnom z posledných štyroch účtovných období
bezprostredne predchádzajúcich analyzovanému
účtovnému obdobiu konsolidovanú účtovnú závier-
ku, prahová hodnota konsolidovaných výnosov nad-
národnej skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštát-
nej skupiny sa za príslušné účtovné obdobie
považuje za dosiahnutú, ak súčet výnosov zahrnu-
tých v jednotlivých účtovných závierkach alebo kon-
solidovaných účtovných závierkach za príslušné úč-
tovné obdobie je aspoň 750 000 000 eur.

(4) Ak sa nadnárodná skupina podnikov alebo
veľká vnútroštátna skupina rozdelia podľa odseku
1 písm. b) na dve alebo viaceré skupiny (ďalej len
„skupina, ktorá vznikla rozdelením“), prahová hod-
nota konsolidovaných výnosov sa považuje za do-
siahnutú každou takouto skupinou, ktorá vznikla
rozdelením, ak
a) skupina, ktorá vznikla rozdelením, má v súvis-

losti s prvým analyzovaným účtovným obdo-
bím končiacim po rozdelení ročné výnosy as-
poň 750 000 000 eur,

b) skupina, ktorá vznikla rozdelením, má v súvis-
losti s druhým až štvrtým analyzovaným úč-
tovným obdobím končiacim po rozdelení roč-
né výnosy aspoň 750 000 000 eur v aspoň
dvoch z týchto účtovných období.

§ 34
Vstup základných subjektov do nadnárodnej
skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštátnej

skupiny a ich vystúpenie z nej
(1) Na účely výpočtu efektívnej sadzby dane

a dorovnávacej dane pri vstupe základných subjek-
tov do nadnárodnej skupiny podnikov alebo veľkej
vnútroštátnej skupiny a vystúpení základných sub-
jektov z týchto skupín sa rozumie

a) cieľovým subjektom subjekt, ktorý sa stal alebo
prestal byť základným subjektom nadnárodnej
skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštátnej
skupiny počas účtovného obdobia z dôvo-
du prevodu priameho alebo nepriameho

vlastníckeho podielu v tomto subjekte alebo
subjekt, ktorý sa v účtovnom období stal hlav-
ným materským subjektom novej skupiny,

b) rokom nadobudnutia účtovné obdobie, v kto-
rom sa subjekt stal cieľovým subjektom.
(2) Cieľový subjekt je členom nadnárodnej

skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštátnej skupi-
ny, ak časť jeho majetku, záväzkov, výnosov, ná-
kladov a peňažných tokov je v roku nadobudnutia
zahrnutá v konsolidovanej účtovnej závierke hlav-
ného materského subjektu. Efektívna sadzba dane
a dorovnávacia daň cieľového subjektu sa vypočíta
podľa odsekov 3 až 9.

(3) Nadnárodná skupina podnikov alebo veľká
vnútroštátna skupina zohľadní v roku nadobudnu-
tia len zisk alebo stratu cieľového subjektu z finanč-
ného účtovníctva a jeho upravené zahrnuté dane,
ktoré sú zahrnuté v konsolidovanej účtovnej závier-
ke hlavného materského subjektu.

(4) Oprávnený príjem alebo oprávnená strata
a upravené zahrnuté dane cieľového subjektu v ro-
ku nadobudnutia a v každom nasledujúcom účtov-
nom období sa určia na základe pôvodnej účtovnej
hodnoty jeho majetku a záväzkov.

(5) Pri výpočte uznaných mzdových nákladov
cieľového subjektu podľa § 23 ods. 3 sa v roku na-
dobudnutia zohľadnia len náklady vykázané v kon-
solidovanej účtovnej závierke hlavného materské-
ho subjektu.

(6) Výpočet účtovnej hodnoty uznaného hmot-
ného majetku cieľového subjektu sa podľa § 23
ods. 4 upraví pomerne k časovému obdobiu, počas
ktorého bol cieľový subjekt v roku nadobudnutia
členom nadnárodnej skupiny podnikov alebo veľ-
kej vnútroštátnej skupiny.

(7) Odložené daňové pohľadávky a odložené
daňové záväzky cieľového subjektu prevádzané
medzi nadnárodnými skupinami podnikov alebo veľ-
kými vnútroštátnymi skupinami sa v nadobúdajúcej
nadnárodnej skupine podnikov alebo veľkej vnútro-
štátnej skupine zohľadnia rovnakým spôsobom
a v rovnakom rozsahu, ako keby nadobúdajúca
nadnárodná skupina podnikov alebo veľká vnútro-
štátna skupina mala v čase, keď takéto pohľadávky
a záväzky vznikli, kontrolu nad cieľovým subjektom.

(8) Odložené daňové záväzky zahrnuté v su-
me upravenej odloženej dane z príjmov cieľového
subjektu sa na účely uplatnenia § 18 ods. 7 a 8
v predávajúcej nadnárodnej skupine podnikov
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alebo veľkej vnútroštátnej skupine posúdia tak, ako
keby boli v roku nadobudnutia vysporiadané a v na-
dobúdajúcej nadnárodnej skupine podnikov alebo
veľkej vnútroštátnej skupine sa tieto odložené da-
ňové záväzky posúdia tak, ako keby vznikli v roku
nadobudnutia. Ak sa odložený daňový záväzok
v nadobúdajúcej nadnárodnej skupine podnikov
alebo veľkej vnútroštátnej skupine nevysporiada
do piatich účtovných období nasledujúcich po roku
nadobudnutia, suma opätovne zahrnutého od-
loženého daňového záväzku podľa § 18 ods. 7 a 8
sa považuje za položku znižujúcu zahrnuté dane
v piatom účtovnom období.

(9) Odchylne od odsekov 1 až 8 nadobudnutie
alebo predaj kontrolného podielu v cieľovom sub-
jekte sa považuje za nadobudnutie alebo predaj
majetku a záväzkov, ak štát, v ktorom sa nachádza
cieľový subjekt, alebo pri transparentnom subjekte
štát, v ktorom sa nachádza majetok, zaobchádza
s nadobudnutím alebo s predajom tohto kontrolné-
ho podielu rovnako alebo podobne ako s nadobud-
nutím alebo s predajom majetku a záväzkov, pri-
čom predávajúcemu ukladá zahrnutú daň na
základe rozdielu medzi základom dane a odplatou
zaplatenou za tento kontrolný podiel alebo reálnou
hodnotou majetku a záväzkov.

§ 35

Prevod majetku a záväzkov

(1) Na účely prevodu majetku a záväzkov sa
rozumie

a) predávajúcim základným subjektom základný
subjekt, ktorý prevádza majetok a záväzky,

b) nadobúdajúcim základným subjektom základ-
ný subjekt, ktorý nadobúda majetok a záväzky,

c) reorganizáciou premena alebo prevod majet-
ku a záväzkov, ak

1. odplatou za prevod sú v plnej výške alebo
vo významnej výške podiely na vlastnom
imaní emitované nadobúdajúcim základ-
ným subjektom alebo osobou prepojenou
s nadobúdajúcim základným subjektom,
alebo pri likvidácií podiely na vlastnom
imaní cieľového subjektu, alebo aj ak sa
odplata neposkytne z dôvodu, že emisia
podielov na vlastnom imaní nemá ekono-
mický význam,

2. zisk alebo strata predávajúceho základ-
ného subjektu z tohto majetku úplne ale-
bo sčasti nepodlieha zdaneniu, a

3. daňové právne predpisy štátu, v ktorom
sa nadobúdajúci základný subjekt na-
chádza, vyžadujú, aby nadobúdajúci zá-
kladný subjekt vypočítal zdaniteľný prí-
jem po prevode alebo nadobudnutí
s použitím základu dane predávajúceho
základného subjektu z toho majetku
upraveného o akýkoľvek neoprávnený
zisk alebo neoprávnenú stratu z prevodu
alebo nadobudnutia,

d) neoprávneným ziskom alebo neoprávnenou
stratou zisk alebo strata predávajúceho zá-
kladného subjektu vzniknuté v súvislosti s re-
organizáciou, ktoré podliehajú dani v štáte,
kde sa predávajúci základný subjekt nachá-
dza, alebo zisk alebo strata z finančného úč-
tovníctva vzniknuté v súvislosti s reorganizá-
ciou podľa toho, ktorá hodnota je nižšia.
(2) Predávajúci základný subjekt zahrnie zisk

alebo stratu vyplývajúcu z prevodu majetku a záväz-
kov do výpočtu svojho oprávneného príjmu alebo
oprávnenej straty. Nadobúdajúci základný subjekt
vypočíta svoj oprávnený príjem alebo oprávnenú
stratu na základe svojej účtovnej hodnoty nadobud-
nutého majetku a záväzkov určenej podľa štandar-
du finančného účtovníctva použitého pri zostavova-
ní konsolidovanej účtovnej závierky hlavného
materského subjektu.

(3) Ak sa prevod alebo nadobudnutie majetku
a záväzkov vykonáva na základe reorganizácie,
a) predávajúci základný subjekt vylúči z výpočtu

svojho oprávneného príjmu alebo oprávnenej
straty zisk alebo stratu vyplývajúce z tohto
prevodu a

b) nadobúdajúci základný subjekt vypočíta svoj
oprávnený príjem alebo oprávnenú stratu na
základe účtovnej hodnoty nadobudnutého
majetku a záväzkov predávajúceho základné-
ho subjektu pri prevode.
(4) Ak sa prevod majetku a záväzkov vykoná-

va na základe reorganizácie, ktorej výsledkom je
neoprávnený zisk alebo neoprávnená strata predá-
vajúceho základného subjektu,
a) predávajúci základný subjekt zahrnie do výpo-

čtu svojho oprávneného príjmu alebo oprávne-
nej straty zisk alebo stratu z prevodu v rozsahu
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neoprávneného zisku alebo neoprávnenej
straty, a

b) nadobúdajúci základný subjekt vypočíta svoj
oprávnený príjem alebo oprávnenú stratu po na-
dobudnutí na základe účtovnej hodnoty nado-
budnutého majetku a záväzkov predávajúceho
základného subjektu pri prevode po zohľadnení
neoprávneného zisku alebo neoprávnenej stra-
ty v súlade s daňovými predpismi štátu, v kto-
rom sa nachádza nadobúdajúci základný sub-
jekt.
(5) Podávajúci subjekt môže rozhodnúť, že

základný subjekt, ktorý je povinný alebo oprávnený
upraviť základ svojho majetku a sumu svojich zá-
väzkov na reálnu hodnotu na daňové účely v štáte,
v ktorom sa nachádza,
a) zahrnie do výpočtu svojho oprávneného príj-

mu alebo oprávnenej straty sumu zisku alebo
straty v súvislosti s jednotlivým majetkom
a záväzkami, ktorá sa

1. rovná rozdielu medzi účtovnou hodnotou
majetku alebo záväzku na účely finanč-
ného účtovníctva bezprostredne pred dá-
tumom udalosti, ktorá zapríčinila daňovú
úpravu (ďalej len „aktivujúca udalosť“) a
reálnou hodnotou majetku alebo záväzku
bezprostredne po aktivujúcej udalosti, a

2. zníži alebo zvýši o neoprávnený zisk ale-
bo neoprávnenú stratu vzniknuté v súvis-
losti s aktivujúcou udalosťou,

b) použije reálnu hodnotu majetku alebo záväz-
ku na účely finančného účtovníctva bezpros-
tredne po aktivujúcej udalosti na výpočet
oprávneného príjmu alebo oprávnenej straty v
účtovných obdobiach končiacich po aktivujú-
cej udalosti, a

c) zahrnie súčet súm podľa písmena a) do opráv-
neného príjmu alebo oprávnenej straty zá-
kladného subjektu a to tak, že

1. súčet uvedených súm sa zahrnie do úč-
tovného obdobia, v ktorom aktivujúca
udalosť nastala, alebo

2. súčet uvedených súm vydelených piatimi
sa zahrnie do účtovného obdobia, v ktorom
aktivujúca udalosť nastala a do každého zo
štyroch bezprostredne nasledujúcich úč-
tovných období; to neplatí, ak základný
subjekt vystúpi z nadnárodnej skupiny
podnikov alebo veľkej vnútroštátnej

skupiny v niektorom z týchto účtovných ob-
dobí, pričom zostávajúca suma sa v celom
rozsahu zahrnie do účtovného obdobia,
v ktorom základný subjekt vystúpil z nad-
národnej skupiny podnikov alebo veľkej
vnútroštátnej skupiny.

ŠIESTA ČASŤ
SPRÁVA DOROVNÁVACEJ DANE

§ 36
Správa dorovnávacej dane

Na správu dorovnávacej dane sa použijú usta-
novenia Daňového poriadku, ak § 37 až 43 neusta-
novujú inak.

§ 37
Daňovník

Daňovníkom dorovnávacej dane je
a) základný subjekt, ktorý nie je stálou prevádz-

karňou,
b) hlavný subjekt stálej prevádzkarne, ktorá je

základným subjektom,
c) spoločný podnik a subjekt pridružený k spo-

ločnému podniku podľa § 26 ods. 1 písm. b)
prvého bodu.

§ 38
Zdaňovacie obdobie

Zdaňovacím obdobím dorovnávacej dane je
účtovné obdobie, za ktoré hlavný materský subjekt
nadnárodnej skupiny podnikov alebo veľkej vnútro-
štátnej skupiny zostavuje konsolidovanú účtovnú
závierku alebo kalendárny rok, ak ide o konsolido-
vanú účtovnú závierku podľa § 2 písm. i) štvrtého
bodu.

§ 39
Oznámenie s informáciami na určenie

dorovnávacej dane
(1) Daňovník oznamuje za príslušné zdaňova-

cie obdobie (ďalej len „oznamovacie obdobie“)
správcovi dane
a) názov, adresu sídla, identifikačné číslo organi-

zácie, daňové identifikačné číslo, ak boli pri-
delené, typ daňovníka a jeho postavenie
v rámci nadnárodnej skupiny podnikov alebo
veľkej vnútroštátnej skupiny,
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b) informácie o podnikovej štruktúre nadnárod-
nej skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštát-
nej skupiny vrátane kontrolných podielov v zá-
kladných subjektoch držaných ostatnými
základnými subjektami,

c) informácie potrebné na výpočet efektívnej
sadzby dane v Slovenskej republike za všetky
základné subjekty, ktoré sú súčasťou tej istej
skupiny a na výpočet dorovnávacej dane
každého základného subjektu,

d) informácie potrebné na výpočet efektívnej
sadzby dane v Slovenskej republike za skupi-
nu spoločného podniku a na výpočet dorovná-
vacej dane každého subjektu tejto skupiny,

e) informácie o rozhodnutiach podávajúceho
subjektu podľa tohto zákona.
(2) Daňovník oznámi elektronickými prostried-

kami správcovi dane informácie podľa odseku 1
najneskôr do 15 mesiacov po uplynutí oznamova-
cieho obdobia. Ak je oznamovacie obdobie pre-
chodným rokom, predlžuje sa táto lehota o tri celé
kalendárne mesiace. Formulár na podanie ozná-
menia s informáciami na určenie dorovnávacej da-
ne určí Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky
a zverejní ho na svojom webovom sídle.

(3) Lehotu podľa odseku 2 nie je možné
predĺžiť ani odpustiť jej zmeškanie.

(4) Daňovníci, ktorí sú súčasťou tej istej nad-
národnej skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštát-
nej skupiny, alebo ktorí sú súčasťou skupiny spo-
ločného podniku môžu poveriť jedného z týchto
daňovníkov so sídlom na území Slovenskej republi-
ky, aby za nich plnil oznamovaciu povinnosť (ďalej
len „miestne určený subjekt“). Zodpovednosť ostat-
ných daňovníkov za plnenie oznamovacej povin-
nosti tým nie je dotknutá. Miestne určený subjekt
sa môže na účel plnenia oznamovacej povinnosti
nechať zastúpiť.

(5) Daňovníci, ktorí sú súčasťou tej istej nad-
národnej skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštát-
nej skupiny, alebo ktorí sú súčasťou skupiny spo-
ločného podniku nie sú povinní oznámiť správcovi
dane informácie podľa odseku 1 za oznamovacie
obdobie, ak takéto oznámenie za nich podal miest-
ne určený subjekt.

(6) Daňovník nie je povinný oznámiť správcovi
dane informácie podľa odseku 1 za oznamovacie
obdobie, ak za neho tieto informácie podal hlavný
materský subjekt alebo určený podávajúci subjekt

nachádzajúci sa v štáte, s ktorým má Slovenská re-
publika v oznamovacom období účinnú
kvalifikovanú dohodu príslušných orgánov. Daňov-
ník alebo miestne určený subjekt sú vtedy povinní
oznámiť elektronickými prostriedkami správcovi da-
ne v lehote na podanie oznámenia s informáciami
na určenie dorovnávacej dane podľa odseku 2 iden-
tifikačné údaje hlavného materského subjektu alebo
určeného podávajúceho subjektu a štát, v ktorom sa
nachádzajú.

(7) Hlavný materský subjekt nadnárodnej sku-
piny podnikov nachádzajúci sa v Slovenskej repub-
like poverí určený podávajúci subjekt, ktorý sa na-
chádza v inom členskom štáte Európskej únie
alebo, ak nadnárodná skupina podnikov nemá zá-
kladný subjekt v inom členskom štáte Európskej
únie, v štáte, s ktorým má Slovenská republika
v oznamovacom období účinnú kvalifikovanú do-
hodu príslušných orgánov a poskytne mu informá-
cie potrebné na výpočet dorovnávacej dane za
nadnárodnú skupinu podnikov. Hlavný materský
subjekt je povinný oznámiť elektronickými pro-
striedkami správcovi dane v lehote na podanie
oznámenia s informáciami na určenie dorovnáva-
cej dane podľa odseku 2 identifikačné údaje urče-
ného podávajúceho subjektu a štát, v ktorom sa
nachádza, pričom daňovníci, ktorí sú súčasťou tej
istej nadnárodnej skupiny podnikov, nie sú povinní
oznámiť správcovi dane informácie podľa odseku 1
za oznamovacie obdobie, ak takéto informácie za
nich podal tento určený podávajúci subjekt.

(8) Daňovníci, ktorí sú súčasťou tej istej nad-
národnej skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštát-
nej skupiny, alebo ktorí sú súčasťou skupiny spo-
ločného podniku sú povinní poskytnúť si navzájom
informácie potrebné na výpočet dorovnávacej da-
ne v Slovenskej republike.

§ 40
Daňové priznanie

(1) Daňovník je povinný podať správcovi dane
daňové priznanie do 15 mesiacov po uplynutí prí-
slušného zdaňovacieho obdobia. Ak je zdaňovacie
obdobie prechodným rokom, predlžuje sa táto le-
hota o tri celé kalendárne mesiace.

(2) Dorovnávacia daň je splatná posledný deň
mesiaca, v ktorom uplynie lehota na podanie daňo-
vého priznania.
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(3) Daňové priznanie je možné podať len elek-
tronickými prostriedkami.

(4) Lehotu na podanie daňového priznania nie
je možné predĺžiť ani odpustiť jej zmeškanie.

§ 41
Zánik práva vyrubiť dorovnávaciu daň

a vymáhať daňový nedoplatok
Právo vyrubiť dorovnávaciu daň a právo na vy-

máhanie daňového nedoplatku zaniká po uplynutí
štyroch zdaňovacích období bezprostredne nasle-
dujúcich po zdaňovacom období, v ktorom bola do-
rovnávacia daň splatná.

§ 42
Rozhodnutia podávajúceho subjektu
(1) Rozhodnutia podľa odsekov 2 až 4 a ukon-

čenie ich uplatňovania oznamuje podávajúci sub-
jekt správcovi dane v oznámení s informáciami na
určenie dorovnávacej dane podľa § 39.

(2) Rozhodnutie podávajúceho subjektu po-
dľa § 3 ods. 4, § 6 ods. 3, § 8, 29 a 30 sa uplatňuje
počas piatich účtovných období počnúc účtovným
obdobím, v ktorom sa rozhodnutie prijalo. Uplatňo-
vanie tohto rozhodnutia sa predlžuje o ďalších päť
účtovných období, ak podávajúci subjekt v ozná-
mení s informáciami na určenie dorovnávacej dane
podľa § 39 za piate účtovné obdobie neoznámi
ukončenie jeho uplatňovania, pričom toto oznáme-
nie o ukončení uplatňovania rozhodnutia je platné
päť účtovných období nasledujúcich po tomto pia-
tom účtovnom období.

(3) Rozhodnutie podávajúceho subjektu po-
dľa § 9, § 17 ods. 4, § 18 ods. 1 písm. b), § 20
ods. 3, § 23 ods. 2 a § 31 ods. 1 sa uplatňuje počas
jedného účtovného obdobia a jeho uplatňovanie sa
predlžuje o ďalšie účtovné obdobie, ak podávajúci
subjekt v oznámení s informáciami na určenie do-
rovnávacej dane podľa § 39 za toto účtovné obdo-
bie neoznámi ukončenie jeho uplatňovania.

(4) Rozhodnutie podávajúceho subjektu po-
dľa § 32 sa uplatňuje počas jedného účtovného ob-
dobia.

§ 43

Správne delikty a sankcie
(1) Správneho deliktu sa dopustí daňovník,ak

a) nepodá oznámenie s informáciami podľa § 39
v ustanovenej lehote,

b) nepodá daňové priznanie podľa § 40 v ustano-
venej lehote.
(2) Správca dane uloží daňovníkovi pokutu od

1 500 eur do 50 000 eur za správny delikt podľa od-
seku 1 písm. a) alebo písm. b), a to aj opakovane.

SIEDMA ČASŤ
SPOLOČNÉ, PRECHODNÉ

A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

§ 44
Daňové zaobchádzanie s odloženými
daňovými pohľadávkami, odloženými

daňovými záväzkami a prevedeným majetkom
v prechodnom roku

(1) Pri určovaní efektívnej sadzby dane v pre-
chodnom roku a za každé nasledujúce účtovné ob-
dobie nadnárodná skupina podnikov alebo veľká
vnútroštátna skupina zohľadní všetky odložené da-
ňové pohľadávky a odložené daňové záväzky, ktoré
sú vykázané alebo zverejnené vo finančných výka-
zoch všetkých základných subjektov za prechodný
rok.

(2) Odložené daňové pohľadávky a odložené
daňové záväzky sa zohľadňujú pri minimálnej
sadzbe dane a sadzbe dane podľa osobitného
predpisu12) podľa toho, ktorá z nich je nižšia. Od-
ložená daňová pohľadávka, ktorá sa vykázala pri
nižšej sadzbe dane, ako je minimálna sadzba da-
ne, sa môže zohľadniť pri minimálnej sadzbe dane,
ak daňovník preukáže, že odložená daňová pohľa-
dávka je prisúditeľná oprávnenej strate, pričom na
vplyv akejkoľvek úpravy ocenenia alebo úpravy vy-
kázania vo finančnom účtovníctve v súvislosti s od-
loženou daňovou pohľadávkou sa neprihliada.

(3) Odložené daňové pohľadávky vyplývajúce
z položiek vylúčených z výpočtu oprávneného príj-
mu alebo oprávnenej straty sa vylúčia z výpočtu
uvedeného v odseku 2, ak takéto odložené daňové
pohľadávky vznikli pri transakcii, ktorá sa uskutoč-
nila po 30. novembri 2021.

(4) Pri prevode majetku medzi základnými
subjektmi v období, ktoré začína 30. novembra
2021 a končí dňom, ktorý predchádza prvému dňu
prechodného roka, sa základ nadobudnutého ma-
jetku, iného ako zásoby, určí na základe účtovnej
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hodnoty prevádzaného majetku predávajúceho zá-
kladného subjektu pri prevode, pričom odložené
daňové pohľadávky a odložené daňové záväzky sa
určia na tomto základe.

§ 45
Mena výpočtu dorovnávacej dane

a prepočet mien
(1) Na účely určenia meny pri výpočte efektív-

nej sadzby dane a dorovnávacej dane sa vykazo-
vanou menou rozumie mena, ktorá sa používa pri
zostavení konsolidovanej účtovnej závierky nadná-
rodnej skupiny podnikov alebo veľkej vnútroštátnej
skupiny.

(2) Základné subjekty, ktoré uplatňujú postup
podľa § 5
a) písm. a), vykonajú výpočet efektívnej sadzby

dane a dorovnávacej dane vo vykazovanej
mene,

b) písm. b), vykonajú výpočet efektívnej sadzby
dane a dorovnávacej dane v eurách.
(3) Na prepočet dorovnávacej dane v cudzej

mene na eurá sa použije priemer z priemerných
mesačných referenčných výmenných kurzov urče-
ných a vyhlásených Európskou centrálnou bankou
alebo Národnou bankou Slovenska za kalendárne
mesiace, za ktoré sa podáva daňové priznanie.

(4) Ak vykazovanou menou je cudzia mena,
prahové hodnoty podľa tohto zákona sa prepočíta-
jú na eurá priemerným referenčným výmenným
kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrál-
nou bankou alebo Národnou bankou Slovenska za

mesiac december kalendárneho roka, ktorý pred-
chádza analyzovanému účtovnému obdobiu.

§ 46
Prechodné ustanovenia

(1) Za každé účtovné obdobie začínajúce od
31. decembra 2023 sa hodnota 5 % podľa § 23 ods. 3
nahrádza v nasledujúcich kalendárnych rokoch hod-
notami uvedenými v prílohe č. 1 tabuľke č. 1.

(2) Za každé účtovné obdobie začínajúce od
31. decembra 2023 sa hodnota 5 % podľa § 23 ods. 4
nahrádza v nasledujúcich kalendárnych rokoch hod-
notami uvedenými v prílohe č. 1 tabuľke č. 2.

(3) Ustanovenia § 32 sa uplatnia na účtovné
obdobia začínajúce od 31. decembra 2023 do
31. decembra 2026 a na účtovné obdobia končiace
najneskôr 30. júna 2028.

§ 47
Transpozičné ustanovenie

Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné
akty Európskej únie uvedené v prílohe č. 2.

Čl. II
Zmena zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní

(daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov.

Čl. III
Tento zákon nadobúda účinnosť 31. decem-

bra 2023.
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ODKAZY A POZNÁMKY POD ČIAROU

1) Napríklad nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1606/2002 z 19. júla 2002 o uplatňovaní medzi-
národných účtovných noriem (Ú. v. ES L 243, 11. 9. 2002, Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 13/zv. 29) v plat-
nom znení.

2) Napríklad § 4 ods. 1 a 8 zákona č. 203/2011 Z. z. o kolektívnom investovaní v znení neskorších predpisov.
3) Napríklad § 4 ods. 7 a 8, § 128 a 136 zákona č. 203/2011 Z. z. v znení neskorších predpisov.
4) § 17h zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení zákona č. 496/2022 Z. z.
5) Napríklad § 2 písm. d) druhý bod zákona č. 595/2003 Z. z. v znení zákona č. 416/2020 Z. z.
6) Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.
7) § 18 ods. 1 až 3 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
8) Zákon č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
9) Zákon č. 235/2012 Z. z. o osobitnom odvode z podnikania v regulovaných odvetviach a o zmene a doplnení

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
Zákon č. 519/2022 Z. z. o solidárnom príspevku z činností v odvetviach ropy, zemného plynu, uhlia a rafinérií
a o doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 124/2023 Z. z.

10) § 43 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
11) § 22a zákona č. 442/2012 Z. z. o medzinárodnej pomoci a spolupráci pri správe daní v znení zákona č. 43/2017

Z. z.
12) § 15 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.
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Príloha č. 1
k zákonu č. 507/2023 Z. z.

Suma vylúčených príjmov na základe ekonomickej podstaty

Tabuľka č. 1

2023 10 %

2024 9,8 %

2025 9,6 %

2026 9,4 %

2027 9,2 %

2028 9,0 %

2029 8,2 %

2030 7,4 %

2031 6,6 %

2032 5,8 %

Tabuľka č. 2

2023 8 %

2024 7,8 %

2025 7,6 %

2026 7,4 %

2027 7,2 %

2028 7,0 %

2029 6,6 %

2030 6,2 %

2031 5,8 %

2032 5,4 %
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Príloha č. 2
k zákonu č. 507/2023 Z. z.

Zoznam preberaných právne záväzných aktov Európskej únie

Smernica Rady (EÚ) 2022/2523 z 15. decembra 2022 o zabezpečení globálnej minimálnej úrovne
zdanenia nadnárodných skupín podnikov a veľkých vnútroštátnych skupín v Únii (Ú. v. EÚ L 328, 22. 12.
2022).
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ÚPLNÉ ZNENIA – PREHĽAD 2023

ÚPLNÉ ZNENIA – ročník 2023

Číslo
Vybrané

ÚZ*
Číslo a názov právneho predpisu... zapracované novely s účinnosťami od posledného vydania

1 x

� zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov ... č. 129/2022 Z. z. od 1. 1. 2023, č. 222/2022 Z. z od 1. 1. 2023, č. 232/2022 Z. z.

od 1. 7. 2022 a od 1. 1. 2023, č. 496/2022 Z. z od 1. 1. 2023 a od 1. 1. 2024 a č. 519/2022 Z. z. od 31.12. 2022

� zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty ... č. 222/2022 Z. z. od 1. 1. 2023 a č. 516/2022 Z. z. od 1. 1. 2023

a od 1. 1. 2024

� zákon č. 563/2009 Z. z. o správe daní ... č. 250/2022 Z. z. od 1. 1. 2024, č. 496/2022 Z. z. od 1. 1. 2023 a od 1. 1. 2024

a č. 519/2022 Z. z. od 31. 12. 2022

2 x � zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve ... č. 407/2022 Z. z. od 31. 12. 2022, 1. 1. 2023 a od 22. 6. 2023

3 x

� zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti ... č. 112/2022 Z. z. od 1. 1. 2023, č. 113/2022 Z. z. od 1. 1. 2023,
č. 426/2022 Z. z. od 1. 1. 2023, č. 430/2022 Z. z. od 1. 1. 2023, č. 488/2022 Z. z. od 1. 1. 2023 a od 1. 1. 2024

� vyhláška č. 106/2013 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti ... č. 512/2022 Z. z.
od 1. 1. 2023 a od 1. 1. 2024

� zákon č. 215/2021 Z. z. o podpore v čase skrátenej práce a o zmene a doplnení niektorých zákonov ...
č. 113/2022 Z. z.  od 1. 1. 2023

4
� zákon č. 112/2018 Z. z. o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch ... č. 113/2022 Z. z. od 1. 1. 2023,

č. 488/2022 Z. z. od 1. 1. 2023 a č. 494/2022 Z. z. od 1. 1. 2023 a od 1. 7. 2023

5 x

� zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení ... č. 399/2022 Z. z. od 1. 1. 2023, 1. 5. 2023 a od 1. 1. 2024, č. 421/2022 Z. z.
od 1. 1. 2023 a č. 518/2022 Z. z. od 30.12. 2022

� zákon č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení ... č. 518/2022 Z. z. od 30. 12. 2022, 31. 12. 2022, 1. 1. 2023, 1. 5. 2023,
1. 7. 2023 a od 1. 1. 2024

� zákon č. 462/2003 Z. z. o náhrade príjmu pri dočasnej pracovnej neschopnosti zamestnanca ... č. 248/2022 Z. z.
od 1. 1. 2023

6
� zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických nápojov ... č. 511/2021 Z. z. od 1. 1. 2023 a č. 9/2023 Z. z.

od 1. 4. 2023

7 x

� zákon č. 106/2018 Z. z. o prevádzke vozidiel v cestnej premávke ... č. 429/2022 Z. z. od 2. 1. 2023

� zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke ... č. 366/2022 Z. z. od 1. 1 2023 a č. 429/2022 Z. z. od 2. 1. 2023

� vyhláška č. 9/2009 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cestnej premávke ... č. 480/2022 Z. z. od 30. 12. 2022,
1. 1. 2023 a od 1. 7. 2023, č. 481/2022 Z. z. od 30. 12. 2022 a č. 482/2022 Z. z. od 30. 12. 2022

8

� zákon č. 460/1992 Zb. Ústava Slovenskej republiky ... č. 378/2022 Z. z. od 1. 1. 2023, a č. 24/2023 Z. z. od 26. 1. 2023

� zákon č. 180/2014 Z. z. o podmienkach výkonu volebného práva ... č. 468/2022 Z. z. od 1. 3. 2023

� zákon č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon
o slobode informácií) ... č. 428/2022 Z. z. od 1. 1. 2023

9 x
� zákon č. 36/2005 Z. z. o rodine ... č. 338/2022 Z. z. od 1. 1. 2023 a č. 408/2022 Z. z. od 1. 1. 2023

� zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon ... č. 455/2022 Z. z. od 1. 2. 2023

10 x
� zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník ... č. 407/2022 Z. z. od 22. 6. 2023 a č. 8/2023 Z. z. od 1. 2. 2023

� zákon č. 530/2003 Z. z. o obchodnom registri ... č. 494/2022 Z. z. od 1. 1. 2023 a od 1. 7. 2023 a č. 8/2023 Z. z.
od 1. 2. 2023

11 x � zákon č. 161/2015 Z. z. Civilný mimosporový poriadok ... č. 8/2023 Z. z. od 1. 2. 2023

12 x � zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní ... č. 8/2023 Z. z. od 1. 2. 2023

13 x � zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii ... č. 497/2022 Z. z. od 1. 3. 2023 a č. 6/2023 Z. z. od 1. 2. 2023

14 x � zákon č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti ... č. 48/2023 Z. z. od 1. 4. 2023

ÚZ 1/2024
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15 x
� zákon č. 417/2013 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi ... č. 65/2023 Z. z. od 1. 4. 2023, 1. 10. 2023 a od 1. 1. 2024

� zákon č. 601/2003 Z. z. o životnom minime ... č. 65/2023 Z. z. od 1. 4. 2023

16 � Zákon č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov

17 x
� zákon č. 300/2005 Z. z. Trestný zákon ... č. 117/2023 Z. z. od 1. 5. 2023

� zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok ... č. 150/2022 Z. z. od 1. 6. 2023, č. 49/2023 Z. z. od 1. 4. 2023,
č. 111/2023 Z. z. od 1. 5. 2023 a č. 192/2023 Z. z. od 1. 6. 2023 a od 1. 10. 2023

18

� zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) ... č. 351/2022 Z. z. od 28. 6. 2025, č. 181/2023 Z. z.
od 30. 5. 2023 a č. 182/2023 Z. z. od 30. 5. 2023 a od 1. 9. 2023

� zákon č. 138/2019 Z. z. o pedagogických zamestnancoch a odborných zamestnancoch ... č. 136/2023 Z. z.
od 1. 9. 2023 a č. 182/2023 Z. z. od 30. 5. 2023, 1. 9. 2023 a od 1. 9. 2029

� zákon č. 596/2003 Z. z. o štátnej správe v školstve a školskej samospráve ... č. 181/2023 Z. z. od 30. 5. 2023
a č. 182/2023 Z. z. od 30. 5. 2023 a od 1. 9. 2023

19 x � zákon č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok ... č. 239/2023 Z. z. od 1. 7. 2023

20 x

� zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení ... č. 65/2023 Z. z. od 1. 10. 2023, č. 71/2023 Z. z. od 1. 7. 2023 a 1. 1. 2024,
č. 182/2023 Z. z. od 1. 9. 2023, č. 203/2023 Z. z. od 1. 1. 2024, č. 210/2023 Z. z. od 1. 7. 2023, 1. 1. 2024, 1. 7. 2024 a od 1. 1.
2025, č. 273/2023 Z. z. od 13. 7. 2023, 1. 8. 2023, 1. 9. 2023 a od 1. 1. 2024, č. 274/2023 Z. z. od 1. 8. 2023 a č. 275/2023 Z. z.
od 1. 10. 2023 a od 1. 1. 2024

� zákon č. 571/2009 Z. z. o rodičovskom príspevku ... č. 210/2023 Z. z. od 1. 8. 2023

21 x

� zákon č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch ... č. 59/2023 Z. z. od 1. 7. 2023, č. 109/2023 Z. z. od 1. 7. 2023,
č. 146/2023 Z. z. od 1. 7. 2023, č. 183/2023 Z. z. od 1. 7. 2023, č. 192/2023 Z. z. od 1. 10. 2023, č. 287/2023 Z. z.
od 1. 9. 2023, č. 293/2023 Z. z. od 1. 8. 2023 a č. 309/2023 Z. z. od 1. 8. 2023 a od 1. 3. 2024

� zákon č. 71/1992 Zb. o súdnych poplatkoch a poplatku za výpis z registra trestov ... č. 192/2023 Z. z. od 1. 10. 2023,
č. 201/2023 Z. z. od 1. 7. 2023 a č. 261/2023 Z. z. od 1. 7. 2023 a od 25. 7. 2023

22 x � zákon č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii ... č. 309/2023 Z. z. od 1. 8. 2023, 1. 3. 2024 a 1. 1. 2025

23 x

� zákon č. 309/2023 Z. z. o premenách obchodných spoločností a družstiev ... od 1. 3. 2024

� zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník ... č. 309/2023 Z. z. od 1. 8. 2023,  1. 3. 2024 a od 1. 1. 2025

� zákon č. 530/2003 Z. z. o obchodnom registri ... č. 268/2023 Z. z. od 7. 7. 2023 a od 1. 11. 2023 a č. 309/2023 Z. z.
od 1. 8. 2023 a od 1. 3. 2024

� zákon č. 111/2022 Z. z. o riešení hroziaceho úpadku ... č. 309/2023 Z. z. od 1. 8. 2023, 1. 3. 2024 a od 1. 1. 2025

24

� zákon č. 305/2005 Z. z. o sociálnoprávnej ochrane detí a o sociálnej kuratele ... č. 192/2023 Z. z. od 1. 10. 2023

� vyhláška č. 103/2018 Z. z., ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia zákona č. 305/2005 Z. z. o sociálnoprávnej
ochrane detí a o sociálnej kuratele a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov ...
č. 414/2023 Z. z. od 1. 11. 2023 a od 1. 1. 2024

� zákon č. 219/2014 Z. z. o sociálnej práci a o podmienkach na výkon niektorých odborných činností v oblasti so-
ciálnych vecí a rodiny ... č. 116/2023 Z. z. od 1. 1. 2024

25 � zákon č. 56/2012 Z. z. o cestnej doprave ...č. 332/2023 Z. z. od 1. 1. 2024 a od 1. 1. 2025

26 � zákon č. 182/1993 Z. z. o vlastníctve bytov a nebytových priestorov ... č. 205/2023 Z. z. od 1. 4. 2024

27
� zákon č. 200/2022 Z. z. o územnom plánovaní ... č. 69/2023 Z. z. od. 1. 4. 2024, č. 195/2023 Z. z. od 1. 4. 2024,

č. 205/2023 Z. z. od 15. 6. 2023, od 1. 10. 2023 a od 1. 4. 2024 a č. 272/2023 Z. z. od 1. 4. 2024

� zákon č. 201/2022 Z. z. o výstavbe... č. 205/2023 Z. z. od 1. 4. 2024 a č. 272/2023 Z. z. od 1. 4. 2024

28 � zákon č. 79/2015 Z. z. o odpadoch ... č. 272/2023 Z. z. od 1. 4. 2024

ÚPLNÉ ZNENIA – PREHĽAD 2023
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Číslo
Vybrané

ÚZ*
Číslo a názov právneho predpisu... zapracované novely s účinnosťami od posledného vydania

1 x

� zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov ... č. 205/2023 Z. z. od 1. 4. 2024, č. 309/2023 Z. z od 1. 1. 2024 a od 1. 3. 2024,
č. 508/2023 Z. z. od 1. 1. 2024 a č. 530/2023 Z. z. od 1. 1. 2024

� zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty ... č. 309/2023 Z. z. od 1. 3. 2024 a č. 530/2023 Z. z. od 1. 1. 2024

� zákon č. 563/2009 Z. z. o správe daní ... č. 507/2023 Z. z. od 31. 12. 2023 a č. 508/2023 Z. z. od 1. 1. 2024

� zákon č. 507/2023 Z. z. o dorovnávacej dani na zabezpečenie minimálnej úrovne zdanenia nadnárodných sku-
pín podnikov a veľkých vnútroštátnych skupín a o doplnení zákona č. 563/2009 z. z. o správe daní (daňový po-
riadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

*) Všetky vydané Úplné znenia vyznačené v 1. stĺpci sú určené predplatiteľom Úplných znení (variant zahŕňajúci nové právne predpisy a úplné
znenia novelizovaných právnych predpisov zo všetkých nami vydávaných oblastí). Predplatiteľom vybraných Úplných znení (variant zahŕ-
ňajúci najdôležitejšie nové právne predpisy a úplné znenia novelizovaných právnych predpisov najmä z oblastí dane, poplatky a účtovníc-
tvo, pracovné právo a právo sociálneho zabezpečenia, obchodné právo, občianske právo a trestné právo) sú určené čísla, pri ktorých
je v kolónke „vybrané ÚZ“ vyznačený krížik. Predplatiteľom jednej vybranej oblasti sú určené číslapatriace do oblasti dane, poplatky a účtov-
níctvo alebo oblasti pracovné právo a právo sociálneho zabezpečenia, alebo oblasti obchodné právo, občianske právo a trestné právo.
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informácie a predaj vstupeniek:

� +421 41 70 53 414, +421 41 70 53 888
� sinska@pp.sk, sluzby@profivzdelavanie.sk
� www.profivzdelavanie.sk, www.zakon.sk

Cena vstupeniek:

PREZENČNE:
350 € bez DPH

ONLINE PRENOS:
230 € bez DPH

13. – 14. 2. 2024
Štrbské Pleso, Hotel Patria**** + online prenos

V poradí už V. ročník EPI konferencie Verejné 
obstarávanie 2024 vám prináša unikátny prienik 
pohľadov na aktuálne zmeny vo svete verejného 
obstarávania. Bude sa niesť v duchu delenia/nedelenia 
zákazky a súvisiacimi otáznikmi.

Nepremeškajte príležitosť získať aktuálne informácie 
priamo od tvorcov legislatívy, pohľad zástupcov 
samospráv a v neposlednom rade riadiacich orgánov. 
V rámci 5 blokov sa budeme venovať tiež témam ako 
obstarávanie stavebných prác, aplikačné výhody/
problémy pri používaní elektronickej platformy. 
Pozrieme sa aj na základný manuál pre verejného 
obstarávateľa.

EPI konferenciu prináša 
Poradca podnikateľa

V. ročník

Verejné obstarávanie 

2024

Odborný garant:



www  .danovecentrum.sk

Spoľahlivá

skratka 

k riešeniam 

z oblasti daní 

a účtovníctva

� Viac ako 11 000 aktuálnych dokumentov
Príklady z praxe, odborné články, vzory, kalendáre a kalkulačky.

� Viac ako 60 aktuálnych videoškolení s obľúbenými 
lektormi
Vzdelávate sa v pohodlí domova, kedykoľvek vám to vyhovuje.

� Osobný profi l s vašimi záložkami, históriou, 
poznámkami...
Užitočné funkcie a služby, ktoré uľahčia vašu každodennú prácu.

� Odborníci na telefóne a online chate každý pracovný deň
Tím skúsených odborníkov denne odpovedá na vaše otázky.

� Mesačný prehľad najdôležitejších informácií do e-mailu
Sledujeme zmeny a informujeme vás priamo do e-mailovej schránky.
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	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. decembra 2011
	 § 52o

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. januára 2012 
	 § 52p

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 30. júna 2012 
	 § 52r

	 Prechodné ustanovenie k úpravám úèinným od 1. januára 2013
	 § 52s

	 Prechodné ustanovenia k podávaniu daòového priznania k dani z emisných kvót
	 § 52t

	 Prechodné ustanoveniak úpravám úèinným od 1. januára 2013
	 § 52u

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. mája 2013
	 § 52v

	 Prechodné ustanovenie k úpravám úèinným od 1. júla 2013
	 § 52z

	 Prechodné ustanovenie k úpravám úèinným od 1. januára 2014
	 § 52za

	 Prechodné ustanoveniak úpravám úèinným od 1. januára 2014
	 § 52zb

	 Prechodné ustanoveniek úprave úèinnej od 1. marca 2014
	 § 52zc

	 Prechodné ustanoveniek úprave úèinnej od 1. januára 2016
	 § 52zd

	 Prechodné ustanoveniak úpravám úèinným od 1. januára 2015
	 § 52ze

	 Prechodné ustanovenieúèinné od 15. marca 2015
	 § 52zf

	 Prechodné ustanoveniak úpravám úèinným od 1. apríla 2015
	 § 52zg

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. januára 2016
	 § 52zh

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. januára 2016
	 § 52zi

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. januára 2017
	 § 52zj

	 Prechodné ustanovenie k úpravám úèinným od 1. februára 2017
	 § 52zk

	 Prechodné ustanovenie k úpravám úèinným od 1. januára 2018
	 § 52zl

	 Prechodné ustanovenie k úpravám úèinným od 1. januára 2018
	 § 52zm

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. januára 2018
	 § 52zn

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. januára 2018
	 § 52zo

	 Prechodné ustanovenie k úpravám úèinným od 1. januára 2019
	 § 52zp

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. apríla 2018
	 § 52zr

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. mája 2018
	 § 52zs

	 Prechodné ustanovenie k úpravám úèinným od 1. októbra 2018
	 § 52zt

	 Prechodné ustanovenie k úpravám úèinným od 1. januára 2019
	 § 52zu

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným k 1. januáru 2019
	 § 52zv

	 Prechodné ustanovenie k úprave úèinnej od 1. januára 2019
	 § 52zw

	 Prechodné ustanovenie k úprave úèinnej od 1. apríla 2019
	 § 52zx

	 Prechodné ustanovenie k úprave úèinnej od 1. marca 2019
	 § 52zy

	 Prechodné ustanovenie
	 § 52zz

	 Prechodné ustanovenie k úprave úèinnej od 1. decembra 2019
	 § 52zza

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. januára 2020
	 § 52zzb

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. januára 2021
	 § 52zzc

	 Prechodné ustanovenie k úprave úèinnej od 1. januára 2022
	 § 52zzd

	 Prechodné ustanovenie k úpravám úèinným od 1. januára 2020
	 § 52zze

	 Prechodné ustanovenie k úprave úèinnej od 1. januára 2020
	 § 52zzf

	 Prechodné ustanovenie k úpravám úèinným od 1. januára 2020
	 § 52zzg

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. októbra 2020
	 § 52zzh

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. januára 2020
	 § 52zzi

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. januára 2021
	 § 52zzj

	 Prechodné ustanovenia úèinné od 1. júla 2021
	 § 52zzk

	 Prechodné ustanovenia k úpravám úèinným od 1. januára 2022
	 § 52zzl

	 Prechodné ustanovenia úèinné od 1. januára 2021
	 § 53

	 Zrušujú sa:
	 § 53a
	 § 53b

	 Zrušovacie ustanovenie úèinné od 1. januára 2021
	 § 54

	 ZARADENIE HMOTNÉHO MAJETKU DO ODPISOVÝCH SKUPÍN
	 ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNE ZÁVÄZNÝCH AKTOV EURÓPSKEJ ÚNIE
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